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Г. ОБЗОРЫ. СТАТЬИ. СООБЩЕНИЯ 


Т. М. Двинятина, А. Г. Меу 


МАТЕРИАЛЫ О.Э. МАНДЕЛЬШТАМА 
В СОБРАНИЯХ ПУШКИНСКОГО ДОМА 


В Пушкинском Доме нет личного фонда О.Э. Мандельштама, однако как 
по количеству его рукописей, так и по значению материалов Пушкинский 
Дом едва ли не превосходит остальные отечественные архивы. Прежде 
всего — за счет находящихся на хранении в Рукописном отделе фондов 
издательств и периодических изданий: журналов «Новый мир», «Звезда», 
«Ленинград», «Литературный современник», Издательства писателей 
в Ленинграде, Государственного издательства — материалы книг, осу- 
ществленных и неосуществленных публикаций. Для сравнения укажем 
аналогичные архивные комплексы материалов Мандельштама в дру- 
гих российских архивах: РГАЛИ — в фондах журналов «Красная Новь» 
и «Знамя», ИМЛИ — в материалах издательств «Круг» и «Всемирная 
литература» (ныне находятся в фонде 225), ЦГИА СПб — в фонде жур- 
нала «Воля народа». Из личных фондов в Пушкинском Доме выделяются 
архивы двух исследователей — П.Н. Лукницкого, биографа Н.С. Гумилева, 
и С.Б. Рудакова, деятельность которого тесно связана с биографией 
Мандельштама воронежского периода.' В составе этих архивов — авто- 
графы, копии (среди них многие — не сохранившихся до нашего вре- 
мени оригиналов), письма, материалы к биографии. Ряд материалов 
и фотографий находится среди отдельных поступлений.? Почти все пере- 
численные материалы уже введены в научный оборот, остановимся на тех 
из них, которые в той или иной степени составляют исключение. 


' Обэтих исследователях и их собраниях см.: Двинятина Т. М. Коллекция П.Н. Лукниц- 
кого: история и состав // Н. Гумилев, А. Ахматова: по материалам историко-литературной 
коллекции П.Н. Лукницкого. СПб., 2005; Осип Мандельштам в дневниковых записях 
и материалах архива П.Н. Лукницкого / Публ. В.К. Лукницкой; Коммент. А.Г. Меца // 
Звезда. 1991. № 2; Герштейн Э.Г. Мандельштам в Воронеже // Герштейн Э.Г. Мемуары. 
СПб., 1998; Тоддес Е.А., Мец А.Г. О.Э. Мандельштам в письмах С.Б. Рудакова к жене 
(1935—1936) // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1993 год. Материалы 
об О.Э. Мандельштаме. СПб., 1997 (далее сокращенно: Письма Рудакова). 

?Принятая прежде атрибуция Мандельштаму отрывка «...Сосны в ветерке загово- 
рили» (РО ИРЛИ, Р. |, оп. 17, № 529; фотокопия) неверна: в действительности эти строки 
принадлежат К. Д. Бальмонту (ср. воспроизведение автографа в кн.: «Напишите мне в аль- 
бом. ..»: Беседы с Н.Б. Соллогуб в Бюсси-ан-От / Авт.-сост. О. А. Ростова. М., 2004. С. 103). 
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Значительный интерес представляет собой архивный комплекс, 
находящийся в фонде Ленинградского отделения Государственного 
издательства (ф. 124) — авторский оригинал итогового сборника 
«Стихотворения» (1928) и две корректуры. Авторский оригинал соз- 
давался путем расклейки ранее изданных книг: третьего издания 
«Камня» и «Второй книги» (обе — 1923 г.) с нанесенной на некото- 
рых листах правкой и вставками в виде автографов и копий отдельных 
стихотворений. Эти материалы позволяют проследить ход работы над 
составлением книги, отражают сомнения, возникавшие у автора при 
определении ее состава. Помета датирует день сдачи авторского ори- 
гинала в издательство: 19 октября 1927 г. Первый корректурный экзем- 
пляр дает исследователям редкую возможность увидеть цензорские 
пометы. Они нанесены красным карандашом рукой неизвестного лица, 
вероятно — старшего редактора или заведующего отделом.* Наиболее 
серьезные следствия цензурных вмешательств — купюры, снятие 
посвящений, изменение текста, исключение из состава книги (сти- 
хотворения «Царское Село», «Петербургские строфы», «Кассандре», 
«Прославим, братья, сумерки свободы...», «В Петербурге мы сой- 
демся снова...»).‘ Корректурные экземпляры отражают также работу 
редактора Л.М. Варковицкой? (черными чернилами). Небольшая 
часть материалов этого комплекса отделилась и отложилась в собра- 
нии заведующего литературным отделом ЛенГИЗа П.Н. Медведева 
(РНБ, ф. 474). 

В фонде Государственного института истории искусств (ф. 172) 
сохранился авторский оригинал и неправленые гранки книги «О поэ- 
зии» (1928), выпущенной издательством «Аса4депиа». Это издатель- 
ство входило в состав ГИИИ и осуществляло издания института. 
Как видно из дневника заведующего издательством А.А. Кроленко, ° 
книга готовилась для серии Комитета по изучению современной 
литературы при Отделе словесных искусств ГИИЙ, а переговоры 
с автором вели Б.В. Казанский' и Ю.Н. Тынянов: «1927, 10 янв. <...> 
Казанск<ий> (просит денег для Мандельшт<ама>). 2 февр. <...> 
На приеме 1) Тынянов показыв<ает> рукопись Мандельшт<ама> 


3 Ср. у Н.Я. Мандельштам: «У нас ведь не цензура выхолащивает книгу — ей при- 
надлежат лишь последние штрихи, — а редактор, который со всем вниманием вгрыза- 
ется в текст и перекусывает каждую ниточку» (Мандельштам Н.Я. Вторая книга. М.., 
1990. С. 101). 

* О цензурных вмешательствах в этом сборнике было известно и по ряду воспомина- 
ний, см., например: Гоступальский И. С. Встречи с Мандельштамом // Тыняновский сб.: 
Шестые — Седьмые — Восьмые тыняновские чтения. М., 1998. Вып. 10. С. 562. См. также 
текстологическую справку в изд.: Мандельштам О. Э. Полное собрание стихотворений. 
СПб., 1995. С. 522—523 (Новая б-ка поэта). 

> Лидия Моисеевна Варковицкая (1892—1975) работала в ЛенГИЗе в 1924—1931 гг., 
также редактировала вышедшую в том же году, что и «Стихотворения», книгу 
«Египетская марка». 

° Александр Александрович Кроленко (1889—1970) — издательский деятель, заведо- 
вал издательством «Асадепиа» в 1921—1929 гг. 

’ Борис Васильевич Казанский (1889—1962) — литературовед и лингвист. Профессор 
кафедры классической филологии ЛГУ (с 1920 г.). Состоял секретарем Отдела словесных 
искусств ГИИИ. 
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и тоже поддерживает его просьбу о деньгах <...> 14 февр. Казанск<ий> 
получает 50 р. для Мандельшт<ама>. 24 февр. <...> Казанск<ий> 
и Тынянов. Главный разговор насчет Мандельшт<ама>. Я состав- 
ляю договор на его книгу <...>. 25 февр. Казанский берет 50 р. для 
Мандельштама» (РНБ, ф. 1120). 

В фонде Домалитераторов ($. 98), среди материалов книжного киоска, 
сохранились две расписки за шесть проданных Мандельштамом через 
киоск рукописных книг. Первая из них, датированная 17 марта 1921 г.,— 
за две книги (15000 руб.), вторая, датированная 20 апреля того же года 
и подписанная, предположительно, братом поэта Александром, — 
за четыре книги (25000 руб.). Расписки дают основания задуматься 
об утратах, поскольку ранее было известно только о пяти нумерован- 
ных экземплярах рукописного сборника Мандельштама «Последние 
стихи» (1921), из которых до нашего времени сохранился один, находив- 
шийся в собрании Г.А. Шенгели. Помимо книжного киоска Дома лите- 
раторов рукописные книги Мандельштама имелись в продаже в киоске 
издательства «Ре!горо|$», о чем сообщал журнал «Среди коллекцио- 
неров»: «...рукописные издания в одном экземпляре продают в книж- 
ном кооперативе „Петрополис“ Н. Гумилев, М. Кузмин, Ф. Сологуб, 
Ю. Верховский, О. Мандельштам и др.».?° 

Среди отдельных поступлений (Р. Т, оп. 17, ед. хр. 314) находится 
автограф воронежского периода, поступивший в РО ИРЛИ в 1945 г. 
от неизвестного лица. Он представляет собой беглую запись каран- 
дашом на 10 листах блокнота (определяются утраты текста объемом 
не менее 2 листов). Из текста, а также из приводимых ниже биографи- 
ческих материалов следует, что это набросок очерка, писавшийся для 
воронежской газеты «Коммуна» в апреле или мае 1935 г. 

В воронежской ссылке Мандельштам находился с июля 1934 г. Осенью 
того же года у него установились отношения с журналом «Подъем», 
куда он был принят на должность литературного консультанта, '' писал 
для журнала рецензии на книги, которые были напечатаны, и с газе- 
той «Коммуна». От «Коммуны» он дважды командировался в совхозы 
Воронежской области и писал для газеты очерки по материалу поездок, 
которые, однако, в газете не были помещены.!? Имеются устные сви- 
детельства современников о том, что к Мандельштаму хорошо отно- 
сился главный редактор газеты А.В. Швер: в феврале 1935 г. в редакции 
газеты было устроено нечто вроде творческого отчета Мандельштама. 


* Учтен в библиографическом списке, приложенном к статье Н.А. Богомолова 
и С.В. Шумихина «Книжная лавка писателей и автографические издания 1919— 
1922 годов» (Ново-Басманная, 19. М., 1990. С. 118). 

° Среди коллекционеров. 1921. № 4. С. 34. 

® Наша публикация была подготовлена и находилась в портфеле редакции, когда 
текст был опубликован С.В. Василенко и П.М. Нерлером: Сохрани мою речь. М., 2008. 
Вып. 4, ч. 1. Наши чтения автографа в нескольких местах отличаются от зафиксирован- 
ных в первой публикации. 

' По письму П.И. Калецкого к М.А. Гецову от 18 янв. 1935, см.: Нерлер П. М. Павел 
Калецкий и Осип Мандельштам // Жизнь и творчество О.Э. Мандельштама. Воронеж, 
1990. С. 67—68. 

'" См.: Письма Рудакова. С. 10, 80—82. 


В марте уехавшего из Воронежа Швера сменил С. В. Елозо, продолжав- 
ший сотрудничество с Мандельштамом. Жена, Н.Я. Мандельштам, 
также время от времени получала работу в газете. "* 

Место действия этого очерка — телефонный междугородный пункт 
в Воронеже на ул. 27 февраля (ныне — ул. М.Е. Пятницкого“), много 
раз упоминающийся в письмах Рудакова к жене и в воспоминаниях 
Н. Я. Мандельштам и попавший в стихи. Строки: 


Я люблю ее рисунок, 

Онна Африку похож. 

Дайте свет — прозрачных лунок 
На фанере не сочтешь — 


передают впечатление от карты Воронежской области из фанеры с лун- 
ками, подсвеченными лампочками, вывешенной на этом переговорном 
пункте. '° Чаще всего Мандельштам приходил сюда для разговоров с женой 
во время ее поездок в Москву. Как раз на март—апрель и май — июнь при- 
ходятся продолжительные отъезды Н.Я. Мандельштам из Воронежа. 
Определенную информацию дают записи на обороте двух листов. 
На одном из них записаны рифмы к стихам 4 и 6 стихотворения «Да, 
я лежу в земле, губами шевеля...»: изложисто-угольный/нечаянно- 
раздольный, на другом — нумерованный список стихов, сложенных 
в апреле—мае 1935 г. Приведем его полностью, поскольку он представ- 
ляет интерес для истории «Первой воронежской тетради»: 
1. Мир начинался <страшен и велик...> 
2. Мне кажется <мы говорить должны...> 
3. Да, я лежу в земле <губами шевеля...> 
4. Идут года железными полками... 
5. Наушники 
6. Стансы '° 
а. Проклятый шов <, нелепая затея...> 
6. Подумаешь <, как в Чердыни-голубе...> 
в. И ты, Москва <, сестра моя, легка...> 
г. Моя страна <со мною говорила...> 
д. Я слышу в Арктике <машин советских стук...> 
е. И не ограблен <я, и не надломлен...> 
Самое позднее стихотворение из списка — «Идут года железными 
полками...» (22 мая 1935 г.). Наконец, следует отметить, что тема 


'" Мандельштам Н.Я. Воспоминания.М., 1989. С. 132. О Швере см. статью 
О.Г. Ласунского: Воронежская историко-культурная энциклопедия. Воронеж, 2006. 
С. 475; Силин В. В. Летописцы из «Коммуны». Воронех, 2007. С. 184—191. О Елозо см.: 
Там же. С. 205—216. 

“ Сейчас (2008 г.) это здание разрушено, территория ограждена, на ней возводится 
новое здание. Площадка находится на территории Центрального телеграфа и располо- 
жена напротив дома № 54 на ул. М.Е. Пятницкого (за данную справку приносим благо- 
дарность О. Г. Ласунскому). 

5 См.: Штемпель Н.Е. Мандельштам в Воронеже. М., 1992. С. 67. Цитированные 
строки — из ранней редакции стихотворения «Ночь. Дорога. Сон первичный...», см.: 
Мандельштам О. Э. Полное собрание стихотворений. С. 496—497. 

ю Следующие ниже литерные пункты соответствуют строфам «Стансов». 
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«смерти», нитью проходящая по стихам «Первой воронежской тетради», 
явилась стержнем и настоящего очерка. Приводим текст. 


Брат тов. Назарова" 


Первый час ночи. На междугородной телефонной станции ждет один 
только человек. Его разговор с Москвой — последний. Собственно — 
два разговора: один обыкновенный, частный, и один деловой. Человек 
устал. Он дремлет, как на вокзале. Он [привалился к деревянной лавке: 
спит и слушает, грузный, в военном френче и в черном пальто. 

— Номер такой-то в пятую будку. 

— Тося! Ну как? Как Александр? Он был там? У него налаживается? 
Вот это хорошо. 

И дальше сыплются обычные стружки телефонного разговора. 
Коротенькие поддакивания. Семейное и командировочное. — А? С ним 
я буду сейчас говорить. У меня заказано... 

И вдруг: — Что, Тося? Авария? А Коля? Разбился? Погиб? 

И несколько раз он переспрашивает: «Так погиб до смерти?» — 
Ну передай там соболезнование. 

И странное певучее «ай-яй ай-яй», какое-то слишком упорное и про- 
тяжное. Выходит из будки. 

— Вы это что же, дайте быстро. 

Сразу дает следующий номер. Командировочный распрямился. — Он 
твердо входит в будку. Он говорит так долго, что телефонистка вынуж- 
дена объяснить старшей: «Я продлила — служебный». Каждое слово 
раскатывается в пустой комнате. 

[.....] вагоны и про все другое. [Нажимы Горького приводить к концу: 
два слова.| 

Он мастерски проводит нужный разговор: с нажимом, с подчерки- 
ваниями, со всеми оттенками деловой тревоги, с порывом, с интересом 
к ускользающей от непосвященного теме. 

Еще два слова о брате перед выходом на улицу. 

Я снимаю шапку и низко кланяюсь командировочному. 

Что ж тут особенного? 

Ничего. Только вот что: мы живем в стране, где работа сильнее 
смерти, где дикая случайность, слепая стихия, катастрофа — не властны 
поколебать великой тяги к будущему, охватившей всех нас, где гибель 
драгоценного близкого человека на славном посту рождает гордое 
и мужественное горе, где нормой является самозабвение и великолеп- 
ная героическая выдержка — самая будничная вещь. 

Наша социалистическая страна — первый друг и утешитель в лич- 
ном горе для своих верных сынов. 

Низкий поклон тов. Назарову из Наркомвнуторга от меня и телефо- 
нистки, на которую он накричал в ту ночь. 

Мы были свидетелями подлинного величия. 


"В квадратных скобках указан зачеркнутый текст; пятиточием обозначена утрата 
текста. 


О.Э. Мандельштам в фондах РО ИРЛИ 
СТИХОТВОРЕНИЯ, ПЕРЕВОДЫ "8 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (9): «На бледно-голубой эма- 
ли...» «Источается тонкий тлен...», «Я вздрагиваю от холода...», 
«Мы напряженного молчанья не выносим...», «Второй футбол», 
«Дворцовая площадь» («Заснула чернь. Зияет площадь аркой...», 
заглавие зачеркнуто), «Ода Бетховену» (дата: декабрь 1914), 
«Автопортрет» (дата: 1914), «Морожено. Солнце. Воздушный би- 
сквит...». Автографы. 1909—1914. 

Здесь же: Лозинский М.Л. Разрешение поставить на втором изда- 
нии книги стихов О. Мандельштама «Камень», печатаемом за счет 
М.В. Аверьянова, марку издательства «Гиперборей». Автограф 
Лозинского. 15 апреля 1914. 

Ф. 428 (М.В. Аверьянов), оп. 1, ед. хр. 141. 

125: 

Пост. 1936, № 27. 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (3): «В белом раю лежит бога- 
тырь...» (дата: декабрь 1914), «К энциклике папы Бенедикта ХУ» 
(«Есть обитаемая духом...», дата: сентябрь 1914), «Ро|асу» («Поляки! 
Я не вижу смысла...», б.д.). Автографы. 

Ф. 627 (П.Е. Щеголев), оп. 2, ед. хр. 19. 

3 Л. 

Пост. 1936, № 11. 


Мандельштам О. Э. «Отравлен хлеб и воздух выпит...». Стихотво- 
рение, под загл. «Из книги „Камень“». Автограф. 1914. 

Р. Г. оп. 17, ед. хр. 559. 

| л. 

Пост. 1979, № 17. 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (2): «За то, что я руки твои не су- 
мел удержать...» (дата: Петербург, 1920), «Венеция» («Веницейской 
жизни мрачной и бесплодной...», дата: Коктебель, 1920; заглавие за- 
черкнуто). Автографы. 

Ф. 751 (Союз русских писателей в Грузии). 

3 л. 

Пост. 1968, № 54. 


Манделыштам О.Э. «Век» («Век мой, зверь мой, кто сумеет...»). 
Стихотворение. Автограф, запись в альбоме Е.П. Казанович 21 мая 
1923 г. 

Р. Г, оп. 12, ед. хр. 282, л. 23. 

Пост. 1945, № 39. 


' Порядок расположения творческих материалов: сначала автографы, затем копии, 


по хронологии. 


10 


10. 


И. 


12. 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (3): 1. «Мне холодно. Прозрачная 
весна. ..», П. «Не фонари сияли нам, а свечи. ..», ПТ. «В Петрополе про- 
зрачном мы умрем...» (цикл); «Не фонари сияли нам, а свечи...» (по- 
вторно). Автографы. 1916. 

Р. Гоп. 42, ед. хр. 68, л. 2, 5 (альбом А.Д. Радловой). 

Пост. 1960, № 68. 


Мандельштам О.Э. «Обиженно уходят на холмы. ..». Стихотворение. 
Автограф. Б. д. 

Ф. 562 (М.А. Волошин), оп. 6, ед. хр. 149. 

|л. 

Пост. 1962, № 73. 

См. также № 22. 


Манделыштам О.Э. «Снова ночь. Рыданье Аонид...». Стихотворение. 
Черновой набросок. Б. д. 

Ф. 172 (Гос. институт истории искусств), ед. хр. 68. 

| л. 

Пост. 1936, № 41. 


Мандельштам О.Э. «Бронза» («Дай угля, кочегар! Дай порошок сы- 
пучий!..»). Пер. из О. Барбье. Автограф. Б. д. 

Р. |, оп. 17, ед. хр. 96. 

| л. 

Пост. 1930, без номера. 


Мандельштам О.Э. «Возьми на радость из моих ладоней...». 
Стихотворение. Рукой О.Н. Арбениной, подпись — автограф. Б. д. 
Р. Г, оп. 17, ед. хр. 494. 

| л. 

Пост. 1962, № 84. 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (2): «Реймский собор» (авто- 
граф), «Айя-София» (печатное, подпись — автограф). Б.д. 

Ф. 289 (Ф.К. Сологуб), оп. 7, ед. хр. 28. 

2 л. 

Книга поступлений 1, № 724 (вероятно, 1928). 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (8): «А небо будущим б<еременно>» 
(«Опять войны разноголосица...», машинопись, подпись — автограф, 
дата: 1923), «Довольнокукситься, бумаги встолзасунем. ..» (машинопись, 
6. д.,средакционным заглавием: «ДвастихотворенияО. Мандельштама», 
относящемуся к этому и следующему стихотворениям), «О, как мы лю- 
бим лицемерить...» (рукой Н.Я. Мандельштам; карандаш, дата: 14 мая 
1932), «Ламарк» (рукой Н.Я. Мандельштам, подпись — автограф; каран- 
даш, дата: май 1932), «Рояль» («Как парламент, жующий фронду. ..», ма- 
шинопись, дата карандашом: апрель 1931), «Батюшков» («Словно гуляка 
с волшебною тростью...», машинопись, дата: 18 июня 1932), «Цыганка» 
(«Сегодня ночью, не солгу...», автограф, 6.д.), «Там, где купальни, 


ИП 


13. 


14. 


15 


16. 


|7. 


18. 
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бумагопрядильни...» (рукой Н.Я. Мандельштам; карандаш, дата: май 
1932). С редакционными пометами. 

Ф. 209 (журн. «Новый мир»), ед. хр. 65. 

10 л. 

Пост. 1930, № 1313. 

Опубл.: Новый мир. 1927. № 6; 1929. № 4; 1932. № 4,6. 


Мандельштам О.Э. «„Солдат“ № 3» («Неизвестный солдат»): 
Стихотворение. Черновик. Рукой Н.Я. Мандельштам, правка авто- 
ра, дата: 27 марта—5 апреля 1937. 

Ф. 803 (С.Б. Рудаков), ед. хр. 27. 

| л. 

Пост. 1978, № 95. 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (3): «Еще далеко мне до патриар- 
ха...» (дата: Москва, 1930), «Полночь в Москве. Роскошно буддий- 
ское лето...» (дата: Москва, 1930), «Канцона» («Неужели я увижу 
завтра...»; дата: Москва, 1931). Рукой Н.Я. Мандельштам; отдельные 
строфы, подпись, правка и датирующие пометы — рукой автора. 

Ф. 443 (журн. «Литературный современник»), ед. хр. 14. 

бл. 

Пост. 1934, № 3. 


Мандельштам О.Э. Книга «Стихотворения» (1928) — авторский 
оригинал, корректуры с правкой (2). 

Ф. 124 (Гос. изд-во, Ленинградское отделение), ед. хр. 119. 

93 +132 л. 

Пост. 1930, № 1150. 


Мандельштам О. 5. «1-е января 1924». Стихотворение. Машинопись. 
Б. д. Нал. 2 об. помета К.А. Шимкевича. 

Ф. 172 (Гос. институт истории искусств), ед. хр. 1113. 

2 л. 

Пост. 1929, № 41. 


Мандельштам О. Э. «Пять стихотворений»: «Мы с тобой на кухне по- 
сидим...» «Не говори никому. ..», «Куда как страшно нам с тобой...», 
«Я вернулся в мой город, знакомый до слез...», «На полицейской 
бумаге верже...». Машинопись, с карандашной пометой: «В № 4 
„Ленинграда“, М. Козаков. 17.П.31 г.» и пометами (редактора?). 

Ф. 364 (журн. «Ленинград»), ед. хр. 224. 

2л 


Пост. 1933, № 263. 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (11): «Мальчик в трамвае», 
«Чистильщик», «Буквы», «Полотеры», «Калоша». «Яйцо», «Муха», 
«Рояль», «Портниха», «Все в трамвае», «Сонный трамвай». Под- 
борка, под загл. «Трамваи». Машинопись. Б. д. 


19. 


20. 


Ф. 42 (изд-во «Время», ед. хр. 128. 
Л. 
Пост. 1934, № 46. 


Мандельштам О.Э. «Из табора улицы темной». Стихотворение. 
Машинопись с редакторскими пометами. Б. д. 

Ф. 109 (журн. «Звезда»). 

| л. 

Опубл.: Звезда. 1927. № 8. 


Мандельштам О.Э. Копии стихотворений и других текстов О.Э. Ман- 
делыштама в письмах С.Б. Рудакова к П.С. Финкельштейн: 


«Играй же на разрыв аорты...» (из стих. «За Паганини длиннопа- 
лым...»): Ф. 803, ед. хр. 7, л. 24. Письмо от 6 апреля 1935 г. 


«Я семафор со сломанной рукой...»: Ф. 803, ед. хр. 7, л. 61. Письмо 
от 17 апреля 1935 г. 


«Да, я лежу в земле, губами шевеля...»: Ф. 803, ед. хр. 7, л. 132 об. 
Письмо от 18 мая 1935 г. 


«Случайная небрежность иль ослышка...», «Один портной...»: 
Ф. 803, ед. хр. 8, л. 31. Письмо от 15 июня 1935 г. 


«Люблю появление ткани...» «О, бабочка, о, мусульманка...»: 
Ф. 803, ед. хр. 8, л. 38. Письмо от 18 июня 1935 г. 


«Как соловей сиротствующий славит...» (пер. сонета Ф. Петрарки): 
Ф. 803, ед. хр. 8, л. 56. Письмо от 27 июня 1935 г. 


«Все чуждо мне в столице непотребной. ..» (из раннего вар. «Ти15На»), 
«Слаще пенья итальянской речи...» (из раннего варианта «Чуть 
мерцает призрачная сцена...»): Ф. 803, ед. хр. 1, л. 16 об., 17. Письмо 
от 7 ноября 1935 г. 

«Разговор о Данте», начало (1-я страница): Ф. 803, ед. хр. 11, л. 1. 
Письмо от 16 января 1936 г. 


«Зане в садах Халатова-халифа...»: Ф. 803, ед. хр. 11, л. 1 об. Письмо 
от 16 января 1936 г. 


«Довольно кукситься, бумаги в стол засунем...», 3-я строфа, черно- 
вой вар.: Ф. 803, ед. хр. 11, л. 138 об. Письмо от 21 февраля 1936 г. 


«Карлик-юноша, карлик-мимоза...» (авторское примеч.: «четверо- 
стишие, долженствующее пародировать Гумилева»). Коллективное, 
вместе с Рудаковым: Ф. 803, ед. хр. 12, л. 86 об. Письмо от 3 апреля 
1936 г. 
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22. 


25. 


24. 


25. 


26. 
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«...Шли нестройно люди, люди, люди...». Надпись С.Б. Рудакову: 
Ф. 803, ед. хр. 1, л. 156. Письмо от 30 мая 1936 г. 
Пост. 1978, № 95. 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (2): «Теннис», «Спорт». Копия 
неустановленного лица. С подписью под стихотворениями «/. М-т». 
Б. д. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХТ, № 30. 

2 л. 

Пост. 1997, № 18. 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (6): «Я слово позабыл, что я хотел 
сказать...», «Возьми на радость из моих ладоней...», «Когда Психея 
жизнь спускается к теням...», «За то, что я руки твои не сумел удер- 
жать...», «Кому зима — арак и пунш голубоглазый. ..», «Чуть мерца- 
ет призрачная сцена...». Копии Л.Э. Ландсберга. Б. д. 

Ф. 562 (М.А. Волошин), оп. 6, ед. хр. 149. 

8 Л. 

Пост. 1962, № 73. 

См. также № 7. 


Манделыштам О.Э. Стихотворения (2): «Испанец собирается порой...» 
(машинопись, б.д., с припиской М.С. Лесмана о передаче ему этого 
текста А.Г. Мовшенсоном 15 октября 1960 г.), «Я вскормлен молоком 
классической Паллады...» (рукой неустановленного лица, 60. д.). 

Ф. 840 (М.С. Лесман). 

в 

Пост. 2007, № 7. 


Мандельштам О.Э. «Привыкают к пчеловоду пчелы...». Стихотво- 
рение. Копии (2) П.Н. Лукницкого. Февраль 1934. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № а. 

2 Л. 

Пост. 1997, № 18. 


Мандельштам О.Э. «Мы живем, под собою не чуя страны...». 
Стихотворение. Копия П.Н. Лукницкого. Здесь же: записи П.Н. Лук- 
ницкого об арестах О.Э. Мандельштама. 4 июня 1962. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 11 г. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Мандельштам О. Э. Стихотворения (2): «Пароходик с петухами....», 
«На откосы, Волга, хлынь, Волга, хлынь...». Копии С. Б. Рудакова, 
карандаш. 3 и 4 июля 1937. 

Ф. 803 (С.Б. Рудаков), ед. хр. 29. 

Зл. 

Пост. 1978, № 95. 


27. «Осип Мандельштам»: собрание творческих и биографических ма- 


28. 


2, 


30. 


31. 


териалов, составленное П.Н. Лукницким. Машинопись, в перепле- 
те. С пометами Н. Я. Мандельштам. 1962. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-3. 

303 л. 

Пост. 1997, № 18. 


Из содержания: шуточные стихотворения 1920-х гг.; стих. «Мы 
живем, под собою не чуя страны...» с биографическим коммента- 
рием (со слов Н. Я. Мандельштам); запись Лукницкого об обстоя- 
тельствах работы и встречи с Н.Я. Мандельштам в 1962 г.; копия 
письма О.Э. Мандельштама, Н.Я. Мандельштам и П.Н. Лукниц- 
кого А.А. Ахматовой из Ялты 25 августа 1928 г.; подборка прозы 
Мандельштама: «Кровавая мистерия 9-го января», «Кое-что 
о грузинском искусстве», «Батум», «Сухаревка», «Меньшевики 
в Грузии», «Армия поэтов», «Детская литература», «Киев», 
«Михоэльс» и «Отрывки о Михоэльсе», «Русский симво- 
лизм жив. Русский символизм не умер...», «Разговор о Данте», 
«Юность Гете». 


Мандельштам О.Э. Втораякнига: Стихотворения. 1923. Машинопис- 
ная копия. 1970-е. 

Р. Г, оп. 25, ед. хр. 564 (из собр. Л.М. Соскииа). 

53 л. 

Пост. 1995, № 28. 


Мандельштам О.Э. Несобранные и неизданные стихи. Машинопис- 
ная копия. 1970-е. 

Р. Г, оп. 25, ед. хр. 563 (из собр. Л.М. Соскина). 

59 л. 

Пост. 1995, № 28. 


Мандельштам О.Э. Стихотворения (4): «Реквием на смерть Андрея 
Белого» («Меня преследуют две-три случайных фразы...», дата: 
1935 г., Урал), «Федра» («Театр Расина! Мощная завеса...», 6.д.), 
«Я и садовник, я же и цветок...» (6.д.), «Я не слыхал рассказов 
Оссиана...» (6. д.). Машинопись. 

Р. Г, оп. 17, ед. хр. 504. 

| л. 

Пост. 1967, № 38. 

То же, 2-й экз. машинописи: Р. 1, оп. 17, ед. хр. 491. Пост. 1963. 


ПРОЗА, РЕЦЕНЗИИ 


Мандельштам О.Э. Авторский оригинал книги «О поэзии» (1928). 
Статьи «Слово и культура», «О собеседнике», «О природе слова», 
«Заметки о поэзии», «Буря и натиск», «Конец романа», «А. Блок», 
«Девятнадцатый век», «Заметки о Шенье», «Франсуа Виллон» 
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32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


э 


38. 
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(машинопись с правкой); «Петр Чаадаев» (вырезка из журн. «Апол- 
лон» (1915, № 6/7), с правкой). 1927. 

Ф. 172 (Гос. институт истории искусств), ед. хр. 636. 

80 л. 

Пост. 1936, № 41. 


Мандельштам О.Э. Гранки книги «О поэзии» (1928). Статьи «О собе- 
седнике», «О природе слова». 1927. 

Ф. 172 (Гос. институт истории искусств), ед. хр. 1935. 

Эл. 

Пост. 1936, № 41. 


Мандельштам О.Э. «Брат тов. Назарова». Очерк, наброски. Автограф, 
карандаши. Б. д. 

Р. Т, оп. 17, ед. хр. 314. 

10 л. 

Пост. 1945, № 47. 


Мандельштам О.Э. Внутренняя рецензия на кн.: Геефге 5аи{-Орап. 
ТоиасВе: Котап. Рагиз, 1924. Автограф, карандаш. 1924. 

Ф. 42 (изд-во «Время», ед. хр. 932—1141. 

4 л. 

Пост. 1934, № 46. 


Мандельштам О. Э. Внутренняя рецензия на кн.: Кай Нап$ Эно. 
Сезреп ег 1т ЗитреЕ. Ге1р7ло, 1920. Автограф. Здесь же: отзыв об этой 
книге на бланке Редакционного сектора Госиздата; автограф, каран- 
даш. Б.д. 

Ф. 42 (изд-во «Время»), ед. хр. 932—114]. 

3 Л. 

Пост. 1934, № 46. 


Мандельштам О.Э. «Разговор о Данте». Копия Н.Я. Мандельштам. 
1933. 

Ф. 630 (Издательство писателей в Ленинграде), ед. хр. 125. 

65 л. 

Пост. 1934, № 90. 


Мандельштам О.Э. «Разговор о Данте». Копия С.Б. Рудакова; по- 
правки, подпись автора. 7 июля 1936. 

Ф. 803 (С.Б. Рудаков), ед. хр. 26. 

47 л. 

Пост. 1978, № 95. 


Письмд 


Мандельштам О.Э. Письмо Гиппиусу Владимиру Васильевичу. 
Автограф. 27 апреля 1908. (Париж). 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


Ф. 77 (В.В. Гиппиус), ед. хр. 219. 
3 л. (1 конв.) 
Пост. нач. 1930-х. 


Мандельштам О.Э. Письмо Аверьянову Михаилу Васильевичу. 
Автограф. 29 мая 1914. 

Ф. 428 (М.В. Аверьянов), оп. 1, ед. хр. 70. 

2 л. (1 конв.) 

Пост. 1936, № 27. 


Мандельштам О.Э. Письмо Сологубу Федору. Автограф. 27 апреля 1915. 
Ф. 289 (Ф.К. Сологуб), оп. 3, ед. хр. 438. 

2 л. (1 конв.) 

Пост. 1928, № 724. 


Мандельштам О.Э. Письма (3) кВолошину Максимилиану Александ- 
ровичу. Два письма из Гейдельберга (1909), к первому приложены 
стихотворения «На влажный камень возведенный...», «В холод- 
ных переливах лиры...», «Твоя веселая нежность...»; «Не говорите 
мне о вечности. ..», «В безветрии моих садов...». Автографы. Третье 
письмо с пометой автора: «Копия послана Эренбургу». 1920. С по- 
метой автора (?): 15 июля. 

Ф. 562 (М.А. Волошин), оп. 3, ед. хр. 818. 

11 л. (2 чист.) 

Пост. 1961, № 85. 


Мандельштам О.Э. Телеграмма Лившицу Бенедикту Константино- 
вичу. Черновой автограф. 14 августа 1928. С пояснительной пометой 
П.Н. Лукницкого. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом Х, № 25 г. 

] л. 

Пост. 1997, № 18. 

См. также № 43. 


Мандельштам О.Э. Телеграмма Лившицу Бенедикту Константино- 
вичу. Копия П.Н. Лукницкого с пояснительной записью. 14 августа 
1928. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом Х-1, № 7а. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 

См. также № 44. 


Мандельштам О. Э. Письмо ленинградским писателям. Автограф. 
1] июня 1929. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом Х, № 25 в. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 

См. также № 45. 
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45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


5]. 


92: 


18 


Манделыптам О.Э. Письмо ленинградским писателям. Автограф, ма- 
шинопись. 11 июня 1929. С пояснительной записью П.Н. Лукницкого. 
Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 10. 

2 Л. 

Пост. 1997, № 18. 

См. также № 44. 


Мандельштам О.Э. Письмо Саянову Виссариону Михайловичу. Ма- 
шинопись на бланке редакции газеты «Московский комсомолец». 
24 августа 1929. 

Ф. 597 (В.М. Саянов). 

Пост. 1962 или 1968. 


Мандельштам О.Э. Письма и записки (7) к Рудакову Сергею 
Борисовичу. Два из них — с приписками Н.Я. Мандельштам. Авто- 
граф, карандаш. 1935—1936. 

Ф. 803 (С.Б. Рудаков), ед. хр. 15. 

8 Л. 

Пост. 1978, № 95. 


Мандельштам О.Э. Дарственная надпись В. Пясту на книге «Камень». 
Автограф. 21 декабря 1915. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом Х, № 25 ж. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Мандельштам О.Э. Дарственные надписи: С.Б. Рудакову на кн.: 
Мандельштам О.Э. Египетская марка. Л., 1928; Л.С. Финкельштейн 
на сб.: Мандельштам О.Э. Вторая книга. М.; Пг., 1923. Фотокопии 
с автографов. 1935—1936. 

Ф. 803 (С.Б. Рудаков), ед. хр. 20. 

4 (2) л. 

Пост. 1978, № 95. 


Мандельштам О. Э.,Мандельштам Н. Я.,Лукницкий П.Н.ПисьмоАх- 
матовой Анне Андреевне. Копия П.Н. Лукницкого. 25 августа 1928. 
Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом \УП-2, № 110. 

2 Л. 

Пост. 1997, № 18. 


Мандельштам 0.5. Телеграмма на имя А.А. Ахматовой для Н.Я. Ман- 
дельштам. Копия П.Н. Лукницкого на бланке. 27 мая 1929. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 14 6. 

| л. — 

Пост. 1997, № 18. 


ЗАЯВЛЕНИЯ. ДЕЛОВОЕ 


Мандельштам О.Э. Заявление о вступлении в Союз поэтов. 


53. 


54. 


5 


56. 


Автограф. 24 января 1927. С мемуарной записью П.Н. Лукницкого. 
Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом Х, № 25 а. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Мандельштам О.Э. Расписки в получении денег за книги, продан- 
ные в киоске Дома литераторов (2). Автограф; рукой неустановлен- 
ного лица (А.Э. Мандельштама?). 20 апреля и 17 марта 1921. 

Ф. 98 (Дом литераторов), оп. 1, ед. хр. 56, л. 112—113 (материалы 
книжного киоска Дома литераторов). 

Точных сведений о дате поступления нет. В Книге поступлений | 
приводится в «Списке поступлений до 1924» (л. 6). 


Рождественский Вс., Ходасевич В., Оцуп Н., Мандельштам О., Одоев- 
цева И., Лозинский М., Иванов Г., Гумилев Н. Заявление в президиум 
Петроградского отделения Союза поэтов с просьбой созвать общее 
собрание. Б. д. Копия П.Н. Лукницкого, дата: 6 июня 1925. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом Ш-3, № 28 6. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


О.Э. МАНДЕЛЬШТАМ В ДНЕВНИКАХ И ДОКУМЕНТАХ 


Лукницкий П.Н. Труды и дни Н.С. Гумилева. Том 1. 1886—1917. 

ФФ. 754. (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом [У-1, № 1. 

О.Э. Мандельштам упоминается в записях: за 1907—1908 гг., май 
1908— апрель 1910 гг., февраль—март 1909 г., апрель 1909 г., начало 
1909 г., май (осень?) 1909 г., май 1910—середина июля 1914 г., конец 
марта—1-я половина мая 1911 г., 10 ноября 1911 г., осень 1911 г., 
20 ноября 1911 г., осень 1911 г., 20 ноября 1911 г., ноябрь-декабрь 
1911] г., 1911 г., зима 19И—1912 г., октябрь 1912 г., конец 1912 г., 
декабрь 1912 г., зима— весна 1912 г., 1912—1913 гг., 1913 г. (позже?), 
осень 1913 г., декабрь 1913 г. (позже?), зима 1913—1914 гг. (и весна 
1914), 1 марта 1914 г., 31 марта 1914 г., 1914 г., с осени 1915 г. до конца 
года (начало 19167), 12 декабря 1915 г., 28 января 1916 г., 2-я половина 
марта и апрель 1917 г., начало года— весна 1917 г. 

Пост. 1997, № 18. 


Лукницкий П.Н. Труды и дни Н.С. Гумилева. Том 2. 1917—1921. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом [У-2, № 1. О.Э. Ман- 
дельштам упоминается в записях: 13 мая 1918 г., 8 ноября 1920 г., 
1921, март 1921 г., конец мая 1921 г., осень 1921 г. 

Пост. 1997, № 18. 


57. Лукницкий П.Н. «Асипиапа». 1924—1925. 


Ф. 754. (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом 1[Х-, № 1. 
О.Э. Мандельштам упоминается в записях: 8 декабря 1924 г., 20 дека- 
бря 1924 г., 9 января 1925 г., 27 февраля 1925 г., З и 4 марта 1925 г. 
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58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 
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19 марта 1925 г., 20 марта 1925 г., 30 марта 1925 г., 2 апреля 1924 г., 
<2 апреля 1925 г.>, 5 апреля 1925 г., 12 апреля 1925 г., 19 апреля 1925 г., 
21 апреля 1925 г., 26 апреля 1925 г., 29 апреля 1925 г., | мая 1925 г., 
24 мая 1925 г., 21 июня 1925 г., 7 июля 1925 г., [| июля 1925 г., [7 июля 
1925 г., 18 июля 1925 г., 19 июля 1925 г., 30 октября 1925 г., 25 ноября 
1925 г., 16 декабря 1925 г. 

Пост. 1997, № 18. 


Лукницкий П.Н. «Асиплапа». 1926. 

Ф. 754. (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом 1Х-1, № 2. 

О.Э. Мандельштам упоминается в записях: 29 января, 3 февраля, 
15 февраля, 28 февраля (1 марта?), 13 марта, 20 марта, 23 марта, 
25 марта, 16 апреля, 2 мая, 8 мая, 12 мая, 20 мая, 6 июня, 12—13 июня, 
29 июня—1 июля, 8 июля, 9 июля, недатированной от начала октя- 
бря, 22—23 ноября, 18 ноября, 22 декабря. 

Пост. 1997, № 18. 


Лукницкий П.Н. «Аспиплапа». 1927. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом [Х-1, № 3. 

О.Э. Мандельштам упоминается в записях: 6 июня, 30 октября, 
|1] декабря, 21 декабря. 

Пост. 1997, № 18. 


Лукницкий П.Н. «Асипиапа». 1928. 

ФФ. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом [Х-1, № 4. 

1) Дневник П.Н. Лукницкого. О.Э. Мандельштам упоминается 
в записях: 6 марта, 12 марта; 

2) Лукницкий П.Н. Запись времени с 10 по 23 июня 1928 г. Таблица. 
О.Э. Мандельштам упоминается в записи 20 июня; 

3) Лукницкий П.Н. Запись времени с июня по сентябрь 1928 г. 
Таблица. О. Э. Мандельштам упоминается в записях: 13—21 авгу- 
ста, 25 августа, 28 августа. 

Пост. 1997, № 18. 

Список членов Первого Цеха поэтов. 1914. Копия П.Н. Лукницкого 

(с оригинала в архиве М. Л. Лозинского). 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом Ш-3, № 28а. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Запись С. А. Полякова о выдаче О.Э. Мандельштаму денежной ссу- 
ды в размере 150000000 рублей. 28 октября <1922>. 

Ф. 240 (С.А. Поляков), оп. 2, ед. хр. 219, л. 38 (приходно-расходные 
записи по Всероссийскому Союзу писателей). 

Пост. 1951, № 7. 


Лукницкий П.Н. «Об О. Мандельштаме, об Европейской гостинице 
и о телеграммах». | февраля 1926. Автограф. 
Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 2 а. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


|] л. (разорван). 
Пост. 1997, № 18. 


Заявление В.Н. Карякина в Правление Союза писателей с просьбой 
дать оценку выступлениям в печати О.Э. Мандельштама и А.Г. Горн- 
фельда по поводу издания романа Ш. де Костера «Гиль Уленшпигель» 
(М., 1928) в переводе В.Н. Карякина; письма (2) Московского отделе- 
ния Правления Союза писателей и А.Г. Горнфельда в Ленинградское 
отделение Правления Союза писателей по этому же вопросу. Копия; 
подлинники. 28 декабря 1928—20 февраля 1929. 

Ф. 291 (Всероссийский Союз писателей. Ленинградское отделение; Все- 
российский союз поэтов. Ленинградское отделение), оп. 1, ед. хр. 377. 
Пост. нач. 1930-х. 


Ахматова Анна Андреевна. Телеграмма Пастернаку Борису Леони- 
довичу в связи с делом О.Э. Мандельштама. 25 мая 1929. Копия 
П.Н. Лукницкого. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № [1 в. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Мандельштам Н.Я. Телеграмма Е. Я. Хазину. 27 мая 1929. Копия 
П.Н. Лукницкого с его пояснительной записью. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 11 6. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Список собравшихся по делу О.Э. Мандельштама в редакции жур- 
нала «Звезда». 28 мая 1929. Рукой П.Н. Лукницкого, карандаш. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 11 д. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


И. Б-с. «Инцидент исчерпан». Вырезка из газеты «Комсомольская 
правда». 2 июня 1929. | 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХП]-1, № 66. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Мандельштам Н.Я. Письмо Ахматовой Анне Андреевне. С припи- 
ской О. Э. Мандельштама. 11 июня 1929. Здесь же: конверт. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом Х, № 25е. 

бл. 

Пост. 1997, № 18. 


Лукницкий П.Н. Выписки из дневника, касающиеся О.Э. Мандель- 
штама. 13 июня 1929. 
Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХП]-1, № 2 6. 
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71. 


72. 


т 


74. 


5 


76. 


ТЯ. 


78. 
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2 л. автограф + 4 л. машинописи (2 экз.). 
Пост. 1997, № 18. 


П.Р. «Авторский спор: Дело Мандельштама и Карякина». Вырезка 
из газеты «Вечерняя Москва». 17 июня 1929. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № ба. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Б. п. «Дело тов. Мандельштама в суде». Вырезка из газеты «Комсо- 
мольская правда». 18 июня 1929. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 6 в. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Ахматова А.А., Саянов В.М., Эйхенбаум Б.М., Друзин В., Каверин В. 
Телеграмма в Федерацию писателей в защиту О.Э. Мандельштама. 
1929. Рукой П.Н. Лукницкого, с его пометой: «Не была отправлена». 
Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 12. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Коллективное письмо (21 подпись) писателей взащиту О. Э. Мандель- 
штама в редакцию «Известий». 1929. Машинопись. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 9. 

] л. 

Пост. 1997, № 18. 


Саянов В.М., Эйхенбаум Б.М. Телеграмма в защиту О.Э. Мандель- 
штама. 1929. Копия П.Н. Лукницкого. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 8. 

| л. 

Пост. 1997, № 18. 


Мандельштам Н.Я. Записка к врачу-психиатру Магазинеру (Воро- 
неж). 1935 (?). 

Ф. 803 (С.Б. Рудаков), ед. хр. 25. 

3 л. (1 конв.) 

Пост. 1978, № 95. 


Мандельштам О.Э. Тизна. Пб.; Берлин, 1922. С пометами М.И. Цве- 
таевой и ее дарственной надписью А.Е. Крученых. Ксерокопии от- 
дельных страниц. Дата дарственной надписи: 3 мая 1941. 

Ф. 803 (С.Б. Рудаков), ед. хр. 28. 

бл. 

Пост. 1978, № 95. 


Ахматова А.А. Листки из дневника. 28 июля 1957. Машинопись. 
Ф. 720 (В.А. Сутугина), ед. хр. 104. 

8 л. 

Пост. 1972, №2. 


79. 


80. 


8]. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


Лукницкая В.К. Осип Мандельштам в архиве П.Н. Лукницкого. 
1960-е. Машинопись. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-1, № 1. 

2 Л. 

Пост. 1997, № 18. 


О.Э. Мандельштам в коллекции П.Н. Лукницкого: Материал, под- 
готовленный П.М. Нерлером для публикации в журн. «Звезда». 
1990 (?). 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХШ-2, № 16. 

58 Л. 

Пост. 1997, № 18. 


Розенталь Л.В. Свидетельские показания любителя стихов начала 
ХХ века. Б.д. Машинопись с правкой автора. С дарственной надпи- 
сью автора М.С. Лесману 27 февраля 1974 г. 

Ф. 840 (М.С. Лесман). 

119 л. О Манделыьштаме — л. 68—74. 

Пост. 1994, № 20. 


ИзоБРАЗИТЕЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 


Фотография О.Э. Мандельштама. 1936. Подлинник (5,8 х 8,4) и копии (3). 
Р. Т, оп. 17, ед. хр. 528. 
Пост. 1969, № 48. 


Фотографии (2) О.Э. Мандельштама в группе: 1) Г.И. Чулков, 
М.С. Петровых, А.А. Ахматова, О.Э. Мандельштам (9,5 х6). 
1934. 2) А.Э. Мандельштам, М.С. Петровых, Э.В. Мандельштам, 
Н.Я. Мандельштам, О.Э. Мандельштам, А.А. Ахматова (10х7). 
1934. Подлинники. Здесь же: копии (1+4). 

Р. 1, оп. 1, ед. хр. 178. 

7 (2+5) л. 

Пост. 1969, № 48. 


Фотография О.Э. Мандельштама. Февраль 1934. Копия. 11 х 17,5. 
Ф. 840 (М.С. Лесман). 
Пост. 2006, № 47. 


Фотографии (8) О.Э. Мандельштама, подаренные П.Н. Лукницкому 
Н.Я. Мандельштам. 1910—1930-е. Копии. 

Ф. 754 (П.Н. Лукницкий). Коллекция. Альбом ХП]-1, № 4. 

8 фотографий. 

Пост. 1997, № 18. 


Милашевский В.С. Портрет О.Э. Мандельштама. 1932. Фотокопия, 
наклеенная на лист бумаги. 12х 17,5. 

Р. 1, оп. 17, ед. хр. 517. 

| л. 

Пост. 1967, № 25. 
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О.Э. Мандельштам 
в фондах Литературного музея ИРЛИ 


ИзоРАЗИТЕЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 


Фотография О.Э. Мандельштама. 8,7 х5,8. Не позднее июля 191]. 
На фирменном («Г. шдигзКу», \/прит!) визитном паспарту (10,4 х 6,2). 
На обороте — удостоверение личности Мандельштама за под- 
писью директора Г.Ф. Линсцера и с печатью Тенишевского учи- 
лища, 25 июля 1911; здесь же помета Мандельштама: «осифъ 
Мандельштамъ». 

| л. 

Пост. 1940-е. Инв. 43761. 


Фотография О.Э. Мандельштама работы М.С. Наппельбаума. 
15,3 х 11. 1928. На паспарту из плотной бумаги (16,7 х 11,5) с карандаш- 
ным автографом М.С. Наппельбаума. 

| л. 

Пост. 1950. Инв. 62321. 


Фотография О.Э. Мандельштама работы М.С. Наппельбаума 
15,4 х 10,7. 1928. На паспарту из картона (23,7 х 18) с карандашным 
автографом М. С. Наппельбаума. 

| л. 

Пост. 1929. Инв. 17774. 


Гликман Г.Д. Портрет О.Э. Мандельштама. 1966. Автолитография. 
41,6 х30 — изображение; 67,5 х 37,7 — лист. С подписью художника: 
«Г.Д. Г. 1966. Осип Мандельштам». 

| л. 

Пост. 1972. Инв. 89113. 


ИмуществгеННЫЕ ЭКСПОНАТЫ 


Письменный стол. 1890-е. Орех, гранитоль. 
Пост. 1967. М 492. 


Книжный шкаф. 1890-е. Орех. 
Пост. 1967. М 493. 


И. В. Федорова 


ОБЗОР МАТЕРИАЛОВ СОВЕТСКОГО ФОНДА КУЛЬТУРЫ 
ВАРХИВЕ АКАДЕМИКА Д.С. ЛИХАЧЕВА` 


Аббревиатура СФК — Советский фонд культуры — в истории совет- 
ского общества середины 1980-х—начала 1990-х гг. стала символом 
«нового времени» — перестройки. Создание фонда, его деятельность 
и многочисленные проекты по спасению, консервации, реставрации 
и возвращению культурного достояния страны неразрывно связаны 
с именем его организатора — академика Д.С. Лихачева. Прочность связи 
Советского фонда культуры' и личности Д.С. Лихачева особенно стала 
показательна в преддверии столетнего юбилея ученого, когда много- 
численные средства массовой информации представляли юбиляра пре- 
имущественно как руководителя Фонда культуры, менее говоря о его 
научной деятельности. Тогда как и идея создания Фонда, и его основные 
проекты были плодом многолетней научной и общественной деятельно- 
сти ученого по изучению и сохранению отечественной культуры во всем 
ее многообразии, а СФК стал своеобразным «венцом» работы в этом 
направлении, в чем убеждает как биография ученого, так и его архив. 

В настоящее время личный архив академика Д.С. Лихачева (ф. 769) хра- 
нится в Рукописном отделе Института русской литературы (Пушкинский 
Дом) РАН, куда его передавал сам ученый начиная с 1977 г.? Большая часть 
материалов поступила на хранение уже после его смерти в 2000—2003 гг. 


°Статья написана при финансовой поддержке РГНФ — Фонд Лихачева в рамках 
научно-исследовательского проекта «Научно-техническое описание архива академика 
Д.С. Лихачева» (№ 06-04-92736 а/Л). 

' Далее — СФК, Фонд. 

2? См., например: Миронов С. Постижение Лихачева // Литературная газета. 2006. № 47. 
С. 1—2; Могилевский Р, Протасенко Т, Романова Е. Лихачев — не памятник, а живой 
собеседник: к такому выводу пришли социологи // Невское время. 2006. № 210. С. 5. 

3О передаче архива в Пушкинский Дом см.: Иванова Т.Г. Рукописный отдел Пушкин- 
ского Дома: Исторический очерк. СПб., 2006. С. 329. Об архиве: Федорова И. В. 1) Архив акаде- 
мика Д.С. Лихачева в Рукописном отделе Пушкинского Дома // Академик Д.С. Лихачев: диа- 
лог с ХХ веком: Каталог выставки. СПб., 2006. С. 55—59; 2) Архив академика Д.С. Лихачева 
в Пушкинском Доме: обзор предварительной научно-технической обработки материалов // 
Труды Отдела древнерусской литературы. Т. 61 (в печати). 
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Значительную часть поступлений 1990—2000-х гг. составили мате- 
риалы, посвященные деятельности Фонда культуры." И хотя в насто- 
ящее время научно-техническое описание архива еще не завершено, 
но уже сегодня можно говорить о том, что этот тематический раздел 
документов станет ценнейшим источником для воссоздания исто- 
рии Фонда. А в том, что со временем она будет компетентно и исто- 
рически точно восстановлена, создатель Фонда не сомневался. Об этом 
читаем в. письмах Д.С. Лихачева к разным лицам, об этом прямо сви- 
детельствует ряд документов, имеющих помету ученого «Для истории 
Фонда». Самим Д.С. Лихачевым был создан и набросок будущей исто- 
рии, в котором рождение СФК описано так. 

В 1985 г. в Будапеште на «Культурном форуме государств — участ- 
ников Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе (СБСЕ)» 
академик выступил с докладом «Проблемы сохранения и развития 
фольклора в условиях научно-технической революции», где указал 
на необходимость создания в СССР общественной организации для 
сохранения культурных ценностей и возвращения увезенных во время 
войны. «Само название „Фонд культуры“ и его основные задачи, — 
пишет в одном из писем ученый, — были мною подробно обсуж- 
дены с сотрудником МИД СССР Сергеем Сергеевичем Зотовым. <...> 
Возвращение культурных ценностей и недопущение их вывоза было 
тогда признано основной задачей Фонда, к которой в дальнейшем 
прибавилась как основная — издание журнала <...> и создание изда- 
тельства. За эти две задачи я все время своего председательствования 
в Фонде и боролся с аппаратом». Название «Фонд» для новой организа- 
ции также было выбрано Д.С. Лихачевым и С.С. Зотовым, но не сразу: 
«...мы колебались между новым по тогдашним временам словом „фонд“ 
для такого рода организаций и „фондацией“». 

По возвращении с Форума Д.С. Лихачев обратился с проектом 
Советского фонда культуры к Р.М. Горбачевой и предложил ей, как это 
принято в других странах, стать во главе новой благотворительной обще- 
ственной организации. Р.М. Горбачева, пишет Д.С. Лихачев, отказалась 
от предложения, но согласилась быть членом Правления. Вопреки сло- 
жившемуся мнению, помощи в финансировании Фонда Р.М. Горбачева 
не оказывала. В письме от 1996 г. Д.С. Лихачев писал: «Ни копейки 
от нее или государства мы не получили. Р<аиса> М<аксимовна> помо- 
гала в получении помещений и квартир для сотрудников». Опираясь 
на документы архива, можно также говорить, что значительную часть 


*Кроме ф. 769 материалы Советского фонда культуры, в том числе документы 
Д.С. Лихачева, хранятся в архиве Российского фонда культуры, частично опублико- 
ваны в книге: Неизвестный Д.С. Лихачев: Неопубликованные материалы из архива 
Российского фонда культуры / Под ред. Л.М. Аринштейна. М., 2006. 

> Один из таких документов частично воспроизведен, см.: Дмитрий Лихачев и его 
эпоха: воспоминания, эссе, документы, фотографии / Сост. Е.Г. Водолазкин. СПб., 
2006. С. 266. 

°О сотрудничестве в СФК Д.С. Лихачева и Р.М. Горбачевой см.: Шмидт С. О. 
Роль Фонда культуры определялась союзом Д.С. Лихачева и Р.М. Горбачевой // 
Шмидт С. О. Наш великий современник: статьи об академике Д.С. Лихачеве. 1976— 
2006. СПб., 2007. С. 68—71. 
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начального капитала Фонда составили пожертвования и помощь барона 
Фальцвейна, Н.Д. Лобанова-Ростовского, четы Варсоно и концерна 
Де-Бирс, с последним Д.С. Лихачев заключил соглашение о сотруд- 
ничестве. Таким образом, Фонд культуры, как подчеркивает его осно- 
ватель, не был «задуман и не создавался сверху» и не «служил одним 
из каналов государственного управления культурой». В Советском 
Союзе эта негосударственная организация стала первой, возрождав- 
шей утраченные традиции меценатства, и очень многое в этом нелегком 
деле определила личность председателя Правления. 

Председателем Правления СФК Д.С. Лихачев был с момента его 
учреждения в 1986 г. по 1993 г.’ За это время ученому пришлось решать 
самый широкий круг вопросов: финансовые, кадровые, организацион- 
ные, курировать проекты и программы Фонда и представительствовать 
откультуры перед тогдашней властью — городской, региональной и вер- 
ховной. О многополярной деятельности ученого в Фонде позволяют 
говорить различные по характеру комплексы документов, сохранивши- 
еся в его архиве во многом благодаря тому обстоятельству, что значи- 
тельную часть работы по Фонду Д.С. Лихачев проводил в стенах родного 
Пушкинского Дома,” где у него был специальный кабинет-приемная 
(к. 203) и откуда впоследствии документы поступали на хранение 
в Рукописный отдел ИРЛИ. ' В настоящее время материалы ф. 769, 
содержательно связанные с деятельностью Советского/Российского 
фонда культуры и отражающие работу Д.С. Лихачева в нем, можно рас- 
пределить по следующим тематическим подгруппам. 

1. Нормативные документы («О мерах государственной поддержки 
культуры и искусства в период экономических реформ», проект поста- 
новления Совета Министров СССР «О создании Государственного 
историко-архитектурного и художественного музея-заповедника 
„Московский Кремль» и др.) 

2. Материалы, связанные с возникновением Советского фонда куль- 
туры и его реорганизацией в Российский фонд культуры (1986—1993 гг.). 
Это документы официального характера: среди них хронологически 
ранние материалы, рассказывающие об учреждении СФК, об организа- 
ции и проведении Учредительной конференции, состоявшейся 12 ноя- 
бря 1986 г. в Колонном зале Дома Союзов (проекты «Секретариата 
Учредительной конференции Советского фонда культуры», «Порядка 
ведения Учредительной конференции СФК», проект состава «Президиума 


7 См.: Академик Д.С. Лихачев: диалог с ХХ веком. С. 63. 

В 1987 г. Д.С. Лихачев был избран депутатом Ленинградского городского Совета 
народных депутатов, в 1989 г. депутатом Верховного Совета СССР от Советского фонда 
культуры, см.: Лихачев Дмитрий Сергеевич / Вступ. статья В.П. Адриановой-Перетц, 
М.А. Салминой.М., 1989. С. 10 (Материалы к биобиблиографии ученых СССР. Сер. 
лит-ры и яз. Вып. 17). 

” Стоит напомнить, что деятельность Д.С. Лихачева в Фонде проходила на обще- 
ственных началах. В отличие от большинства сотрудников Фонда, зарплату его пред- 
седатель не получал. 

© ВРО ИРЛИ значительная часть документов поступила в 2002 г.от И.А. Лобаковой — 
ученого референта Д.С. Лихачева. Большинство делопроизводственных документов 
Фонда, обширная переписка его председателя хранились именно в этом кабинете. 
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Учредительной конференции СФК»; «Стенограмма выступлений на Учре- 
дительной конференции СФК»; тезисы «Концепции развития Советского 
фонда культуры»), а также документы, отражающие работу над уста- 
вом организации (среди них отметим машинописный проект «Устава 
Советского фонда культуры» с правкой Д.С. Лихачева). 

В отдельную подгруппу может быть выделен комплекс документов 
«переходного периода», отражающий реорганизацию Советского 
фонда культуры в Российский фонд. В первую очередь это матери- 
алы Ш конференции Советского фонда культуры, на которой подво- 
дились итоги проведенной СФК работы и была принята резолюция 
о его реорганизации в РФК (проект «Постановления Ш конферен- 
ции Советского фонда культуры „О работе Советского фонда куль- 
туры в 1986—1991 годах и перспективах дальнейшей деятельности“», 
«Информационный бюллетень участникам Ш конференции Советского 
фонда культуры», проект «Постановления расширенного заседания 
Президиума правления Всероссийского фонда культуры, президиумам 
правления республиканских, краевых и областных фондов культуры 
РСФСР (в связи с изменениями в государственном устройстве страны, 
Председатель правления СФК Д.С. Лихачев счел необходимым приме- 
нить меры по реорганизации СФК)» и др.). С этой тематической под- 
группой тесно связаны документы о работе над «главным» документом 
Российского фонда культуры — уставом. Они показывают, насколько 
напряженно и нелегко проходило обсуждение этого документа: лич- 
ный экземпляр Д.С. Лихачева «Проекта „Устава Фонда культуры“, 
вынесенного на утверждение Оргкомитетом по созыву Ш конферен- 
ции СФК, ноябрь 1991] г.» сохранил его вердикт: «Считать устав совер- 
шенно неприемлемым». 

3. Документы председателя Правления Фонда академика Д. С. Лиха- 
чева: тексты выступлений и подготовительные материалы кним, статьи 
о работе и проблемах Фонда (машинописный вариант текста выступле- 
ния перед участниками Учредительной конференции СФК от 30 августа 
1986 г., автограф под названием «Заметки во время Учредительной кон- 
ференции в Колонном зале Союзов в Москве», датированный 12 ноября 
1986 г., автограф и машинописная копия «Наметки и замечания, сделан- 
ные в самолете, к проекту положения о СФК»; машинописный вариант 
доклада «Наиболее крупные дела Советского фонда культуры за 2 года 
его работы» с авторской правкой (1988 г.) и черновик выступления 
на заседании СФК: «Для чего существует Советский фонд культуры?»; 
эскиз эмблемы Фонда с комментарием Д.С. Лихачева, машинописные 
отпуски писем Д.С. Лихачева к разным лицам в связи с работой над 
Уставом СФК, подготовительные материалы к «Декларации прав куль- 
туры» и др.). 

4. Разнообразна переписка Дмитрия Сергеевича, сохранившаяся от 
этого времени. В зависимости от авторов эпистолярный массив может 
быть распределен по нескольким подгруппам: а) письма/телеграммы 
официального характера; 6) письма от учреждений (музеев, библио- 
тек, архивов и др.) по вопросам сохранения конкретных памятников 
культуры; в) письма от частных лиц. Последняя подгруппа документов 
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в свою очередь может быть сгруппирована в два раздела: 1) письма 
к Д.С. Лихачеву от сотрудников Фонда, посвященные решению орга- 
низационных вопросов и текущей работе СФК/РФК; 2) письма от про- 
стых граждан, небезразличных к проблемам охраны памятников 
культуры и откликавшихся на выступления Д.С. Лихачева в средствах 
массовой информации (например, подборка писем-откликов на статью 
Д.С. Лихачева «Не стать бы нам „обкомом культуры“», которая была 
опубликована в газете «Известия»)."! 

5. Внимание к новой организации со стороны общества было при- 
стальным, поэтому на страницах газет активно обсуждали дея- 
тельность Фонда и его проекты. Такие газетные публикации 
Д.С. Лихачев тщательно прочитывал и собирал. Так, в архиве сохра- 
нилась подборка газетных публикаций за 1986 г., посвященная 
обсуждению Учредительной конференции Фонда, его будущей деятель- 
ности и устава. Это статьи С. Ямщикова, М. Сергеева, С. Аревшатяна, 
И. Петрянова-Соколова и других авторов, опубликованные на страни- 
цах газет «Советская культура», «Книжное обозрение» и в специально 
организованной «Литературной газетой» рубрике «Обсуждаем проект 
Устава Советского фонда культуры». С этих газетных статей начина- 
лась история СФК, подборка газетных вырезок 1991] г. отражает пере- 
ломный момент в истории организации — преобразование СФК в РФК 
(это статьи «Еще одно противостояние» (Московская правда. 13.10.91), 
«С заботой о культуре» (Советская Россия. 13.10.91), «Дмитрий Лихачев 
или Петр Проскурин?» (Московский комсомолец. Б. д.); А. Компаниец 
«Фонд работает вхолостую, а супругу президента вводят в заблуж- 
дение» (Независимая газета. 23.04.91) и др.). В подборке печатных 
материалов о деятельности Фонда представлены не только положи- 
тельные отклики и рецензии на деятельность СФК, но и критические 
статьи, к которым, судя по пометам фондообразователя, отношение 
Д.С. Лихачева было самым пристальным (к примеру, статьи О. Ратник 
«Казино культуры» (Газета. 04.11.93), В. Леонидова «Уникальная 
библиотека Российского Фонда культуры» (Русская мысль. 01.04.93), 
А. Фролова «Рога и копыта отечественной культуры: отклик на статью 
Д.С. Лихачева, опубликованную в „Известиях“» от 02.06.90 и др.). 

6. Самая многочисленная по составу группа материалов отражает 
текущую работу Фонда. Документы этой группы могут быть распреде- 
лены по следующим тематическим подгруппам. 
|. а) документы официального характера: протоколы заседаний, 

доклады и отчеты Президиума Правления Фонда, постановле- 

ния и выписки из них (доклад Президиума Правления Советского 
фонда культуры «Советский фонд культуры и повышение роли 

общественности на современном этапе развития культуры» (М., 

1989), «Протокол заседания Президиума Российского междуна- 

родного фонда культуры» (от 10 июня 1992 г.), «О практической 

работе Советского фонда культуры (информационное письмо)», про- 
ект «Постановления Президиума Российского фонда культуры» 

(от 23.03.1993), где было озвучено заявление Д.С. Лихачева о его воз- 


' Лихачев Д. С. Не стать бы нам «обкомом культуры» // Известия. 1990. 2 июня. С. 3. 
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можном уходе с поста Председателя РФК (в ф. 769 хранится автограф 
этого заявления); б) документы внутреннего пользования (Лихачев 
Д.С. «Распоряжение Г.В. Мясникову о финансировании зарубеж- 
ных поездок сотрудников СФК», «Положение о порядке проведения 
аттестации ответственных работников аппарата Правления СФК», 
«Штатное расписание руководящих работников и специалистов 
центрального аппарата РМФК на 1992 г.», служебные документы, 
подаваемые сотрудниками СФК/РФК (заявления о командировках, 
отчеты о работе, командировках и др.)). 

П. Комплекс документов имущественно-хозяйственного содержания 
(«Справка о финансово-хозяйственной деятельности Советского 
фонда культуры за 1987—1991 гг.», «Перечень программ и меро- 
приятий СФК, на реализацию которых выделены средства 
в 1987 г сентябрь 1990 г.», «Отчет об использовании сметы дохо- 
дов и расходов Советского фонда культуры за 1987 год — 9 меся- 
цев 1991 года», «Аудиторское заключение и рекомендации ревизии 
финансово-хозяйственной деятельности РФК в 1992 г.», «Акт реви- 
зии кассы РФК» (от 24 февр. 1993), «Акт документальной ревизии 
финансово-хозяйственной деятельности РФК <...> в период с 19 фев- 
раля по 17 марта 1993 года», отчеты о финансировании республикан- 
ских и региональных фондов культуры и др.). 

Ш. Документы республиканских, региональных, городских отделений 
Фонда (Олейник Б., председатель правления Украинского фондакуль- 
туры «Предложения Украинского фонда культуры для Советского 
фонда культуры и оргкомитета Всесоюзной конференции по исто- 
рическому краеведению в городе Полтаве»; письмо к Д.С. Лихачеву 
об издании журнала Фонда культуры Таджикистана от председателя 
Фонда культуры Таджикистана Г. Сафиевой и др.). 

ГУ. Значительное количество документов посвящено организации и прове- 
дению мероприятий, проектов и программ Фонда культуры. Этот мас- 
сив документов может быть разделен на две тематические подгруппы: 
а) документы о программах и акциях, проводимых СФК/РФК: проект 
«Положение о программе „Возвращение“ Советского фонда культуры», 
«Стенографическая запись „Круглого стола“ по проблемам культуры 
Российской провинции и роли Российского международного фонда 
культуры в их решении (31.01.1992 г.}»; материалы «Круглого стола», 
посвященные созданию Государственного культурного Центра-музея 
В.С. Высоцкого; материалы о приобретении на аукционе «Сотби» руко- 
писи романа И. С. Тургенева «Отцы и дети» (письма Д.С. Лихачева орга- 
низаторам аукциона о снятии рукописи с торгов) и др.; 0) приглашения, 
анонсы мероприятий, организованных СФК/РФК или проходимых при 
их непосредственном участии (программы и приглашения на сольные 
вечера международной благотворительной программы «Новые имена», 
приглашения на выставки даров Всероссийскому фонду культуры 
«У бескорыстия есть имена» и др.). 

Можно прогнозировать, что документы именно этой подгруппы 
вызовут наибольший интерес у исследователей, так как в них отражена 
вся история зарождения и реализации проектов Фонда, с которыми 
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долгие годы будут ассоциировать СФК и по ним оценивать продуктив- 
ность работы организации и лично Д.С. Лихачева. Ряд документов этой 
подгруппы уникален. 

Отметим документы, основополагающие для истории Фонда: это 
расшифровка стенограммы одного из первых заседаний Президиума 
и черновой автограф письма Д.С. Лихачева Н.С. Михалкову с отказом 
от звания почетного председателя Российского фонда культуры, '? кото- 
рый «закрывает» тему Фонда в архиве ученого. Практически между 
двумя этими документами, датируемыми 1986 и 1996 гг., вместилась 
жизнь Советского, а затем Российского международного фонда куль- 
туры эпохи Лихачева. Основной составляющей этой жизни, безусловно, 
были его культурные программы, продуктивность и масштаб которых 
впечатляет и сегодня. Обратим внимание на данные по одной из таких 
программ, судя по всему, ставшей особо дорогой, как в прямом, так 
и в переносном смысле этого слова, для Д.С. Лихачева как председателя 
Правления Фонда. 

Программа «Возрождение» была одним из ключевых направлений 
международной деятельности Фонда, так как благодаря ей в страну вер- 
нулось значительное количество культурных ценностей и обогатило ее 
культуру новыми приобретениями, 

Само понятие «возвращение» понималось Фондом очень широко: 
и как возвращение на Родину культурных и исторических ценностей 
(произведений искусства, архивов, библиотек и пр.), и как восстанов- 
ление насильственно прерванных связей между русской советской 
и зарубежной русской культурой (равно как и украинской, литовской, 
армянской и др.), и возвращение культуры народов Советского Союза 
в общеевропейскую, общеазиатскую, мировую культуру. Благодаря 
этой программе при поддержке фонда Оппенгеймера были приобре- 
тены архивы М. Алданова и материалы русской зарубежной печати, 
автографы русских классиков. Программа была тесно связана с благо- 
творительностью, которую как социальный институт возрождал Фонд. 
Часть поступлений по программе «Возрождение» состояла из добро- 
вольных пожертвований. Так, только за 1989 г., спустя три года после 
учреждения, Фонду было передано около 170 дарений, оформлено 
свыше 2000 ед. хр. Наиболее значительными из них отчеты Фонда 
называют картины Н. Бенуа, 3. Серебряковой, Р. Фалька, В. Поленова, 
коллекцию произведений русской и советской живописи и графики 
профессора В.Н. Голубева, семейные реликвии и книжные собрания, 
переданные потомками В.В. Муравьева-Апостолова, Е. Баратынского, 
С. Рахманинова. Благодаря чете Варсоно (Лидия и Серж, Франция) Фонд 
в том Же году стал обладателем коллекции русской зарубежной пушки- 
нианы и собрания сборников малоизвестной русской эмигрантской поэ- 
зии. Разнообразна была и география дарений: республики Советского 
Союза, Болгария, США, Италия, Канада, Франция, Коста-Рика и др. 
Поступившие в Фонд произведения искусства либо по воле дарителей 


2С 1993 по 1996 г. Д.С. Лихачев был почетным председателем РФК. Машинописный 
вариант письма Д.С. Лихачева Н.С. Михалкову воспроизведен в книге: Дмитрий 
Лихачев и его эпоха. С. 262. 
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попадали на постоянное хранение в музеи Советского Союза, либо 
распределялись по заявкам музеев. Некоторые собрания становились 
основой для создания музеев частных коллекций, организованных 
в разных городах бывшего Советского Союза. Так, коллекция предме- 
тов изобразительного и прикладного искусства (2400 ед. хр.), собранная 
Блещуновым, послужила основой для создания Музея личных коллек- 
ций в Одессе. Согласно документам архива, на основе даров Фонду 
формировались фонды советского искусства Керченского историко- 
культурного заповедника, Усть-Каменогорского музея искусств, Музея 
советского искусства в Комсомольске-на-Амуре и других городов. 

Получая культурные ценности, Фонд не только распределял их среди 
музеев, библиотек, но и сам выступал инициатором организации новых 
музеев. Так произошло в 1990 г., когда при Фонде был учрежден музей- 
квартира Марины Цветаевой, '? туда же было передано одно из первых 
крупных поступлений Фонда — книжное собрание русского зарубежья 
мадам Варсоно. А в 1992 г. по решению Президиума РФК в цветаевский 
дом передали и другие уникальные документы белой эмиграции. Стоит 
напомнить, что получение Фондом этой библиотеки стало возможно 
во многом благодаря личному знакомству и переписке Д.С. Лихачева 
с ее владелицей госпожой Варсоно. Еще один такого рода личный кон- 
такт председателя Правления Фонда обогатил его архивом М. Алданова. 
Архив вернулся в Россию благодаря посредническим услугам Андре 
Савина, эксперта французского журнала «Русский библиофил», состо- 
явшего в тесной переписке с Д.С. Лихачевым по каждому потенциаль- 
ному приобретению Фонда на аукционах и у коллекционеров Франции. 
Сегодня эта переписка интересна еще и тем, что открывает рабочие 
будни Фонда и показывает, насколько напряженной была деятель- 
ность председателя его Правления, в которой тоже не все складывалось 
гладко. Так, в письмах Савина и Лихачева от 1992 г. активно обсужда- 
лась возможность покупки РФК архива синдиката русских шоферов 
во Франции (4494 ед. хр.), знаменитого тем, что содержал материалы 
о русских шоферах во Франции, среди которых было немало предста- 
вителей семей декабристов, цвета русской аристократии, ставшие исто- 
рическим и литературным мифом. К сожалению, проект не воплотился 
в жизнь, хотя была проделана значительная работа. 

Большой интерес вбудущем должна вызвать переписка Д. С. Лихачева 
периода СФК, ибо на ее страницах зарождались многие проекты Фонда: 
это и идея создания журнала «Наше наследие», и обсуждение содер- 
жания его первых выпусков, задумывалась эмблема Фонда и практи- 
ческие акции по сохранению памятников культуры, рассматривались 
пути пополнения фондов провинциальных музеев и библиотек. При 
этом к Д.С. Лихачеву писали как директора и коллективы крупных, 
известных всей стране музеев и литературно-природных заповедников, 
так и простые люди из больших городов и маленьких деревень, для 


'’ Подробнее об этом см. в воспоминаниях Н.И. Катаевой-Лыткиной, прозвучав- 
ших на вечере памяти Д.С. Лихачева 28 нояб. 1999 г.: Вечер памяти Дмитрия Сергеевича 
Лихачева. Первые чтения. 28 ноября 1999 года. М., 2000, а также: Дмитрий Лихачев и его 
эпоха. С. 263—270. 
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которых СФК и лично Д.С. Лихачев стали своеобразным «народным 
Министерством культуры». Хотя ни работа самого Д.С. Лихачева, 
ни деятельность всего Фонда не проходила в пику официальному 
Министерству культуры СССР. Более того, сотрудничество Фонда 
с Министерством культуры и его тогдашним министром Н.Н. Губенко 
подтверждает целый комплекс документов и официальная переписка 
между Д.С. Лихачевым и Н.Н. Губенко. 

Авторитет Фонда, благодаря активности его председателя, был в свое 
время велик не только в СССР, но и за рубежом, откуда Д.С. Лихачеву 
поступило немало приглашений принять участие в международных 
симпозиумах с рассказом о Фонде и о его опыте работы. Документы 
такого содержания тоже хранятся в архиве ученого. 

От дел Фонда Д.С. Лихачев отошел в 1993 г., и это было, согласно 
материалам архива, его личным желанием: сказалась напряженная 
работа семи лет становления и деятельности Фонда, кураторство им 
как председателем Правления практически всех сторон деятельности 
созданной организации. К тому же не стоит забывать, что все эти годы 
Фонд был не единственной заботой академика. Все это время продол- 
жалась его не менее интенсивная научная деятельность и работа под его 
руководством Отдела древнерусской литературы Пушкинского Дома." 

Возвращаясь к материалам архива, необходимо отметить еще 
один момент. Документы СФК в архиве Д.С. Лихачева показательны 
не только для истории этой общественной благотворительной организа- 
ции иее деятельности, но и как опровержение расхожего тезиса «незаме- 
нимых людей нет». Архив красноречиво свидетельствует об обратном: 
именно личность организатора Фонда способствовала его успешной 
работе на протяжении семи лет существования организации. Авторитет 
академика Лихачева, его знания и умение охватывать ситуацию «пано- 
рамным зрением» стали гарантом успеха многих проектов Фонда, при- 
влекли к нему меценатов и энтузиастов-помощников. Многие проекты 
СФК были либо лично инициированы ученым, либо осуществлялись 
при его непосредственном и живом участии. Некоторые из них стали 
традиционными для современной России: это и Музей частных коллек- 
ций, и конкурс для талантливых детей «Новые имена», и литературно- 
художественный журнал «Наше наследие»; знаковым событием 
в отечественной культуре стал проект Фонда по реставрации музея- 
квартиры Марины Цветаевой. «Детища» Фонда Дмитрий Сергеевич 
не забывал, даже оставив пост председателя Правления, и если слу- 
чались проблемы — помогал. Достаточно вспомнить попытку отчуж- 
дения у музея-квартиры Марины Цветаевой Библиотеки русского 
зарубежья, случившуюся в 1996 г., вмешательство в ситуацию Д.С. 
стало тогда решающим в разрешении этого конфликта. Определяющая 
роль Д.С. Лихачева в работе Фонда не раз подчеркивалась и его 
сотрудниками. Особенно много об этом говорили и писали практи- 
чески сразу после ухода Лихачева с поста председателя Правления: 
опасались, что Фонд превратится в обыкновенный «административный 


м См. об этом: Гворогов О. В., Рождественская М. В. Отдел древнерусской литера- 
туры // Пушкинский Дом: Материалы к истории. 1905—2005. СПб., 2005. С. 244—246. 
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центр по культуре». Прошедшее время подтвердило опасения тех 
лет: о работе нынешнего Российского фонда культуры практически 
не слышно: акций, равнозначных проектам СФК, организовано не было. 
И тому есть как субъективные, так и объективные причины. Советский 
фонд культуры был детищем социокультурной обстановки времен пере- 
стройки и распада СССР. Российский фонд культуры работает в ином 
времени, где иные приоритеты и иное отношение к проблемам куль- 
туры, и у которого другой председатель Правления, а значит, иной стиль 
жизни. К тому же не стоит забывать, что современный Российский фонд 
культуры не является правопреемником СФК, что сам Д.С. Лихачев 
не раз подчеркивал в своих интервью по этому вопросу. 

Безусловно, объективная и всесторонняя оценка истории Советского 
фонда культуры, роли в ней Д.С. Лихачева еще впереди, и остается наде- 
яться, что личный архив академика, хранящийся в Рукописной отделе 
Пушкинского Дома, сыграет в ней не последнюю роль. 


ы См., например: Дардыкина Н. Без Лихачева Фонд культуры не выживет // Москов- 
ский комсомолец. 1993. 25 марта. № 56. С. 2; Меликянц Г. Академик Д.С. Лихачев уходит 


с должности в Фонде культуры, но остается его почетным председателем // Известия. 
1993. 19 марта. № 51. С. 7. 


Б. фон Барсевиш 
АРХИВ БАРОНОВ ФОН КАМПЕНХАУЗЕН ИЗ ЛИФЛЯНДИИ 


Вторая мировая война привела к огромным утратам культурных 
ценностей, что несомненно повышает значимость материалов, кото- 
рые удалось сохранить. К ним относится и родовой архив баронов 
фон Кампенхаузен из Ореллен/Лифляндия, об истории формирова- 
ния и о фондах которого пойдет речь в данной публикации. Прежде 
всего, с точки зрения связи представителей этого рода с Российской 
империей. 

Для лучшего понимания этого архива нам следует сделать краткий 
обзор истории семьи. Насколько известно и подтверждено докумен- 
тально сегодня, эта история начинается в конце ХУ в. в Любеке с пере- 
селившегося в этот город Херманна Камихузена (Негтапп КатрВизеп, 
умер в Любеке в 1627 г.). Его сын (умер в 1655/56 г.), носивший такое же 
имя, выехал как купец в Стокгольм и получил здесь в 1622 г. право граж- 
данства. После крупных первых сделок, прежде всего в сфере винотор- 
говли, и сотрудничества со своим весьма зажиточным тестем Эриком 
Ларссоном фон дер Линде (ЕйК Гагззоп уоп 4ег Глиде) удача отвернулась 
от Херманна. Из-за отсутствия необходимого для продолжения заня- 
тий торговлей капитала или же следуя своему призванию, его сыновья 
перешли в другое сословие и стали военными. 

В 1675 г. одному из них, Иоханну (также Иогану Херману) Камя- 
хузену (Товапп/Лорапп Негтапп КатрВизеп, Стокгольм, 1641—Рига, 
1705) в Швеции было пожаловано дворянство с присвоением фамилии 
«фон Кампенхаузен». Он умер в 1705 г., будучи в это время комендан- 
том Рижской крепости. В семье сохранился единственный документ 
на пергаменте, принадлежавший отцу Иоханна и касающийся торговли 
в Стокгольме, датированный 1641 г. Таким образом, рассматриваемый 
нами архив в основном начинается после завершения Северной войны. 

Сын коменданта Рижской крепости генерал-лейтенант Бальтазар, 
с 1744 г. шведский барон фон Кампенхаузен (Стокгольм, 1689—Санкт- 
Петербург, 1758), начав свою карьеру на военной службе в Шведском 
королевстве, в 1711 г. перешел на сторону России, где занимал затем 
высокие посты. В 1723 г. он стал государственным советником (Г.ап4га@) 


© Б. фон Барсевиш, 2010 35 


в Лифляндии, играя важную роль в системе самоуправления страны, 
ав 1742 г. — генерал-лейтенантом и губернатором Лифляндии. Его 
первая жена Маргарет Лилиенгрен (Магвагее ГлПепвтееп, 1679—1733, 
вышла замуж в 1712 г.) была придворной дамой. Второй брак (1736) 
с весьма искусной хозяйкой Хелене Юлиане, урожд. фон Штрэльборн 
(Не!епе ЛаШапе 2еБ.у. З\таеогп, Ревель, 1703—Ореллен, 1775) состо- 
ялся при содействии Херрнхутской общины (Неггинщег Сетеште), 
с которой оба супруга поддерживали тесные отношения. Последующие 
поколения тоже были убежденными приверженцами этой общины. 
В 1744 г. Бальтазар получил титул шведского барона. Впоследствии, 
в ХХ в., семья сохранила баронский титул и в России. От брака 
с Катариной фон Циммерманн у Бальтазара был сын Кристоф барон 
фон Кампенхаузен (Сьг1$1юрь У. Сатрепвамзеп, Кенигсберг, 1716 —Рига, 
1782), который стал правительственным советником в Риге. Однако 
история его рода прервалась на несчастном сыне Гирсе (Раегсе, Рига, 
1746 —Рига, 1807). 

Другие сыновья генерал-лейтенанта погибли при исполнении своих 
воинских обязанностей. Таким образом, его младший сын Бальтазар 
фон Кампенхаузен (Ваазаг У. СатрепВаизеп, Ореллен, 1745— остров 
Моон, 1800) является ключевой фигурой семейного архива (см. вклейку, 
ил. 1). Получив основательное образование в университетах Германии, 
во время путешествий и на военной службе, он посвятил себя служе- 
нию государству, став вице-губернатором и губернатором Лифляндии. 
При императоре Павле [ попал в немилость из-за доноса и был уво- 
лен со службы. Однако, когда отличавшийся «правдолюбием» импе- 
ратор узнал о полной невиновности Б. фон Кампенхаузена, он призвал 
его в 1797 г. на службу в Санкт-Петербург, назначив сенатором и чле- 
ном Государственного совета. Занимая эти посты, Б. фон Кампенхаузен 
скончался в 1800 г. 

Сенатор Бальтазар имел столь высокое мнение о воспитании в Херрн- 
хуте, что отправил четырех своих малолетних сыновей в Германию, 
где они окончили школы, а затем получили университетское и воен- 
ное образование. Лишь старший сын, Бальтазар фон Кампенхаузен 
(в России — Бальтазар Бальтазарович фон Кампенхаузен, Ленценхоф, 
1772—Санкт-Петербург, 1823), вернулся в Санкт-Петербург, где стал 
государственным контролером, заместителем министра внутренних 
дел Виктора Павловича Кочубея и где прожил до самой смерти, после- 
довавшей в 1823 г. в результате несчастного случая во время поездки 
в карете (см. вклейку, ил. 2). Детей у него не было. О дальнейшей исто- 
рии семьи речь пойдет ниже. 

Наиболее значимой фигурой стал второй из трех упомянутых 
выше не возвратившихся после обучения в Германии братьев, Херманн 
(Ленценхоф, 1772—Ореллен, 1836), ученый-одиночка и хранитель 
нашего семейного архива в Ореллене, получивший пост государствен- 
ного советника (Гапага) в Лифляндии, Однако продолжателем рода 
стал его брат Кристоф (СвизюрН, Ореллен, 1780—Лейпциг, 1841), кото- 
рый был женат на Мари Клементине (Маме Сетепипе) из весьма состо- 
ятельной семьи барона фон Вольф (\!о Г) в Лифляндии. 
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У Кристофа было четверо сыновей, ставших родоначальниками соб- 
ственных, частично угасших родов. Однако их деятельность и дея- 
тельность их потомков ограничивалась почетными постами, которые 
они занимали в своих владениях и в системе самоуправления Лифляндии, 
где исполняли обязанности ландратов или епархиальных судей. Лишь 
Леопольд (Георо!4, Вессельсхоф, 1828—Рига, 1895) стал секретарем 
российской дипломатической миссии в Копенгагене. Русификация все 
больше оттесняла на второй план этих немецкоязычных лютеран, несмо- 
тря на все их старание на российской государственной службе и непоко- 
лебимую лояльность по отношению к императорскому дому. 

Второй сын Кристофа, Эрнст (Егпз Вессельсхоф, 1813—Бордо, 
1877), получил в наследство поместье Ореллен и архив, которое затем 
унаследовал его старший сын, доктор юриспруденции Бальтазар 
Максимилиан (ВаШазаг МахипШап, Ореллен, 1843—Рига, 1905), 
а после него — доктор филологии Бальтазар Армин (Ва азаг Агпип, 
Ореллен, 1870— убит в Вендене в 1919 г.). После основания Латвийского 
государства и лишения прав собственности имением Ореллен управ- 
ляла его вдова Лилли, урожд. фон Левис оф Менар (ГИШ, ре. у. Гое\\и15 
ог Мепаг, Липскальн, 1876 —Моорфельде/Вартхегау, 1942). Однако 
в этой ситуации она жила в «домике» напротив старинного поместья 
до тех пор, пока Латвия не была присоединена к СССР, вследствие 
договора о дружбе и границе между СССР и Германией от 28.09.1939 г. 
Ее сын, доктор юриспруденции Бальтазар Эрнст (Ваазаг Етгп$$), 
родился в 1898 г. в Лифляндии, учился в Германии и стал здесь судьей 
(АпизвегсЬга®. Он погиб в 1941 г. в России в звании обер-лейтенанта, 
воюя на стороне Германии, 

Как же отражена история этой семьи в имеющихся архивных мате- 
риалах? Разумеется, важные связанные с военной службой и личные 
документы генерал-лейтенанта Бальтазара сохранялись наиболее 
тщательно. В 1727 г. он приобрел имение Ореллен и за счет доходов 
от военной службы в 1730 г. смог построить одно из первых поместий 
в опустошенной после Северной войны стране. Этот достойный дом 
частично сохранился и сегодня. Использовавшаяся для строительства 
модель дома, вывезенная в свое время из Санкт-Петербурга, сохраня- 
ется в семье до сих пор. По стилю он должен был напоминать камен- 
ные здания, которые возводили в Санкт-Петербурге в петровскую 
эпоху. Однако латвийские плотники выполнили его целиком из дерева. 
Помимо сохранившихся или отреставрированных настенных росписей 
дома в семейном архиве находятся и расчетные книги. 

После лишения семьи с 1918 г. прав собственности дом в Орел- 
лене был заселяем только в летний период. После Второй мировой 
войны его незначительно перестроили, использовали под школу, и он 
сохранился до наших дней, хотя и в плохом состоянии. Благодаря уси- 
лиям директора замка-музея Руэнталь/Рундале доктора Имантса 
Ланкманиса удалось организовать выставку и, таким образом, обра- 
тить внимание общественности на этот ценный памятник архитектуры 
и начать реставрацию. Сегодня Ореллен/Унгурмуица является тури- 
стической достопримечательностью Латвии. 
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Рассматриваемый здесь архив вплоть до выселения — «репа- 
триации» семьи (спрашивается, куда можно репатриировать семью, 
веками проживавшую в Лифляндии?) после заключения в 1939 г. пакта 
Гитлера— Сталина! находился в поместье в Ореллене. Все ценности 
хранились в ящике, где также лежали старые документы о владении, 
завещания, материалы о межевых спорах и судебные решения. К ним 
добавляются дела генерал-лейтенанта Бальтазара фон Кампенхаузена, 
касающиеся его военной карьеры и гражданской деятельности. 

Сын его, сенатор Бальтазар, значительно расширил это собрание. 
И не только за счет собственных документов. Когда в Риге умер его 
старший сводный брат, правительственный советник Кристоф, или, 
вероятно, в 1791 г. после смерти его вдовы, он взял себе многие деловые 
бумаги, которые обнаружились у него совершенно неожиданно. Однако 
сын Кристофа Пирс в то время находился в России и позже несчастливо 
закончил свою жизнь в Риге, будучи в долгах. Другие первоначально 
принадлежавшие генерал-лейтенанту архивные материалы, например 
диплом шведского барона, должны были перейти в наследство Роденпуа 
к дочерям Кристофа, в браке фон Берг и фон Будберг. Сегодня это невоз- 
можно подтвердить документально. 

Необычное собрание документов оставила жена и вдова генерал- 
лейтенанта, Хелене Юлиане, урожденная фон Штрэльборн. Она вела 
книги расчетов с различными ремесленниками, придворными чиновни- 
ками. Регистрировала, сколько кирпичей было обожжено, сколько шер- 
сти было выдано для прядения, вела журнал содержания скота, птицы 
и хозяйства всего поместья. Таким образом, сохранились даже листки 
с записями, позволяющие ознакомиться с повседневной жизнью, кото- 
рые почтительно хранил ее сын, сделав надпись на конверте: «Всяческие 
мелкие бумаги из конторки моей горячо любимой матушки, которые 
хотя и совсем ничего не значат, но от которых невозможно отказаться 
из уважения к столь бесконечно дорогой в моей жизни руке». 

Именно ознакомление с этой записью позволило мне осознать всю 
уникальность архива, содержание которого выходит далеко за рамки 
обычных документов и деловых бумаг. В нем имеются очень личные 
материалы. О том, как Хелене Юлиане отправила своего сына, буду- 
щего сенатора Бальтазара, на учебу в Германию, и, будучи студентом 
и военным, при посредничестве общины Херрнхут, он привел в свой 
дом в Прибалтике происходившую из Альтмарка жену, Зофи Элеоноре 
Вольдек фон Арнебург (Арним, 1744—Аренсбург/Эзель, 1791), с кото- 
рой вступил в брак в 1767 г. Переписка между матерью и сыном и, отча- 
сти, с родителями его жены придает архиву в высшей степени камерный 
характер. К тому же большое значение имеет подробный дневник 
Бальтазара о своих поездках на учебу в Европу и о самой учебе. 

Сестра Бальтазара Марта (Ореллен, 1737—Херрнхут, 1822), которая 
была замужем за генералом Адамом Райнхольдом фон Баранофф, овдо- 
вев, временно переселилась к своему брату, однако затем уехала в Херрн- 
хут. В архиве также сохранились личные письма. Они были приобщены 


' Здесь и далее имеется в виду договор о ненападении между Германией и СССР 
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к Орелленскому архиву ее племянником, ландратом Херрманном. Кроме 
того, толстые пачки писем свидетельствуют о том, с каким участием 
Бальтазар фон Кампенхаузен вплоть до своей смерти в 1800 г. следил 
за учебой своих сыновей в Германии, направлял ее и участвовал в ней, 
критикуя, содействуя, требуя и возмущаясь, когда дети не придержи- 
вались его херрнхутских идеалов. При этом он также хотел, чтобы 
сыновья прошли тернистый путь: они должны были жить в благоче- 
стии и воздержании, а с другой стороны, оставаться при дворе, хотя им 
и запрещалось играть в карты или танцевать. 

В Ореллене сенатор Бальтазар прожил несколько лет, будучи вице- 
губернатором Лифляндии, он жил, в основном, в Аренсбурге и Эзеле, 
в Рижском замке. А вообще, благочестивая, однако несколько старомод- 
ная усадьба в Ореллене казалась ему местом, не соответствовавшим 
его тогдашнему положению. Он приобрел более современный и внуши- 
тельный Вессельсхоф и надеялся провести там оставшиеся годы своей 
жизни после отставки в 1797 г., что, однако, не удалось в связи с его 
отзывом в Санкт-Петербург. 

При разделе имущества между сыновьями самый ученый из них, лан- 
драт Херманн, получил дом в Ореллене и вместе с ним архив. Многие 
из его личных материалов, документы о владении и хозяйственные 
бумаги дошли до наших дней. Но наиболее важной для нас является 
обширная переписка Херманна со своими братьями и сестрами. В архиве 
также сохранились материалы о его научной деятельности в качестве 
председателя Латвийского Библейского общества и Лифляндского 
института изучения античности. 

После смерти бывшего бездетным Херманна его интересовавшийся 
историей племянник Эрнст (сын Кристофа), состоявший в браке с Мари 
фон Смитте, к счастью, получил в наследство Ореллен и архив, хранив- 
шийся в одном и том же месте уже 100 лет. 

Следует также упомянуть о том, что произошло с архивными мате- 
риалами трех братьев Херманна: государственный контролер Бальтазар 
в своем завещании распорядился о том, что его научные манускрипты 
должен получить в наследство Херманн, поэтому они находятся 
в архиве. Однако после смерти Бальтазара фон Кампенхаузена значи- 
тельная часть его бумаг была конфискована российским правитель- 
ством. В Москве, в Российском государственном архиве древних актов 
(РГАДА, ф. 188, оп. 1) хранятся указы, грамоты о назначениях и пр. 

В рукописном фонде Пушкинского Дома в Санкт-Петербурге нео- 
жиданно была обнаружена часть документов, связанных с Бальтазаром 
фон Кампенхаузеном. Это можно объяснить лишь тем, что после 
смерти барона были официально собраны университетские свидетель- 
ства и прочие документы, переписка с ним императора и других лиц. 
Его вдова, Прасковья, урожд. фон Перитш, которую в семье не любили, 
будто бы хранила частную переписку барона и семейные фотографии, 
но остальные члены семьи никогда их не видели. 

Те документы, которые якобы получил Кристоф, наследник Вес- 
сельсхофа, а также многие фотографии были уничтожены во время 
пожара в поместье в 1843 г. Младший брат Лоренц получил в наследство 
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из владений своего брата Бальтазара поместье Трайден, которое пере- 
шло к его дочери Нинетте, в замужестве Штэль фон Хольштайн. Однако 
весь архив переехал в Вартхегау при переселении семьи после заклю- 
чения договора о дружбе и границе между СССР и Германией, и спа- 
сти его, как и многих спасавшихся запоздалым бегством прибалтийцев, 
не удалось. 

В Ореллене после смерти Эрнста поместье и архив унаследовал 
его сын Бальтазар, а затем — старший сын последнего. За исключе- 
нием некоторых изготовленных членами семьи копий и скорее слу- 
чайных дополнений, архив оставался в этом же месте до конца Первой 
мировой войны. Он хранился в соседнем поместье Грос Рооп в камен- 
ном доме барона фон Розена и избежал участи разграбленного дома 
в Ореллене, когда, например, была опустошена ценная библиотека 
со многими документами из Херрнхута. В 1919 г. после гибели док- 
тора Бальтазара барона фон Кампенхаузена его вдова оставила архив 
в Роопе, в то время как сама проживала в деревянном домике напротив 
основного дома в Ореллене. 

В ходе проведенного в результате заключения договора о дружбе 
и границе между СССР и Германией выселения, совершенно неожи- 
данного для прибалтийцев, т.е. «немецких прибалтийцев», или, как их 
называло немецкоязычное население, «прибалтийских немцев», произо- 
шла необычная и благоприятная для драгоценного Орелленского архива 
перемена. Он не был перемещен, как большинство других документов, 
в предоставляемое взамен поместье (в данном случае — Моорфельде 
в Позене, Вартхегау), откуда только что изгнали польских владельцев. 
Спасти его оттуда в 1945 г. в ходе последующего бегства из страны, 
означавшего гибель многих других архивов, было бы уже невозможно. 

К счастью, двоюродный брат фон Кампенхаузена Оскар (родился 
в 1899 г., погиб в Литве в 1944 г.) в 1931 г. женился на Гудрун, баронессе 
фон Штайн цу Норд- унд Остхайм (Сиагип у. 5еш ги М№г4д- ипа Озфе!т, 
Мейнинген, 1903—Фулда, 1968), наследнице лесного поместья Верда 
под Хюнфельдом в земле Хессен. Не доверяя сложившейся в Вартхегау 
ситуации, где члены семьи считалась управляющими, а не владельцами 
бывшего польского поместья, она доставила семейные портреты и архив 
в Верду. Но и это произошло не без осложнений. Латвийский отдел 
по культурным ценностям УТАГ разрешил вывезти большую часть 
архива, однако перед этим осмотрел фонды и изъял документы, объ- 
явленные представляющими ценность для истории страны. Это могло 
касаться и некоторых старых документов на пергаменте без простав- 
ления порядковых архивных номеров, в связи с чем установить, какие 
из них были утрачены, сегодня едва ли возможно. Были реквизированы 
и остались в Риге и многие хозяйственные книги, относящиеся к поме- 
стью Хелене Юлиане фон Кампенхаузен. Помимо этого в Латвии оста- 
лись некоторые документы из уже упорядоченных архивных фондов. 
Вопрос о том, имеют ли они какое-либо значение для истории страны, 
остается открытым. Впоследствии было очень трудно отыскать следы 
этих конфискованных документов в Риге. В советские времена лат- 
вийский архив смог дать лишь уклончивые справки об этих немецких 
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документах в составленных на русском языке письмах. Все было в таком 
беспорядке, что ничего нельзя было найти. 

Между тем сотрудники Государственного архива Латвии в Риге 
произвели гораздо более точный учет фондов, при этом идентифици- 
ровали целый ряд документов, находившихся в конвертах архива 
Кампенхаузена, и предоставили фотокопии для пополнения имеюще- 
гося у нас в настоящее время собрания документов. 

В Верде архив был в 1939 г. сохранен и тщательно оберегался хозяй- 
кой дома, однако не использовался. Иногда кто-то из пожилых род- 
ственников перебирал бумаги и за ужином рассказывал какую-нибудь 
интересную историю. Писатель Зигфрид фон Фегезак (ЗлевЁРлей ут. 
\УерезасК) обнаружил здесь письма фельдмаршала князя Барклая де 
Толли, которые впоследствии опубликовал. Вопреки своим утверж- 
дениям в романе «Предки и потомки» («Уогартеп ип МаспКоттеп»), 
в котором рассказывается о семье Кампенхаузенов, писатель мало 
исследовал семейный архив и включал в роман известные и опублико- 
ванные истории о собственной и других семьях. Он все еще называет 
этот архив «Орелленским ящиком». Это — милый, выразительный, 
но совершенно не соответствующий действительности термин. 

Ужев 1905 г. Херманн фон Кампенхаузен (Вольмар, 1871— Рига, 1919), 
внук Эрнста фон Кампенхаузена-Ореллена) систематически исследовал 
архив и написал по его материалам первую часть истории жизни генерал- 
лейтенанта Бальтазара фон Кампенхаузена, а также историю Пирса фон 
Кампенхаузена. Прогрессирующая душевная болезнь не позволила ему 
продолжить свой труд. 

По-настоящему заслуженным человеком был племянник Эрнста фон 
Кампенхаузена-Ореллена Эрнст фон Кампенхаузен-Лоддигер (Вессельс- 
хоф, 1845— Рига, 1922). Он был юристом. После апоплексического удара 
стал инвалидом, сохранив, однако, ясный ум. Из «Орелленского ящика» 
он сделал настоящий архив, упорядочив множество вновь найденных 
документов. Эрнст сформировал из них отдельные дела или поместил 
в конверты, надписал и присвоил им порядковые номера в соответствии 
с приблизительным генеалогическим древом семьи. Такого замечатель- 
ного порядка не было в Верде, где радовались уже тому, что дела, хотя 
и находясь в совершенном беспорядке, физически сохранились. Опись 
архивных документов здесь отсутствовала. 

В ответ на мою просьбу теперешний владелец архива Бальтазар 
Херманн барон фон Кампенхаузен (родился в 1930 г.), старший сын 
погибшего в 1941 г. доктора юриспруденции Бальтазара Эрнста, позво- 
лил перевезти все в 1964 г. в Хайдельберг, в квартиру тети Адлине фон 
Кампенхаузен (Мюнхен, 1897—Хайдельберг, 1989), где мне удалось 
систематизировать документы по их прежним номерам и составить 
новый перечень. В связи с тем, что некоторые документы остались 
в Риге, и иными утратами этот перечень был неполным. Кроме того, 
в архив в течение десятков лет с даты последнего упорядочения добро- 
совестно, но бессистемно добавлялись целые пачки писем и других уна- 
следованных документов. Почти всегда отсутствовали сведения о том, 
кто и откуда получил эти бумаги и когда включил их в архивный фонд 
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семьи. С помощью тети Адлине началась довольно детективная работа, 
чтобы хотя бы частично идентифицировать авторов писем и системати- 
зировать архивные документы. 

Выбранная прежде система порядковых номеров была простой лишь 
для того, кто производил первичную обработку. Однако появлялись 
документы, которые должны были находиться в Ореллене в 1900-е гг. 
и которые не попались на глаза Эрнсту в процессе работы по упорядоче- 
нию архива. К ним прибавились материалы о дополнительных пожерт- 
вованиях на благотворительные цели. Возник вопрос, как приобщить 
все эти документы к фонду. Принцип упорядочения по месту и вре- 
мени составления, который сегодня рассматривается архивами как дей- 
ствующий, не был взят за основу при создании нашего архива. Эрнст 
фон Кампенхаузен-Лоддигер отдавал предпочтение принципу принад- 
лежности, согласно которому документы, по возможности, распреде- 
лялись в зависимости от принадлежности тому или иному человеку. 
Я тоже использовал эту систему и в перечне соблюдал четкое генеало- 
гическое деление, но и при этом частичного разнобоя номеров и групп 
номеров избежать не удалось. Принцип упорядочения по месту и вре- 
мени составления, если его можно было применить или учесть впослед- 
ствии, был отражен в отдельных описях. 

Большую часть составляли документы, которые не могут быть отне- 
сены к конкретному человеку, однако, несмотря на это, были оставлены 
в фонде как достойные архивного хранения. К ним относятся выписки 
из сборников, генеалогические таблицы, фотоальбомы и т.п. Правда, 
в настоящее время реестр фамилий содержит источники, лишь включая 
поступления 1986 г. 

Владелец Бальтазар Херманн барон ф. Кампенхаузен (1930 г.р.) 
решился в 1978 г. передать весь архив на хранение в Институт Хердера 
в Марбурге. Это обеспечит лучшую научную обработку и использова- 
ние фондов, однако я оставил за собой право, по возможности, само- 
стоятельной нумерации дальнейших поступлений для описи архивных 
документов, так как я хорошо разбираюсь в предмете и наилучшим 
образом могу придерживаться своего принципа упорядочения. 

В результате моей интенсивной работы по сбору документов 
с 1986 г. начались обширные поступления в архив. Во времена Эрнста 
Кампенхаузен-Лоддигера переписка поколения родителей, т.е. вто- 
рой половины ХХ в., не систематизировалась, так как она, возможно, 
не рассматривалась как достойная хранения в архиве и воспринима- 
лась как имеющая слишком частный характер. В результате системати- 
ческого сбора писем представлены целые поколения дома в Ореллене, 
однако о других ветвях фамилии часто имелись лишь случайные 
находки и фрагменты, которые удалось существенно дополнить за счет 
поступлений последних лет. 

Во второй половине ХХ в. теолог и историк церкви в Хайдельберге 
проф. Ханс барон фон Кампенхаузен (Розенбек, 1903—Хайдельберг, 
1989) был самым видным представителем фамилии. Большая часть его 
весьма обширного наследия с недавнего времени находится у меня для 
включения ее в архив. Однако это потребует значительных усилий, 
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на которые я пока не способен. У его сына, проф. Акселя, хранится 
много писем, причем он уже передал большую их часть в Марбург. 

До основания первой Латвийской республики практически все письма 
касаются части Российской империи, а именно Лифляндии. Однако если 
продолжить систематизацию, что особенно касается истории и выдаю- 
щихся личностей России, то придется вести поиск в различных местах 
указателя. Документы, относящиеся к генерал-лейтенанту Бальтазару 
фон Кампенхаузену, имеют архивные № 9—90. В документах под 
№ 10 содержатся сведения о его капитуляции перед фельдмаршалом 
графом Шереметевым в 1711 г., в документах под № 12 а — сведения 
о роли гренадерского полка Кампенхаузена с 1712 до 1720 г., в докумен- 
тах под № |1 — сведения о его миссии при Берлинском и Дрезденском 
дворах в 1721 г. в связи с заключением Ништатского мира. В деле 
№ 36 содержатся деловые календари генерала с 1723 до 1757 г., которые 
лежат в основе опубликованной биографии, написанной Херманном 
фон Кампенхаузеном. Неопубликованные продолжения этого ману- 
скрипта содержатся в фонде под № 780. 

Данные о покупке Ореллена в 1727 г. можно найти под № 56. 
Представляющие исторический интерес хозяйственные документы 
о строительстве дома, счета ремесленников и т.п. имеют № 33. Данные 
о направлении Бальтазара как ландрата к императрице Елизавете 
в 1742 г. содержатся под № 7, данные о его деятельности в качестве 
генерал-губернатора/судьи в Финляндии в 1743 г. хранятся под № 48. 

В 1743 г. он получил во владение Ранден, Вальгута и Ной Теннасильм, 
о чем имеется дарственная императрицы Елизаветы (№ 21). В следую- 
щем году ему был подарен Лентценхофф, однако об этом имеются лишь 
копии документов (№ 18). О награждении орденом Александра Невского 
в 1744 г. свидетельствует документ № 10; о переписке с генералом 
Румянцевым 1744 г. по поводу имущества Буртнэкка — № 67. 

Документ о покупке Роденпуа в 1752 г. касается правительствен- 
ного советника Кристофа и подписан Головкиным, Барятинским 
и прочими (№ 124). Имеются документы о сенаторе, в бытность его 
вице-губернатором Эзеля, о лесоустройстве на острове Эзель 1779 г. 
(№ 215, 216), которое имело большое значение для управления всем 
лесным хозяйством России. В 1790 г. он назначается губернатором 
Финляндии (№ 188). Сообщения о немилостивой отставке встреча- 
ются в черновиках Бальтазара (№ 232, 233), а документ о его назначении 
в Правительствующий Сенат в 1797 г. хранится под № 190. Также есть 
сведения о последних годах его жизни: о том, что он с утра до вечера засе- 
дал в Правительствующем Сенате и Законодательном Собрании, поэтому 
по утрам диктовал одной из своих дочерей при одевании одни письма, 
а другие — второй дочери вечером при раздевании. Эти черновики 
за один день переписывались начисто и отправлялись по назначе- 
нию. Они упорядочены частично по именам получателей, частично — 
по периодам и весьма содержательны. Так, сенатор Бальтазар руководил 
Банком Императорского воспитательного дома и должен был депониро- 
вать нерегулярно поступающие дополнительные пожертвования таким 
образом, чтобы этот дом получал регулярный доход с процентов. Он 
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подробно докладывает об этом императрице Марии Федоровне (черно- 
вик, № 240). Подлинники писем, предположительно, хранятся в одном 
из российских архивов, однако до сих пор не найдены. Напротив, 
письма императрицы весьма личного характера (например, с обраще- 
нием «Мой старый, добрый Кампенхаузен...») хранятся в Рукописном 
отделе Пушкинского Дома в Санкт-Петербурге в фонде с документами 
Кампенхаузена, что стало для нас полной неожиданностью. 

После смерти сенатора Бальтазара его носивший такое же имя сын, 
впоследствии государственный контролер, якобы взял эти письма себе 
и сброшюровал их в небольшую книжку. Затем его официальные доку- 
менты были конфискованы правительством. Часть их была обнаружена 
в Санкт-Петербурге и Москве. 

В своем завещании государственный контролер Бальтазар фон 
Кампенхаузен указал, что его научные манускрипты должны быть 
отправлены его брату Херманну, поэтому они присутствуют в семейном 
архиве (№ 281). Среди них находится черновик заметок о его поездке 
в Крым (№ 283). Его письмо маркизу Паулуччи 1823 г. находится 
в документах под № 299. Бальтазар фон Кампенхаузен умер в резуль- 
тате несчастного случая во время поездки в карете. В это время он уже 
высоко поднялся по служебной лестнице и стал заместителем министра 
внутренних дел В. П. Кочубея. Если бы потребовалось написать биогра- 
фию Бальтазара, то в семейном архиве имеются личные письма, кото- 
рые он десятилетиями (с 1784 по 1821 г.) писал своему брату Херманну 
(№ 290) и зятю Готтхарду фон Будбергу (с 1801 по 1823 г., № 294). 
Документы, касающиеся его смерти в результате несчастного случая, 
имеют № 303. 

Его зять Будберг, губернатор Эстонии, упоминается в письмах брату 
Херманну (№ 399). О его сестре Марте Софии (Ореллен, 1776—Доберан, 
1835), состоявшей в браке с государственным министром Мекленбурга 
бароном Леопольдом фон Плессеном, имеется серия подробных, напи- 
санных по-французски писем (см. вклейку, ил. 3). Она писала их сво- 
ему отцу в 1799 и 1800 гг., когда, будучи фрейлиной, совершала 
поездку с великой княгиней Еленой Павловной из Санкт-Петербурга 
в Мекленбург (№ 378). Также имеются написанные по-немецки ответы 
отца (№ 216), которые дополняют этот богатый деталями обзор при- 
дворной жизни (№ 236). 

Братом государственного контролера Бальтазара и Софии фон 
Плессен был барон Кристоф фон Кампенхаузен, от которого проис- 
ходят все ныне живущие потомки, носители фамилии. Он не высту- 
пает на передний план, а из его сыновей лишь Леопольду удалось стать 
секретарем дипломатической миссии в Копенгагене (№ 621). Дочь 
Кристофа Леокадия (см. вклейку, ил. 4) вышла замуж за Макса, сына 
фельдмаршала графа Барклая де Толли (см. вклейку, ил. 5), письма кото- 
рого к жене (с 1810 по 1817 г., № 461), а также документы о его наслед- 
стве (№ 556) сохранились в архиве Кампенхаузена. 

В период, когда прибалтийские подданные императора, несмотря 
на всю лояльность, в связи с возрастающей русификацией все реже назна- 
чались на государственные посты, архивные документы приобретают 
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более частный характер. В нашем архиве в связи с родством с семьей фон 
Смиттен находятся письма генерала фон Дибич-Забалканского (№ 667). 

К Российской империи также относятся письма барона доктора 
Бальтазара Армина фон Кампенхаузена (1870 — убит в Вендене в 1919 г.), 
написанные в связи с революционными событиями 1905 г. из тихого 
уголка Лифляндии (№ 712; 720, 721). Сведения об его ссылке в Сибирь 
с 1915 по 1917 г. содержатся в документах под № 715—719. Сведения 
об его убийстве в тюрьме Вендена — в документах под № 720, 724, 
726 и 727. 

Как и его отец, он учился в Германии, где получили образование 
и его братья, в частности, Освальд (Ореллен, 1878—Хайдельберг, 1960), 
который был адвокатом в Хайдельберге, а в 1915 г. работал перевод- 
чиком в русском лагере в Раштатте (№ 789). Известным переводчиком 
русской литературы был барон Рудольф фон Кампенхаузен, который 
перевел на немецкий язык произведения генерала П.Н. Краснова. 

На этом заканчиваются связи с Российской империей, которые нача- 
лись для семьи столь блистательно после Северной войны. 


Приложение [1 


Прилагаю свой (несколько субъективный) архивный перечень, который 
был мною составлен в ходе просмотра материалов рукописного фонда ИРЛИ 
8 ноября 2007 г. при любезной поддержке со стороны господина Александра 
Дубровского из Пушкинского Дома и госпожи Елены 'Тархановой из центра 
«НаешкКа», входящего в состав Швейцарского Центра в Петербурге ($\1$$ 
Сещег шс., 5{.Раегзбиг?), которым я признателен за помощь. 

Документы, касающиеся фамилии фон Кампенхаузен, храня- 
щиеся в Институте русской литературы (Пушкинский Дом) в Санкт- 
Петербурге, ф. 517. Они относятся к отцу, сенатору Бальтазару Ивановичу 
(1745—1800), и к сыну, государственному контролеру Бальтазару 
метакианы (1772—1823). 


| Даты | Заголовки или субъективное описание содержания _ | 
и 
тов, Лейпцигской академии. На нем., лат., фр. яз. 
т. курсах. На нем. яз. 
рр Документы о награждении Б.Б. Кампенхаузена орденом 
Александра Невского, орденами Анны и Владимира [Ги П 
ИИ 


степеней 
т 1821 


Жеребцов Алексей <Алексеевич>. Препроводительное письмо 
Вы сент. | 


на имя Б.Б. Кампенхаузена к медали в память войны 1812 г. 
за помощь и патриотические убеждения во время войны 
Александр Г, имп. Рескрипты (2) о пожаловании 
Б.Б. Кампенхаузена орденами Александра Невского 
и Владимира [ степени. Подпись-автограф 
Свидетельство Государственного казначейства об удержа- 
| денег за повышение в чине с приложением отчета 
рр авг. 29 |Александр 1, имп. Указ о временном назначении упр. 


Министерством внутренних дел В.С. Ланского в связи 
с болезнью Б.Б. Кампенхаузена. Копия 


1823, авг. 15 |Кампенхаузен Б.Б. Письмо Александру [, имп., в отноше- 
нии архитектора Шарлеманя <Л. И.> в связи с сохранением 
фасада главной оранжереи ботанического сада. На фр. яз. 

ее Извещение о смерти Б.Б. Кампенхаузена, некролог, речи на тра- 
урной церемонии, письма с соболезнованиями. На рус. и нем. яз. 
Генеалогическое древо (свидетельствует о происхождении 
отца — коменданта Иоханна фон Кампенхаузена). На нем. яз. 
Корреспонденция, расположенная в алфавитном порядке отправителей 


11 1823, авг.22 |Письмо Акермана Франца. На нем. яз. 
12 1823, июля 29| Письмо Бларамберга Ивана Павловича. На фр. яз. 
[13 1822 Письмо де Брая. На фр. яз. 


[5 Сброшюрованные письма (44) Будберга Карла Вольдемара, 


бар. На фр. и нем. яз. 
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Загадка: по-видимому, Будберг был включен сюда как 
российский подданный при сохранении документов, 

а документы о брате и зяте фон Плессене, напротив, рассма- 
тривались как частные и поэтому реквизированы не были 
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рреспонденция, расположенная в алфавитном порядке отправителей 
823 Письмо Будберга Отто, бар. На нем. яз. 
808—1818  |Сброшюрованные письма (25) Булгакова Ивана <И.> 

по поводу таможни в Таганроге и Крыму 
811, марта 28|Деловое письмо Байса. На фр. яз. 
810, окт. 10 |Письмо герцога Вюртембергского Александра-Фридриха, 
брата императрицы Марии Федоровны. Подпись-автограф. 
На фр. яз. 
Письмо Воронцова Михаила Семеновича, светл. 
кн. Подпись-автограф. На фр. яз. 
811, июль |Письма (3) Гардера Давида Иоганна. На нем. яз. 
0—26 
822, нояб. Письмо Гедера. На нем. яз. 
792, окт. 10 Шисьмо Герцберга из Берлина. 
815, Письма (2) Головкина Юрия Александровича, гр. На фр. яз. 
ай— июнь 


| 


— 


— 
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9 1823, авг, 7 


— 


| 
: 


[99 | < =+ ая 
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Сброшюрованные письма (9) Гурьева Дмитрия 

Александровича, гр. На фр. и рус. яз. 

Сброшюрованные письма (13) Демидова Павла 

Григорьевича. На нем. и фр. яз. 

Письмо Канкрина Егора Францевича, гр., министра финан- 

сов России. На нем. яз. 

823, авг. 25 |Письмо Келера Егора Егоровича. На нем. яз. 

808—1820 |Сброшюрованные письма (23) Коваленского Петра 
Ивановича 

805—1808 —|Письма (33) Кочубея Виктора Павловича, гр., министра вну- 

тренних дел Российской империи, заместителем которого 

стал Б.Б. Кампенхаузен. На фр. и рус. яз. 

Письма (5) Куракина Алексея Борисовича, кн. На фр. и рус. яз. 

Письма (4) Ленца И. На нем. яз. 
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6 1823, авг. 19 


7 
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—д 


808—1809 
1823, 
февр.—апр. 
211805, авг. 9— 
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—1800 


Письма (3) Лопухина Петра Васильевича, кн. 
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3 Сброшюрованные в небольшую книжку письма (50) 
императрицы Марии Федоровны. Иногда они были 
написаны императрицей на красивой почтовой бумаге. 
Письма частично не датированы, написаны в период 

с 1798 по 1800 г. и, очевидно, адресованы не государствен- 
ному контролеру, а его отцу сенатору (смешение двух 


поколений Бальтазара Бальтазаровича). На нем. яз. 


823, мая 23 |Письмо Медема <Николая Васильевича>, бар. На нем. яз. 


811—1812 — |Письма (3). Мекленбург-Шверинского Фридриха-Людвига, 
герцога. На фр. яз. 


815, мая 22 |Письмо Пандера Иоганна. На нем. яз. 


800—1801 


) 


1810, февр. 7 


—1810 |Сброшюрованные письма (25) Ришелье Эммануила 
Осиповича, герцога. На фр. яз. 
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Корреспонденция, расположенная в алфавитном порядке отправителей 


0 1803—1814 — |Письма (20) Румянцева Николая Петровича, гр. На фр. 
НЫЙ и нем. яз. 
Сброшюрованные письма (15) Сперанского Михаила 
о На фр. яз 
2 1801—1805 |Письма (18) Строганова Павла Александровича, гр. 
тж 


|) 


1807—1810 — |Сброшюрованные письма (29) Траверсе Ивана Ивановича 
маркиза. На фр. яз. 


1792, нояб. 1 Письмо Циммерманна. На нем. яз 
| 


5 1808—1809 |Письма (4) Чичагова Павла Васильевича, адмирала 


На фр. яз 


6 1792, окт. 9 |!Письмо Шлёцера Августа Людвига, русского и немецкого 
историка, хранится в собрании иностранных автографов (ОХ) 


— 


8 1798, авг. 15 |Адрес одесских граждан <Катенину> Александру 
о ерариботви коновав На ем 
и переработки конопли. На нем. яз. 
50 1802, нояб. Александр Т, имп. Именные указы (2) и письмо 
М Кампенхаузену Б.Б. На рус. и фр. яз. Подпись-автограф 
авг. 8 
51 1816, июня |Сброшюрованные письма (24) Аракчеева Алексея 
14—1821, Андреевича, гр. Копии 
нояб. 18 


52 1802, дек. 4 |Письмо Васильева Алексея Ивановича, гр. Подпись- 
автограф 


53 1824, мая Письма (3) Канкрина Егора Францевича, гр. Подпись- 
13—окт. 16 автограф 


3 
54 1797, февр. 26 |Павел [, имп. Именной указ Кампенхаузену Б.Б. (сенатору) 
Подпись-автограф. (Император проследовал через город Ригу 
и поблагодарил губернатора за хорошее содержание города) 


55 1793, окт. 31 |Письмо Репнина Николая Васильевича, кн. 
1822, нояб. 8 |Письмо Шумского <Михаила Андреевича> 


55 
т февр. |1. Павел Г. Именной указ Кутузову М.И. кн., о запрещении 


[3 #5] & & & ва ё 
‘о Вь\ — 


15—марта 15 выезда за границу русским подданным 
2. Александр 1. Именной указ Кутузову М.И., 
кн., об отмене вышеупомянутого указа. Копии 
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Приложение П 


Архив барона фон Кампенхаузена — депозит института Гердера 
в Марбурге (Негдег-ш5 и, МагБиг?) 

Сатрепваизеп-Атсму №. 240 

Из черновиков сенатора Бальтазара Кампенхаузена, в том числе: 

Черновики писем к императрице Марии Федоровне, в основном 
о Банке Воспитательного дома в Санкт-Петербурге (в транскрипции 
Б. фон Барсевиша и Михаэля Бруше, март 2006) 

Банк получал дотации от Императорского Дома в течение нерав- 
ных промежутков времени, однако постоянно производил фиксиро- 
ванные расходы. Поэтому размещение этих денег, дальнейшие вклады 
и выдача капитала были затруднительными. Черновики свидетель- 
ствуют о том, что Кампенхаузен руководил этими операциями, отни- 
мавшими у него много времени. 

Хронологическая последовательность черновиков писем 
следующая: | 


Ноябрь 1799: 27; 30. 

Декабрь 1799: 1; 5; 6; 8; 17; 21 (2); 23 (3); 25; 30 
Январь 1800: 4; 11; 12; 16; 17; 19; 28 

Февраль 1800: 9; 13; 14; 22 

Март 1800: 21 (2) 

Апрель 1800: 1; 7; 12; 17; 18; 24 

Май 1800: 11; 12; 13 (автограф); 23; 31 

Июнь 1800: 3; 11; 12; 14; 16; 19 (автограф) 
Июль 1800: 9 (автограф). 


Некоторые выписки и копии: 
Кампенхаузен сообщает, что он 17.11.1799 вновь приступил к испол- 
нению служебных обязанностей. 


Санкт-Петербург, 11.5.1799 

Нижайше прошу прощения у Вашего Императорского Величества 
за то, что так поздно представил экстракт нашего журнала. Однако 
в эти дни я так сильно был подвержен своим старым недугам, что 
каждый час ожидал своей кончины и был не в состоянии взять в руки 
перо. 

«Старые недуги» — это апоплексические удары, как следует 
из изложенного ниже. 


Санкт-Петербург, 12.5.1799 
Следуя милостивейшему указанию Вашего Императорского 
Величества, переданному мне графом Сиверсом, настоящим вернопод- 
даннически прилагаю список просителей, требующих от нас денег. 
Первая часть в размере 60200 рублей мною выслана полностью, 
и просители получат свои деньги, как только представят написанную 
Расе закладную. 


Для второй части в размере 26000 рублей они, по-видимому, уже 
на будущей неделе представят отсутствующую справку, так как все 
остальное они уже сделали. 

О 3-й части в размере 82 980 рублей сейчас ничего с уверенностью 
сказать нельзя. Среди них часто встречаются и такие лица, кото- 
рым, в конечном счете, должно быть полностью отказано, так как 
они вовсе не могут собрать некоторых необходимых документов. 
Между тем следует ожидать документы от большей половины проси- 
телей из этого списка, и они продвинутся по списку настолько, что мы 
сможем выслать деньги. 

На четвертую часть просителей в размере 48 650 рублей рассчиты- 
вать совершенно не приходится. Весьма редко лишь некоторые из них 
в состоянии оправдать свои сомнительные документы. 

Согласно этим расчетам, можно было бы рассчитывать макси- 
мум на 140000 рублей, которые у нас получат сегодняшние заемщики, 
и мы оставим у себя более 100000 рублей от сальдо, находяще- 
гося сейчас в кассах. Но с учетом ходатайств братьев Нарышкиных: 
старшего — о 50000 рублей, младшего — о 25000 рублей, и согласно 
разрешению Вашего Императорского Величества удовлетворить 
их просьбу до поступления судебных исков, и, к тому же, заклада их 
домов, а также в связи с тем, что, как я слышал, в Москве фельдмар- 
шал Салтыков, помимо уже полученных в прошлом году выплат, хочет 
получить значительную сумму, то, возможно, нам удастся разместить 
большую часть наших денежных запасов. 

Сегодня утром, оставаясь на больничном ложе, я все же отправил 
все готовые бумаги, так что не осталось ни одного ходатайствующего 
о деньгах, представившего все документы. 


Санкт-Петербург, 13.5.1799 

Нижайше прошу Ваше Императорское Величество о разрешении 
вновь верноподданнически напомнить об облигациях Бенкенд<орфа>. 

Н. ПоПег принес мне за день до моей болезни 680 рублей, чтобы 
разместить их в кассе депонирования на благо детей моей сердеч- 
ной подруги. Я сделал ему предложение объединить эту сумму с уже 
имеющимися там деньгами и с начисленной до сегодняшнего дня рен- 
тои. Если затем из этих 680 рублей изъять несколько сумм по сорок 
рублей, то по предварительным подсчетам каждый из 4-х детей полу- 
чил бы капитал 4800 рублей, или, если ничего не изымать и захотеть 
получить круглую сумму, то следовало бы доплатить еще примерно 
150 рублей, чтобы на каждого ребенка получилось 4850 рублей, и таким 
образом, все эти многочисленные документы можно было бы заменить 
4 бумагами. Господин Иойег обещал сделать секьюритизацию всего 
этого. Так как моя болезнь теперь беспокоит меня гораздо сильнее, чем 
прежде, то во мне возрастает радостная надежда на блаженство 
в лучшей жизни и вместе с нею желание оставить в порядке все нахо- 
дящиеся у меня на руках чужие бумаги. Об этих полученных 680 рублях, 
которые еще лежат у меня наличными, я выдал лишь маленькую рас- 
писку вместо квитанции. 
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Если Ваше Императорское Величество даст указание доста- 
вить мне Ваши всемилостивые указания о том, что следовало бы 
объединить эти деньги с начисленной до сегодняшнего дня рентой 
и в этом случае оставить несколько сумм по 40 рублей для фор- 
мирования круглой суммы или доплатить 150 рублей, то я завтра 
сразу же сделаю необходимый расчет и дам указание об изготов- 
лении 4 новых облигаций для их дальнейшего верноподданнического 
представления. 

С глубочайшим почтением остаюсь и прочее. 


Санкт-Петербург, 12.6.1800 

Следуя всемилостивейшему указанию Вашего Императорского 
Величества, верноподданнически докладываю о данном взаймы госу- 
дарству с соизволения Московского дома капитале следующее: 

В прошлом году мы выплатили Государственному казначейству 
причитающиеся Московскому дому 200000 рублей за его счет и, 
к тому же, оформили облигацию на эту сумму вместе с рентами 
в размере 12000 рублей наличными. В этом году мы из получен- 
ных 100000 рублей серебром выслали половину — 50000 рублей — 
наличными через Шредера в Москву, и с учетом причитающихся 
этому дому 150000 рублей капитала и 12 000 рублей указанных выше 
рент, итого 162 000 рублей, мы выплатили полную сумму в размере 
200000 рублей за сч<ет> Московского дома и, таким образом, дали 
Московскому дому на 38 000 рублей больше, чем было получено здесь 
за его счет. Облигацию Государственного казначейства на москов- 
ские 200000 рублей сего года Шредер также выслал туда в ори- 
гинале. За эти переданные нами в Государственное казначейство 
облигации Государственное казначейство самостоятельно внесет 
в Москве как свою 5-ю часть, так и ежегодные ренты. Мы получаем 
свою часть лишь за свои собственные капиталы, однако, в общем 
и целом, мы почти при каждой возможности платим за счет 
Московского дома больше, чем переводим туда, что мы можем 
делать весьма охотно, так как Господь столь щедро благослов- 
ляет наш кредит под благосклонным покровительством Вашего 
Императорского Величества. 

Канцелярский чиновник из моей экспедиции в Консейле, кол- 
лежскии регистратор Крипен, продал в Нарве доставшийся ему 
по наследству домик и просит отпустить его в Нарву на 3 недели, 
чтобы заняться этим делом, касающимся всего принадлежащего 
ему имущества. Но так как я в прошлое воскресенье позабыл обра- 
титься по этому делу к Вашему Императорскому Величеству для 
получения всемилостивейщшего устного согласия и так как это 
дело является столь незначительным, чтобы сделать формальный 
доклад по этому поводу из Консейла, то осмелюсь верноподданниче- 
ски доложить Вашему Императорскому Величеству об этом сроч- 
ном деле бедного человека, все счастье которого зависит от этого 


отпуска, о котором он просит, и остаюсь в глубочайшем почтении 
и прочее. 
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Санкт-Петербург, 16.6.1800 

Следуя высочайшему указанию Вашего Императорского Величества, 
я обследовал вместе со своим сыном здание Екатерининского приюта 
и объединил это дело с потребностями Коммерческого Института, 
и так как мой сын при этом вник во все подробности, верноподданниче- 
ски прошу о разрешении представить составленное им здесь заключе- 
ние Вашему Императорскому Величеству. 

Так как в случае возможной реконструкции этого здания в буду- 
щем потребуется определить квартиры после его разделения, однако 
из представленных планов ни одного не было изготовлено после расши- 
рения приюта, то мой сын в ходе обследования дома сделал эскиз для 
представления и расчета этого разделения, который осмелюсь прило- 
жить к сему изготовленным лишь от руки за недостатком времени. 

Со своей стороны считаю, что Коммерческий Институт при пере- 
носе его в здание Екатерининского приюта будет находиться в неко- 
торой тесноте, однако, в целом, он, скорее, выиграет, чем потеряет, 
и я поздравляю себя с тем, что, исполняя это высочайшее поручение, 
получил возможность ближе познакомиться с достойным восхищения 
порядком, превосходным оснащением и столь удачно продуманным вос- 
питанием. Подрастающее здесь поколение долго еще будет с благодар- 
ностью благословлять память богоугодной основательницы. 

Сенатор Саблуков завтра верноподданнически изложит Вашему 
Величеству мое представление о замещении <ва>кансии, возникшей 
в результате повышения по службе нашего прежнего бухгалтера. 
Сделанные мною предложения о назначении следующего чиновника 
на пост своего предшественника согласно методу, за которым я наблю- 
дал ранее, при котором вновь назначенные лица первоначально никогда 
не получали полного жалования, пока не обретали все большей квали- 
фикации своим послушанием, прилежанием и хорошим поведением, 
не только совершенно соразмерны с замечаниями о том, что сле- 
дует, по возможности, добиваться ежедневной экономии предназна- 
ченной для бюджета суммы, милостивейше высказанными Вашим 
Императорским Величеством графу Сиверсу и мне в прошлом году при 
первом утверждении бюджета, но они являются также, в чем я смог 
убедиться на основании многолетнего опыта в этом вопросе, наиболее 
надежным способом уделять всем служащим постоянное внимание. 
Если каждому сразу после первого назначения давать полную сумму 
из бюджета, то, разумеется, никакой экономии не возникнет, и все 
вознаграждения пришлось бы выплачивать за счет суммы гратифика- 
ции, которой бы было далеко не достаточно, и пришлось бы вопреки 
собственному убеждению и совести платить одинаковое жалование 
2 лицам, служащим на одинаковых постах, но не имеющих одинаковых 
способностей и, зачастую, одинаковой доброй воли. Поэтому исключи- 
тельно мудрым указанием Вашего Императорского Величества было 
то, что Вы предоставили это относительное распределение на усмо- 
трение и совесть каждого начальника. Между тем верноподданниче- 
ски не могу утаить, что, возможно, вижу противоречие в том, что 
при этом моем экономическом учреждении, на которое я потратил 
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в виде вознаграждений из собственных сбережений более 700 рублей, 
я оставил в некоторых других экспедициях с меньшими сбережениями 
более 1800 рублей наличными. Однако я действовал согласно своей сове- 
сти и полагаю, что это справедливо перед Богом. 


Последний черновик тяжело больной сенатор писал собственно- 
ручно, с множеством зачеркиваний и поправок: 


Остров Мон, 9.7.1800 

Припадаю к ногам Вашего Императорского Величества с вернопод- 
данническим докладом о том, что позавчера, наконец, прибыл к месту 
своей службы в этом году, после того, как меня в пути настиг преж- 
ний недуг, сопровождавшийся приступом гибельной геморроидаль- 
ной колики, я пролежал несколько дней в Ревале безо всякой надежды. 
Между тем, едва оправившись, я продолжил свой путь до назначенного 
места, должен был провести 3 дня в Зундте из-за непогоды, прежде чем 
смог пересечь Балтийское море, и, по прибытии сюда, получил апоплек- 
сический удар, который парализовал мой язык настолько, что я не могу 
говорить. Терпеливо и в радостном и бодром расположении духа ожи- 
даю, как Господь распорядится мною, и остаюсь по эту и ту сторону 
могилы в глубочайшей покорности и прочее (см. вклейку, ил. 6). 


Несмотря на пошатнувшееся здоровье и несколько апоплексиче- 
ских ударов, барон фон Кампенхаузен отправляется с инспекционной 
поездкой на остров Мон. Последние строки он пишет, потеряв речь 
после дальнейших апоплексических ударов. Непонятное сегодня слово 
«геморроидальная (кровоточащая) колика» также означает апоплекси- 
ческий удар. 

Примечательно, что до последнего вздоха он демонстрировал свое 
редкое усердие, преданность императорскому дому и непоколебимую 
веру, с которой он встречает смерть. 
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Письма императрицы Марии Федоровны барону Бальтазару фон 
Кампенхаузену (РО ИРЛИ, ф. 517, № 33, л. 2, 26 0б., 33, 40 об., 45) 


(В1ав 2) (ВиеЁ ти Тгацеггапа) 

Ра\/<о\/$К> 4еп 3 Мау 1798 

[ср БаБе ши дег отоуеп Глёчедепней Шгеп Бе ме ачсь Че Беуйерепде 
Ва!апсе се]езеп, ип Ып иптег тег ип4 тег Ябег2еире{ даз Че и\еггезеп 
дез Намзез пс ш БеВегеп Нёпдеп зе Кбжеп, а1$ ш деп Шпдеп, тет рщег 
Негг уоп Сатрепвацзеп. Опзег Сге4й #гецей писЬ зевг, мег Вабеп п деп 
У/оваеп ипзегеп Пебеп Ка1зег$ 7 дапсКеп. Сой улга т 51е ш 5еереп 
ОИйск ипа СезипаВей уледег рефеп. Шг ЕШег зе аНег Бгауег Мапп уег@е- 
пе! 11пеп теше }апте ЕгскепсВКей, ши \месВег 1сВ Мп 

[ге мо аНеснопие 

Мапа Е. 


(Ван 26) 

Ра\/<1о\изК> 4еп 23 Лише 1799 

ПигсН уегреВепВей 15 4ег БмеР уот 9 Лиме 4еп 1сВ Шпеп резсвие- 
Беп раме теш аШег ощег Сатреппамзеп айР теш Т1зсВ ребебеп 1сВ 
зсргефе шпеп а]50 тт 7\ммеЦеп та! ат Шпеп 71 засеп даз 1сй Фе обраноп 
Рог Че ВепКепдог све Кладег етр#апееп Вабе: 1сп 21амбе теш Егеппд Е з1е 
Вабеп $1сН абег ОпгесВ( ге ап: 41езез мята $1сЙ аиз \е1зеп \епп з1е \уег- 
деп гагаск Коттеп ипа 1св Шпеп Че обПгайоп \уе1зеп уегае: 1сВ \/е1$ теп 
Егелпа даз з1е зебг у1е] 7м Шип вераб: Вафеп, а[50 \/ег4е 1св ти Седи 4 
егуапеп 4аз $1е Фе веубрптИсВе гесБпип? ш дешсВег Зргаспе уот уог1- 
сеп Мопа 1 пиг рефеп ууегдеп: Фезег Мопа{В 15 п1срЕ зерг уогеПвай Рог 
и1$ ез Котё метр Се]4 Ъеу ип$ еп, даз $114 41е тасте Мопае: ез Неце 
пит 71 зереп даз Кориу1$КоЁРипзеге \У!аН] зо ВосВ зсВа{те. 

\\ереп 4ег Амз\а!Н| г деп Зестеа тештег Тосщег ее 1сВ ачЁ даз 
\’а$ 1сВ Шпеп реза2{ рабеп: ег шиВ еш Ощег`фап зеуп, ипа $1е тиВеп Ёаг 
зешп ЕртИсЬКей з1сВег зеш: 4аз АЁег 154 етепйеу абег е$ 151 хи У/’йпзспеп 
ДаВ ег ет 2езеёжез АЦег Вабе, ип п1сВ{ пе \иёге: об ег уегрегаАЕ+ 154 151 
епепеу: Опзег а[ег рлиег Злеуегз 154 ребеги мег апрекоттеп, ег 154 \/о1: 
ш дег ОфоЕсвеп Еабмале зепа{ \лег зсБоп 8 Че пит (тег?) 46: веКот- 
теп: Члезег Кадеп 154 зспбп: АФец $1е рщег А ег |еБеп $1е мор] па 2езип4 

Мапа 


(Ван 33) 

РаегпоР деп 28 лЛШе 1799 

Мет аНег Бгауег Сатрепвац$еп: [св Бабе Штеп ]ежеп ВпеЁ епа\еп ипд 
[геце пииг зерг Впеп ип З‘апде 2 улВеп 71 ге1зеп, аБег пейтеп зе з1сВ ш ас/еап4 
5свопеп з1е $1 50 у1е] \е ез ге РЯ1с{ Шпеп е|ацбе(: пасв ештеп зо!свеп Ра! 
тив тап зерг ш асН( пебтеп, ит Кеше Ео]ееп пасбтлбеваеп: [св БаБе геп 
беЁ ап ипзегп Пебеп Ка1зег уого@езеп \о че уоп Шге Бе4еп Маппегп зрге- 
спеп Фе з1е а15 Зесгеаиз аизрезисне! НаБеп. Ча улег пе1рипе Бафеп ипзеге &Ке- 
$еп Тосщег амсН етеп ти тлаееЪеп, 0 та зе аПе Феуде епрарлег, Вгаште 
беу 4ег О.Е Аехапага ипа Охаи! Беу 4ег С. Е Еепа: 41езез го паи (г) ипзег 
Пебег Ка1Зег аиЁ 1пеп 71 зареп: 4ег ег%е улег4 160 Г.ои1$дог БеКотитеп 


54 


АЫШсВ ип дег 2меуе 100 з0 ме зе ез уогрезсШазеп Пабеп аггапрйгеп зе 
сн ши Шпеп Беудеп теш риег Сатрепраизеп 4аз $1е гиг пейиаИспеп 2е( 
ти ШФоеп ш Реегзбоиге ешейЙеп айЁ аз \лег Шге ФеКаг5спай тасвеп Кбп- 
пеп, {езе Ве!е миа ппеп уледег егзе{24 \уегдеп. НегпасВег Кбппеп че посй- 
гпла[5 Беу усВ хагаскКевтеп ит ге абире аггапретеп($ 2и таспеп; дап га 
Че 2ей Ее5( везет \мег4еп \еп $1е зсПоп ]&пЙср шетег Коглтеп зоПеп: Че 
Вее пас деп Аиз!апае #аг Шге ЕатШе улг4Е Шпеп БехаВ \уегдеп, Че Беуде 
Зесгеагз зеЪ$еп \ег4еп абег 1ш 4ег Зице 4ег Беудеп СтоВЁагзиппеп еп: 

У!ереп ипзеге \оЙе Ые!Ш{ аПез Переп ШВ 4аз ме гигаскККоттеп тет 
ощег Сатрепрваизеп, а|5 ап Ут Фезе басне уледег амЁ деп Таре! Кот- 
теп, 1ср ВаБе зсроп деп Сепега] Сгаигами дагиФег ргеуепи". Раг Ч1езеп У/ищег 
зсНаЁеп зе ип$ $0 ме! \!о[Пе ме ез Шпеп тб?ИсЬ зешт улгаЕ; улег \егаеп з1е 
5сЬбп уегатоецеп: АФей Зе глиег Бгауег ает, |ефеп зе мо: 1с6 Мп 55 

Грге \о|Н| аНеснотие 

Мапа 


(Вай 40) 

деп 29 {еп М оу 1799 

Неше Впае 1сВ пиг епайсь уледег ип $%ап4е тешпе СезсваКеп $0 уог- 
га${епеп уе 1сВ ез у’йпзсве, МВ Чезеп Та уаг теше Зее тм зебг Че 
Абге15е тештег Тосмег Бена ы: 

[сп у’егде Ч1езе Тасе аапреп Че Зсривеп Ибег 4аз Сотитеги ша 7 
1езеп ип4 !шпеп оНепВег{212 тете Меупипе 7 засеп: а[$ 4ап ууег4е 1сВ аз 
Сопсе! егпецегп ип4 ип Оес. улга{ БоНепШсЬ Фе Ке!Ше тез Зойпез %“ай 
Вабеп Коппеп; 1сВ \ег4е вп Ыеп ипзеге даз1ре Г.ейгег зеВг 7м ехатиигеп 
ит 71 7лзереп ууесйе ипз шег длепйсВ зеуп Кбппеп: 

УЙег та иптег ве\зуорвпЕ Че реп$10оп$ ат апЁапе 4ез Тлегса]$ га Бехар- 
[еп а150о уоЙеп теше ТбсЩег Фезеп Себгаисв Юю|2еп, ип4 егуакеп (?) ез 
ши Ч1еуепреп Че 51е апре\лезеп Бафбеп даз ез аисй $0 сераЦеп $еуп $011: 

От деп Мапее!| ипзегег СаВе аб7мне{еп тИВеп $1е зспоп 10000 В. Ёг 
тешеп Зорп №со[а1 уоп деп Н уоп №Мсо]а1 етрЁапееп рабеп: 1с} \/е!1$ аиср 
аз ег Вагоп \!Машее\м (7) Шпеп тогреп одег ИБегтогреп 10000 гиЪе] 
а|$ ицеггеззеп уоп дег аи {епег тешпег ТосМег зсБ1сКеп уг, а[50 Во 1ср 
Даз дег егце Се! тапзе] улга вепоБеп $еуп: 

Ра 1сВ Шпеп питег \’абг зргесце теш аШег ощег Сатреппаизеп 
50 тиВ 1ср Шпеп резмереп 4аз 1сВ 2аибе ез пас Ра2Исй зеуп \”йгае фе 
Ехре4и! (о)пеп Рапсйоп$ (?) 7 цеппеп, ез м’йт4е КгапсКепа зеуп Ёйг депуе- 
преп дет 1сВ з1е ааЁгареп \/йгае; 51е тив зо Мефеп уе че 15%, а1з0 теш 
аЦег ошжег Сатрепваизеп зереп з1е зе бз{еп \уе]сВез Шге Безе Меупапя 151: 
Ад1ец ]еБеп з1е \оН| ипа рйебеп $1е ге СезипаВей 

Мапа 


(Ви 45) 

деп 3 Оес. 1799 

[св Бабе ппеп п1сб( евегапмоцеп \уоПеп тет аег ощег Сатрепраизеп 
3 ен аПе Рариеге фигсШезеп \’йг4е; Ч1езез пабе 1сВ вефап, а]50 
Це 1с6 1тгеп Зови да ге Сезипарей ез Шпеп пас е[албЕ ШегВег 71 
Коттеп, \епп ипзег аЦег З1уег$ Шет зеуп мг, уе]сВез 1сВ ааЁ4еп №со|а1 


55 


е5{ уегтие Чап \иегдеп улет аЦез ш пспИеКей Бгшбеп, а 1сВ тете Беоб- 
асрипреп зсвиИЙсй аи езе{24 Бабе; 

ср Бедапске пыг Ёг деп Айа дег Се]дег тешег Беудеп А®емеп 
ТосШег: 

деп Зауап$сЬ1 Бабе 1с! ад ицегип егпап 68 4ег Сепезипз 4ез аЦеп Зит- 
Баю\: Зебтефеп че пп дос \е ез ти Шшит ребе! и ргаВеп 51е п уоп ти. 

[сь Чапске Шпеп Ёг деп Баапси“еп ехёгас+ 4ез Моуетбег Мопа$, аег 
ши ш увег гаскКясв уегрийреп сетасв( Ва, абег ши Пегх@е4 пабе 1сВ 
резепеп уе зсШесв тап ип$ БегаВ\, 1сп ЫИе фпеп, 51сБ дагабег ти деп 
аЦеп З1еуегз ги БезргесНеп, ит 7 5еВеп \’аз тбейсН 15 хи фиеп; 1сВ 2]аибе 
тап пиВ $1е тарпеп, ип Шшпеп зазеп 4а$ \еп $1е плсБЕ БеВег Бегаеп, тап 
рег\/ипреп зе уд Шге Мабтеп БеКап{ 7 тасрВеп и Че 13{е ат Епае 4ез 
Таргез уогга$еПеп: ОБзесН тап ип$ зсШесвЕ Бехар 1 зо ууасВзеё досВ 4ег 
Стедце ип Начзе топа ИсВ \меспез 1с! ти уегрпйзеп ипа дапск зеве [св Мп 
аиср гиЁмедеп ти ипзегег Есопепие: Се\/18 15 ип$ даз Наиз уоп Мозсои \1е] 
сша», абег да улег 2\меу ЭсН\езегп зет4 Е зо пиВеп улег ип$ ВеПеп: Ад1ей 
$1е аег [ебеп $1е \уоН| гоН зспепсКе ппеп резипаВей 

[рге уов] аЙесиопе 

Мапа 


Перевод писем императрицы Марии Федоровны 
к барону Бальтазару фон Кампенхаузену 


Лист 2 
Пав<ловск> 3 мая 1798 


С огромным удовлетворением прочитала Ваше письмо, а также прилага- 
емый баланс, и все более убеждаюсь в том, что интересы Дома! не могли бы 
находиться в лучших руках, чем в Ваших, мой добрый господин фон 
Кампенхаузен. Наш кредит меня весьма радует, мы получили его благо- 
даря милости нашего дорогого императора.? Да благословит его Господь 
и да подарит ему счастье и здоровье. Ваше усердие, мой старый добрый 
друг, заслуживает моей полной признательности, с которой и остаюсь 

в полном расположении к Вам 

Мария Ф. 


Лист 26 
Пав<ловск> 23 июня 1799 


По забывчивости письмо от 9 июня, которое я написала Вам, мой 
старый добрый Кампенхаузен, осталось на моем столике, итак, пишу 


' Дома — Имеется в виду петербургский Воспитательный дом — одно из многочис- 
ленных учреждений, открытых по инициативе императрицы Марии Федоровны (был 
расположен на набережной р. Мойки, в доме гр. К.Ф. Разумовского, в нынешнем здании 
РГПУ им. А.И. Герцена). 

?...нашего дорогого императора. — Имеется в виду Павел 1 (1754—1801). 
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Вам во второй раз, чтобы сказать, что получила обязательство (обли- 
гацию — орайоп) для детей Бенкендорфа.`° Полагаю, мой друг, 
что Вы все же поступили неправильно. Это подтвердится, когда Вы 
возвратитесь, и я предъявлю Вам эту облигацию. Я знаю, друг мой, 
что Вы сделали очень много, и буду с нетерпением ждать Вашего 
обычного финансового отчета на немецком языке за прошлый месяц. 
Этот месяц не очень удачен для нас, к нам поступает мало денег, это 
скудные месяцы. Я рада видеть, что Роговиков* так высоко ценит наш 
выбор. 

Что касается поиска секретаря для моей дочери, ? то я подтверждаю 
то, о чем я Вам говорила. Он должен быть верным слугой, и Вы должны 
быть уверены в его честности. Возраст безразличен, однако, жела- 
тельно, чтобы он был в солидном возрасте и не был молод. Женат ли 
он — безразлично. Наш старый добрый Сиверс® прибыл вчера сюда; 
он в добром здравии. На Охтофской фабрике’ мы дошли до ном[ера?] 
46. Это превосходная нить. Прощайте, мой добрый старый друг, будьте 
здоровы и благополучны. 


Мария 
Лист 33 
Петергоф, 28 июля 1799 


Мой старый добрый Кампенхзаузен. Получила Ваше последнее 
письмо и весьма рада, что Вы в состоянии путешествовать, но будьте 
осторожны и берегите себя, насколько Вам позволяет Ваш долг. После 
такого случая нужно быть очень осторожным, чтобы не было послед- 
ствий. Я прочла нашему дорогому императору Ваше письмо, в кото- 
ром Вы пишете о двух мужчинах, которых выбрали на должность 
секретарей. Поскольку мы намерены направить одного из них к нашей 
старшей дочери, то оба будут приняты на работу; Брюининг — 


з...для детей Бенкендорфа. — Речь идет о генерале от инфантерии Христофоре 
Ивановиче Бенкендорфе (1749—1823), бывшем при императоре Павле [ военным рижским 
губернатором; его жена, баронесса Анна-Юлианна Ши(е)ллинг фон Канштадт, была под- 
ругой детства Марии Федоровны. У Бенкендорфов было четверо детей: два сына и две 
дочери, в том числе Александр Христофорович Бенкендорф, ставший в 1826 г. главным 
начальником Ш Отделения собственной его императорского величества канцелярии. 

* Роговиков — Николай Семенович Роговиков, барон, придворный банкир, почетный 
член Совета Санкт-Петербургского коммерческого училища. 

°...для моей дочери... — Имеется в виду одна из старших дочерей Марии Федоровны: 
Александра или Елена (см. ниже). 

° Сиверс — Вероятно, Яков Ефимович Сиверс (19.09.1731—11.07.1808), гр. После воше- 
ствия на престол Павла [ Сиверс был назначен главным попечителем Воспитательного 
дома и главным директором водных коммуникаций. 

`На Охтофской фабрике... — Имеется в виду Охтинская суконная фабрика 
гр. Комаровского. Питомцы Воспитательного дома также обучались и работали на 
Александровской фабрике — первой хлопчатобумажной мануфактуре, построенной 
в [789 г. в окрестностях Санкт-Петербурга (местечко Александровская). В 1799 г. на ней 
заработал первый механический станок. 
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к В. кн. Александре, а Уксквиль — к В. кн. Елене.? Вот что сооб- 
щает Вам наш дорогой император: первый секретарь будет получать 
160 луидоров в год, а второй — 100, как Вы и предлагали; договори- 
тесь с ними, мой дорогой Кампенхаузен, чтобы в определенное время 
приехать вместе с ними в Петербург, чтобы мы могли с ними познако- 
миться; эта поездка Вам будет оплачена. Затем Вы сможете снова вер- 
нуться к себе, чтобы завершить оставшиеся дела; после этого будет 
назначено время, когда Вы должны будете прибыть сюда уже оконча- 
тельно. Поездка Вашей семьи за границу будет Вам оплачена, однако 
оба секретаря последуют в свите великих княжон. 

Что касается нашей шерсти, то все остается без изменения до Вашего 
возвращения, мой добрый Кампенхаузен, затем этот вопрос будет снова 
поднят, я уже предупредила об этом генерала Крауро.? На эту зиму 
достаньте нам столько шерсти, сколько сможете, мы отлично перерабо- 
таем ее. Прощайте, мой добрый старина, всего наилучшего. 

Остаюсь неизменно расположенной к Вам 

Мария 


Лист 40 об. 
29 нояб. 1799 


Сегодня я вновь в состоянии заняться своими делами так, как я этого 
желаю, а прежде мое сердце было слишком омрачено отъездом моей 
дочери." 

На этих днях начну читать документы о Коммерческом институте!? 
и откровенно выскажу Вам свое мнение. Затем обновлю Совет, а в дек.., 
надеюсь, может состояться поездка Вашего сына; я прошу его тща- 
тельно проэкзаменовать наших тамошних учителей, чтобы посмотреть, 
кто из них сможет быть нам здесь полезен. 

Мы привыкли платить пенсию в начале каждого триместра, так что 
мои дочери хотят следовать этому правилу и ожидают (?) от тех, кому 
они дали на этот счет указания, что так будет и впредь. 

Чтобы восполнить недостаток денег в нашей кассе, Вы должны полу- 
чить для моего сына Николая? 10000 р. от г-на фон Николаи. \ Я также 


$ В. кн. Александре... — Великая княжна Александра Павловна (1783—1801), 19 окт. 
1799 г. была выдана замуж за эрцгерцога австрийского Иосифа, палатина венгерского 
(см. подробнее: Воловик О. Александра. Жизнь. Семья. Судьба. Память. СПб., 2004). 

7 В. кн. Елене... — Великая княжна Елена Павловна (1784—1803), 12 окт. 1799 г. вышла 
замуж за наследного герцога Мекленбург-Шверинского (см.: Данилова А. Пять принцесс. 
Дочери императора Павла [.М., 2002). 

Ю Крауро — личность не установлена 

И ...омрачено отъездом моей дочери... 21 нояб. 1799 г., через месяц после свадьбы, 
Александра Павловна покинула Россию. 

2 ...документы о Коммерческом институте...— См. об этом в сопроводительной 
статье А.В. Дубровского. 

13 ...для моего сына Николая... — Имеется в виду Николай Павлович (1796—1855), 
будущий император Николай [. 

м ...г-на фон Николаи...— Имеется в виду Андрей Львович (Людвиг Генрих) фон 
Николаи (1737—1820) — поэт, библиотекарь и педагог, наставник императора Павла 1. 
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знаю, что барон Васильев" (?) завтра или послезавтра вышлет Вам 
10000 рублей как проценты от приданого моих дочерей, ° таким обра- 
зом, надеюсь, что первая нехватка денег будет устранена. 

Поскольку я всегда откровенна с Вами, мой старый добрый Кампен- 
хаузен, то должна Вам признаться, что, по-моему, было бы нецелесо- 
образно разделить исполнител<ь>ные функции (7), и это могло бы 
обидеть того, на кого я возложила эти функции; пусть будет, как есть, 
итак, мой старый добрый Кампенхаузен, смотрите сами, что Вы счи- 
таете наиболее подходящим. Прощайте, всего наилучшего, и будьте 
здоровы 

Мария 


Лист 45 
3 дек. 1799 


Я не хотела отвечать Вам, мой старый добрый Кампенхаузен, до того, 
как прочту все бумаги; я сделала это, и теперь прошу Вашего сына, так 
как Ваше здоровье не позволяет Вам этого, прибыть сюда, когда здесь 
будет наш старый Сиверс, который, как я полагаю, будет после Николаи, 
тогда мы все приведем в порядок, так как я изложила в письменном виде 
свои соображения. 

Благодарю за помещение денег моих обеих старших дочерей. " 

Скаванчи я назначила временно, до выздоровления старика Сум- 


батова.'? Напишите же мне, как у него дела, и передайте ему привет 
от меня. 


Благодарю Вас за выписку из баланса за ноябрь, которая доставила 
мне удовлетворение во многих отношениях, однако с болью в сердце 
я увидела, как плохо нам платят, прошу Вас обсудить это со стари- 
ком Сиверсом, чтобы посмотреть, что можно сделать; полагаю, их 


С 1796 г. — член кабинета императора Павла [ в звании государственного секретаря. 
Президент Российской Академии наук с 15 апр. 1798 г. по 6 февр. 1803 г. 

°...барон Васильев...—Имеетсяввиду Алексей Иванович Васильев (28 февр. 1742— 15 авг. 
1807) — барон (1797), с ноября 1796 г. — государственный казначей, с 1797 г. — действитель- 
ный тайный советник, сенатор; в ноябре 1800 г. указом императора уволен со всех должно- 
стей. При Александре [ восстановлен на государственной службе, введен в графское досто- 
инство и назначен первым министром финансов Российской империи. 

в...проценты от приданого моих дочерей... — По традиции, заданной Марией 
Федоровной, часть процентов от приданого великих княжон тратилась на дела благотво- 
рительности (см.: Дело о браке великих княжен Марии, Екатерины и Анны Павловен // 
РГАДА, ф. 2, ед. хр. 135, л. 107; см. также следующую сноску). 

"...помещение денег моих обеих старших дочерей. — Выдавая дочерей замуж 
за иностранных принцев, для обеспечения их благосостояния вне зависимости от скла- 
дывающейся политической ситуации Павел | помещал половину выраженного в денеж- 


ной сумме их приданого в российских банках, другая же половина помещалась в банках 
их новой родины. 


'...Скаванчи... — Вероятно, Петр Валентинович Скаванчи, действительный стат- 
ский советник, директор ссудной палаты при Императорском воспитательном доме. 
"...старика Сумбатова... — Вероятно, имеется в виду Иван Григорьевич Сумбатов 


(?—23 июля 1803), кн., действительный тайный советник. 
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следует предупредить и сказать им, что, если они не будут платить 
лучше, то мы должны будем объявить их фамилии и представить спи- 
сок в конце года. Хотя нам и платят плохо, кредит Дома ежемесячно 
увеличивается, что я воспринимаю с удовлетворением и благодарно- 
стью. Я также удовлетворена нашей экономией. Конечно, московский 
Дом? нам много должен, но поскольку мы две «сестры», то обязаны 
помогать друг другу. Прощайте, старина, всего наилучшего, да пода- 
рит Господь Вам здоровье 

С неизменным расположением 

Ваша Мария 


20 у С у 
...московский Дом... — Имеется в виду московский Воспитательный дом. 
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Краткая справка об авторе статьи. Профессор Бернхард фон Бар- 
севиш (РгоЁ. Вегпраг4 уоп Вагзе\млзсв, род. 18.04.1935) — доктор меди- 
цины, исследователь семейного архива и родственник сенатора барона 
Бальтазара Ивановича фон Кампенхаузена (Ваазаг [Мапо\/и$сВ уоп 
Сатрепрамзеп, 1747—1800) и его знаменитых потомков, верой и прав- 
дой служивших России до 1914 г. и вынужденных затем покинуть ее. 

Г-н Б. фон Барсевиш является также известным коллекционером 
фарфора с синей подглазурной росписью. Его уникальная коллек- 
ция, экспонировавшаяся в 1990-е гг. в Международном музее кера- 
мики в Вальдене (Оберпфальц), с 2002 г. представлена в замке-музее 
Вольфсхаген (Западный Бранденбург), поместье предков со сто- 
роны матери, возрожденном Б. фон Барсевишем вместе с родственни- 
ками (см. интервью в журнале АНТИК. ИНФО. 2007. № 5]. С. 50—55). 
Коллекция фарфора занимает 9 залов второго этажа замка, на первом 
этаже которого представлена экспозиция о быте бранденбургского 
поместного дворянства. В ноябре 2007 г. Б. фон Барсевиш выступил 
с сообщением о своей коллекции на первой международной конферен- 
ции фарфористов в России «Виноградовские чтения-2007 в Петербурге. 
Фарфор ХУШ века: Предприятия. Коллекции. Эксперты» (опублико- 
вано в журнале АНТИК. ИНФО.2008. № 60. С. 18—27). 

С января 2008 г.Б. фон Барсевиш является президентом Ассоциации 
друзей керамики (СезеПзсраЁ 4ег КегаптКеипае — СКЕ, Германия), 
объединившей искусствоведов, коллекционеров, экспертов из более ста 
музеев и библиотек мира. 

До начала конференции г-н фон Барсевиш работал в рукописном 
фонде ИРЛИ. Он пополнил архив семьи копиями материалов о баро- 
нах фон Кампенхаузен. Исследование проводилось в рамках программы 
«Европейский архив» Международного центра «НеепКа» (у\и\и.ВеешКа. 
г), спонсора и куратора этого проекта, входящего в Швейцарский Центр 
в Петербурге (5\15$ Сещег шс., 51.РаегзБиго, м/м. зу зсещег.ги) наряду 
со вторым спонсором проекта — отелем «Гельвеция» (Неуена Но{е!) — 
официальной резиденцией участников Виноградовских чтений. 


Перевод с нем. Елены М. Тархановой и Мадлен И. Люти 
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А. В. Дубровский 


СПРАВКА О ФОНДЕ Б.Б. КАМПЕНХАУЗЕНА 
В АРХИВЕ ПУШКИНСКОГО ДОМА 


Архив Бальтазара Бальтазаровича Кампенхаузена поступил в Пуш- 
кинский Дом в составе собрания журнала «Русская старина». Вероятно, 
в 1934 г. этот архив (49 ед. хр.) был выделен в самостоятельный фонд 
№ 517 (см. дело фонда). В него входили следующие материалы: родослов- 
ная; личные документы: дипломы Геттингенского и Виттенбергского 
университетов, Лейпцигской академии, рескрипты имп. Александра 1 
о пожаловании орденов: св. Александра Невского, св. Анны [ степени, 
св. Владимира Ги П степеней; письма Б.Б. Кампенхаузену К.-В. Буд- 
берга, И.И. Булгакова, М.С. Воронцова, Д.А. Гурьева, П.Г. Демидова, 
Е. Ф. Канкрина, П.И. Коваленского, В.П. Кочубея, А.Б. Куракина, имп. 
Марии Федоровны, С.О. Потоцкого, Э.О. Ришелье, Н.П. Румянцева, 
М.М. Сперанского, 1. А. Строганова и др. Впоследствии к фонду были 
присоединены 8 ед. хр. из собрания Б. Л. Модзалевского: именные указы 
императоров Павла Ги Александра [ Б.Б. Кампенхаузену и М. И. Куту- 
зову, а также письма императора Александра Г А.А. Аракчеева, гр.., 
А. И. Васильева, гр., Е. Ф. Канкрина, гр., Н.В. Репнина, кн., М. Шумского 
к бар. Б.Б. Кампенхаузену. В настоящее время фонд насчитывает 57 ед. 
хр. за период с 1790 по 1824 г. 


Фондообразователь — Бальтазар Бальтазарович Кампенгаузен 
(5.01.1772, Ленценгоф, Лифляндия—11.09.1823, Петербург) — член 
Государственного Совета с 28.01.1811], государственный контролер 
и управляющий Министерством внутренних дел. Сын тайного совет- 
ника, барона Бальтазара Ивановича (1745—1800) и внук первого барона 
Иоанна-Бальтазара Кампенхаузена (1689—1758), с 1711 г. состоявшего 
на русской службе. 

Первоначальное образование Бальтазар Бальтазарович полу- 
чил в учебных заведениях Моравского братства в Ниски (Силезия) 
и Угисте (Саксония). С 1789 по 1792 г. слушал лекции в Виттенбергском 
иГеттингенском университетах, Лейпцигской академии. В Геттингенеон 
был избран в члены Королевского общества наук и в корреспонденты 
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Королевского института исторических знаний за свой доклад «Етщуие 
ти рнуз{Ка|зсВеп Уоег-ВеПе1оп$ ипа Каиг-Кацеп 4ез гиз1спеп Ке!сй$». 
В 1792 г. Кампенхаузен был причислен к российскому посольству 
в Варшаве с чином титулярного советника; в августе 1793 г. он при- 
вез в Петербург акт о втором разделе Польши, принятый на гроднен- 
ском сейме, и получил в награду чин коллежского асессора и орден 
св. Владимира ПУ степени. В 1796 г. он был переведен в русское посоль- 
ство в Стокгольме, в 1797 г. назначен советником Лифляндского Каме- 
рального суда с чином надворного советника. В 1797 г. императрица 
Мария Федоровна поручила ему заведование Коммерческим учили- 
щем, учрежденным в 1772 г. на средства, пожертвованные крупнейшим 
владельцем горнопромышленных предприятий, меценатом Прокофием 
Акинфиевичем Демидовым. В 1800 г. Коммерческое училище было 
переведено в Петербург. В том же году Кампенхаузен был произве- 
ден в камергеры, назначен членом Государственной Медицинской кол- 
легии и награжден орденом св. Иоанна Иерусалимского. В 1801] г. он 
совершил путешествие по Олонецкой губернии для изучения ее состо- 
яния, ав 1802 г. выработал план учреждения в Петербурге Медико- 
хирургического института. В 1802 г. император Александр Павлович 
отправил его в порты Черного и Азовского морей для лучшего устрой- 
ства на юге России карантинной части, вследствие господствовавшей 
в Персии и Турции чумы. Кампенхаузен раскрыл в таможнях множе- 
ство беспорядков. Устранив их, таможни Азовского моря в пять меся- 
цев доставили сборов в несколько раз более, чем прежде в течение 
целого года. В 1803 г. Кампенхаузен устраивал карантины в Одессе, 
Дубоссарах и по Днепру. Получив за свои действия несколько милости- 
вых рескриптов от императора Александра и орден св. Анны [ степени, 
Кампенхаузен из Одессы был вызван на пост начальника медицинской 
экспедиции департамента Министерства внутренних дел и на обратном 
пути в Петербург ознакомился с положением медицинской части во всех 
губерниях, через которые проезжал. Вступив в новую должность, 
Кампенгаузен представил план организации вверенной ему экспеди- 
ции, который и был осуществлен. В 1805 г. Кампенхаузен был назначен 
градоначальником в Таганроге, но вскоре возвратился в Петербург, где 
вместе с С. Потоцким, В.П. Кочубеем, Н.С. Мордвиновым и М.А. Балу- 
гьянским вошел в кружок Сперанского, в котором вырабатывался план 
государственных реформ. В 1810 г. Кампенхаузен был произведен в тай- 
ные советники и назначен государственным казначеем; 28 янв. 1811 г. — 
сенатором и членом Государственного Совета, а с учреждением в 1811 г. 
Государственного контроля — государственным контролером. В 1817 г. 
он принимал активное участие в составе комиссии, учрежденной под 
председательством Н.С. Мордвинова для исследования дел о злоупот- 
реблениях при снабжении русской армии провиантом в 1812 г. В 1821 г. 
был членом комитета для рассмотрения отчета о Сибири и комитета 
для приискания новых источников доходов. В 1818 и 1821 гг. он стал 
кавалером орденов св. Александра Невского и св. Владимира большого 
креста. В июле 1823 г. Кампенхаузен занял пост министра внутрен- 
них дел, но не успел произвести на этом новом высоком месте ничего 
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сколько-нибудь значительного; издано было только подготовленное еще 
при кн. В.П. Кочубее изменение в устройстве приказов общественного 
призрения, да учреждены эти приказы в Таганроге и Одессе. В августе 
того же года лошади понесли карету Кампенхаузена, он расшибся, сло- 
мал себе руку и, будучи крайне слаб здоровьем, не вынес этой болезни. 
По отзывам современников, он отличался обширными и основатель- 
ными познаниями, умом истинно государственным, высокою честностью 
и трудолюбием. Поэт Б.М. Федоров посвятил ему следующие стихи: 


Усердие к царю и к пользам государства, 

Ум проницательный, отважный и прямой, 

Свет верный опыта к открытию коварства, 
Величие души с сердечной простотой, — 

Таков Вельможа был, исполненный Совета! 

Так Кампенхаузен достойно всеми чтим; — 

Но с высоты честей — он в гробе ныне зрим. 
Сколь краток славы блеск! Неверны блага света.? 


Б.Б. Кампенхаузен издал на немецком языке несколько сочине- 
ний: «Основания российского государственного права» (1792); «Опыт 
географическо-статистического описания наместничеств Российской 
империи. Тетрадь 1. Наместничество Олонецкое» (1793); «Избранные 
топографические достопамятности С.-Петербургской губернии» (1797); 
«Лифляндский магазин» ч. 1 (1803; вторая часть, уже готовая к печати, 
была утрачена после смерти издателя, взявшегося ее напечатать); 
«Генеалогическо-хронологическая история дома Романовых» (1805); 
«Заметки о России, относящиеся к некоторым провинциям этого госу- 
дарства и их природным условиям, а также кратким изложением исто- 
рии запорожских казаков, Бессарабии, Молдавии и Крыма» (1807). 


' Некролог был напечатан в газете «Русский инвалид» (1823. № 243). 
?РО ИРЛИ, ф. 517, № 9, л. 23. 


И.А. Анисимова 


НЕИЗВЕСТНЫЕ СТРАНИЦЫ БИОГРАФИИ ПИСАТЕЛЯ 
И.С. СОКОЛОВА-МИКИТОВА: ПРОИСХОЖДЕНИЕ, УЧЕБА 
НА ПЕТЕРБУРГСКИХ СЕЛЬСКОХОЗЯИСТВЕННЫХ КУРСАХ, 
РОДСТВЕННЫЕ СВЯЗИ 


В Рукописном отделе Пушкинского Дома хранится фонд русского 
советского писателя Ивана Сергеевича Соколова-Микитова.' Фонд раз- 
делен на пять описей, в двух из них — переписка с разными лицами, 
материалы родственников и материалы к биографии (оп. 3 и 4). 

Краткое описание материалов фонда писателя и перечисление основ- 
ных дат и событий его жизни содержатся в статье В. И. Протченко «Иван 
Сергеевич Соколов-Микитов (1892—1975)»,? где, в частности, сказано, 
что он «родился 18 (30) мая 1892 г.». Сам же писатель один из вариан- 
тов автобиографии начинает так: «Я родился 17 или 18 мая (по старому 
стилю) в лесном урочище Осеки (ныне не существует)...».? Это разно- 
чтение, несомненно, связано с многократным переводом даты рождения 
писателя со старого стиля на новый и наоборот; перевод этот не всегда 
осуществлялся правильно: как мы знаем, к дате ХХ в. надо для пере- 
вода на новый стиль прибавлять 12 дней, а к дате ХХ в.— 13 дней. 
Самый верный путь для выяснения истинной даты рождения — найти 
метрическую запись (или ее заверенную копию) о рождении и кре- 
щении младенца. Таковая должна содержаться в метрической книге 
Христорождественской церкви Калужской губернии, где был крещен 
будущий писатель. Метрические книги церквей Калужской губернии 
находятся на хранении в ГАКО (Государственный архив Калужской 
обл). К сожалению, в последние годы доступ в этот архив или затруд- 
нен, или вовсе закрыт. Но тем не менее попробуем внести ясность в этот 
вопрос. 

Иван Сергеевич неоднократно указывал на то, что после ухода из 
Смоленского реального училища он поступил на Сельскохозяйственные 


'РО ИРЛИ, $. 595. 

? Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1998—1999 годы. СПб., 2003. 
С. 480—484. 

3РО ИРЛИ, $. 595, оп. 2, ед. хр. 3, л. 78. 
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курсы в Петербурге — в частности, в вариантах автобиографии, храня- 
щихся в Рукописном отделе ПД.“ При поступлении в учебные заведения 
будущему гимназисту или студенту требовалось представить, в числе 
прочих документов, и копию метрического свидетельства о рождении 
и крещении. 

Сельскохозяйственные курсы состояли в ведении Главного управ- 
ления землеустройства и земледелия, курс обучения был рассчитан 
на четыре года, каждый год разбит на триместры — два зимних и один 
летний. Доступ на курсы был открыт для всех желающих не моложе 
17 лет, причем представлять свидетельство об окончании какого-либо 
учебного заведения было необязательно, что, видимо, и привлекло 
Ивана Соколова. 

В Центральном государственном историческом архиве С.-Петер- 
бурга (ЦГИА СПб.), к счастью, сохранилось дело слушателя курсов 
И.С. Соколова.‘ В деле содержится ряд документов, позволяющих про- 
лить свет на доселе неизвестные моменты биографии писателя. Прежде 
всего, в деле есть копия метрического свидетельства. Кроме того, в деле 
есть три фотографии молодого И. Соколова в очках и расстегнутой 
шинели, сделанные в ателье И. Горбунова в Смоленске,’ свидетельство 
о приписке по отбыванию воинской повинности с указанием сословной 
принадлежности писателя и еще ряд очень интересных документов. 

Итак, «Выпись из метрической книги за 1892 год, выданная причтом 
Христорождественской церкви с. Ромоданово-Рождествено Калужского 
уезда: 17 мая родился, 21 мая крещен Иоанн, родители — почетный граж- 
данин Сергей Никитин Соколов и законная жена его Мария Иванова, 
православные. Восприемники — Смоленской губ. почетный гражданин 
Иван Никитин Соколов и Перемышльского у. сц. Хвалова девица Вера 
Алексеева Новикова. Таинство крещения совершал приходской священ- 
ник Николай Покровский с псаломщиком Ильей Смирновым».? 

Таким образом, дата рождения Ивана Сергеевича — 17 мая по ста- 
рому стилю. Восприемники же при крещении (в просторечии — 
крестные родители) — брат отца Иван Никитич Соколов (о чем Иван 
Сергеевич знал и неоднократно писал об этом).? Крестная мать — «сц. 
Хвалова девица Калужской губ. Вера Алексеевна Новикова», судя 
по фамилии и месту жительства — родственница матери писателя. 
К ней мы еще вернемся. В этом же документе мы видим, что отец 
Ивана Сергеевича назван почетным гражданином. Та же дата рож- 
дения и сословная принадлежность указаны и в другом документе: 
«Свидетельство № 459 от 21 июля 1910 г. о приписке к призывному 
участку. Потомственный почетный гражданин Иван Сергеевич Соколов, 


* Там же, л. 67. 

> Положение о сельскохозяйственных курсах в С.-Петербурге. Утв. 3.8.1906. [СПб., 
1907]. 

$ ЦГИА СПб., ф. 449, С.-Петербургские сельскохозяйственные курсы, оп. 1, д. 2968. 

7 Там же, л. [и2. 

$ Там же, л. 5—6. 

” Соколов-Микитов И. Детство. // Собр. соч.: В 4 т. М.; Л.: изд-во «Художественная 
литература», 1965. Т. 1. С. 39, 60, 61. 
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родившийся 17 мая 1892 года, приписан по отбыванию воинской повин- 
ности ко 2-му призывному участку Дорогобужского у.».'° 

Итак, сословная принадлежность Ивана Сергеевича — потомствен- 
ный почетный гражданин. Для полной уверенности надо иметь 
в распоряжении документы из фонда Департамента герольдии Прави- 
тельствующего Сената (РГИА, ф. 1343). К сожалению, в связи с пере- 
ездом РГИА его фонды исследователям последние годы недоступны. 
По сведениям автора, имеется порядка четырех десятков дел о потом- 
ственном почетном гражданстве лиц с фамилией Соколовы. Известно, 
что этого звания чаще всего удостаивались купцы (что в нашем случае 
вряд ли) и священнослужители (что вполне вероятно). 

Учеба на курсах не шла — не всегда были средства оплатить ее 
(в деле содержатся несколько прошений об отсрочке платы за слуша- 
ние лекций"). 

На курсах Иван Сергеевич прозанимался первый и начало второго 
зимнего триместра, а затем не смог внести своевременно платы за обу- 
чение и забрал документы с курсов. Потом была вторая попытка про- 
должить образование здесь, но, видимо, овладение премудростями 
сельского хозяйства не очень привлекало Ивана, хотя он честно пытался 
удержаться на курсах. Для этого он получил отсрочку по внесению 
денег за обучение, но затем уже просил об отсрочке «поверочных испы- 
таний» (т.е. экзаменов).!? Последнее по времени — его «Прошение» 
от 29.10.1912,!3 которое не было удовлетворено — на обложке дела име- 
ется надпись: «Состоял слушателем с | сент. 1910 по | сент. 1912 г.». 

Прошение очень колоритное и приводится ниже целиком. 


В Комитет С.-Петербургских сельскохозяйственных курсов 
Прошение 


Исключительно тяжелое денежное положение вынуждает меня обратиться в Комитет 
с покорнейшей просьбой разрешить разсрочку платы... в начале года я готов был отча- 
яться [от не-]возможности иметь лишние 50 рублей, а теперь счастливая перемена в семье 
и предоставившаяся работа (литературная — в одном из журналов) помогут мне внести 
плату по частям. 

Я уже третий (в первый 1910 год был уволен за невзнос платы и поступил вновь) год 
на курсах, но почти ничего не сделал — мешала постоянная забота о завтрашнем дне. 

Уход же с курсов, возможно, будет для меня равносилен погибели. Нечего и говорить, 
что я один из тех многих русских неудачников, на которых с самого дня рождения начи- 
нают все шишки валиться. 

Неуспех в средней школе — первый грубый толчок, выбивший из прямого опре- 
деленного пути, сразу выкинул меня на такое бездорожье, на такую <нрзб.> не- 
устроенность и... почву, что, право, иной раз посмотришь на себя и вокруг — руки опу- 
скаются. 

Я совсем не хочу плакаться в своем заявлении, разсчитывая разжалобить Комитет. 

Нет, я только хочу поговорить с людьми так, чтобы они поняли трагическую невоз- 
можность бездорожья, всю его опасность. 


Ю ЦГИА СПб. ф. 449, оп. 1, д. 2968, л. 4. 

И Там же, л. 7 и 8; оп. 7, д. 23, л. 132 об. 

'" ЦГИА СПб., ф. 449, оп. 1, д. 2968, л. 18, 19 и 19 об. 
3 Там же, л. 14—15. 
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Я прошу Комитет дать мне возможность иметь под собой хоть маленький кусок твер- 
дой почвы. У меня нет ни знаний, ни денег, ни энергии, и, оторвавшись от курсов, я могу 


совсем погибнуть. 
Прошу верить, что «балластом» я не буду. У меня есть достаточные знания, культур- 


ность и желание, чтобы успешно работать. 
29.10.1912. 


Дальнейшая жизнь Ивана Соколова после ухода с курсов достаточно 
хорошо известна. 

Вернемся теперь к упоминавшейся в метрической записи о рожде- 
нии и крещении Ивана Соколова Вере Алексеевне Новиковой. Как из- 
вестно, матерью писателя была крестьянка Калужской губ. села 
Хвалова Мария Ивановна Новикова. В своей повести «Детство» “ Иван 
Сергеевич несколько глав (Хвалово. Атласная туфелька. Дядя Аким. 
Смерть дяди Акима) посвятил семье матери — Новиковым. Деда по мате- 
ринской линии звали Иваном, бабушку — Авдотья Петровна.!? Иван 
Сергеевич упоминает следующих детей Ивана и Авдотьи Новиковых: 
Любовь, Мария (младшая дочь, мать писателя), Аким, Алексей. '° Из них: 
Аким Иванович был женат на Марии Петровне,” Любовь Ивановна 
была замужем за Александром Александровичем Добровым. ' О семье 
Алексея Ивановича писатель не упоминает. 

Калужанка Л.В. Калашникова сообщает о сыне Алексея Ивано- 
вича — Илье Алексеевиче, потомки которого живут в Калуге.'? Илья 
Алексеевич — корреспондент И.С. Соколова-Микитова.?° По сведе- 
ниям автора, кроме Ильи у Алексея Ивановича были дочери Мария, 
Елена, Софья, Анна, Вера, а также сыновья, из которых по имени изве- 
стен только Николай.?! Поскольку все они — дети брата матери писа- 
теля, значит, они приходятся ему двоюродными сестрами и братьями. 

Из них: 

Елена Алексеевна была учительницей. Вышла замуж за Николая 
Григорьевича Лебедкина, у них сыновья Сергей и Лев. Семья жила 
в Калуге.?? Состояли в переписке с Иваном Сергеевичем, а после его 
кончины с его супругой Лидией Ивановной.?? 

Софья Алексеевна замужем за врачом Лисовым, жила в Куйбышеве. 
Потомства не оставила. 

Анна Алексеевна и Мария Алексеевна замужем не были. Учитель- 
ствовали на протяжении нескольких десятилетий в школе в с. Спас, 


“ Соколов-Микитов И. Детство.Т. |. 

5 Там же. С. 92, 99. 

6 Там же. С. 94, 97, 99, 100. 

" Там же. С. 97. 

!8 Там же. С. 101. 

’ Калашникова Л. В. Родословная Ивана Сергеевича Соколова-Микитова // Вопросы 
археологии, истории, культуры и природы Верхнего Поочья: Материалы Х] Всероссий- 
ской научной конференции 5—7 апр. 2005 г. Калуга. 2005. С. 259—262. 

0 РО ИРЛИ, ф. 595, оп. 3, ед. хр. 405. 

' Анисимова И.А. Родословная Гржегоржевских // Личный архив И.А. Анисимовой. 
Рукопись. 2007. С. 15. 

2? Там же. С. 16. 

РО ИРЛИ, $. 595, оп. 3, ед. хр. 29, 338, 339; оп. 4, ед. хр. 26. 
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неподалеку от Хвалова.^ Их письма к Ивану Сергеевичу и Лидии 
Ивановне также хранятся в фонде писателя. Мария Алексеевна в своем 
письме 23.11.1954 г. писала: «...Хвалово теперь иное: наш сад точно острою 
косою скосило, ни пенышка, ни следа от прежнего не осталось».*° 

Вера Алексеевна Новикова — восприемница племянника при кре- 
щении (см. выше). Родилась в 1872 г. (т.е. почти ровесница своей тетки — 
матери писателя). Через три года после рождения Ивана, в январе 1895 г., 
она обвенчалась в церкви с. Пятницкого Перемышльского у. Калужской 
губ. с потомственным дворянином Петром Александровичем Гржегор- 
жевским и вскоре уехала с мужем в Подольскую губернию.” У Веры 
Алексеевны и Петра Александровича было пятеро сыновей: Евгений 
(родился в 1895 г.),?8 Константин (родился в 1896 г.), Дмитрий (родился 
около 1902 г.), Георгий (родился в 1898 г.)?? и Михаил (родился в 1907). 
Все они — двоюродные племянники писателя. Из них в переписке 
с Иваном Сергеевичем состоял Георгий Петрович Гржегоржевский. 
Из сохранившегося письма Георгия Петровича Гржегоржевского 
Соколову-Микитову?! явственно видно, что он отвечает на заданные ему 
Иваном Сергеевичем вопросы о его семье, перечисляет всех своих бра- 
тьев, рассказывает об их судьбе. Из пятерых сыновей Веры Алексеевны 
после войны в живых остался только Георгий Петрович, старшего его 
брата Евгения арестовали на Украине в 1937 г. и он погиб в заключении 
в 1943 г.?? (Георгий Петрович ошибочно пишет, что в 194233). У Евгения 
Петровича остались жена и сын Борис." Константин умер в 1916 г., 
Дмитрий в 1918 г. от скоротечной чахотки. Брат Михаил пропал без 
вести в Великую Отечественную войну. У него остались жена Ольга 
Андреевна и сын Владислав, которые жили в Ленинграде. Владислав 
Михайлович Гржегоржевский с семьей и сейчас живет в Петербурге. 

Сам Георгий Петрович в 1928 г. перебрался с Украины в Среднюю 
Азию, в Киргизию, где уже жил его младший брат Михаил. Отец Георгия 
Петровича умер на Украине в 1932 г. После смерти брата Евгения, 
с которым жила мать, он забрал Веру Алексеевну к себе в Среднюю 
Азию. Умерла Вера Алексеевна Гржегоржевская (ур. Новикова) в 1955 г. 
в Киргизии.?7 Лет за десять до своей кончины она совсем ослепла. Она 
уже лет в тридцать носила очки. Ее сестры Анна и Мария также носили 
очки, а в старости потеряли зрение совсем. Сестра Елена Алексеевна 


* Анисимова И. А. Родословная Гржегоржевских С. 16. 

2° РО ИРЛИ, $. 5595, оп. 4, ед. хр. 32 и 33. 

26 Там же, ед. хр. 32, л. 4. 

7 Анисимова И.А. Родословная Гржегоржевских. С. 15. 

28 Там же. С. 31, 32. 

РО ИРЛИ, ф. 595, оп. 3, ед. хр. 198, л. 2 об. 

3% Анисимова И. А. Родословная Гржегоржевских. С. 32. 

"РО ИРЛИ, ф. 595, оп. 3, ед. хр. 198. 

3? Анисимова И.А. Родословная Гржегоржевских. С. 31. 

3 РО ИРЛИ, $. 595, оп. 3, ед. хр. 198, л. 2 об. 

“ Там же; Анисимова И. А. Родословная Гржегоржевских. С. 31, 35. 
РО ИРЛИ, ф. 595, оп. 3, ед. хр. 198, л. 1 об. 

36 Там же. Л. 1 об., 2; Анисимова И. А. Родословная Гржегоржевских. С. 31, 36. 
РО ИРЛИ, $. 5595, оп. 3, ед. хр. 198, л. 2. 
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тоже страдала глаукомой. У Софии Алексеевны были те же проблемы. 
Видимо, проблемы со зрением самого Ивана Сергеевича — наслед- 
ственные со стороны матери. 

В Киргизии Георгий Петрович повторно женился, родились дети 
Вера (1939) и Петр (1949). 

Сейчас в с. Туз живут Вера Георгиевна Григоржевская (так, несколько 
усеченно, выглядит ее фамилия; впрочем, строенные «польские» 
согласные всегда норовили урезать, отсюда разные варианты написания 
фамилии), ее дочери Галина и Оксана, Петр Георгиевич Григоржевский 
с женой Валентиной Ивановной и детьми. 

Еще один корреспондент писателя — Николай Николаевич Гржегор- 
жевский.“ Он приходился Георгию Петровичу Гржегоржевскому тро- 
юродным братом, родился и в детстве жил в с. Спас“! (т.е. там же, где 
двоюродные сестры писателя — Анна и Мария Алексеевны Новиковы). 
В этом же селе, по словам Ивана Сергеевича, его дед когда-то был цер- 
ковным старостой. “2 

У потомков Веры Алексеевны Новиковой-Гржегоржевской — Веры 
Георгиевны, Петра Георгиевича и Владислава Михайловича сохрани- 
лись фотографии членов семьи Новиковых: ее деда Ивана, бабушки 
Авдотьи Петровны, сестер Елены и Софьи, брата Николая Алексеевича, 
Веры Алексеевны с детьми, Георгия Петровича с семьей, Марии 
Алексеевны (см. вклейку, ил. 7-10). К сожалению, не все фотографии 
датированы. Ряд фотографий низкого качества, и воспроизводить их 
не имеет смысла. 


38 Там же, л. 17—18 об., 19, 26—27. 

3 Там же. Л. 3; Анисимова И. А. Родословная Гржегоржевских. С. 35, 36. 
РО ИРЛИ, $. 595, оп. 3, ед. хр. 199. 

\ Анисимова И.А. Родословная Гржегоржевских. С. 34. 

“РО ИРЛИ, Ф. 595, оп. 1, ед. хр. 260, л. 65. 


А.Г. Тимофеев 


АВТОРСКИЙ ИНДЕКС ПЕРЕПИСКИ 1907—1910 гг. 
В РАБОЧЕИ ТЕТРАДИ М. КУЗМИНА 
ИЗ СОБРАНИЯ ПУШКИНСКОГО ДОМА 


Часть первая. 1907 г. 


В рабочей тетради М. Кузмина 1900-х гг. сохранился авторский индекс 
переписки (далее: Индекс), охватывающий период с 27 марта 1907 г. до 
29 янв. 1910 г.' В нем отражены даты отправки и получения писем поэ- 
том и указаны как адресаты, так и отправители почтовых корреспонден- 
ций. Это позволяет рассматривать данные записи как один из важнейших 
источников биографии Кузмина названного периода. Если поэт когда-либо 
еще и составлял подобные списки полученных и отосланных писем, то они, 
скорее всего, до нас не дошли; по крайней мере, современным исследова- 
телям кузминского творчества они неизвестны. Вероятно и то, что Кузмин 
никогда более и не заносил своих корреспондентов в такой перечень. 

Несмотря на это, отношение поэта к письмам было самое что ни на есть 
трепетное. Об этом свидетельствуют, в частности, его дневниковые записи 
от 12 июня и 4 окт. 1907 г: «...читали Брюсова и письма Пушкина. Когда- 
нибудь и наши письма и дневники будут иметь такую же незабываемую све- 
жесть и жизненность, как все живое»; «Разбирал письма до поздней ночи, 
часов до 2-х; вот молодость, как глупы юноши без руководителей, не ценя- 
щие того, что улетает. Вот письма Юши Чичерина, идеологическая дружба, 
музыка, неизвестность, скорлупа; бедные письма мамы, потом сестры, 
письма любовные, деловые и другие. Целая жизнь, целая жизнь».` 

По этим причинам Индекс из рабочей тетради 1900-х гг. для биографов 
Кузмина имеет значение исключительное. Самого поверхностного взгляда 
на эти записи достаточно, чтобы оценить их потенциальную роль в работе 
того исследователя, который возьмется за написание подробной биогра- 
фии Кузмина и/или составление летописи его жизни и творчества. В насто- 
ящей публикации нами предпринята попытка критического рассмотрения 


'См.: РО ИРЛИ, ф. 172, № 321, л. 192 об.—202, 205 об.—230 об., 243 об.—248. 
2 Кузмин М. Дневник 1905—1907 / Предисл., подгот. текста и коммент. Н.А. Богомо- 
лова и С.В. Шумихина. СПб., 2000. С. 370, 411. 
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этого списка текущей корреспонденции в соотношении с текстом Дневника 
Кузмина за соответствующий период. Такой подход представляется умест- 
ным, поскольку в Дневнике, как и в Индексе, с различной степенью последо- 
вательности отразилась информация о переписке его автора. 

В дальнейшем, проанализировав записи в Индексе за 1907 г. и сопоставив 
их с относящимися к переписке фрагментами хронологически соответству- 
ющих дневниковых записей, мы хотели бы наглядно продемонстрировать, 
какие результаты могут быть получены при таком сравнении. В первой части 
нашего труда мы сосредоточились на записях лишь 1907 г. по следующим 
причинам. Во-первых, из корреспонденции Кузмина до нынешней поры 
дошло довольно много писем этого времени, что позволяет достаточно четко 
оценить степень точности/неточности авторских записей о своей переписке 
(как в Дневнике, так и в Индексе). Во-вторых, даже сами хронологические 
рамки двух изданных на сегодняшний день томов Дневника Кузмина, охваты- 
вающих 1905—1907 и 1908—1915 гг. соответственно, являются естествен- 
ной подсказкой и стимулом к разделению аннотированного нами Индекса 
на две части, соответствующие временным границам первого и второго томов 
Дневника. Только в этом случае сопоставительный анализ информации о пере- 
писке Кузмина, содержащейся в Индексе и в Дневнике, вкупе с аннотациями, 
в которых даются сведения о первой публикации писем, их перепечатках 
и местонахождении в архивах, можно будет рассматривать как необходимое 
Приложение к существующему изданию кузминского Дневника. 


Март <1907> (С.-Петербург) 


<от кого> <кому> 

27. Гриши 

28. Лемана (2) 28. Сологубу 
Наумову 
Леману 

29. «Весов» 29. Аничкову 
Ликиардопуло 

30. Лемана“ 30. Чулкову? 
Гржебину 
Сомову° 
Баксту 

ЗВ «Шиповника»” 


3 См.: Кузмин М. 1) Дневник 1905—1907; 2) Дневник 1908—1915 / Предисл., подгот. 
текста и коммент. Н.А. Богомолова и С.В. Шумихина. СПб., [2005]. 

“Письмо от <30 марта>. Опубл.: [Богомолов Н.А., Шумихин С. В.] Комментарий // 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 519—520 (примеч. 49, март 1907). Местонахождение: 
РГАЛИ, ф. 278, оп. 1, № 66. 

> Письмо от 31 марта. Опубл. Н.А. Богомоловым: Кузмин М, Стихотворения. Из пере- 
писки / [Сост., подгот. текста и примеч. Н.А. Богомолова]. М.: Прогресс-Плеяда, 2006. 
С. 237 (далее: Из переписки). Местонахождение: РГБ, ф. 371, карт. 4, № 6. Ошибочная 
датировка в Индексе проясняется из письма: «Многоуважаемый Георгий Иванович, 
вчера занес Вам „Картонный домик“ для „Белых ночей“» (Там же; курсив мой. —- А.Т.). 

° Записка от 31 марта. Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 302. Местонахож- 
дение: ГРМ, ф. 133, № 233. 

7РО ИРЛИ, ф. 172, № 321, л. 192 об. Здесь и далее в публикуемом Индексе после ука- 
зания на последнее письмо каждого очередного месяца следует ссылка на листы рабо- 
чей тетради Кузмина, отражающие записи в Индексе за данный месяц; дополнительная 
информация о подобных письмах приводится после такой ссылки. 
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О перечисленных письмах из Дневника может быть почерпнута сле- 
дующая информация. «27 <марта 1907>. <...> ... письмо от Гриши 
Муравьева, очень нежное, нужно бы его позвать к<ак->нибудь»; «28. <...> 
... ОТ Лемана письмо с неприлично страстными стихами. Если 6 это было 
не от него! <...>... вернувшийся Сережа (С.А. Ауслендер. — А. Т.) принес 
мне от Лемана форменное объяснение в любви. Несчастный! что я буду 
с ним делать! моя доступность оказалась не такой широкой»; «29. Пишу 
через день, плохо помня, что было. <...> Написал Леману <...>. Дома 
нашел письмо из „Весов“: „Крылья“ не конфисковали, прислали деньги»; 
«ЗТ. <...> Заезжал к Сомову, оставил пригласительную записку. <...> Дома 
письмо из „Шиповника“ с приглашением на сегодня. От Наумова нет, зна- 
чит, не будет. <...> ... от Ремизовых извинительная записка». ? 

Итак, Дневник подтвердил получение Кузминым всех писем, отме- 
ченных в Индексе, за исключением письма от Б.А. Лемана, получен- 
ного 30 марта 1907 г.?С другой стороны, в нем почти не заходит речь 
о письмах, написанных Кузминым, если не считать упоминания о пере- 
даче 31 марта 1907 г. К.А. Сомову «пригласительной записки» (согласно 
Индексу, написана накануне, 30 марта 1907 г.). В Индексе не отмечена 
лишь «извинительная записка» от А.М. Ремизова и его жены. 


Апрель (С.-Петербург) 


|. Чулкова 0 
«Голубая роза» 
2. Пильскому 
9: Минской 3. Наумову 
у 4. Брюсову"' 
| Юше 
6. Наумова 6. Наумову 
Лемана!? 
7. Сомова !3 
Сологуба (пов<естка?> 
10. Верховской ““ 10. Ликиардопуло 
11. Гржебину 
13. Наумову 
14. Ликиардопуло 
15. Лемана 


$ Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 338—340. 

) Письмо Б.А. Лемана Кузмину — от 30 марта (подробнее см. примеч. 4). Остальная 
переписка за период 27—31 марта 1907 г. осталась невыявленной. 

' Письмо от 31 марта. Опубл. с сокр. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. 
Дневник 1905—1907. С. 519 (примеч. 44, март 1907); полностью опубл. Н.А. Богомоловым 
(без указания даты): Из переписки. С. 237—238. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 4784. 

! Фрагмент цитировался Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 
1905—1907. С. 520 (примеч. 5, апрель 1907); опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. 
С. 170—171. Местонахождение: РГБ, ф. 386, карт. 91, № 12. 

'? Письмо от 5 апр. Опубл. с сокр. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Днев- 
ник 1905—1907. С. 521 (примеч. 6, апрель 1907). Местонахождение: РГАЛИ, ф. 278, оп. 1, № 66. 

'" Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 302—303. Местонахождение: РНБ, 
ф. 124, № 4084. 

“ Письмо А.П. Верховской от 10 апр. (?) опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 521 (примеч. 15, апрель 1907). Датируется публикаторами 
по почтовому штемпелю 11 апр. (скорее всего, имеется в виду штемпель получения). 
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16. Леману 


Ликиардопуло 
18. Лемана 18. Леману 
Наумова Наумову 
19. Лемана 19. Юше 
Нувеля!° Нувелю'° 
Гржебина 
20. «Тайга» " 20. Чулкову 
21. Лемана 21. Леману 
Наумова 
24. «Билитис»!9 
Лемана 
25. Мейерхольда 25 Н.В. Чичерину 
Ю.В. Чичерина?° 
Ремизова 
26. Кондратьеву 
Леману 
Ремизову?! 
28. Наумова 
Нувеля?? 
29. Мейерхольда 29. Наумову 
Наумова Венгеровой 
Венгеровой?? 


Дневник Кузмина представляет картину переписки за апрель 
1907 г. несколько иначе, нежели ее Индекс. Существенны несовпадения 
записей, относящихся к | и 2 апр. Во-первых, в Дневнике есть сообщения, 
не отраженные в Индексе: «Получил „Корабли“. <...> Дома Сережина 


5 Письмо от 16 апр. Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
М.: Новое лит. обозрение, 1995. С. 245. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 319. 

6 Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 246—247. Место- 
нахождение: РГАЛИ, ф. 781, оп. 1, № 8. 

' Речь идет об изд.: Чулков Г. Тайга: Драма. СПб.: Оры, 1907, — которое автор пода- 
рил Кузмину с дарственной надписью (06 этом см. письмо Кузмина от 20 апр. 1907 г.: 
Из переписки. С. 238). 

' Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 238. Местонахождение: РГБ, ф. 371, 
карт. 4, № 6. 

'° Речь идет об изд.: Луис П. Песни Билитис / Пер. Ал. Кондратьева. СПб.: Т-во Р. Голике 
иА. Вильборг, 1907. 

2 Письмо от 21 апр. (4 мая). Опубл.: Богомолов Н. Из переписки М.А. Кузмина 
и Г.В. Чичерина (1905—1914) // Исследования по истории русской мысли: Ежегодник 
2003. [Вып.] 6. М.: Модест Колеров, 2004. С. 425—426; перепеч.: Из переписки. С. 444. 
Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 432. В дальнейшем при ссылках на переписку 
Кузмина и Г.В. Чичерина 1907 г. во избежание путаницы в датировках мы указываем две 
даты — по старому и (в скобках) по новому стилю. В это время Чичерин находился за гра- 
ницей и часто датировал свои письма по новому стилю. 

2! Фрагмент цитировался Н. А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 
1905—1907. С. 524 (примеч. 37, апр. 1907). Местонахождение: РНБ, $. 634, № 133. 

2? Письмо от 8 мая по н. ст. (по ст. ст. — 25 апр.). Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил 
Кузмин: Статьи и материалы. С. 250—251. Местонахождение: РГАЛИ, $. 232, оп. 1, № 319. 

23 РО ИРЛИ, ф. 172, № 321, л. 193—193 об. 

Недатированное письмо З3.А. Венгеровой (от «субботы», <28 апр.>) опубл. 
Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 526 (примеч. 4, 
май 1907). Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 816. 

24 Речь идет об авторском экземпляре издания: Корабли: Сб. стихов и прозы. [М.: 
Тип. И.Н. Холчев и К`, 1907]. 
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(С.А. Ауслендера.— А.Т.) корректура, присланная на мое имя» 
(1 апр.); «Получил „Крылья“; по-моему, недурно» (2 апр.).?° Кроме 
того, одно из писем, полученных, согласно Индексу, | апр., в Дневнике 
помечено 2-м числом: «Получил почетный билет на „Голубую розу“ 
в конверте, как судейкинские письма».? Однако в нем не отражено 
получение | апр. письма от Г.И. Чулкова и отправка 2 апр. письма 
П. М. Пильскому. 

В записях от 3 и 4 апр. общего больше. В Дневнике под 3 апр. зна- 
чится: «Письмо от Людмилы (Вилькиной, или, по псевдониму мужа, 
Минской. — А. Т.)»,?’ однако не упоминается послание к В.А. Наумову. 
Информация Индекса и Дневника относительно 4 апр. совпадает: 
«Написал письма Брюсову и Юше, но денег нет даже их послать. <...> 
Писем ни от кого нет».?8 

Запись в Дневнике от 5 апр. вновь дополняет Индекс, поскольку в послед- 
нем это письмо не отмечено: «...как вдруг письмо от Иванова: „Присы- 
лайте немедленно «Евдокию» для набора“. <...> Писем никаких нет».?? 

В записи от 6 апр. впервые в этом месяце отражено содержа- 
ние полученного послания: «Письмо от Наумова, предлагает прийти 
наедине в субботу в 5 или в воскресенье в 2 ч., ответить телефоном», 
но более о занятиях корреспонденцией ничего не сказано. Обратим вни- 
мание на то, что вновь ничего не сказано об отправке письма. 

О получении писем 7 апр., а также об их получении и отправке 10 апр. 
Дневник умалчивает. 

1] апр. в Дневнике сказано: «Вышел с Сережей на почту <...>», 
но об отсылке письма 3. И. Гржебину не упоминается. 

Одна из причин упоминаний/умолчаний о получении или отправке 
писем в Дневнике выясняется из записи следующего дня: «Редко 
мне бывало так тоскливо; денег нет, романов тоже, идет дождь, дру- 
зья разъезжаются <...>. Разбирали старые письма, Сенявина, Алеши 
<Бехли>, Муравьева, Павлика <Маслова>, Судейкина. Письма Наумова 
я почему-то оставил в столе, не сдавая в архив. Почему?».?? Трепетное 
отношение Кузмина к дружеской переписке очевидно, и в дальнейшем 
мы увидим, что введение в текст сообщений о получении любовных 
дружеских писем (в частности, от В.А. Наумова в 1907 г.) станет если 
не принципом Дневника этого времени, то его приметой. В этот же 
день Кузмин отметил передачу ему М.Л. Гофманом сборника стихов 
А.А. Блока «Снежная маска» с дарственной надписью; 33 возможно, этот 


25 Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 341. 

26 Там же. 

77 Там же. С. 342. 

28 Там же. 

2 Там же. С. 342—343. Фрагмент письма цитировался нами: Кузмин М. Театр: В 4 т. 
(в 2 кн.) / Сост, [статья и примеч.] А. [Г.] Тимофеева. [Кн. 2]. [ОаК1ап4, СаПЕ.]: Вегк@еу 
ЗЛа\!1с ЗресаШез, [1994]. С. 305; опубл. Н.А. Богомоловым: Филологические науки. 2002. 
№3. С. 93; Из переписки. С. 259. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 1792. 

3° Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 343. 

3!" Там же. С. 345. 

3? Там же. С. 346. 

33 Там же. 
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факт остался неотмеченным в Индексе, поскольку сборник был получен 
не по почте. 

13 и 14 апр. оба источника дают одинаковые сведения о переписке. 
В Дневнике они выглядят так: «Написал Наумову» (13 апр.); «Письмо 
от Ликиардопуло; статья принята, просят „Картонный домик", разные ново- 
сти» (14 апр.).** 

15 и 16 апр. Дневник обходит молчанием темы получения и отправки 
писем соответственно. Об отсылке ответов на полученные письма не ска- 
зано ничего и в дневниковой записи от 18 апр., начинающейся словами: 
«Утром был разбужен 2-мя письмами: от милого Наумова и несчастного 
Лемана. Первый сообщает, когда придет, второй ликует, получивши мое 
письмо». 35 

Данные Индекса по 19 апр. отражены в Дневнике не полностью: 
«Письмо от Лемана. <...> Картолина от Кепоцуеам (иными словами, 
открытка от В.Ф. Нувеля. — А. Т.)».*6 Не отмечены отправленные письма 
и полученное письмо от 3. И. Гржебина. 

20 апр. Кузмин записал в Дневнике о получении журналов: «Прислали 
„Весы“; Сереже весь „Перевал“»,?' но не отметил обмен с Г.И. Чулковым, 
присланное им издание его драмы «Тайга» и ответное письмо. 

2] апр. в Индексе не хватает сведений о денежном переводе, а в Днев- 
нике — о письме Кузмина Б.А. Леману: «Утром прислали денег, письмо 
от милого Наумова и несчастного Лемана».? На следующий день Кузмин про- 
пустил в Индексе «от Ремизовых записку, обиженную, зовущую к ним». 

24 апр. оба источника совпали в сообщениях о получении корреспон- 
денции: «Дома нашел „Песни Билитис“ и письмо от Лемана». “0 

Далее совпадений информации о письмах в анализируемых источни- 
ках нет в продолжение нескольких дней. 25 апр. в Дневнике не отмечено 
получение письма от А.М. Ремизова и письмо Кузмина Н.В. Чичерину: 
«Письмо от Мейерхольда и Юши. <...> Прислали „Мегсиге“ и „Маг- 
20сс0“»,“' а в Индексе — иностранные журналы. 26 апр. в Дневнике тема 
переписки упоминается вскользь: «Прошелся, отнес письмо»;“ коммен- 
таторы справедливо ссылаются на письмо Кузмина Ремизову из собра- 
ния Российской национальной библиотеки и приводят его в примечании. *? 
Но кроме Ремизова в этот день были отправлены ответы А.А. Кондратьеву 
(надо полагать, в связи с получением 24 апр. отдельного издания его пере- 
вода «Песен Билитис» |. Луиса) и Б.А. Леману. 27 апр. в Дневнике зафик- 
сировано получение письма, пропущенного Кузминым в Индексе: «Утром 
письмо от Лемана, что, не дождавшись от меня ответа, он приезжает 
в Петербург».“* 


34 Там же. С. 346—347. 
35 Там же. С. 348. 

36 Там же. С. 349. 

37 Там же. 

38 Там же. 

33 Там же. С. 350. 

% Там же. С. 351. 

1 Там же. 

2 Там же. С. 352. 

3 Там же. С. 524 (примеч. 37, апр. 1907). 
4 Там же. С. 352. 
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28 апр. Дневник подтверждает точность Индекса: «Дома <...> письмо 
от Нувеля и милого Наумова, не ответное, а от него, очень душевное, где 
говорится, как он ждет от меня большого и многого». “° 

В заключительные дни месяца Индекс и Дневник вновь взаимно допол- 
няют друг друга, совпадая в указании только на три почтовых отправления 
из восьми. 29 апр. Кузмин сообщал в Дневнике: «Письмо от Мейерхольда: 
зовет в понедельник к себе. Прошелся послать письмо к Наумову. <...> ... 
дети принесли снизу письмо от Наумова: милый, милый! Пишет: „Дорогой 
мой поэт, если бы Вы не разрешали мне, то были бы моим“ и т.д. <...> 
Телеграмма от Андреевых, просят в среду, 2-го, обедать». В Индексе 
не отмечена телеграмма от семьи музыканта В.В. Андреева, а в Дневнике 
не сказано ничего о письме 3.А. Венгеровой и ответе на него Кузмина. 
На следующий день Кузмин, как сказано в Дневнике, «телеграфировал 
Андреевым и Мейерхольду»,*”' что никак не отражено в Индексе. 


Даже на основании сопоставления совсем небольшого количества 
записей за последние дни марта 1907 г. было нетрудно сделать предва- 
рительный вывод о том, что максимально полная картина переписки, 
которую вел Кузмин, может быть выстроена лишь при одновременном 
учете Индекса и дневниковых записей. Этот вывод вполне подтвержда- 
ется при анализе информации из двух указанных источников о получе- 
нии/отправке писем за более длительный период — апрель того же года. 
Постепенно становится ясным, что лишь принятие к сведению информа- 
ции из обоих источников — при условии выявления всей сохранившейся 
в архивах переписки Кузмина — может приблизить исследователя к со3- 
данию исчерпывающей картины кузминского эпистолярия. По такому 
пути мы и полагаем следовать при анализе информации о переписке 
поэта за оставшиеся месяцы 1907 г. 

Очевидно также, что даже в моменты устремления к порядку и система- 
тизации Кузмин был не всегда точен и последователен. Не исключено, что, 
как и Дневник, «иногда», по сообщению Н.А. Богомолова и С.В. Шумихина, 
«заполнявшийся задним числом», автор мог вести Индекс временами тоже 
роз Гасбитт, и это не могло не приводить к пропускам. Что касается Дневника 
Кузмина 1907 г., то на протяжении рассмотренного временного отрезка в один 
месяц в нем обнаруживается тенденция к преобладанию записей о получен- 
ных письмах над сообщениями об отправленных. Информацию о посланиях, 
отправленных Кузминым, можно извлечь в основном из Индекса за тот же 
период. Во-вторых, известия о любовных дружеских письмах начинают 
занимать в Дневнике за апрель 1907 г. одно из важнейших мест в ряду упо- 
минаний о переписке разного рода. 


Дабы не утомлять читателей первой части публикации, в дальней- 
шем в случае совпадения указаний на отправителя и/или адресата письма 
в Индексе и в Дневнике Кузмина мы будем приводить лишь те фрагменты 


5 Там же. С. 353. 
% Там же. 
7 Там же. 
48 Там же. С. 442. 
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дневниковых записей, из которых можно почерпнуть дополнительные 
сведения о почтовом отправлении (например, изложение его содержа- 
ния). При этом имена отправителей и/или адресатов, перечисленные 
в Индексе, графически не выделяются. 

При несовпадении информации о письме в анализируемых источниках 
имена отправителей и/или адресатов писем в Индексе, не зафиксированные 
в Дневнике, выделяются нами курсивом (глухие указания на отсылку, к при- 
меру, множества писем или «нужных» писем приравнены к отсутствию 
сообщений). Сведения о письмах, которые могут быть почерпнуты только 
в Дневнике, приводятся полностью. Все случаи хронологических несовпаде- 
ний, а также идентификации отправителей, адресатов или сведений, попав- 
ших в Дневник из переписки Кузмина, описываются подробно. 


Май 
|. Мейерхольда 
р Кондратьева 
Городецкого 
3 Венгеровой*' 
4. Штей<н>берга 
8. Сомова 
9 Наумова 
10. Наумову 
11. Штей<н>берга?? 
12. Нувеля?? 12. Штей<н>бергу 
Новицкого 
14. Венгеровой 14. Нувелю 3 
15 Волошина % 
16. Штей<н>берга 
20. Нувеля?' 20. Рябущшинскому 
22. Ликиардопуло 


23, Ликиардопуло 


3 Неопубликованное письмо от | мая. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 2113. 

*° Неопубликованная записка (дата: 2907). Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 1291. 

' Неопубликованное недатированное письмо 3.А. Венгеровой (от «среды», <2 мая>). 
Местонахождение: РНЬ, ф. 124, № 816. Идентифицируется по соответствию содержа- 
ния: «Я снова — после разных превратностей судьбы — водворилась на Англ<ийской> 
наб<ережной>, 62, где и надеюсь Вас видеть» — и записи о получении этого письма 
в Дневнике Кузмина от 3 мая: «...письмо от Венгеровой, опять водворившейся на Английской 
набережной, т.к. тот господин умер» (Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 355). 

Опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 1905—1907. 
С. 526—527 (примеч. 11, апрель 1907). Местонахождение: ЦГАЛИ СПб., ф. 437, оп. 1, № 163. 

3 По сообщению Н.А. Богомолова, это «не дошедшее до нас письмо» (см.: Богомо- 
лов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 253). 

* Опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 1905—1907. 
С. 527 (примеч. 12, апрель 1907). 

3 Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 252. Местонахож- 
дение: РГАЛИ, $. 781, оп. 1, № 8. 

%* Неопубликованное письмо, датируемое по почтовому штемпелю: «15.07». 
Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 974. 

Свидание, встречу с глазу на глаз (фр.). 

” Письмо от 17 мая. Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 253. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 319. 
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25: Наумову % 
28. Наумову 


28: Лемана 29. Гржебину 
Леману 

30. Брюсова 30. Брюсову 

31. Наумова 31. Мецерхольду ® 
Нувелю “' 


Взгляд на переписку Кузмина в мае 1907 г. со страниц Дневника вводит нас 
в нижеследующий круг дополнений относительно характера и содержания 
писем: «Открытка от Городецкого» (2 мая); «Дома записка с листочком в кон- 
верте с гербом. От Штей<н>берг?» (4 мая); «Открытка от Сомова, Остроумова 
зовет в среду вечером» (8 мая); «Дома письмо; думал, не от Наумова ли, как 
вдруг вижу ненавистный герб — скачущего козла» (11 мая); «Письмо от лес- 
ника (студента Лесного института Г.П. Новицкого. — А. 7.), что концерта 
завтра не будет» (12 мая); «Дома письмо от Штейнберга — зовет в четверг 
к себе на {е-а-е,” благодарю покорно» (16 мая); «...письмо от Нувеля, 
приезжающего в среду <...>» (20 мая); «Из „Весов“ обиженное письмо: 
где же „Эме“, „Цветник“ и т.д., неужели я забываю московских друзей» 
(22 мая); «От Лемана письмо и книга, в продаже их нет. Гржебин предла- 
гает купить их Вольфу» (29 мая); «...от Брюсова письмо с похвалой „Эме“, 
оно меня очень ободрило» (30 мая); «Письмо от милого Наумова, просит, 
если я приеду летом в Петербург, известить его заранее, чтобы он мог эти 
дни пробыть со мной, не уезжая на дачу» (31 мая).б? В Индексе не отмечены 
получение и отправка корректур 3 и 4 мая: «Прислали корректуры <...>»; 
«Послал корректуры с посыльным <...>» — и отправка 26 мая бандеролей 
с вышедшими из печати книгами Кузмина «Три пьесы» и «Приключения 
Эме Лебефа»: «Утром отправлял бандероли, письмо Наумову <...>».54 
Кроме того, 9 мая в нем недостает указания на записку М.Л. Гофмана, полу- 
ченную Кузминым наряду с письмом от В.А. Наумова: «Дома принесенные 
книги с запиской от Гофмана, был он с Наумовым <...>». 

В Индексе не отмечено получение письма А.А. Блока от 24 мая 1907 г, 
которое было адресовано Кузмину и Ауслендеру накануне их отъезда 


В Дневнике говорится об отправке этого письма на следующий день, 26 мая (см.: 
Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 365). 

° Фрагменты цитировались нами, см.: Кузмин М. Театр: В 4 т. (в 2 кн.). [Кн. 2]. С. 305, 
308; опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 171—172. Местонахождение: РГБ, ф. 386, 
карт. 91, № 12. 

°° Опубл.: Переписка М.А. Кузмина и В.Э. Мейерхольда: 1906—1933 / [Вступ. замет- 
ка], публ. и примеч. П.В. Дмитриева // Минувшее: Ист. альманах. М.; СПб.: Атепеит — 
Феникс, 1996. [Т.] 20. С. 348. Местонахождение: РГАЛИ, $. 998, оп. 1, № 181. 

“РО ИРЛИ, ф. 172, № 321, л. 194—194 об. Письмо Кузмина В.Ф. Нувелю опубл.: 
Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 254; датировано публикато- 
ром на основании Индекса, а также Дневника и содержания. Местонахождение: РГАЛИ, 
ф. 781, оп. 1, № 8. 

5? Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 354, 356—357, 360—361, 364, 366—367. 

63 Там же. С. 355. 

* Там же. С. 365. В Индексе упоминаемое здесь письмо В.А. Наумову отнесено 
к 25 мая; скорее всего, оно было написано 25-го и отправлено 26 мая (ср. примеч. 30). 

63 Там же. С. 358. В этот день в Дневнике ничего не говорится о получении письма 
от В.А. Наумова. 
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в Окуловку 26 мая. Оно было опубликовано Г.Г. Шмаковым в 1972 г.°®° и пред- 
положительно отнесено им «к 1907 или 1908 г».°7 Год написания уточняется 
благодаря упоминанию в письме известной ныне даты отъезда Кузмина 
и Ауслендера из Петербурга, которая в письме Блока названа предположи- 
тельно. Кроме того, нет указаний на письмо Г.И. Чулкову от 8 мая. °* 


Июнь 
= Лемана 2 Леману 
Маслова Гржебину 
Ликиардопуло Наумову 
3. Лемана 3; Иванову” 
Потемкина 
4. Наумова 
Мейерхольда”! 
5. Нувеля” 5. Рябушинскому 
Леман<а> Нувелю"3 
Юша (так!) Чулкову”° 
7. Кондратьева 7. Званцевой 
«Пляска мертвых» "° Леману 
Потемкину 
Наумову 
8. Ликиардопуло 
9. Тастевен<а> 


66 См.: Шмаков Г.Г. Блок и Кузмин: (Новые материалы) // Блоковский с6б.: [Вып.] 
П. Труды Второй науч. конф., посв. изучению жизни и творчества А.А. Блока. Тарту, 
1972. С. 360. Местонахождение письма: РНБ, ф.124, № 507. 

67 [Шмаков Г. Г. Блок и Кузмин: (Новые материалы). С. 363. 

8 Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 239. Местонахождение: РГБ, ф. 371, 
карт. 4, № 6. 

Письмо от 1 июня. Опубл.: М.Ф. Ликиардопуло. Письма М.А. Кузмину / Публ., 
подгот. текста, предисл. и примеч. Н.А. Богомолова // Ое у15ч. 1993. № 5. С. 7; пере- 
печ.: 1) Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 193—194; 2) Из пере- 
писки. С. 212—213. Цитировалось нами: Кузмин М, Театр: В 4 т. (в 2 кн.). [Кн. 2]. С. 350. 
Местонахождение: РГАЛИ, $. 232, оп. 1, № 268. 

® Опубл. Н.А. Богомоловым: Филологические науки. 2002. № 3. С. 94; Из переписки. 
С. 259—260. Местонахождение: РГБ, ф. 109, карт. 28, № 29. 

" По сообщению П.В. Дмитриева, не сохранилось (см.: Переписка М.А. Кузмина 
и В.Э. Мейерхольда: 1906—1933. С. 349). 

? Письмо от 3 июня. Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 255—256. Местонахождение: РГАЛИ, $. 232, оп. 1, № 319. 

Опубл. как датированное письмо от 7 июня: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: 
Статьи и материалы. С. 257. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 781, оп. 1, № 8. Согласно 
Индексу и Дневнику, 7 июня Кузмин В.Ф. Нувелю не писал, однако мы не исключаем, 
что Индекс заполнялся задним числом и в него вкралась ошибка. 

\ Письмо от <29 мая> (10 июня). Опубл.: Богомолов Н. Из переписки М.А. Кузмина 
и Г.В. Чичерина (1905—1914). С. 426; перепеч.: Из переписки. С. 445. Местонахождение: 
РГАЛИ, $. 232, оп. 1, № 432. Н.А. Богомолов и С.В. Шумихин ошибаются, говоря в при- 
меч. 6 (июнь 1907) о возможности получения Кузминым в этот день письма Г. В. Чичерина 
«от | (14) июня» (Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 530). 

° Фрагмент опубл. с неточностями: Блок в неизданной переписке и дневниках совре- 
менников (1898—1921) // Лит. наследство.Т. 92: Александр Блок. Новые материалы 
и исследования. Кн. 3. М.: Наука, 1982. С. 286; полностью опубл. Н.А. Богомоловым: 
Из переписки. С. 240. Местонахождение: РГБ, ф. 371, карт. 4, № 6. 

76 Речь идет об изд.: Ведекинд Ф. Пляска мертвых: Три сцены / Пер. [П.П.] Потемкина. 
[СПб.]: Еоз, [1907]. 


80 


10. Маслова 10. Маслову 


Нувеля”” Тастевену 
Мейерхольда" 
12. Феофилактова 12. Ликиардопуло 
Брюсову” 
13. Потемкина*0 13. Леману 
Наумову 
«Кушетка»?! 
14. Гофмана 14. Чичерину Н. В. 
Гофману 

15. Лемана 15. Нувелю*" 
Наумова Мейерхольду® 
Нувеля* 

16. Наумова 16. Наумову 
Чулкова?° Ликиардопуло 
Чичерина Ю.В.?6 Чичерину Ю. В.*' 

17. Нувеля* 17. Чулкову 

Нувелю® 

18. Лемана 18. Иванову 
Оттиски «Л<юбви> э<того> л<ета>» 

19. Милиоти 19. Ликиардопуло 


” Письмо от 9 июня. Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и матери- 
алы. С. 258. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 319. 

° По сообщению П.В. Дмитриева, письмо неизвестно (см.: Переписка М.А. Кузмина 
и В. Э. Мейерхольда: 1906—1933. С. 349). 

Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 172. Местонахождение: РГБ, ф. 386, 
карт. 91, № 12. 

8 Недатированное письмо. Опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Куз- 
мин М. Дневник 1905—1907. С. 531 (примеч. 23, июнь 1907). Местонахождение: РНБ, ф. 
124, № 3474. 

" Имеется в виду отправленный В.Я. Брюсову рассказ Кузмина «Кушетка тети 
Сони», о котором идет речь в его письме к Брюсову от 25/12 июня (см. примеч. 79). 
Местонахождение автографа неизвестно. 

3? Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 260—261. 
Местонахождение: РГАЛИ, ф. 781, оп. 1, № 8. 

3 Опубл. П.В. Дмитриевым: Переписка М. А. Кузмина и В.Э. Мейерхольда: 1906— 
1933. С. 349. Местонахождение: РГАЛИ, Ф. 998, оп. 1, № 1811. 

84 Письмо от 14 июня. Опубл.: Сйегоп С. Гецегз Нот У.Е, М№ауеГ тю М.А. Кохит: Зит- 
тег 1907 // УЛепег $]ам1Изспег Айтапасн. 1987. Ва 19. $. 68; перепеч.: Богомолов Н.А. Ми- 
хаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 259. Местонахождение: РГАЛИ, $. 232, оп. 1, № 319. 

3° Письмо от 15 июня. Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 241—242. 
Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 439. 

8% Письмо от <10> (23) июня. Опубл.: Богомолов Н. Из переписки М.А. Кузмина 
и Г.В. Чичерина (1905—1914). С. 427—428; перепеч.: Из переписки. С. 445—446. 
Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 432. 

37 Письмо от 16 (29) июня. Опубл.: Богомолов Н. Из переписки М.А. Кузмина 
и Г.В. Чичерина (1905—1914). С. 428—432; перепеч.: Из переписки. С. 447—448. 
Местонахождение: РГАСПИ, ф. 159, оп. 1, № 48. 

38 Письмо от 16 июня. Опубл.: Сйегоп С. Гецегз #от У.Е. МиуеГ ю М.А. Ко2ипиш: 
эититег 1907. $. 68—69; перепеч.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 262—263. Местонахождение: РГАЛИ, $. 232, оп. 1, № 319. 

8? Письмо от 16 июня. Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 242. Местонахож- 
дение: РГБ, ф. 371, карт. 4, № 6. 

% Письмо от 16 июня. Опубл.: Богомолов Н. А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 265. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 781, оп. 1, № 8. 
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Мейерхольда?! Чичерину Н. В. 
20. «Белые ночи»? 
28 Ликиардопуло?? 
Званцевой 
22. Наумову 
24. Тастевена 24. Тастевену 
Потемкина Леману 
«Алая книга» 
25. Чулкова*° 


26. Лемана 26. Ликиардопуле (так!) 
27. «Перун» 
28. «Бел<ые> ночи» 
Н.В. Чичерина 
29. Маслова 
30. Наумова 30. Наумову 
Гофмана Леману 
Ликиардопуло в «Русь» 
перевод % 


Дневниковые дополнения и уточнения к информации, содержащейся 
в Индексе за июнь 1907 г., выглядят так: «Письма от Лемана, Ликиардо- 
пуло, Павлика <Маслова>. Что же, лишивши меня „Перевала“, хотят 
лишить и „Руна“. Павлик пишет, что видел того студента на „стрелке“, 
пронзив меня этим словом» (2 июня); «Письма от Мейерхольда, Наумова 
и повестка на письмо из Ливерпуля. От кого? От Юши Чичерина, навер- 
ное» (4 июня); «Потемкин прислал ‚„Ганец мертвых“. Писал <...> много 
писем» (7 июня); «Леман пишет, что „Эме“ хорошо идет. <...> Написал 
письмо в „Весы“. <...> От кого завтра могут быть письма?» (8 июня); 
«Прислали „Мегсиге“, „П Маг2оссо“; письмо от Тастевена, мои стихи 
приняты, просят сотрудничества. <...> Послал бандероли остальн<ым> 


” Письмо от 17 июня. Опубл.: Мейерхольд В. Э. Переписка: 1896—1939 / [Сост., <ком- 
мент.> В.П. Коршуновой, М.М. Ситковецкой; Вступ. статья Ю.А. Завадского]. М.: Искус- 
ство, 1976. С. 99; перепеч. П.В. Дмитриевым: Переписка М.А. Кузмина и В.Э. Мейер- 
хольда: 1906—1933. С. 350. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 2571, оп. 1, № 229. 

3? Речь идет об изд.: Белые ночи: Петербургский альманах. [СПб.], 1907. 

3 По сообщению Н.А. Богомолова и С.В. Шумихина, это письмо «неизвестно» 
(Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 532). 

* Недатированное письмо. Опубл. с сокр. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 536 (примеч. 9, июль 1907). Местонахождение: РГАЛИ, 
Ф. 232, оп. 1, № 201. 

% Речь идет об изд.: Кречетов С. [Соколов С. А.] Алая книга: Стихотворения. М.: Гриф, 1907. 

% Письмо от 22 июня. Фрагмент цитировался Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихи- 
ным: Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 533 (примеч. 37 к 24 (!) июня 1907); Опубл. 
Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 243—244. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 
1, № 439. 

3’Речь идет об изд.: Городецкий С. Перун: Стихотворения лирические и лиро- 
эпические. СПб.: Оры, 1907. 

% РО ИРЛИ, $. 172, № 321, л. 195—196. Даты от 24 до 27 июня исправлены Кузминым 
взамен первоначальных 23, 24, 25, 26 июня. Начиная с 27 июня Кузмин проставляет даты 
и в тех случаях, когда письма не отправлялись и/или не получались; такие «холостые» дати- 
ровки мы не воспроизводим. 

? Не исключено, что подразумевается письмо Б.А. Лемана, полученное не 8 июля, а ранее. 
Текст послания «в „Весы“», т.е. к М.Ф. Ликиардопуло, «неизвестен» (Кузмин М. Дневник 
1905—1907. С. 531). 
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в Москву. Будут ли завтра письма?» (9 июня); '° «Письма от Павлика, 
Нувеля и Мейерхольда. Павлик опять видел того студента в Летнем саду 
с дамами» (10 июня); «Письмо от Потемкина; новостей мало; отчего 
мне кажется, что давно нет писем? Давно нет от Наумова — вот и все» 
(13 июня); «Сегодня сразу ответили Леман, Наумов и Нувель. <...> 
Повестка на письмо из Лондона; от Юши несколько слов опять, наверно; 
прислали разные лошадиные принадлежности» (15 июня); «Да, полу- 
чил архимилое письмо от Наумова и приятное письмо от Юши насчет 
„Евдокии“» (16 июня); «Сегодня, получив повестку на заказн<ую> 
бандероль из Москвы, подумал, не „Кушетка“ ли моя вернулась 
обратно. Оказывается, оттиски „Любви этого лета“» (18 июня); «... 
писал <...> письма. <...> Письма от Милиоти, что они ждут от меня 
прозы и т.д., и от Мейерхольда» (19 июня); «Письмо от Ликиардопуло 
с корректур<ой> отзыва Белого о „Евдокии“, где он меня хвалит до неко- 
торой степени. Считает, что придется подсчитывать сторонников» 
(21 июня); «„Руно“ <...>» (26 июня); '' «Опять ничего нет. Прислали 
„Перуна“, ровнее „Яри“, но тусклее и менее свежо» (27 июня); «Письмо 
от Никол<ая> Вас<ильевича Чичерина>, что деньги посланы» (28 июня); 
«Получил повестку и письмо от Павлика, жалуется, конечно, пишет, 
что в Летнем гуляют Дягилев и Нувель» (29 июня); «Сегодня получил 
деньги через Ник<олая> Вас<ильевича>, письма от Ликиардопуло, что 
из „Весов“ послали мне 22-го, от милого Наумова и Модеста <Гофмана>» 
(30 июня). 102 

При сравнении июньских записей в Индексе и Дневнике обнаружива- 
ются несколько хронологических несовпадений. Во-первых, если в Индексе 
получение вышедшего из печати альманаха «Белые ночи» зафиксиро- 
вано два раза — 20 и 28 июня, то в Дневнике этот факт отнесен к 17 июня: 
«Белые ночи“. Я онемел от негодования. Вместо 16 глав напечатано 
1] с вопиющими опечатками. Чулкова прямо побить мало».!'63 Возможно, 
этот экземпляр издания был прислан Г.И. Чулковым вместе с письмом, кото- 
рое Кузмин, согласно Индексу, получил 16 июня. Между 23 и 25 июня сооб- 
щения о корреспонденции в Индексе и Дневнике отличаются на один день. 
«„Руно“ прислало любезное письмо, просит повести; „Алая книга“, „В мире 
искусства“, где мои старые стихи. <...> Потемкин прислал письмецо», 4 — 
в Дневнике эта запись датирована 23 июня, тогда как в Индексе данные 
эпистолярные события (исключая получение номера журнала «В мире 
искусства») отнесены к 24-му числу. 25 июня Кузмин, согласно Индексу, 
получил письмо от Г.И. Чулкова, а в Дневнике в этот день говорится лишь 
об ожидании писем: «Что ж, завтра письма?», — в то время как получение 
«письма от Чулкова» отмечено в записи от 24 июня. '° 

26 июня соответствие дат в обоих источниках восстанавливается. 


0 Имеются в виду бандероли с первыми отдельными изданиями пьес и прозы Кузмина — 
«Три пьесы» и «Приключения Эме Лебефа». Предыдущая рассылка имела место 26 мая 1907 г. 

101 Скорее всего, речь идет о получении номера журнала, а не о письме от Г.Э. Тастевена. 

2 Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 367—375. 

'03 Там же. С. 372. 

104 Там же. С. 373. 

105 Там же. С. 374. 
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Июль 


| Мейерхольду '® 
Городецкому 
Трубникову 
2 Антону (имеется в виду швей- 


цар дома, в котором жила сестра 
Кузмина В.А. Мошкова с мужем 
и Кузмин (Суворовский пр., 
34). — А. Т.) 
бандер<оль> Наумова (так!) 
Чичерину 
«Руно» 
Гофману 
3. Наумову 
Нувелю '7 
Тастевену 
4. Лемана 4. Чулкову '°3 
Потемкину 
5: Нувеля!99 5. Ликиардопуло 
Нувелю'® 
6. Чулкова'" 6. Чулкову'? 
7. Соколова 7 Соколову 
8 Маслова 
9. Леману 
Мейерхольду!'3 
10. Антона 10. Наумову 
|7 Лемана 12 Леману 
Ликиардопуло 
13. Нувеля!“ 
Наумова 
Ю. Чичерина"? 


6 Опубл. П.В. Дмитриевым: Переписка М.А. Кузмина и В.Э. Мейерхольда: 1906— 
1933. С. 351—352. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 998, оп. 1, № 1811. 

07 Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 267. Местонахож- 
дение: РГАЛИ, ф. 781, оп. 1, № 8. 

8 Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 244. Местонахождение: РГБ, ф. 371, 
карт. 4, № 6. 

3 Письмо от 4 июля. Опубл.: Сйегоп С. Гецег$ Нот У.Е. М№иуе? ю М.А. Каши: 
зиттег 1907. 5. 70—71; перепеч.: Богомолов Н. А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 269—270. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232. оп. 1, № 319. 

1 Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 271—272. Место- 
нахождение: РГАЛИ, $. 781. оп. 1, № 8. 

И! Письмо от 5 июля. Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 245. Местонахож- 
дение: РГАЛИ, $. 232, оп. 1, № 439. 

'2 Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 245—246. Местонахождение: РГБ, 
ф. 371, карт. 4. № 6. 

'з Опубл. П.В. Дмитриевым: Переписка М.А. Кузмина и В.Э. Мейерхольда: 1906— 
1933. С. 352—353. Местонахождение: РГАЛИ, $. 998, оп. 1, № 1811. 

'4 Письмо от || июля. Опубл.: Сйегоп С. Цейиегз Нот У.Е. М№ауе? 0 М.А. Кигпит: 
ъититег 1907. 5. 71—72; перепеч.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 274—275. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 319. 

'$ Письмо от 1 (14) июля. Опубл.: Богомолов Н. Из переписки М.А. Кузмина и Г.В. Чи- 
черина (1905—1914). С. 432—435; перепеч.: Из переписки. С. 450—452. Местонахождение: 
РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 432. 
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14. Соколова" 14. Соколову («На фабрике») 
Наумову 
15. Гофмана 15. Брюсову'" 
«Лиц<ейские> стихи Пушкина» "8 
16. Нувелю'? 
Н.В. Чичерину 


17. Перевод из «Вес<ов>» 17. Брюсову 
(«Ракеты») '2° 
из «Сириуса» Ликиардопуло 
Трубникову 
18. Тастевену 
Леману 
Ю. Чичерину 
19. Наумова 19. Наумову 
Мейерхольда!" Званцевой 
20. Наумову 
р Ликиардопуло'?? д: Ликиардопуло 
Тастевена Гржебину 
22. Перевод (от Н. Чич<ерина>) 
Соколова !?? 
Лемана 
23. Наумова 23. Наумову 
24. Чеботаревской 24. Леману 
«Руно» 


25. Ю.В. Чичерина!“ 
26. Ликиардопуло 


ив Письмо от 12 июля. Цитировалось нами, см.: Кузмин М. Театр: В 4 т. (в 2 кн.). [Кн. 
2]. С. 350. Частично опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 
1905—1907. С. 537 (примеч. 13, июль 1907). Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 2233. 

'7 Фрагмент цитировался Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Днев- 
ник 1905—1907. С. 537 (примеч. 14, июль 1907); опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. 
С. 173. Местонахождение: РГБ, ф. 386, карт. 91, № 12. 

'8 Речь идет об изд.: Брюсов Вал. Лицейские стихи Пушкина: По рукописям Мос- 
ковского Румянцевского музея и другим источникам. К критике текста. М.: Скорпион, 
1907. Книга была прислана В. Я. Брюсовым. 

1 Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 277. Фрагмент 
цитировался публикатором ранее, см.: М.Ф. Ликиардопуло. Письма М.А. Кузмину. С. 10. 
Местонахождение: РГАЛИ, $. 781, оп. 1, № 8. 

'° Опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 1905—1907. 
С. 538 (примеч. 18, июль 1907). Фрагмент цитировался ранее Н. А. Богомоловым: М. Ф. Ли- 
киардопуло. Письма М.А. Кузмину. С. 9 (с указанием на то, что ответ Брюсова «неиз- 
вестен»; на самом деле ответ — от 3 авг. — опубл. нами, см. примеч. 133). Перепеч. 
с исправлениями Н. А. Богомоловым: Из переписки. С. 173—174. Местонахождение: РГБ, 
ф. 386, карт. 91, № 12. Местонахождение автографа цикла «Ракеты» неизвестно. 

11 По сообщению П.В. Дмитриева, письмо неизвестно (см.: Переписка М. А. Кузмина 
и В.Э. Мейерхольда: 1906-—1933. С. 354). 

‘2? Письмо от 19 июля. Опубл. Н.А. Богомоловым: Ре у15т1. 1993. № 5. С. 8; перепеч.: 
1) Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 195—196; 2) Из переписки. 
С. 215—216. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 268. 

°Вотя возвращен (фр.). 

'23 Письмо от 18 июля. Фрагмент цитировался Н. А. Богомоловым и С. В. Шумихиным: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 539 (примеч. 24, июль 1907). Местонахождение: РНБ, 
ф. 124, № 2232. 

'2* Письмо от <23 июля> (5 авг.). Опубл.: Богомолов Н. Из переписки М.А. Кузмина 
и Г. В. Чичерина (1905—1914). С. 435—436; перепеч.: Из переписки. С. 453—454. Место- 
нахождение: РГАЛИ, $. 232, оп. 1, № 432. 
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28. «Шиповника» 28. Ю. Чичерину 
Лемана Ликиардопуло 
29. Филип<п>ову 
Аничкову 
Мейерхольду 
30. Леману 
31. Ликиардопуло 31. Нувелю'? 
Ликиардопуло 
Ритману"?” 
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Дополнения Дневника к информации Индекса за июль 1907 г. тако- 
вы: «Письмо от верного Вепоцуеаи; оказывается, Магсе]| ТвеШет, всту- 
пившийся за меня, — франц<узский> вице-консул в Петербурге» 
(5 июля); «Писал письма к зятю. <...> От Грифа вторичное приглаше- 
ние в „Перевал“. Согласился» (7 июля); «Прислали „Весы“ <...>. Антон 
мои вещи перевез к Званцевой — те уоПа г&абИ." <...> Писем не было. 
Вот я утвержден несколько у Званцевой» (10 июля); «Письма от Наумова, 
не получившего самого главного письма, от Нувеля, Чичерина» (13 июля); 
«Послал в „Перевал“ „На фабрике“. <...> Письмо Наумова, какое-то стран- 
ное» (14 июля); «Пришли „Лицейские стихи Пушкина“ от Брюсова <...>» 
(15 июля); «Письмо из „Сириуса“, так написанное, будто я собираюсь изда- 
вать на свой счет» (17 июля); «...я получил письмо от Наумова, сделавшее 
мне ясным этот день» (19 июля); «Известия из „Весов“ и „Руна“. „Филлида“ 
принята, из „Весов“ более личное и дружеское. Ликиардопуло осенью едет 
в Константинополь, и воспоминанье об этом незабвенном, очаровательном 
городе наполняет меня почти какою-то тоскою» (21 июля); «Цыганка ска- 
зала неожиданно верно: утром я получил перевод, не невероятный, но странно 
совпадающий <с> днем, указанным ею. Кислое письмо от одной из Элоиз — 
от Лемана и от Соколова — взял 3 стихотворения „На фабрике“» (22 июля); 
«Приглашение от Чеботаревской на „Вечер Искусства“. „Руно“ <...>» 
(24 июля); «Письмо от Юши»; «Письмо Чичерина меня чем-то обеспоко- 
ило, напомнив живо его суетливую настойчивость <...>» (25 и 26 июля); «... 
письма от „Шиповника“ и от Лемана, очень печальное» (28 июля); «„В мире 
искусства“ не только не поместил меня в числе „обновленных“ сотрудников, 
но даже не напечатал моих стихов. Смешная ли это неприязнь Л. Андреева, 
собственная ли наглость, незнаю» (29 июля); «Маленькая записка из „Весов“ 
привела меня в лучшее настроение» (31 июля). !28 

Запись от 7 июля в части писем к зятю П.С. Мошкову, скорее всего, 
является ошибкой Кузмина или публикаторов его Дневника: более веро- 
ятно, что Кузмин «писал письма зятю» — в значении «для зятя». Двумя 
днями ранее в Дневнике сообщается, что «у Пр<окопия> Ст<епановича> 
нарыв на руке, он не может писать, ходит к доктору и трусит. Писал за него 
письма, переписывал какие-то отчеты».!29 


'2° Опубл. П.В. Дмитриевым: Переписка М. А. Кузмина и В.Э. Мейерхольда: 1906— 
1933. С. 353. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 998, оп. 1, № 1811. 

6 Опубл.: Богомолов Н. А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 279. Местонахож- 
дение: РГАЛИ, $. 781, оп. 1, № 8. 

27 РО ИРЛИ, $. 172. № 321, л. 196 об.—198. 

28 Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 377—386. 

23 Там же. С. 377. Курсив мой. — А. Т. 
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10 июля Кузмин получил ответ от швейцара Антона на свое письмо от 
2-го числа. Изложенное Антоном было внесено в дневниковую запись от 
10 июля. Однако в этой же записи констатировано, что «писем не было», 
поскольку Антон — слуга, человек низшего круга. Перед нами довольно 
выразительный пример того, как информация Индекса позволяет допол- 
нить и по-новому взглянуть на изложенное в Дневнике. 

Возможно, есть определенное фактическое несоответствие между ука- 
занием Индекса на письмо В.А. Наумову 14 июля и фрагментом записи 
в Дневнике за то же число, где говорится о «письме Наумова, каком-то 
странном». Не исключено, однако, что в Дневнике подразумевается письмо, 
полученное накануне, 13 июля. 

Хронологическое несоответствие двух источников в июле только 
одно, и то, вероятно, иллюзорное. «Деньги из „Весов“ на станции уже 
с неделю», — сообщается в Дневнике 16 июля, а в Индексе на следующий 
день отмечен денежный перевод из журнала «Весы». 


Август 
1. Ликиардопуло !30 |. Ликиардопуло 
2 Лемана 2. Чулкову и 
Наумова 
4. Нувеля !?? 
5. Брюсова '33 5 Брюсову !3* 
Наумову 
6. Чулкову !35 
Тастевену 
7. Ликиардопуло 
8. Тамамщева 8. Тамамщеву 
Маслова Сапунову 


Сапунова'3° 


'3° По сообщению Н.А. Богомолова и С.В. Шумихина, это письмо «неизвестно»: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 541. 

3! Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 246. Местонахождение: РГБ, ф. 371, 
карт. 4, № 6. 

'3? Письмо от 2 авг. Опубл.: Сйегоп С. ГеМегз Нот У.Е. Миуе” ю М.А. Карти: 
эититег 1907. 5. 73—74; перепеч.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 280—281. Фрагмент цитировался републикатором ранее, см.: М.Ф. Ликиардопуло. 
Письма М.А. Кузмину. С. 10. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 319. 

33 Письмо от 3 авг. Опубл.: Кузмин М, Стихотворения. Пьеса. Переписка / Публ. А.Г. Ти- 
мофеева // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1990 год. СПб.: Гумани- 
тарное агентство «Академический проект», 1993. С. 49—50; перепеч. Н.А. Богомоловым: 
Из переписки. С. 174—175. Местонахождение: РО ИРЛИ, р. 1, оп. 12, № 337. 

'4 Фрагмент цитировался 1) Н.А. Богомоловым: М.Ф. Ликиардопуло. Письма М.А. Куз- 
мину. С. 10; 2) Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 1905—1907. 
С. 542—543 (примеч. 5, август 1907); опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 176—177. 
Местонахождение: РГБ, ф. 386, карт. 91, № 12. 

35 Фрагмент цитировался Н. А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Днев- 
ник 1905—1907. С. 543 (примеч. 6, авг. 1907); опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. 
С. 246. Местонахождение: РГБ, ф. 371, карт. 4, № 6. 

36 Письмо от 30 июля. Опубл. по копии Г.Г. Шмакова с неточностями, без окончания, без 
указания места хранения: ГеНегз оЁМ. М. Зарипоу ю М.А. Клхпит / РчЫ.. оЁ)оБп Е. Мацта4 // 
$1141е$ ш ще МЕ апа УМогК$ оЁ Миха! Кигти / Ед. Бу Лоб Е. Ма]тз ад. УЛеп, 1989. $. 155— 
156 (\УЛепег $1а\/15ИзсНег Айпапасн. 564. 24). Поправки и окончание письма см.: Тимофеев А. Г. 
Некоторые уточнения и добавления к венскому Кузминскому сборнику // Русская мысль. 
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9. Ликиардопуло'3? 9. Ликиардопуло 


10. Чулкова (рукопись) '3° 
Званцевой 
11. Наумова 
«Весы» 
12. Нувеля 12. Нувелю ! 
(Диотима)!“° Леману 
Брюсову 
13. Тамамшева 13. Ликиардопуло 
Филиппова Наумову 
17. Сережи (общее) 17. Филиппову 
18. Сережи 18. Н.В. Чичерину 
Ликиардопуло 
Нувелю 1 
19. Ю. Чичерину 
Тамамшеву 
21. Наумова 21. Наумову 
Соколову 
(«Алексей») 
22. Рябушинского “3 р Рябушинскому 
Нувеля!* Нувелю 
23, Сапунова 
Нувеля 


1990. 2 нояб. № 3852. Лит. приложение. № 11. С. ГУ. Фрагмент цитировался нами, см.: 
Кузмин М. Театр: В 4 т. (в 2 кн.). [Кн. 2]. С. 307. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 3870. 

37 Письмо от <7 авг. >. Опубл. Н.А. Богомоловым: Пе \151. 1993. № 5. С. 8—9; пере- 
печ.: 1) Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 197—198; обоснование 
датировки см.: Там же. С. 198; 2) Из переписки. С. 217—218. Местонахождение: РГАЛИ, 
ф. 232, оп. 1, № 268. 

38 Письмо от 8 авг. Фрагмент цитировался Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 544 (примеч. 10, август 1907); опубл. Н.А. Богомоловым: 
Из переписки. С. 247 (ср. примеч. публикатора: «10 августа Кузмин отметил в дневнике 
получение конца „Картонного домика“»). Местонахождение: РГАЛИ, Ф. 232, оп. 1, № 439. 

33 Письмо от 11 авг, Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 284—285. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 781, оп. 1, № 8. 

4 Письмо от 11 авг. Опубл.: Сйегоп С. Гецегз Нот У.Е. №луеГ ю М.А. Кигпит: Заттег 
1907. 5. 74; перепеч.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 282—283. 
Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 319. Приложенное письмо Л.Д. Зиновьевой- 
Аннибал (Диотимы) от 24 июля 1907 г. опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи 
и материалы. С. 301—302. Местонахождение: РГАЛИ, $. 232, оп. 1, № 520. 

“' Фрагмент цитировался Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 
1905—1907. С. 544 (примеч. 12 к 11 (!) авг.); опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 177— 
178 (без сообщения о времени отправки). Местонахождение: РГБ, ф. 386, карт. 91, № 12. 
Письмо написано 11 авг. и отправлено, согласно почтовому штемпелю, на следующий день. 

“2 Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 286. Местонахож- 
дение: РГАЛИ, ф. 781, оп. 1, № 8. 

№3 По сообщению Н.А. Богомолова и С.В. Шумихина, это письмо «неизвестно»: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 546. 

4“ Письмо от 20 авг. Опубл.: Сйегоп С. Гецетз$ Нот У.Е. Миуе? ю М.А. Китпип: 
оштитег 1907. 5. 75—76; перепеч.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 287—288. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 319. 

4° Сохранившийся отрывок опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и мате- 
риалы. С. 289. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 781, оп. 1, № 8. 

6 Письмо от 18 авг. Большая часть письма опубл.: Богомолов Н. А., Малмстад Дж. Э. 
Михаил Кузмин: Искусство, жизнь, эпоха. М.: Новое лит. обозрение, 1996. С. 131—132. 
Местонахождение: РНБ, ф. 400, № 138. 
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24. Н.Д. Чичериной 
25. «В мире искусств» 
26. Филиппову 
Ликиардопуле (так!) 
27. Ю.В. Чичерина "7 
Мейерхольда '% 
28. Гржебину 
29. Соколова \® 
Филиппова 
Лемана 
Чичерина Ю. В. 15° 
Ликиардопуло 
30. Ликиардопуло 30. Соколову 
31. Сомова! 31. Ликиардопуло'? 


В августе 1907 г. Дневник дополняет информацию Индекса следу- 
ющим образом: «От Ликиардопуло письмо, чреватое новостями: раскол 
с Петербургом, я — москвич, Брюсов будет хвалить ‚Эме“, Белый пощадит 
меня в „Бел<ых> ночах“, статью Гиппиус парализует послесловие редак- 
ции; Нувель в Москве, куда — Сережа?» (1 авг.); «Письмо от обеих Элоиз 
зараз» (2 авг.); «Нувель прислал мне из Москвы утешительные новости 
о Брюсове и т.д., про себя мало. <...> Завтра отпишу все накопившиеся 
письма» (4 авг.); «Ответ от Брюсова, сдержанный, но крайне благоприят- 
ный. В дипломатии литературы болышой важности. <...> Письмо Брюсова 
мне кажется чрезвычайной важности» (5 авг.); «Письмо от Сапунова меня 
подбодрило и даже, я скажу, взбудоражило: полон планов ес., нашел 
какого-то Амура, дружествен. <...> Павлик (Маслов. — 4. Т.) пишет, что 
видел того студента в Павловске» (8 авг.); «Дома ждало письмо из „Весов“ 
овыходе из „Руна“ Брюсова, Мережковского ит.д. Первое испытание верно- 
сти» (9 авг.); «Званцева приезжает только 24-го, хотя и предлагает мне посе- 
литься без стола и прислуги, что не очень-то меня устраивает. Чулков 
прислал конец „Карт<онного> домика“. Сережа в письме к Городецкому 


47 Письмо от <23 авг. > (5 сент.). Опубл.: Богомолов Н. Из переписки М.А. Кузмина 
и Г.В. Чичерина (1905—1914). С. 437—438; перепеч.: Из переписки. С. 454—455. 
Местонахождение: РГАЛИ, Ф. 232, оп. 1, № 432. Скорее всего, при комментировании 
Дневника в примеч. 26 (авг. 1907) следовало бы сослаться на получение Кузминым этого 
письма, а не следующего за ним, от <24 авг. > (6 сент.), см.: Кузмин М. Дневник 1905— 
1907. С. 546. 

48 Письмо от 26 авг. Опубл. В.П. Коршуновой, М.М. Ситковецкой: Мейерхольд В.Э. 
Переписка: 1896—1939. С. 105; перепеч. П.В. Дмитриевым: Переписка М. А. Кузмина 
и В. Э. Мейерхольда: 1906—1933. С. 354. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 2751. 

“3 Письмо от 28 авг. Различные фрагменты цитировались нами, а также Н.А. Бого- 
моловым и С.В. Шумихиным; см.: Кузмин М. Театр: В 4 т. (в 2 кн.). [Кн. 2]. С. 308, 350; 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 548 (примеч. 5, сентябрь 1907). Местонахождение: 
РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 382. 

'5° Письмо от <24 авг. > (6 сент.). Опубл.: Богомолов Н. Из переписки М.А. Кузмина 
и Г.В. Чичерина (1905—1914). С. 438; перепеч.: Из переписки. С. 455—456. Местонахож- 
дение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 432. 

'! Недатированная открытка (от 31 авг., согласно почтовому штемпелю). Частично 
и с неточностью опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 
1905—1907. С. 547 (примеч. 30, август 1907); опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. 
С. 303. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 4084. 

52 РО ИРЛИ, ф. 172, № 321, л. 198—199. 
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написал отзыв о нем Брюсова, узнанный из письма ко мне, но потом вынул 
письмо из ящика обратно» (10 авг.); «Письмо от Наумова, смутное и тре- 
вожное; куда-то его везут, несколько писем не получал, скучает, надо- 
ело. Если не драма, то какие-то пертурбации явно чувствуются. „Весы“» 
(11 авг.); «Письмо Диотимы, пересланное мне Нувелем, живо напомнило 
мне петербургских друзей, и захотелось их видеть и быть в городе. Письмо 
самого Нувеля — какое-то кисленькое» (12 авг.); «От Сережи отпи- 
ска, ничего еще важного. Москва, кажется, не очень нравится» (17 авг.); 
«Письмо только от Сережи о его пребывании в Москве» (18 авг.); «Письмо 
от милого Наумова» (21 авг.); «Письмо от Рябушинского, смешное до тро- 
гательности. Нувель ждет меня. Рябушинский пишет, что человек с чер- 
ными глазами, духами по всем направлениям не может делать некрасивых 
поступков, и вдруг бойкот и т.д.» (22 авг.); «...отправился в парикмахер- 
скую ик Нувелю, которого не было дома и который в записке просит зайти 
к Сомову» (23 авг.); «„,В мире искусства“ прислано с моими стихами, мною 
в числе сотрудников» (25 авг.). '53 

Расхождение в дате получения корреспонденции между Индексом 
за август 1907 г. и Дневником только одно. В последнем сообщение: 
«Дома письмо от Юши, посылка из театра» — отнесено к 26 авг., !4 
в то время как Индекс указывает, что это почтовое событие произошло 
на следующий день, 27-го числа. 


Сентябрь 
1. Ритмана 
Перевод 
4. Сологуба 53 4. Соколову 
(книги и п<исьмо>) 
Ликиардопуло 
(рукоп<ись>) 
Наумову (2) 
Сологубу!58 
5. Сологуба !' 
6. Вари 
(«Весы») 
7. Ликиардопуло'38 7. Варе 
Маслова 
8. Из «Руна» (снимки) 


53 Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 386—394. 

54 Там же. С. 395. 

53 Письмо от 3 сент. Опубл.: Сйегоп (С. Е. Зо]ориЬ апа М. Киги: Туо ГеНегз // \Лепег 
замлзизскег АштапасН. 1982. В@ 9. 5. 373; перепеч. без ссылок на место хранения и предшеству- 
ющую публикацию: Аабтоуй2 Затеу Л, Е.К. Зоюруб. То ОприбИзВед ГеНег$ ю М.А. Кизи // 
Кизз1ап Гиегабиге Тпацацеу. 1988. №21. Р. 182. Местонахождение: РНЬ, Ф. 124, № 4071. 

16 По сообщению Н.А. Богомолова и С.В. Шумихина, это письмо «неизвестно»: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 548. 

57 Письмо от 5 сент. Опубл.: Сйегоп С. Е. Зо]ова6 ап4 М. Кит: Тумо ГеНегс. $. 373— 
374; перепеч. без ссылок на место хранения и предшествующую публикацию: Аа тоуй2 
атеу /.Е.К.. БоорчБ. Тмо ОприбИзВед ГеКегз ю М.А. Кигиип.Р. 182—183. Местонахождение: 
РНБ, ф. 124, № 4071. 

58 Письмо от <5? сент.> (датировка Н.А. Богомолова). Опубл. Н.А. Богомоловым: 
Из переписки. С. 219—220. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 2571, оп. 1, № 208. 
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Милиоти 
«Руно» 
«В мире искусств» 


9. Милиоти 
10. Сомова! 10. Наумову 
Гржебину 
Соколову 
1. Рябушинского ие Рябушинскому 
Наумова 
12. Дягилеву 
13. Дягилева 13. Рябущшинскому 
Филиппова Н.В. Чичерину 
14. Соколова! 14. Соколову 
Вари Дягилеву 
Наумова 
16. Чичериной 


17. Наумову 
19. Наумова 


20. Нувеля 20. Дягилеву 
Дягилева Соколову 
Ауслендеру 
Наумову 
2]. Варе 
Тете 
Брюсову ыы 
23. Наумова 23, Наумову 
24. «В мире иск<усств>» 
25: Ритмана 
2. Брюсова '62 27. Наумову 
Филиппова Гарту 
28. Наумова 28. Нувелю 3 
Тастевена Тастевену 
29. Студента 29: Сапунову 
Сапунова т Студенту 


' Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 304. Местонахождение: ГЦТМ 
им. А.А. Бахрушина, ф. 133, № |. 

60 Письмо от 13 сент. Фрагменты цитировались нами, см.: Кузмин М. Театр: 
В4т. (в2кн.). [Кн. 2]. С. 309, 350. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 232, оп. 1, № 382. 

6" Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 179. Местонахождение: РГБ, ф. 386, карт. 
91, № 12. На самом деле оно и написано, и отправлено, согласно штемпелю, 22, ане21 сент. 

6? Письмо от 26 сент. Опубл.: Сйегоп (Ц. ГеЦегз оЁ У. Та. Вгуазоу ю М.А. Кирхши // 
Уепег З1а\зизсНег А|тапасй. 1981. Ва 7. $. 72—73; перепеч. Н.А. Богомоловым: 
Из переписки. С. 180—181. Фрагменты (в том числе с уточнениями по рукописи) цитиро- 
вались Н.А. Богомоловым, см.: М.Ф. Ликиардопуло. Письма М.А. Кузмину. С. 6, 95—10; 
Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным, см.: Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 550 (при- 
меч. 21, сентябрь 1907). Местонахождение: РНЬ, ф. 124, № 675. 

63 Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 289; датировано 
на основании Индекса, а также Дневника и содержания. Местонахождение: РГАЛИ, 
ф. 781, оп. 1, №8. 

6“ Письмо от 21 сент. Опубл. Дж. Малмстадом по копии Г.Г. Шмакова с пропу- 
ском двух фраз, без окончания и без указания места хранения: Ге{ег$ оЁ М. М. Зарипоу 
10 М.А. Киртиа. 5. 157—158 (\Мепег $|а\/1$Изспег А|тапасН. 364. 24). Восстановленный 
пропуск и окончание письма см.: Тимофеев А.Г; Некоторые уточнения и добавления 
к венскому Кузмипскому сборнику. Местонахождение: РНБ, $. 124, № 3870. 
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Нувеля!6° Брюсову 
Кудряшева 


30. Дягилева 166 


Дополнения Дневника к информации Индекса за сентябрь 1907 г. 
нижеследующие: «...из „Перевала“ прислали аванс <...>» (3 сент.); 
«Письмо от Сологуба, обиженного на „Карт<онный> домик“; отве- 
тил как следует. Ездил в почтамт отправлять книги Соколову и рассказ 
в „Столичное утро“. Написал письма Наумову» (4 сент.); «Утром явился 
злополучный Павлик (Маслов. — А. Т.), принесший „Весы“ и печальное 
письмо от сестры» (6 сент.); «Первый явился В<альтер> Ф<едорович 
Нувель> с „Руном“ и „В мире искусств“ (раньше еще мне прислали 
снимки с Венецианова)» (8 сент.); «Написал Наумову. Когда же он при- 
дет, и действительно ли я о нем думаю? Мне он кажется очень недо- 
ступным, хотя друзья и утверждают противное» (10 сент.); «Письмо 
от Рябушинского с жалобой на „Весы“; будет 11-го или 12-го. <...> 
В<альтер> Ф<едорович> сообщил, что Дягилев <...> просил прислать 
„Эме Лебеф“, это меня подбодрило. <...> Дома милое письмо от Наумова: 
придет 13<-го> вечером или 14<-го> днем, сам собирался, хочет без 
гостей, что-то в письме, что меня обрадовало: общий тон. Завтра же 
пошлю Сергею Павловичу <...>» (11 сент.); «Спросил по телефону, при- 
ехал ли Рябушинский, и узнав, что нет, отправился в почтамт отправ- 
лять посылку С<ергею> П<авловичу>» (12 сент.); «От Дягилева карточка 
из Вержболова, не новый ли это друг?» (13 сент.); «Придя домой — запи- 
ска от Наумова, страшно перепугался: вдруг „никогда не приду, про- 
щайте“. Оказывается, перемена Лесного на воскресенье» (14 сент.); 
«Говорили много о Наумове. Написал ему письмо сегодня, зовя в суб- 
боту. Придет ли? Он говорит, что рискует не менее меня» (17 сент.); 
«...от Наумова ответа нет. <...> Дома письмо от Наумова: в субботу будет, 
но в балет не попадет, это досадно, но все заливается светом увидеть 
его через 2 дня, хотя, м<ожет> б<ыть>, и в последний раз. Как я нераз- 
умен, упреждая события! Но почему-то я не верю, чтобы он ошибался 
во мне, я никогда, ни в писаниях, ни в письмах, ни в словах, не лицеме- 
рил, и, видя меня, он почти не мог составить ложного мнения» (19 сент.); 
«Утром восторженное письмо от Нувеля, вчера встретившего Наумова, 
гулявшего с ним в Летн<ем> саду и т.д. Радуясь за него, позавидовал. 
<...> Прислали „Перевал“, письмо от Сергея Павловича из Венеции, 
очень милое. Все это меня очень подбодрило <...>» (20 сент.); «...письмо 
от Брюсова относительно „Кушетки“» (27 сент.); «Письмо от Наумова, 
милое: придет в субботу. <...> Сидел дома, перечитывая короткую 
записку В<иктора> А<ндреевича>» (28 сент.); «...письмо от Сапунова 
и от какого-то студента с просьбой рекомендовать его в „эротическое 
общество“. <...> ... писал письма и т.д.» (29 сент.); «...милое письмо 
от Дягилева» (30 сент.). !57 


65 Письмо от 29 сент. Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. 
С. 290. Местонахождение: ЦГАЛИ СПб., ф. 437, оп. 1, № 94. 

166 РО ИРЛИ, . 172, № 321, л. 199 об.—200 об. Дата 7 сент. исправлена взамен перво- 
начальной 6 сент. 


!67 Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 398—400, 402—406, 409—410. 
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Октябрь 


|. Телеграмма от гимназ<истов> ' 
2 Каратыгина '!9° 
з Аничкова '° 3. Свят<ополк-> Мирскому 
Дягилеву 
Наумову 
4. Петровской 
5. Брюсова !" 
Ауслендера 
6. Ликиардопуло 
И: Мейерхольда"? 7. Мейерхольду '” 
«Перевал» Наумову 
Гарта 
9. Мейерхольда!" 9. Мейерхольду!”° 
10. Мельникова 10. Чулкову 1!" 
Аничкова Гарту 


«Флорент<инская> трагедия» !77 


68 По сообщению Н.А. Богомолова и С.В. Шумихина, эта телеграмма «неизвестна»: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 550. 

'89 Неопубликованное недатированное письмо. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 1938. 
Идентифицируется по соответствию содержания: «Вероятно, у нас будет Жеребцова. Она, 
кажется, собирается реабилитировать Вас в глазах общества или спасать Вашу репутацию 
или вообще что-то в этом роде, а средством для выполнения своих добродетельных наме- 
рений избрала, по-видимому, исполнение (где-нибудь) более „невинных“ Ваших произ- 
ведений, между прочим, детских или александрийских песен» — и записи о получении 
и о содержании этого письма в Дневнике Кузмина от 2 окт: «Жеребцов (так, по мне- 
нию публикаторов!) хочет спасать мою репутацию, исполняя что-нибудь самое невинное 
из меня» (Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 410). Точная идентификация других недатиро- 
ванных писем В. Г. Каратыгина Кузмину пока затруднительна. 

10 Согласно Индексу, Кузмин получил в октябре 1907 г. три письма от Е.В. Аничкова. 
Идентификация посланий затруднена, поскольку известные нам письма не имеют датировки 
(см.: РНБ, ф. 124, № 158: два письма; ГЛМ, ф. 111, № 15: одно письмо). По всей вероятно- 
сти, 3 окт. Кузмин получил от Аничкова письмо с предложением «привести в порядок одну 
пьесу для средневекового театра» и 50 руб. гонорара за эту работу (РНБ, Ф. 124, № 158, л. 1). 
Данная тема в дальнейшем затрагивалась в переписке Кузмина с бароном Н.В. Дризеном. 
Другое письмо частично опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 
1905—1907. С. 555 (примеч. 12, ноябрь 1907). Скорее всего, это действительно ноябрьское 
письмо, не отраженное в Индексе. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 158. 

!" Письмо от 3 окт. Опубл.: Сйегоп С. Генегз оЁ У. ]а. Вглазоу ю М.А. Китти. $. 73; 
перепеч. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 181—182. Фрагменты цитировались 
Н.А. Богомоловым: М.Ф. Ликиардопуло. Письма М.А. Кузмину. С. 6, 11. Местонахож- 
дение: РНБ, ф. 124, № 675. 

7? Письмо от 7 окт. Опубл. П.В. Дмитриевым: Переписка М. А. Кузмина и В.Э. Мейер- 
хольда: 1906—1933. С. 355. Местонахождение, согласно П.В. Дмитриеву: Собр. М.С. Лес- 
мана (СПб.). 

"3 Опубл. П.В. Дмитриевым: Переписка М.А. Кузмина и В.Э. Мейерхольда: 1906— 
1933. С. 355—356. Местонахождение: РГАЛИ, $. 998, оп. 1, № 1811. 

'\ По сообщению П.В. Дмитриева, не сохранилось (см.: Переписка М. А. Кузмина 
и В.Э. Мейерхольда: 1906—1933. С. 356—357). 

'° Опубл. П.В. Дмитриевым: Переписка М.А. Кузмина и В.Э. Мейерхольда: 1906— 
1933. С. 356. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 998, оп. 1, № 181. 

" Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 247—248. Местонахождение: РГБ, 
ф. 371, карт. 4, № 6. 

7 Речь идет об изд.: Уайльд О. Флорентинская трагедия: В одном действии / Единств. 
авториз. пер. с рукописи М. Ликиардопуло и А. Курсинского. М.: Скорпион, 1907. 
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Наумова 


И. Чулкова 11. Наумову 
б<а>р<она> Дризена!" Соколову 
«Весы» 
12. Маслова 
13. Перевод (из «Перевала») 13. Соколову 
бар<она> Дризена Мельникову 
бар<ону> Дризену'” 
Святоп<олк-> Мирскому 
Покровскому 
14. Ликиардопуло 14. Ликиардопуло 
Феофилактова '®° 
Вари 
16. Мельникова 16. Гарту 
17. Филиппова 


«Весы» <с> корректурой (подра- 
зумевается корректура рассказа 
Кузмина «Кушетка тети Сони». — А. Г.) 
18. Чулкова '! 18. Наумову 
Дягилева Ремизову 
Дягилеву 
Блоку! 
19. Блока! 19. Остену Дризену 
Филиппову 
Блоку (2)'8° 
Иванов<у> 
(телегр<амма>) 


182 


'78 Письмо от 11 окт. Фрагмент цитировался Н. А. Богомоловым и С.В. Шумихиным 
с серьезной ошибкой (должно быть: «Вы, кажется, предупреждены Е.В. Аничковым о той 
работе <...>»; курсив мой. — А. Т.): Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 552 (примеч. 12, 
октябрь 1907). Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 1556. 

3 Частично опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 
1905—1907. С. 552 (примеч. 12, октябрь 1907). Местонахождение: РНЬ, ф. 263, № 189. 

80 Возможно, недатированное письмо, в котором говорится о том, что автор Кузмину 
«давно» «ничего не писал» и «летом много работал». Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 4488. 

! Письмо от <17 или 18 (?) окт. 1907 г.> (датируется на основании содержания 
и Индекса). Фрагмент цитировался с неточностями в кн.: Корниенко С. В «Сетях» Михаила 
Кузмина. Новосибирск, 2000. С. 21; опубл. Н.А. Богомоловым по черновому автографу (без 
указания даты): Из переписки. С. 248—249. Местонахождение: РГБ, ф. 371, карт. 2, № 17. 

8? Фрагмент цитировался Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Днев- 
ник 1905—1907. С. 552 (примеч. 15 к 17 (!} окт.). Местонахождение: РНБ, ф. 634, № 133. 

83 Опубл.: Сйегоп С. Генегз оЁ М.А. Кизтт © А.А. Вок // УЛепег $|аул15Изспег А|та- 
паср. 1980. ВЧ 5. 5. 59; перепеч. без ссылки на предшествующую публ.: Письма М.А. Куз- 
мина к Блоку и отрывки из дневника М. А. Кузмина / Предисл. и публ., [примеч.] К.Н. Суво- 
ровой // Лит. наследство. Т. 92: Александр Блок. Новые материалы и исследования. Кн. 2. 
М.: Наука, 1981. С. 147—148. Местонахождение: РГАЛИ, 4. 55, оп. 1, № 296. 

4 Опубл.: Шмаков Г.Г. Блок и Кузмин: (Новые материаль). С. 361. Письмо датировано 
19 окт. во вступ. статье автора, см.: Там же. С. 353. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 506. 

'8° Опубл.: Сйегоп С. Гецегз о М.А. Кигт © А.А. В/оК. 5. 59; перепеч. без ссылки 
на предшествующую публ.: Письма М.А. Кузмина к Блоку и отрывки из дневника 
М.А. Кузмина. С. 148. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 55, оп. 1, № 296. Помету Кузмина 
подле указания на это письмо в Индексе (< (2)») следует, скорее всего, понимать как «вто- 
рое письмо подряд нату же тему», а не как «два письма одному адресату в тот же день». 
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Каратыгину 
Мейерхольду 
20. — Наумова 20. Мельникову 
Телеграмма (подразумевается теле- 
грамма от В. А. Наумова. — 4. Г.) 


186 


Дризена 
21: Дризену 
ро Наумову 
23. Гарта 23. Наумову 
«Луч» 


«В мире искусств» 
24. Наумову 


25. — Наумова 25. Наумову 
Аничкова 
26. — Перевод 26. Наумову 
27. — Наумова а: Наумову 
Рукавишиниковой!7 Тастевену 
28. Наумову 
29. — <Нрзб. 2 слова> о Сомове 29. Наумову 
Ликиардопуло 
30. — Наумова 30. Наумову 
31. Блок (так!) 31. Наумову! 


Приведем дневниковые дополнения к Индексу за октябрь 1907 г: 
«Телеграмма от 4 гимназистов, благодарящих „милого автора «Ал<ександ- 
рийских> пес<ен>» и пьес“» (1 окт.); «Слышал, как утром принесли письмо: 
встал, думая, что от В<иктора> А<ндреевича>, оказывается, от Каратыгина. 
<...> На почте сказали, что узнавать нужно в главн<ом> почт<амте>. 
Святополк-Мир<ские> живут там же. Тамамшев слышал только фамил<ию> 
Покровского» (2 окт.); «Послал книг гимназистам, назад не вернули, веро- 
ятно, угадал» (3 окт.); «От Брюсова письмо: „Кушетка“ будет напеча- 
тана, „Крылья“ просто перепечатаются, о стихах напишут. <...> В среду 
Сережа (Ауслендер. — А.Т') опять притащит какую-то даму с концер- 
том и „Курантами любви“» (5 окт.); «„Перевал“ с „Алексеем“» (7 окт.); «... 
писем нет. <...> Письма от В<иктора> А<ндреевича> нет, придет в четверг, 
вероятно» (9 окт.); «...деловые письма; от него (В.А. Наумова. — А.Т.) нет: 
верно, придет. <...> Дома письмо от Виктора, „до субботы“. Как долго, 
Боже, как долго» (10 окт.); «...заходил Чулков; прислали пьесу переводить, 
очень приятная работа» (11 окт.); «...дома узнал, что был перевод, прине- 
сут завтра утром» (12 окт.); «...прислали деньги, больше, чем я думал <...>» 
(13 окт.); «Письма от Ликиардопуло, Фео<филактова> и Вари. „Крылья“ воз- 
можны в ноябре, сейчас заплатят 100 р. Согласился, конечно» (14 окт.); «... 
писал в несчастный „Луч“ <...>» (16 окт.); «Корректуры „Кушетки“, руга- 
тельное письмо из Киева» (17 окт.); «...написал письмо Наумову. Получил 
от Сергея Павловича письмо. <...> Оказывается, „реалисты“ мне объявили 
бойкот и не пожелали мои вещи в концерте 23-го у Коммиссаржевской. 


6 Опубл. П.В. Дмитриевым: Переписка М. А. Кузмина и В.Э. Мейерхольда: 1906— 
1933. С. 357. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 998, оп. 1, № 1811. 

87 Возможно, недатированное письмо с просьбой принять участие в «благотворитель- 
ном вечере не официальном, в частной квартире Битнера, 4 ноября». Местонахождение: 
РО ИРЛИ, ф. 123, оп. 2, № 278. 

38 РО ИРЛИ, $. 172, № 321, л. 201—202. 
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Ну, что же? & |а сиете сотте & 1а риете." Написал письмо Блоку, прося 
его отказаться. Писал письмо <...>» (18 окт.); «Вечером отправлял теле- 
грамму» (19 окт.); «Письмо: придет часов в 5. Еду купить конфет, жду, играю 
<...>. Нет, не приходит; самовар кипит, пишу письмо, жду; телеграмма: 
простите, не мог быть. <...> От Дризена чек» (20 окт.); «Написал письмо 
Наумову, глупое, грубое и сумасбродное»; «Кто-то пустил ко мне Павлика 
(Маслова. — А.Т), еще когда я спал. Насилу спровадил его, неблагоразу- 
мно дав ему опустить письмо В<иктору> А<ндреевичу>»; «Спустился вниз, 
ища письма (от Наумова. — А. Т.): неужели Павлик не опустил?» (21, 22 
и 23 окг.); «Утром письмо (от Наумова. — А. Т.): ответит в пятницу, письма 
получил, выйдет не раньше той недели» (25 окт.); «Прислали перевод 
из „Руна“» (26 окт.); «Сегодня получил письмо от В<иктора> А<ндреевича> 
с печальным известием» (<27> окт.; в издании опечатка в дате: 28); «Письмо, 
крайне расстроенное, от Наумова: бедный мальчик! Что с его умом без 
ед ге» "" (30 окт.).!8° 

Индекс за октябрь 1907 г. не может считаться полным. Как минимум 
в нем не отмечены упомянутая в Дневнике «от швейцара записка: „просят 
быть в лазарете Инж<енерного> училища“ в 4% ч.» (31 окт.)!® и письма 
Кузмина барону Н.В. Дризену от <6> (19) окт. и В.Я. Брюсову от 6 (19) 
окт.!?' Объяснение такой «забывчивости» Кузмина внятно отражено 
в Дневнике: в этот день В. А. Наумов наконец объяснился ему в любви. 


Ноябрь 
1. Нувеля '?? 1. Наумову 
Руслова'? Руслову!* 
«Кольцо» Гофм<ана> '° Леману 


2. Нувеля 8 


°На войне, как на войне (фр.). 

`” Уравновешенности (фр.). 

89 Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 410—419. 

130 Там же. С. 420. Речь идет о В.А. Наумове. 

'' Фрагменты этих посланий цитировались Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 552 (с ошибочной, хотя и восходящей к описке автора 
датировкой: | окт.; примеч. 12, октябрь 1907), 551 (с ошибочным указанием: Карт. 92; примеч. 
7, октябрь 1907). В дальнейшем письмо Кузмина к Брюсову было опубл. Н.А. Богомоловым: 
Из переписки. С. 182—183. Местонахождение писем: РНБ, ф. 263, № 189; РГБ, ф. 386, карт. 
91, № 12. Письмо Кузмина барону Н.В. Дризену ошибочно датировано автором «1/19 октября 
1907». На самом деле эта дата должна читаться: «6/19 октября 1907», поскольку в письме речь 
идет о «вознаграждении», которое «упоминалось» в письме Е.В. Аничкова Кузмину, полу- 
ченном адресатом 3 окт. 

92 По сообщению Н.А. Богомолова, письмо «пропало» (Богомолов Н.А. Михаил Куз- 
мин: Статьи и материалы. С. 291). 

93 По сообщению Н.А. Богомолова и С.В. Шумихина, это письмо «не сохранилось»: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 554. 

9 Опубл.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: вхождение в литературный мир; Михаил 
Кузмин. Стихотворения. Письма к В. В. Руслову / Публ., [подгот. текста и коммент.] Н.А. Бо- 
гомолова // Новое лит. обозрение. 1992. № 1. С. 139; перепеч.: Богомолов Н.А. Михаил Куз- 
мин: Статьи и материалы. С. 200—201. Местонахождение: ИМЛИ, 4. 192, оп. 1, № 19. 

195 Речь идет о сб. стихотворений: Гофман М. Кольцо: Тихие песни скорби. Пб.: Осень, 1907. 

9 По сообщению Н.А. Богомолова, письмо «пропало» (Богомолов Н.А. Михаил 
Кузмин: Статьи и материалы. С. 291). 
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Сомова! 
Ремизова! 


Наумова 
3: Павлика <Маслова> 
Зинаиды <Венгеровой> ' 
4. Чеботаревской 4. Сомову?° 
Лемана 
5: «Руно» 5. Леману 
Ауслендеру 
Тастевену 
6. Руслова 72! 
т, Костриц<а> 
Наумова 202 
8. Воротникова 8. Руслову ?° 
Св<ятополк->Мирского 
9. Кондратьева 
10. Вари 10. Кондратьеву 
1. «Весы» 
12. Варе 
Наумову 
Бенуа ?“ 
Костриц<у> 
13. Чеботаревской 
Руслова 
Бенуа 75° 


197 Письмо от 2 нояб. Частично опубл. как письмо от 2 сент. (несуществующее) в кн.: 
Константин Андреевич Сомов: Письма. Дневники. Суждения современников / [Вступ. 
статья, сост, примеч. и летопись жизни и творчества К.А. Сомова Ю.Н. Подкопаевой 
и А.Н. Свешниковой]. М.: Искусство, 1979. С. 102; опубл. Н.А. Богомоловым между 
письмами от 3] авг. и [0 сент. 1907 г., с примеч. по поводу ошибки автора письма в дати- 
ровке («Вероятно, в дате письма ошибка, и должно быть 2 ноября, т.к. в 1907 г. 2 сентября 
приходилось на воскресенье, а 2 ноября — на пятницу. Помимо того, 2 ноября в дневнике 
Кузмина имеется <...> запись: „От Сомова и Ремизова письмо <...>“»): Из переписки. 
С. 303—304. Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 4084. 

''8 Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 3617. Отмечено в комментарии Н. А. Богомолова 
и С.В. Шумихина: Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 554 (примеч. 4, ноябрь 1907). 

‘7 Недатированное письмо (от <2 (7) нояб.>). Опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шуми- 
хиным: Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 554 (примеч. 5, ноябрь 1907). Местонахождение: 
РНБ, $. 124, № 816. 

2° Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 305. Местонахождение записки: ГРМ, 
ф. 133, № 233. 

21 По сообщению Н.А. Богомолова и С.В. Шумихина, это письмо «не сохранилось»: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 554. 

20? Письмо от 7 нояб. Частично опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. 
Дневник 1905—1907. С. 554 (примеч. 10, ноябрь 1907). Местонахождение: РГАЛИ, фФ. 232, оп. 
1, №310. 

23 Опубл. Н.А. Богомоловым: Новое лит. обозрение. 1992. № 1. С. 140; перепеч.: 
Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 201—202. Местонахождение: 
ИМЛИ, ф. 192, оп. 1, № 19. 

244 Частично опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 1905— 
1907. С. 555 (примеч. 12, ноябрь 1907). Местонахождение: ГРМ, $. 137, № 1108. 

205 Частично опубл. Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным как письмо от 14 (!) нояб.: 
Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 555 (примеч. 12, ноябрь 1907). Местонахождение: РНБ, 
ф. 124, № 410. См. также черновик письма: ГРМ, ф. 137, № 416. 
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14. Чуковского 14. Чулкову 


Линденбаума Гржебину 
Ликиардопуло 
15. из шахм<атного> клуба 15. Руслову *" 
17. перевод 17. Св<ятополк-> Мирскому 
Покровскому 
Позднякову (так!) 
18. Коммис<с>аржевской 
20. Руслова 
Мельникова 
21. Руслова 
22. Чеботаревской 7% 
Тастевена 
23. Ликиардопуло 
Наумову 
24. Чеботаревской 
25. Коммис<с>аржевской 
26. Л. Василевский (так!) 
Ликиардопуло 
27. Наумова 
28. Ф. Ком<м>ис<с>аржевско<го> 28. Ликиардопуло 
Вентцеля Наумову 
29. Воротникова *® 
Перевод *° 


Применительно к ноябрю 1907 г. можно говорить лишь о допол- 
нениях Дневника к Индексу: «Письмо от Руслова — вот судьба! <...> 
Зашел к Гофману, бывшему у меня и оставившему книгу. Валечка 
(Нувель. — А. 7.) прислал трогательное серьезное письмо, чтобы я не играл 
Наумовым» (1 нояб.); «От Сомова и Ремизова письмо — не придут, 
от Валечки и Наумова — благодарит за то, что написано во втором письме. 
Не зная еще, что в тот же час он назначил Нувелю свидание на поне- 
дельник, я был очень обрадован» (2 нояб.); «Приглашение от Зинаиды 
(Венгеровой. — 4. 1:); письмо от злосчастного Павлика (Маслова. — А. 1:)» 
(3 нояб.); «Письмо от Лемана, больше ничего <...>» (4 нояб.); «Письмо 
от Руслова, длинное и милое, резвое» (6 нояб.); «Нашел письмо от Костриц 
и от Наумова, зовущего завтра в 3 ч.» (7 нояб.); «Поздравительная теле- 
грамма от Воротникова. <...> Да, получил письмо от Мирского, очень 
милое, просит их позвать скорее, что они уже соскучились ек. Это лестно, 


2% Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 249. Местонахождение: РГБ, ф. 371, 
карт. 4, № 6. 

207 Опубл. Н.А. Богомоловым: Новое лит. обозрение. 1992. № 1. С. 141; перепеч.: 
Богомолов Н. А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 203—204. Местонахождение: 
ИМЛИ, $. 192, оп. 1, № 19. 

258 Письмо «со штемпелем 22 ноября». Частично опубл. (с ошибкой; должно быть: 
«Афиши готовы — билеты прод<аны>») Н.А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Куз- 
мин М. Дневник 1905—1907. С. 556—557 (примеч. 23, ноябрь 1907). Местонахождение: 
РНБ, ф. 124, № 4675. 

209 Письмо от 27 нояб. Цитировалось нами (см.: Кузмин М. Театр: В 4т. (в 2 кн.). [Кн. 2]. 
С. 315), а также Н. А. Богомоловым и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 1905—1907. 
С. 556 (примеч. 22, ноябрь 1907). Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 1001. 

210 РО ИРЛИ, Ф. 172, № 321, л. 205 об.—206 об. В графе полученных писем подле даты 
30 нояб. зачеркнута фамилия В.В. Руслова. 
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что молодые не скучают с нами, ищут, и приходят, и хотят приходить» 
(8 нояб.); «...я опоздал к Кондратьеву, куда был зван <...>» (9 нояб.); 
«Прислали „Весы“» (11 нояб.); «...письмо от Чеботаревской, потом она 
и сама явилась еп регзоппе. Письмо от милого Руслова, длинное и сердеч- 
ное. <...> Письмо от Бенуа, этот инцидент с балетом как-то приблизил 
ко мне его» (13 нояб.); «Пришел политехник приглашать меня завтра в кон- 
церт, на афише которого я уже пропечатан. Уверен, что многие студенты 
брали билеты исключительно на меня» (14 нояб.); «По письму Веры 
Федоровны (Коммиссаржевской. — А. 1.) поехал в театр; беседовали, торо- 
пят с музыкой. Прислали „Перевал“, где Нина (Петровская. — А. 7:) посвя- 
щает Сереже (Ауслендеру. — А. 1.) очень компрометантную вещь. Сережа 
как-то очень отдален от меня» (18 нояб.); «Письмо из Москвы от Руслова 
и еще 3-х господ из ресторана, написанное на прейскуранте» (20 нояб.); 
«Длиннейшее письмо от Руслова» (21 нояб.); «Утром было важное, но нео- 
пределенное письмо из замка (т.е. от В.А. Наумова. — А. Т.), чем-то рас- 
строившее меня» (27 нояб.).?" 


Декабрь 
|. Билет |. Руслову *"? 
Ремизова Тастевену 
Каратыгина 
Руслова 
Вяжлинского 
д Н. Чичериной 2: Руслову?! 
Наумову 
Ритману 
Ф. Ком<м>ис<с>аржевско<му> 
В. Мошковой 
Н. Чичериной 
3. Чеботаревской 
Коровина 
Ком<м>ис<с>аржевской 
Покровского 
4. Покровскому 
5. Наумова 
6. Руслова 
Блок и Волоховой (так!) 
Р «Руно» 
8. Дмитриева 8. Руслову?“ 
Познякову 
Дмитриеву 
Костриц<а> 


1 Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 420—426, 428. 

12 Опубл. Н.А. Богомоловым: Новое лит. обозрение. 1992. № 1. С. 143; перепеч.: Бого- 
молов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 205—206. Местонахождение: ИМЛИ, 
ф. 192, оп. 1, № 19. 

73 Опубл. Н.А. Богомоловым: Новое лит. обозрение. 1992. № 1. С. 144—145; перепеч.: 
Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 207. Местонахождение: ИМЛИ, 
ф. 192, оп. 1, № 19. 

24 Опубл. Н.А. Богомоловым: Новое лит. обозрение. 1992. № 1. С. 145; перепеч.: 
Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 208. Местонахождение: ИМЛИ, 
ф. 192, оп. 1, № 19. 
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П. 
12: 


215 Речь идет о первом томе издания: Брюсов В. Пути и перепутья: Собр. стихов. М.: 


Каратыгина 

«Пути и переп<утья>»?° 
Руслова 

В. Мошковой 


Н. Чичерина 
Ритмана 
Ликиардопуло 
Модеста <Гофмана> 
Блока 

«Весы» 

Руслова 

Сомова?" 
Воротникова 


Покровского 
Познякова 
Мейерхольда 
Жеребцовой 
Вари 


Бенуа 

Городецкого 
Ликиардопуло 
Познякова 

Модеста <Гофмана> 


Тети 
Тамамшевой 


<Нрзб. 1 сокр.> Кампова <?> 25. 


Модеста <Гофмана> 


Н. Чичерина 
Вари 


Скорпион, 1908—1909. Т. 1—3. 


716 Письмо от 8—9 дек. Опубл. Н.А. Богомоловым: Новое лит. обозрение. 1992. № 1. 
С. 146—147; перепеч.: Богомолов Н. А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 208—210. 
Местонахождение: ИМЛИ, ф. 192, оп. 1, № 19. 
Недатированное письмо от <15 дек. 1907 г. >. Частично опубл. Н.А. Богомоловым 
и С.В. Шумихиным: Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 558 (примеч. 7, декабрь 1907); 
опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 305 (с дополнительным обоснованием датировки 
на основании содержания и записи в Дневнике от 15 дек. 1907 г: «Сомов завтра отглашает», 
но без отсылки к Индексу; при этом по непонятной причине в дате письма рядом с годом напи- 
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20. 


до. 


23, 


27: 


29: 
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Руслову 
Ритману 
Наумову 
Брюсову 


Познякову 


Арцыбущеву 
Покровскому 

Андреевой 

Варе 

Свят<ополк-> Мирскому 
Прачке 

Познякову 


Арцыбушеву 
Ремизову?!" 
Ликиардопуло 
Модесту <Гофману> 


Ликиардопуло 
Познякову 

Модесту <Гофману> 
Н. Чичерину 

Тете 

Варе 

Модесту <Гофману> 
Модесту <Гофману> 


Сомову?? 


Модесту <Гофману> 


сания 1907 соседствует знак вопроса). Местонахождение: РНБ, ф. 124, № 4084. 
718 Неопубликованное письмо. Местонахождение: РНБ, ф. 634, № 133. 


1 Опубл. Н.А. Богомоловым: Из переписки. С. 306. Местонахождение: ГРМ, ф. 133, № 233. 
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Блоку? 
Ремизову?"! 
Каратыгину 
30. Модеста <Гофмана> 
31. Модеста <Гофмана>?2? 


И наконец, дополнения Дневника к Индексу за декабрь 1907 г.: «Письмо 
от Руслова очень трогательное. <...> Каратыгины зовут завтра. Вера 
Федор<овна Коммиссаржевская> прислала билет» (1 дек.); «Гофман ска- 
зал, что видеть Наумова не хочет, но напишет ему несколько слов в моем 
письме. Написал на бумажке, дома я, конечно, прочитал <...>. <...> 
Прибежал Гофман, приписать к записке, но написал новую <...>» (2 дек.); 
«...от Покровского записка, что не может быть» (3 дек.); «От Руслова 
отличное письмо. Заезжала Волохова с т-те Блок звать меня к Озаровской, 
где будет Дункан, петь „Куранты“ в греческом костюме» (6 дек.); «... 
письмо от Руслова <...>. Поздно послал записку Гофману наверх: „Милый 
Гофман, спуститесь сейчас минут на 10, мне страшно, зову Вас, т.к. перед 
Вами мне не стыдно“» (9 дек.); «К Блоку; оказывается, послал деньги 
по почте» (11 дек.); «От сестры милое письмо» (17 дек.); «...вчера меня 
ждали у Бенуа. <...> Письма от Ликиардопуло и Познякова; стихи воз- 
можны к Пасхе. То-то было бы хорошо!» (20 дек.; среди подневных запи- 
сей нет записи от 21 дек.); «Открытка от Модеста (Гофмана. — А. Г.» 
(22 дек.); «От Модеста открытка» (24 дек.); «Письмо от Модеста утеши- 
тельное» (31 дек.).?2? 


Таким образом, сравнение записей в Индексе за 1907 г. с теми сооб- 
щениями о получении писем и/или их содержании, которые встречаются 
в Дневиике Кузмина, приводит к следующему заключению: макси- 
мально полный перечень корреспонденции Кузмина за рассмотренный 
период может быть составлен лишь при условии единого учета и кри- 
тического анализа всех источников без исключения. В их число входят 
Индекс из рабочей тетради поэта 1900-х гг., его Дневник и сохранивши- 
еся в архивах оригиналы писем. 

Несмотря на стремление Кузмина в 1907 г. к точному фиксирова- 
нию сведений о переписке, которую он вел, временами Индекс содержит 
существенные пропуски имен отправителей и адресатов. Наибольшее 
число таковых наблюдалось нами в апреле и октябре 1907 г. 

Дневник поэта этого времени, будучи текстом художественно- 
документальным, является значительно менее подробным источни- 
ком сведений о переписке его автора и может приниматься во внимание 
лишь как дополнительный, хотя и в высшей степени содержательный, 


22 Опубл.: Сйетоп С. Гецегз оЁ М.А. Кигтт 0 А.А. В]ок. $. 60; перспеч. без ссылки 
на предшествующую публ.: Письма М.А. Кузмина к Блоку и отрывки из дневника 
М.А. Кузмина. С. 148. Местонахождение: РГАЛИ, ф. 55, оп. 1, № 296. 

2! Неопубликованное письмо. Местонахождение: РНБ, ф. 634, № 133. 

22? РО ИРЛИ, ф. 172, № 321, л. 207—208 об. Первоначально было отмечено, что письма 
от Б.М. Кострица, В.Г. Каратыгина и первый том Собрания стихов В.Я. Брюсова «Пути 
и перепутья» пришли 9 дек., а письмо от Руслова — 10-го (вместо 8-го и 9-го соответ- 
ственно); потом Кузмин исправил даты. 

223 Кузмин М. Дневник 1905—1907. С. 430—433, 435—437, 439. 
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информативный ресурс. При этом Индекс иногда способствует рас- 
крытию источников информации, изложенной в дневниковых записях. 
Характерный пример — внесение в запись от 10 июля 1907 г. сообщения, 
которое явно восходит к письму швейцара Антона, полученному в тот же 
день (вопреки указанию в Дневнике на то, что «писем не было»). Кроме 
того, параллельное исследование Индекса и Дневника помогает сделать 
многочисленные уточнения — например, подсчитать общее количество 
посланий за определенный период на основе объединения информа- 
ции из всех имеющихся источников, установить точные даты получе- 
ния и отправки ряда писем, идентифицировать некоторых отправителей 
и адресатов и т. д. Подобное изучение формирует документальную основу 
для реконструкции биографии Кузмина с максимально возможной пол- 
нотой и является одним из первых шагов на пути создания летописи 
жизни и творчества поэта. 

Активное использование Индекса, наряду с поиском в архивах упо- 
минаемых в Дневнике писем (который, кстати, был весьма тщательно 
проведен его комментаторами в нескольких архивохранилищах), было 
совершенно обязательно при издании Дневника Кузмина 1905—1907 гг. 
В сущности, работа, проделанная нами в настоящей публикации, должна 
была стать первичной стадией подготовки примечаний к тем местам 
Дневника, где шла речь о переписке поэта. К сожалению, Н. А. Богомолов 
и С.В. Шумихин при работе над комментарием к первому тому обошли 
Индекс за 1907 г. стороной, и это позволяет говорить о методологиче- 
ской недостаточности их подхода к комментированию тех страниц 
Дневника, которые непосредственно связаны с перепиской Кузмина 
1907 г. Отмеченное упущение вызывает тем большее удивление, что 
«Переписка <М. Кузмина> с В.Ф. Нувелем», одна из наиболее обширных 
и обстоятельно прокомментированных публикаций эпистолярного насле- 
дия Кузмина из числа осуществленных Н. А. Богомоловым, была подго- 
товлена с учетом Индекса. Справедливости ради укажем, что в издании 
Дневника Кузмина за 1908 и последующие годы комментаторы молча 
признали свою методологическую ошибку, неоднократно сославшись 
на Индекс за 1908—1910 гг. в тех случаях, когда дневниковая информа- 
ция требовала определенных пояснений и корректировки.??° Но подроб- 
ные аннотации к этим и другим случаям будут помещены уже во второй 
части настоящей публикации, посвященной Индексу за 1908—1910 гг. 


7? Так, например, со ссылкой на этот источник он отмечает получение Кузминым 
двух писем В.Ф. Нувеля — от 23 авг. и 20 сент. 1907 г., которые на сегодняшний день 
неизвестны или не сохранились, и на его же основании датирует два письма Кузмина 
1907 г. (см.: Богомолов Н.А. Михаил Кузмин: Статьи и материалы. С. 289; 254, 289—290). 

22° См.: Кузмин М. Дневник 1908—1915. С. 578, 584, 591—592, 598, 600, 602, 607—608, 
613, 621, 627—628. 
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П. ПУБЛИКАЦИИ 


А.Н. МАЙКОВ 
ПУТЕВОЙ ДНЕВНИК 1842—1843 ГГ.! 


(Публикация О. В. Седельниковой) 


В истории русской культуры ХХ в., кажущейся на первый взгляд 
детально и всесторонне изученной, немало белых пятен. Целый ряд их свя- 
зан с историей творческой деятельности А.Н. Майкова — одного из зна- 
чительных представителей русской поэзии послепушкинской эпохи. 
В советском литературоведении он считался апологетом «чистого искус- 
ства», который не заслуживает серьезного внимания исследователей 
по причине своей аполитичности. Подобные суждения давались поверх- 
ностно, без детального анализа его произведений и без привлечения 
материалов архива поэта. А.Н. Майков был не только одним из ярких пред- 
ставителей литературного процесса 1840—1890-х гг., в творчестве которого 
запечатлелись нюансы общественной и культурной жизни этой сложной 
эпохи. Он был активным участником эстетической полемики, прежде 
всего в 1840 —начале 1850-х гг., когда в ведущих российских периодиче- 
ских изданиях печатались не только его произведения, но и статьи о лите- 
ратуре и живописи. Изучения требуют материалы архива поэта: дневники, 
обширный эпистолярий (в разные периоды своей жизни Майков вел актив- 
ную переписку со многими значительными деятелями русской культуры 
от Достоевского и Гончарова до Никитенко и Страхова); безусловный 
интерес представляют рукописи художественных произведений, статей, 
черновые наброски разных лет. Большинство этих документов до сих 
пор не введено в филологический дискурс. Изучение архива поэта было 
начато И. Г. Ямпольским, результаты его представлены в ряде публикаций 
в «Ежегоднике Рукописного отдела Пушкинского Дома»,? но после смерти 


' Исследование выполнено при финансовой поддержке РГНФ в рамках научно- 
исследовательского проекта РГНФ «Путевой дневник А.Н. Майкова 1842 г. в контексте 
становления мировоззрения и эстетики поэта» (проект № 07-04-0007: .). 

`Из архива А.Н. Майкова / Публ. И.Г. Ямпольского // Ежегодник Рукописного 
отдела Пушкинского Дома на 1974 год.Л., 1976. 23—41; Из архива А.Н. Майкова / Публ. 
И.Г. Ямпольского // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1976 год. 
Л., 1978. С. 30—57; А.Н. Майков. Письма 1847—1867 годов / Публ. И.Г. Ямпольского // 
Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского дома на 1975 год.Л., 1977. С. 72—21. 
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исследователя, как показывают публикации последних 10 лет, эта работа 
не была продолжена. Документы архива А.Н. Майкова содержат цен- 
ную информацию как для анализа творчества самого поэта, так и для 
уточнения представлений современной науки о культурной ситуации 
средины ХХ в., выявления ранее выпавших из поля зрения исследова- 
телей аспектов, характеризующих эпоху и дополняющих представле- 
ния об истоках развития русской культуры второй половины ХХ в. 

В этом контексте особого внимания заслуживает объемный путе- 
вой дневник А.Н. Майкова 1842 г.? — факт его становления как пред- 
ставителя русской культуры. В 1842 г. Майков окончил университет 
и дебютировал в литературе, опубликовав «Стихотворения Аполлона 
Майкова». Первые опыты молодого поэта получили высокую оценку 
таких требовательных критиков, как В.Г. Белинский" и П.А. Плетнев. 
По представлению министра народного просвещения С.С. Уварова 
и последовавшему за этим распоряжению Николая 1, с благосклонно- 
стью относившегося к академику живописи Н. А. Майкову и его семье, 
молодой поэт получил премию 1000 руб. и длительный отпуск для 
поездки за границу, о чем в семье мечтали давно.° В конце лета 1842 г. 
А.Н. Майков вместе с отцом отправился в путешествие, в ходе кото- 
рого он посетил все центры европейской культуры. В Россию он вер- 
нулся лишь в марте 1844 г., проехав за полтора года Данию, Францию, 
Швейцарию, Италию, Германию, Чехию. Особенно долго он находился 
в Италии, исследуя Рим, а затем переезжая из города в город, а также 
во Франции, в Париже, знакомясь с памятниками истории и искус- 
ства, слушая лекции в Сорбонне и Коллеж де Франс, работая вместе 
с В.А. Солоницыным и В.Н. Майковым в национальной библиотеке. ' 

Путевой дневник А.Н. Майкова интересен тем, что принадлежит 
эпохе становления поэта, становления творческого и человеческого 
(Майкову исполнился к тому моменту 21 год), периоду особенной 
открытости впечатлениям извне. Дневник представляет собой сравни- 
тельно небольшой документ — 42 листа ш Ю!о, сшитых в тетрадь. Он 
отражает события только первых месяцев путешествия, но отличается 
глубиной и разнообразием содержания. Информативность документа 
усиливается особым внешним фактором, обусловившим его появле- 
ние, — ситуацией путешествия по европейским странам, давшего оби- 
лие и разнообразие внешних впечатлений, вызывающих размышления 
на самые разные темы: национально-исторические, социально-поли- 
тические, этнографические, нравственные, этические, рефлексивно- 
поэтические, эстетические. Они задают доминанты проблемной 
и жанрово-стилевой структуре путевого дневника. 


3 Майков А. Н. Дневник 1842 г. /РО ИРЛИ, 17305. 

* Белинский В. Г. Сочинения Ап. Майкова // Белинский В. Г. Полн. собр. соч.: В 13 т.М., 
1953—1959. М., 1955. Т. 6. С. 7—31. 

> Плетнев П.А. Стихотворения Аполлона Майкова // Современник. 1842. Т. 26. С. 51. 

° Златковский М.Л. А.Н. Майков. 1821—1897 г.: Биографический очерк. 2-е изд., доп. 
СПб., 1898. С. 8, 25—26. 

7” Баевский В. С. Майков Аполлон Николаевич // Русские писатели 1800—1917: био- 
графический словарь. М.: Большая российская энциклопедия, 1994. Т. 3. С. 454. 
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А.Н. Майков не отличается вниманием к датировкам и четкому хро- 
нометражу записей и смыслопорождающих эмоциональных и раци- 
ональных интенций. Это, в свою очередь, определяет своеобразие 
жанровой формы данного путевого дневника и его очевидные отличия 
как от литературной фикциональной дневниковой традиции, начатой 
Л. Стерном, А.Н. Радищевым и Н.М. Карамзиным, так и от подлин- 
ных путевых дневников современников Майкова — М. П. Погодина, 
И. Гагарина, Стендаля. Классический дневник является «последова- 
тельностью регулярных записей, отражающих события дня в конкрет- 
ном месте и в конкретные часы». Майков нарушает эту формальную 
особенность: его записи нерегулярны, не всегда датированы и не имеют 
четкого соотношения между отдельной записью и определенным днем, 
тем более не отражают внешних событий дня, как записи классиче- 
ского путевого дневника. Полагаю, что за этой внешней небрежностью 
скрывается осознанное целеполагание: молодому путешественнику 
не особенно важно просто отразить этапы передвижения по Европе: 
ему важно как можно больше увидеть и подметить в проезжаемых 
местах, а когда появится возможность (во время переезда, непогоды, 
остановки и т.п.) — зафиксировать то, что отложилось в душе, обра- 
тило на себя внимание, заставило переживать и размышлять. В связи 
с этим дневник Майкова имеет характерное авторское название: 
«Порядок путешествия беспорядочных путешественников»; на первом 
листе дневника нарисован герб, на котором изображены лира, палитра, 
кисти и флейта, что недвусмысленно указывает на внутренние приори- 
теты автора. Весьма характерен и эпиграф: «И в беспорядке есть поря- 
док: взгляните только на течение небесных светил...». Вследствие этого 
наряду с типичными для дневниковой формы элементами жанровой 
структуры: поэтической пейзажной зарисовкой, бытовым, историко- 
культурным очерками и очерком нравов в дневник Майкова органично 
входят такие нетипичные жанровые формы, как конспект, культуроло- 
гическое эссе и опыты перевода художественных и исторических про- 
изведений. Некоторые отрывки сопровождаются на полях набросками, 
что отражает важность для автора дневника визуального образа, иду- 
щего часто впереди его словесного оформления. 

Важным в контексте нашего исследования является вопрос о дати- 
ровке документа и его хронологической структуре. Первая запись, 
как и последняя, не имеет четкой датировки. Только прочитав ее всю, 
мы находим помету, свидетельствующую о том, что все это записано 
5 сент. 1842 г. Однако уже изначально мы можем приблизительно опре- 
делить, когда была сделана первая запись, опираясь на целый ряд автор- 
ских указаний: во-первых, Майков датирует последующие заметки 
сентябрем—октябрем 1842 г., во-вторых, уже на обложке дневника 
обнаруживаем более позднюю надпись, сделанную рукой Майкова: 
«Дневник, веденный мною о виденном и прочитанном во время пер- 
вого путешествия в Париж и Рим в 1842 г. »;? наконец, в начале первой 


* Егоров О. Г. Дневники русских писателей ХХ в.: Исследование. М.: Флинта: Наука, 
2002. С. 6. 


3 Майков А.Н. Дневник 1842 г. //РО ИРЛИ, 17305, л. 1. 
107 


записи указана точная дата отправления на корабле из Кронштадта: 
«В 6 часов, в среду, 19 Авг<уста>», — она возникает потому, что это 
личностно важный временной ориентир, с которого начинается разлука 
с близкими и друзьями. Далее читаем: «Теперь уже три недели прошло 
от этого дня...». Следовательно, первая запись сделана в начале сентя- 
бря 1842 г. Она занимает пять с половиной листов и представляет крат- 
кое описание первых недель пути, первых впечатлений: от знакомства 
с Копенгагеном, его населением и культурными достопримечательно- 
стями, запавшими в душу автора дневника, короткого описания моря 
и разнообразия морских берегов, а также описания тяжести двена- 
дцатидневного морского переезда и очерка знакомства с Гавром, пер- 
вым французским городом на пути молодого путешественника. Судя 
по некоторым замечаниям, первую обширную дневниковую запись, 
представляющую ретроспективу прошедших недель путешествия, 
Майков делает по приезде в Париж. 

Особенности содержания первой записи позволяют говорить 
о том, что функционально потребность в ведении путевого днев- 
ника возникает вследствие душевной неудовлетворенности в ситуа- 
ции разлуки с близкими людьми (общение с которыми, обсуждение 
самых разнообразных вопросов было многолетней привычкой, сфор- 
мировавшейся в домашнем кружке Майковых), душевной потребно- 
стью выразить свои впечатления и размышления, сохранить их в той 
форме, в которой породил их жизненный момент, чтобы потом обра- 
титься самому к этим записям и поделиться впечатлениями с теми, 
кому молодой Майков привычно доверял свои мысли и чувства. 
На это указывает следующее замечание: «...друзья же мои, которые 
со временем увидят, быть может, это марание, из одного описания 
не поймут ничего». 10 

Парижские записи более упорядочены, подробны и тематически 
структурированы. Сопоставляя их с предшествующими и последую- 
щими, можно предположить, что это во многом обусловлено, с одной 
стороны, тем, что столица Франции — одна из целей путешествия, 
ас другой — даже самим характером жизни в Париже: более оседлым 
и физически спокойным, по сравнению с предшествующей дорогой, 
«особенно после бури, которая посылала беспрестанно вас от бога 
к черту». Они сделаны 5/14 сент. (обширная запись — представляю- 
щая нумерованный список осмотренных исторических и архитек- 
турных памятников, включающая короткие и емкие характеристики, 
сопровождаемые анализом их нравственно-этических и эстетических 
особенностей), 17/29 сент. (уникальная среди всех парижских запи- 
сей — не суммирует впечатления от двух недель прогулок по Парижу, 
как предыдущая, но короткая по сравнению с предыдущими и посвя- 
щена одному предмету — знакомству с французской Академией 
художеств и впечатлению от современной французской живописи, 
за которыми следует несколько коротких абзацев субъективно- 
эмоционального, шутливо-бытового и финансового содержания), 
18/30 сент. (описание купленных книг, очерк посещения кладбища 


0 Там же, л. 2. 
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отца Лашеза и впечатления от церкви Святого Роха), 19 сент./] окт. 
(Люксембургский дворец, втом числе короткие иемкие характеристики 
живописи), 20 сент./2 окт. (Версаль в сравнении с Сен-Дени и в связи 
с этим символическая сцена), 22 сент./4 окт. (о посещении Теплякова 
и встреченных там). 

На этом парижские записи заканчиваются, и вновь начинаются 
путевые заметки, не всегда датированные и нарушающие структуру 
«дневника как журнала подневных записей».' 29 сент./1] окт. начи- 
нается описание многодневного пути: Рона, вверх по течению кото- 
рой подымается пароход, поэтические описания берегов Сены, Соны, 
Роны, Альпы, затем Савойя, в описании которой пейзажные зари- 
совки смешались с короткими и емкими этнографическими заметками, 
свидетельствующими о внимании Майкова к традициям, характеру 
и внешним особенностям жителей каждой новой местности. Затем 
Женева: бытовая зарисовка и очерк нравов, характеристика гостинич- 
ного и ресторанного сервиса и естественно вплетенная в текст днев- 
ника вставная новелла о печальной судьбе Сильвио Пеллико. После 
этих поражающих разнообразием фрагментов — описание перехода 
через Альпы, включившее в себя поэтические пейзажные зарисовки, 
рефлексивные и очерковые фрагменты. В записях опять утрачива- 
ется четкая хронологическая соотнесенность. Это описание пути в его 
последовательности, с характеристикой наиболее важных для автора 
его содержательных особенностей — социальных, нравственных, 
культурно-этнографических, поэтических — но без четкого указания 
времени и места, что видоизменяет традиционную жанровую форму 
дневника и вносит в нее новые черты. 

С приездом в Рим в дневнике вновь появляются датировки, в том 
числе ретроспективного плана: «5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 <декабря>. Приехал 
Лагода, с которым принялись за изучение Древнего Рима. В первый 
день были в Колизее». Далее Майков дает короткое описание истории 
возведения Колизея и его внутреннего устройства, которое сопрово- 
ждается на полях схемой. За ним следует описание других мест, в том 
числе цирка Ромула (12 дек.), замечание о чтении Тацита и переводе 
двух глав первой книги <Анналов> (17 дек.), фрагмент «Об архитек- 
туре». Датировки записей идут от случая к случаю и к концу днев- 
ника утрачиваются. Последняя: «9 марта» — появляется на л. 37. после 
заметки о польском вопросе, которой предшествуют отрывки перево- 
дов из сочинений Тацита, сопровождаемые местами коротким и емким 
анализом философско-эстетических особенностей его произведений, 
заметка конспективного характера «О правлении в Риме». Далее дати- 
ровки отсутствуют. Последние листы содержат поэтические наброски, 
впечатления об итальянской драме, переводы двух отрывков из трагедии 
Д.Б. Никколини <Антонио Фоскарини>. Заканчивается дневник проза- 
ическим наброском истории некоего Хлюстина, молодого человека, чьи 
благие порывы были сломлены российской действительностью. Из кон- 
текста жизни А.Н. Майкова того времени можно установить, что записи 
заканчиваются в начале 1843 г. 
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Как факт внутреннего развития путешественника любой путевой 
дневник имеет сложную полисемантическую организацию дискурса, так 
как по своей жанровой природе напрямую соотносится не только с осо- 
бенностями авторского сознания, но и обусловлен объективными пред- 
посылками, так или иначе влияющими на автора и регулирующими 
введение фактов внешней жизни и их трактовку. Анализ проблематики 
отдельных записей путевого дневника А.Н. Майкова позволяет выде- 
лить следующие проблемно-содержательные пласты, организующие 
дневниковый дискурс: формально-фактографический, этнографический, 
социально-политический, исторический, эстетический, аксиологиче- 
ский, рефлективно-поэтический, стилистический. Такое вычленение 
проблем достаточно условно и абстрактно, так как большинство записей 
реализует последовательное внимание к разным аспектам проблематики. 
На наш взгляд, смысловой основой синтеза здесь выступает философско- 
эстетический дискурс. 

Уже первый поверхностный взгляд на отдельные фрагменты путевого 
дневника Майкова делает очевидным его содержательную неоднород- 
ность, распадение на две части: первую составляют заметки о путеше- 
ствии от Кронштадта до Рима, в том числе обширные парижские записи, 
вторую — римские записи. Их коренное различие реализовано в выборе 
объектов дневникового описания и, соответственно, проявлено в пози- 
ции автора дневника. 

Первая часть содержательно близка традиционной форме путевого 
дневника, она отражает историю знакомства молодого поэта с посеща- 
емыми им европейскими городами: Копенгагеном, Гавром, Парижем, 
Женевой и небольшими местечками. Поэтому совершенно законо- 
мерно, что средством объединения выделенных дискурсов оказывается 
формально-фактографический, а далее проблемная доминанта опреде- 
ляется особенностью впечатления Майкова от увиденного. Знакомство 
с каждым новым местом начинается с беглого, но емкого очеркового опи- 
сания внешнего облика городов, нравов и обычаев населения, особенно- 
стей внешности и характера, отличающих датчан, французов, швейцарцев 
и т. д. друг от друга и от русских. 

Майков фиксирует прежде всего свои собственные впечатления, 
не соотнося их с известным контекстом путевых заметок, с традицион- 
ным отношением русских путешественников. Особенно ярко это выра- 
жено в парижских записях, пронизанных острым критическим 
отношением молодого путешественника к фактам жизни центра евро- 
пейской цивилизации: «В самом деле, положение иностранца в Париже 
как будто неестественное; да, кажется, что и самая жизнь французов — 
тоже Гасисе:" поддельная жизнь чисто внешняя, которой предаваться 
могут только люди, у которых в голове и в душе должно быть очень 
пусто, происходит ли эта пустота от разочарования и утраты чувств, 
или от малого запаса знаний, составляющих источник тихих, более кра- 
сивых наслаждений». Критическое отношение к Франции и Парижу 
было не очень характерно для русских путешественников того времени, 
тем более для молодежи. Поэтому такая позиция Майкова, реализо- 
ванная им и в письмах родным, судя по их ответам, вызывала у них 
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удивление. '? Бегло анализируя особенности французской общественной 
жизни последних десятилетий. Майков обнаруживает за внешней «кипяч- 
кой европейской жизни» странную бессмысленность и безыдейность 
движения, обусловившую диструктивность культурных процессов в на- 
стоящем. 3 С другой стороны, знакомство с Европой становится значи- 
мым моментом в процессе уяснения собственной национальной 
самобытности, особой формой самопознания. Вследствие этого в содер- 
жательную структуру дневника вводится проблема культурного самоо- 
пределения. Здесь Майков, очевидно, ориентируется на карамзинский 
подход, реализованный в «Письмах русского путешественника». Стра- 
ницы дневниковых записей, а еще более писем родным и друзьям, посвя- 
щенных описанию Франции, полны сравнений с Россией, Петербургом, 
русской историей, памятниками культуры, отражающими последова- 
тельность исторического движения и активность духовного подвижниче- 
ства россиян, тогда как последние события французской истории 
демонстрируют забвение национальной идеи. Знаки высоты духовного 
развития французского народа Майков видит лишь в прошлом, осматри- 
вая соборы Парижа, которые порой поражают его своим совершенством 
и высотой выраженного в них напряжения духовных устремлений. 
Особенно привлекают внимание поэта готические соборы (Мое Пате, 
ЗашЕ-Оеп15) и церковь Святого Роха. В ее описании он подчеркивает орга- 
ничность синтеза разных видов искусства, значительно усиливающего 
впечатление зрителя, его эмоциональное переживание увиденного. 
Обращаясь к описанию осмотренных памятников культуры, Май- 
ков делает методологически значимую запись, обусловливающую 
принцип их ввода и осмысления, дающую ключ к пониманию своео- 
бразия жанровой природы документа: «Жизнь в Париже таких бес- 
порядочных путешественников, как мы, самая неблагоприятная для 
ведения порядочного журнала; надобно все осмотреть, запомнить 
сколько запомнится, и в этой суматохе впечатления сменяются так 
быстро, так мгновенно, что не успеешь еще надивиться одним, как 
является другое. Вместо того, чтобы хорошенько отдать отчет 
в том, что мы видели, и присоединить к тому свои замечания, оста- 
ется только делать перечень осматриваемых предметов» (кур- 
сив мой. — О. С.). Далее действительно представлен нумерованный 
список, в каждом пункте которого заключено лаконичное описание 
какого-либо культурно значимого объекта. Некоторые записи (напри- 
мер, о Пале-Рояле) действительно коротки. Другие занимают целую 
страницу. В таких отрывках особенно очевиден проблемный син- 
кретизм дневника Майкова. Они демонстрируют, как факты исто- 
рии национального искусства становятся важнейшими объектами 
осмысления и проводниками к философско-культурологическим 
и общественно-политическим пластам дневникового дискурса. 
Через них Майков выходит к осмыслению широкого круга аспектов: 


О дискуссии, развернувшейся среди участников кружка Майковых вокруг фран- 
цузских впечатлений А.Н. Майкова, см.: Седельникова О. В. Ф.М. Достоевский и кружок 
Майковых. Томск, 2006. С. 79—81. 

3 Там же. С. 78—86. 
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особенностей общественной жизни, нравственно-этических проблем, 
специфики национального характера. Эти аспекты вводятся и рас- 
сматриваются автором дневника посредством первичного внимания 
к известному памятнику культуры, который, естественно, не может 
существовать изолированно, вне влияния особенностей националь- 
ного менталитета и социально-исторической проблематики, опреде- 
ляющей его судьбу. Очень показательным в этом отношении является 
очерк о церкви в Сен-Дени. Кроме перечисленных выше аспектов 
в этом отрывке привлекает внимание историзм суждений о памятни- 
ках искусства. Такой подход станет принципиальной основой позиции 
Майкова-критика в его статьях о выставках в Академии художеств 
1847—1853 гг.й Автор размышляет о том, какова была судьба этого 
склепа во время революции. Этот отрывок, каки примыкающие к нему 
тематически другие записи первой части дневника, позволяют судить 
и о политических взглядах молодого Майкова, разбивая известный 
тезис о его изначальной аполитичности и охранительном консерва- 
тизме. Коротко фиксируя впечатления от знакомства с целым рядом 
памятников французской культуры, судьба которых неразрывно свя- 
зана с политической историей Франции, он выявляет суть кризиса, 
выразившегося в революции и ее последствиях. Трактовка проблемы 
свидетельствует о диалектике отношения Майкова к революции как 
явлению политической жизни государства. Королевская власть вино- 
вна в тирании и неуважении к личности, но и народ, вставший на путь 
разрушения, не может быть оправдан. Эта ситуация обществен- 
ной смуты рассматривается Майковым, насколько позволяет судить 
об этом проблематика парижских записей, как высшая трагедия наци- 
ональной истории и культуры. Прямое отношение к характеристике 
политических взглядов автора дневника имеет и появляющаяся далее 
вставная новелла, повествующая о печальной судьбе итальянского 
писателя, карбонария Сильвио Пеллико, проведшего 15 лет в зато- 
чении. Эмоциональность авторского отношения, эксплицированная 
в этом отрывке, и некоторые особенности стиля свидетельствуют 
об очевидном сочувствии Майкова судьбе Пеллико и его сподвижни- 
ков и оппозиционности по отношению к власти, подавляющей духов- 
ную свободу человека и его творческие порывы. 

Еще один важный аспект, проявившийся со всей определенно- 
стью в парижских записях, связан с посещением: картинных галерей 
и Академии художеств и любопытными замечаниями о современной 
французской живописи и картинах художников прошлых эпох. Здесь 
уже проявляет себя основа тех суждений Майкова как теоретика 
и историка искусства, которая определит его трактовку проблемы 
современного искусства и общий круг требований, предъявляемых им 
к оценке произведений современных художников в статьях о выстав- 
ках. Уже в 1842 г. он недвусмысленно и в гораздо более резких выра- 
жениях, чем позднее в статьях, говорит о неприязни к академической 


“ Седельникова О. В. А.Н. Майков о значении исторического подхода в искусствозна- 
нии (на материале статей о выставках в Академии художеств) // Язык в поликультурном 
пространстве: Сб. науч. трудов ИЯК / Под ред. С.Б. Велединской. Томск, 2006. С. 331—340. 
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традиции и школе Давида — проявлению классицизма и риторики 
в изобразительном искусстве. Его симпатии вызывают те худож- 
ники, которые отказались от театральных поз и «неразыгранных 
сцен» и запечатлели в своих полотнах самые разнообразные прояв- 
ления современной жизни, раскрывая ее непосредственно, а не через 
обращение к застывшей мифологической форме. Он ценит свободу 
духа в композиционном решении и образной системе, требует пси- 
хологической проработки лиц, фигур, сюжетов. В будущем именно 
эти аспекты определят позицию Майкова-критика в понимании акту- 
ального содержания современного искусства и споре с риторикой 
и театральностью. '° 

Подспудно во всех записях последовательно реализуется важ- 
ный уровень рефлексии Майкова-поэта и теоретика искусства: он 
не только историк искусства, описывающий факты, но исследователь 
сущности культурных процессов, закладывающий основы проблема- 
тики философии культуры ХХ в. Памятники искусства, их судьба, 
предпосылки их появления становятся для автора дневника выра- 
жением сути национального характера и получают аксиологическое 
осмысление в символических образах. Ярким примером этого явля- 
ется отрывок, посвященный сопоставительному анализу французов 
и англичан, вызванный раздумьями Майкова о значении Июльской 
КОЛОННЫ. 

Проанализированные фрагменты выявляют жанровое своеобра- 
зие дневника Майкова: синкретизм записей определяется тем, что 
они не структурируются рассудочно, а представляют своего рода 
поток сознания субъекта дневникового нарратива, где сюжет опре- 
деляется не внешними пространственно-временными координатами 
и хронологически выстроенным событийным рядом, а внутренним 
сюжетом знакомства с фактами европейской культуры и обществен- 
ной жизни и их первичным осмыслением в форме субъективного 
впечатления, отбирающего наиболее важные аспекты, связанные 
с посещением каждого места. Проблемный синкретизм становится 
следствием необходимости отразить в дневниковых записях значи- 
тельный объем впечатлений, обусловленный тем, что Майков вбирает 
все многообразие проявлений европейской культуры. Желание уви- 
деть как можно больше приводит к кажущейся непоследовательности 
и беспорядочности ведения дневника. Формализованная логика усту- 
пает место имплицитному выстраиванию внутренних связей. Это, 
на наш взгляд, первый шаг к формированию оригинального метода 
Майкова-критика, специфики развертывания мысли в его статьях, 
идущей не от традиции жанра, а от содержательной необходимости. 
Критик характеризует все значительные произведения того или иного 
жанра, представленные на выставке, а в связи с их особенностями 
и недостатками касается широкого круга проблем теории и истории 
искусства. Очевидно и то, что важнейшие особенности архитектоники 


5 Седельникова О. В. А.Н. Майков о проблеме современности в искусстве // Комму- 
никативные аспекты языка и культуры 2006: Сб. статей. Томск: Изд-во ТПУ, 2007. Ч. 1. 
С. 340—351. 
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путевого дневника Майкова органично связаны с поиском новых 
подходов к исследованию жизни в его поэтических произведениях: 
с интересом к очерково-описательному и повествовательному началу, 
с поиском опосредованных форм обобщения смысла. Эти тенден- 
ции определили особенности поэтики художественных произведе- 
ний Майкова, написанных в период путешествия по Европе (цикла 
«Очерки Рима», поэмы «Две судьбы», прозаических очерков «Пикник 
во Флоренции» и «Прогулка по Риму с моими знакомыми»). 
Дневниковые записи демонстрируют, что Майков уже в этот 
период отлично разбирается в истории европейской культуры и отли- 
чается самостоятельностью культурного мышления: то место, кото- 
рое занимает описание каждого из памятников искусства в путевом 
дневнике, определяется не его культурным авторитетом у признан- 
ных теоретиков и историков искусства и в массовом сознании, а тем 
субъективным впечатлением, которое наталкивает автора дневника 
на дальнейшие размышления (ярким примером в этом отношении 
является короткое описание Лувра или сопоставление Нотр-Дам, 
церкви в Сен-Дени и церкви Святой Женевьевы). Глубокое постиже- 
ние сути культурных процессов отдельных эпох выливается в емкость 
и содержательный синкретизм отдельных записей, обусловленный 
активным использованием разного рода вкраплений «чужого» слова. 
В римской части дневника характер записей существенно меняется. 
Это обусловлено совершенно иным отношением Майкова к Италии, 
с пиететом перед памятниками древней культуры, знакомство с кото- 
рыми и было важнейшей целью его путешествия. Любопытно, что 
здесь совсем нет ярких и емких очерковых описательных зарисовок, 
отражающих впечатления поэта от знакомства с Италией современ- 
ной, как в парижской части дневника. О современном итальянском 
народе Майков не делает здесь ни одного замечания. Только в конце, 
после уже упомянутых выше конспектов и переводов он коротко 
характеризует политическую систему Италии в сравнении с россий- 
ской и оставляет заметку об итальянской драме. Современная Италия 
с ее очевидными противоречиями между былым величием и нынеш- 
ним порабощенным положением становится предметом описания 
в письмах поэта родным‘ и в поэтическом цикле «Очерки Рима»." 
А в дневнике об этом нет ни слова. Предметом детального рассмотре- 
ния становятся Колизей, цирк, колумбарии. Описание цирка Ромула 
сочетает фактографический лаконизм и емкость очеркового начала. 
Это характеризует позицию Майкова-поэта, его поиски нового 
взгляда на мир, новых принципов воссоздания мира в искусстве, его 
пресыщение романтическим субъективизмом, диктующее потреб- 
ность в объективном воспроизведении шедевров древней культуры: 
«Для меня такое описание фактов гораздо более живописует величие 
римского народа, великого даже в своих забавах, нежели торжествен- 
ная декламация писателей. Здесь каждая черта помогает разыг- 
раться воображению и не растягивает его, как возглас Шатобриана». 


в Изархива А.Н. Майкова. 1978. С. 40—42. 
! См.: Седельникова О. В. Ф.М. Достоевский и кружок Майковых. С. 176—192. 
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Характер этих записей свидетельствует о сочетании в них личных 
наблюдений с опорой на прочитанные сочинения об истории римской 
архитектуры. 

В римских записях существенно меняется сам субъект дневни- 
кового повествования: теперь он уже не просто образованный путе- 
шественник, внимательно всматривающийся в характерные факты 
жизни европейской цивилизации, а историк культуры и искусства. 
Например, давая описание Колизея, он подробно со знанием предмета 
характеризует его строение, назначение отдельных частей, сопрово- 
ждая на полях схемой, позволяющей представить этот грандиозный 
памятник римской культуры. Это, в свою очередь, предопределяет 
изменение жанровой формы дневника, который перестает быть днев- 
ником в традиционном смысле, приобретая нерефлексивную и неху- 
дожественную форму. Завершая описание цирка и его печальной 
судьбы, Майков лаконично выражает свое эмоциональное воспри- 
ятие проблемы и в связи с историей падения Рима касается темы 
отношений между античностью и христианством, темы, волновав- 
шей его на протяжении всей жизни, положенной в основу его зрелого 
шедевра — поэмы «Два мира»: «О Рим! Как плакали о тебе истин- 
ные твои сыны — последние язычники! Христианство разрушило 
все основы и все величие твоей общественной жизни, и его оружие 
было — невежество, вооруженное крестом!». 

Очевидно, что для автора дневника особую значимость имела 
проблема стиля, ясного, четкого, емкого выражения мысли в про- 
заическом тексте. С этим аспектом, в частности, связано введение 
в дневник переводов отрывков из сочинений Тацита. Однако эта 
тема в силу своей специфики требует специального исследования. 
Отметим только, что слово Майкова в дневнике становится полифунк- 
ционально, лишаясь однонаправленности реализации информативной 
или эстетической функции. Ему всегда сопутствует аналитическое 
начало. Порой это скрытый, потенциальный аналитизм описатель- 
ного или поэтического слова, а порой — открытый, доминирующий 
над всеми другими функциональными аспектами. 

Таким образом, путевой дневник Майкова 1842 г. отличается 
разнообразием проблематики и становится документом, дающим 
достоверную информацию об этапе становления поэта в комплексе 
социально-философских, этических и эстетических аспектов, важ- 
ных как для понимания особенностей его творческого развития, так 
и для анализа культурной ситуации в России середины ХХ в. Здесь 
закладываются все основы, которые определят особенности мировоз- 
зрения и эстетики Майкова в последующие периоды его творческой 
деятельности. Они реализуются в проблематике его самых значи- 
тельных произведений, в статьях о выставках в Академии художеств, 
в поэме «Клермонтский собор», написанной в разгар Крымской войны 
и сделавшей Майкова, по признанию Н.А. Некрасова, первым рус- 
ским поэтом эпохи, ' в цикле рассказов из русской истории и поэме 
«Два мира» — итоге полувекового осмысления темы столкновения 


' Современник. 1854. Т. 50. № 3. Отд. ТУ. С. 1—5. 
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античности и христианства. Дневник позволяет выявить истоки 
осмысления тех вопросов, которые определяют проблематику эпи- 
столярного диалога Майкова с одним из ближайших друзей и еди- 
номышленников — Ф.М. Достоевским (1866—1871 гг.), а также 
представляет интерес для выявления особенностей культурной поле- 
мики в России второй половины ХХ в. и изучения закономерностей 
развития как русской культуры этой эпохи в целом, так и ее отдель- 
ных представителей. 

Текст путевого дневника А.Н. Майкова публикуется по сохранив- 
шейся в РО ИРЛИ авторской рукописи (РО ИРЛИ, 17305) с соблю- 
дением современных норм орфографии и пунктуации, при этом 
характерные неправильности и особенности авторского написания 
максимально сохранены. Слова, подчеркнутые А.Н. Майковым, вос- 
производятся курсивом, в квадратных скобках восстанавливаются 
зачеркнутые слова. В настоящей публикации представлены описание 
начала пути и часть парижских записей. 


Дневник за 1842 г. 
Порядок ПУТЕШЕСТВИЯ БЕСПОРЯДОЧНЫХ ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ'! 


И в беспорядке есть порядок: 
взгляните только на течение небесных светил... 


Как ни тягостна мне казалась мысль о разлуке с друзьями и, наконец, 
самая разлука,? однако, покамест я их видел, я не мог плакать. Когда же 
их пароход отплыл от того, который должен был везти нас, когда я уви- 
дал, что нас разделяет уже некоторое расстояние, я зарыдал. Это одна 
из тех минут, когда говорит одно чувство, не слушаясь более увещаний 
разума; мысль — не вечная ли эта разлука? все ли мы опять сберемся 
вместе? так же ли дружно мы опять сойдемся? лета, опыт, холодный рас- 
чет не охладят ли эту встречу? Что наконец ждет нас впереди? — эти 
вопросы сливаются в одно бессознательное чувство тягости, совершенно 
уничтожающее все поползновения рассудка. Да и что может против него 
рассудок? Чувство создано ли на то, чтоб понимать математику? 

В 6 часов, в среду 19 Авг<уста> мы вышли из Кронштадта. Первая ночь 
была спокойна и тиха. Я спал превосходно, видел себя еще в том кругу, 
который покинул на столь долгое время. Теперь уже три недели прошло 
от этого [время] дня,? и я могу сказать, что еще до сих пор жизнь моя раз- 
деляется на две половины: одна более посвященная настоящим происше- 
ствиям дня, другая — вволшебные часы сна, снова переносящие меня ктем, 
которых люблю и к которым постоянно стремится моя мысль и сердце. 

Буря, волны, ветер, качка — все это слишком врезано в мою память; 
[чтобы] описывать их — Дайте 4е5 зегтопз; " друзья же мои, которые со вре- 
менем увидят, может быть, это марание, из одного описания не поймут 
ничего. В субботу утром мы остановились отдохнуть в виду острова 
Борнгольм, деревни АЩие(е.* В воскресенье приплыли в Копенгаген.? 

Я думаю, что молодому путешественнику, плывущему на пароходе 
во Францию, Копенгаген должен понравиться. Впечатление — при 
виде твердой земли, и еще более, когда чувствуешь ее под ногами, — 
так сильно: особенно после бури, которая посылала беспрестанно вас 


* поучать кого-то (фр.). 
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от бога к черту. То, что было с нами на Балтии,° ничего в сравнении 
с тем, что мы испытали на Немецком море’ и в Ламанше;* но прежде 
о Копенгагене. 

Копенгаген оставил во мне приятное впечатление по трем причинам: 
во-первых, какя сейчас говорил, потому, что я мог стоять и ходить, не опа- 
саясь упасть; в 2 х, увидел город, выстроенный в самом немецком вкусе 
средних веков: [широкие] узкие улицы; дома длинные, высокие, выкра- 
шенные темно-серою краскою. Народ, по-видимому, добрый, но жад- 
ный на деньги: особенная страсть у них провожать. Один сукин сын 
провел меня почти через весь город (который весь уляжется 
на Васильевском острову), чтобы показать мне, где продают глиняные 
желтые трубки, и под конец, сказав, что эдаких нет, попросил на шнабс 
<$1<!>. Я поразил его всеми проклятиями и бранью как самого, так 
и предков, породивших его, дал ему два русских гроша, сказав, что 
я ностранец <5с!> и плачу своим золотом. Экипажей в городе почти 
не видать. Ни одной хорошенькой женщины, а худее датских мужчин, 
и особенно солдат, трудно что-нибудь себе представить. Две конные 
статуи? могут сравняться только с памятником Петру, воздвигнутым 
Павлом; © весьма порядочны. Лучше же всего развалины недостроен- 
ного храма" и церковь с апостолами Торвальдсена.!? Первое начато 
было, кажется, покойным королем, выложены стены и колонны из цель- 
ного мрамора, доведены до купола, с одной стороны, а с другой колонны 
до половины” выложены. Но чтоб докончить здание, требовалось бы 
еще несколько мильонов, да эти-то мильоны нужно, видите, занять 
у французского короля. Во всяком случае выстроенные руины, может 
быть, лучше настоящих. Время на них уже положило свою руку и хотело 
давно довершить труд, начатый человеком, употребив на то не мрамор 
и золото, а мох, цветы и дикие вьющиеся травы. 

Собор понравился мне простотою и величием своей архитектуры: 
это настоящий реформатский храм, которого лучшее и прямое украше- 
ние есть великолепная простота. Боишься вымолвить громко человече- 
ское слово, а готов молиться молча. Красоту его довершают 
превосходные мраморные статуи: [Апостолов] Христа, поставленного 
во глубине против дверей (где у нас алтарь) в медной сверху овальной 
и вынутой алькове, отчего вокруг головы Христа кажется настоящее 
сияние, а Христос, наклонив голову и простерши руки вниз, говорит: 
«Приидите ко мне»; вокруг по стенам, между колоннами, двенадцать 
апостолов; все превосходны, особенно Фома, Лаков, Петр, Филипп. 
Павлу бы надобно быть повоинственнее. Все это работы Торвальдсена. 
Были в Академии. Замечательного ничего нет, кроме мастерской 
'Торвальдсена, с некоторыми его работами. Видели тут одну даму, [т-Пе] 
Нац Мегбз%, '? которая лепит больших лошадей, и при нас она подскабли- 
вала у одного коня своего почти оконченного такие места, которые 
на человеческих статуях прикрываются фиговыми листочками и кото- 
рых русской барышне знать и, видя, видеть и замечать не должно. Звание 
артистки, видно, открывает глаза на все. Утуе 1а Пфег6 4ез аг($! "* 


° Исправлено автором; было: «...до половины колонны...». 
*° Да здравствует свобода искусства! (фр.). 
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Наконец, Копенгаген нам понравился потому, что нам дали славный 
обед и завтрак и весьма недорого, в трактире близ того берега, у кото- 
рого остановился пароход. Другие пассажиры ели очень плохо в луч- 
ших гостиницах и платили дорого. Это не все; теперь главное. Здесь 
я ел в первый раз омары самые свежие. Они привели меня в восторг, 
и влирико-гастрономическом энтузиазме я нашел им только одно подо- 
бие, как писал Валерику:“ если у Надиньки Вахрушовой"? отрезать 
пальчик, посолить его и потом есть его, беленький, свежепросоленный, 
холодный, наблюдая при этом строжайшую важность и приличное бла- 
гоговение. Остается еще упомянуть о бирже, '° которой я не видал вблизи, 
о новом дворце новой архитектуры, ' и о круглой башне, на которую 
любил въезжать четверней Петр. Въехать не трудно, а каково съезжать! 
Дорога идет винтом. Вот и все. 

Для любителей курить табак по-русски советую в России запастись 
глиняными трубками. В Копенгагене положительно нет ни одной, 
а есть какая-то мерзость: фарфоровые или земляные горшки, ужасно 
воняющие. 

Проходя Зунд, '? мы заметили весьма любопытное зрелище природы 
Северного моря — это фосфорические шары, являющиеся во множе- 
стве в воде, рассеченной носом и колесами парохода. Если смотреть 
назад, то свет его кажется огненный. Во время ужасной погоды, сто- 
явшей все время нашего переезда по Немецкому морю и Ламаншу, 
я устоял как нельзя лучше; наблюдал движении волн, кои сравнить могу 
только с Альпами:?? Юкские горы и Токсовские"! перед ними ничто; ел 
изредка, скучал много, смеялся довольно, особенно при трагикомиче- 
ских явлениях с пассажирками [коих рвало], и даже написал русские 
стихи, до сих пор еще не отосланные: 


Друзья мои, в Немецком море 
Пишу вам русские стихи... ит.д.?? 


Иногда посреди всеобщего бедствия, когда все лежали без памяти, я, 
обливаемый налетом страшных волн, декламировал, лишь бы не заме- 
чать их: 


Друзья, я жизни бы хотел, 
Но в мире жить не бедным прахом ит.д.2° — 


вспоминая при этом многих, которые любили эти стихи и слушали 
их с большим участием и вниманием, нежели эти волны, и говорили 
мне: «Это вы...». Тогда только гордое уныние переходило в тягостное 
отчаяние. 

Сколько меня бесили разные сентиментальные обмороки Курочки"“ 
и гадкий башмашный нос Индейки,?? столько, напротив, животные бес- 
словесные вызывали жалость и участие: это унылый вид трех коней, 
которых вели для графини Самойловой в Париж. Кучер, первый боец 
на Нижегородской ярманке, обнимет, бывало, двух вороных, четырех- 
летних коней Орловского завода и плачет за них. Это сцена и у меня 
исторгала невольную слезу. 
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Берег Швеции утесист и видом с моря беловатый; берега Зеландии, ° 
Ютландии?’ низки, ровны, скучны, точно Петербургские окрестности. 
Берега Англии — белый меловой скат, точно это бумага. Берега Бретани," 
Арморики,?? Нормандии? разнообразны, зелены, красивы.. 

Наконец после 12-дневного плавания, в виду Гавра,"! утром я надел 
чистую срачицу, ибо в продолжение всего пути не раздевался — 
ивдва часа дня 31 августа, дождавшись прилива, вошли в Гавр, в устье 
Сены. 32 


Если бя не знал, что город, в котором я нахожусь, есть Гавр, я бы 
сказал, что это Париж. Конечно, после Парижа Гавр потеряет много 
[своего] блеску,?? но русский, перенесенный прямо в этот город или, 
может быть, куда бы ни было на почву французскую, так поражен про- 
тивуположностью жизни петербургской и французской, что сразу 
не опомнится. Во-первых, город хотя выстроен <нрзб.>, но так тесно, 
так узко, что человека давит человек, дом садится верхом на другой, 
громоздится на малейшей площадке; место, которого бы у нас доста- 
точно было для двух могил, там обременено семиэтажным домом, 
по два, а иногда и по одному окошку в этаже. И все это неровно, четы- 
реугольно, потому-то крыши б<ольшей> ч<астью> плохие, отчего весь 
город как будто выстроен из карт! Зато все это набито народом; все это 
строено, чтобы поместиться как-нибудь; да для француза и не надобно 
хорошего помещения: жизнь его проходит на улице. Кофейные и конди- 
терские, занимающие целый этаж внизу, не имеют окон, а все состоят 
из дверей; стульи, лавочки, столики, скамейки стоят [по сторонам] 
перед [ними] дверями на улице, на них газеты и журналы. Тут же боро- 
датые денди дельные и бездельные толкуют, шутят, курят, спорят; тут 
же и кухарка сидит на улице и чистит репу; прачка стирает; матросы” 
играют в деньги (вроде орлянки). Женщины превосходно одетые, с боль- 
шим вкусом причесаны все, также свободно ходят, сидят и обедают 
в са, как и дома. Напрасно“"" кто-то говорил, что французы — народ 
самый неучтивый на улице; напротив, они очень общительны и стара- 
ются по видимости соблюдать строгость нравов; что же делается под 
завесой этой строгости — этого, верно, нигде не делается. Одна женщина 


`и местами гористы (дописано на полях. — О.С.). Любопытно, что цвет воды трех 

морей различен. Волны Балтийского моря темно-зеленые, мутные; в Немецком [море] — 
более голубые, а в Атлантическом светло-зеленые, а на воздухе настоящий изумруд (впи- 
сано внизу страницы мелко и неразборчиво. — О. С.). 

`* Слово вписано. 

_^* Внизу листа на полях сделана запись в направлении, противоположном основному 
тексту: 

4 — втор<ник> 

5 — ср<еда> 

6 — четв<ерг> 

7 — пят<ница> Кеп. 

8 — суб<бота> 

9 — вос<кресенье> 

10 — пон<едельник> 

|] — втор<ник> 

12. 
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(тез &6раще,” за которой я однажды последовал вследствие пригласи- 
тельного толчка с ея стороны и которую я взял под руку слишком 
крепко, сказала на это: «В11$$ет 4опс, И а{ 4ез тозигз$ дапз |а гае».”" 
[В Париже] Во Франции много в обычаях носит на себе отпечаток 
[этого] излишне <1 нрзб.> в сравнении с местностью. Например, [на кро- 
ватях у них] в гостиницах у них отдаются не квартеры, а постели, 
а в постелях спят всегда по двое. Мы искали квартиры в Париже и спра- 
шивали две комнаты о четырех кроватях. «Да сколько же вас?» — спра- 
шивала в изумлении хозяйка.— «Всего четверо». — «Как! Для 
четверых четыре постели?» — «Да кто же спит по двое на одной 
постели?» — «Ав, та1$ ]е сго1$ Меп аце са зе и сотше са дапз 1юи 
рауз». — «С’ез{ зе]оп Пе зехе тадате, поцз пе зоттез дие адпаге рагсопз, 
дае уоцет уоц5 4опс аие поп$ #№а15101$ 4еих епзетЫе дапз$ ип 11?» """ 

В Гавре особенно примечательных памятников и зданий нет; из древ- 
ностей только башня, построенная еще Франциском 1,?° обростшая 
<$1с/> теперь вся ползучими растениями. Зато в Руане много готических 
древностей, ?° но, к сожалению, мы приехали в Руан вечером в 9 часов, 
а в пять должны были сесть на другой пароход, так что не могли его обе- 
жать весь, а видели только то, что встречали на пути, поэтому говорить 
об этих вещах много не могу. Впрочем, меня поразило одно из древ- 
нейших готических зданий, дворец нормандских герцогов, построен- 
ный каким-то Робертом-Дьяволом. Теперь в нем [помещаются] имеют 
место <анизы>"""" и он называется Ра|а1$ 4е ЛлзИсе”"""".?7 Видели статую 
Иоанны д’Арк, воздвигнутую на площади, на том месте, где она была 
казнена (1491 г.), 38 [и еще] статую Корнелю,3 ибо Руан есть его родина. 

Я до сих пор не видел ничего разнообразнее и живописнее берегов 
Сены, по которой мы плыли на пароходе от Гавра до [Парижа] Сен- 
Жермена,*? а оттуда по железной приехали в Париж: все это стоит 
24 франка с персоны. Дикие скалы, украшенные зеленью разных кустар- 
ников, или голые, серые и белые," идущие длинными рядами 
то с той, то с другой стороны речки, веселые деревушки с двухэтаж- 
ными домиками, крытыми весьма высокими крышами, еще более укра- 
шаются историческими воспоминаниями и поэтическими легендами, 
обитающими в развалинах готических замков: там сра{еаих СаШага, """"""" 
залог и поприще кровавых распрей Франции и Англии,*“' место, бывшее 
свидетелем подвигов Ричарда Львиное Сердце“? и Филиппа-Августа,“ 
«здесь были храбрые»...“ Там и Вос 4е деих Атап($””"""""",*? о котором 
рассказывают предание, что будто бы здесь, в Нейстрии, был какой-то 
король, обещавший отдать прелестную дочь свою только тому храброму, 


* очень элегантная (фр.). 
““ «прекратите же, нужно соблюдать приличия на улице» (фр.). 
`** «Ну, я действительно думаю, так делается во всей стране». — «Это зависит 
от пола, мадам, нас же всего четверо мужчин, что же, вы хотите, чтоб мы были вдвоем 
на одной кровати?» (фр.). 
``** Возможно, от греч. ап15$0$ — неравные. 
Дворец правосудия (фр.). 
Определения вписаны сверху. 
замки Гаяр (фр.). 
Утес двух влюбленных (фр.). 
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который внесет ее на руках на верх этой горы. Было много рыцарей, 
баронов и герцогов, но каждый изнемогал или на четверти, или на поло- 
вине пути. Наконец, один, которого избрало сердце принцессы и кото- 
рый из Салерно“ вывез [<1 нрзб.?], некоторое” зелье, укрепляющее 
силы человеческие, [понес ее] дотащил драгоценное бремя на верх горы, 
но упал в изнеможении и умер. Принцесса, обняв его, бросилась с тру- 
пом вниз, с утеса, а зелье, бывшее в склянке, разлила, отчего трава, 
выросшая на этом утесе, имеет целительное и укрепительное свой- 
ство.*” Так воображение народа составило препоэтический миф един- 
ственно из того, что на этой скале растет какое-то аптекарское растение. 
Не так ли составились мифы и Греков и Римлян? Воображению нужно 
весьма немного, чтобы разыграться: слыша гул тростника по берегу 
моря или ручейка — мы невольно придаем им жизнь, приписываем их 
существу одушевленному: и вот является Пан,“ влюбленный в [Галатею] 
Зугиих, "* убегающую козлоногого бога. Он ее преследует, достиг, 
обнимает, но бедная нимфа взывает к богам, к родителю своему старцу- 
ручью, и седой, мутноглазый, шепчущий, с бородою, с которой катятся 
потоки воды, является и превращает дочь свою в тростник... Грустный 
Пан бродит вокруг и, слыша, как ветер свистит в обломанных тростни- 
ках, слепливает их душистым воском гилитских пчельников, прикла- 
дывает к устам,°° 


И оживленный тростник вдруг наполнился звуком 
Чудным, каким оживлялся порою у моря, 

Если внезапно Зефир, зарябив его воды, 

Трости коснется и звуком наполнит поморье...°! 


Подснежник следует всегда за движением Солнца и закрывается при 
его закате: это была нимфа, влюбленная в бога света, который, жесто- 
кий, не ответил на ее любовь... «И этим милым заблужденьям и веришь, 
и не веришь ты!..» 3? 

Боже мой, Боже мой! Где я? Я из Парижа опять ушел туда, куда 
так часто переносило меня воображение с нашего ледяного Севера! 
Божественная Греция! Роскошные пейзажи! Скоро ли вас увижу! 
[Но что же, чем] Да, я увижу их, но увижу как””" Греческое королев- 
ство я Австрийскую Италию! Горько и больно. Но тогда, под лав- 
рами Виргилия,? под [<3 нрзб.>] небом Пиндара“ опять“ придите 
ко мне вы, блестящие видения, с которыми так сроднилось мое вооб- 
ражение и которые открыл мой ум во глубине науки. Тогда жизнь древ- 
них да воскреснет предо мною, а теперь дайте мне посмотреть на жизнь 
настоящую, новую, """"" с которой так мало гармонирую. Теперь вокруг 
меня шумит Париж. Да, я в Париже. 5 

Писано 5/14 сент. 184<2>.56 


° Слово вписано. 
** Слово вписано. 
`** Начало предложения вписано. 
Три слова вписано. 
Слово вписано. 
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Вот уже несколько дней, как я в любезной Лютеции Имп<ератора> 
Юлиана,?' но не имел духу приняться за журнал. Не потому чтобы не было 
времени; не потому что [не мог] был слишком поражен ее удовольстви- 
ями; нет... Мне стыдно сознаться, что я ожидал от нее гораздо более, судя 
по рассказам путешественников и восторженным отзывам французов. 
Приехавши в Гавр и будучи поражен образом жизни французов, я сравнил 
себя с Улиссом, попавшим на остров Итаку, а Калипсою назвал эту мест- 
ную жизнь, полную обворожительной привлекательности. Что же? Улисс 
пробыл 10 лет на очаровательном острову и забыл свою отчизну; * для меня 
довольно было нескольких дней, чтобы наскучить своею Калипсою. 
Славные бубны за горами, — а когда они гремят вам прямо в уши, они оглу- 
шат, надоедят, наведут скуку и, наконец, прогонят как можно далее. 
В самом деле, положение иностранца в Париже как будто неестественное; 
да, кажется, что и самая жизнь французов — тоже #асНсе:* поддельная“” 
жизнь чисто внешняя, которой предаваться могут только люди, у которых 
в голове и в душе должно быть очень пусто, происходит ли эта пустота 
от разочарования и утраты чувств,""" или от малого запаса знаний, состав- 
ляющих источник тихих, более красивых наслаждений. Раги ди’ П$ опе 
абизё 4е ю\+.”""" Это все меня приводит к заключению, что люди везде 
одни и те же или что везде одно и то же, по крайней мере между Петербургом 
и Парижем нет безмерной разницы. Опять сознаюсь, сколь справедливы 
вы, изобретатели великих истин, сделавшихся пошлыми оттого именно, 
что они справедливы! Преклоняюсь перед вами, о, умники рода человече- 
ского, проповедовавшие некогда, что за счастьем не нужно гоняться, 
не искать его по всему свету, а посмотреть, не подле ли нас оно, и не прохо- 
дили ли мы двадцать раз мимо его, не замечая. 

Итак, что же я увидел в Париже? Полно сентиментальничать. Общий 
вид города — хуже Петербурга. Улицы узки, нечисты, дома непра- 
вильны и могут служить скорее образцами архитектур разных веков, 
разных сословий и состояний. Если бы все население, помещающееся 
в этих строениях, """"* перевести в Петербург, где бы оно все помести- 
лось превосходно, тогда мы почти осуществили бы идеал города, сто- 
лицы всемирной, всепоглощающего прекрасного Вавилона. Но если 
общий вид уступает Петерб<ургу>, сколько в частности мест, каких, 
может статься, нет нигде! [Сколько зданий] Церковь Магдалины, 
напр<имер> — здание, построенное чисто в греческом вкусе, но в раз- 
мере столь огромном, что в древности вряд ли было подобное. Его срав- 
нивают с афинским Партеноном,' и, судя по остаткам последнего, 
полагают, что Магдалина его превышает.?? У меня очень капризен вкус 
на здания, но, глядя на эту церковь, я ничего не нашел сказать про- 
тив нее, кроме только одного барельефа, деланного Лемером.°? 

Жизнь в Париже таких беспорядочных путешественников, как мы, 
самая неблагоприятная для ведения порядочного журнала; “ надобно 


* неестественная (фр.). 
`* Слово вписано. 
`"* Словосочетание вписано. 
Кажется, что они всем пресытились (фр.) (дописано на полях. — О. С.). 
Фраза вписана. 
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все осмотреть, запомнить сколько запомнится, и в этой суматохе впе- 
чатления сменяются так быстро, так мгновенно, что не успеешь еще 
надивиться одним, как является другое. Вместо того, чтобы хорошенько 
отдать отчет в том, что мы видели, и присоединить к тому свои замеча- 
ния, остается только делать перечень осматриваемых предметов. 

1. Первое здание, которое мы посетили, есть церковь Магдалины; 
при входе в нее вас осаждает целая ватага старух, отставных солдат 
и мальчишек, которые, крича” самым пронзительным голосом, суют 
вам в руки описание храма. Продраться сквозь их толпу довольно 
трудно, но, продравшись, все еще слышите: «дезсприоп 4е 1а Мавдете, 
се Беаи топштеп( аие поц$ ауопз 1юи$ <1 нрзб.>, 4 2 5015; а деих зои$ а 
Мараеете»"" [Храм Магдалиниы] Как французы, так и иностранцы 
порицают художника У1рпоп?? за то, что он выстроил церковь по архи- 
тектуре языческого храма. Впрочем, в этом упреке Виньон не виновен. 
Это здание, заложенное в 1806 г. на месте прежних [построек] начатых 
работ для церкви Магдалины, [имело назначение] должно было [слу- 
жить| быть”” храмом Славы. В 1816 г., через десять лет, назначение 
изменилось, и из храма славы оно сделано церковью Магдалины, как 
[читаем] гласит“”” теперь надпись: О<оти5> О<ритР> М<ахти> 
5иЬ туосапопе 5апеае Мазгааепае,"`""" и кончено недавно. Итак, Виньон 
прав; но если бы он составил этот план и для христианского храма, — 
разве смелая мысль выстроить церковь совершенно в новом или совер- 
шенно в древнем виде достойна порицания? Порицать ее могут люди, 
которым нововведение кажется ересью, которые не могут выйти из веч- 
ного 5{а1$ аио”””""” понятий. Церковь имеет вид языческого храма; 
похожа на афинский Пантенон, только больше его. Знаменитый баре- 
льеф Лемера мне очень не нравится: Христос — мужик рослый и плечи- 
стый, Магдалины вовсе не видно. °° Забавно, что французы оправдывают 
это так: «разве земное может быть больше небесного?» — Прекрасно! 
Чтобы изобразить величие божье и ничтожество человека, надобно, 
по-ихнему, нарисовать Саваофа ростом сажен в десяток, а человека 
подле него карликом двух вершков? Давно ли нравственное величие 
выражается ростом? Петр — один составляет полное осуществление 
этой идеи, но гигантский рост его есть случайность, он мог быть и двух 
аршин и тоже великим.” Между колоннами, снаружи поставлены ста- 
туи святых: есть превосходные, полные выражения и непринужден- 
ного движения, т<ак> ч<то> могут смело соперничать с антиками; 
по моему мнению, даже превосходят виденные мною античные статуи 
в этом роде, т<о> е<сть> одетые. О внутренности церкви нельзя судить 
по внешности, и в самом деле трудно, смотря на наружную сторону 
храма, представить его внутренность, и обратно, стоя внутри, 


“Слово вписано. 
“^ «описание Магдалины, этого красивого памятника, который мы все <...> 2 су, 
2 суза Магдалину» (фр.). 
** Слово вписано. 
*^"* Слово вписано. 
Храм наилучший и наивысший под покровительством Святой Магдалины (лат.). 
существующий порядок вещей (лат.). 
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не думаешь, чтобы ты стоял в том языческом здании, которое сейчас 
сравнивал с Пантеоном: так поражает противуположность вкуса — гре- 
ческой простоты извне” и византийского блеска и богатства внутри. 
Внутри бесподобна группа обручения Марии и Иосифа, кажется, 
Захарием.5” Особенно умно и искусно расположены руки последнего: 
когда будете на ее смотреть, обратите на них внимание. Прочие посрелд- 
ственны; группа крещения и живопись — дрянь.” 

2. Луврская картинная галерея.\ До Франциска 1 Лувр существо- 
вал; с давнего времени соединял в себе и королевский дворец, и тюрьму 
для государственных преступников, и был обнесен рвами. ” Нынешний 
Лувр строен: Франциском [ (архитектор Р1егге [’Е$со'),” Генрихом П,^ 
Людовиком Ш (арх<итектор> Гетегсег),” Людовиком ХТУ, при кото- 
ром Кольбер утвердил новый план, представленный на конкурс медиком 
Сацае Реггаи, построил галерею.” Говорят, что это самое великолеп- 
ное здание в мире, уступающее только Колизею. Но, впрочем, я замечу, 
судя по тому, что он не оставил во мне никакого впечатления (снаружи), 
что в нем нет величия, приличного жилищам королей. Внутренность 
Зимнего дворца, кажется, тоже великолепнее, по крайней мере, те объ- 
екты, которые мы видели, ничем не превосходят, они даже гораздо бед- 
нее. Картинная галерея — мы ожидали более. Лучшая школа испанская; 
Мурилло”’ — бесподобен, много Рибейры;* Рубенс — история Марии 
Медичи, ” Тициана есть славные. ""8° Удивительные картины Веронеза, 1 
Рафаэля,*? Корреджио,?° Леонардо — не лучшие; бесподобные — 
Жувенета,"""?° Вандика, Сальватора Розы,*7 Теньера, <2 нрзб.> нет, 
и вообще пейзажи бедны. Французская школа — отвратительна!? 

3. Ра!а15 Коуа1?° — богатый гостиный двор, [построен] или лучше 
сказать раскол, где есть все, где можно все видеть, все достать, пить, 
есть — от 2-франковых обедов до роскошныху Уегу, Егёгез Ртоуепсаих, ”' 
и пр<очее>, спать, жить, играть, гулять, все что угодно. Построен 
Кард<иналом> Ришелье,?? который завещал его Людовику ХП; 
во дворце его жил Герцог Орлеанский. ?? Впрочем, о Пале-Рояле надобно 
говорить или много, или ничего, ибо его можно назвать столицею 
Парижа. 

4. Мое Рате 4е Раз,” церковь в Сен-Дени, церковь Св<ятой> 
Женевьевы — три готических храма, в которых торжество готиче- 
ской архитектуры полное, впечатление после них (особ<енно> первых 
двух) остается на всю жизнь. Это игра воображения, легкие, строй- 
ные, воздушные явления, оригинальная и капризная фантазия. Ни перо, 
ни кисть, ни литография не в состоянии передать того, что существует, 
потому что едва вы перемените точку зрения на один шаг, и игривое, 
но величественное здание явится совершенно в новом виде. Одно сред- 
ство вообразить его: читайте Гюго. '' 

Парижская Моне Дате была заложена в 1163 парижским Епископом 
Маппесе 4е ЗиПу* при Филиппе Августе и кончена в 1450 г.” [Там пока- 
зывают| Из скульптуры замечательны в ней — Христос работы Кусту '°° 


° Слово вписано. 
`` Предложение вписано. 
`^* Предложение вписано. 


и каменные [изваян] барельефы ХП столетия, изображающие жизнь 
И<исуса> Х<риста>. ' Фигуры странные, руки, ноги, носы исковеркан- 
ные, но вглядитесь в эти старинные создания, <! нрзб.> ваяния, и вы 
найдете в лицах и в фигурах бездну выражения, и каждая фигура пре- 
восходно выражает мысль, какую ей хочет дать художник. Из картин 
есть превосходные — Жувенета,!? Пуссена,б° Филиппа Шампане!“ 
и еще две или три из новых. 

Сентденийская церковь, хотя менее Парижской, но древнее (она 
построена около 400 г. по Р<ождестве> Х<ристовом> Святым Вешу’ом, 
первым архиепископом Парижским), 'б° богаче резьбой, и производит 
впечатление более глубокое, потому, может быть, что она темнее. Храм 
этот заключает в себе всю историю Франции; в его подземельях покои- 
лись останки всех французских королей; [История Франции] вместе 
с тем и“ история искусства начертана здесь самым мистическим обра- 
зом, ибо каждое царствование от Кловиса!6 до Людовика ХУПГ! 7 оста- 
вило здесь мраморный памятник. [Любопытно] С каким благоговейным 
[приходишь| любопытством взираешь на почтенные возрасты этого 
младенца — искусства, развивающего мало-помалу свои дивные члены, 
привыкающего мыслить, от одной мысли переходить к другой, усваи- 
вающего себе беспрестанно новую смелость, делающего покушения 
на успех, покушения, которые здесь [суть] составляют для него"" гигант- 
ский шаг, а потом [превращаются в обычное] делаются обыкновенными. 
Видно, как учится этот отрок; как берет он уроки у сильных наставни- 
ков; [даруя бессмертие королям] от Галлической фигуры Кловиса 
и Клотильды* до гробниц Франциска [Г и супруги его Катерины 
Медичи! постоянный успех, переход нечувствительный к совершен- 
ству, которое принимает резец; особо уроками итальянского — он 
достиг уже совершенства. Никогда не забуду этого подземелья, где 
в полумраке покоятся с крещенными руками безмолвные белые статуи, 
венчанные коронами, облеченные в царские мантии, изсеченные тоже 
из мрамора; "”° над этими сводами [<1 нрзб.> гудел] раздавался орган, 
и гул его, перекатываясь между гробниц, как бы старался пробудить 
почивших: покойтесь, еще это звуки человеческие, звуки, которых вы 
ждете, еще не раздались. 

Да, не раздались еще звуки Страшного суда Божия, но над этими мра- 
морами уже прогремел гром разрушения. '° Ослепленный народ, завое- 
вавший себе свободу, пришел и у мертвых требовать отчета в делах их, 
и на прахе их вымещать угнетения и цепи, тяготевшие над ним столько 
веков. Кто прав, кто виноват? Деспоты, стеснявшие народ [своим] 
цепями самовластья, вместе с тем доставляли ему и ограду и защиту, 
под сенью коей он развился и сознал свою силу; они же привели его 
в то состояние, в котором оставалось только дать свободу. Чего же вы 
медлили, гордые земли?.. Но разве легко расстаться с упоением само- 
властьем, разве легко сказать — я не бог, я равен со всеми, я буду 
только рабски исполнять общую волю, а моя уже не будет электрически 


° Слово вписано. 
“Три слова вписаны. 
^^^ Слева на полях набросок: арка, в которой лежит статуя со скрещенными руками. 
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оживлять огромный труп — государство. Равновесие рухнуло, плотина 
прорвалась, и — но здесь уже конец справедливости на стороне народа. 
Средства к достижению его цели суть не что иное, как торжество гру- 
бой злобы и варварского бесчеловечия, ему мало крови живых людей, 
он ворвался и сюда, разбил гробы и статуи и раскидал их по полям 
и лесам, а мощи и прах целых династий развеял по ветру... 

При Наполеоне гробницы и статуи собраны снова, [а останки трупов 
вошли в] а прах человеческий вошел в прах земной. 

Людовик Филипп"! реставрирует церковь так, как она была в древно- 
сти, поставил разноцветные стекла, на место выбитых каменьями, поста- 
вил орган, за которым работали 15 лет, заплатив за него 200000 франков. 

5. Пантеон — огромное здание, архитектурно походящее на наш 
Исакий, '? заложенное при Людовике ХУ в 1764 г., как церковь во имя 
Св<ятой> Женевьевы, патронами Парижа. Строил ее ЗойЁйЙо!.'' Это зда- 
ние может служить примером безалаберности и непостоянства францу- 
зов. Во времена революции уничтожены все, напоминавшее религию, 
барельефы, изображавшие жизнь И<исуса> Х<риста>, сброшены, и вме- 
сто них нарисованы разные мифологические божества, соответствовав- 
шие новому назначению здания — аих ртгапФ$ Поттез 1а раме 
гесоппа1ззате.° Потом при Наполеоне или при Бурбонах (не помню) это 
назначение переменилось в прежнее и снова начались здесь богослуже- 
ния. “В революцию 30 года опять церковь обращена в Пантеон, и ста- 
ринная революционная подпись возобновлена. Но что же это такое этот 
Пантеон? Не Капитолий ли древнего Рима, не в нем ли заключаются ста- 
туи великих мужей, которые рукой и головой своей служили на возвели- 
чение отечества? Не стоят ли они там, как некогда статуи римских героев 
и ораторов окружали форум?.. Входите, и вас поражают голые пустые 
стены, внутренность, не имеющая никакого значения, никакой идеи, 
никакого символа, который бы напоминал об <$1с!> громком и высоко- 
парном назначении [храма] здания. След<овательно>, всякий эффект лоп- 
нул. Правда, в подземельях [церкви] наделаны [комнаты] мрачные кельи"" 
для принятия гробов великих мужей, но гробниц там всего четыре, 
и то без вкуса, — гробницы Ланна, "° Лагранжа, 6 Вольтера"' и Руссо." 
Впрочем, пусть бы эти подземные кельи служили для принятия праха 
великих мужей, пусть бы покоились тут те, кому дали право”"" на это 
место ум, талант и гений, а не рождение, пусть это будет [Сен-Дени] для 
них то же, что Сен-Дени для королевских династий, но зданию, стоящему 
над ними, нисколько бы не положено быть церковью. Правда, звук 
молитвы над гробом Вольтера, может быть, был бы неуместен, но Вольтер 
признавал единого Бога, которого славословить можно и в языческом 
и христианском храме. ''? Без этого весь Пантеон есть не что иное, как 
фокус-бокус, не производя никакого впечатления на зрителя, кроме того 
только, что он дивится удивительно поставленному тройному куполу 
(и то спрашиваем, для чего он тройной?) и восходя на самый фонарь, 
любуется целым Парижем, который перед ним весь, как на блюдечке. '^° 


° великим людям от благодарной родины (фр.). 
`* Словосочетание вписано. 
`** Слово вписано. 


6. Палата Депутатов. Жаль, что нет сессий в палате. (Видел внутрен- 
ность) Сначала это был дворец Бурбонов, потом обращен в Палату 
Депутатов; ?! имеет вид Биржи; украшен статуями государственных 
людей снаружи; внутри тоже. '?? В комнате, где принимает король депута- 
тов от палаты, поставлена его статуя из мрамора; также Бальи, мэра 
Парижского, убитого в Революцию, '2? Казимира Перье, бывшего мини- 
стра после Революции! и пр<очее>. Комната заседаний устроена амфи- 
театром; каждый депутат имеет свое место, [свой] означенное билетом 
с его именем, столик; она очень похожа расположением на ХП № универ- 
ситетской аудитории в Петербурге. Изменяя мнение, депутаты переходят 
на другую сторону. <2 нрзб.> сидел прежде в середине, а теперь перешел 
на правую сторону (министерство). Против амфитеатра кафедра, под 
кафедрою место президента и секретарей; ниже кафедры — стенографы, 
сменяющиеся каждые 5 минут. К6зопапсе” превосходный с кафедры. 
Я прочел с нее несколько русских стихов: такая речь была, вероятно, пер- 
вая, огласившая обитые малиновым бархатом стены палаты. 

7. Дом Инвалидов!? постр<оен> при Людов<ике> ХПУ и оконча- 
тельно при Наполеоне. Он слишком известен, чтобы о нем писать. Видел 
гробницу Наполеона!? и вспомнил Пушкина: 


Хвала! Он русскому народу 
Высокий жребий указал! "7 


Вместе с тем подивился уму Людовика-Филиппа, как он умеет управ- 
ляться с французами как с детьми, льстя их ветрености и возбуждая их 
любовь восстановлением наполеоновской славы; куда ни повернешься, 
везде встречаешь Наполеончика в портупее и в шляпе. После Бурбонов, 
уничтоживших величие Наполеона, лучшее средство снискать любовь 
народную восстановление его — так и делает Филипп. 

Латат ае; Рате5; '? два раза. 

Гобеленовская мануфактура! — соперница живописи. С особенным 
удовольствием смотрел на картину, изображающую Петра В<еликого>, 
спасающего солдат близ Лахты,'3° и другую, когда в Троицкой лавре 
на него нападают стрельцы. '' Костюмы царя, матери его, бояр, стрель- 
цов верны; в лице младенца Петра величие, гнев и вдохновенная угроза. 
Исполать французам за выбор этих сюжетов! 

Едучи в омнибусе, видел двух монахинь, которых костюм мне весьма 
понравился: серое платье, с широкими рукавами, подобранными снизу; 
на груди белый лоскут холста (как называется — не знаю!); на поясе 
четки и крест; на голове нечто вроде обыкновенной шляпки, но с широ- 
кими полями; из куска густо накрахмаленного белого полотна. 
Монахини все время хохотали, любезничали с кондуктором и строили 
всем Лип1$ глазки, какие [случается видеть] бы приличнее видеть у оби- 
тательниц окрестностей Пале-Рояля или Итальянского бульвара, '°? 
а не у скромных отшельниц."" 


Резонанс (фр.). 

`` На полях слева набросок, изображающий монахинь: живая, в движении сидящая 
фигура, передающая, видимо, замеченное кокетство, хорошо обрисована одежда и аксес- 
суары; профиль — бегло без подробностей. 
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Трбаце 4ез Уаг1 {6$ '33 — давали две или три пьесы, в которых ни ума, 
ни остроумия, площадные фарсы. М Нои её №е..., название первой 
пьесы, которой и принадлежит пальма глупости. Га пий аих 5оиеи5", 
довольно смешная, но исполнение некоторых ролей, особенно женопо- 
добного принца, должно бы быть лучше. '* Третьей — не помню. 

Тиёате Егапса!5;'° стояли а [а диеие:"" славная мера для водворе- 
ния порядка получения билетов, хотя ждать часа 2 убийственно скучно; 
впрочем, все лучше проскучать, нежели быть раздавлену, как нередко 
случается у нас при раздаче билетов, когда дают новую пьесу. В партере 
теснота — удушливая; театр во Франции — спекуляция, почему дирек- 
ция раздает столько билетов, сколько может поместиться в зале народа, 
набитого так, что хоть ни стать, ни сесть. Если кто соскучился стоять а 
[а ачеме, может продать место другому. 

Давали Митродота;!° и несмотря на то, что м” Рашель!7 пре- 
красно декламировала стихи и Гюйон'* весьма удовлетворительно 
выполнил роль Митродота, я остался при прежнем мнении о Расине; 13° 
у него нет действия, нет жизни на сцене; лица его читают монологи; 
и здесь вся борьба страстей не в сердце и в душе, а в мыслях, словах, 
т[ак] ч[то] актеру остается только давать вес каждому слову, а прочие 
условия театра — сцена, изменения лица, даже мимика почти вовсе 
не нужны, отчего, я думаю, пьеса нисколько бы не потеряла, если бы 
актеры вм<есто> сцены восходили бы на кафедру Палаты Депутатов, 
читали бы по книге, и, сказав монолог, нисходили, другой бы влезал 
ему отвечать другим монологом и т. д. №0 

Медицинская Акад<емия>.“! Смотрел <лотленции>”"" человеческих 
трупов, рассеченных в разных местах. Очень рад, что видел вскрытую 
грудь: легкие, печень, желудок, кишки. \1491 ейат паз уч]уаз: апацате 
ши|ег!з, даае Ибегоз паба, её а1алат у1г2101$; У11 2]ап4дез тазсаЙпаз: 
зип 4ио 21обо, атае рег 4паз жилы {епепог. ^""" 

Церковь Св<ятого> Сольпиция, “? во вкусе Возрождения, не стоит 
замечаний; 

Панораму Москвы Лангле. “3 Вид очаровательный! [Картина] рису- 
нок"”""* вер[наен натуре, воображение может придать верности и пла- 
мени, пожирающему здания. Вспомнил здесь о маменьке: она бы 
пролила слезы при виде кремлевских башен, [открывающихся] вне- 
запно"""""" окружающих ее отовсюду; “* тщетно стараешься заглянуть 
сверху и снизу — где же Париж, который сейчас шумел предо мною — 
он исчез; его вовсе не видать; вы на одной из кремлевских башен, далее 
идут его стены, зубцы, там колокольни, индейские и византийские 
куполы; каменный москворецкий мост, под которым струится вода, так 


* Ночь пощечин (фр.). 
`` в очереди (фр.). 
`** «скрытое» (от лат. [{ееп$, — пИ$ «скрывающийся, скрытый»). 
``" Видел даже две матки, одна из них женщины, которая имела детей, и другая 
девушки; видел мужские железы: есть два шара, которые держатся с помощью двух жил 
(лат.). Видимо, не зная медицинской латыни, Майков использует подходящие знакомые 
слова: очевидно, что словом «уч]уаз» он здесь называет матку (О. С.). 
*`*** Слово вписано. 
Слово вписано. 
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что слышится ее падение. Но Лангле не сообразил: смотришь на пожар 
московский; слышишь журчание воды, а не оглушен треском развали- 
вающихся зданий, воплем беглецов, кликом убийства и грабежа. Это 
называется думать задним умом. Стоящий тут ундерофицер, воспетый 
<] нрзб.>, рассказывает, что Ростопчин"“? призвал колодников и ска- 
зал им: «Ваше имя будет бессмертно, вместо того чтобы преследовать, 
отечество будет благословлять вас. Вот огонь, смола и пенька: жгите 
Москву». — «И, — прибавляет он, — великое патриотическое дело было 
совершено вот какими людьми!» 6 — На сие я осмелился ему заметить, 
что эти негодяи были орудие, а мысль все-таки принадлежала одному, 
который в этом случае действовал во имя и от лица всей России. Мысль 
восстановить королевск<ую> империю принадлежит Наполеону, а вы 
его солдаты, вам только оставалось заряжать ружья, стрелять и дви- 
гаться по команде. 

Сады — Люксембургский," Тюльерийский,* в которых есть чуд- 
ные статуи, особенно группы рек: Нила, Тибра, Сены и Лоары (?); 
Елисейские поля, на коих учились войска: какое сравнение с нашим 
регулярно-неподвижным <и их> движущихся малых войск! Хотя, 
правда, в этом молохе уничтожено все человеческое, однако если зло 
уже сделано, то исходу его нельзя не дивиться; отличит<ельный> харак- 
тер парада у нас — поглощение индивидуального частного лица общею 
массою, уничтожение всех, идеи человека в каждом лице, для состав- 
ления одной общей идеи. Здесь, напротив, свобода в том состоит, что 
каждый есть лицо, имеющее сознание самого себя, не только как части 
целого, а живущего для себя. Такое положение ближе к идеалу челове- 
чества; положение вещей у нас имеет результатом только силу массы, 
силу государства как целого, и точно, она-то и есть основа могущества 
России, как прежде было в Афинах,'' Спарте,!?? Риме,!? во Франции 
при Людовике ХУ отчасти, мгновенно при Наполеоне. 

Более всего, может быть, доставили мне удовольствие римские разва- 
лины, находящиеся в гие ГаВагре. '* Римские в Париже! Здесь, в кипячке 
европейской жизни, еще сохранились мрачные арки, здания другого 
мира, других людей. Не слыхавши никаких предположений археологов 
о том, кому принадлежит построение здания, которого видите теперь 
бедные развалины, в коих жил несколько времени тому назад бочар, 
а прежде его какой-то винодел, я начал сам доискиваться до их хозяина. 
Я остановился на след<ующем>: вероятно, недаром цинический Юлиан 
называет Слуца$ Раг1з1огит Цезаря своею любезною Лютециею, !° веро- 
ятно, в этой Лютеции у него был дворец..., но его ли это остатки? 
Предположение мое, оправданное общим мнением ученых, что это раз- 
валины суть точно остатки дворца и Термов, то есть бань Юлиана. '°° 
Люблю простоту римских построек — круглые большие арки; круг 
у них господствовал в архитектуре; остатки колонн, карнизов, лестниц, 
купален, водопроводов, как говорят, идут далеко под Парижем. 

Из множества колонн и триумфальных ворот понравилось мне Г’агс 
ае ГЕлойе," начатая в 1806 г. в память Австрийской войны; 5’ работы 
прерваны при Бурбонах; по возобновлении их при Людовике Филиппе 


° «Триумфальная арка» (фр.). 
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она кончена в 1836 году (наши войска вступали через нее в Париж). 
Колонна Вандомская! — самая высочайшая из Парижских колон, но 
ниже Александровской, '? и менее достойна уважения, ибо сложена 
из камней, а та есть кусок цельного гранита. Прекрасная мысль поста- 
вить наверху этой колонны маленького капрала в том костюме, как он 
его создал, '°° и в этом отношении, как по мысли, так и по выполнению, 
эта статуя лучше Ангела в длинной, глупой рясе, поставленного 
на Алекс<андровской> колонне. По-моему бы, у нас надобно было поста- 
вить не Ангела, а статую Александра: пусть бы два соперника имели бы 
на двух концах Европы одинакие монументы, ибо славы отнять ниу того, 
ни у другого нельзя; пусть бы они как бы переглядывались между собою, 
вознесшись в области знатны. Французы, значит, умеют ценить людей, 
а мы, мы все говорим: «Так Богу угодно». Если Богу было угодно дать 
нам силу сломать рог Наполеона, так Богу ставить памятники ни с чем 
не сообразно. — Колонна Июльская!' — поставленная на месте разру- 
шенной чернью в 1830 г. Бастилии, '62 замечательна только тем, что может 
служить примером ребячества французов. Может ли и должен ли герой, 
подвергающийся на поле ратном, или ученый в кабинете, ставить сам 
себе памятники и монументы на каждом шагу и за каждый шаг? Имеетли 
он право упреждать суд потомства, которое одно имеет карательную 
власть и право награды, оценив добро и зло и воздав первому почесть 
и славу, второе предав анафеме? Оно имеет право ставить монументы 
и судить наши дела, а мы, мы даже не можем, ибо есть вещи, и особенно 
в политическом мире, которые обнаруживают доброе или злое влияние 
[труд] весьма поздно. [За каждую безделицу] Ставить себе памятник 
за каждое дело обнаруживает малодушное ребячество, которое надобно 
прикармливать леденцами. Где памятник английской конституции? Где 
колонны в честь революции для исторжения законных прав наций? — 
Эти памятники — древняя хартия Иоанна Безземельного, Генриха П! 
и пр<очее>, памятники, политые священным обаянием древности, проч- 
ные, живые поныне. Как во всех подобных вещах виден характер народ- 
ный! Тщеславие и [суетность]| безмолвное сознание собственного 
достоинства, суетность и прочность. Памятники французской исто- 
рии — это тот же француз, хвастун, болтун, враль, суета. История 
Англии — молчаливый Англичанин, который в белой шляпе и белом 
сюртуке показывает палкой на хартию или на мрачное здание 
Вестминстернского аббатства. '6“ 

После столь глубокого замечания не хочу говорить ни об одной три- 
умфальной арке и колонне, разве только о конной статуе Людовика ХТУ'°° 
для того, чтобы иметь удовольствие отдать преимущество Петровской! 
и измерить расстояние одной от другой; и об обелиске Луксорском, постав- 
ленном на прекраснейшей в Париже площади 4е |а Сопсогде,'7 между 
двух фонтанов, в виду Магдалины, 68 Палаты Депутатов, Сагае-Меи Ме" 
и др<угих> зданий, также Елисейских полей и Тюльерийского сада. 


'На листе вверху набросок вида Колизея, внизу страницы посередине герб (лира, 
палитра, кисти, флейта, венок) и датировка: 1842 г. Вверху страницы, видимо, позднее 
карандашом написано: «Дневник, веденный мною о виденном и прочитанном во время 
первого путешествия в Париж и Рим в 1842 г.». 
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2? Как ни тягостна -— самая разлука... — Отправляясь в путешествие, Майков впер- 
вые надолго расставался с людьми, составлявшими его ежедневный круг общения: 
членами семьи Майковых и близкими друзьями — участниками кружка Майковых 
(см.: Деркач С.С.И.А. Гончаров и кружок Майковых // Учен. зап. Ленингр. ун-та. 1971. 
№ 355. Сер. филол. наук. Вып. 76. С. 18—38; Гродецкая А. Г. Чувствительные и холод- 
ные (В. А. Солоницын и семья Майковых) // Лица: Биографический альманах. СПб., 2001. 
№ 8. С. 8—49: Седельникова О. В. Ф.М. Достоевский и кружок Майковых. Томск, 2006. 
С. 23—64. 

3 Теперь уже три недели прошло от этого [время] дня... — Эта фраза определяет 
дату начала ведения дневниковых записей, не указанную автором. На основании этого 
можно предположить, что первая запись сделана 8—9 сент. 1842 г. 

4...остановились отдохнуть в виду острова Борнгольм, деревни АШи!е. — Остров 
в Балтийском море; внимание Майкова к нему, видимо, связано и с романтической пове- 
стью Н.М. Карамзина «Остров Борнгольм» (1793). 

$ В воскресенье приплыли в Копенгаген. — Дата прибытия в Копенгаген — столицу 
Дании — 23 авг. 1842 г. 

° Балтия — Балтийское море. 

7...мы испытали на Немецком море... — Одно из названий Северного моря. Немецкое 
море известно частыми бурями, туманами, двойным течением, обилием мелей. 

$ Ламани! — часть Атлантического океана между Францией и Англией, соединяю- 
щаяся с Северным морем узким проливом Па-де-Кале; плавание по нему причисляют 
к самым трудным из-за неправильного волнения, обусловленного столкновением при- 
ливных волн Атлантического океана и Северного моря, сильных приливо-отливных 
течений, ветрами и частыми дождями в любое время года. 

) Две конные статуи... — 1) Бронзовый конный памятник королю Дании Христиану У 
(1646—1699) на Новой Королевской площади напротив Королевского театра (1688), 
скульптор Абрагам Цезарь Ламореск; 2) бронзовый конный памятник королю Дании 
Фредерику У (1754—1771) на площади Амалиенборг (1768), скульптор Жак-Франсуа- 
Жозеф Сали. 

ю...с памятником Петру, воздвигнутым Павлом... — Майков имеет в виду знаме- 
нитый конный памятник Петру 1, созданный по модели скульптора Бартоломео Карло 
Растрелли (1675—1744). Памятник был установлен перед строящимся Михайловским 
замком с надписью на постаменте «Прадеду — правнук. 1800». 

| ...развалины недостроенного храма...— Что имел в виду автор, установить 
не удалось. 

'"...церковь с апостолами Торвальдсена.— Собор Богоматери, один их двух глав- 
ных храмов Копенгагена, разрушенный англичанами в 1807 г. во время бомбардировки 
ив 1811—1829 гг. вновь отстроенный Ганзеном в стиле базилики, с колоннадой, укра- 
шена статуями Христа и двенадцати апостолов. Торвальдсен — Бертель или Альберт 
'Твогуа!4$еп (1770—1844), датский скульптор, признанный гениальнейшим в свое время; 
блестяще закончил Копенгагенскую Академию художеств, продолжил образование 
в Риме, изучая античную скульптуру и произведения Рафаэля. В своем творчестве со- 
единил глубокое знание природы, законов античной пластики и самостоятельное худо- 
жественное мышление, что определило оригинальность его произведений. Статуи 
Христа и двенадцати апостолов, украшающие собор Богоматери в Копенгагене, причис- 
лены к лучшим произведениям скульптора. 

3... гаи Мегья... — Сведений об этом скульпторе не обнаружено. 

“...писал Валерику...— Брату Валериану Николаевичу Майкову (1823—1847). Письмо 
не обнаружено. 

° Надинька Вахрушова — Вахрушова Надежда в 1842 г. была ученицей пепиньер- 
ского класса женского педагогического института ордена св. Екатерины в Петербурге. 
Наталья Александровна Майкова (1805—1871), вдова брата Н.А. Майкова, с 1839 г. состо- 
яла инспектрисой в пепиньерском классе. В начале 1840-х гг. она проводила в инсти- 
туте литературные «пятницы», постоянными посетителями и участниками которых 
были члены семьи Майковых и их ближайшие друзья. Н. Вахрушова также посещала 
дом Майковых в начале 1840-х гг. (см.: Балакин А. Ю., Гродецкая А. Г. Неизвестный очерк 
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И.А. Гончарова «Пепиньерка» (из материалов академического полного собрания сочи- 
нений) // РЛ. 1997. № 3. С. 114—136, 116—119). 

Биржа — здание в центре Копенгагена на острове Слотсхолмен, построенное 
в 1619—1640 гг. по проекту архитектора Ганса ван Стенвинкеля в стиле Северного 
Возрождения, известно своим шпилем, образованным хвостами четырех драконов. 

'’...о новом дворце новой архитектуры... — По всей видимости, Майков имеет 
в виду Амалиенборг (зимнюю резиденцию короля Дании), построенную в 1750—1754 гг. 
архитектором Ниелсом Еигтведом в стиле рококо. 

3...0 круглои башщне...— Один из известнейших архитектурных памятников 
Копенгагена; построена в 1637—1642 гг. как часть комплекса Тринитатис, включающего 
старейшую в Европе функционирующую обсерваторию, библиотеку и студенческую 
церковь; архитектор Ганс ван Стенвинкель Младший; внешне башня круглой формы 
со спирально расположенными стрельчатыми окнами, внутри широкий спиральный 
подъем (вроде винтовой лестницы без ступеней), вымощенный камнем. 

'' Зунд — пролив между Швецией и Данией (островом Зеланд), соединяющий 
Балтийское море с Северным. 

20 Альпы — самая обширная горная система Европы; представляют сложную систему 
горных возвышенностей и кряжей, образующих зигзагообразную ломаную линию и рас- 
сеченных целой массой широких продольных и глубоких поперечных долин. 

"_.,.Юкские горы и Токсовские...— Юкки — село под Санкт-Петербургом, располо- 
женное в гористой местности. Токсово — село под Санкт-Петербургом, расположенное 
в возвышенной местности. Дачные места. 

2? Большую часть этого стихотворения немного позже Майков запишет в первом 
письме родным из Рима, сопроводив его следующим комментарием: «Отчего не при- 
слал стихов, писанных на море? Оттого, что эти стихи как бы отходная: все ожидали 
верной гибели, все лежали полумертвые, и мне пришла идея умереть, как жил, то есть 
с песнею в устах; но как я не умер, то и стихи, в коих высказано, может быть, слиш- 
ком много, как в минуту исповеди, должны быть уничтожены или преданы забвению; 
мне хотелось умереть человеком, твердым в своих убеждениях, не изменяющим им 
до конца и сохранившим до конца свой человеческий характер, — т.е. силу мысли 
и твердость духа; <...>. Впрочем, исполняя вашу волю, зВеге татап, сообщаю здесь 
половину этого послания: 

Друзья мои! В Немецком море 
Пишу вам русские стихи! 

Что ж делать? Право смех и горе! 
Средь иностранной чепухи, 
Среди толпы разноязычной 

Я не забыл тропы привычной 

На наш российский Геликон — 
Теперь, томимый мукой праздной, 
Под шум колес однообразный, 
Соленой влагой орошен, 

Лечу душой к родному краю 

И рифмы звучные сзываю. 

Как чайки дикие, на зов 

Оне летят на строй стихов. 
Летуньи милые, неситесь 

В далекий край, к друзьям моим; 
Как стая ласточек, ворвитесь, 
Шумя, в их комнату, и им 
Шепните имя дорогое: 

Скажите им, что в страшный час, 
В мгновенье смерти роковое — 
Я смело пел и призвал вас. 

Мой голос твердо раздавался, 
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Когда, дрожа, всяк смерти ждал, 

И бледный ужас разливался, 

И поп отходную читал. 

Но строки милые, быть может, 

Ваш мерный строй не потревожит 

Уже внимание людей... 
Остальное касается только меня» (РО ИРЛИ, 16994, л. 10). 

23 Друзья, я жизни бы хотел... — строчки из раннего неопубликованного стихотво- 
рения А.Н. Майкова 

+ Дневниковые записи свидетельствуют о том, что вместе с А.Н.и Н.А. Майковыми 
в путешествие отправились еще двое их знакомых (см. далее в тексте дневника фраг- 
мент описания поиска квартиры в Париже), однако фамилии их не называются ни в днев- 
нике, ни в письмах этого периода. Курочка — прозвище, которым А.Н. Майков называет 
одного из спутников. Лицо не установлено. 

25... гадкий башмашный нос Индейки... — Индейкой Майков здесь называет второго 
спутника, Сергея Васильевича. Его имя он упоминает в первом письме из Рима: «Отчего 
ничего не пишу о Сергее Васильевиче? Оттого, что об нем или много или ничего не надо 
писать, ибо подобно тому, как под стопами Авроры родятся розы, так под стопами 
Серг<ея> Вас<ильевича> за границею родятся анекдоты, которые тешат нас до крайно- 
сти; особенной скуки он, кажется, не обнаруживает; он всегда был философ, несчастлив 
за кистью и карандашом. Впрочем, природа Италии, рождающая розы, не оставила и его 
носа без своих даров: он заалел еще более» (РО ИРЛИ, 16994, л. 10). 

6 Зеландия — самый большой из островов, занимаемых Данией, на котором располо- 
жен Копенгаген. 

77 Ютландия — полуостров в Европе, между Балтийским и Северным морями, мате- 
риковая часть Дании. 

** Бретань — северо-западный полуостров Франции. 

2 Арморика (Ареморика — приморская страна) — кельтское название западной Гал- 
лии, расположенной на берегу Атлантического океана, преимущественно побережье 
между устьями Сены и Луары. 

3% Нормандия — одна из провинций Франции, граничащая с Британским каналом, 
Бретанью, Мэном, Орлеанэ, Иль-де-Франсом, Пикардией. 

"' Гавр — один из важнейших, в силу своего положения при устье Сены, веду- 
щей в центр материка, портовых городов на севере Франции; заложен в 1517 г. при 
Франциске [. 

3? Сена — река в северной части Франции. 

3...после Парижа Гавр потеряет много блеску...— Фраза указывает на то, что 
записи начала путешествия сделаны не сразу, а только после прибытия в Париж. 

3 См. примеч. 24 и 25. 

°...из древностей только башня, построенная еще Франциском [... — В порту Гавра 
в то время находилась цитадель, называемая башней Франциска [, построенная в 1517 г. 
архитектором Мишелем Ферре. В 1860 г. при реконструкции входа в порт она была раз- 
рушена. Франциск Г (1494—1547) — король Франции (1515—1847), яркий полководец 
и политический лидер, с именем которого связывают начало Возрождения во Франции. 
Он открыл СоПёре де Егапсе, основал королевскую типографию, приглашал во Францию 
крупнейших современных художников и скульпторов (Леонардо да Винчи, Бенвенуто 
Челлини, который участвовал в строительстве Фонтенбло, и др.). 

Руан — город во Франции на реке Сене, известен с римских времен; сохранил мно- 
жество памятников архитектуры разных эпох, в том числе готических зданий: Руанский 
собор, церкви Сен-Маклу (ХУ в.), Сен-Лорана (ХУ в.), Сен-Годара (ХУ в.), Сен-Патриса, 
здание бывшего нормандского парламента (ХУ в.) и др. 

...одно из древнейших готических зданий, дворец нормандских герцогов, постро- 
енный каким-то Робертом-Дьяволом. Теперь <...> он называется Ра[а!5 АЕ Лизйсе.— 
По-видимому, Майков имеет в виду один из шедевров дворцовой готической архитек- 
туры Франции, здание, построенное для Феодального суда Нормандии, основанного 
Роллоном (860—927/933), переименованное во Дворец правосудия, и связанные с ним 
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легенды; строительство дворца началось в 1499 г. с возведения западной части, где нахо- 
дился зал прокурора; в 1507 г. начали строить северную часть как здание парламента; 
восточная часть построена к 1550 г. Роберт-Дьявол — возможно, имеется в виду Роберт | 
(Великолепный) Дьявол, герцог нормандский, младший сын герцога Ричарда 11, всту- 
пивший на престол в 1027 г. С его именем связано множество легенд. Замок, по легенде 
построенный Робертом Дьяволом, находится вблизи Руана в местечке Мулино. 

3*...статую Иоанны д'Арк, воздвигнутую на площади, на том месте, где она была 
казнена... — В настоящее время на площади Старого рынка в Руане, где 30 мая 1431 г. 
была заживо сожжена Жанна д’Арк, находится церковь Святой Жанны д’Арк, построен- 
ная в 1979 г.; в середине ХХ в. там находился памятник Орлеанской деве, впоследствии 
разрушенный. 

3... статую Корнелю... — Возможно, Майков имеет в виду статую Корнелю, создан- 
нуюв 1834 г. по всеобщей подписке скульптором Давидом Анже; она находилась (вплоть 
до Второй мировой войны) посредине нового каменного моста, в конце острова Лакруа. 

% Сен-Жермен — город во Франции на реке Сене недалеко от Парижа. 

“ ...сйаеаих СаШага, залог и поприще кровавых распрей Франции и Англии... — 
Замок Гайар, средневековая крепость в Нормандии в 100 км от Парижа, постро- 
ена в 1196—1198 гг. В Х—ХПИ вв. Нормандия была отдельным герцогством, за власть 
в котором постоянно велась борьба между английскими и французскими королями. 
История крепости непосредственно связана с борьбой французских королей с англий- 
скими, владевшими в то время Нормандией: строительство крепости начато по приказу 
Ричарда Львиное Сердце для укрепления своих владений и успешной обороны. 

2 Ричард Львиное Сердце — Ричард [1 (1157—1199), король Англии (1189—1199) 
из рода Плантагенетов, воевал в Нормандии в 1194—1199 гг. 

3 Филипп-Август — Филипп П Август (1160—1224), король Франции в 1180—1223 гг., 
вел сложную политическую игру с Ричардом 1, в 1203—1206 гг. завоевал и присоеди- 
нил к Франции Нормандию, Анжу, Турен, Мэн и Пуату, принадлежавшие в то время 
Англии. 


44 ...«здесь были храбрые»... — По всей видимости, вольная перифраза героического 
эпоса, возможно, «Песни о Роланде». 
°...Кос ае аеих Атат5...— Утес двух влюбленных (фр.), каменистая возвышен- 


ность в Нормандии, названная так в связи с народной легендой, записанной далее 
Майковым. Нейстрия — местность во Франции, в У1-—\У Ш вв. западная часть земель 
франков, расположенная между Сеной и Луарой. 

% Салерно — главный город итальянской провинции Салерно, в средние века сла- 
вился своей медицинской школой, основанной в Х[ в. бенедиктинцами. 

*’ Эта народная легенда послужила сюжетом для одного из известнейших лэ 
Марии Французской (ХШ в.), творчество которой пользовалось популярностью 
в ХУ ХХ вв. 

% Пан (греч. миф.) — бог лесов, рощ, покровитель пастухов и охотников, создатель 
свирели. 

3 Зугих (греч. миф.) — в переводе с древнегреческого труба, флейта, свирель, лесная 
нимфа Сиринга, давшая имя тростниковой флейте. 

5°° Майков пересказывает миф о Сиринге и Пане (см.: Овидий Назон Публий. 
Метаморфозы // Овидий. Собрание сочинений. СПб.: Биографический институт. Студия 
Биографика, 1994. Кн. 1. С. 689—712). 

' Майков цитирует последние строки из своего стихотворения «Искусство» (1841) 
(см.: Майков А. Н. Избранные произведения. Библиотека поэта. Большая серия. Л., 1977. 
С. 55). 

«И этим милым заблужденьям и веришь, и не веришь ты!..» — Майков цити- 
рует две последние строки из своего стихотворения «Сомнение» (1839) (см.: 
Майков А. Н. Избранные произведения. Библиотека поэта. Большая серия.Л., 1977. 
С. 60). 

3 Виргилий — Публий Вергилий (Виргилий) Марон (70—19 до н.э.), один из круп- 
нейших представителей древнеримской поэзии, автор поэм «Буколики», «Георгики», 
«Энеида». 
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54 Пиндар (522—448 до н.э.) — древнегреческий лирический поэт. 

5$ ...а теперь дайте мне посмотреть - в Париже. — Эти слова непосредственно свя- 
заны с напряженной рефлексией молодого поэта, с поиском новых тем и новых способов 
поэтического осмысления мира. Внешним импульсом для этого послужили не только 
«идеи времени», но и прямо высказанная В. Г. Белинским в большой одобрительной ста- 
тье на первый сборник стихов А.Н. Майкова (1842 г.) настоятельная рекомендация обра- 
титься к исследованию современности (см.: Белинский В. Г. Полн. собр. соч.: В 13 т.М., 
1953—1959. Т. 9. С. 21, 530—531). Эти тенденции ощущались и самими представителями 
кружка Майковых, о чем свидетельствуют их творческие поиски конца 1830— начала 1840-х гг. 
На страницах домашних рукописных альманахов А.Н. и В.Н. Майковы помещают не только 
лирические произведения, но и сатирическую прозу (см.: Гродецкая А.Г. Чувствительные 
и холодный (В.А. Солоницын и семья Майковых) // Лица: Биографический альма- 
нах. СПб., 2001. № 8. С. 8—49). В начале 1840-х гг. Гончаров создает очерк «Иван Савич 
Поджабрин», предвосхищающий отдельные сцены и эпизоды «Обломова», исполненный 
в пародийно-комическом ключе (см.: Комментарий А.Г. Гродецкой к очерку «Иван Савич 
Поджабрин» // Гончаров И. А. Полн. собр. соч. и писем: В 20т.СПб., 1997.Т. 1.С. 658, 661—663). 
Последние слова комментируемой записи как раз свидетельствуют о том, что одной 
из задач в последовавшем вскоре за поэтическим дебютом путешествии в Европу для 
молодого поэта становится и подробное знакомство с современной жизнью европейских 
стран, и сама форма художественного воплощения разнообразного жизненного матери- 
ала. Эта тема обсуждается в переписке Майкова с родственниками и друзьями (см.: Из архива 
А.Н. Майкова / Публ. И.Г. Ямпольского // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского 
Дома на 1976 год.Л., 1978. С. 39—40). Публикуемый путевой дневник становится для поэта 
творческой лабораторией, способом фиксации и первичного краткого осмысления наиболее 
интересных фактов. Лаконичное и емкое описание увиденного постоянно совмещается с раз- 
мышлениями о нем, с попыткой понять современную европейскую жизнь и по-новому уви- 
деть на этом широком фоне проблемы российские, осознать своеобразие национальной куль- 
туры и национального характера. Путевой дневник интересен как движение к творчеству, 
питающемуся не исключительно воображением и общением с природой, что было характерно 
для ранних произведений Майкова, а как первая попытка эстетического воплощения глубоких 
раздумий над острыми социальными и культурными проблемами той эпохи. Комментируемая 
запись свидетельствует о том, что сам процесс овладения новой прозаической формой, востре- 
бованной общим стремлением искусства к диалектическому анализу жизни во всей полноте ее 
материальных и духовных проявлений, в широте исторической перспективы, дается Майкову 
не сразу, как и формообразующий процесс внимательного наблюдения за объективной реаль- 
ностью. На первых страницах дневника внимание автора еще легко смещается от последова- 
тельного описания увиденного к ассоциативной лирической рефлексии и фантазии по поводу 
предмета, т.е. к тому типу творческого созидания, результатом которого стали шедевры его 
ранней антологической лирики. 

6 Цвет чернил и особенности почерка позволяют отнести датировку к оконченной 
выше записи. Таким образом, устанавливается точная дата начала ведения дневника — 
5 сент. 1842 г. по прибытии путешественников в Париж. 

”...в любезной Лютеции Имп<ератора> Юлиана... — Лютеция (Ещена Рагз1огит, 
у паризиев Лутуэци) — главный город паризиев, кельтского племени, проживавшего 
во времена Юлия Цезаря на месте Парижа. Император Юлиан — Юлиан Флавий Клавдий 
(Отступник) (331—363), римский император (361—363), знаток античной философии 
и мистических учений, неоплатоник, противник христианства, известный планами зна- 
чительного переустройства Римской империи, проявил незаурядный административ- 
ный и военный талант; до обретения высшей власти наместник императора Констанция 
в Галлии, называл нынешний Париж «своей милой Лютецией». 

»* Улисс — герой древнегреческого эпоса, царь, владевший Итакой и другими остро- 
вами; известен своими долгими странствиями. Итака — один из Ионических остро- 
вов, на котором, по преданию, находился дворец Одиссея. Майков ошибочно называет 
его вместо другого значимого в сюжете «Одиссеи» острова, видимо, острова Огигия. 
Калипсо (греч. миф.) — нимфа, жившая на мифологическом острове Огигия; обещала 
Одиссею бессмертие и вечную юность, если он забудет родину и жену и останется с ней. 
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Майков допускает ошибку: Одиссей пробыл у Калипсо 7 лет — и вольно интерпретирует 
конец этого сюжета. 

3 Критика французов и французской жизни продолжится в письмах родным и дру- 
зьям. Эпистолярное наследие поэта этого периода сохранились только частично. 
Письмо, содержащее полное объяснение неприятия французов и французской жизни, 
адресованное М. П. Заблоцкому-Десятовскому, нам обнаружить не удалось. О суще- 
ствовании его свидетельствует первое письмо родным и друзьям из Рима, в котором 
Майков после долгого молчания подробно, по пунктам отвечает на все вопросы, кри- 
тические замечания и недоумения близких. После знаменитого описания знакомства 
с двумя Риммами (см.: Из архива А.Н. Майкова. 1978. С. 40—42), между прочими отве- 
тами, Майков пишет: «Третья жалоба по порядку вступления и прочтения принадле- 
жит многим: Валерику, Мишке Забл<оцкому>, и, я думаю, еще многим и не писавшим 
мне ничего: отчего мне не понравились Французы? На сей раз вм<есто> ответа прошу 
прочесть прилагаемое здесь в письме к Заблоцкому, в ответ на его бесконечное посла- 
ние, где я оправдываюсь по пунктам, хотя упустил все же многое, что бы должно было 
прибавить, и именно не коснулся самого характера нации, самого вздорного, хвастли- 
вого» (РО ИРЛИ, 16994, л. 9 об.). Высказанная в письме точка зрения, очевидно, очень 
удивила и родственников, и ближайших друзей и определила содержание ответных 
писем. Заставить А.Н. Майкова посмотреть на французов с другой стороны, не крити- 
ковать, а попытаться понять особенности их национального характера и исторического 
пути стремятся в своих письмах В.А. Солоницын и М. П. Заблоцкий-Десятовский, свои 
мнения по этому вопросу выражают также Вл.А. Солоницын и С.С. Дудышкин (см.: 
Седельникова О. В. Ф.М. Достоевский и кружок Майковых. С. 80—81). 

°° Церковь Магдалины — один из известнейших парижских памятников архитектуры 
церковь Святой Марии Магдалины; здание значительных размеров, крестообразной 
формы, окруженное по периметру 52 колоннами коринфского ордера; имеет сложную 
историю: строительство церкви началось в 1764 г. по приказу Людовика ХУ архитек- 
тором Констаном Д’Иври, но было прервано революцией. В 1806—1807 гг. архитектор 
Бартельми (Пьер) Виньон (1762—1828), используя имеющееся основание, начал воз- 
ведение на этом месте храма Славы, который по мысли Наполеона, ориентирующе- 
гося на римские образцы, должен был стать памятником побед его армии; во времена 
Реставрации превращен в церковь; закончен в 1842 г. архитектором Жаном Жаком Юве 
(Всеобщая история архитектуры. М., 1969. Т. 7. С. 197—198). 

%' Партенон (Парфенон) — главный храм древних Афин, расположенный на самой 
высокой точке афинского акрополя, строился с 448 по 438 г. Иктином и Калликратом. 

2 ...его превышает. — Парфенон считался одним из самых больших зданий Древней 
Греции, где строились храмы относительно небольших размеров. Площадь платформы 
68,4 на 30,38 м, внешние колонны высотой 1] м и диаметром 1,8 м. 

б?...одного барельефа, деланного Лемером. — Лемер Филипп Оноре (1798—1880), 
французский скульптор, ученик Картелье; главными его произведениями счита- 
ются рельефы фронтонов церкви Св. Магдалины в Париже (1833), известны также ста- 
туи Версальского музея и северный и восточный фронтоны Исаакиевского собора 
в Петербурге. На гигантском фронтоне церкви Магдалины изображены сцены Страшного 
суда, на центральной изображен Иисус Христос, окруженный двумя ангелами; с левой 
стороны Архангел Михаил, приняв вид грехов, охотится на проклятых; с противополож- 
ной — Благодетель ведет праведников; кающаяся Мария Магдалина коленопреклоненна 
у ног Инсуса Христа. 

5% Цвет чернил, почерк, а также сами особенности содержания указывают на то, что 
это предложение начинает новую запись, но авторская датировка здесь опять отсут- 
ствует. 

° Иепоп — Виньон Бартельми (Пьер), см. примеч. 60. 

См. примеч. 67. 

7 В описании барельефа отражается негативное восприятие Майковым формализма 
в искусстве и требование глубины психологической трактовки сюжета. Это станет важ- 


ным аспектом в структуре анализа картин в его статьях о выставках в Академии худо- 
жеств. 
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6 Между колоннами, снаружи поставлены статуи святых...— В нишах между 
внешними колоннами расположены 32 статуи святых работы Бозио, Антуана Лорана 
д’Антана, Дюре, Никола Бернара Раджи. 

® Внутри бесподобна группа обручения Марии и Иосифа, кажется, Захарием. — 
Выполнена скульптором Жаном Жаком (Джеймсом) Прадье (1790—1852), развиваю- 
щим традиции античной пластики, одним из его шедевров считается знаменитая группа 
«Три грации» (1831); творчество Прадье высоко ценил Г. Флобер и резко критиковал 
Ш. Бодлер, обвиняя его в холодности и академизме. 

7% Прочие посредственны; группа крещения и живопись — дрянь. — Кроме назван- 
ных выше в церкви Магдалины находятся статуи Св. Амели (скульптор Теофиль Бра), 
Св. Клотильды (Барье) и скульптурная группа «Крещение Христа» работы Франсуа 
Рюда (1784—1855). 

" Луврская картинная галерея — одна из лучших картинных галерей в мире, 
насчитывавшая в ХХ в. более 2000 произведений художников различных эпох, школ 
и направлений. 

7 Лувр — архитектурный комплекс в центре Парижа, включающий королевский дво- 
рец и государственные учреждения; впервые как королевский дворец заложен королем 
Франции Карлом У (1337—1380). 

3 Современный облик Лувра является результатом работы архитекторов разных 
эпох, что обусловливает уникальность его среди памятников мировой архитектуры. Он 
начат Франциском [ (см. примеч. 35), который, сломав старый дворец, на этом месте при- 
казал в 1541 г. построить новый, по проекту архитектора Пьера Леско (Рлегге ГЕзсо\, 
1500/1515—1578) при значительном участии скульптора Жана Гужона в стиле француз- 
ского Возрождения. Возведение отдельных частей Лувра продолжалось до 1857 г. 

Генрих И (1519—1559) — король Франции, сын Франциска [. Майков ошибся: стро- 
ительство Лувра продолжилось при знаменитом короле Франции Генрихе [У (1553—1610) 
архитектором Б. Андруэ дю Серсо. 

° Людовик Ш (863—882) — король Франции. Описка: строительство Лувра продол- 
жилось при Людовике ХШ (1601—1643). Гетегчег — Лемерсье Жак (1585—1654), с 1637 г. 
первый архитектор короля; построил Западный корпус Лувра с Павильоном часов и часть 
Северного корпуса (1624) (Всеобщая история архитектуры. М., 1969. Т. 7. С. 114). 

8 Людовик ХУ (Людовик Великий, король-солнце, 1638—-1715) — король Франции. 
Кольбер — Жан-Батист Кольбер (1619—1683), знаменитый французский государственный 
деятель, сюринтендант, в ведении которого находились вопросы строительства. С/аиае 
Реггаий — Клод Перро, итальянский архитектор, его проект Восточного фасада Лувра 
выиграл конкурс, объявленный Кольбером. Строительство Восточной части Лувра при 
Людовике Х[У вел Луи Лево (1612—1670). По мнению Кольбера, его проект был недоста- 
точно представительным, был объявлен конкурс среди итальянских архитекторов, выиг- 
ранный Перро (Всеобщая история архитектуры. М., 1969. Т. 7. С. 137). Примечательно, что 
Майков не продолжает список дальше, хотя отдельные части Лувра достраивались также 
при Наполеоне [ архитекторами Персье и Фонтеном и при Наполеоне П архитекторами 
Л. Висконти и Лефюелем. 

” Мурильо (Миг Шо) Бартоломе Эстебан (1617—1682) — один из крупнейших предста- 
вителей испанской живописи, глава севильской школы, самобытный и яркий художник. 
Это обусловлено его уникальным творческим мировидением. Несмотря на то что боль- 
шинство картин написано им на религиозные сюжеты, неоднократно воспроизводив- 
шиеся в истории европейской живописи («Рождество Богородицы», «Непорочное зача- 
тие», «Святое Семейство со Святой Елизаветой и Иоанном Крестителем», «Богоматерь 
во славе»), Мурильо сумел предложить оригинальное прочтение идеальных тем, сво- 
бодно, смело воплощая высокое содержание в живых, национально опознаваемых 
образах, основой для создания которых были севильские типы. Открытием Мурильо 
был созданный им тип изображения Богоматери. Он часто изображал Мадонну в виде 
совсем юной девушки, покоряющей своей наивностью и нравственной чистотой, уми- 
ляющей кротостью и живым состраданием во взгляде. Особым достижением Мурильо 
был необыкновенный колорит, теплота тона. Этот живописец известен и своими реа- 
листическими сценами из простонародной жизни. В Лувре представлено «Непорочное 
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зачатие» (ок. 1678) и др. Характерные особенности произведений Мурильо сделали его 
одним из любимых художников Майкова. В своих статьях о выставках в Императорской 
Академии художеств он будет неоднократно упоминать имя испанского худож- 
ника, подчеркивая его необыкновенное умение создавать образы, полные внутрен- 
ней жизни, простые и естественные, вызывающие глубокое сочувствие зрителей (см.: 
Майков А. Н. Выставка картин г. Айвазовского в 1847 году // Отечественные записки. 
1847. Т. 51, № 4. Отд. П. С. 173—174 и другие статьи). 

° Рибейра (4е Е\ега) Хусепе (1588—1656) — испанский живописец и гравер, после- 
дователь натуралистической манеры Микеланджело де Караваджо. Изучение наследия 
Рафаэля, братьев Караччи и Корреджо оказало значительное влияние на становление 
художника. Его картины отличались самостоятельностью композиции и мастерством 
рисунка и письма. Майков не очень любил Рибейру за натурализм и утрированность, 
хотя признавал его безусловное дарование, определившее его место в истории испанской 
и в целом европейской живописи (см.: [Майков А.Н.] Художественная выставка редких 
вещей, принадлежащих частным лицам, учрежденная в залах Императорской Академии 
Художеств, в пользу бедных (статья вторая) // Отечественные записки. 1851. Т. 76, № 5. 
Отд. УЦ. С. 33—36). 

Рубенс (ВиЪеп$) Петер Пауль (1577—1640) — знаменитый фламандский живо- 
писец, окончил художественное образование в Италии, где копировал картины круп- 
нейших художников итальянского Возрождения. Известен в равной степени как исто- 
рический и мифологический живописец и портретист. Глубоко изучив все открытия 
художников Возрождения, он обладал оригинальным самостоятельным и глубоко 
национальным мировидением, обусловившим оригинальность прочтения традицион- 
ных сюжетов, самобытность композиционных решений, живость образов, взятых им 
из фламандской жизни. История Марии Медичи — по заказу самой королевы был напи- 
сан живописный цикл из 24 картин (1622—1625) — созданных для украшения одного 
из залов Люксембургского дворца, в аллегорической форме прославляющий ее царство- 
вание. Цикл принадлежит началу зрелого периода творчества художника, характеризует 
его представления о задачах исторической живописи, заключающихся в прославлении 
исторических личностей и их деяний. Собственноручно Рубенс написал эскизы к полот- 
нам, выполненным в основном его учениками. 

% Тициан — Вичеллио (Уесе!10о) Тициан (1477—1576) — великий итальянский худож- 
ник, крупнейший представитель венецианской школы, ученик Беллини и Джорджоне, 
вскоре затмивший своих учителей. Известен как мастер исторической и портретной 
живописи, достигший совершенства в обоих направлениях. Особое достижение худож- 
ника — колорит, натуральность и прозрачность красок, тонкость оттенков. Это позво- 
лило ему стать непревзойденным мастером изображения лиц и тела. В Лувре хранятся: 
«Положение во гроб» (1520-е), «Юноша с перчаткой» (1515—1520), портреты. 

 Веронез — Калиари (СаЙаг1) Паоло (1528—1588) — один из крупнейших художни- 
ков венецианской школы, прозванный Веронезе (Уегопезе) по своему рождению в Вероне. 
Его картины отличались оригинальностью композиции и сюжетов, теплотой красок, 
естественностью и легкостью рисунка. Мастерство художника в равной степени про- 
явилось в картинах на исторические и мифологические сюжеты, портретах, а также фре- 
сках. В Лувре Майков мог видеть «Брак в Кане Галилейской» (1563), «Портрет Белла 
Нани» (1550-е), «Снятие со креста», «Распятие». 

3 Рафаэль — Санти (ЗапИ, $ап210о) Рафаэль (1483—1520) — итальянский живо- 
писец эпохи Высокого Возрождения, один из величайших художников в мире; уче- 
ник Перуджино, после переезда во Флоренцию в 1504 г. испытал влияние Леонардо да 
Винчи и Микеланджело; глубоко изучив искусство своих предшественников и стар- 
ших современников и античные памятники, Рафаэль обогатил свое мастерство вни- 
мательным изучением натуры, поиском жизненного прототипа для своих идеальных 
образов. Это позволило ему достичь абсолютной гармонии между высоким идеальным 
содержанием и прекрасной внешней формой, высшим воплощением которой признана 
«Сикстинская Мадонна». Несмотря на достаточно короткую жизнь, Рафаэль оставил 
огромное количество картин и фресок (самые известные из них — ватиканские и фарне- 
зинские фрески). В Лувре хранятся «Архангел Михаил, поражающий сатану», «Мадонна 
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садовница» (ок. 1505), «Мадонна с диадемой», «Портреты Льва Х с кардиналами» (1518), 
«Портрет Бальдассаре Кастильоне» (1515), «Святое семейство» (ок. 1518). В восприятии 
А.Н. Майкова Рафаэль, безусловно, один из величайших мастеров живописи, смогший 
соединить глубину и возвышенность содержания с прекрасной внешней формой (см.: 
[Майков А. Н.] Художественная выставка редких вещей, принадлежащих частным лицам, 
учрежденная в залах Императорской Академии Художеств, в пользу бедных (статья вто- 
рая) // Отечественные записки. 1851. Т. 76, № 5. Отд. УШ. С. 28—31). Однако, признавая 
гений художника, созданный Рафаэлем тип красоты Майков считал «холодным», слиш- 
ком идеальным, далеким от духовных потребностей современного человека. В одном 
из документов архива Майкова, условно названном «Отрывок статьи о выставке» (РО 
ИРЛИ, 16615), поэт формулирует свое понимание красоты и объясняет пути формиро- 
вания такой точки зрения: «...совершенно не мог я привязаться к рафаэлевскому типу, 
потому что его лица казались мне всегда слишком холодны; они величественны, но бес- 
страстны, и безо всякой благости во взоре и в улыбке, словом, без того, что мы разумеем, 
говоря о женщине: „У ней такое симпатическое лицо!“» (Там же, л. 2 об.). 

83 Корреджио (Соггерв1о) — Аллегри (АПерг!) Антонио (1489—1534) — прозвище 
получил по месту своего рождения — местечку Корреджио в Моденской области. 
Знаменитый итальянский живописец. Его картины отличались особым мастерством 
светотени, нежностью и сочностью палитры, психологизацией сюжетов и образов. 
В Лувре в то время могли быть представлены «Юпитер и Антиопа», «Обручение свя- 
той Екатерины», а также «Триумф добродетели» и «Порок, управляемый страстями», 
написанные гуашью. 

83° Леонардо да Винчи (1452—1519) — один из самых значительных представителей 
итальянского искусства эпохи Высокого Возрождения, живописец, скульптор, музыкант, 
поэт, архитектор и ученый. В Лувре хранятся: «Святое Семейство» («\Улегре аих госвег$»), 
«Св. Анна с Марией и младенцем Христом» (1500—1510), «Св. Иоанн Креститель» (1515), 
«Джоконда» (1503), «Мадонна в гроте» (1483—1494), рисунки и эскизы. 

3° Жувенет — Жувене (Лоцуепе) Жан (1644—1717) — один из крупнейших фран- 
цузских художников ХУП-—ХУШ вв., в 1681 г. избран профессором, а в 1707 г. ректо- 
ром Парижской Академии художеств. Исторический живописец, сумевший представить 
оригинальную психологизированную трактовку классических сюжетов, мастер много- 
фигурной композиции, гармоничной организации больших полотен. В Лувре: «Христос 
в доме Марфы в Марии», «Христос исцеляет недужных», «Снятие со креста», «Вознесение 
Господне» и «Таинство елеосвящения», «Христос у Симона Фарисея», «Изгнание торгов- 
цев из Иерусалимского храма», «Чудесный лов рыбы» и «Воскрешение Лазаря». 

% Вандик — Антонис ван Дейк (уап Руск) (1599—1641) — знаменитый фламандский 
художник, ученик Рубенса, в Италии изучил картины Тициана и Веронезе; писал глав- 
ным образом картины на исторические сюжеты и портреты, в истории живописи про- 
славился прежде всего многочисленными портретами, в которых при естественности 
рисунка, пластике, безупречном колорите мастерски передавал особенности характера 
изображаемых людей. 

7 Сальватор Роза — Роза (Коза) Сальваторе (1615—1673) — итальянский живопи- 
сец, поэт и музыкант, отличался разносторонностью выбора предмета изображения 
и свободой интерпретации, писал исторические картины, портреты, пейзажи, жанровые 
и батальные сцены, был знатоком обыденной жизни и народных типов. Одним из первых 
ввел пейзаж как фон для изображения жизненной сцены. 

33 Теньер — Тенирс (Тепегз), фамилия фламандских живописцев: |) Давид Т. Стар- 
ший (1582—1649), 2) Давид Г. Младший (1610—1690), сын Д.Т. Старшего, 3) Абрагам Т. 
(1629—1670), брат Д.Т. Мл. Художники прославились изображением фламандской 
народной жизни (свадеб, деревенских гуляний, праздников, пирушек, сцен в тракти- 
рах и шинках и т. п.), а также фантастических сцен, навеянных фольклорными сюже- 
тами и образами, и пейзажей. В этих картинах проявлялось глубокое изучение при- 
роды и человека, отличное знание жизни, народных типов, юмор, фантазия. Самым 
известным, признанным мастером, написавшим огромное количество картин, был 
Д. Тенирс Мл. Майков особенно ценил Тенирса за обращение к национальным сюжетам, 
изображение повседневной жизни, народность, психологизм, юмор (см.: [Майков А.Н] 
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Выставка императорской Академии Художеств в 1849 году // Отечественные записки. 
1849. Т. 67, № 11. Отд. П С. 30—31. 

° Французская школа — отвратительна! — В данном случае Майков имеет в виду 
классицистическую школу французской живописи, основанную Жаком Луи Давидом 
(1748—1825), в которой господствовали традиции классицизма, обращение к сюжетам 
античной истории и мифологии, театрально-риторический подход к трактовке сюже- 
тов и образов, результатом чего стало отсутствие жизненности и естественности в ком- 
позициях, позах, выражении лиц. Представителями этой школы были Антуан Жан Гро 
(1777—1835), Франсуа-Мариус Гране (1775—1849), Жан Жермен Друе (1763—1788), Анн- 
Луи Жироде-Триозон (1767—1824), Франсуа-Паскаль-Симон Жерар (1779—1837), Жан- 
Батист Изабе (1767—1855). 

%° Ра/[а!5 Коуа! — Пале-Рояль — группа зданий вблизи Лувра, единый дворцовый 
ансамбль, построен архитектором Жаком Лемерсье (1585—1654) по заказу кардинала 
Ришельё (1629—1636), завещавшего его Людовику Х Ш; долгое время принадлежал чле- 
нам Орлеанского дома. 

%' Геку, Егёгеу Ргоуепсаих — известные рестораны класса люкс. 

2 Кардинал Ришельё — Арман Жан Дюплесси (КлспеПеи) Ришельё (1585—1642), гер- 
цог и кардинал Франции, один из крупнейших государственных деятелей Франции, 
фактически подчинивший себе короля Людовика ХШ и взявший в свои руки все сферы 
управления государством. 

3 Герцог Орлеанский — видимо, имеется в виду Филипп Бурбон-Орлеанский 
(1640—1701). 

3* Моге Рате 4е Раг!$ — один из крупнейших и известнейших готических храмов 
Парижа, кафедральный собор, заложен в 1163 г., в основном завершен к 1257 г. 

°...церковь в Сен-Дени...— одна из известнейших готических церквей Франции, 
главный храм аббатства Сен-Дени, построена в 1137—1144 гг. на месте прежних храмов; 
с ХШ в. усыпальница членов королевской семьи, куда по приказу Людовика [Х Святого 
перенесен прах его предшественников и возведены надгробия. 

% ...церковь Св<ятой> Женевьевы... — здание крупных размеров, построено на 
месте старой церкви Св. Женевьевы в Париже в 1754—1780 гг. по проекту архитектора 
Жака Жермена Суфло (1713—1790) в стиле классицизма; в 1791 г. по решению нацио- 
нального собрания переименовано в Пантеон (Рап®6оп Егапса1$) и превращено в усы- 
пальницу выдающихся людей, в 1822 г. вновь стало храмом Св. Женевьевы, но после 
Июльской революции вернуло гражданское назначение, которое еще раз было отменено 
в 1855 г. Наполеоном Ш; в 1885 г. здание окончательно превращено в Пантеон в связи 
с захоронением В. Гюго. 

3’Виктор Гюго (1802—1885) — один из крупнейших представителей французской 
литературы Х/Х в., основатель романтизма во Франции, активный участник политиче- 
ских событий, известный демократизмом и оппозиционностью своих взглядов; начал 
свой творческий путь с лирических жанров, затем исторических драм, с постановкой 
которых в театре романтизм во Франции утвердился как господствующее направление 
в литературе, более всего известен своими историческими романами («Собор Парижской 
Богоматери» (1831), «Отверженные» (1862), «ГТруженики моря» (1866), «Человек, который 
смеется» (1869)), в которых Гюго критически переосмыслил концепцию исторического 
романа В. Скотта, ставя перед собой задачу не только правдиво изобразить современ- 
ную жизнь, но и воплотить человеческие представления об идеале. В романе «Собор 
Парижской Богоматери» сам собор является центральным символическим образом, 
отражающим важнейшие тенденции духовного развития французского народа в эпоху 
перехода от средневековья к Возрождению. Описанию его посвящена значительная 
часть романа. 

% Маинесе 4е биПу — Морис де Сюли (ум. 1196) — епископ Парижа с 1160 г. В 1163 г. 
начал строительство Собора Парижской Богоматери. По другим данным, первый камень 
в фундамент собора заложил папа Александр Ш. 

Главный алтарь собора освящен в мае 1182 г., к 1196 г. закончен неф. Далее про- 
должались работы по отделке главного фасада. В настоящее время считается, что 
строительство башен закончено в 1245 г., отдельные элементы достраивались до 1345 г. 
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00 ...Христос работы Кусту...— Кусту — фамилия ряда французских скульпто- 
ров ХУП—ХУШ вв., в той или иной степени отдавших дань маньеризму: 1) Никола К. 
(1658—1733); 2) Гийом К. Старший (1678—1746), брат предыдущего; 3) Гийом К. Младший 
(1716—77), сын и ученик предыдущего, ректор парижской Академии художеств. Известно, 
что Никола К. создал для Собора Парижской Богоматери скульптуру Богородицы, опла- 
кивающей Христа, а Гийом К. — статую Людовика ХШ. 

0! .. барельефы ХИ столетия, изображающие жизнь И<исуса> Х<риста>. — Са- 
мыми старыми, принадлежащими ХПИ в. (1160-е гг.) считаются барельефы северного 
фасада собора, изображающие сцены жизни Иисуса Христа; они отражают развитие 
готического рельефа от раннего периода (романского) к среднему: фигуры еще коротки 
и статичны, жестки, рельеф плоский, графичный, лишенный объема и в формах тела, 
и вскладках одежды, детали не проработаны. 

0? См. примеч. 85. В Соборе Парижской Богоматери помещена картина 
Жувене «Посещение Богородицей св. Елизаветы» (1716). 

03 Пуссен Никола (1594—1665) — знаменитый французский исторический живопи- 
сец и пейзажист. О размещении картин Пуссена в Соборе Парижской Богоматери дан- 
ных не обнаружено. 

4 [Шампане Филипп — Шампень Филипп де (1602—1674) — исторический живопи- 
сец и выдающийся портретист, один из основателей Королевской Академии живописи 
(1648), работал для Марии Медичи и кардинала Ришельё; портреты отличались строго- 
стью, монументальностью, психологизмом. 

5 См. примеч. 95. Первая базилика на месте нынешнего храма построена в 475 г. Есть 
легенда о причастности этому первого епископа Парижа Св. Дионисия Парижского. 

16 Кловис (Хлодовех, Хлодвиг, СШодоуесви$, СШо4улр и др.) — имя трех франкских 
королей; Хлодвиг [ (ок. 466—511) — король франков, соединивший в результате заво- 
еваний разрозненные франкские племена, принял христианство, укрепил королевскую 
власть и сделал ее наследуемой. 

107 Людовик ХИШ (1155—1824) — король Франции (1814—1824); бежал из Франции 
в 1791 г., считался главой контрреволюционной эмиграции. 

08 Клотильда (ок. 475—545) — дочь бургундского короля Хильперика, супруга 
Хлодвига [, королева франков; христианка, убедила супруга принять христианство 
и крестить детей; причислена католической церковью к лику святых. 

9 Франциск! — см. примеч. 35. Екатерина Медичи (1519—1589) — французская коро- 
лева, из флорентийского рода Медичи; супруга Генриха Ц, мать Франциска ИП, Карла [Х, 
Генриха Ш. Женой Франциска [ была Клавдия, дочь короля Франции Людовика ХИ, 
по матери наследница герцогства Миланского. 

'0 Часть захоронений в Сен-Дени была разрушена в октябре 1793 г. во время револю- 
ционных беспорядков. 

'' Людовик-Филипп (1773—1850) — король Франции (1830—1848), получил про- 
звище «короля-гражданина». 

'? Исакий — Исаакиевский собор в Петербурге — памятник архитектуры позднего 
русского классицизма, до Октябрьской революции 1917 г. — главный храм Петербурга; 
заложен в честь Петра [ и назван по имени святого Исаакия Далматского (день кото- 
рого (30 мая старого стиля) совпал с датой рождения Петра [) на месте недостроен- 
ного Исаакиевского собора по проекту архитектора А. Ринальди; собор построен 
в 1818—1858 гг. по проекту А. А. Монферрана при участии В. П. Стасова, А.А. Михайлова 
2-го и др. 

'? бои{Яо! — Жак Жермен Суфло (1713—1790), архитектор. 

14 При Людовике ХУШ Бурбоне в 1822 г. 

' Ланн Жан (1769—1809) — сын конюха, участвовал в крупнейших сражениях напо- 
леоновской армии, маршал Франции (1804), герцог де Монтебелло (1808), умер от ране- 
ния, полученного в сражении при Асперне. 

'6 Лагранж Жозеф Луи (1736—1813) — французский математик и механик, член 
Парижской Академии наук (1772). 

'7 Вольтер — Мари Франсуа Аруэ (1694—1778) — французский писатель, философ, 
историк. Член Французской Академии (1746). 


142 


18 Руссо Жан-Жак (1712—1778) — французский философ-просветитель, писатель, 
композитор. 

'9 В основе философских представлений Вольтера лежали учения Дж. Локка, 
И. Ньютона. Он был сторонником материалистической трактовки природных явлений, 
но при этом выдвигал идею бога как первопричины физического движения и духовного 
развития явлений материального мира. 

120 Купол Пантеона поднимается примерно на 90 м над землей и является удобной 
смотровой площадкой. 

'' Палата Депутатов — здание на левом берегу Сены, построенное архитекто- 
ром Габриэлем (1698—1782) по плану Джардини для дочери Людовика ХГУ герцо- 
гини Бурбонской (1722—1728), начато в 1722 г.; фасад в греческом стиле (1804—1807), 
архитектор Б. Пуайе. 

'2? фронтон украшен аллегорическими фигурами, созданными скульптором Корто, 
и барельефами, выполненными скульпторами Франсуа Рюдом (1784—1855) и Прадье 
(1790—1852). Вход украшают статуи Минервы Жана Антуана Гудона (1741—1828) 
и Фемиды Ролана. 

'23 Бальи (Байи, ВаШу) Жан Сильвен (1736—1793) — астроном, член Французской 
Академии наук (1763), его «История астрономии» (1775—1787) вызвала значитель- 
ный общественный резонанс и стала причиной спора с Вольтером; во время револю- 
ции избран депутатом, а затем первым председателем Национального собрания; после 
назначен мэром Парижа (1789—1891), был противником развития революции и при- 
зывал к соглашениям с королем; в период якобинской диктатуры арестован и казнен 
Революционным трибуналом. 

'4 Пере Казимир (1771—1832) — банкир, французский политический деятель, член 
палаты депутатов, состоявший в оппозиции власти, во время июльской революции 
1830 г. принадлежал парламентской оппозиции, был президентом палаты депутатов, 
министром внутренних дел после падения министерства Лафита. 

'"° Дом Инвалидов — архитектурный ансамбль Парижа (эспланада, сад, здание, 
церковь Св. Людовика, собор Дома Инвалидов), построен в 1671—1676 гг. по приказу 
Людовика ХУ для лечения и проживания инвалидов войны (архитекторы Либералю 
Брюан (1635—1697) иЖюль Ардуэн-Мансар (1646—1708)). 

'6 Гробница Наполеона находится в центре собора Дома Инвалидов. Она состоит 
из шести гробов, замурованных в саркофаг из красного порфира (архитектор Висконти). 
В парадном дворе Дома Инвалидов находится статуя Наполеона. 

"7 Цитата из стихотворения А.С. Пушкина «Чудесный жребий совершился» (1821) 
(Пушкин А. С. Собр. соч.: В 10 т.М., 1979. Т. 1. С. 165). 

128 Лаг@т аез Рашез — Ботанический сад, старейший во Франции, основан в 1626 г. 
в предместье Сен-Виктор по предложению придворных медиков Людовика ХШ 
Эруара и Ги Делабросса для выращивания лечебных растений; в 1794 г. сад объявлен 
Национальным музеем естественной истории и дополнен зоопарком. 

'2? Гобеленовская мануфактура — Королевская гобеленовская мануфактура, создан- 
ная из ковровой фабрики семьи Гобелен по представлению Кольбера (1662) и составляв- 
шая во все времена гордость Франции; гобелены, созданные здесь по рисункам извест- 
ных художников (Пуссена, Миньяра, Буше и др.), украшали и украшают лучшие дворцы 
Европы. 

30 Лахта — село под Санкт-Петербургом. 

" Троицкая лавра — Троице-Сергиева лавра, знаменитый русский монастырь, рас- 
положенный недалеко от Москвы, основана преподобным Сергием ок. 1335 г. Видимо, 
Майков описал гобелен, изображавший события неудавшегося стрелецкого бунта 
1687 г. 

32 Итальянский бульвар — один из парижских бульваров, названный так потому, что 
там когда-то находился «Итальянский театр» (на месте «Опера-Комик»). 

33 Тйёсиге аез Гане; — театр Варьете, расположен в одном из старейших театраль- 
ных зданий в Париже на бульваре Монмартр, труппа основана в 1720 г.; в первой поло- 
вине ХХ в. был одним из популярнейших в Париже, с его постановками связан расцвет 
водевиля (см.: Франция. Лингвострановедческий словарь. М.., 1997. С. 950). 
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134 Ме Нои её М... — водевиль. Га пий аих зои/Не!; — «Ночь пощечин» (1842), коме- 
дия в двух актах, авторы Филипп Франсуа Дюмануар (1806—1865) и д’Эннери (Адольф 
Филипп, 1811—1899). 

35 Тйеёсите Егапса!5 — национальный драматический тёатр («Комеди Франсез»), 
находившийся на государственном финансировании; основан по указу Людовика ХУ 
в 1680 г.; оплот академических традиций и классического французского репертуара 
(Корнель, Расин, Мольер, Вольтер). 

136 «Митродот» («Митридат») — трагедия Расина (1673). 

37 Рашель — Элизабет Рашель Феликс (1821—1858), знаменитая трагическая актриса, 
звезда «Комеди Франсез», прославилась игрой в трагедиях Корнеля и Расина; роль 
Монимы в трагедии Расина «Митродот» («Митридат») признана среди лучших; играла 
на сценах Германии, Швейцарии, Италии, России, Америки. 

'3' Гюнон — Жорж Гюйон (1809—1850), французский актер мелодраматического 
амплуа, дебютировал в «Комеди Франсез» (1833). 

'33 Расин Жан (1639—1699) — французский драматург эпохи классицизма, член 
Французской Академии (1673), обновивший традиции трагедии Корнеля психологическим 
исследованием переживаний героев, большим вниманием к чувству, а не к действию. 

40 В этой критической оценке художественной манеры Расина отражается чуткое ощу- 
щение Майковым важнейших тенденций современного искусства, стремления к опосредо- 
ванному нериторизированному, лишенному декламации и открытой театральности выра- 
жению содержания, в данном случае сложных внутренних переживаний героев, которые 
в действительной жизни редко облачаются в четкую риторическую форму. Эти идеи будут 
развиты и проработаны применительно к проблеме трактовки сюжета и жанра в статьях 
Майкова о выставках в Академии художеств. Несколько позднее В. А. Солоницын в письме 
Е. П. Майковой даст сходную оценку произведениям Расина и также выделит игру Рашель 
и Гюйона: «Наконец, я видел Рашель. ‚„Баязет“ — пьеса несносная: действующие лица при- 
ходят, разговаривают и уходят; ни малейшего действия; бедное приключение, на котором 
основана драма, происходит за сценой, а вы слышите только рассказ: не стоило и идти 
в театр <...>. Но Рашель действительно играет чудесно: я никогда не видывал актрисы 
в этом роде с таким дарованием. Хотелось бы мне посмотреть на нее в роли леди Макбет: 
думаю, что это было бы превосходно! Но, к несчастию, народное самолюбие дирекции 
Французского театра не позволяет давать на нем никаких пиес, кроме французских. Вместе 
с Рашелью играл еще один прекрасный актер, Спуоп; прочие не заслуживают внимания» 
(Из переписки В.А. Солоницынаи Е.П. Майковой 1843—1844 годов / Подгот. текста и при- 
меч. А.Г. Гродецкой // Лица: Биографический альманах. СПб., 2001. № 8. С. 79—80). 

“! Медицинская Аккад<емия> — основана в 1820 г. 

“? Церковь Св<ятого> Сольпиция... — Церковь Св. Сульпиция в Париже на террито- 
рии аббатства Сен-Жермен-де-Пре, построена в 1646—1745 гг. при участии итальянского 
архитектора Сервандони. 

“3 Панораму Москвы Лангле...— Панорама московского пожара 1812 г., созданная 
архитектором Феликсом Лангле (1827—1889). 

44 Мать А.Н. Майкова Евгения Петровна Майкова (1803—1880), москвичка по про- 
исхождению, человек очень эмоциональный, любила родной город и с особым трепетом 
смотрела на московские соборы (см.: Гродецкая А. Г. Майкова Евгения Петровна // Русские 
писатели. 1800—1917: Биографический словарь. М.., 1994. Т. 3. С. 464—465). 

“° Ростопчин Федор Васильевич (1763—1826) — известный русский государствен- 
ный деятель, в 1812—1814 гг. генерал-губернатор Москвы. 

“6 По ряду сведений, Ростопчин активно способствовал поджогу Москвы, чтобы ста- 
рая столица не досталась французам в нетронутом виде, хотя сам спустя годы опровер- 
гал это в своей кн. «Правда о пожаре Москвы» (Париж, 1823; рус. пер. — М., 1823). 

47 Люксембургский сад — парк в Париже около Люксембургского дворца, заложен 
монахами-картезианцами в 1257 г. 

4 Тюльерийский сад (сад Тюильри) — один из образцов паркового искусства 
Франции, заложен в 1664 г. по проекту архитектора А. Ле Нотра (1613—1700). 

“ Тюильрийский сад украшен статуями работы Гийома Кусту (1677—1746), Антуана 
Куазево (1640—1720); пространство вокруг водоема оформлено четырьмя скульптурами, 
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символизирующими великие реки: Нил, Тибр, Сену, Луару — работы Н. Кусту (см. при- 
меч. 100). 

'5° Елисейские поля — центральная улица Парижа, соединяет площадь Звезды с пло- 
щадью Согласия; в центре улицы небольшая площадь Елисейских полей, спроектиро- 
ванная в ХУП в. архитектором Ленотром (1613—1700); активная застройка улицы нача- 
лась во времена Второй империи (1852—1870), до середины ХХ в. была достаточно 
пустынной и использовалась для учений и парадов. 

'' Афины — в древние времена центр греческой культуры, один из крупнейших 
и значительнейших древнегреческих городов-государств. 

5? Спарта — первоначально древнегреческий город-государство, затем государство 
на юге Пелопоннеса, игравшее, как и Афины, значительную роль в истории Древней 
Греции. 

53 Рим — Римская империя. 

'“...гие Гайагре — улица де ля Гарп в Париже, известна тем, что на ней находятся 
остатки древнеримского дворца Термов, который когда-то занимал все расстояние 
между улицами де ля Гарп и Сэн Жак, от улицы де Грее до Сены; его парк и сады про- 
стирались от горы Лекотитиус (Св. Женевьевы) до храма Изизы (Сен-Жермен-де-Пре) 
и имел два подземных хода, которые пересекали почти весь квартал. Считается, что он 
был построен Констанцием Хлором, а затем достраивался другими императорами Рима 
и франкскими королями. 

53 См. примеч. 57. С середины ГУ в. название «Лютеция» стало заменяться на С!уИаз 
Раг1$1огииа, а затем на Раг1зии, Раг1з1а. 

' Лютеция присоединена к Римской империи при Цезаре; дворец на левом берегу 
Сены, называемый теперь термами, построил Констанций Хлор, вслед за ним здесь 
жили Константин Великий, Констант, Юлиан (Отступник), Валентиниан |, Валент, 
Грациан. Желание приписать строительство дворца Юлиану, видимо, связано с тем, что 
он подолгу жил в Лютеции, держал в ней свою библиотеку и неоднократно упоминал это 
название в своих сочинениях. 

157 акс ае 'ЕлоЙе — Триумфальная арка на площади Звезды, в центральной точкетри- 
умфального пути, задумана Наполеоном как памятник, прославляющий победы француз- 
ской армии, строилась по плану архитектора Шальгрена (1739—1811) с 1810 по 1836 г. 

'58 Колонна Вандомская — расположенная на Вандомской площади в Париже колонна 
высотой 44 м, увитая спиральным барельефом, изображающим батальные сцены; 
поставлена в 1810 г. по приказу Наполеона в честь Аустерлицкой победы, отлита была 
из 1200 пушек, захваченных французами в ходе этого сражения. 

'53 Александровская колонна — памятник Александру 1, колонна на Дворцовой пло- 
щади в Санкт-Петербурге, созданная в 1829—1830 гг. по приказу Николая Г; проект 
архитектора Монферрана; самое высокое из известных подобных сооружений, состоит 
из гранитного пьедестала, гранитной колонны и статуи ангела с крестом, придавливаю- 
щим змея, работы Б.И. Орловского (1793—1837), ученика знаменитого датского скуль- 
птора Торвальдсена (см. примеч. 12). 

60 Первоначально вершина Вандомской колонны была увенчана статуей Наполеона, 
затем в 1814 г.— Генриха ПУ, вскоре замененной на гигантскую королевскую лилию, 
замененную вновь на статую Наполеона в форме офицера революционной армии при 
Луи-Филиппе. 

'' Колонна Июльская — памятник, расположенный в центре площади Бастилии, 
поставлена в 1831—1840 гг. в память погибших во время июльской революции 1830 г.; 
бронзовая колонна высотой 52 м, увенчанная статуей Гения Свободы (скульптор 
А. Дюмон (1801—1884)). 

62 Бастилия — крепость у заставы Сент-Антуан, построенная в 1370—1382 гг. для 
оборонительных целей; вскоре превращена в государственную тюрьму для политиче- 
ских преступников, воспринималась как символ произвола королевской власти. Майков 
ошибся: Бастилия разрушена в июле 1789 г. в самом начале событий Великой французской 
революции. День взятия Бастилии 14 июля был объявлен национальным праздником. 

63 Уоанн Безземельный (1167—1216) — английский король из династии Планта- 
генетов, в 1215 г. подписал под давлением восставшей английской знати, поддержанной 
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народом, Великую хартию вольностей — основу развития государственного и граж- 
данского права в Англии, регулирующую отношения между сюзереном и васса- 
лами, даровавшую свободы и права всем гражданам Англии. Генрих ИП (Плантагенет; 
1133—1189) — английский король, известен как борец против феодального беззакония 
за централизацию власти, упорядочение судебной системы и становление государствен- 
ных законов. В представленном контексте можно предположить, что Майков путает 
нумерацию и называет Генриха 1 вместо Генриха [ (1068—1135) — английского короля, 
который в 1100 г. по случаю коронации для привлечения на свою сторону народа и упро- 
чения своей власти издал первую английскую хартию вольностей, утверждавшую сво- 
боду церкви, упорядочившую феодальные отношения и т.п. 

64 Вестминстерское аббатство — собор Св. Апостола Петра в Лондоне, названный 
Вестминстерским по расположению в одноименном районе Лондона, заложен в 1245 г. 
на территории находившегося там монастыря, строительство храма продолжалось 
до начала ХУ Ш в.; образец английской готики; место коронования и погребения англий- 
ских королей. 

65 ...0 конной статуе Людовика АПУ... —В Париже на пл. Людовика Великого (теперь 
Вандомская, строилась в 1685—1701 гг.) была конная статуя Людовика ХУ скульптора 
Франсуа Жирардона (1628—1715), но она была разрушена во время революции. По всей 
видимости, Майков имеет в виду конную статую Людовика ХУ скульпторов Бушерона 
и Пигаля. 

66 См. примеч. 10. 

167 Луксорский обелиск — обелиск розового мрамора, покрытый иероглифами; укра- 
шал вход в Луксорский храм Египта, создан при Рамзесе П (ок. 1298—1235 гг. до н.э.); 
подарен в 1836 г. Луи-Филиппу вице-королем Египта Мухаммедом-Али, поставлен в цен- 
тре площади Согласия. Площадь ае [а Сопсогае — площадь Согласия, в центре Парижа, 
разбита по приказу Людовика ХУ архитектором Габриэлем в 1755 г. между Елисейскими 
полями и садом Тюильри, украшена двумя фонтанами и восемью статуями, символизи- 
рующими города Франции. До 1792 г. именовалась площадью Людовика ХУ, его статуя 
была расположена в центре; в 1792—1795 гг. называлась пл. Революции, статуя короля 
была уничтожена, у решетки Тюильрийского сада установлена гильотина; с 1795 г. назы- 
вается пл. Согласия. 

68 См. примеч. 60. 

69 Сагае-Меи Ме — одно из зданий, выходящих на площадь Согласия, с 1798 г. в нем 
располагается Министерство морского флота Франции. 


А.Н. МАЙКОВ 
ЗАПИСНАЯ КНИЖКА 


(Публикация Н. В. Володиной) 


Этот документ (РО ИРЛИ, 17306) представляет собой ряд фраг- 
ментов, каждый из которых назван «Из книжки». Само это обозна- 
чение позволяет предположить, что А.Н. Майков переписал какие-то 
наиболее важные для него отрывки из своей «Записной книжки» или 
из писем, объединив их в более сжатый текст. Записи по содержа- 
нию непосредственно не связаны между собой и, за исключением двух 
отрывков, не датированы. Первая дата (она появляется ближе к концу 
документа) — апрель 1874 г., вторая — март 1875 г. Косвенным сви- 
детельством дат является упоминание о каких-то событиях как про- 
исходящих в данный момент. Так, в одной из последних записей он 
пишет о пушкинском празднике: очевидно, речь идет об открытии 
памятника Пушкину в 1880 г. Здесь же он сообщает своему корреспон- 
денту о тяжелой болезни матери: Е.П. Майкова скончалась в 1880 г. 
При этом в начале документа возникает запись, где Майков сооб- 
щает о празднике, устраиваемом в его честь. Скорее всего, это был 
юбилей 50-летней творческой деятельности поэта, который отмечали 
в 1888 г. Если это так, то говорить о последовательно хронологическом 
расположении записей сложно; однако они были сделаны, очевидно, 
в 1870 —1880-е гг. 

В записи 1874 г. поэт отмечает, что заводит дневник, ибо слабеет 
память и т. д. Дневником, в строгом смысле этого слова, такой документ 
трудно назвать, ибо здесь нет привычной для дневника последователь- 
ной регистрации событий, хронологического описания всего, что с ним 
происходило. Скорее это действительно «Записная книжка», где глав- 
ное — рассуждения на определенные темы. Первые записи по форме 
напоминают письма, ибо у них, безусловно, есть адресат; в них звучит 
обращение — очевидно, к кому-то из друзей Майкова. Темы записей 
связаны по преимуществу не с частной жизнью поэта, а с событиями 
в жизни страны, общества, государства. Еще одна важная тема, которая 
в них присутствует, — тема искусства, литературы. 


ОН. В. Володина, 2010 147 


Майков рассуждает о назначении поэзии, роли художника в обществе, 
как правило, отталкиваясь от творчества Пушкина. Пушкин был люби- 
мым поэтом Аполлона Николаевича. В одном из писем начала 1880-х гг. 
он рассуждает: «Если бы меня спросили, чего я хочу для себя? — Осень 
Пушкина в Болдине». Пушкин был для Майкова той недосягаемой высо- 
той, эталоном истинного художника, с идеалом которого он соотносил 
последующий литературный процесс. «У нас, м. г., был величайший поэт 
и писатель — Пушкин, — обращается поэт к воображаемой (или реаль- 
ной) аудитории (отрывок из «Записной книжки»). — Я думаю, что я его 
верно характеризую, если скажу: он строго служил искусству и твердо 
знал, „что чувства добрые он лирой пробуждал“, лирой, т.е. этим стро- 
гим жречеством своей музы. Ап. Григорьев уподобил Пушкина огром- 
ному брильянту, который разбился, и последующим нашим писателям, 
целому поколению досталось по осколочку его дарования». 

В искусстве Майков ценил выражение духовных и творческих 
сил художника, воплощение видимой и интуитивно ощущаемой кра- 
соты мира, момент познания истины, дарованный поэту провидением. 
«Поэт, — передает Майков широко распространенную точку зрения, — 
говорят они, должен выражать в своих стихотворениях стремления 
и нужды современного общества, народа. В том смысле, как это пони- 
мается, это значит, что предмет поэзии — уличный шум, журнальный 
мир, передовые статьи газет в стихах. Нет, поэт должен видеть, знать 
и чувствовать синтез эпохи, видеть, куда идут все современные направ- 
ления, во что люди верят, во что теряют веру и в каком все это находится 
отношении к внутреннему человеку, в усовершенствовании которого 
вся душа, цель и смысл поэзии: это такая высота, до которой достигнуть 
трудно, — надо воплотить в себе все, прожитое человечеством, видеть 
и различать исторические элементы, в нем действующие, и на основа- 
нии их понимать настоящее и прозирать в будущем. Если бы поэты 
всех великих народов стояли на этой высоте, то поэзия была бы едина 
и они были бы одно общество. Впрочем, оно более или менее так — отно- 
сительно гениев высшего порядка; и вот почему мы понимаем Эсхила, 
Шекспира, Данта и пр. Ибо у всех взгляд на толпу с высоты одних 
и тех же нравственных начал и однау них радость и скорбь — о внутрен- 
нем человеке». Не случайно творчество А.Н. Майкова стало классиче- 
ским выражением поэзии «чистого искусства». Справедливость самой 
формулы поэзии «чистого искусства»: «искусство для искусства» — 
имела в глазах А.Н. Майкова не только эстетические, но и нравствен- 
ные аргументы, а философско-эстетические категории (красота, правда, 
вечность) приобретали для него дополнительное, религиозное значение. 
Это не обожествление поэзии, не уравнивание ее в правах с религией, 
но признание ее исключительных духовных возможностей. 

Такое представление о сущности поэзии объясняется и религиоз- 
ными убеждениями самого Майкова. Аполлон Николаевич был глубоко 
верующим человеком, не испытавшим религиозного индифферентизма 
и скептицизма. Именно вера осветила бытовую и семейную жизнь 
Майкова и его творчество, особенно стихи 1870—1880-х гг. Не случайно 
одной из центральных тем в записях Майкова становится тема религии, 
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веры. «Выше христианского идеала любви нет, — читаем в «Записной 
книжке». — Я имел счастье родиться в христианском обществе, сле- 
довательно, нравственный христианский идеал есть мой, и другого 
я не могу иметь, и в этом отношении я христианин». Отсюда — поле- 
мика с материалистическим учением, дарвинизмом. «Я знать не хочу, — 
пишет Майков, — теогонии, теологии, эмбриологии или вообще начала 
вещей, ибо все-таки мы их никогда не узнаем; — но христианский 
идеал — как бы ни создался он, — был руководителем моей жизни, 
моих поступков, в отношении близких, в отношении обижавших меня, 
и хотя, конечно, никогда не достигал я полноты идеала, хотя только пом- 
нил его, все-таки чувствую великое в душе моей счастье, что жил я при 
свете этого солнца, что жил, сознавая на себе тяжесть долга к семье, 
к ближним, к отечеству, к народу своему, — долга, который кажется 
тяжестью только в настоящем, когда его исполнить надо, но который 
обращается в несказанную сладость, когда хоть вполовину, хоть в чет- 
верть его исполнишь». Последовательной религиозностью во многом 
определяются и его историософские представления о судьбе России — 
как страны православной, в чем и состоит, прежде всего, по его мнению, 
русская идея. 

В «Записной книжке» Майков не раз обращается к личности 
Николая [Г и теме самодержавия. Аполлона Николаевича, как и дру- 
гих членов его семьи, отличала преданность российскому престолу, 
императору. Их семья — пример того, как интеллигенция могла под- 
держивать власть и именно с ней связывать надежды на прогрессив- 
ные общественные перемены. Это была искренняя верноподданность, 
которая вполне согласовывалась с уваровской теорией «официальной 
народности», причем самым почитаемым монархом в этой семье был 
Николай [. Генерал-губернатор Санкт-Петербурга М. А. Милорадович, 
умирая от ранения, полученного при подавлении восстания декабристов, 
просил императора позаботиться о его друге Аполлоне Александровиче 
Майкове (деде поэта), и Николай [ выполнил свое обещание. Позднее он 
примет участие в судьбе живописца Николая Майкова, а потом и его 
сына, поэта Аполлона Майкова. Однако не только милости, оказан- 
ные их семье, вызывали у А.Н. Майкова особое благоговейное чувство 
к императору. Он видел в нем истинного патриота, который заботился 
о судьбе народа и отечества, понимал особенности исторического пути 
России, ее религиозную идею. В этом плане А.Н. Майков противопо- 
ставлял Николая | Чаадаеву — не как равные по масштабу историче- 
ские фигуры, а как носителей двух прямо противоположных взглядов 
на судьбу России: веры в потенциальные возможности страны — одного 
и безнадежного скепсиса в отношении ее прошлого, настоящего и буду- 
щего — другого. Николай Г для Майкова — великая и трагическая 
фигура, с личностью которого оказалась связана смена исторических 
эпох. «Кончился старый век, встретясь под Севастополем с новым, — 


пишет Майков. — Новый должен был победить, но с каким величием 
пал старый, — и во главе его — последний Император, крепкий могу- 


чий человек, умерший, надорвавшись сердцем, понявший падение 
старого мира, умерший под солдатской шинелью». Естественно, что 
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столь свойственные русской интеллигенции «чаадаевские настроения» 
(Д.Н. Овсянико-Куликовский) А.Н. Майков явно не разделял. Свято 
веря в идею монархии, он не принимал любых форм революционного 
протеста, даже если это была столь романтически воспринятая рус- 
ской интеллигенцией французская революция. Тем большее осуждение 
вызывали у Аполлона Николаевича попытки государственного пере- 
ворота в России. Не случайно он оценивал восстание декабристов как 
антинародный, а не только антиправительственный мятеж. 

Столь разные темы, возникающие в «Записной книжке» А.Н. Май- 
кова, близки своим фундаментальным характером. Это религия и пра- 
вославная вера; государство, народ и власть; прошлое и настоящее 
России, масштабные события русской истории: декабризм, Крымская 
война, отмена крепостного права; искусство, поэзия, творчество. Все 
они носят отчетливо концептуальный характер и всесторонне представ- 
ляют личность А.Н. Майкова: его этические идеалы, его гражданскую 
позицию, наконец, — творческий облик. 


Из книжки 


Вы изучаете стихи Пушкина — прекрасно. Лучшего образца, луч- 
шей школы для формы, красоты, строгости, точности, живописности 
и пр. — нет. 

Но это только, так сказать, «плоды дерева», плоды таланта. 

Надобно изучать самое «древо», т.е. талант и то, как и чем вос- 
питал его Пушкин, — ибо, я раз Вам сказал как-то, что человек 
есть ' произв. самого себя (в противопо- 
ложность учению о среде). 

А обратили ли Вы внимание, как Пушкин серьезен в этом 
отношении! 

Следы этой работы над собой можете лучше всего, даже лучше, чем 
в стихах, можете видеть в его заметках, прозаических отрывках, жур- 
нальных статьях. Там, что ни мысль, так видно тоже плод заботы ума 
и самостоятельности, независимой мысли, созревшей в труде, и уеди- 
нении, и размышлении. Примените-ка к себе эту обработку. (Знаете ли, 
что до многих его мыслей не доросли многие наиболее умные из нынеш- 
них критиков и историков литературы?) 

Когда обработаете «древо», можно ждать и достойных плодов. 


Из книжки 


Во время восточной войны? западники желали успеха французам 
и англичанам. Профессор Кудрявцев? говорил Бестужеву,* не разделяв- 
шему их мнений, а напротив, — что «удивительно, как русская история 
туманит головы»! Грановский,? однако, не разделял этого странного 
увлечения, в котором я вижу чаадаевский принцип, доведенный 
до абсурда, после которого должен быть поворот назад (оздоровление). 

— Я все больше убеждаюсь, что со временем Александр [ упадет, 
а Николай [| возвысится. Александр был сам вроде Чаадаева, гума- 
нист, благодетель человечества, поляк, католик и менее всего русский. 
Европа обязана ему многим, а Россия пострадала от его политических 
ошибок, бессознательно-изменнических. Николай был русский. Он 
понимал русскую толпу, русское — как господствующее в Империи. 
Но общество, им найденное (с декабристами вместе), было французское, 
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или мистическое католически, или вольтерианское. Либеральная же 
молодая партия николаевского времени — чаадаевская; следова- 
тельно, и старое, и новое поколения — нерусские. За это его это же 
русское общество клеймило русификатором, бесилось за то, что он 
хочет русских поляков, немцев, финляндцев (завел русскую кафе- 
дру в Гельсингфорсе,° над чем смеялись), воссоединяет унию, на что 
вопияли, вторя полякам; словом, он был один на этой дороге, на кото- 
рую, наконец, благодаря июльскому бунту 1862 года,’ вступило обще- 
ство при содействии славянофилов и Каткова, который в Крымскую 
войну с и Кудрявцева радовались унижению Николая 
и поражению русского войска как его любимого создания. Как клеве- 
тали с голоса немцев на православие в Лифляндии,? с голоса поляков, 
опозорили Бибикова, ° сломившего польское пьянство в юго-западной 
России. Говорят, то были полумеры. Но уния не полумера, а, кроме 


того, — могла ли быть уверенность для полного мира, имея против 
себя общество. 
Вражда его к мысли, науке? Теперь полно мистифировать, — это 


была чаадаевщина, все было направлено против коренных основ госу- 
дарства и общества русского. Это еще разъяснит история. 

Громадная воля его была бессильна перед обществом. Один упрек 
ему: зачем все-таки он не увлек за собой общество? Недоставало ему 
помазания гения. 

Что понимал он дело, видно из того, что толковал художникам: 
велел Тону" бросить греческий (т.е. афинский) стиль, а изучать 
московскую архитектуру; обращал к русской истории, задал тему 
осады Пскова; хлопотал о русском гимне со словами; Кукольник, !? 
Полевой! — в угоду ему брали сюжеты из русской истории. Он 
не непричастен к «Жизни за Царя».“ Мыслящее общество кричало 
против всего этого. Говорили, что это уклонение от здоровых преда- 
ний искусства. Иностранец один сказал недавно, что Николай Ёа15ай 
ромг зои реир|е, пеп раг |е реир!е.” В этом и ошибка. Но вопрос, что бы 
тогдашнее общество могло сделать? Жаль, что он не нашел славяно- 
филов. Это потому, что между им и ними стояли Бенкендорфы. ‘° Да 
и славянофилы были тогда слишком крайние. Хомяков, говоря 
со мной, сказал: да на что нам Финляндия? На что Петербург, Польша? 
Кавказ? Тогдашниеславянофилы инынешние — разница. Устряловская 
история!’ писалась по мысли Николая. А как к ней относились, т.е. 
к его мысли, что Литва — Русь? ' Гр. Киселев !? сказывал Тютчеву, что, 
говоря об этом, Николай выразил эти мысли единства русского народа 
и сказал: «Жаль, что я истории учился на медные деньги и не могу 
доказывать фактами; но когда хорошенько разработать источники, 
то выйдет, что все это так». 

Крымская война развязала руки, уяснила многое. Европа нашла, что 
Россия колосс с глиняными ногами, но и Россия, т.е. общество начало 
освобождаться от умственной диктатуры Европы. Почувствовали, что 
мы особый мир, восток Европы не то, что Запад. Пробуждение народ- 
ного сознания исправило и самое славянофильское учение, выступившее 


° действовал во имя своего народа, но никогда посредством народа (фр.). 
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в лице Каткова (которого ничем так нельзя обидеть, как сказать, что 
он славянофил) в новый фазис — русский, т.е. он берет Россию как она 
есть, не вычеркивая Петровский период. Власть помогла окончательно 
ему освободиться от аристократизма, показав, куда он тянет и на что 
способен — т.е. способен во имя собственности заедино стать с ост- 
зейским бароном и польским магнатом против народа и интересов рус- 
ского государства, а следовательно, и народа. 

При этом обращении к народной почве пошли уже пробитые пути 
Николаем и славянофилами. Заказанное им «Боже, Царя храни» сдела- 
лось действительно народным гимном. 


Из книжки 


Праздник, устраиваемый вами для меня, смущает меня. Я себя 
спрашиваю, чем я его заслужил? Силы своего небольшого дарования 
я знаю, — они небольшие. Написано немного. Исключительно литера- 
туре себя не посвящал, т.е. в смысле жить литературным трудом; нет, 
я был всегда в поэзии, — писал только тогда, когда нельзя 
было не писать вследствие внутренней потребности. Всякое стихотво- 
рение являлось мне в качестве задачи, которую надо разрешить, и успо- 
каивался только, когда ее разрешал. За что же вы меня чествуете? 
Мне кажется, я причину нашел, — и не во мне дело, я только предлог. 

В материалах русской истории есть одно выражение, которое при- 
водили многие историки, но оно не обратило на себя особенного вни- 
мания. Оно принадлежит московскому князю Симеону Гордому,”! 
перед его смертью. Это чудное лицо у нас мало обследованное, 
плохо ‚ И если бы не это слово, он бы так и затерялся, 
не открыв высокой прекрасной души своей. Красивый, статный, наслед- 
ник уже значительной области отца своего Иоанна Калиты, его ума, 
его политики, его преданий, его тайны. Путь ему уже был приготов- 
лен отцом, но отцу досталась трудная работа, борьба с противниками, 
часто кровавая и коварная: сломлена была Тверь, удельные князья были 
уже под рукою Симеона всея Руси. Симеон уже повелевал ими гордо — 
и гордо держал себя с ханом. Он мог уже льстить себя надеждою, что 
завет отца, благословенного митрополитом Кириллом, ему придется 
исполнить — то, о чем нельзя было громко говорить, но что народ пони- 
мал на Руси, а именно, освободиться от татарского ига. Но вдруг появ- 
ляется черная смерть, — и Симеон поражен ею. Пишет завещание детям 
и, завещая стол Московский брату Иоанну, уступавшему ему и в уме, 
и силе воли, поучает его: слушаться старых бояр, сотрудников их отца, 
ибо они и отца нашего любили, да чтобы свеча не погасла. Эти слова, 
конечно, есть символ, который его современники поняли. (Но не наши 
новые историки. Даже Карамзин и Погодин, и Соловьев не поняли.)"? 

У нас, м.г., был величайший поэт и писатель — Пушкин. Я думаю, 
что я его верно характеризую, если скажу: он строго служил искус- 
ству и твердо знал, «что чувства добрые он лирой пробуждал», лирой, 
т.е. этим строгим жречеством своей музы. Ап. Григорьев? уподобил 
Пушкина огромному брильянту, который разбился, и последующим 
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нашим писателям, целому поколению досталось по осколочку его даро- 
вания. Это поколение моих товарищей по литературе. После Пушкина 
настало время бурное в литературе. 

Явились разные школы, партии. Масса читателей тоже раздвоилась. 
Политика втиралась в сферу искусства, со своими страстями, своей 
стратегией и дипломатией. Сам Пушкин подвергся гонению. С этим 
и начала его искусства... В этом брожении, в этой борьбе, в этом «шата- 
нии земли», как говорили наши предки про свое смутное время, мы — 
художники-писатели всегда стояли особняком в литературе, каким-то 
маленьким уединенным оазисом. Мы никогда не принадлежали 
ни к какой партии. 

Впрочем, у нас была своя партия, но партия отвлеченная, иде- 
альная; наша партия была — наши ближние в евангельском смысле 
слова и из ближайших ближайшие — русский народ, в его истори- 
ческой целости, Россия. Мы только на нее смотрели, ни направо, 
ни налево; от нее только получали свои вдохновения. Для нас все пар- 
тии, и ни право, и ни лево, терялись в массе наших ближних, и, стоя 
таким образом выше их, мы яснее видели их достоинства и пороки, 
радовались одним, скорбели за других. Нам казалось, что это не пар- 
тии, а только жертвы недоразумения и потому одинаково любовно 
и строго относились к ним, и оттого, тоже по законам разделивше- 
гося царства, не пользовались любовью ни справа, ни слева. И, м. г., 
поверьте, немало скорби досталось нам на долю перенести вследствие 
такого нашего одинокого положения, — но свеча не погасла, и в этом 
наша заслуга, нас всех, которым досталось по осколку пушкинского 
бриллианта. 

Радуюсь, если она признается за нами ныне, и пожелаем, дабы от этой 
свечи поскорее пришел возжечь юный поэт свой пламенник, который 
сиял бы над всею Россиею, как пушкинский. 


Из книжки 


В каждый данный период времени в обществе человеческом бродит 


и делит господство над множеством 
иногда самых противоположных идей. Люди, чистые сердцем, охва- 
тываются этими идеями и много своего духа отдают им, своим 


нравственным характером освещают идеи и направления, которые, как 
окажется потом, не выдерживают в своей целости или отвлеченности 
суда истории, который есть не что иное, как здравый смысл народов. Это 
множество «чистых сердцем», одержимых идеями, направ- 
лениями, отвергаемыми жизнью и смыслом народов, не доказывает ли 
нам, что доля истины заключается во всех этих веяниях, уклонениях, 
учениях, по-видимому, самого непривлекательного свойства; часто эта 
доля истины есть только указание на какую-нибудь болезнь в организме 
народной жизни. Более глубокий ум воспользуется этими уклонениями 
и найдет корень болезни, а может быть, и средство излечения. 

Наше мыслящее общество представляет чрезвычайное разнообра- 
зие идей самых противоположных. При отсутствии твердых основ 
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житейской мудрости, при несознании прав и обязанностей наших 
в отношении к самому себе, к другим нас окружающим людям, близ- 
ким и посторонним, к государству, к его истории, к жизни, к человече- 
ству, при утрате идеала, выработанного народом, каждый создает или, 
лучше сказать, ищет идеала себя — направо и налево; от этого частью 
случайность наталкивает нас в юные годы на то или другое направ- 
ление, и в его духе мы создаем себе идеал себя, своей роли в мире 
и истории и всю деятельность свою устремляем в эту сторону. При 
этой случайности нельзя не назвать счастьем, когда с юности попа- 
даешь на правый путь и инстинктом почуешь его истинность: при 
дарованиях, при любви, не боящейся труда, не ослабляющейся от про- 
тиворечия, не смущающейся бранью и, напротив, из нее почерпающей, 
только так сказать, выправку себе, — деятельность эта дает обильные 
плоды... 

М.П. Погодин в этом отношении может быть назван счастливым. 
Россия — в ее прошедшем, настоящем и будущем, со всеми людьми 
в ней живущими и для нее работающими, без исключения каких-либо 
сословий, какого-либо в ней проявления человеческого духа, — вот 
те базы, служению которым он посвятил все свои силы, и через пять- 
десять лет он может сказать: (пропуск текста у А.Н. Майкова. — Н. В.). 


Посвящение своей истории Государю Императору Михаил Петрович 
начинает словами: «Происходя из крестьянской семьи...».2* В разговоре 
с каким-то из сильных мира сего, происходящим из такой же семьи, 
Михаил Петрович сказал раз: «Полно, брат, наши матери обе сами 
квашню месили»... 

Не в этих словах его должно искать нам причины, почему Михаил 
Петрович счастлив в том смысле, как я сейчас сказал, т.е. сначала попал 
на истинный и плодотворный путь? В нем были народные исторические 
инстинкты и выдержали все веяния, обуревающие наше так называе- 
мое образованное общество, нашли в науке и истории свое сознатель- 
ное подтверждение и определенное выражение и дали ему возможность 
понять прошедшее, провидеть будущее и уяснить нам народный идеал 
единства в любви и прощении. Нет сомнения, что близость к квашне, 
которую месила его мать, играла в этом великую роль. 


Из книжки 


Кто кого воспитывает — родители ли детей или дети родителей? — 
Плохи те родители, которых не воспитывают дети. Появление и вырас- 
тание ребенка, еще более переход его в юношеский образ и т.д. — это 
твой постоянно возрождающий и все более тебя понимающий и судя- 
щий свидетель. От твоих деяний зависит его уважение. От твоих слов 
и речей — его воспитание, развитие его внутреннего Я, его образ 
мыслей, убеждения. Еще повторяю — плохи те родители, которые этого 
не понимают и, имея этого зрителя, не работают над собой, не воздер- 
живаются в делах и речах, не сдерживаются, не перевоспитывают себя. 
Сами, подвигаясь в возрасте и совершенствуясь, — только этим вселяют 
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к себе уважение в детях. Надо, чтобы отец был идеалом для сына, кото- 
рый он потом будет в себе осуществлять. 
Следовательно, кто же кого воспитывает? 


Из книжки 
Христианин ли я? 
Кто я? 


— единица ли, которая может быть только между других единиц, 
мне подобных? В нравственном и умственном отношении эти еди- 
ницы различны и разделяются на группы. Отношения нравственные 
и умственные различны, т.е. нравственно совершенные могут быть 
умственно невежды, и сильные умственно могут быть не нравственны. 
Следовательно, нравственный идеал может быть общий, всенародный, 
всечеловеческий. Выше христианского идеала любви нет. Я имел сча- 
стье родиться в христианском обществе, следовательно, нравственный 
христианский идеал есть мой, и другого я не могу иметь, и в этом отно- 
шении я христианин. 

В умственном отношении в людях разнообразие. Огромное боль- 
шинство — народ, силен нравственным идеалом, но умственно развит 
только, насколько требуют его занятия, его ремесло, — мужики, про- 
мышленники, торговцы и пр. Это большой круг; внутри его, все ума- 
ляясь, идут концентрические круги, т.е. самый последний есть круг 
высшего развития ума, обогащенного знанием. Но ось всех кругов — 
одна ли? — Должна быть одна; она должна быть — нравственное 
начало, и есть то общее, что есть между массой невежественной и пер- 
вым мудрецом. — Круги эти различны. Низший есть живая сила — это 
народ, и он окрашивает все верхние, давая им народность, ибо и высшие 
круги выделились из него же, вследствие того, что 1) в его борьбе с дру- 
гими народами за существование более энергические и крепкие силы 
выходили в вождей; 2) более богатые умственными силами выделяются 
из простой жизни для удовлетворения его высших потребностей, усо- 
вершенствований, управления им и пр. 

Я принадлежу к одному из высших кругов. Здесь разнообразие еди- 
ниц резкое. Общественное стремление к истине, совокупность созна- 
тельных в известный период истин есть наука. — Но тут встречается 
противоречие, которое всех сбивает с толку. Между верованиями науки 
и народа различие страшное. Люди науки говорят, что они уже не хри- 
стиане, не народ, а гезриб1са П(егата,” сами составляют общество, отде- 
ляясь уже каждый от своих народов. 

Тут опять недоразумения в их отношениях к своим народам (об этом 
после). 

Ученый говорит — он не христианин, ибо ему не нужен культ, вера 
в сверхъестественное, в чудеса, в догму соборов, учение о Лазаре?? и пр. 
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Прав ли он? Т.е. христианин ли он, если ему все это не нужно? 

Он не понимает одного: символизма, поэзии, внешнего образа, 
внешней обстановки, он их откинул или не понял, что под оболоч- 
кой есть ядро, до которого он или не достиг, или отбросил, не дойдя 
до него. Последнее у нас встречается чаще. Если бы он был прони- 
цательнее, он бы разглядел, что отвлеченные начала, без образа, без 
поэтической обстановки, недоступны массе. Учение любви, прощение 
обиды она явственнее ощущает, христосуясь, обмениваясь красными 
яйцами, идя на исповедь, и вообще при торжестве, поэзии 
службы. 

Для умственно и нравственно дрянного — это лишнее. Но и зайдя 
в церковь в светлое Воскресенье, не чувствует ли он ту точку общения, 
когда он, аристократ умом, равен перед идеалом с простыми людьми? 
Не чувствует ли он, что тут есть простые люди, которые выше его? 

Культ христианский устроен на глубочайшем знании психологии, 
равно поражая скорбящего и в простоте (например, при- 
думайте, чем заменить: да отпустятся ему прегрешения вольные или 
не вольные? т.е. на небесех ли, на земле ли, между присутствующими 
или отсутствующими, в истории, наконец!). 

Вследствие этого ученый, презрительно смотрящий на культ, на поэ- 
зию, не прав уже перед собой и истиной, не заглянув поглубже и оста- 
новившись на внешности. 

Вот мои понятия: я бы желал знать — православный он или нет? 


Из книжки 


Как ни финти, а на обезьяну все-таки одним взглядом поглядыва- 
ешь. Задумываешься, потому что, приняв обезьяну, значит — конец 
мысли о душе вечной, бессмертии, о Боге, конец всякому идеалу. 
Но и принять-то трудно. Все-таки вопрос: как не объясняй себе кле- 
точку, всасывание, всю цепь существ, все-таки что же это за стрем- 
ление чего-то жить и развиваться в материи и дойти до совершенства 
формы в человеке и до совершенства ума и нравственных идеалов 
в нем же? Пантеизм?” Тогда опять два начала. Сама материя мыс- 
лит что ли? Тогда она не материя. Если она сама стремится развиться 
до человека, то, значит, в ней есть стремление к совершенству, добру, 
красоте. Но все это свойства только человека, и в низших животных 
их нет. Они акклиматизируются, изменяются, мельчают и пр., но вечно 
одни и те же, за 10000 лет, что и теперь. Лев такой же, как был всегда; 
дерево тоже. Тут видна особенность человека, выделяющегося из цепи 
созданий. Говорят: постепенность, коей звенья потеряны. Это не объяс- 
нение. Пантеизм больше объясняет. 

Но, положим, это все равно. От обезьяны, так от обезьяны. Какие же 
выводы из этого? Наши дарвино-социологи говорят: вот норма наша — 
обезьяна, животное. Ег?о” — все остальное — нарост, горб. Его надо 
снять и жить для первых потребностей. По-нашему — скачками. 


° следовательно, итак (лат.). 
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Припомним Штрауса.?7 Человек творит Бога по образу и подобию сво- 
ему — подставим вместо Бога = идеал, идеал себя. Выходит, что их 
нравственный мир не выше скота, коли скот они ставят в идеал. 

Следовало бы рассуждать наоборот: не возвращаться назад, срывая 
наросты, но в этих наростах как-то видеть постепенность новых видов, 
и это изменение видов провести через всю историю: 
стихии, религия, метафизика, ‚ дикая жизнь, умыкание жен, 
войны; потом: брак, семья, гражданство, государство. Многоязычие 
и многонародность, и один нравственный идеал для всех — Христос. 
Лучшего еще не создали, как евангельский. Во всем этом постепенность 
изменения видов, и нынешний вид человека — христианин. И я его 
принимаю в его исторической обстановке — в церкви Христовой, ибо 
лет сто есть для всякого развития, — кто сколько вместить может: для 
одного строгая обрядность, миф, поэзия; для других — чистый идеал 
Христа. 

Действия же всех одинаковы, по одному закону для всех: возлюби 
ближнего. И для всех одна цель: будьте совершенны, как совершен Отец 
ваш небесный. О дальнейшем мы не знаем. 

Дарвинисты скажут: христианство — отжившая форма. Теперь эпоха 
разума. Егоо, кастрация чувства. Не верить так. Законы 
нравственные это основы, и уже выработались, сознались, как жизнь. 

Другой лучшей нравственности не создать, как Христова. А разум, 
т.е. сознавательная способность — да ей бесконечное развитие, и при- 
том количественное, пожалуй, и синтетическое. 

Вот мысли, которые мне приходят в рамке поставленной темы, что 
начала мы не знаем и не знаем, что следует за концом жизни человека, 
и поставлены в эти рамки для того, что на этой огороженной почве 
можно говорить с материалистом. 

Вопрос о моем Я, о душе и Боге — или всемирно-разумной силе все- 
таки остается первостепенным, в стороне. 


Выписка из книжки 


Взрыв Севастополя? завершил древнюю историю России; завер- 
шил эпоху создания государства, век славы, величия, самоотвержения 
и службы всех русских людей и сословий, создания силы русского госу- 
дарства. Все сословия были закрепощены ему, все работали, живота 
не жалея, дворяне и крестьяне. Кончился старый век, встретясь под 
Севастополем с новым. Новый должен был победить, но с каким вели- 
чием пал старый, — и во главе его — последний Император, крепкий 
могучий человек, умерший, надорвавшись сердцем, понявший падение 
старого мира, умерший под солдатской шинелью. Новый век — век лич- 
ности. Что принесет — Бог весть. Но старый закончен, и только невежда 
не может понимать его величие. Говорят, то был век несвободы, век 
крепостного права; личность задавлена государством, тяготами его. — 
Пусть так, пусть безобразие царило в агентах власти, произвол, без- 
образие всякого рода, но все-таки про этот век мог сказать, с другой 
стороны, поэт: 
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ан Царь небесный 
Всю тебя, страна родная, 
Исходил, благословляя...? 


Древняя Русь — она сила, и, несмотря на Петровскую реформу, 
до Севастополя (осколки ее еще доживаются и теперь) эта Русь, воспи- 
танная на житиях, Русь с христианским идеалом, — и этот идеал житий 
есть То, что составляло ее внутреннюю жизнь, ее внутреннюю свя- 
тость, внешняя слава и деяния — только ее внешняя оболочка, внешнее 
проявление. 


Из книжки 


Я знать не хочу теогонии, теологии, эмбриологии или вообще 
начала вещей, ибо все-таки мы их никогда не узнаем; — но христиан- 
ский идеал — как бы ни создался он, — был руководителем моей жизни, 
моих поступков, в отношении близких, в отношении обижавших меня, 
и хотя, конечно, никогда не достигал я полноты идеала, хотя только пом- 
нил его, все-таки чувствую великое в душе моей счастье, что жил я при 
свете этого солнца, что жил, сознавая на себе тяжесть долга к семье, 
к ближним, к отечеству, к народу своему, — долга, который кажется 
тяжестью только в настоящем, когда его исполнить надо, но который 
обращается в несказанную сладость, когда хоть вполовину, хоть в чет- 
верть его исполнишь. О, если бы знала Медицинская Академия, воздви- 
гающая культ материи и уничтожающая этот идеал, если бы она знала, 
что творит. Трубы и литавры, которыми они возвещают свое воцарение 
в мире, приближающимися и усиливающимися кликами вакханальной 
оргии, которой передняя толпа имеет еще человеческий вид вследствие 
прежнего воспитания, но потом и он уже исчезает и пойдет фавн, потом 
сатир. Ужели они думают устроить общежитие и общество из сатиров? 
Из них составить свои коммуны и поддерживать существование их 
разве только страхом и казнями? Или, если они об обществе не думают, 
а снявши все узы, оставят действовать в этих сатирах только закон 
борьбы за существование, борьбы за наслаждение?.. Что же в резуль- 
тате? Мрак и варварство. 


Из книжки 


Апр. 7. 1874. Решительно завожу дневник. Разучаюсь писать. Слабеет 
память: дневник хорошее лекарство в том и другом случае. Лень только 
на процесс выведения букв. Если бы можно было мысли печатать сразу! 
Записывать буду все, что поразит, тронет, контраст представляет или 
взгляд вглубь: например, момент сегодня: участковый с револьвером 
и палашом идет по улице и ведет маленькую дочку, лет трех. Весь в ней, 
лицо сияет. Вот для кого он участковый. Впечатление в том же роде: 
4-ро и 8-ро городовых ведут шайки человек в 40 оборванцев — есть 
и «палаши», всякие. Перед Вознесенской церковью вся группа, и ведо- 
мые, и ведущие, снимают шапки и дружно крестятся. Не знаю, что, а эта 
картина означает что-то глубокое. 
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Передают к тому еще случай (рассказал Измаил Иванович 
Срезневский?'): ехали они на пароходе по Волге. Полно народу, шум, 
говор, смех. Их занял маленький татарчонок, лет 14, они говорили с ним, 
вдруг он их оставляет и на треугольнике, который образуется около 
кожуха, начинает свое моление. Видя это, толпа мало-помалу утихла, 
и когда мальчик кончал молитву, была полная тишина. Это (говорил 
Срезневский) черты великого народа... т.е. посреди всего этого чуется 
идеал, перед которым все преклоняются, — участковый, и городовые, 
и жулики. И в народе, утихающем перед молитвой татарчонка. Эта чут- 
кость народа к идеалу и есть то, что поражает. Блажен, кто стоит в этой 
массе. Но грусть отщепенцу! Бедные они! Если бы знали, как они жалки! 
Они, впрочем, знают, оттого и злы. 

19. Известно: я враг крайностей. Что наше положение ужасно, 
в этом нет сомнения. Ясно, что были сделаны ошибки, но где же 
и в чем? По кончине Николая, после парижского мира?? вдруг обнару- 
жилось, что было при нем скрыто или молчало, в меньшинстве интел- 
лигенции. Большинство верило в существовавший порядок. Ма]а1зе“ 
его царствования — отсрочка крепостного вопроса. Большинство боя- 
лось, что с эмансипацией рухнет государство, ибо помощник был 
полиция, сборщик податей, поставщик рекрут, блюститель нравов 
и порядка. Вдруг это звено — вон! Выдернули нитку, все распоролось, 
расползается. Тайный комитет, ‚подготовлял Министерство 
государственного имущества. Все крепостные должны были сделаться 
государственными крестьянами, поступить под готовые уже формы. 
Это очень умно. Другое мнение меньшинства: значит, при этом насту- 
пит царство чиновника, бюрократии, надо предоставить народ себе — 
миру. Наэтом крестьянском вопросе сбились западники и славянофилы. 
План Николаевский оставлен. Сделалось, как теперь: освобождение 
с землей, с общиной; устройство мира. Все это хорошо, но жаль, что 
провалили сельскую интеллигенцию, помещика. Уничтожили мелкие 
центры цивилизации, исторически сложившиеся, близкие народу. Ибо 
прежних помещиков заменили жиды, кулаки, купцы. Люди дельные, 
но чужие и необразованные. Даже не столько, как дворяне, кои имели 
хоть традиции. Помещик исчез, о нем, как о таковом, нечего и гово- 
рить. Но его дети явились уже пролетариями. Бросились искать про- 
фессии. 

Вот масса молодежи, без положения, которой надо себе создавать 
жизнь, и начинает аб <нрзб.>. Вот один контингент крайних. Другой 
контингент доставили семинарии и жиды. И те, и другие под влиянием 
нынешней науки и идей революции уже отрешились от своей касты; 
получив образование в этом духе, они не могут уже вернуться к быту 
отцов, ни к рясе без веры, жиды к рабству кагала. Обоим надо сочинять 
жизнь, все с самого начала, с первого шага, искать, что рационально, 
что нет. А масса их двинулась громадная, и отцовских дворянских 
сынов и дочек. Последние еще менее радикальны, ибо все-таки не так 
далеки от отцов своих, и есть в них традиция обычаев, семейных преда- 
ний, чести, у них все-таки есть предки, есть имя, есть история. У жидов 


° неудобство, изъян, сложность (фр.). 
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и семинаристов ничего этого нет, нет сдерживающего, регулирующего 
предания. 

Что было делать правительству с этим новым элементом? Быть тоже 
радикальнее. Что оно и делает. Устроило новые суды, земства и пр., 
т.е. пошло по пути, куда они его толкали, сделали выразителем воли 
и чаяний наиболее живого большинства интеллигенции, ибо само же 
наполнялось из него. Но вопрос в том: отдавшись этому движению, 
оно чем рисковало? Удовлетворило оно их? Нет. Правительство свя- 
зано действительностью, жизнью, народом, политическими, внеш- 
ними делами. А у тех фантазия и патриотичность ничем не связаны. 
И вышла беготня взапуски. Они его перегнали и на все его реформы 
смотрят, как на недостаточные, а на него, как на отсталое. Давай пол- 
ноту, а где ей предел? «Стройте по-нашему!» — «Да как, скажите?». 
И, выходит, что у каждого кружка, у каждого барона <'?> своя фанта- 
зия, свои требования, и удовлетворить их нельзя. В результате: никто 
не удовлетворен, все недовольны, никто не знает, чего хочет, прави- 
тельство не знает, куда идти. 

Что делать? 

Да, найдись кто и скажи это — тот и будет гений. Но никого я еще 
не вижу, а в предлагаемых не вижу ни в одном толку. 

Умеренные же недовольным говорят: конституция. Это дань неве- 
жеству, вера в чужое, мистицизм. Не видят, что конституция вообще 
есть фикция, ибо везде заправляют делами в конституционных госу- 
дарствах ловкие люди. С другой стороны, это разврат, всеобщий под- 
куп, борьба партий — кто больше даст. Не говорю уже о насилии, как 
в Австрии или Франции. ?? В Австрии — это господство одной нацио- 
нальности над другой, во Франции — одной партии над прочими {е 
{01 рочг апе ]е т'у шейе.* В 3-х, для России гибель, т.е. для России 
исторической, великорусской. Явятся в парламент правые и левые. 
На правой — из внутренних, старых губерний, на левой — немцы, 
западный край, поляки, хохломаны, восточные человеки, жиды, весь 
либеральный новороссийский край, одесситы и наши выскочки- 
прогрессисты. И едва ли левая не будет в большинстве. Тогда мини- 
стры будут не Тимашевы, \* не Валуевы, ?? а Кайзерлинги, Потоцкие, 
Хаджи-Баджи* и пр. Далее нам предстоит судьба Австрии. *’ В конце 
концов выиграют поляки, ибо разделится Россия на (геогр. названия 
нрзб. — Н. В.). А уже тогда на западную Днепровию * не думай посы- 
лать войска: за нее будет Европа. — Вот почему поляки *° так толкают 
русскую интеллигенцию на требование конституции и так иллюстри- 
рует это дело то, что на конституционном обеде Тургеневу заправлял 
всем духом общества Спасович,“? этот подлый ренегат своего рус- 
ского племени. 

Другие говорят: Земский Собор“ — это ученая мечта. Выберут 
на Собор те же земские люди, что и в земских собраниях. Будет критика, 
изложение, пожалуй, действительных нужд личности. Но ни общих 
мер и видов, — пререкания и пр. А что как Земский Собор предложит 


`отойди, чтобы я встал (занял) на твое место (фр.). 


161 


конституцию? Конечно, можно, поблагодарив, распустить и не сде- 
лать. Вот и все. В смысле необязательности рассуждений Земский 
Собор, конечно, лучший способ был выговориться, выболтаться, раз- 
рядить атмосферу. Но дело подвинется или нет? — Конечно, нет, или 
очень мало. 

Где же спасение? 

Увы! — случай — воля Божия — если Бог пошлет России гениаль- 
ного человека. В коллективный разум интеллигенции я не верю. Он 
мелок и недальновиден. Все прошлое царствование мы, можно ска- 
зать, управлялись коллективным разумом интеллигенции — и дошли 
до нынешнего положения. 

Но утешителен ли этот вывод? 

Мне скажут, а что же я ничего не говорю о народе? А потому, что 
говорю об интеллигенции. У нас она не есть осмысление народных 
инстинктов и не ясных, но могучих верований; напротив, она во всем 
отражение Европы или высшей тамошней культуры и смотрит на все 
народное, как на низшую сферу еще первобытной культуры. Мужик 
один или даже мир не может вдруг сделаться государственным чело- 
веком, министром, что ли; для этого надо многое узнать. Ему надо 
пройти школу образования, а проходя ее, он переродится в плохого 
европейца — и утратит инстинкты. Интеллигенты же народные — 
чистое православное христианское учение: нет двух решений, нет 
наибольшей в решении правды и даже политического вопроса нет: 
не убий — так не убий, несть власти аще от Бога, суди по-Божески, 
чти отца и матерь твою и пр. В интеллигенции все раздвоено. Веры 
в сущность нет, а есть погоня за формой, проба форм, воздыхание 
по неизвестным еще только воображаемым формам: право учение 
о невменяемости; оно основывается на учении физиологии о душе, 
об аффектах, на материалистическом учении, что все в мире проис- 
ходящее есть только передвижение частиц, — какая же тут вменяе- 
мость, свобода воли, преступная воля? — И вот, эта-та интеллигенция 
стоит наверху народа, заправляет судьбами государства, и в ней все 
эти волнения, шатания и колебания, которые нас привели к печаль- 
ному положению. 

Но не впадаю ли я с нигилистами в унисон? Они поняли интел- 


лигенцию почти так же, как и я понимаю, — и решили — долой 
ее, подняв стихийную силу. Пусть она ее уберет, а там пусть сама 
устроится? 


Но дело-то в том, что она, стихийная сила, сама никогда не устро- 
ится. А пока дойдет до этого, что будет? Государство развалится, 
искусство, наука, торговля, финансы, промышленность — все падет. 
Наступит варварство. Все, что мы произвели, что добыли силой, кро- 
вью, умом, талантом, все падет, если не от коммуны, как на Западе, 
так от невежества. Но только этого я для России не желаю, да и России 
без интеллигенции — тоже не желаю. Какая-то еще народится после, 
из кулаков, которые возьмут верх и закабалят прочих, сменив поме- 
щиков? Последние хранили хоть рыцарские дворянские предания. 
У кулаков же предание — безмен своего нрава <?>. 
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Из книжки 


В университете и после университета я жадно занимался историей. 
Рим, Греция, Восток, открытия в Индии — Плутарх, Платон, Сенека, 
Лукреций, Ливий, Тацит, Геродот, все поэты, Гизо, Мишо, Вильмен, 
история философии Гегеля, Шлегель, Сисмонди, Филорет Шаль, Дант“? 
(Шекспир был прочитан прежде), потом Епсусюре@е поиуеПе Гегоих, 
его ратапиЕ и пр.“ (о русской истории я не говорю, я читал все, что 
выходило) — все проясняло мне жизнь человечества, каждая книга 
как будто клала светлое пятно на темном фоне. Результаты отразились 
в моих стихах; переходя от системы к системе, я сам себя воображал 
то стоиком, то эпикурейцем (рыцарство тоже не осталось без следа). 
В эту эпоху возникли «Три смерти»; “4 но «Три смерти» должны были 
иметь вторую часть по первоначальной идее, но не с тем, чтобы пока- 
зать сущность христианства, а почти как острота, что вот эти христи- 
ане помешали Люцию умереть, как он предполагал, и что последняя его 
надежда Лида — воплощение для него беззаботной жизни, эпикурей- 
ский идеал, — изменила ему, ушла в христианство. Первое начертание 
не удалось. Вышла вторая часть, что в «Русском вестнике». Опять не уда- 
лось. Я догадался бросить обработки истории христианства и обра- 
титься к Евангелию и Посланиям — с целью схватить нерв. Какой же 
результат вышел для меня? Теперь мне представляется, что я ходил 
по подножию горы, вокруг нее, и только проникся Евангелием, — взо- 
шел на центральную гору, откуда вижу и древний, и новый, донынеш- 
ний мир ясно, и только с этой горы сияющий свет и осветил, и осмыслил 
мне все, что я узнал, странствуя по подножьям его. — И вот наше обра- 
зование: не требуйся мне для поэмы познакомиться глубже с Христом, 
я бы и не узнал его, и на гору бы не взошел, как все наши ученые и обра- 
зованные люди. Первый, впрочем, представивший мне Библию живым 
поэтическим миром, был Гердер,° хотя Ветхий Завет я еще читал и знал 
раньше университета, ища в нем сюжет для картин и для переложений 
из пророков в стих. 

Из моих товарищей литераторов только один Достоевский про- 
ник Евангелие духом и глубже меня, но для этого ему нужно было 
быть сослану на каторгу. Прочие — Тургенев, Писемский, Некрасов, 
понятия 0б нем не имеют. Гончаров знает, но не проникнут. 
Островский — проникнут — и знает — но 


Из книжки 


Поэт, говорят они, должен выражать в своих стихотворениях стрем- 
ления и нужды современного общества, народа. В том смысле, как это 
понимается, это значит, что предмет поэзии — уличный шум, журналь- 
ный мир, передовые статьи газет в стихах. Нет, поэт должен видеть, 
знать и чувствовать синтез эпохи, видеть, куда идут все современные 
направления, во что люди верят, во что теряют веру и в каком все это 
находится отношении к внутреннему человеку, в усовершенствовании 
которого вся душа, цель и смысл поэзии: это такая высота, до которой 
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достигнуть трудно, — надо воплотить в себе все, прожитое человече- 
ством, видеть и различать исторические элементы, в нем действую- 
щие, и на основании их понимать настоящее и прозирать в будущем. 
Если бы поэты всех великих народов стояли на этой высоте, то поэзия 
была бы едина и они были бы одно общество. Впрочем, оно более или 
менее так — относительно гениев высшего порядка; и вот почему мы 
понимаем Эсхила, Шекспира, Данта и пр. Ибо у всех взгляд на толпу 
с высоты одних и тех же нравственных начал и одна у них радость 
и скорбь — о внутреннем человеке. 

Это я говорю о поэзии — а разве критику не то же место? И не с этой 
ли точки он должен смотреть на литературу? 

1875 / марта 28. 

(Запись слева на листе: В этом тоже и вся независимость поэта, как 
всякого человека: в царстве духа). 


Из книжки 


Любопытно, что у маленьких народов не бывает великих поэтов. 
Точно нужно подножье для поэта достойное. Эпоха стремления ко все- 
мирному значению и есть эпоха явления великого поэта. Испания про- 
извела Кальдерона и Сервантеса (все равно: немного прежде, немного 
после); Франция Корнеля и Мольера; Англия Шекспира. Немцы давно 
КиЦиг {тарег’ы и произвели Шиллера и Гете. Славянский мир дает 
Мицкевича и Пушкина. В развитии последних развитие Великороссии 
и Польши. Пушкин строг, строен, точен, правдив, нравственен. 
Мицкевич <нрзб.>, часто вычурен, дает апофеоз измене («Конрад 
Валленрод»), но в «Пане Тадеуше» — великий поэт. Без «Тадеуша» он 
второстепенен, с влиянием Байрона, французов. Все богатство рус- 
ского духа (православного, христианства) — в Пушкине. 

Звуки существуют в природе, краски тоже. Мелодия же — произ- 
ведение человеческого творчества. Картина — тоже. То же и в лите- 
ратуре: люди и предметы существуют в природе во всем своем 
разнообразии — воссоздание их дело поэта, личности. Простое запи- 
сывание сцен — есть отсутствие творчества, как звуки природные 
без мелодии, как охра, киноварь, умбра — без картины, созданной 
художником. 


Из книжки 


Искренне благодарю Вас, что вспомнили обо мне. К крайнему 
сожалению, однако, я не могу явиться на праздник Пушкина.“ Почти 
безнадежная болезнь матери; надо отправлять сына в Оренбург, 
не говорю уже о своем расстроенном здоровье, требующем береже- 
ния и полного спокойствия. Я буду издали радоваться за учителя. Нет, 
не учителя, а больше. Это широкая река светлых вод, текущих по воз- 
вышенной стране и вдруг разбившаяся в низменности на множество 
ручьев и речек; одни из этих ручейков и во мне, и вся забота в том, 
чтобы сохранить чистоту доставшейся струи. 
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Да, другие времена и люди — они как бы открывают великий Нил, 
великую реку и исследуют ее; одни — ее начало, другие — первую поло- 
вину (байроническую); третьи — в деревне — народность; — но не все 
еще поняли последнюю часть, — она еще даже учеными не открыта; 
об ней они не любят говорить, называя ее с сожалением эпохой Бориса 
Годунова, и клеветникам России — аристократическим периодом. 
Но эти ученые еще сами не доросли до этого понимания. 

Мы, т.е. писатели, которые отроками застали Пушкина в живых, 
пившие прямо из святых вод его, мы не можем анализировать поэзию. 
Пушкин был для нас нечто целое, священное, полное, законченное. 
Для нас нет иной красоты, кроме пушкинской. Но текли годы и собы- 
тия, изменялись положения, воздвигались новые кумиры, преподава- 
лись новые законы эстетики, доходило даже до этапов развенчания 
Пушкина. Все это были преходящие облака, застилавшие ясное небо. 
И теперь тучи... Новые поколения открывают Пушкина. Мы 
все понимаем в писателе только то, что можем, по мере сил, каждый, 
понять. Они в народе схватили только его бытовую сторону, пожалуй, 
даже поняли кое-что в душе народной, но не поняли значения государ- 
ства для народа, не поняли того, сколько труда, жертвы 
этот народ, чтобы сковать себе эту броню, — Государство, которое для 
народов есть то же, что для черепахи броня. А у нас без физических 
границ, без гор, на равнине центр должен был бы быть создан только 
идеальный: идея Царя, и притом освященного религией, Помазанника 
Божия, как сказал Давид. — И вот в этом создании величие духа народ- 
ного; но падение Константинополя Русь почувствовала и сказала: два 
Рима пали, третий стоит, четвертому не быть — и напрягла все силы 

и создали этому третьему Риму, охранителю и побор- 
нику православия, крепкую броню русского государства. Это понимал 
Пушкин и это выразил не только в четвертую эпоху своей деятель- 
ности, а и раньше, но это еще не поняли его последователи, которые 
смотрят на этот четвертый период как на падение. — Вообще деление 
на четыре периода глупо. Первый лицей, французы и их <нрбз.>, байро- 
низм и высылка на юг, второй пребывание в деревне, в Михайловском 
и работа над «Борисом Годуновым», а главное — над его источниками, 
вот что сделало полный переворот в Пушкине, а не нянька; нянька 
сеяла, когда ему было 3, 4, 5, 6, 7... лет; в Михайловском он к ней отно- 
сился как филолог, ловя «зверушку» и другие словечки, учась складу. 
А стих «читаю только старой няне» только дураками может быть при- 
нят буквально: что она могла понять в «Онегине», да и в «Годунове», да 
ив «Полтаве», в «Дон Жуане». Это просто краска, «а не свидетельство 
самого поэта». Созрев над этими источниками, он предстал и перед 
государем Николаем Павловичем, и тот назвал его умнейшим челове- 
ком в России, конечно, за его понятия о России, а эти понятия Пушкин 
вынес из «источников». Тут он сошелся с Погодиным, и их единомыс- 
лие полное в понимании русской истории. И понимание России Пушкин 
проверял Погодиным. Посмотрю на юбилей; съедется много народу, 
напишется, скажется много. Любопытно, скажет ли кто-нибудь из того, 
что мною намечено. Посмотрю уяснит ли себе то обстоя- 
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тельство, о котором я говорил (о четырех периодах) и тем завершит 
освещение великого образа поэта, и окажется тогда, что его кажущи- 
еся недостатки суть достоинства и свидетельствуют, что исследователи 
еще не дошли до высоты его понимания России. 


Из книжки 


В «Записках Академии наук» № 18 помещены собранные в олонецком 
крае г. Барсовым сказания и предания о Петре Великом.“’ Все они очень 
любопытны, но одно — есть такой перл поэзии, какой редко встреча- 
ется у величайших поэтов. Относительно Петра — это, если можно 
так сказать, последнее слово поэзии. Художник (все равно поэт), изо- 
бражая историческое лицо, необходимо ищет такой момент или такой 
образ, в котором бы великий человек выразился весь, во всем своем 
высшем значении, в свой, так сказать, апофеоз. Петр Великий явля- 
ется у Пушкина в двух моментах: «На берегу пустынных волн стоял он 
дум великих полн — и думал он». Прекрасный момент, ибо Петр изо- 
бражен, как сближающий Россию с Европой, прорубающий в Европу 
окно для принятия света науки, искусства. В «Полтаве» «И весь он — 
Божия гроза» — решается приговор истории над задачею Петра, кото- 
рой он отдал всю свою жизнь. Но я всегда чувствовал, что может быть 
образ еще выше, еще смелее, еще стихийнее, искал и ждал его. И вот 
образ нашелся. Он создан народом. Это уже не приговор частного лица, 
не личное впечатление поэта, а приговор народа. В этом образе Петр 
ясно отразился в народном воображении. Впрочем, по предмету и зер- 
кало, и один другого стоит! Величайшему из своих сынов русский народ 
подарил лучший перл своей поэзии. 


Выписка из книжки 


Величайшим своим счастьем считаю, что родился русским, т.е. что 
принадлежу к тому народу, коего призвание выражено в стихотворении 
«Опять горит восток» и других, т.е. — центр православия и восстановле- 
ниеего идеи и царства. (Восстановится ли оно или нет, это все равно; дело 
в стремлении, в цели, в Марье Царевне; она есть у этого народа, т.е. у нас, 
у других нет, у них личность мамона); это идея общая, но в ней и част- 
ная, великая. Спросят: это политической 
а что же индивидууму-то? — Водворение царства Божия на земле, 
и притом, начиная с Самого себя; это ведь не высказываемый, недо- 
стигаемый, оплакиваемый и ни в какой грязи не меркнущий идеал 
(и не идеал, а скорбь в чувствах, в инстинктах каждого русского просто- 
людина. А что, народный (!) поэт Некрасов понимал это? Никогда. 


' Прочерки в тексте принадлежат А.Н. Майкову. 

2 Восточная война— Крымская война 1853—1856 гг. В союзе с Турцией про- 
тив России выступили Англия, Франция и другие государства. Стремление Николая | 
укрепить свои позиции в слабеющей Османской империи, его претензии на самосто- 
ятельный великодержавный курс на Востоке, а также роль консервативного лидера 
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Европы вызвали противодействие ряда европейских государств. Майков разделял офи- 
циальную точку зрения на главную задачу этой военной кампании как защиту христиан- 
ских народностей на Балканах, освобождение восточных христиан от турецкого влады- 
чества. Крымская война вызвала у него подъем патриотических чувств. 

3 Кудрявцев Петр Николаевич (1816—1858) — профессор Московского университета, 
историк — специалист по всеобщей истории, западник. Главный предмет его исследова- 
ний — западноевропейское средневековье, прежде всего — средневековая Италия. Кудряв- 
цев скептически относился к идее необходимости самобытного исторического пути для 
России, считал очевидными преимущества европейской культуры и цивилизации. 

*Бестужев-Рюмин Константин Николаевич (1829—1897) — профессор Московского 
университета, историк (большая часть работ — об истории русского средневековья, лето- 
писях), ученик Грановского и Кудрявцева. Его именем будут названы в 1870-е гг. Высшие 
женские курсы в Петербурге. Западнические идеалы, свойственные ему в юности, посте- 
пенно сменились сочувствием славянофильству. Бестужев приходит к убеждению в том, 
что русскому народу следует возвратиться к началам старой жизни и развиваться в соот- 
ветствии с национальной спецификой и традицией. В то же время он избежал крайно- 
стей славянофильства, высоко оценивал реформы Петра |, чтил европейскую науку. 

° Грановский Тимофей Николаевич (1813—1855) — профессор кафедры всеобщей 
истории Московского университета, историк, западник. 

° Гельсингфорс — шведское название г. Хельсинки. 

7 Июльский бунт 1862 года... — Скорее всего, Майков имел в виду ряд событий, про- 
исходивших с мая по июль 1862 г.: студенческие волнения и деятельность радикальной 
интеллигенции. Это майские пожары в Петербурге, разного рода акции, предпринятые 
обществом «Земля и воля», арест в июле 1862 г. — Н.Г. Чернышевского. 

$ Катков Михаил Никифорович (1818—1887) — публицист, критик, издатель-редак- 
тор журнала «Русский вестник». Катков — последовательный монархист, сторонник тео- 
рии «официальной народности». Во время польского восстания 1863—1864 гг. Катков 
выступил с рядом крайне резких статей, направленных как против восставших поляков, 
так и против русских революционеров, им сочувствовавших; против разного рода ради- 
кальных идей (деятельность А.И. Герцена, «Земля и воля», нигилизм). Катков и К.С. Акса- 
ков говорили об антидемократическом содержании польского восстания, считая, что оно 
инспирировано аристократией, шляхтой и чуждо польским крестьянам. 

7Лифляндия — немецкое название Ливонии. Со второй половины ХУ] в. Лиф- 
ляндия включала территорию южной Эстонии и северную часть территории Латвии, 
подчиненную Речи Посполитой. В 1721 г. Ливония вошла в состав России как 
Лифляндская губерния. 

° Бибиков Дмитрий Гаврилович (1791—1870) — генерал-адъютант, участник русско- 
турецкой войны 1806—1812 гг., Отечественной войны 1812 г.; был тяжело ранен 
в Бородинском сражении. В 1837 г. назначен подольским и волынским генерал- 
губернатором. Считал своей главной задачей «слияние Западного края с древним оте- 
чеством природных его жителей». Стремясь к ослаблению влияния польской шляхты, 
произвел проверку ее прав на дворянство, заменил местных чиновников русскими, 
лишил католическое духовенство права поземельного владения. С 1848 г. — член 
Государственного Совета, с авг. 1852 по авг. 1855 г. — министр внутренних дел. 

! Тон Константин Андреевич (1794—1881) — русский архитектор, придворный 
архитектор императора Николая [. Родоначальник официально внедрявшегося эклектич- 
ного русско-византийского стиля. Тон проектировал храм Христа Спасителя, большой 
Кремлевский дворец, Оружейную палату, др. Николай [, в целом заинтересованно отно- 
сившийся к архитектуре (ни один проект общественных зданий в столицах не обходился 
без его личного одобрения), принимал особое участие в судьбе и деятельности Тона. 

'? Кукольник Нестор Васильевич (1809—1868) — поэт, прозаик, драматург, критик, 
журналист. В своих исторических повестях, романе и драмах, обращаясь к сюжетам 
из русской истории, он рассматривал их под углом зрения теории «официальной народ- 
ности», монархической идеи. 

3 Полевой Николай Алексеевич (1196—1846) — критик, журналист, прозаик, драма- 
тург, историк. Как прозаик одним из первых обратился к событиям удельной борьбы 
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на Руси Х1У—ХУ вв. В «Истории русского народа» ввел в научный оборот новые истори- 
ческие факты и памятники древней словесности. 

4 «Жизнь за Царя» («Иван Сусанин») — опера М.И. Глинки, написана в 1836 г. 
Первая классическая национальная русская опера. 

5 Бенкендорф Александр Христофорович (1781—1844) — в период правления 
Николая [| шеф корпуса жандармов и начальник 3-го отделения Императорской канце- 
лярии. Бенкендорф курировал прохождение дел, связанных с декабристами, студенче- 
скими кружками, польским восстанием 1830—1831 гг., проводил политику усиления 
цензуры, пр. 

6 Хомяков Алексей Степанович (1804—1860) — один из главных идеологов славя- 
нофильства, которого отличали безусловная преданность православию, высокая оценка 
русского народа и убежденность в том, что только изучение его истории «может вести 
нас к самобытности в мышлении и жизни». 

'' Устряловская история — имеется в виду «Русская история» (1837—1841) Нико- 
лая Герасимовича Устрялова (1805—1870), профессора кафедры русской истории 
Петербургского университета, с 1844 г. ординарного академика имп. Академии наук; 
другие его важнейшие труды — «Историческое обозрение царствования Николая [» 
(1847), «История царствования Петра Великого» (1858—1863). По учебникам 
Устрялова училось юношество до 1860-х гг. Он был единомышленником автора тео- 
рии «официальной народности» С.С. Уварова, развивал идею национального един- 
ства в русской истории. 

8 Н.Г. Устрялов заложил традицию рассмотрения отечественной истории по двум 
параллельным направлениям: Московского царства и Литовской Руси, базирующу- 
юся на идее Николая [ о том, что Литва должна быть частью Руси. 

'' Киселев Павел Дмитриевич (1788—872) — русский государственный деятель, 
участник Отечественной войны 1812 г., флигель-адъютант Александра [. В 1835 г. 
секретным комитетом под руководством Киселева был разработан план постепен- 
ной ликвидации крепостного права. В 1837—1856 гг. — министр Государственных 
имуществ. 

20 Речь идет о юбилее 50-летней литературной деятельности А.Н. Майкова, кото- 
рый торжественно отметили 30 апр. 1888 г. Юбилейный комитет по чествованию 
поэта возглавил Я. П. Полонский. В газетах были опубликованы обращение к юби- 
ляру И.А. Гончарова, стихотворные поздравления А.А. Фета, К.Р., А.А. Голенищева- 
Кутузова и др. Александр Ш произвел Майкова в тайные советники. Официальное 
чествование состоялось в помещении Литературно-драматического общества. 

" Симеон Гордый (1316—1352) — великий князь московский, сын Ивана Калиты. 
Как и его отец, стремился установить дружественные отношения с Ордой, добыл в Орде 
ярлык на великое княжение. В своем Духовном завещании он наказывал братьям жить 
в мире между собой, а также «слушать владыки Алексея и старых бояр, дабы не пере- 
стала память родителей наших и наша свеча бы не угасла». Это выражение оказалось 
своего рода «семейным девизом» (А.М. Панченко) московских князей, призывавшим их 
жить в мире и хранить традиции отцов. 

2? Карамзин Николай Михайлович (1766—1826), Погодин Михаил Петрович (1800—1875), 
Соловьев Сергей Михаийлович (1820—1879) — русские историки. Комментируя завеща- 
ние Симеона Гордого, Соловьев пишет, что из него следует «оседлость бояр вследствие 
нового порядка вещей, явление старых отцовских бояр хранителей правительственных 
преданий». 

2? Григорьев Аполлон Александрович (1822—1864) — поэт, литературный критик (соз- 
датель «органической критики»), драматург, мемуарист. 

24 Погодин Михаил Петрович (1800—1875) — историк, писатель, академик Петербург- 
ской Академии наук, журналист, издатель журналов «Русский вестник», «Москвитянин», 
сторонник теории «официальной народности». Отец М.П. Погодина был крепостной 
«домоправитель» графа Г.А. Строганова. 

2 Учение о Лазаре — евангельская притча о воскресении Лазаря (см. Ин. 11). 

° Пантеизм — религиозно-философское учение, отождествляющее Бога с природой 
и рассматривающее природу как воплощение Божества. 
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27 [Штраус Давид Фридрихович (1808—1874) — немецкий теолог и философ-младо- 
гегельянец. В книге «Жизнь Иисуса» отрицал достоверность Евангелий, считал Иисуса 
исторической личностью; склонялся к пантеизму. 

8 Севастопольская оборона (1854—1855) — одно из центральных событий Крымской 
войны, длившееся 340 дней. Несмотря на героизм войск, русские потерпели поражение, 
ибо военные силы союзного флота (Франции, Великобритании, Турции, Сардинии) зна- 
чительно превосходили флот, находившийся под началом адмирала В.А. Корнилова, 
затем П.С. Нахимова. 

3 Майков цитирует стихотворение Ф.И. Тютчева «Эти бедные селенья», очевидно, 
по памяти, допуская неточность. Ср. у Тютчева: 

Всю тебя, земля родная, 
В рабском виде царь небесный 
Исходил, благословляя. 

3° Теогония — мифы о происхождении богов; теология — систематизированное 
изложение вероучения, обосновывающее его истинность и необходимость для человека; 
эмбриология — наука, изучающая зародышевое развитие организмов. 

" Срезневский Измаил Иванович (1812—1880) — филолог-славист, этнограф, акаде- 
мик Петербургской Академии наук. 

3? Парижский мир — договор, заключенный в Париже после окончания Крымской 
войны 18 / 30 марта 1856 г. Мир был заключен на тяжелых для России условиях: южная 
часть Бессарабии отходила к Турции; Россия теряла право держать в Черном море воен- 
ный флот; Сербия, Молдавия и Валахия оставались по-прежнему под верховным влады- 
чеством Турции, пр. 

33 А.Н. Майков скептически относился к конституционной форме правления, при- 
нятой в ряде государств Западной Европы. В России в это время основными конститу- 
ционными идеями являлись ограничение самодержавия и введение представительного 
правления, что было чуждо Майкову как убежденному стороннику идеи самодержавной 
власти. Не отвергая сам призыв соблюдения свободы и прав человека, прозвучавший 
во время Великой Французской революции, он считал, что его последствия, как пока- 
зал в дальнейшем опыт европейских революций, могут быть разрушительны (ср.: стих. 
«Арлекин»). 

3 Тимашев Александр Егорович (1818—1893) — русский государственный деятель; 
в 1856—1861 гг. начальник штаба Корпуса жандармов, управляющий 3-м отделением, 
министр внутренних дел (1868—1878), один из организаторов борьбы с революционным 
движением. 

33 Валуев Петр Александрович (1815—1890) — русский государственный деятель, 
в 1861—1878 гг. министр внутренних дел. 

36 Кайзерлинги, Потоцкие, Хаджи-Баджи — условное обозначение возможных госу- 
дарственных деятелей, которые будут осуществлять антирусскую политику. 

37 Майков имеет в виду, очевидно, преобразование Австрийской империи в 1867 г. 
в двусдиную монархию — Австро-Венгрию. 

3* ...западную Днепровию... — Скорее всего, речь идет о Бессарабии (ныне — часть 
территории Молдавии и Одесской области) и Валахии (область на юге Румынин). 

33 Майков полагал, что Польша должна остаться составной частью Российской импе- 
рии — в силу исторически сложившихся обстоятельств. После победы над Наполеоном 
решением Венского конгресса (1815) Россия получила большую часть земель гер- 
цогства Варшавского, которые вошли в ее состав на правах автономии под названием 
Царства Польского. Борьба Польши за независимость особенно усилилась на рубеже 
1850—1860 гг., что привело к восстанию 1863—1864 гг. В России восставших поляков 
поддерживала «Земля и воля»; активно выступал на страницах «Колокола» А.И. Герцен. 
В то же время значительная часть русской интеллигенции, не только консервативно, 
но и либерально настроенная, выступила с осуждением польского восстания (харак- 
терный пример — выступления в печати М.Н. Каткова), считая, что в случае отде- 
ления Польша будет претендовать на исконно русские земли: «по Киев, по Смоленск, 
от Балтийского до Черного моря» (Катков М. Н. 1863 год // Катков М. Н. Собрание статей 


по польскому вопросу, помещавшихся в «Московских ведомостях», «Русском вестнике» 
и «Современной летописи». М., 1887). 

%...на конституционном обеде Тургеневу заправлял ... Спасович... — Обед в ресто- 
ране Бореля в Петербурге 13 / 25 марта 1879 г., устроенный профессорами университета 
и литераторами в честь одного из приездов И. С. Тургенева в Россию. На обеде присут- 
ствовали Н.И. Костомаров, К. Д. Кавелин, Я.К. Грот, Н.С. Таганцев, Ф. М. Достоевский, 
Д.В. Григорович, Я. П. Полонский, др. Известный русский юрист, адвокат, специалист 
по международному праву, профессор Петербургского университета В.Д. Спасович 
(1829—1906) в своей речи, в частности, говорил о том, что Тургенев, будучи европейцем, 
«преследовал русский шовинизм, увлечения народного самомнения, народную исклю- 
чительность». Майков, очевидно, имел в виду также сочувствие Спасовича Польше, его 
печатные выступления по поводу необходимости сближения двух славянских народов. 

“Земские соборы — одно из наиболее крупных явлений политической жизни 
Московского государства ХУ!-—ХУП вв.; выработанная в старой Москве форма участия 
народных представителей в управлении страною. В отличие от вече, которое обладало 
полнотой государственной власти, Соборы выступали лишь в совещательной роли; уча- 
стие в вече — право, участие в Соборе — обязанность. 

2 Плутарх, Платон, Сенека, Лукреций, Ливий, Тацит, Геродот — древнегреческие 
и римские историки, философы, писатели. Гизо, Мишо, Вильмен, Гегель, Шлегель, Сисмонди, 
Филорет Шаль — европейские историки и философы ХХ в.; Дант (Данте Алигьери) 
(1265—1321) — выдающийся итальянский поэт, автор «Божественной комедии». 

3 Имеется в виду восьмитомное издание «Епсусорё4е почуеПе», начатое в 1834 г. 
П. Леру и Ж. Рейно; «Новая энциклопедия» была очень популярна в России в 1840-х гг. 
в кругу прогрессивной молодежи. Далее Майков упоминает книгу Леру «О человече- 
стве» (Ре РВитапиИ6», 1840), что свидетельствует о большом интересе к идеям христиан- 
ского социализма, через который он прошел в молодости. 

44 «Три смерти» — поэма (лирическая драма) А.Н. Майкова об эпохе раннего христи- 
анства, написана в 185] г. 

43 Гердер Иоанн Готфрид (1744—1803) — немецкий историк культуры, философ, 
писатель, критик, оказавший огромное воздействие на восприятие Ветхого Завета как 
выдающегося литературно-исторического памятника. 

6 июня 1880 г. в Москве состоялись торжественные мероприятия, связанные 
с открытием памятника А.С. Пушкину. Майков, несмотря на ряд серьезных обстоя- 
тельств, все-таки принял участие в пушкинском празднике, выступив там с чтением 
своих стихов. 

ч’ Сообщение Майкова о публикации в т. 18 «Записок имп. Академии наук» 
(1871—1872) является ошибочным. По-видимому, он имеет в виду другое издание: 
Барсов Е. В. Петр Великий в народных преданиях Северного края // Беседа. 1872. № 5. 
С. 295—309. Эта публикация в расширенном виде неоднократно впоследствии была 
повторена Барсовым в различных изданиях. 


«ДА, МНОГО ВЫ МОЕЙ ДУШИ ЗАНИМАЕТЕ» 
ПИСЬМА Н.П. ГИЛЯРОВА-ПЛАТОНОВА К А.М. ГАЛЬПЕРСОН" 


(Публикация А. П. Дмитриева) 


Пожалуй, наиболее ценной частью хранящегося в Рукописном отделе 
ИРЛИ фонда (№ 71) выдающегося мыслителя-славянофила Никиты 
Петровича Гилярова-Платонова' (1824—1887) является довольно зна- 
чительный по объему комплект его писем к журналистке, перевод- 
чице и театральному критику Анне Михайловне Гальперсон (урожд. 
Эпштейн; 1856—1902). Этот большой эпистолярный комплекс интере- 
сен во многих отношениях. 

Во-первых, благодаря отчетливо выраженному исповедальному, глу- 
боко личному характеру большей части этих писем они, как никакие 
другие документы, раскрывают незаурядную личность Гилярова с неве- 
домой ранее стороны. Ныне полузабытый, казалось бы, деятель рус- 
ской культуры второй половины ХХ в.,* он в 1850—1880-х гг. был тем 
не менее довольно заметной фигурой. Начав свой путь в литературно- 
общественной жизни России как один из «младших славянофилов», 
Гиляров позже снискал себе известность трудами во многих обла- 
стях гуманитарного знания: в богословии и философии, лингвистике 


"Исследование выполнено при финансовой поддержке РГНФ в рамках научно- 
исследовательского проекта РГНФ № 08-04-00106а («Возвращение Н.П. Гилярова- 
Платонова: подготовка комментированного издания сочинений и писем»). 

' В дальнейшем фамилию мыслителя указываем усеченно, без второй части, которой 
он удостоился в Московской духовной академии в 1846 г. как стипендиат митрополита 
Платона (Лёвшина),— так по традиции его именовали и современники. 

? Имя Гилярова стало забываться уже к началу ХХ в., несмотря на усилия его учеников 
и друзей, даже таких влиятельных, как обер-прокурор Св. Синода К.П. Победоносцев, 
издавшийс 1899 по 1906 г. на свои личные средства 8 сборников статей и отдельных работ 
бывшего приятеля. Не случайно выпущенный С.Ф. Шараповым в 1903 г. том критических 
статей и биографических материалов о Гиляровеносилзнаковое название «Неопознанный 
гений». И только в самое последнее время, с конца 1990-х гг., по-настоящему разгора- 
ется интерес к этому замечательному русскому писателю и мыслителю: переиздаются 
его сочинения, устраиваются посвященные ему научные конференции, выходят моно- 
графии и сборники статей (наиболее важный: Возвращение Н. П. Гилярова-Платонова: 
Сб. статей и материалов. Коломна, 2007. 440 с.). 
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и политэкономии, эстетике и литературной критике. Но больше он был 
знаменит своей публицистической деятельностью, особенно же в род- 
ной Москве — в течение 20 лет он издавал первую ежедневную газету 
Первопрестольной «Современные известия» (1867—1887), имевшую, 
между прочим, не меньшую аудиторию и популярность в провинци- 
альной пореформенной России, нежели даже «Московские ведомости». * 
Почитавший его Василий Розанов свидетельствовал о необыкновенной 
авторитетности гиляровского слова: «...в середине 80-х годов скончался 
Н.П. Гиляров-Платонов, которого справедливо называли москвичи 
и друзья его — „сам“. „Сам Никита Петрович“ сказал, написал, хощет 
или не хощет...>.* 

Во-вторых, публикуемые письма возвращают из незаслужен- 
ного забвения имя замечательной писательницы, настоящей подвиж- 
ницы русской журналистики А.М. Гальперсон: ее многочисленные 
критические и публицистические статьи, а также переводы француз- 
ской, немецкой и английской художественной прозы публиковались 
в «Современных известиях», «Радуге», «Русском деле», «Новостях дня», 
«Семье», «С.-Петербургских ведомостях» и других периодических 
изданиях исключительно под псевдонимами (ни один из них не вошел 
в Словарь И. Ф. Масанова), а то и вовсе без подписи. Сохранились такие, 
например, авторитетные отзывы о ней современников: «Ее статьи о теа- 
тре меня восхищают. Сколько в них высказано глубоких и тонких мыс- 
лей и замечаний, что жаль будет, если они затеряются в листах газеты. 
Надо бы собрать все статьи и напечатать или издать отдельной книж- 
кой» (С.А. Юрьев); она «была хорошо подготовлена по философии 
и богословию и знала политическую историю истекшего ХХ века, как 
редко кто из дипломатов» (С.Ф. Шарапов).°К сожалению, необыкно- 
венная скромность Анны Михайловны — при ее несомненных для всех 
дарованиях — не позволила ей сохранить для потомков ее собственные 
письма к Гилярову, но об их содержании, а нередко и о стилевом изяще- 
стве, психологической экспрессии можно судить по цитации в ответных 
письмах ее адресата, благодаря которой, к слову сказать, их двусторон- 
ний диалог, пусть частично, но восстанавливается. 

В-третьих, письма Гилярова к Гальперсон, на наш взгляд, являются 
уникальным литературным памятником. Они представлены в двух ком- 
плектах: первый состоит из двух подборок (пронумерованной и проши- 
той Гальперсон и не пронумерованной ею), датируемых главным образом 


3 См. подробнее: Дмитриев А. П. 1) Н.П. Гиляров-Платонов и его газета // Москва. 
2008. № 5. С. 209—215; 2) Н.П. Гиляров-Платонов: «Публицист, если хочет быть достой- 
ным своего призвания, обязан светить дорогу обществу. ..»: (Из истории первой москов- 
ской ежедневной газеты) / Вступ. статья, публ. и примеч. А. Дмитриева // Коломенский 
альманах. Коломна, 2009. Вып. 13. С. 353—382. 

* Розанов В. В. Когда начальство ушло... 1905—1906 гг. Мимолетное. 1914 год.М.., 
1997. С. 494 (Собр. соч. <Т. 8>). 

> ОРРНЬБ, ф. 847, № 723, л. 4. Письмо С.А. Юрьева к Гилярову от 3 окт. 1887 г. В тот 
период Юрьев председательствовал в Обществе русских драматических писателей 
(с 1886 г.). 

° Шарапов С. Неопознанный гений: Памяти Никиты Петровича Гилярова-Платонова: 
Статьи, заметки, письма и выдержки. М., 1903. С. 99. 
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полугодовым периодом времени: с 20 нояб. 1882 г. по бапр. 1883 т. (87 писем 
и записок), ' а второй — из двух подборок за 28 авг. —3 сент. и 8—3 окт. 
1887 г., являющихся в полном смысле слова «эпистолярным дневником» 
двух предсмертных недельных поездок Гилярова в Петербург в связи 
с хлопотами по аренде «Московских ведомостей», которые в июле того 
года лишились своего редактора-издателя М.Н. Каткова (15 писем и теле- 
грамм). И если письма 1887 г. насыщены общественно-литературными 
фактами и колоритными бытовыми подробностями, что было предуста- 
новлено обязательством буквально по часам и минутам расписывать все 
дни поездок и давать скрупулезный отчет обо всех делах, встречах, разго- 
ворах, то публикуемый эпистолярий 1882—1883 гг., хотя и содержит отго- 
лоски случившегося за день, принципиально малособытиен, поскольку 
корреспонденты жили в одном городе, в течение дня встречались в одной 
редакции и большинство из их писем датируется довольно коротким про- 
межутком времени для столь насыщенной переписки. Уникальность же 
ее и состоит в практически неведомом образцам эпистолярно-дневни- 
кового творчества того периода обнаженно-исповедальном психологиче- 
ском накале, передающем тончайшие внутренние переживания, 
зарождение и течение душевных движений. Напрашивающееся сравне- 
ние с известным дневником Марии Башкирцевой, писавшимся в то же 
время, — правда, с установкой на будущую публикацию (увидел свет 
в Париже в 1887 г.), — как говорится, хромает, так как откровенные 
письма 58-летнего Гилярова далеки от экзальтированной взволнованно- 
сти молодой художницы; роднит их, пожалуй, только чувство обречен- 
ности, которым они проникнуты: в этом потрепанный жизнью литератор 
и ученый (Гиляров никогда не был конформистом и не знал особой удачи 
в коммерческих делах, и потому его издание из-за цензурных кар часто 
оборачивалось одними убытками) и умирающая от чахотки талантливая 
девушка оказываются на удивление близки. 

Наконец, малоизвестные подробности поденной редакционно-изда- 
тельской деятельности; восприятие сотрудниками консервативного 
издания неоднозначных событий внутренней изарубежной жизни и отра- 
жение их на страницах ежедневной газеты; любопытные оценки 
таких литераторов той эпохи, каковы А.В. Круглов, Д.А. Мансфельд, 
Г.А. Хрущов-Сокольский, О.А. Шапир и другие, — все это делает гиля- 
ровские письма к Гальперсон, несомненно, еще и ценным источником 
сведений о малоизученной сфере культурной жизни эпохи. 

Не менее важно и то, что эти письма исполнены высокого литера- 
турного достоинства и являют нам Гилярова — художника живой рус- 
ской речи, которого — именно в этом особом отношении — не могут 
отодвинуть в тень даже такие его современники, как Достоевский, 
Тургенев, Л. Толстой или Лесков. Профессор Б.В. Никольский, автор, 


7 В их числе 11 недатированных писем и записок, пока лишь условно, хотя и с извест- 
ной долей уверенности, приобщенных нами к общему корпусу (см. аргументацию в ком- 
ментариях к публикации отдельных текстов). 

* Опубликованы и прокомментированы нами в качестве приложения к переизданию 
«автобиографических воспоминаний» Гилярова «Из пережитого» в двух томах в серии 
«Литературные памятники» (СПб.: Наука, 2009. Т. 2. С. 220—227, 497—539). 
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пожалуй, самых глубоких статей, выяснявших место Гилярова в рус- 
ской культуре, справедливо писал: «Он всем своим существом участво- 
вал в жизни русского духа, он всем существом своим ощущал, носил 
в себе и отражал дух нашей жизни. <...> Надо притом заметить, что 
трудно представить себе более увлекательное чтение. Прелестный язык, 
прозрачный слог, неотразимо прекрасное сердце автора, которое чув- 
ствуется в каждой строке, им написанной, возвышенный и благород- 
ный строй его мыслей — все в нем покоряет читателя, все возбуждает 
мысль, все увлекает сердце. Евангельская чистота ума и безупречная 
искренность мысли соединяются в нем с совершенно исключительною 
широтой и беспристрастием воззрений». 

Гилярову, как мало еще какому другому писателю 1870—1880-х гг., 
была свойственна необычайная безыскусность образного и живого 
слова. В этом он был последовательным учеником С.Т. Аксакова, 
в котором и ценил — воспользуемся его же словами — «естественность 
слововыражения». ® Противопоставляя в рецензии на «Семейную хро- 
нику» и «Воспоминания» Аксакова (1856) его прозрачный и ясный стиль 
«резкой свежести» оригинального гоголевского стиля, Гиляров про- 
должал проводить аналогичные параллели и дальше. Он писал: «Язык 
г. Аксакова напоминает нам аккуратную прозу Пушкина и Лермонтова, 
но отличается, однако ж, от нее опять отсутствием тщательной выделки, 
которая, как ни искусно скрыта у обоих этих писателей, однако все-таки 
слышна и представляет, правда мало заметную, какую-то напряжен- 
ность».! Как раз особая чувствительность к исконной стихии родного 
языка, облагороженного пушкинской реформой и усилиями других 
классических писателей ХХ в., но при этом и утратившего нечто глу- 
боко сокрытое в тайниках народной души, несомненно, присутствует 
в писаниях, и прежде всего в требовавшем предельной откровенности 
эпистолярии, Гилярова — выходца из потомственной священнической 
семьи, — вспомним в этой связи, каким событием для русской лите- 
ратуры становились в 1850—1860-х гг. издания произведений инока 
Парфения (Аггеева) и протопопа Аввакума, восполнявшие как раз эти 
иссякнувшие было родники русской речи. 

О гиляровском адресате, Анне Михайловне Гальперсон, помимо 
уже сказанного, известно немного. Будучи родом из Херсона, из бедной 
еврейской семьи, '? она в 1875 г., по окончании женской гимназии, в воз- 
расте 19 лет приехала из Херсона в Петербург и, по протекции сотруд- 
ницы редакции «Современных ведомостей» М.С. Сковронской, вместе 
с сестрой Юлией была взята в типографию «Современных известий» 
корректором. '° 


° Никольский Б. Философ духа жизни // Новое время. 1900. 25 июля. № 8767. С. 2. 

Ю Гиляров-Платонов Н. П. Семейная хроника и Воспоминания С. Аксакова // Гиляров- 
Платонов Н.П. Сборник сочинений: В 2 т. М., 1899. Т. 1. С. 114. 

И Там же. С. 16. 

!? Об этом она упоминает в письме к И.Ф. Романову-Рцы от 10 марта 1888 г.: «...дет- 
ство мое и юность протекли в такой нужде, что никаких привычек ни к какому комфорту 
не могло и создаться» (РО ИРЛИ, ф. 71, № 44 6, <№ 5>, л. 3). 

См. распоряжение Гилярова (январь 1876 г.) управляющему типографией с упоми- 
нанием сестер Эпштейн (девичья фамилия Гальперсон): Там же, № 65, <№ 14>, л. | об. 
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Сближение Гилярова с нею произошло уже после ее замуже- 
ства, в октябре 1882 г. Хотя на первых порах их деловое сотрудниче- 
ство чуть было не расстроилось. Приведем сохранившееся в бумагах 
кн. Н.В. Шаховского письмо Гальперсон к Гилярову от 19 октября 1882 г. 
об условиях ее сотрудничества: 

Москва. 19 октября 1882 г. 
Многоуважаемый Никита Петрович! 

Ввиду того что мы сошлись с Вами во всех условиях и Вы нашли меня подходящей 
к Вашим требованиям, я могу объяснить себе Ваш последующий отказ только тем, что тре- 
бование мое о вознаграждении показалось Вам чрезмерно высоким. Между тем мне было бы 
очень желательно сотрудничать в Вашей уважаемой газете. Поэтому я осмеливаюсь предло- 
жить Вам свои услуги для перевода телеграмм Северного и Международного агентств за 35 р. 
в месяц в полной уверенности, что впоследствии Вы сами оцените мой труд по достоинству. 

Что касается чтения английских газет и составления иностранного обозрения, 
то об этом Вы пожелали говорить со мною отдельно, а так как этот труд мне больше 
по душе, то я уверена, что мы относительно его сойдемся скорее. 

В ожидании скорого и благоприятного ответа остаюсь глубоко уважающая Вас 

А. Гальперсон. 

Адрес: Малый Харитоньевский пер., д. Розонова. Анне Михайловне Гальперсон. "* 

И вскоре Анна Михайловна, блестяще образованная, свободно вла- 
девшая пятью европейскими языками, стала совершенно незаменима 
в редакции: правила поступавшие рукописи, составляла политиче- 
ские обозрения, писала замечательные театральные рецензии, '° перево- 
дила немало беллетристики с французского, немецкого, английского; 16 
в отсутствие Гилярова выпускала номера газеты. 

То ошеломившее обоих, что случилось с ними против их воли, пожа- 
луй, можно исчерпывающе точно обозначить тютчевской строкой: 
«Союз души с душой родной». Он, 58-летний респектабельный жур- 
налист, отец двух взрослых сыновей (один, Николай, работал у него 
в редакции газеты, а другой, Алексей, — впоследствии стал довольно 
известным историком философии, служил в Киевском университете), "” 
встретил талантливую 26-летнюю красавицу, увлеченную литерату- 
рой и пробующую в ней свои силы, которая с первых же дней общения 
стала по-настоящему родным и близким ему человеком. 

Впрочем, их связь окрашивалась безысходным драматизмом — 
и из-за возрастной разницы в 32 года, и по причине общественного непри- 
ятия: иу Гилярова, и у Гальперсон были свои дети и законные супруги, 
которые, конечно, знали все, но мирились с этой мучительной ситуа- 
цией; многие друзья и знакомые осуждали Гилярова. 


м ОРРНЬ, ф. 847, № 606, л. 1—1 об. 

'° Нам удалось разыскать в «Современных известиях» 40 ее театральных резен- 
зий, подписанных криптонимом «А.М.», и еще 27 рецензий в других газетах (подписи: 
«М.А.», «Аг», «А.Г. »). 

6 Среди излюбленных авторов — Ж. Верн, А. Доде, Л. фон Захер-Мазох, Г. де Мопассан, 
Э. Саморо. 

" Со своей женой (с 1849 г.), болезненной и далекой от литературных и издатель- 
ских интересов мужа Верой Алексеевной (урожд. Богдановой), Гиляров, по настоянию 
врачей, с 1856 г. не имел супружеских отношений (см.: ОР РНБ, ф. 847, № 49, л. 51 об.), 
ав начале 1870-х гг. они и вовсе разъехались. 

' Близкий семье Гилярова (с 1867 г.) фольклорист Е. В. Барсов осенью 1893 г. в беседе 
с кн. Н.В. Шаховским дал своему другу даже такую беспощадную характеристику: 
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Вместе с тем содержание публикуемых писем позволяет заклю- 
чить, что в эти первые полгода сближения Гилярова и Гальперсон их 
отношения были платоническими. Просто неудержимая сила влекла 
их друг к другу наперекор всему: они не могли, казалось, дня про- 
жить, не видя друг друга; когда ж такое случалось, туда и обратно 
летели письма, чаще всего с нарочными, — иногда даже и три за день. 
Гиляровские письма к Гальперсон можно было бы назвать эпистоляр- 
ным аналогом «Денисьевского цикла» Тютчева с его признанием: «О как 
на склоне наших дней / Нежней мы любим и суеверней...». Значительная 
возрастная разница, поначалу смущавшая Гилярова, '° постепенно ото- 
шла на задний план. И позднее, уже в петербургских письмах 1887 г., 
его любовные излияния, возникающие подобно музыкальному контра- 
пункту: «Пойди сюда ко мне», «А что ни шаг, то вспоминаю об Ане...», 
«Я желал бы встретиться с тобою так, чтобы броситься к тебе с про- 
стертыми руками, обнять тебя, расцеловать, расцеловать все твое сверху 
дониЗу...»? и т.д. — полны молодого восторга. 

С.Ф. Шарапов точно охарактеризовал суть их взаимоотношений: 
«Эта необычайная и глубоко-бескорыстная преданность и личности, 
и делу обусловливалась сознанием Анны Михайловны, что перед нею 
не простой газетный издатель, а великий неопознанный гений, совер- 
шенно одинокий не только среди толпы, но и в кругу своих ближ- 
них, своей семьи. Она одна поняла это своим чутким сердцем и ясным 
умом и решила стать около этого гения и чернорабочим, и другом, 
и сестрою милосердия. С своей стороны Гиляров сразу и безошибочно 
оценил в Анне Михайловне не только преданного друга и поклонницу, 
но именно сестру милосердия своего огромного таланта, неумолимого 
критика своих недостатков, помощницу в труде тем более требователь- 
ную, чем выше ценила она бессмертные труды Никиты Петровича». "' 

Не случайно самые пронзительные из исповедальных писем 
Гилярова последних лет обращены именно к Гальперсон. Так, 4 апр. 
1883 г. он писал ей: «...Вы даже отдаленным образом не можете пред- 
ставить всей бездны душевного и духовного одиночества, в которой 
я обретаюсь. Мне разделить себя не с кем, не с кем, не с кем. Я, как 
уже выражался Вам некогда, каторжанин, прикованный к тачке, кото- 
рую вынужден тащить для кого, для чего? <...> я нравственный урод, 
сшившийся не по мерке ни времени, ни среде, и втом же смысле лишнее 
существо. Мое существование есть какое-то недоразумение, и мне жить 
в обществе, собственно, не подобало бы. Я из него и бегу, как Вы видите, 
сторонюсь его. Мне следовало бы быть пустынником, монахом, беседо- 
вать с книгами, с Богом, работать отчасти физически, отчасти духовно. 


«Он не имел этич<еской> веры, но имел широкое стройное мировоззрение» (Там же, 
Л. 55). 

В одном из писем (от 10 янв. 1883 г.) Гиляров писал ей: «Дитя! Я не полагал, что 
Вы еще до того дитя. Нет, напротив, я именно и полагаю, что Вы дитя, хотя у Вас уже 
есть дети. А я — дед». И тут же жаловался: «Грустно только, что не обзавелся ни детьми, 
ни внучатами, ни братьями и сестрами (разумею в духовном, сердечном смысле)» 
(п. 18). 

2 Гиляров-Платонов Н.П. Из пережитого. Т. 2. С. 226, 236. 

" Шарапов С. Неопознанный гений. С. 96—97. 
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В последнем смысле сделал бы я довольно, и каковы бы ни показались 
современникам мои труды, я утешен был бы мыслию, что потрудился, 
что долг свой исполнил» (п. 72). 

Во многом благодаря попечениям и советам Анны Михайловны 
Гиляров, в последние пять лет своей жизни как бы обретший второе 
дыхание, занялся, помимо текущей газетной работы, созданием мему- 
аров, а также философско-публицистических и исторических очерков. 
В письмах к Гальперсон, которые писались не только когда Гиляров 
оказывался в отъезде, но и в Москве, курсируя с посыльными между 
их домами, была полностью реализована Гиляровым возможность 
исповеди — и интеллектуальной, мировоззренческой (причем во мно- 
гих аспектах: богословском, философском, общественно-литературном, 
политическом), и задушевно-личной, позволившей с высоты прожитых 
лет по-новому осветить изломы собственной судьбы и наиболее важ- 
ные моменты пережитого. Тут, на исходе жизни, особенно обострилась 
и вышла на поверхность подспудная жажда высказать вдруг и с беспо- 
щадной откровенностью глубоко потаенное и очень личное. Гиляров 
воспринимал сближение с этой женщиной как провиденциальное для 
своей жизни событие: он, одинокий, нравственно истомленный и изму- 
ченный, встретил родственную дущу. 

И вместе с тем своеобразно окрашивали их связь отношения настав- 
ника — ученицы: Гиляров настойчиво борется с проскальзывающими 
в статьях Гальперсон малорусскими провинциализмами и просторечи- 
ями (вроде слова «покуситель»), грамматическими шероховатостями 
и «дамскими» эпитетами (например, неуместным употреблением слова 
«ужасно» в значении «очень»); он старается воспитать в начинающей 
писательнице безупречный критический вкус (см. его нелицеприятные 
оценки произведений О.А. Шапир и А. В. Круглова). Они, несмотря 
на довольно частые встречи и в редакции, и наедине, никак не могут 
наговориться. И не только о серьезном. Поэтому, вернувшись каждый 
в свою квартиру, вдруг словно бы возвращаются в детство и начинают 
сочинять друг другу шифрованные цифирные письма-головоломки. 
Это влияние, это нравственное обаяние Никиты Петровича, которое 
сполна ощущали на себе такие талантливые, в то время только начи- 
навшие свой путь в литературе, молодые писатели, как В. В. Розанов, 
И.Ф. Романов-Рцы, С.Ф. Шарапов, кн. Н.В. Шаховской, совершило 
настоящий переворот в духовной жизни Анны Гальперсон: за три 
месяца до кончины Гилярова она с мужем и детьми, преодолев все 
внутренние и внешние препоны, связанные с иудейским воспита- 
нием и корнями и верностью тому и другому, приняла православие 
(для этого была предпринята поездка в Тверь, к гиляровскому уче- 
нику по Московской духовной академии и — впоследствии — хоро- 
шему знакомому архиепископу Савве (Тихомирову)).2? Впоследствии, 
как писал автор некролога Анне Гальперсон, она принимала «живое, 


2? См.: «Незадолго до смерти Н<икита> П<етрович> привозил к Савве в Тверь кре- 
стить еврейку с мужем» (Шаховской Н. В., кн. Матерьялы для биографии Н.П. Гилярова- 
Платонова. 1893 год // ОР РНБ, ф. 847, № 49, л. 54 об.). 
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энергичное и благотворное участие в Сретенском городском попечи- 
тельстве о бедных»... ?° 

К слову сказать, самый психологически острый и болезненный эпи- 
зод в их зарождающейся любви и был связан с так называемым наци- 
ональным вопросом, причем в этом, очень личном, его преломлении. 
Знакомство Гилярова и Гальперсон падает на период резкого обостре- 
ния ситуации — в 1881—1883 гг. волна жестоких погромов, подняв- 
шись в Варшаве, прокатилась по южным губерниям России. Некоторые 
издания, например суворинское «Новое время», пытались найти оправ- 
дания зверствам толпы. Еврейский вопрос решался на правительствен- 
ном уровне, с привлечением правоведов, историков, даже литераторов 
(Лесков в 1883 г. пишет свой очерк «Еврей в России. Несколько заме- 
чаний по еврейскому вопросу» по прямому заданию сверху). В этом 
накале злобных, нехристианских страстей, охвативших обыватель- 
скую Россию, молодая интеллигентная женщина говорит о своем про- 
исхождении: «мой недостаток» (п. 28) — и тут же получает отеческую 
отповедь. Гиляров, в свое время (в конце 1850-х гг.) бывший экспер- 
том правительства по еврейскому вопросу и написавший так и не уви- 
девшую свет книгу об этом?“ (впрочем, хорошо известную по чтению 
автора в московских и петербургских литературных кружках), выска- 
зывает свои задушевные, глубоко оригинальные взгляды на этот вопрос 
и тут же разводит руками: «Проблему я считаю неразрешимою для чело- 
веческой мудрости...» (п. 28). Вместе с тем осуждает Анну Михайловну 
за ее душевные комплексы, потому что, по его убеждению, не любить 
свой народ нельзя. 

В одном из писем, правда, Гиляров прибегает, на первый взгляд, 
к недопустимо грубому и резкому выпаду, когда говорит о непорядочно- 
сти евреев в делах. Но он, безусловно, высказывает тут не столько свою, 
сколько обывательскую, человеконенавистническую точку зрения, причем 
применяет такую «шоковую терапию» с одной целью — уберечь близкого 
человека от возможных жизненных ударов. Он сразу же заботливо спра- 
шивает: «Вы не обиделись? Нет, не обижайтесь, пожалуйста. Но я хочу 
только сказать, что я часто за Вас дрожу. <...> я за Вас боюсь» (п. 51). 

Анна Михайловна пережила Гилярова только на 15 лет, в продол- 
жение которых неустанно заботилась об увековечении памяти своего 
учителя и друга. Она сохранила и систематизировала его архив, пере- 
давая по частям документы из него основному биографу Гилярова — 
кн. Н.В. Шаховскому; много сделала и для публикации сочинений 
мыслителя — как научных работ (прежде всего труда «Основные начала 
экономики» (М., 1889)), так и эпистолярия.?? В 1896 г. переехала 
с семьей в Петербург, проживала на Васильевском острове и последний 
приют нашла здесь же, на Смоленском кладбище (могила сохранилась). 
После ее кончины дети (по семейному преданию, она умерла при родах 


23 № Анна Михайловна Гальперсон // Новое время. 1902. 29 окт. № 9579. С. 4. 

2* См. примеч. 4 кп. 28. 

2° См., например, о ее хлопотах по изданию писем Гилярова: Дмитриев А. П. «Многое 
тут разбросано искрами глубокой мысли...»: (Письма Н.П. Гилярова-Платонова 
кИ. Ф. Романову-Рцы) // Возвращение Н.П. Гилярова-Платонова. С. 209—230. 
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четвертого ребенка) сдали личные бумаги Гилярова в Пушкинский Дом 
при его основании в 1905 г., они и составили фонд 71. 

Поскольку в настоящее время гиляровский фонд прошел лишь 
предварительную разборку и пока не имеет полного научного описа- 
ния, номера единиц хранения, указываемые при ссылках на документы 
из этого фонда, не могут считаться окончательными и впоследствии, 
вероятно, будут скорректированы; то же следует сказать и о номерах 
листов цитируемых автографов. Письма печатаются по двум подбор- 
кам — нумерованной и ненумерованной (нынешний шифр: РО ИРЛИ, 
ф. 71, № 52, <№ 1—2>). Гальперсон, пытаясь расположить письма в хро- 
нологической последовательности (вероятно, уже спустя годы после кон- 
чины Гилярова), даже при составлении нумерованной подборки иногда 
ошибалась, не увидев в письме даты, и куда чаще — в случае с недати- 
рованными письмами; отдельные листочки, на которых они написаны, 
в ряде случаев оказались разъединены и разнесены по разным подбор- 
кам. При публикации эти погрешности устранены. Письма, для кото- 
рых уточнение датировки не представляется возможным, печатаются 
в том порядке, в каком они находятся в подборках Гальперсон. 


179 


1 


Сегодня, Анна Михайловна, последние телеграммы Северного 
агентства я переведу сам,' потому что извещать Центральную станцию 
о новом адресе? уже поздно. Вам будут доставлены последние теле- 
граммы только Международного агентства. ? 

Готовый к услугам 


Н. Гиляров-Платонов 
20 октября 1882 г. 


' Имеются в виду 14 внутренних и 23 заграничные телеграммы, опубликованные 
в очередном номере «Современных известий» (далее: СИ) под рубрикой «Телеграммы 
(Северного агентства)»: СИ. 1882. 21 окт. № 291. С. 1. 

2 В тот период Гальперсоны проживали в Малом Харитоньевском переулке. 

3 Под рубрикой «Телеграммы (Международного агентства)» в том же номере (с. 1) 
напечатано 8 телеграмм более пространного объема. 
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Посылаю телеграммы Международного и телеграмму Северного. ' 
Вынужденным нахожусь сказать, что я совершенно растерялся. Ночью 
я получил опять телеграммы и перевел их. Оказалось, что получили 
и Вы и тоже перевели, совершенно напрасно потрудившись. Неужели 
это до сих пор продолжается? Объяснялись ли с Башкировым?? 

Не знаю, что мне будет делать, если ночью снова получу телеграммы. 


23 октября <1882 г.> Н.Г. 


' В № 294 газеты от 24 окт. (с. 1) опубликовано 15 внутренних и 18 заграничных теле- 
грамм Северного агентства и 5 — Международного. 

Не исключено, что речь идет об известном в Москве человеке — коллежском совет- 
нике Вениамине Викторовиче Башкирове, заведовавшем в тот период У Отделением 
Московской городской управы, а также состоявшем старшим сотрудником Московской 
комиссии для разбора и призрения просящих милостыни, членом правления Северного 
страхового общества и др. (см.: Адрес-календарь различных учреждений г. Москвы 
на 1882 год. <М.>, 1882. С. 305, 888, 970). 
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Посылаю оригинал. На завтра ничего нет, а английских газет не при- 
шло почему-то. 
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Всего нужнее: письмо Араби! и о Судане; Испания? и отчеркнутое 
в «Кош<1зспе> /ей<ипе>»“ о обращении болгар в католичество.? Прочее 
может быть дано, если успеете сегодня; а то просто бросить. 


Н.Г. 
9 ноября <1882 г.> 
Ремень возвращаю. 


' Имеется в виду заимствованный из английской газеты «ТГипез» материал 
«Великобритания: Положение министерства. — По делу Араби-паши», напечатанный 
в «Современных известиях» № 311 от 10 нояб. (с. 2—3) под рубрикой «Иностранные 
известия» и сопровождаемый публикацией «Письмо Араби-паши», автор которого — 
добровольно сдавшийся в плен англичанам египетский военачальник, которого они как 
мятежника собирались выдать султану Тевфик-паше. 

2 См. материал «Подробности о лжепророке», переведенный из газеты «п46реп4епсе 
Ве]ре», — о каирском шейхе Ахмете-Магомете, поселившемся в Судане и проповедовав- 
шем «приближение новой веры и возрождение исламизма» (Там же. С. 3). 

3 См. заметку «Испания: (Занятие Санта-Круца)» — о находившемся под управле- 
нием марокканского шерифа испанском владении на юге Марокко, которое собирались 
тайком выкупить у султана англичане (см.: Там же. С. 2). (Источник сведений не ука- 
зан.) Впоследствии испанцам удалось совершить «выгодный территориальный обмен» 
(Испания: (Вопрос о Санта-Круце) // СИ. 1882. 19 нояб. № 320. С. 2). 

*«КЫпизсНе Хеципр» («Кельнская газета») — одно из старейших немецких изда- 
ний (основано в 1762 г.), считавшееся особенно авторитетным; выходило трижды в день, 
орган национал-либералов. Эта газета регулярно выписывалась конторой «Современных 
известий». 

° См. материал «Католицизм в Болгарии», опубликованный со ссылкой на римскую 
газету «О5зегуаюоге Котапо», — об обращении в католичество итальянским кардиналом 
Серафино Ваннутелли (УаппшеШ; 1834—1915) «целой болгарской деревни, состоящей 
из 70 семейств» (СИ. 1882. 10 нояб. № 311. С. 3). 
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16 ноября 1882 г. 


Ваше письмо не просто удивило, но придавило меня. Я и рассердился, 
но не на Вас, а на себя, на свое всегдашнее, бесконечное, непроститель- 
ное легковерие, которого столько раз я уже был жертвою. Я чувствую 
себя униженным, как всякий человек, когда бывает одурачен. Бог Вам 
судья, Вы не пожалели меня для сегодняшнего вечера, когда вследствие 
ночи, проведенной в дороге,' нервы мои и без того не в порядке. Зачем 
Вы не сказали ранее, зачем не сказали позднее? 

Никакой тени на представление мое о Вас не легло; но как Вам ска- 
зать? Я Вас боюсь теперь. 

Таинственность все еще остается и в письме Вашем. Вы говорите 
о каких-то неизвестных людях, каких-то неведомых интригах. Будете ли 
Вы настолько любезны, чтобы выяснить это, а равно и то, в какой мере 
и в каком смысле представляли меня Вам чудовищем, — это будет 
зависеть от Вас. Я с своей стороны оказываю Вам любезность тем, что 
пишу. Это большая жертва с моей стороны; но в зачеркнутых, хотя 
и очень тщательно, двух последних словах Вашего письма мне показа- 
лись слова «жду ответа». Если так, то почему ж, думаю, не ответить? 


Н.Г. 
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' Судя по всему, Гиляров ездил в Петербург испрашивать разрешение на издание 
иллюстрированного еженедельного журнала «Радуга», которое было дано Главным 
управлением по делам печати 20 нояб. 1882 г. Незадолго до этого, в сентябре (после 10-го) 
1882 г., Гиляров писал своему приятелю Т.И. Филиппову (в тот период товарищу госу- 
дарственного контролера), прося того похлопотать за него перед министром внутрен- 
них дел гр. Д.А. Толстым, дабы «ощупать почву» перед подачей официальной просьбы: 
«...у меня есть замысел издавать иллюстрированную еженедельную газету. Давно засела 
у меня эта мысль, основания для которой следующие: 

1) Из всех периодических изданий наибольшим сбытом пользуются именно иллю- 
стрированные: спрос на них огромный. 

2) Все существующие иллюстрированные газеты издаются: а) или исключительно 

с спекулятивною, барышническою целью; 6) или с тенденцией — потворствовать 
развратным вкусам и нравам; в) или, наконец, того хуже: одно из изданий считается 
прямо органом террористов. Мое издание было бы тенденциозно прямо в обрат- 
ном направлении, с точки зрения нравственности, и притом в строго национальном 
духе» (ОР РНБ, ф. 847, № 496, л. 5—6). 

Не исключено, что в последнем случае подразумевается петербургский ежене- 
дельник «Всемирная иллюстрация» (в 1869—1885 гг. издатель-редактор Г.Д. Гоппе). 
25 июля 1881 г. (№ 655. С. 920) здесь была помещена злая карикатура на Каткова, 
И. Аксакова и Гилярова, а 23 янв. 1882 г. (№ 680. С. 78) гиляровская газета называ- 
лась «ретроградным органом», причем ее «слишком большое значение» объяснялось 
тем, что «Москва постоянно была притоном квасных патриотов, поклонников разных 
Корейш и Марфуш и врагов европейского прогресса...» (упоминаются почитавши- 
еся московскими обывателями в 1840—1860-х гг. юродивые Иван Яковлевич Корейша 
и Марфа Герасимовна). 

2? Скорее всего, имеются в виду нелицеприятные оценки, дававшиеся «Современным 
известиям» в близком Гальперсон кругу еврейской интеллигенции: с одной стороны, 
как церковно-монархическому, антилиберальному изданию, с другой — как якобы юдо- 
фобскому. 


5 


Вы отчасти угадали. И вчера оригиналов не было, и сегодня я был 
отвлечен другими делами и уезжал. Да кроме того: я не давал слова при- 
слать за Вами сегодня. И вообще, я боюсь злоупотреблять Вашим вре- 
менем, вызывая слишком часто на личные совещания. 

Посылаемый оригинал подробно мною не читан. Дублинское проис- 
шествие заслуживает подробной передачи.' Отзыв «Политич<еского> 
корреспонд<ента>» стоит, чтобы его куда-нибудь приклеить буквально.? 
Это — австрийский официоз, ? и мнение его не лишено важности. 


Н.Г. 20 ноября <1882 г.> 


' См. необычно большую по объему (для рубрики «Иностранные известия») статью 
«Преступления в Дублине», в которой подробно освещаются случаи нападения ирланд- 
цев на полицейских-англичан; она была опубликована не сразу, а через два дня (СИ. 1882. 
23 нояб. № 324. С. 3) — видимо, за неимением места. 

Имеется в виду материал «Австрия: (Полиция и рабочие в Вене)»: СИ. 1882. 
21 нояб. № 322. С. 3. В ием сообщалось о закрытии правительством обществ обойщи- 
ков и сапожников за обнаруженные полицией в их читальнях популярной германской 
демократической газеты и о сопутствовавших этому закрытию «беспорядках», вырази- 
вшихся в том, что перед запертой читальней собрались любопытствующие обыватели, 
которые не разошлись по первому требованию полиции и были арестованы. 

* В гиляровском издании дана ссылка на статью венского корреспондента лондон- 
ской газеты «Уапдаг4» («Штандарт») (выходила с 1827 по 1916 г.). 
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<25 ноября 1882 г.>! 


Вот Вам материал, между прочим найденный мною во вчераш- 
них газетах. Это будет прекрасная Великобритания. Гранки располо- 
жены в том порядке, в каком должны быть изложены. Речь Гренвилля, 
за исключением отчеркнутого наверху, может и должна быть передана 
дословно.? 

Заговор против султана передан Вами неясно. 1) Не нужно было 
сокращать и без того краткие телеграммы «РаПу Ме\из».*2) Вам мешают 
телеграммы. Вы их помните, а читатель, и я в том числе, не помнит. 
И слово статьи вышло у Вас от того обрывисто. Надо было припомнить, 
что предполагается известным из телеграмм. 


Н.Г. 


' Письмо из ненумерованной подборки. Датируется по упомянутым в письме матери- 
алам, опубликованным под рубрикой «Иностранные известия» (см. примеч. 2 и 3). 

? См. заметку «Великобритания: (Гренвилль пред мадагаскарской депутацией)» (СИ. 
1882. 26 нояб. № 327. С. 3), где действительно дословно воспроизведена речь лорда Ричарда 
Плантагенета Кемпбелла Гренвилля, герцога Букингемского и Чандосского (1823—1889), 
британского политического деятеля, в которой он распространялся о натянутых отноше- 
ниях между Англией и Францией в связи с борьбой этих стран за Мадагаскар. 

3 См. заметку «Турция: (Заговор против султана)» (СИ. 1882. 25 нояб. № 326. С. 3), 
в которой идет речь об аресте высокопоставленных военных, собиравшихся предложить 
султану ряд мер по оздоровлению ситуации в стране, но заподозренных в заговоре. 

* «Рау Ме\мз» («Ежедневные известия») — национальная британская газета, изда- 
вавшаяся с 1846 по 1930 г.; основана Ч. Диккенсом. 
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Хотя я и обещал Вам гранки, но по некотором размышлении нашел 
это неудобным, ради Вас и той неизвестной особы,' которая желает 
учиться. Необходимо, чтобы или она сама, или Вы непосредственно 
обратились (с моего, разумеется, разрешения) в типографию и непо- 
средственно от нее получали гранки. Не погневайтесь, что я этого тре- 
бую; желал бы убедить Вас, что так необходимо. 


Н.Г. 
28 ноября 1882. 


'О ком идет речь, выяснить не удалось. Можно предположить, что Гальперсон 
просила о возможности обучать корректорскому делу свою младшую сестру Берту 
Михайловну Эпштейн (1858—7), впоследствии работавшую в редакции «Современных 
известий». 
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<18 декабря (?) 1882 г.>! 


1) Жалею, что Вас не видал. 

2) Посылаю оригиналы. Из Берлина, Рима, Парижа — для пере- 
вода. Прочие лоскутки, вместе сложенные, — для самостоятельного 
изложения. Можете, если угодно, их и бросить; но, если хотите, 
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попытайте<сь> независимо от них, но на основании их, сказать несколь- 
ко слов о пререкании Испании с Англией, ? а затем по особенной гранке 
(отмеченной крестом) другие новости из Испании. 

3) В телеграммах, сегодня присланных, одна ошибка грубая. 
СиПарай? не лицо, а здание, лондонская ратуша (гильдейская зала). 
Другие ошибки подозреваю, но за неимением оригинала затрудняюсь 
определить. Одну телеграмму потому выкинул. 

4) Мнение мое о Вашей работе до личного свидания. 

5) «Московский листок»,“ как оказывается, не сохраняется, идет 
на обертки. 


Н.Г. 


' Письмо из ненумерованной подборки. Датируется предположительно — по сообще- 
нию, что под рубрикой «Иностранные известия» одновременно будут напечатаны ново- 
сти из Франции, Италии и Германии. Такой номер в период с 19 окт. 1882 г. до 15 янв. 
1883 г. (на Гальперсон, как упоминалось — см. примеч. 2 кп. 21, — еще лежал перевод 
телеграмм) вышел в свет 19 дек. (№ 350. С. 3). 

? Причиной трений между Англией и Испанией стал отказ последней выпустить 
из тюрьмы трех инсургентов, изгнанных с Кубы, чего добивались от нее британские вла- 
сти. Гальперсон писала об этой нашумевшей в свое время истории неоднократно. См.: 
СИ. 1882. 4 нояб. № 305; 17 нояб. № 318; 21 дек. № 352 (везде — с. 3) идр. 

3 СиПавай, Гилдхолл — ратуша лондонского Сити, историческое место собраний 
гильдии, цеха; здание известно с ХГУ в., отреставрировано в ХУШ в. 

* «Московскийлисток» — ежедневная газета, с 1881 г. издававшаяся Н.И. Пастуховым, 
до того времени ведущим фельетонистом и репортером «Современных известий». 
25 сент. 1882 г. Гиляров писал кн. Н.В. Шаховскому: «Дела мои стеснены: Пастухов 
отнял у меня 30000 рублей, то есть подписчиков на эту сумму» (ОР РНБ, ф. 847, № 502, 
л. 5). В письме к публицисту И.Ф. Романову-Рцы от 13 нояб. 1886 г. Гиляров называет эту 
газету «уличным листком», который льстит «грязным вкусам публики» (Возвращение 
Н.П. Гилярова-Платонова. С. 280). 
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19 декабря 1882 г.> 


Египетская экспедиция. Недоразумение с Францией. ' То же по вопросу 
о Африке (Брацца)? и Мадагаскаре. Косой взгляд Италии на Францию 
за Тунис.“ Восстание в Герцеговине, ° сербские и болгарские дела.‘ Австро- 
германский союз, воспомянутый по поводу поездки Гирса.' Америка. ? 


Не стесняя Вас, я набросал программу. Что Вы на нее скажете? Большую 
часть можно писать на память. «Неделю»? пришлю. «Покуситель» и вчера 
в телеграммах попался; ° вероятно, это остаток от поздних телеграмм тре- 
тьего дня. Я чувствую себя очень дурно, — большой упадок сил. 


НГ. 


' В телеграмме Северного агентства из Парижа от 30 (18) дек. сообщалось, что 
английская армия оставит Египет в конце марта 1883 г. При этом английское правитель- 
ство соглашалось «на то, чтобы никакое финансовое постановление в Египте не входило 
в силу без ведома французского представителя» (СИ. 1882. 21 дек. № 352. С. 1). 

? Имеются в виду материалы о французской экспедиции во главе с итальянским гра- 
фом Пьером Полем Франсуа Камилем Саворньяном де Брацца (Бразза, Зауогрпап де Вга7та; 
1852—1905) в Конго с целью колонизации Центральной Африки: 1) По поводу трактата 
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Браццы // Там же. С. 3; 2) Экспедиция Браццы // Там же. 23 дек. № 354. С. 3. Впоследствии, 
в [1886—1897 гг., Брацца был генеральным комиссаром французского Конго. 

3 До конца 1882 г. особых публикаций о Мадагаскаре в «Современных известиях» 
не появлялось, если не считать краткой телеграммы из Порт-Саида от 22 (10) дек. — 
о предполагаемых планах французского правительства «захватить Конго, Мадагаскар, 
Таджурский залив» (СИ. 1882. 12 дек. № 343. С. 2). 

4 См.: Италия: (По отношению к Тунису) // Там же. 20 дек. № 351. С. 3. В заметке отме- 
чалось, что Италия отказалась признать французского министра-резидента посредни- 
ком между европейскими государствами и тунисским беем. 

Основными причинами национально-освободительного восстания в Герцего- 
вине и Боснии в 1882 г. стали: оккупационный австрийский режим, неразрешенность 
аграрного вопроса, национальный гнет и засилье католицизма. Поводом послужило вве- 
дение воинской повинности законом от 4 нояб. 1881 г. В ночьс 10 на 11 янв. 1882 г. группа 
крестьян напала на жандармскую казарму в Улоге. Вскоре восстание распространилось 
на Северо-Восточную Герцеговину и Юго-Восточную Боснию; был создан орган граж- 
данской власти — меджлис (в Улоге). В апреле 1882 г. восстание было подавлено вой- 
сками австро-венгерских оккупантов. См. подробнее: Кара: с Н. НегсероуаёК! изапаКк 
1882 воде. Загадемо, 1958. 

См. два материала: 1) Сербия: (Скупщина) // СИ. 1882. 22 дек. № 353. С. 3, — 
с публикацией письма депутата Симо Павичевича о дисциплине заседаний Скупщины; 
2) Болгария: (Перерождение страны) // Там же. 30 дек. № 359. С. 3, — о строительных 
работах в Софии. 

7 См.: Франция: («ВвриубПаце аче Ргапса15е» об Австрии) // Там же. 21 дек. № 352. С. 3. 
В этой заметке сообщается, что Германия порицает восточную политику своей союз- 
ницы Австрии, ведущую ее «к опасному антагонизму с Россией». Министр иностран- 
ных дел (в 1882—1895 гг.) Николай Карлович Гирс (1820—1895) в тот период нанес визиты 
политическому руководству ряда европейских стран. 

$ Вероятно, речь идет о материале: Перу: (Религиозное волнение) // Там же. 23 дек. 
№ 354. С. 3. Здесь сообщается о бунте индейцев, возмутившихся продажей священных 
сосудов из собора в Лиме. 

> «Неделя» — еженедельная политическая и литературная газета либерально- 
народнического направления, издававшаяся в Петербурге в 1866—1901 гг. В тот период, 
с 1876 по 1893 г., ее редактировал П.А. Гайдебуров. 

!© Скорее всего, эту неудачную словоформу Гальперсон употребила, переводя теле- 
грамму Северного агентства из Рима от 28 (16) дек.: в австрийского посланника графа 
Паара бросил камень портной по фамилии Валериани. Гиляров, судя по всему, заменил 
слово «покуситель» на слово «преступник». См.: СИ. 1882. 19 дек. № 350. С. 1. 
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Стало быть, Вы о Тунисе мало знаете? Но достаточно знать и то, 
что было на днях! Италия до сих пор не признает Франции в Тунисе. ' 
Герцеговинское восстание притихло, * а в каком положении вообще дело, 
об этом даст понятие даже «Восток». 

Что Вы оговариваетесь: «Не сердитесь на меня»? Кажется, я не пода- 
вал повода заподозривать меня в сердитости. 

Может быть, я и завтра за Вами не пришлю. И вообще, лучше было бы, 
если бы Вы сами не только выбрали день, но взяли извозчика приехать 
ко мне на днях как-нибудь. Между прочим, захватите счет своих строк.^ 

Н.Г. 

«Заграничную хронику» «Недели»? Вам посылаю. Хотя мне ее ста- 
вили в образец, но она мне не нравится. Как Вам? Во-первых, в «Радуге» 
обозрение, по-видимому, не должно быть «хроникой» в тесном смысле. 
А впрочем, не знаю. Потрудите немножко и Вы свою голову, подумайте. 
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Первое обозрение во всяком случае не должно быть «хроникой». 
20 декабря <1882 г.> 


' Хотя большинство иностранцев в Тунисе было итальянцами, перевес в борьбе 
за обладание им оказался на стороне Франции. В 1881 г. французские войска оккупи- 
ровали страну. Последние очаги вооруженного сопротивления были подавлены как 
раз к концу 1882 г., ик 1883 г. Франция сумела окончательно навязать Тунису свой 
протекторат, втянув его в состав своей колониальной империи. Все это осложнило 
межгосударственные отношения между Францией и Италией. 

2 См. примеч. 5 кп. 9. Ср. утверждение в № 1 «Радуги» за 1883 г.: «Герцеговинское 
восстание потушено, но оно — огонь под пеплом» (с. 3). 

3 «Восток» — «газета политическая и литературная» консервативного направле- 
ния, издававшаяся Н.Н. Дурново с 1879 по 1886 г., сначала еженедельно, ас 1881 г. — 
дважды в неделю. Впрочем, в газете «Восток» регулярно публиковались сведения 
о Герцеговинском восстании. См., например, сообщение под рубрикой «Иностранные 
известия» в № 217 от 16 декабря 1882 г. об объявлении амнистии всем, кроме «прини- 
мавших участие в восстании с оружием в руках» (с. 519). 

*Гальперсон выполнила просьбу Гилярова. И в конторской «Денежной ведомо- 
сти» под ее фамилией появилась запись: «Декабря 20: за телеграммы с 20 ноября 
по 20-е декабря — 35.00, за переводы с 1-го ноября по 1-е декабря — 40.91, за то же 
с 1-го по 20 декабря — 30.83» (РО ИРЛИ, ф. 71, № 69, <№ 6>, л. 2 об.). См. также при- 
меч. 2 кп. 19. 

> Вероятно, Гиляров выслал вышедший накануне номер еженедельника «Неделя». 
Материал под рубрикой «Заграничная хроника» здесь никак не членится и напечатан 
сплошь, без каких-либо подзаголовков внутри текста (см.: Неделя. 1882. 19 дек. № 51. 
Стб. 1673—1677). 

° Оба обозрения, которыми открывался № | «Радуги», — и «Внутреннее», 
составленное Гиляровым (с. 1—3), и «Иностранное», подготовленное Гальперсон 
(с. 3—4), — представляют собой обзор основных событий 1882 г. 
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<20 декабря (?) 1882 г.>' 
Прошу извинить: чтением газет я невольно запоздал сегодня. Но тем, 
что посылаю, пожалуй, нет нужды торопиться. Кажется, выйдет 
из посылаемого довольно большая Испания, Австрия отчасти и мелочи 
вроде Гирса ес. 
А вчера Вы забыли отдать телеграммы для отсылки в типографию. 


' Письмо из ненумерованной подборки. Датируется предположительно по упоми- 
нанию, что под рубрикой «Иностранные известия» должен быть опубликован боль- 
шой материал об Испании и, одновременно, — об Австрии. Кроме того, упомянуто, что 
Гальперсон переводила телеграммы информационных агентств (что позволило огра- 
ничить поиск газетами от 19 окт. 1882 г. до 15 янв. 1883 г.; см. примеч. 2 к письму 21). 
Наиболее соответствующий этим данным номер вышел 21 дек. 1882 г. — со статьями 
«Испания: (Вопрос об изгнанниках из Кубы; Результат прений о программе Серрано)» 
и «Австрия: (Отношение к Италии)». О Н.К. Гирсе (см. примеч. 7 к п. 9) упоминается 
в материале «Франция: («КерибИаие Ёгапса1зе» об Австрии)». 
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Сочувствую Вашему горю. Что такое с Вашей малюткой? ! Отпишите. 
Если Вам затруднительно будет сегодня прочитать газеты, пришлите 
их с рассыльным обратно: я займусь сам. 


186 


Если же Вашей дочке лучше, то побывайте у меня; постараюсь Вас 
не задержать. 


Н.Г 
23 декабря <1882 г.> 


' Речь идет о Жене Гальперсон (в замуж. Хохлова), дочери А. М.и С.И. Гальперсонов, 
впоследствии ставшей переводчицей (сообщено ее правнучкой М.А. Ивановой). 
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23 декабря <1882 г.> 


Я Вас прошу (и для меня Вы это сделаете) прочитать непременно 
завтрашний фельетон «Забытый уголок».' Вот Вам замечательный обра- 
зец пустословия и безмыслия. Верите ли, что у меня голова разболелась, 
сердце наливалось желчью при чтении? А писал человек, которого имя 
красуется в анонсах, будет-де участвовать А. Круглов.? Уповая на это, мы 
согласились, позволили написать и дали слово напечатать в пятницу. Слово 
исполняем, но каково мне? И Вы спрашиваете, почему я не читаю газет! 
А эта статья Круглова, которою он несомненно надеялся еще зарекомен- 
довать себя перед редакциею, ведь это для «Курьера»,? для «Телеграфа»,* 
отчасти для «Русских ведомостей»? был бы перл. Прелесть это, как он 
пересыпает из пустого в порожнее, например силясь объяснить, что дет- 
ская книга должна быть изложена систематически. Силится что-то ска- 
зать, натуживается, заплевывает словами, и — ничего у несчастного 
не выходит, потому, одним словом, что он мыслить-то не умеет, а умеет 
только перебирать слова, и притом пошлость которых способна произ- 
водить в человеке мыслящем конвульсии: «Ибо развитие немыслимо 
без знания: развивать ум значит сообщать человеку знания...» и проч. 
Ведь это прелесть! Чепуха, да еще тождесловие. Или: «Когда в юноше- 
стве заметно слабеет энергия и исчезает бескорыстно-святое стремление 
к науке, то стремление, которым были одухотворены эти люди? — гор- 
дость и слава человечества!». Что ни слово, то пошлость, звонкая фраза, 
дважды два четыре, с педантическим видом провозглашаемое, словно 
открытие Америки. Я понимаю теперь, почему Л.И. Поливанов в своей 
гимназии’ составляет христоматию пустословия, или «Образцы, как 
не должно писать», и берет, в виде материала, «Русский курьер». И это-то 
пустословие прикажете читать? 

Так смотрите же, прочитайте фельетон с этой точки зрения. 
Думаю, что для Вас будет небесполезно, а когда-нибудь анализируем, 
этот ли фельетон или другой подобный, и Вам выслушать анализ 
тоже небесполезно. 

Н.Г. 

Настоящим писаньем хоть отвел душу: хочется выругаться, и облег- 

чил душу. 


'См.: Круглов А. Забытый уголок: (По поводу детской журналистики) // СИ. 1882. 
24 дек. № 355. С. 2. Название объясняется первой же фразой: «Для большинства орга- 
нов — детская журналистика и литература является совершенно забытым уголком». 

? См. например, в том же номере, на с. 1, рекламную заметку о выходе в свет январской 
книги «Русской мысли», где среди участников издания наряду с П.Д. Боборыкиным, 
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Г.П. Данилевским, Г.И. Успенским указан и А. В. Круглов. Александр Васильевич Круглов 
(1853—1915) — поэт, беллетрист, критик, педагог; в то время только начинал свой путь 
в литературе; выступал с позиций умеренного народничества. 

3 Точнее: «Русский курьер» — популярная ежедневная московская газета (1879—1889, 
1891), основанная Е.М. и В.Н. Селезневыми; с 1880 г. издатель-редактор — фабрикант 
Н.П. Ланин, хороший знакомый Гилярова. Придерживалась либерально-буржуазного 
направления. 

4 Точнее: «Московский телеграф» — ежедневная московская газета, выходившая 
с 1881 по 1883 г. (редактор-издатель И.И. Родзевич). В письме к И.Ф. Романову-Рцы 
от 13 нояб. 1886 г. Гиляров презрительно назвал ее «уличным листком» (Возвращение 
Н.П. Гилярова-Платонова. С. 280). 

5 «Русские ведомости» — ежедневная московская газета либерального направления 
(1863—1918), издавалась тогда (с 1882 по 1890 г.) В.М. Соболевским. 

6 Имеются в виду так называемые замечательные люди: Круглов упоминает 
Ломоносова, Кольцова, Посошкова, Кулибина и других и ратует за педагогическую 
пользу «биографических очерков» о них. 

7 Московская мужская классическая гимназия (1868—1917), учрежденная филологом 
и педагогом Львом Ивановичем Поливановым (1838—1899), по праву считалась одним 
из лучших частных учебных заведений второй половины ХХ в. 
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Удастся ли нам состряпать статью, не знаю.' Но рад Вам буду. 
24 дек<абря> 1882. 


Н.Г. 


'Видимо, имеется в виду составление Гальперсон под наблюдением Гилярова оче- 
редного выпуска «Иностранных известий» для «Современных известий». 
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<До 8 января 1883 г>! 


Давно Вас не видал и сержусь, что, кроме сегодняшнего объясне- 
ния в две строчки, ничего от Вас не получаю, кроме голых оригиналов, 
Вами переведенных. 

Варварски занятый, не присылал за Вами, а нужно бы повидать. 
Выпискою газет, кажется, мы даже опоздали уже. Но передобеденное 
мое время в теперешние дни — самое для меня неудобное. А как Вы 
располагаете своими вечерами, не знаю. 


Н.Г. 


Сколько раз я зачеркивал Ваше выражение «покуситель».? Разве 
такое слово есть? Разве оно возможно? Окончание итель всегда удержи- 
вает смысл действительного залога. Покуситель выйдет тот, кто поку- 
сил, а не иокусился. Вдумайтесь-ка. 

Еще: избегайте дамского слова «ужасно»; а у Вас оно бывает, вроде 
того: «ужасно сильный циркуляр» и т. п. Раза два я этот дамами люби- 
мый эпитет заменял другим. 

Подумываете ли Вы, из чего бы составить политическое обозрение 
для 1 № «Радуги»? Подумывайте и мне передайте. 

Вероятно, нужно бы выписать какой-нибудь недельный англий- 
ский и немецкий журнал. Из английских я получал «Заагдау Веу1е\»? 
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и «АФепаейт».“ Для нашего дела и то, и другое не годится. Немецких 
не знаю. Не знаете ли Вы? 


' Датируется по упоминанию подготавливаемого к печати № | «Радуги» (увидел свет 
9 янв.). 

2 См. примеч. 10 кп. 9. 

3 Точнее: «Гве Заитдау Кеуле\м оРроПйс$з, Щегатиге, зслепсе ап4 а {» («Субботнее обо- 
зрение политики, литературы, науки и искусства») — еженедельная либеральная газета, 
издававшаяся в Лондоне в 1855—1938 гг. 

4 «Ге Ащепаеит» — литературно-критический журнал, выходивший в Лон- 
донес 1828 по 1921 г.; имел высокую репутацию, и в нем публиковались лучшие литера- 
торы своего времени. 


16 


9—10 января <1883 г.> 


Поставите ли Вы в какую-нибудь цену то, что, возвратившись 
из типографии, я тотчас же собственноручно один из взятых мною 
экземпляров Новорожденной' укладываю в конверт и отдаю с нака- 
зом переслать его Вам ранним утром? Вы получите обычный, казенный 
экземпляр своим чередом. Но примите этот и сберегите на память. 

Вчера (или сегодня) Вы внезапно расстроились. Спросил бы 
по-Вашему: «Отчего?» — если бы удостоверен был, что Вы верите 
в сердечное мое участие. 

Но оставим это. Скажите: какое впечатление должна произвести 
«Радуга» на публику?? 

О деле я говорил с Мансфельдом.? Остается условиться о свидании 
его с Вашим мужем,“ которому передайте, кстати, и мой поклон и мою 
душевную благодарность. 

В глубоком подвале, при едва мерцающем свете ручных лампочек, 
высидел я целых пять часов в ожидании благополучных родов, сна- 
чала без дела, в одних мысленных разговорах (между прочим, с Вами), 
и потом за корректурою. Вообразите меня в этом положении, сидящего 
на катке бумаги, при сопении паровой машины, и читающего в полу- 
мраке гранки. И читал-то без внимания. 

Будьте веселы, а если что навалится тяжелое, обратитесь к сред- 
ству, к которому не без успеха прибегает с некоторого времени один 
из Ваших недавних знакомых. 


Н.Г. 


' Имеется в виду журнал «Радуга», первый номер которого удалось выпустить только 
после Святок. В передовой статье, приуроченной к этому событию, Гиляров писал: 
«Вместе с настоящим № „Современных известий“, 9 января, выходит 1-й № „Радуги“» — 
и перечислял названия литературных материалов и рисунков номера (см.: СИ. 1882. 
21 дек. № 352. С. 1). 

* Объявляя подписку на «Радугу», Гиляров так подготавливал восприятие публикой 
нового издания: «Да и не скучны ли стали, читатель, политические органы? Не начи- 
нают ли они вам надоедать? Да, скучны, и это явление печально лишь отчасти. В сущ- 
ности, печать стала не скучнее, нежели прежде, но другая потребность общества всту- 
пает в права. Общество чувствует, что жизнь пошла кособоко: разложившаяся семья, 
брошенное хозяйство, произведения искусств, и притом не одной поэзии, но и живописи, 
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обратившиеся в политический памфлет, дают ощущать односторонность. Политическая 
пена осаживается: желается отдыха, слышится потребность в гармонии между сферами 
деятельности частной и общественной. Вот исторический момент, которому желает отве- 
тить „Радуга“ и которому не в состоянии дать полного удовлетворения имеющий свои 
задачи орган политический, а тем более ежедневный, с его летучими новостями и обры- 
вочными проповедями» (Москва, 21 ноября // СИ. 1882. 22 нояб. № 323. С. 2). Вместе с тем 
весьма скептически смотрел Гиляров на художественный уровень современной ему лите- 
ратуры. Своему приятелю литератору И. В. Павлову он писал 7 янв. 1883 г.: «Первые пол- 
листа „Радуги“ уже отпечатаны. Что-то Бог даст. Трудно поддержать знамя. Особенно 
трудно это по беллетристике. В этом отношении вкус не публики, а писателей совер- 
шенно испорчен: всякий норовит в Щедрина» (ОР РНБ, ф. 847, № 758, л. 2). 

3зДмитрий Августович Мансфельд (1851—1909) — плодовитый драматург, журна- 
лист; сотрудник газеты «Современные известия» (публиковал фельетоны под псевдо- 
нимом «М. Добродушный», — установлено О.Л. Фетисенко по архивным источникам), 
редактор журналов «Радуга» (1884—1888) и «Эпоха» (1886—1888); приятель Гилярова. 
О каком деле идет речь, становится понятно из содержания последующих писем (см. п. 
20, 21, 33, 39, 41, 45—47, 64): через связи Мансфельда и Гальперсона (см. примеч. 4) с бан- 
кирами или предпринимателями Гиляров надеялся получить кредит для издания своих 
газеты и журнала. 

* Супруг Анны Михайловны — Сергей Исакович (Исаакович) Гальперсон, заведую- 
щий конторой «Современных известий» (1883—1887). 

°Гиляров намекает на то, что ему помогают справиться с унынием свидания 
с Гальперсон. См. его пояснение в п. 18: «...я хотел сказать, что Вы облегчили бы себя, 
если бы вообще делились своими ощущениями, не держали их у себя, и если мысленно 
Вы говорите со мной, то говорили бы словесно». 
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Ваше письмо, по правде сказать, только расстроило меня, а я сегодня 
не в очень устроенном состоянии. 

Посылаю свой ответ с нарочным, именно с Авдотьей Ивановной. ' 

Я сегодня поджидал Вас. От Вас не знаю, когда свободны Вы будете 
отлучиться; то есть обзавелись ли Вы прислугой. 

Я или Вы будем писать обозрение, но материалы должны быть собраны, 
притом не только для иностранного, но и для внутреннего обозрения.? 

Как писать, этого в письме не скажешь. Легче написать самое 
обозрение. 

Вчера принесены были мне ночные немецкие телеграммы. Как 
они у меня очутились? 

Когда Вы будете свободны? Лошадь я посылаю на всякий случай. 


Н.й. 
10 января <1883 г.> 


' Речь идет о сироте, дочери трагически погибшего мастерового, строившего дачу 
Гилярову, Авдотье Ивановне Буренковой (в замуж. Орловой), которая жила в доме 
Гиляровых на правах приемной дочери и помогала в занятиях по конторе, — см. о ней 
в собранных кн. Н.В. Шаховским материалах для биографии Гилярова (ОР РНБ, ф. 847, 
№ 47, л. 121, 139; № 49, л. 19). 

* Очевидно, имеется в виду подготовка упомянутых обозрений для № 2 «Радуги». 

° Вероятно, речь идет о телеграммах из Берлина — об отмене намечавшихся при- 
дворных празднеств в связи с кончиной принца Карла, шурина германского императора 
(супруга сестры последнего, великой герцогини Мекленбургской), вскрытии завещания 


почившего и назначении панихид по нему. Опубликованы в очередном номере газеты: 
СИ. 1883. 11 янв. № 10. С. 1. 
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10 января <1883 г.> 


Вы угадали, хотя и не вполне. Я разумел' не то, в частности, сред- 
ство, на которое Вы намекаете; я хотел сказать, что Вы облегчили бы 
себя, если бы вообще делились своими ощущениями, не держали их 
у себя, и если мысленно Вы говорите со мной, то говорили бы сло- 
весно. Помимо всего, мне кажется, именно я-то бы способен облегчить 
Вас, рассеять мрачные предположения (потому что на большую поло- 
вину Ваши мрачные мысли суть только предположения). В нравствен- 
ных вопросах я лучший судья, нежели кто-нибудь. Но отчислите сверх 
того что-нибудь на личное мое участие. И посудите потом: мы не рав- 
ноправны; Вы теперь знаете меня и даже мое прошлое почти насквозь. 
Заплатите мне тем же, чтобы в письме было основание употребить 
такое «обращение» к Вам, которое просится с пера, но не сходит, 
потому что действительность не отвечает ему. Вы говорите со мною 
мысленно «о всевозможных пустяках». Но это ненормальное состояние. 
Это свидетельствует о переполнении души, чувстве тягостном, непри- 
ятном. Быть кошмаром наяву я не желал бы. А такие явления бывают. 
На настоящий раз оно произошло, вероятно, оттого, что я «перегру- 
зил»: я столько читал, как выражаюсь, «лекций» Вам, столько пере- 
давал воспоминаний, что они подавили Вас. Избавиться от этого два 
пути: или рассеяние, обращение мыслей на другой предмет; для этого 
нужно было бы избегать повторения впечатлений, следовательно, реже 
иметь сношения. Или, наоборот, — выгрузиться. Последнее средство 
я Вам предлагаю и даже прошу. Впечатления, выносимые Вами из моих 
бесед, были таковы, что Вы спешили ими делиться с окружающими 
и даже с отсутствующими, сестрой? например. А именно я-то и обой- 
ден, по ложной застенчивости, гордости неуместной (в сущности, одно 
и то же). Употребите усилие, сбросьте эту, по правде сказать, даже обид- 
ную для меня сдержанность. 

Вы говорите, что сохраните посланный Вам экземпляр «Радуги» 
на веки вечные. О, не говорите этого. О, ничто не вечно, Вы, думаю, недо- 
статочно еще разобрались в своих отношениях ко мне. Натура впечат- 
лительная, да еще тронутая вдобавок своего рода мономанией (извините 
за выражение), постоянным болезненным ощущением одной из сторон 
своего положения, Вы не должны бы иметь смелости ручаться за отда- 
ленное будущее. Вот, если Бог уберет меня скоро, да, я уверен, и пор- 
трет мой, и экземпляр «Радуги» останутся у Вас навсегда хорошим 
воспоминанием о человеке, недурном лично и, кроме того, не совсем 
ничтожном по своему общественному положению. Но, пока мы живы, 
как предусмотреть будущее? Где тот фундамент, на котором бы стро- 
ить уверенность? Двухмесячное сотрудничество? Десятка два личных 
бесед? Дитя! Я не полагал, что Вы еще до того дитя. Нет, напротив, 
я именно и полагаю, что Вы дитя, хотя у Вас уже есть дети. А я — дед. 
Грустно только, что не обзавелся ни детьми, ни внучатами, ни братьями 
и сестрами (разумею в духовном, сердечном смысле).? 

Но я сбиваюсь на свою тему, которая может и прискучить Вам. 
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До свидания. В газетах сегодня поищу; может быть, найду что-нибудь. 
Смотрите же, бросьте сдержанность. Иначе — я не скажу «я рассер- 
жусь», но я захлопнусь. 


Н.Г. 


' См. п. 16 и примеч. 5 к нему. 

2 У Гальперсон было две сестры — Юлия Денисова и Берта Эпштейн. 

3 Отметим к слову, что к 1883 г. Гиляров похоронил своих двух старших братьев 
(Александра и Сергея) и трех — также старших — сестер (Марию, Авдотью и Анну); 
у него было двое сыновей — Николай и Алексей, у последнего уже в год смерти Гилярова 
родился сын Сергей. 
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12 января <1883 г.> 


По адресу, Вами данному, разносчик не нашел Либшютц;' заявил 
об этом конторе, и заявление принято к сведению, как обыкновенно 
в таких случаях водится, «впредь до жалобы». Благоволите поэтому 
прислать более обстоятельный адрес. 

Поехал я от Вас в мрачнейшем состоянии духа, хотя ехал к Вам 
в бодром. На первом же слове я споткнулся. Почему я запнулся? Эта 
мысль мучит меня. А запнувшись на первом слове, я не мог обстоя- 
тельно досказать и второго, и уехал уже окончательно недовольный 
собой. Я не сказал Вам того, что именно сбирался сказать, за чем соб- 
ственно и ехал. Я ехал сказать вам, что я Вас эксплуатирую и что это 
меня убивает. Не возражайте мне и не успокоивайте. Бесконечно благо- 
дарен я за Вашу дружескую готовность и участие, но это убивает меня 
еще более. Два месяца прошло, и я даже не определил еще денежных 
своих отношений к Вам.? Но прошу Вас — и не вините меня. Право, 
мне иногда кажется, что вот я сейчас с ума сойду: то, другое, тре- 
тье, здесь неприятность, тут затруднение, там безвыходность. Я теря- 
юсь. Эта отрицательная причина (не обидьтесь, есть и положительная), 
между прочим, и влечет меня забыть, хотя на час, гнетущие обстоя- 
тельства в беседе с Вами «о матерьях важных»;? а коммерческий разго- 
вор с Вами именно и сведет меня в тот мир опять, от которого я желаю 
забыться. 

Знаете, что мне приходит часто в голову? — Сказать вам: «Анна 
Михайловна, и телеграммы, и выборку, и перевод я беру лично на себя. 
Останемся просто друзьями, добрыми знакомыми». Да, это мне прихо- 
дит. Кстати, это бы скорее меня и умаяло. Я люблю находить парал- 
лели. Был у меня один ужасный год, похожий на нынешний. Я именно 
так сделал тогда: засадил себя на восемнадцать часов работы в сутки.* 
И удивительно: уцелел. 

Но я отвлекся от предмета. Итак, вот что, любезный друг (видите, 
теперь я не стесняюсь. Да и почему стесняться? Маститому дяде, 
например, вполне и прилично относиться с таким обращением к даме, 
которая годится ему почти во внучки). Итак, вот что я хотел Вам 
высказать; оно же самое есть и та тема в минорном тоне, о которой 
я Вам намекал. 
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Облегчив себя немного исповедью, перейду к делам. Я приезжал 
к Вам от господина (очень богатого), о котором мне говорили как 
о возможном моем кредиторе, то есть способном оказать мне ссуду. Он 
любитель искусств, между прочим, и был у меня с визитом по случаю 
«Радуги». Я ему отплатил визит, а он предложил: не годится ли для 
«Радуги» его перевод и набросок рисунка? Я должен буду поместить 
во всяком случае, — и по самому унизительному чувству, — чтобы 
не огорчить человека, который, может быть, окажет мне услугу (а вер- 
нее всего, и не окажет). Вы, с по<л>слова угадывающая, перенеситесь 
в мою дущу и разберите теперь, что там происходит по этому поводу. 
Не знает ли хотя Ваш муж какого-нибудь дисконтера, ° если не лично, 
то по слухам? Таковой мне в данный момент был бы крайне нужен. 

До свидания... в неизвестном будущем. 

Жму Вашу руку. 

Н.Г. 


№ Перечитал я письмо это. Как оно сухо! Но уповаю на Ваше ясно- 
видение. 


'Не исключено, что имеется в виду некто Дагоборг Либшютц, упоминавшийся 
в московских адресных книгах того периода. В конце ХХ в. проживал на Мясницкой 
улице. 

? Тем не менее на страницах конторской «Денежной ведомости», где регистрирова- 
лись выплаты Гальперсон, имелась запись: 


«Условия: 
За перевод телеграмм тридцать пять руб. в месяц с 20 октября 18862 г. по 1-е апреля 


1883 г. 

За переводы иностранных известий по копейке со строки с 27 октября 1882 г. по 1-е 
апреля 1883 г. 

За иностранное обозрение в жур<нале> „Радуга“ по пяти коп. со строки с 1-го января 
1883 г. по <1> апреля м<еся>ца 1883 г. 

С апреля м<еся>ца 1883 года на жалованье по сто рублей в месяц» (РО ИРЛИ, ф. 71, 
№ 69, <№ 6>, л. | об.). 

3 Слова Репетилова из комедии А.С. Грибоедова «Горе от ума» (д. ТУ, явл. 1У). 

* Речь идет о 1868 г., когда Гиляров оказался в отчаянном положении и, по воспоми- 
наниям его сына Николая, «по литературной части он остался буквально один, напол- 
няя газету только единолично: месяцеслов, выборки из газет, передовая статья, ино- 
странный отдел и даже корректура — все была его работа» (Гиляров Н. Краткая история 
газеты «Современные изв<естия>» / Публ. и примеч. А. Дмитриева // Коломенский аль- 
манах. Коломна, 2009. Вып. 13. С. 370). 

> Можно предположить, что это некий Ф. Березовский — его рисунок помещен в жур- 
нале без предварительного литографирования, с необычной на фоне остальных надпи- 
сью: «Над могилой. (Ориг<инальный> рисунок Березовского}», и он не очень удачен (см.: 
Радуга. 1883. № 5. С. 109). 

° Дисконтер — биржевой маклер, учитывающий векселя. 
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14 января <1883 г.> 
«Может быть, тут много неясного, пустого, но вот»! 
И этим письмо оканчивается! 
Лежит другое письмецо (оба получены, когда не было меня дома, 
и лежали у меня на столе вместе с другими письмами). Развертываю. 
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А, думаю, она продолжает. Нет, она раскаивается!! Это, наконец, без- 
божно: так поступают только французские романисты. Только начала, 
только обрисовала контур, — и бросила кисть куда-то в угол. «Неясного, 
пустого»... Но с каждой строкой Вашего неясного, пустого письма Вы 
становились мне более дороги. 

А, какой вздор! Она отлично это и понимает, но прилагает, пусть 
только полусознательно, своего рода кокетство. У, как оно, значится, 
прирастает к женщине; оно явится не там, так здесь, не в той, так 
в иной форме и в таких применениях, которые никакого, даже отда- 
ленного отношения к обыкновенным побуждениям и целям кокетства 
не имеют. 

Извольте продолжать; иначе я с Вами серьезно рассорился. 

Писать больше не могу. Предо мною корректура, вдали — обя- 
занность двух обозрений в течение ночи и в перспективе — 2-й 
№ «Радуги», несомненно запоздавший днем.? 

Мужа Вашего сердечно благодарю. Сегодня был у Мансфельда Ненаро- 
ков;3 завтра будет у меня. Я выезжал и утром, и вечером, и если бы Вы 
видели, что от меня осталось... 


Н.Г. 


' Знак препинания (точка) отсутствует в автографе. 

* Вплоть до № 6 «Радуги» на ее обложке даты не выставлялись в связи с тем что 
выход журнальных книжек задерживался (прежде всего в силу возникавших на первых 
порах проблем технического свойства при подготовке к печати иллюстраций). 

3 Видимо, речь идет о Владимире Федоровиче Ненарокове (1837—1893) — внуке 
по матери адмирала И. Ф. Крузенштерна, состоятельном дворянине Владимирской губер- 
нии, фабриканте, кредиторе Гилярова. Любопытно, что Ненароков был увлечен исто- 
рическими разысканиями и опубликовал в провинциальной прессе ряд хозяйственно- 
административных документов ХУП в. 
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Мне вчера стало грустно, мой друг, от того, что Вам взгрустнулось, 
и тяжело от того, что Вам тяжело было объяснить, от чего взгрустну- 
лось. Во время продолжительной дождливой погоды какое-нибудь 
вёдро на полчаса не радует и даже усиливает тоску, когда за ним снова 
идет бесконечный дождь. Очень я обрадовался Вашему посещению, 
и Вы меня осадили. На будущие разы прошу Вас, преодолевайте свою 
сдержанность и скажите всегда до конца, что Вас тревожит, если только 
к тревоге Вашей я сколько-нибудь причастен. 

Жду от Вас продолжения. Но, впрочем, если только сами Вы слышите 
эту в себе потребность. С каждой строкой Вы становитесь мне более 
дороги именно только в предположении, что, обращаясь ко мне с душев- 
ной исповедью, Вы исполняете свою потребность. 

Вероятно, в записке, посланной с рассыльным, ничего и не было, 
чего бы я от Вас уже не услышал, но до крайности досадно, что она 
не дошла. Петр' уверяет, что он мне ее подал, то есть положил на стол 
утром; но перебрал после Вас стол и не нахожу. Сейчас переберет Петр. 
А удивительно! С удовольствием бы я теперь разорвал конверт с этой, 
ничего уже не способной мне сказать запиской. 
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Да, много Вы моей души занимаете. Это ничего, это даже хорошо, 
но не хорошо, что отнимается и время. Пускай Вы соприсутствуете 
моим мыслям, не мешая им идти своим чередом, но худо, когда вытес- 
няете их. Пишу теперь письмо, а вместо него мог бы писать руково- 
дящую статью, прочитать рукопись. Это не ладно, и от Вас зависит 
восстановить гармонию умственных моих занятий: она восстано- 
вится, когда более не будет места вопросам, сомнениям, подстрека- 
ниям вроде недоговариваний. 

Я предположил когда-то, что произвожу на Вас давящее впечатление. 
Теперь переношу то же заключение на себя. Скоро я буду придавлен 
совсем. Заботливость Сергея Ис<аковича> меня трогает до глубины, 
тем более что я-то не имею никаких прав на нее, ни со стороны его 
самого, ни даже со стороны Вас. Чем я заслужил такое, истинно друже- 
ское участие? 

Еще: не говорите мне, мой друг, никогда: «Вы знаете». Я ничего 
не знаю, зарубите это себе раз навсегда. Если предполагалось иногда, 
что я что-нибудь знаю, то с каждым разом эти догадки мои и объяснения 
все разрушаются. Вы встретили редактора, который приятным образом 
рассеял Ваши заочные об нем представления, который поразил Вас про- 
стотою и искренностью — словом, человечностью обращения, кото- 
рый сверх того неожиданно (!) для Вас оказался с большими знаниями, 
с недюжинным умом. Ну, вот данные, на которых почивало мое знание 
о причинах Вашего доброго ко мне расположения. Но этого недоста- 
точно, и Ваше письмо начало раскрывать мне, в каком смысле мое объ- 
яснение недостаточно, но начало только. Итак, я еще не знаю, и знайте 
это, что я не знаю. 

Чтобы не была моя записка одним излиянием, я перейду к сухой 
материи. Телеграммы с Вас сняты.? Время Ваше, то есть досуг, расши- 
ряется. При Вашей быстрой работе составление иностранных известий 
оставит еще Вам досуг. Я пытаюсь в уме формулировать Ваше уча- 
стие в редакции, более обширное, и прошу Вас помочь мне обдумать 
это. Сейчас мне кажется, что пустое место, остающееся от телеграмм, 
должна заместить «Радуга», и не в смысле только приготовления обо- 
зрений, которые, пожалуй, так и останутся на моих руках.? Нет; напри- 
мер, выбор статей для перевода или участие в составлении «новостей», 
значащихся в программе, но пока еще не даваемых; может быть даже, 
и корректура. Помогите, дружок мой, мне надумать. Обязанность 
думать об этих вещах меня приводит в своего рода расслабление. Вам 
это трудно понять, но эта есть у меня несчастная черта. Вот и сейчас, 
верите ли, я с трепетом (буквально с «трепетом») жду Ненарокова; 
не умею я об этих вещах говорить. Вчера мне Мансфельд“ говорит: «Вас 
только ленивый не обманет». Но беда-то не в том, что меня легко обма- 
нуть, а что я сам, так сказать, иду, сам подставляю, сам выбираю такие 
положения — обманутого. Одним словом — обсуждать свои матери- 
альные интересы и отстаивать их я не способен. 

Однако что же это? Я пишу уже седьмой листочек; это более нежели 
передовая статья. Остановись, Никита Петрович, и ставь точку. Я ставлю 
ее, предварительно формулировав: 
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1) Какой день Ваш должен быть (по Вашей записке) свободен? 
Завтрашний? Какие часы? Я бы прислал за Вами. 
2)... но будет, довольно. Обдумывайте Ваше участие в редакции. 


Н.Г 
16 января 1883. 


' Вероятно, Летр Платонович Федорович, «рассыльный при конторе», упоминаемый 
в списке сотрудников «Современных известий», составленном Гальперсон предположи- 
тельно в ноябре 1887 г. (см.: РО ИРЛИ, ф. 71, № 65, л. 1). 

2 Т.е. в обязанности Гальтерсон с этого дня уже не входил ежедневный перевод теле- 
грамм информационных агентств. И действительно, в конторской «Денежной ведомо- 
сти» последнее начисление Гальперсон за «телеграммы» сопровождается указанием: 
«с 20 декабря по 15 января — 35.00», далее ей оплачивались лишь «переводы» (РО ИРЛИ, 
ф. 71, № 69, <№ 6>, л. 2 об.). 

3 Впоследствии «Обозрение иностранное» для «Радуги» составляла все же Гальпер- 


сон, а «Внутреннее обозрение» — сам Гиляров. 
*ОД.А. Мансфельде см. примеч. 3 кп. 16. 
22 


20 января <1883 г.> 


Выборка изиностранных газетлучшим образом ведется в «Московских 
ведомостях», и иностранные известия там полнее и современнее, нежели 
где-нибудь.' Полагаю небесполезным, если бы Вы в течение известного 
периода времени ежедневно покупали на счет редакции № «Московских 
ведомостей». Не можете ли этого устроить? Постоянное, ежедневное про- 
сматривание будет указывать Вам, не сделали Вы где пропусков и тому 
подобное. Другими словами, Вы введены были бы в курс дела. Лучше 
было бы, если бы возможно было производить выборку из газет мне, 
но в Вашем присутствии. Но при взаимной отдаленности нашего житель- 
ства? это невозможно. А производить выборку мне и посылать Вам 
вырезки бесполезно в смысле приучения Вас. Поэтому предлагаемый 
мною способ, кажется, — лучший. Что Вы на это скажете? 

Сегодня я позорным образом проспал до | часа дня. Впрочем, полу- 
спал, спать не давал кошмар, хотя и не производивший гнетущего впе- 
чатления, но вполне заснуть все-таки мешавший. 


Н.Г. 


Сказывал я Вам, что я могу читать шифрованное письмо, то есть 
если мне подадут арифмограф,? без всяких объяснений, лишь бы напи- 
сано было со смыслом, то я теми же знаками, то есть цифрами, могу 
продолжить речь или написать ответ? Во время сегодняшней полусон- 
ницы сегодня мне пришло это в голову, я подивился, что публику зани- 
мают такие пустяки, как арифмограф, где на каждую строку еще дается 
объяснение! Сказывал я Вам о своем искусстве или нет? Если не сказы- 
вал, то я предложил бы Вам как-нибудь испытать меня, то есть написать 
мне что-нибудь цифрами, присвоив каждой цифре значение (произволь- 
ное) определенной буквы и не объясняя мне, какая цифра какой букве 
соответствует. Если же я уже сообщал Вам секрет, каким я достигаю 
разгадыванья, то, разумеется, не стоит трудиться. 
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Что это я Вам какие пустяки пишу! 


' Эта выборка занимала в «Московских ведомостях» в тот период от половины до двух 
третей газетной полосы (по объему больше, чем в «Современных известиях», но и изда- 
ние М.Н. Каткова выходило не на 4, а на 6—8 полосах) и следовала сразу за передовой 
статьей и телеграммами информационных агентств. 

2 Расстояние от Малого Харитоньевского переулка, где проживали Гальперсоны 
(см. примеч. 2 кп. 1), до Малого Знаменского, в котором находился дом, где снимал квар- 
тиру Гиляров, составляло более трех с половиной верст. 


3 Арифмограф — счетная машина для выполнения арифметических действий 
над небольшими числами с автоматической записью производимых вычислений. 


21 января <1883 г.> 


Что за штука, — «лакеи в пакетах, обернутых в серую бумагу»? ' Тут 
какая-нибудь ошибка. 

Жду большого цифирного письма, свой ответ посылаю, хотя 
и не знаю, со смыслом ли вышло. Вы мне скажете потом.? 


Н.Г. 


'Этой фразы ни в «Современных известиях», ни в «Радуге» обнаружить не уда- 
лось. Вероятно, она была исключена Гиляровым до сдачи соответствующей статьи 
в набор. 

2? От слов свой ответ до конца письма — поздняя приписка. 
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23 января <1883 г.> 


Вменяю себе за удовольствие сказать Вам, что нынешними 
«Иностранными известиями»'! я особенно доволен. Желал бы я знать: 
«Возможные результаты настоящего кризиса» как составлены? Есть ли 
это перевод или компиляция и притом из чего составленная, из одной ли 
статьи и газеты или из нескольких??? Но очень хороша. 

А вот и замечания. «Найденные останки»? не стоили совсем перевода. 

В Германии о Вознаграждении невинно осужденных я вычеркнул 
совсем. Не понимаю, в силу каких побуждений Вы это совершенно непо- 
нятное читателю известие взяли. 

Старайтесь известия подверстывать под страны насколько возможно, 
избавляя меня от труда. О поездке Гирса я подверстал под Германию,^ 
отзыв «Мопиеиг 4е Коте» — под Италию.? 

Спрашиваете: достаточно ли руководствоваться в размерах приме- 
ром «Московских ведомостей»? Отвечаю отрицательно. Они, повторяю, 
могут служить примером только своевременности и полноты. На это 
и обратите внимание, но старайтесь быть лучше «Московских ведомо- 
стей», что не невозможно, сколько я знаю Вас. 

Давайте больше, и между прочим для «Разных известий». У Вас 
теперь и времени больше. «\МееКу Типез»° я пробежал и нахожу 
его небесполезным: то, что показалось Вам похожим на объявления, 
заключает статьи, достойные перевода. Читая их, я думал: «Не хватит 
у нее времени». Но тогда нужно подумать о подмоге. 
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Сегодня, если бы Вам случилось быть у меня, Вы увидали бы у меня 
Суворина; ” посмотрели бы еще редактора, послушали бы. Третьего дня 
лишь только Вы ушли, мне принесли билет на первое представление 
«Рогнеды» в Большом театре. Билеттак и пропал; хотел сам быть, но при 
своем мрачном настроении не в силах предаваться развлечениям. 

Я принимаю Ваш совет: «Пойду быстрой и ровной походкой»; 
ни слова более; рефлексия, самоуглубление и саморазбирательство 
останутся при мне, и я не стану их выкладывать. 


Н. Г. 


'См.: СИ. 1883. 23 янв. № 22. С. 3. 

2 Заметка под таким названием была опубликована в подразделе «Франция» и пере- 
давала сведения о будущем кабинете министров этой страны. В самой статье Гальперсон 
ссылалась на лондонский «Таймс» и «Кельнскую газету» (СИ. 1882. 22 нояб. № 323. С. 2). 

3 Заметка «Найденные останки средневековых героев» помещена в подразделе 
«Испания»; в ней сообщалось о случайно обнаруженных урнах с прахом «Эльчида 
и Джимены, его жены, средневековых героев католической Испании» и о торжественной 
церемонии передачи святыни Городскому совету г. Бургоса (Там же). 

1 В заметке «О поездке г. Гирса» рассказывалось о переговорах Н.К. Гирса (см. о нем 
примеч. 7 кп. 9) в Вене о перспективах вступления России в Австро-германский союз 
(СИ. 1882. 22 нояб. № 323. С. 2). 

> На деле, видимо по оплошности наборщиков, заметка со ссылкой на итальянскую 
газету «Мопцеиг 4е Коте» («Римский наблюдатель») — «Отзыв о среднеевропейских 
делах» — была опубликована в подразделе «Испания»; она посвящена отношениям 
между Германией, Австрией и Россией (Там же. С. 3). 

° «Тре \УМееКЛу Титез» — либеральная лондонская газета, издававшаяся начиная с 
июня 1826 с перерывами до 1885 г., в октябре которого слилась с газетой «ТНе \!ееК]у 
ЕсВо» в издание «Тне \ееК\у Титез апа Есво», выходившее вплоть до конца 1912 г. 

7 Алексей Сергеевич Суворин (1834—1912) — редактор-издатель газеты «Новое 
время» (с 1876 г.), журнала «Исторический вестник» (с 1880 г.), календарей, адресных 
книги др.; журналист, публицист, прозаик, театральный критик. Гиляров познакомился 


с ним в августе 1872 г. — сначала заочно (написал по его просьбе для его «Русского 
календаря» автобиографию, см.: РО ИРЛИ, ф. 71, № 49, <№ 8—9>, л. 1—6 об.; РГАЛИ, 
ф. 459, оп. 1, № 915, л. 1—1 об.), время от времени они встречались. В 1884 г. Гиляров, 


находясь на грани разорения, просил Суворина взять его в сотрудники благополучного 
«Нового времени», предполагал даже переехать в Петербург (см. письма А.С. Суворина: 
от 20 февраля 1884 г. и недатированное: ОР РНБ, $. 847, № 700, л. 6—7 об.). И.Ф. Романову- 
Рцы 13 нояб. 1886 г. Гиляров писал об этом: «Разоренный дотла, приготовившись 
пошабашить, я обратился к Суворину с письмом, предлагая свои услуги. Он отве- 
чал по-видимому лестным письмом, гласившим: „Верить не хочу, чтобы решились Вы 
идти из попов во диаконы“', но на этом лестном основании, в сущности, отказывал и он 
мне в работе» (Возвращение Н.П. Гилярова-Платонова. С. 281). 

* См. объявление под рубрикой «Зрелища»: «В Большом театре. В понедельник, 24 января: 
„Рогнеда“, опера в 5 действ<иях>. <...> Начало в 7 % часов» (СИ. 1883. 24 янв. № 23. С. 4). 
Вскоре Гиляров поместил и большую рецензию на эту постановку, подготовленную сотруд- 
ником редакции музыкальным критиком С.Н. Кругликовым: см. примеч. 3 кп. 30. 
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23 января <1883 г.> 


Дойдетли эта моя записка до Вас, незнаю. Незнаю, кто Вам носил мою 
первую записку и отчего так скоро последовал ответ. Не нарочный ли? 
Глубоко был огорчен Вашим огорчением, но Вы меня не поняли. 
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Утром (я называю утром свое дообеденное время) я должен совер- 
шить несколько поездок. Следовательно, до шести часов вечера Вы 
меня не застанете. 

Видеть Вас для меня удовольствие всегда. Это было ска- 
зано несколько раз, и вот на что я действительно способен рассер- 
диться, если Вы будете ждать повторения при каждом случае, когда 
Вам придут какие-нибудь нелепые опасения. 

Вообще, если в чем разубедились, оставайтесь убежденною; в этом 
и состоит ровность походки, по моему мнению. В этом смысле я и писал: 
«Ни слова более». Иначе, право, досадно. Или же научите, как мне посту- 
пать, чтобы не возбуждать в Вас лишней тревоги. 

В составлении иностранных известий нужно обдумать порядок 
сдачи оригиналов. Полагаю, часть должна быть даваема с вечера 
на завтра. Часть — на тот же вечер, на основании сегодняшних газет. 
Впрочем, об этом лично переговорим. 
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24 января <1883 г.> 


Честь имею Вас уведомить, 

|1) что я не получил от Вас сегодня ни простого, ни цифирного 
письма; 

2) что у меня жестоко сегодня болела голова, и от чего бы Вы 
думали? От разбора Вашей цифири, которая оказалась очень 
трудною; 

3) что в сегодняшних иностранных известиях я поймал у Вас упо- 
требление местоимения который именно с тем грехом, который Вы 
отрицали. ' 


Н. Г. 


Что материал для обозрения??? 
Забыл самое главное. Сколько ни разбирали слова ребуса, никак 
не могли; * просят текст изложить появственнее. 


' Скорее всего, имеется следующая, грамматически шероховатая, фраза в заметке 
«Соединенные Штаты: (Договор с Кореей)»: «...Корея <...> открывает для иностран- 
ной торговли три порта, в которых могут поселиться дипломатические агенты и кото- 
рые могут заключать коммерческие сделки» (СИ. 1883. 24 янв. № 23. С. 3). 

* Судя по тому, что письмо датировано 24 янв., речь идет об «Обозрении иностран- 
ном» для журнала «Радуга» № 3 за 1883 г. (было опубликовано на с. 50). 

3 Не исключено, что Гальперсон сочиняла и ребусы для «Радуги». В № 3 был поме- 
щен ребус (с действительно не очень разборчивыми — во многом из-за неважной 
печати — буквами), расшифрованный в № 5: «На хотенье есть терпенье» (с. 115). 
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<25 (7) января 1883 г.>! 

Вам «ужасно»? досадно. Я хоть и не ужасаюсь, но все-таки доса- 
дую немножко: зачем Вы обратно прислали мою цифирь, да еще с под- 
ставленными буквами? Это утрачивает весь интерес. Я же Вам говорил, 
что, может быть, сам не прочту того, что напишу, и попрошу Вас 
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рассказать мне. Правда, я тотчас же разорвал присланную Вами рас- 
шифровку, для того чтобы не читать по готовому ключу. Во всяком слу- 
чае, вся соль потеряна. 

Такова Ваша вина. Теперь извольте исправляться, а именно: 

1) Вы пришлете мне что-нибудь по старому ключу; это старый долг. 

2) А в уплату за Вашу провинность извольте написать по новому 
ключу. Уж так и быть, потружусь. Только, пожалуйста, побольше. Это 
меня облегчит, во-первых; а во-вторых... ну, да это не нужно Вам знать, 
почему во-вторых. Если в ответе моем оказалась ошибка или пропуск, 
то произошло, должно быть, именно оттого, что в Вашей первой запи- 
сочке не весь алфавит употреблен. Заключаю из того, что, помнится, 
в моей цифири пришлось употребить даже вопросительные знаки. Да 
и хлопот было с Вашей записочкой немало. 

«Указывать Ваши недостатки» очень рад. Но дело идет о выборе 
и о своевременности известий: вот в каком смысле рекомендую просма- 
тривать «Московские ведомости», — чтобы следить за собою, не опу- 
щено ли что-нибудь заслуживающее внимания. Я-то как же могу это 
заметить? 

Если хотите замечания, вот оно. Резиденцию императрицы Евгении 
я бы назначил в «Разные известия». Ну, что Вам еще сказать?“ 

<Диета очень тяжела: голод мучит, а благоразумие повелевает 
поститься. Научите меня, как быть. Боюсь, становлюсь смешон, не могу 
на себя надивиться. Утешьте меня. «Чем?» — спросите. Да тем: если 
я вполне уверюсь, что и Вы голодаете не менее моего, а то обидно. 
Впрочем, так не успокоите. Вы всегда говорите: «И я». То есть только 
в ответ на мои слова. Нет, скажите мне без вызова, чтобы я мог отве- 
тить: «И я».> 

Обдумывайте Обозрение для 4 № «Радуги». 


' Датируется по упомянутой в письме заметке об императрице Евгении (см. примеч. 3). 

2 См. совет Гилярова: «...избегайте дамского слова „ужасно“...» (п. 15). 

3 Имеется в виду помещенная под рубрикой «Иностранные известия» заметка 
«Франция: (Письмо императрицы Евгении)», в которой рассказывается, как последняя 
в своей французской резиденции получила письмо от находившегося в то время под аре- 
стом принца Жерома Наполеона (см.: СИ. 1883. 25 янв. № 24. С. 3). Евгения де Монтихо 
(Эухения Мария Игнасия Августина Палафокс де Гусман Портокарреро и Киркпатрик 
де Платанаса де Монтихо де Теба, фр. Еивеше 4е МопЧ]о; 1826—1920) — императрица 
Франции, супруга Наполеона Ш (1853—1873). С 1870 г. постоянно жила в Англии. Под 
рубрикой «Разные известия», следовавшей в конце номера перед объявлениями, публи- 
ковались заметки познавательно-развлекательного характера — в основном по материа- 
лам зарубежной и отечественной прессы. См., например, их названия в № 44 от 14 февр. 
1883 г.: «Состояние Рихарда Вагнера», «Какое потребляем молоко», «Добывание буры» 
и др. (с. 4). 

“Далее следует цифирное письмо, составленное Гиляровым, — аккуратные строки 
из написанных вразрядку цифр и некоторых символов, неравные по числу знаков. Над 
каждым из них Гальперсон, расшифровывая письмо, поставила соответствующие им 
буквы. В угловых скобках приводим его содержание, подставляя необходимые знаки 
препинания. 

° В итоге «Обозрение иностранное», составленное Гальперсон и помещенное в № 4 
«Радуги» за 1883 г., включало новости из Пруссии, Англии (открытие в Лондоне Дунайской 
конференции) и Франции (с. 74—75). 
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<26 (?) января 1883 г.> 


Что же я Вам скажу? Вы просите от меня «хоть строчки», а предмет 
таков, что рассуждений о нем хватит на несколько листов. В таких слу- 
чаях лучше писать по пунктам, к чему я и прибегаю. 

1) Вы как будто желаете убедить меня в трагизме своего положе- 
ния, — в том, о чем я сам первый Вам намекал, употребляя только 
другое выражение. Я неоднократно говорил Вам о Вашем ложном поло- 
жении. Следовательно, этот пункт в сторону; нечего об нем говорить: 
я вполне Вас понимаю и от души соболезную. Не обидьтесь этим выра- 
жением. Слова сочувствую я не употребляю в данном приложении, 
потому что если положение Ваше ложно отчасти в себе, то ложно более 
от ложности Вашего ощущения. Вы могли бы стать выше своего поло- 
жения и поэтому быть равнодушною. У одного из князей Черкасских 
воспитывался вместе с его детьми дворовый человек, учился лучше 
князей и дослужился выше их.! Я любовался уменьем его игнорировать 
происхождение свое среди тех самых князей, которых он был крепост- 
ным. Трагизм Ваш проистекает отчасти от Вашего малодушия. 

2) «Отчасти» Вам неприятно было именно то, почему-де ему, т.е. 
мне, неловко говорить об этом пункте. В таком случае обратите свой 
гнев уже на себя. Я был поставлен в неловкое положение пред Вами. Чем? 
Да тем же, что Вы, как сами сознались, принуждаетесь скрывать свое 
происхождение. Несомненно, это должно было отразиться и в Вашем 
обращении со мною, я должен был инстинктивно это почувствовать 
и неловко же мне было расковыривать то, что тщательно увязано. 
А сколько Вам было случаев вывести меня из недоразумения, и очень 
просто, сердечно. Был, например, разговор об именах. Как бы кстати, 
как бы просто вышло, когда бы Вы сказали: детям своим я дала имена 
русские, да и у самой имя русское, хотя я еврейка. Но какая-то заденка? 
Вам мешала, а мне-то уж совсем неловко становилось. До того неловко, 
что я терялся. Наш, христианский праздник Вы празднуете; раз ска- 
зали, что с миниатюрным печатанием знакомы, потому что у Вас было 
английское Евангелие; язык русский для Вас есть природный, что 
за притча? — думал я. Стало быть, и этот пункт в сторону. Неприятное 
ощущение Ваше было неосновательно, несправедливо. 

3) Есть двоякого рода катехизис — 1) личный и 2) так сказать, обще- 
ственный. В личных верованиях и идеалах копаться непристойно. 
Это неприкосновенность, святыня, и личные верования очень редко 
сходятся с общественными клеймами, под которыми они значатся. 
Герцен был атеист в публицистике, но в глубине души был христиа- 
нин, сам того не подозревая. Другой именуется христианином, 
ав душе атеист, и так далее. Раз я заговорил с Вами, что личное рас- 
положение — это так, но я человек общественный, у меня есть обще- 
ственное служение. Вы что-то задумались, и Вам взгрустнулось как 
будто. Может быть, мне показалось, но Вы как будто оценили серьез- 
ность моего опасения. А я имел в виду вот что. При чтении газет 
и выбор<к>е — от Вас, может, нет — должно ускользать многое, что 
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по ргоЁез$10п 4е Юю!" моей газеты для нее существенно. И трудно Вам 
даже понять многие вопросы. Чуть ли я Вам даже не сказал тогда, что 
по иным вопросам между нами бездна. Да, бездна, и она останется. 
Об этом прошу позволения сказать пару слов. 

«Современные известия» слывут юдофобским органом. Я уверен, 
Вы даже удивлялись: работаю я три месяца уже, а ничего такого нет 
пока. Слава о «Современных известиях» и на этот раз, как всегда, обна- 
руживает жалкую недозрелость ценителей. Еврейский вопрос для 
меня — отчасти политический, отчасти философско-исторический. Это 
одна из ужаснейших проблем человечества. С нею я еще давно ознако- 
мился; в 1857 году мне за границей дано было даже нарочное поручение 
по этому вопросу.^ Проблему я считаю неразрешимою для человече- 
ской мудрости; непреодолимая трудность зависит от того, что 1) евреи 
совмещают в себе: а) племя и 0) религию, им исключительно принадле- 
жащие; 2) будучи таковыми, не совмещаются ни с одним государством, 
а рассеяны по всем; 3) по историческим и частию бытовым причинам 
осуждены быть орудиями и воплощениями” экономического парази- 
тизма, или капитализма, если угодно.> Я высказывался, и даже, кажется, 
не раз, что в теперешней мировой истории есть только два вопроса, 
или, точнее, — один в двояком выражении: вопрос рабочий и вопрос 
еврейский.? С одной стороны пролетариат, настаивающий на исключи- 
тельных правах физического труда, с другой — племя, отвращающе- 
еся физического труда, но живущее на его счет. Евреи — аристократы 
человечества, и вопрос о них есть вопрос об аристократии вообще, 
с тем особенным применением, о котором я сказал выше (о совмещении 
и несовмещении””" религии и государства). 

Впрочем, я зайду далеко, если буду высказывать мысль в подробно- 
сти. Я этим желаю намекнуть только, в чем заключается моя юдофо- 
бия. Вы понимаете очень хорошо теперь, что она относится к принципу 
(историческому и экономическому), а не к личностям. Но, когда Вы 
поступили в «Современные известия», я скорбел за Вас не раз, что при- 
дется Вам читать в газете, при которой Вы состоите, суждения, которые 
не могут не действовать на Вас болезненно. 

Вы любите русский народ. Спасибо Вам за это, а я русский плоть 
ОТ ПЛОТИ, КОСТЬ ОТ КОСТИ. 

Вы когда-то осудили Мансфельдаза отступничество. 'Несправедливо. 
Отступничество бесчестно, когда оно не искренне, не духовно, не глу- 
боко. А у него осталось не русского 1) имяи 2) вероисповедание — две 
наружные клички. Искусственно держать себя в таком духе, к какому 
обязывают наружные клички, по мнению моему, бесчестно. Он хороший 
семьянин, отличный сын, любит глубоко отца и мать, щирых немцев, 
но это не мешает ему относиться более чем неблагосклонно к немцам 
как духовному, точнее — культурному принципу. 

Положение Мансфельда тоже ложно, и он заслуживает отчасти 
тоже соболезнования. Ему не обойтись без неприятных недоразумений 


° Символ веры, программа (фр.). 
`* Далее зачеркнуто: той эко<номической>. 
`^* Далее зачеркнуто: разных элементов культуры). 
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во время войны, например, с Германиею, и я, ввиду его духовных идеа- 
лов, указывал ему, что он допустил ошибку, не крестив сына в право- 
славие. Без этого — и сын его понесет на себе то же ложное положение, 
в каком состоит отец. 

В письме своем Вы два раза употребили неточные выражения. 
Вы говорили о своей национальности. Позвольте Вас поправить. 
Национальность Ваша — русская, и Вы, очень сожалею, если от нее 
отрекаетесь. Вас отделяет от русского народа 1) происхождение (племя) 
2) религия. Ни то, ни другое не есть еще национальность. 

Другая неточность. Сказали Вы где-то «люблю свою семью», упо- 
требив последние слова, как мне показалось, в смысле народа. То семья, 
то народ. Вот и есть несчастие еврейского племени, что понятие или 
чувство семейной связи простирается далее семьи в теснейшем смысле, 
это и есть начало той отчужденности, той непереваримости, с какою 
себя дает чувствовать это племя во всяком общественном организме, 
где оно составляет значительный процент. 

Но я не сказал Вам сотой доли. Заключаю сожалением, что не уда- 
лось давно коснуться этого больного места. Не было бы Вам повода 
выразить опасения насчет перемены моих добрых к Вам отношений. 
Если эти отношения для Вас что-нибудь значат (а мне кажется, что зна- 
чат), то, пожалуйста, верьте, что мое расположение к Вам так же полно 
сегодня, как вчера и третьего дня. В сущности, ведь ничего и не про- 
изошло и ничего нового я не узнал, чего бы не знал, по крайней мере 
по догадке, прежде. 

Вы сказали, что я узнал о Вашем недостатке. Это сказано нехо- 
рошо, и я Вас за это слово осуждаю. 

Посылаю с письмом кучера. Если у Вас есть время и если свидание 
личное может облегчить Вас, приезжайте. 


Н.Г. 


' Не исключено, что имеется в виду Василий Семенович Ершов (1672— после 1729), 
происходивший из крепостных людей боярина кн. М.А. Черкасского и в 1711—1712 гг. 
занимавший пост управителя Московской губернии, а в 1712—1719 гг. — из-за «низ- 
кого» происхождения — он был низведен на должность московского вице-губернатора, 
в 1721—1723 гг. служил начальником Монастырского приказа. В 1727 г. в связи с арестом 
А.Д. Меншикова, с которым он был близок, попал в опалу; в 1729 г. постригся в монахи 
в Переславле-Залесском. Родовым имением князей Черкасских было с. Черкизово 
Коломенского уезда, в церквах которого в течение нескольких столетий служили предки 
Гилярова, а также его родной брат Сергей и двоюродный — В.В. Смирнов (в гиля- 
ровских воспоминаниях «Из пережитого» описанию этого селения посвящена глава 
«Родовое гнездо»). 

? Заденка — задняя мысль. 

3 Гиляров всегда признавал значение герценовских философских статей для фор- 
мирования своего мировоззрения и вместе с тем в 1870 г. составил большой некролог 
Герцену, в котором писал: «Пожалеем о несомненном таланте, погибшем для России 
и вместо громадной пользы, которую способен был принести, доставившем вред, вред 
существенный, ощущаемый доселе» (СИ. 1870. 11 янв. № 10. С. 2). 

*По расстроенному здоровью Гиляров в конце июня— начале сентября 1857 г. 
находился с женой на лечении в Германии. Управлявший в то время Министерством 
народного просвещения кн. П.А. Вяземский и председатель Еврейского комитета 
гр. Д.Н. Блудов, желая помочь Гиляровым материально, оформили эту поездку как 
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командировку с целью изучения системы еврейского образования в европейских стра- 
нах. Гиляров глубоко заинтересовался этой темой и впоследствии, вместо формального 
отчета-отписки, в течении трех лет работал над историко-публицистической книгой 
«В каком смысле могут принадлежать евреям права гражданства в христианских госу- 
дарствах: На основании сочинений Паулуса составил и собственными примечаниями 
дополнил Н.Г. » (М., 1860), представив в ней одну из наиболее глубоких историософ- 
ских интерпретаций этой проблемы. Но, поскольку в тот период правительством еще 
не были сформулированы принципы, на основании которых российские евреи полу- 
чили бы гражданские права, в 1861 г. чиновник Главного управления цензуры высказался 
за запрет сочинения Гилярова — на том основании, что «оно возбудило бы обществен- 
ное мнение христиан против расширения прав евреев» (подробнее см.: Шаховской Н., 
кн. Н.П. Гиляров-Платонов о евреях // Русское обозрение. 1897. Т. 43, янв. С. 148—185). 

з В вышеупомянутой книге (см. примеч. 4) Гиляров писал, что у евреев «интересы 
хозяйственные являются даже совершенно враждебными интересам других народов. 
Еврейский „шахр“ <...> есть именно не что иное, как эксплуатация чужого труда, воз- 
веденная в догмат, в идею, всосавшаяся чрез привычку в плоть и кровь еврея и пользую- 
щаяся, при всяком удобном случае, на счет чужого простодушия» (РГИА, ф. 772, оп. 1, 
д. 5630, л. 6 об.). 

° Например, в недатированном письме к немецкому политическому деятелю 
А. Штеккеру Гиляров писал: «...к числу коренных моих убеждений относится, что для 
современного мира существует только два вопроса, или, точнее, только один в двояком 
проявлении: вопрос еврейский и вопрос рабочий. Рабочий вопрос есть вопрос о превоз- 
можении капитала, или, точнее, — против превозможения капитала. А еврейский и есть 
не что иное, как это превозможение капитала и притом в чистейшем виде, отвлеченное 
от национальности и религии; напротив, сущность и национальности, и религии еврей- 
ской есть капитал, и ничего более. Ротшильд и Маркс — два полюса того же явления... 
(ОРРНЬБ, $. 847, № 506, л. 1—2). 

`О Д.А. Мансфельде см. примеч. 3 кп. 16. Он перешел из лютеранства в православие. 

$ Такое необычное полушутливое сочетание украинизма «щирые» (истинные, 
истые) со словом «немцы» (вместо ожидаемого «малороссы», «хохлы») встречается 
ив мемуарах Н.И. Греча, увидевших свет в 1873 г. См.: «Отец двоих Шванебахов был 
щирый немец» (Греч Н.И. Записки о моей жизни. М., 1990. С. 61). Отец Мансфельда — 
педагог Август Александрович Мансфельд, происходивший из австрийского графского 
рода; мать — урожденная Кюн. 

7 Подразумевается еврейское происхождение Гальперсон. 
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Я на себя клевещу, по-Вашему, и не должен бы в себя вгляды- 
ваться. Желал бы, чтобы это была правда. Но вот принесли от Вас 
корректуру. Я прочитываю, и — хотите знать? — мне приятно читать 
читанное Вами и смотреть Ваши поправки, так, само по себе, без 
отношения к тому, верно ли правлено и т.п., а просто потому, что это 
вот сейчас Вами читано и правлено. Ну, разве это достойно серьез- 
ного человека? Достойно или недостойно, не могу я этого не замечать 
и не обсуживать. 

Но, впрочем, опять до личного свидания. А вот мысль какая: сто лет 
собираюсь привести в систему мои орфографические правила,' пору- 
чал десяти корректорам; заводили,? и все нет толка. Хоть бы с Вами 
это удалось. То есть: я скажу замечание, Вы его запишете. В другой раз 
другое, и Вы опять запишете. И так далее; потом приведем в порядок 
и издадим. По рукам? 


Н.Г. 
27 января <1883 г.> 
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' Орфографическое своеобразие некоторых текстов Гилярова, равно как и отредак- 
тированных им материалов его газеты, имеет принципиальные авторские обоснования. 
Ведь, как известно, он видел в русском языке особую духовную реальность, наделен- 
ную исторической памятью, глубоким нравственным содержанием («совестью») и твор- 
ческим бытием («творящей этимологией»). Об этом он подробно высказывался в своих 
«Экскурсиях в русскую грамматику» (1883), неоконченном лингвистическом исследо- 
вании о русском глаголе (см. примеч. | кп. 36) и в переписке с академиком Я.К. Гротом 
за 1884—1885 гг. (ОР РНБ, ф. 847, № 624; не опубликована), который прислушивался 
к замечаниям Гилярова и даже внес некоторые изменения в свой труд «Русское правопи- 
сание» (СПб., 1885). В гиляровском архиве сохранилось несколько инструкций для кор- 
ректоров с разъяснением, в каких случаях необходима постановка тех или иных знаков 
препинания (РО ИРЛИ, ф. 71, № 27, 60). Например, в сохранившихся набросках орфо- 
графических правил для корректоров Гиляров писал: «Пред чужими словами должно 
быть двоеточие, хотя бы в середине; не ставить его после самых кратких вводных пред- 
ложений: „сказал я“ и т.п. <...> Предложения отделять запятыми, несмотря на союз и. 
<...> В собственных именах, состоящих из нескольких слов, прописная буква пишется 
только в начальном слове, например Общество взаимного кредита» (Там же, № 60, 
<№ 1>, л. 6—6 об.). Приходится признать, что Гиляров обладал тонким языковым чутьем 
и большинство предлагаемых им новшеств, призванных унифицировать правописание, 
впоследствии прочно вошло в обиход и было узаконено. 

2 В архиве Гилярова сохранились наброски таких правил, составленные его замести- 
тельницей по редакции «Современных известий» (в середине 1870-х гг.) М.С. Сковронской 
(Там же, л. 1—4 об.). 
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28 января <1883 г.> 


Полагаю, что Вы дали рассказ для прочтения уже прочтенный Вами, 
и, должно быть, он Вам нравится. По совести сказать, если бы кто 
мне дал прочитать другой «Дорогою ценою»'! и спросил, как отзовется 
об этом рассказе Гальперсон, когда его прочтет, я бы не решился пред- 
сказывать, что он Вам понравится. 

Мне рассказ не понравился. Нет, мало: дочитать его я принудил 
себя. Я нахожу его вздутым, риторическим упражнением, не только 
ложным, но пустым, ничтожным и вместе напыщенным. Образов и лиц 
не вижу, а фразы, названные именами и фамилиями. Осмеливаюсь 
заключить еще, что автор лучше и неспособен писать; его произве- 
дения другие, вероятно, в том же роде. Художественность, творче- 
ство в чем-нибудь проглянуло бы; при всем усилии я не нахожу его 
ни в одном штрихе, который бы хотя невзначай выступил где-нибудь. 
Итак, это модный автор? Я поздравляю публику. Если бы я был изда- 
тель журнала, я бы не принял такого рассказа; я бы предпочел всякую 
посредственную сказку. Недостаток дарования еще ничего, но когда 
присоединяется претензиальность, это уже противно. В «Дорогой 
ценой» претензиальность в самом содержании (риторическом, как 
я уже определил); но еще претензиальность — в построении рассказа 
и — до крайности неудачная. Мастер дела может начинать с сере- 
дины или даже с конца; сказать «сидела Маша» или «вошел Володя», 
не объясняя, кто они такие. Но у него Володя и Лена сами скажут 
себя, кто они, жестами, словами. А когда под видом лиц покажут Вам 
ярлыки с надписями «Лена» и «Володя», это, воля Ваша, напыщенная 
бездарность. 
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И позвольте, что же тут показано или рассказано? Терпящая жена 
и эгоист муж. Но я не вижу, что претерпевает жена и в чем воплотился 
эгоизм мужа. Автор говорит о них это, аттестует их так, а не они собою 
сказывают это о себе. Опять ярлычки, приклеенные ко лбу, и притом 
фразерство, состоящее из общих мест. 

Меня поражает больше всего, как мы могли так разойтись во вку- 
сах.? Сколько случаев было: Вы находите пустым то, что и я нахожу; 
Вы одобряете то, что, на мой взгляд, хорошо. И вдруг такой диссонанс! 
Надобно это обдумать, отчего бы это вышло так. 

Вечерний оригинал Вам весь отложен, хотя весь набран. Фельетон 
Молодого музыканта? и судебное дело“ заняли много места. 


Н.Г. 


' Имеется в виду повесть О.А. Шапир «Дорогой ценой. Из семейной прозы», ею 
открывалась июньская книжка журнала «Вестник Европы» за 1882 г. (с. 465—502). 

* Любопытно, что впоследствии — конечно, под влиянием Гилярова — Гальперсон 
кардинально пересмотрела свое отношение к творчеству Шапир, которое стало 
для нее неким символом модной безвкусицы. В одной из статей 1889 г. она, например, 
так характеризовала роман писательницы «Миражи»: «Но что это за роман? В нем 
все неестественно, или, вернее, все естественно вытекает из неестественно поставленной 
у нас изящной литературы. С одной стороны, протоколизм, распространяющийся на кар- 
тины природы и на внешность героев, на их общечеловеческие действия, как-то: хожде- 
ние, сидение, лежание, прием пищи ит. п.; с другой стороны, сочиненность самих героев, 
их высокое парение, невероятные интересы и необычайно замысловатые беседы. „Умные 
разговоры“ — неизбежная принадлежность наших романов. Так пишет и г-жа Шапир». 
И далее — о ее героях, которые «не столько пошлы, сколько опошлены, потому что их 
везде найдешь, во всяком романе, появляющемся в наших журналах» (А. Г. <Гальперсон 
А. М.>. Журнальное обозрение // Русское дело. 1889. 4 февр. № 5. С. 16). 

3 См.: Молодой музыкант <Кругликов С. Н.>. «Рогнеда» Серова. — Экстренное (уче- 
ническое) собрание Русского музыкального общества. — Восьмое исполнительское 
собрание Общества любителей. — Второй концерт г. Грюнфельд // СИ. 1883. 29 янв. 
№ 28. С. 2—3 (Музыкальная хроника). 

‘<Без подписи>. Московский мировой суд: Дело студентов Петровской акаде- 
мии // Там же, С. 2 (Судебная летопись). Гилярова всегда волновала тема превышения 
власти полицией, поэтому он и поместил пространный отчет о судебном заседании, где 
обвинялись студенты в нарушении тишины в публичном месте и оскорблении городо- 
вых, но за неимением веских доказательств были оправданы. 
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Нельзя ли Вам быть у меня пораньше, не дожидаясь вечера, то есть 
тотчас после Вашего обеда? Пишу это на тот случай, что лошадь в дан- 
ное время, может быть, не удастся прислать. 


Н.Г. 
28 января <1883 г.> 
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<Между 29 и 31 (?) января 1883 г.> 

Сергей Исакович! просил меня утешить Вас, «если возможно, 
лично, а то хоть письменно». Лично я не могу, потому что выехать 
все еще боюсь. Письменно... Я взял было в руки перо, но недоумевал, 
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в чем Вас утешать. Я полагал, что вчера для Вашего успокоения ска- 
зал все, что мог. Сейчас получил Ваше письмо. Вместо ответа посылаю 
лошадь; то же скажу: если возможно, садитесь и приезжайте. Долго Вас 
не задержу. Но надеюсь, что Вы поуспокоитесь. 

Но, воля Ваша, опять нехорошо: все то, что Вы написали, тысячу раз 
можно было и должно было мне сказать ранее. 


Н.Г. 


Если Вам ехать нельзя... но почему ж нельзя? Это нужно для Вашего 
успокоения. 


'С.И. Гальперсон. См. примеч. 4 кп. 16. 
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| февраля 1883 


Всё Вам письмо! На что Вам оно? А Вы знаете, каково мне вообще 
писать письма. Имейте жалость. 

На этот раз я Вам должен передать скорбную повесть: сейчас час дня, 
а я еще не ложился. Когда я проводил Вас, передовой статьи не было, 
не было в голове даже темы. Чего никогда не было, голова вдруг отя- 
желела, и я задремал сидя. Проснувшись, несколько времени был как 
чумной. Лишь в пять часов мог что-то набросать,' не помню уже что. 
Рассчитываю на Ваше соболезнование. 

На одно из Ваших вчерашних замечаний не могу согласиться; 
не потому, чтобы видел, как Вы опасаетесь, «дерзость» с Вашей сто- 
роны, а потому, что слишком ясна мне Ваша иллюзия. Нет, не уте- 
шайте меня и не обманывайтесь: я знаю, что я такое, и не умаляю 
себе цену, в чем я действительно ценен. Но зачем идти против метри- 
ческого свидетельства, которое притом ясно дает себя мне чувство- 
вать, между прочим в упадке сил, может быть даже умственных. Что 
мне себя обманывать и Вам зачем подкладывать мне обманчивой 
надежды? Полагаю, что в конце самообольщение мое было бы для 
меня даже вредно. 

Сознание громадной разницы лет, между прочим, дало бы Вам 
побуждение к некоторой снисходительности ко мне, к меньшей требова- 
тельности от меня. Ну, хоть бы и письмо, — чего оно Вам стоит? А меня 
иногда пять строк изнуряют. Забывчивость, вялость, тугость на подъем 
есть, в большей части, принадлежность не характера, а возраста моего. 
Будьте добры, имейте это в виду. Вам экзальтация, наверное, ничего 
не стоит, а на мне, я полагаю, даже отзывается. Остаток свечки прого- 
рит еще лишний часок ровным пламенем, а порывистым — ненадолго 
ее станет. Вам приходилось видать меня изнеможенным: часто продол- 
жительный даже разговор меня укладывает в лоск; малейшая тревога 
отрывает жизнь кусками. Какое же тут «равенство» с бодрым, живым, 
молодым существом! Вот как по-настоящему: за каждую строку мою 
Вы должны платить десятком страниц. Да и то мало. 

Что Ненароков? — уехал или нет? 


Н.Г: 
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' См. примеч. 2 кп. 34. 
2 ОВ.Ф. Ненарокове см. примеч. 3 кп. 20. 
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1 февраля 1883 

Не умею Вам и выразить, как глубоко меня тронуло Ваше последнее 
письмо, добрый мой, душевный мой, дорогой друг. Тронуло и напу- 
гало. Напугало неизбежною скоротечностью Вашего чувства; этот 
пыл не может продолжаться. Да и чем особенным я заслужил Вашу 
преданность, эту Вашу готовность помочь мне, так сердечно Вами 
предлагаемую? Благодарю от всей глубины моего сердца. Разумеется, 
я не посмею обременять Вас поручениями, да и не думайте, чтобы 
изнуряло меня чтение рукописей и корректуры. Нет, меня крушат дела 
главным образом, заботы и — равнодушие окружающих... Но что 
об этом? 

Чтоб не подумали Вы, что я совсем отвергаю Вашу помощь, вот 
Вам две рукописи. Об одной из них прошу только навести справки, 
не был ли этот рассказ уже помещен. А вторую прочтите с тем, чтобы 
сказать мне основание, если хотите — предлог ее не печатать.'! По осо- 
бым причинам, которые лично объясню, я не могу взяться за эту руко- 
пись, не расстроивая своих нервов. 

По вчерашней статье Вы меня не узнали; понятно: я рассказал Вам, 
при каких обстоятельствах она писана. Но предмет не мелок и в ква- 
лификации «Голоса» я не изменил себе, о чем объясню тоже лично. 
Довольно того, что тут кроется оберхолопство в квадрате.? 

Покоряюсь отсрочке свидания, а насчет отправки на дачу? Вы дума- 
ете, что проходит какой-нибудь день, когда бы я о ней не вспоминал? 
И удивительно! Мне еще необходимее по другому делу" быть в той же 
стороне, и никак не могу попасть. Помните, раз помешал мне визит 
мой к Вам. Мне приходила даже такая блажь в голову: проехать на дачу 
с Вами и кстати сделать необходимый визит. Но куда я Вас тогда 
дену? 

Наивный вопрос задаете Вы мне о Жуковском. «Своими словами», 
разумеется, это было бы чего же лучше? Но ведь надобно взять в рас- 
чет время и труд. Думаю: не поместить ли эту будущую статью сперва 
фельетоном в «Современных», а потом — в «Радугу»?“ 

Довольно о делах. Обращаюсь снова к Вашей душе и желаю ей 
на послезавтрашний день радостных часов. Поздравляю Вас, поздравьте 
от меня и С<ергея> Исаковича: От искреннего сердца желаю вам воз- 
можно большей продолжительности того счастия, которого лишен я. 

Жму заочно Вашу руку. Но мне все-таки, как угодно, непонятно, 
почему Вы не хотите признать меня стариком. Наконец, это обидно. 
Старик так уж не заслуживает никакого участия, и если бы Вы 
уверились в моем старчестве, то почувствовали бы ко мне отвращение? 
АЙ, ай, голубчик мой, как это нехорошо, как несправедливо! 


° Слова по другому делу вставлены позже над строкой. 
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' Предположительно речь идет о литературном обозрении А.В. Круглова, кото- 
рого Гиляров недолюбливал за нередко присущие его статьям стилистическую трафа- 
ретность и бессодержательность (см. п. 13). Публикация тем не менее состоялась: Кргл. 
<Круглов А. В.>. Новости текущей журналистики // СИ. 1883. 1 февр. № 41. С. 2—3. 

? Имеется в виду передовая статья, посвященная обмену колкостями между тремя 
столичными газетами по поводу обеда в Петербурге, где «государственные люди» «рас- 
суждали об экономических вопросах»; Гиляров, видимо, усмотрел тут рецидив дик- 
тата либерального мнения и обличительства 1860-х гг. в ущерб гласности. Он писал: 
«„Московские ведомости“ иронически отозвались об этом обеде, а „Голос“ возму- 
тился и усмотрел в сообщении „Московских ведомостей“ „донос“. „Новое время“ ули- 
чило „Голос“: „доносом“ заметка „Московских ведомостей“ уже потому не может быть 
названа <...> что ныне, как и в прежних случаях, застольные ораторы провозглашали 
только экономическую свободу с точки зрения слишком известной манчестерской тео- 
рии государственного невмешательства в хозяйственные отправления страны». В ста- 
тье разъясняется и то, что Гиляров подразумевал под «оберхолопством» «Голоса»: 
«В качестве Фритледерского органа вообще, клеврета департаментских сфер и против- 
ника „Московских ведомостей“ в частности, положим, гневаться „Голосу“ было и есте- 
ственно, но гневаться за иронически презрительный тон, с каким московская газета 
отозвалась об обеде и его участниках, а никак уже не за самое оповещение» (Москва, 
31 января // СИ. 1883. 1 февр. № 31. С. 1). 

3 Дачный участок Гиляров приобрел к северо-западу от Москвы «по Ивановскому шоссе 
к Петровскому-Разумовскому» (ОР РНЬ, ф. 847, № 519, л. 1) 1 января 1868 г. — в «оброчное 
содержание» — у Хозяйственного комитета Петровской земледельческой и лесной акаде- 
мии. Это была «полоса земли в двести двенадцать квадратных сажен» с ежегодной опла- 
той в 4 руб. 24 коп. (РО ИРЛИ, $. 71, № 66). Позже здесь был возведен дом. 

* Очерк, посвященный отмечавшемуся 29 января 1883 г. юбилею поэта-романтика, 
был помещен в одной только «Радуге» под названием «В.А. Жуковский. По случаю сто- 
летней годовщины (1783—1883 <г>г.) дня его рождения» (№ 4. С. 75—76). Он не подписан, 
но его автором, судя по стилистическим приемам, несомненно является Гальрперсон. 
Гиляров отдал дань поэту в особой передовице, в которой проницательно выявлял его 
своеобразие: «Жуковский есть явление исключительное. <...> Его фантазия парила над 
миром, вне мира, и в этом смысле он был „личным“ поэтом, которого не мог повторить 
никто, как сам он не повторял никого, оставаясь оригинальным и самобытным в самих 
заимствованиях и подражаниях. <...> Жуковский заслуживает высочайшего почтения, 
можно сказать — благоговения, как чистейший из писателей» (Москва, 29 января // СИ. 
1883. 30 янв. № 29. С. 2). 
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8 февраля <1883 г.> 

Боже ты мой! Что же, родная моя, прибавит Вам мое письмо? Что 
Вы узнаете из него нового? Чем оно утешит Вас, если у Вас есть какое 
горе иль какая неприятность? Ну, вот Вам от меня и письмо, за кото- 
рое, впрочем, достойно меня прогнать сквозь строй. Сквозь строй я себя 
гнал за все, чем, выражусь так, выдвигаюсь вперед Вас. Вы, например, 
говорили: что Вы стесняетесь говорить комплименты? А Вы говорите, 
что ли? У вас нейдут с языка слова, а у меня они обязаны идти? За что же 
это такое, скажите на милость? Это не анализ, друг мой, а чувство досто- 
инства; нельзя же так. Помните, я было дал слово ждать случая, когда 
могу ответить: «И я».' Да так и не дождался; мало того, не удерживаюсь 
от выбалтывания даже того, на что даже «и я» не могу получить. 

Замечаете, каким сердитым тоном написано мое письмо? 

Желаю Вашему ребенку? выздороветь. 


Н.Г. 
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' См. расшифровку цифирного письма в п. 27. 
2 См. п. 12 и примеч. | к нему. 
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9 февраля <1883 г.> 


Вы угадали, что письмо Ваше вызовет ответ. Мы действительно, 
должно быть, говорим на разных языках, потому что я говорил, кажется, 
ясно. Я пояснял, за что прогнал себя сквозь строй. Прогнал сквозь строй 
не за то, что высказываюсь вообще; и о Вас вовсе не предполагаю, что 
Вы высказываетесь недостаточно. Я разумел частный случай с собою, 
которого Вы и не могли о себе сказать, потому что его с Вами, конечно, 
и не бывает. В этом-то смысле я и выдвинулся, как я сказал, и в этом-то 
смысле счел справедливым осудить себя. Остаюсь и теперь при этом 
своем мнении, пусть Вы будете с ним, может быть, и не согласны. 

Но оставим все перекоры. Так мне скверно, так мне скверно, что 
и сказать не умею. Приехавши домой, сел, закрыл глаза, ни то дремал, 
ни то нет: и Вы, и глаголы, ' и денежные дела толпились в голове, давили 
мозг. На несколько минут потерял способность рассуждать. 

Обозрения Вашего? не читал еще, потому что голова не способна еще 
рассуждать с ясностью. Велел заложить лошадь и еду на один из пред- 
положенных визитов. Беру жену.? Но поеду каким-то болваном, кото- 
рому нужно принудить себя рассуждать о чем-нибудь. 

Ах, если бы Вы знали, какой страшный упадок сил! Что выйдет 
из статьи Пелешевского,* не знаю. Перечеркал ее всю; лучше бы было 
самому всю написать. 

Легко можете судить, с каким нетерпением жду, чем кончится коле- 
бание Ненарокова.? Ведь он то решается, то отступает. Не увидит ли его 
завтра С<ергей> Исак<ович>?° 


Н.Г. 


Приехал с визита, не заставши к кому ехал, и возвращаюсь к Вам. 
Опять за перекоры. 

1) «Хотя этой уверенности неоткуда взяться...» — Ах, как 
это несносно! Так неоткуда? Повторите, глядя прямо в глаза. 

2)...но это опять будут перекоры. Доволен, что яу Вас был, и недо- 
волен. Пожалуй, даже тяжести привалилось. Ожидал, что вот пере- 
дохну душевно, и встретил целое общество. Мне кажется, я был 
даже невежлив. 


Н.Г. 


Ответ будет? 


Вы любите письма, ая более предпочитаю личные свидания. 

' Речь идет о неопубликованном «капитальном филологическом труде» о русском гла- 
голе, как назвал его сам Гиляров в письме к И.Ф. Романову-Рцы от 15 нояб. 1886 г. (см.: 
Возвращение Н.П. Гилярова-Платонова. С. 289), над которым он работал с конца 1858 г. 
до своей кончины и который сохранился лишь частично (РО ИРЛИ, ф. 71, № 27, 60). 
Гиляров сообщал академику Л.Н. Майкову в письме от 21 мая 1887 г.: «...я вот что пред- 
принял и совершил: собрал все глаголы, употребительные в живой речи; проспрягал их 
во всех доступных каждому формах и сочетаниях и затем путем, если можно так выра- 
зиться, статистическим сделал выводы, точнее сказать — подвел итоги. Таким образом 
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получились законы, определяющие спряжение, видообразование и значение каждых 
форм» (РО ИРЛИ, Ф. 166, оп. 3, № 338, л.2 об. —3). См. также письмо Гилярова к академику 
Ф.Е. Коршу от 25 дек. 1883 г. (Баскаков Н.А., Баскаков Ник. А. Академик Ф.Е. Корш в пись- 
мах современников: К истории русской филологической науки. М., 1989. С. 35—37). 

2 Имеется в виду «Обозрение иностранное» для № 5 «Радуги», вышедшего не ранее 
10—11 февраля (дата на обложке не обозначена). 

3 Вера Алексеевна Гилярова-Платонова (урожд. Богданова; ок. 1821—1904), дочь 
настоятеля московской церкви Флора и Лавра на Зацепе священника А.И. Богданова, 
жена Гилярова с 24 сент. 1849 г. См. также примеч. 17 к вступ. статье. 

4 О какой именно статье идет речь, выяснить не удалось — в течение продолжитель- 
ного времени после 9 февр. 1883 г. в гиляровских изданиях не выявлено материалов, под- 
писанных именем Владислава Францевича Пелещевского (?7—1887), близкого к славяно- 
филам публициста, постоянного автора «Современных известий». Не исключено, что 
имеется в виду публикация, подписанная литерой «П»: Н.И. Гнедич: По случаю пятиде- 
сятилетней памяти дня его кончины // Радуга. 1883. № 5. С. 94—95. 

5 ОВ.Ф. Ненарокове см. примеч. 3 кп. 20. 

6 С.И. Гальперсон. См. примеч. 4 кп. 16. 
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Вчерашний № «Московских ведомостей» Вы прочли.' Посылаю еще 
«Новое время»? на тот конец, чтоб обратить внимание на Форстера? 
и Парнелля.* Перекоры, возникающие по поводу разоблачений Кэри, 
заслуживают подробной передачи. ° 

Меня тревожит, что от Ненарокова нет письма. Что бы это значило? 
Не попятился ли он опять?? 

Сегодня (Т.е. я не знаю, как сказать, сегодня или завтра, потому что 
пишу после полуночи), если Вы свободны, я пришлю лошадь. Уведомьте 
меня. Но, может быть, я не пришлю, и тогда не трудитесь. Это будет 
означать, что меня нет дома. Дело в том, что я должен выехать, и не знаю 
еще, когда это будет возможно, утром или вечером. 

Сегодня я наведывался, нет ли от Вас письма. Не было. 

Весь день я просидел за глаголами? и все приводил их в порядок. При 
этом очень часто обращался к Вам мысленно. 

Передайте мой поклон С<ергею> Исаковичу. 


НЕ. 


13 / 14 февраля <1883 г.> 
Жду уведомления. 


'Гиляров, как становится ясно из п. 40, имеет в виду передовую статью М.Н. Каткова 
из № 43 «Московских ведомостей» за 12 февр. 1883 г., посвященную заседанию в британ- 
ской Палате общин, приобретшему широкий международный резонанс. В.Э. Форстер 
(см. примеч. 2), год назад оставивший свой пост в кабинете премьер-министра 
Великобритании У. Ю. Гладстона, выступил с громкими разоблачениями (как позже 
выяснилось, бездоказательными), обвиняя в связях с ирландскими террористами 
(«потворстве преступлениям и зверствам») Ч.С. Парнелла (см. примеч. 4), а весь каби- 
нет — в неправильной тактике по отношению к ним, предпочитающей принудительные 
меры политике «уступок и поблажек». 

Безусловно, Гиляров подразумевал передовую статью А.С. Суворина, посвящен- 
ную выдвинутым Форстером обвинениям, в этом издании: Ежедневное обозрение: 
С.-Петербург, 11-го февраля // Новое время. 1883. 12 февр. № 2500. С. 1. 

> Вильям Эдуард Форстер (Еог\ег; 1818—1886) — британский политический деятель, 
фабрикант. В 1880—1882 гг. являлся государственным секретарем по делам Ирландии. 
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Покинул занимаемый пост, поскольку не получил полномочий на жесткие меры по отно- 
шению к ирландцам, подозреваемым в терроризме. 

* Чарлз Стюарт Парнелл (Парнелль, Рагпе!]; 1846—1891) — ирландский политиче- 
ский деятель. В 1880 г. был избран председателем парламентской фракции, выступавшей 
за автономию Ирландии в рамках Британской империи. За призывы к крестьянам отка- 
зываться от выплаты аренды в октябре 1881 г. подвергся аресту и заключению в тюрьму. 
В мае 1882 г. достиг соглашения с Гладстоном о том, что правительство вносит поправки 
в земельное законодательство Ирландии, а освобожденный из тюрьмы Парнелл осу- 
ществляет роспуск Земельной лиги и Национальной ирландской лиги и в целом оказы- 
вает поддержку политике Либеральной партии. 

°Джеймс Кэри (Сагеу; 1845—1883) — видный деятель Ирландского республикан- 
ского братства (ИРБ), куда вступил в 1861 г.; с 1881 г. один из лидеров движения, орга- 
низатор ряда террористических актов; по профессии каменщик, был предпринимателем- 
застройщиком в Дублине. Арестован в январе 1883 г.; вскоре под психологическим 
давлением следствия стал давать обстоятельные признательные показания, позволив- 
шие казнить пятерых его бывших товарищей; за «раскаянье» был помилован. Застрелен 
одним из активистов ИРБ. 

° См. подробную статью Гальперсон «Великобритания: (Шумное заседание Палаты 
общин)» (СИ. 1883. 17 февр. № 47. С. 3), атакже — в тот же период — целую серию ее публи- 
каций на эту тему в подразделе «Великобритания»: 1) Ирландский союз убийц // 12 февр. 
№ 42; 2) Процесс 21 обвиняемого // 13 февр. № 43; 3) Отношения парнеллистов к Союзу 
убийств // 14 февр. № 44; 4) Процесс 21 // 15 февр. № 45; 5) Подробности о Нумере 1 // 16 февр. 
№ 46 (везде — с. 3) и др. 

7 Т.е. не переменил ли В.Ф. Ненароков (см. примеч. 3 к п. 20) свое первоначальное 
решение выдать Гилярову кредит на его издания. 

$ См. примеч. 1 кп. 36. 
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15 февраля <1883 г.> 

С очень тяжелым чувством вчера я расстался с Вами, моя голубка. 
Откуда это Ваше мрачное настроение? Давно оно? Часто бывает? Что 
ему послужило ближайшею причиной? Я говорю «ближайшей», потому 
что, сколько знаю Вас, фон душевного состояния Вашего вообще дол- 
жен быть серый. Итак, нет ли чего ближайшего и, что особенно меня 
тревожит, не служу ли я в каком-нибудь смысле производящей причи- 
ной. Да хранит Вас Бог. Так высоко я Вас ценю, что верю в Ваше буду- 
щее и желал бы иметь на этот раз ораторский талант, чтобы рассеять 
всякие облака и тучи в Вашей душе. Утешьтесь хотя тем, что если поло- 
жение Ваше во многих отношениях ложно, в других — одиноко, в тре- 
тьих... но мало ли что? — то у других не лучше, пожалуй, даже хуже. 
Взвесьте и сообразите хотя бы мое положение. Вы вчера сказали, что 
поменялись бы. Ах, какое простодушие! А я не знаю человека, с кото- 
рым бы не поменялся. У всякого уже то есть преимущество, что остается 
надежда; а стоять при закате дней и сознавать, что жизнь испорчена, 
что жар души, говоря словами поэта, истрачен в пустыне! во всех смыс- 
лах... о, этого не дай Бог никому. 

Но, впрочем, к чему мрачные воспоминания? С отрадой, с успокое- 
нием останавливаю свою мысль на Вас, что вот хоть поделиться-то есть 
с кем. Ваше участие, Ваша дружба есть большое счастие. А Вас неужели 
нисколько не способна облегчить мысль, что и Вы приобрели человека, 
который Вас так ценит, так дорожит, так сочувствует? 


Н.Г. 
212 


' Подразумевается стих «За жар души, растраченный в пустыне» из стихотворения 
М.Ю. Лермонтова «Благодарность» (1840). 
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<15 (?) февраля 1883 г.> 


Не извольте подвергать мои письма рецензиям и ловить выражения. 
Вы не я, Вы должны знать о моем расположении, какие бы выраже- 
ния я ни употреблял. Вы написали в первом письме ко мне «глубоко 
уважаемый» да потом отреклись, — что не входило в Ваше намерение 
употребить такое выражение, для Вас непривычное и не соответство- 
вавшее делу. Я своих выражений не беру назад, но и Вы не подчерки- 
вайте мне их. 

Ненароков был. Вопрос не о том, какое он на меня произвел впечатле- 
ние, а какое я на него. Я, по обыкновению, от которого не могу отстать, 
говорил с ним в раскрытку. Будет он у меня во вторник. К тому вре- 
мени я думаю, так сказать, оформить свое предложение; просил и его 
подумать на основании моих слов. 

Слава Богу, что хоть «Кельнская»! пришла. 


Н.Г. 


‘См. примеч. 4 кп. 3. 
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15 февраля <1883 г.> 


Вы уже получили, без сомнения, мое письмо, писанное ранее полу- 
чения Вашего. Оно уже содержит ответ на Ваше письмо. Я не ошибся" 
и в том, что ближайшею причиною Вашего расстройства оказался дей- 
ствительно отчасти я, о чем, само собою разумеется, глубоко жалею. 
Чтобы по возможности успокоить Вас, восстановлю факты. Движение 
мое бессознательное, о котором Вы мне напомнили и которого без того 
я, по правде сказать, и не помнил бы, не от того ли произошло, что, когда 
я отказывался проводить Вас, Вы меня потянули за руку? Впрочем, 
ужасно пошло (видите, и я даже употребил это слово ужасно') об этом 
рассуждать. Должен я только Вам признаться, что я с неохотою вчера 
отправился с Вами. Но Ваша хандра, в которой Вы признались, Ваши 
вечные сомнения производят то, что в виду их исполняешь, чего бы 


* Далее зачеркнуто: отчасти. 


не сделал. Пожалуйста, никогда не настаивайте и никогда не огорчай- 
тесь, если не исполню какой-нибудь Вашей прихоти. Ведь по правде 
сказать, проводы и была Ваша прихоть. 

Я очень рад, что Вы употребили выражение, от меня слышанное, 
и досадно мне, что Вы над ним улыбались, когда я говорил о себе, что 
я среднего рода.? Пожалуйста, не выпускайте этого из вида. Я немножко 
даже обижаюсь, когда читаю, что Вы попадались всегда впросак, потому 
что к Вам обращались не как к человеку, а как к женщине. Фу! Стало 
быть, Вы готовы заключить это обо мне? Несмотря на объявление мое, 
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очень рано сделанное (и не без намерения), что я среднего рода; несмо- 
тря на сорокалетний возраст, — предположенный мною в Вас; несмо- 
тря на то, что наружность Ваша для меня не существовала вообще 
и даже вызывала неодобрительные отзывы; несмотря на опасения, 
которые высказывал я относительно лихорадочности наших отноше- 
ний. Образумьтесь, моя родная, и не глупите. Не только взять руку 
выше кисти, но даже обнять Вас я мог бы (не пугайтесь, никогда этого 
не будет) с такими чистыми мыслями, каких Вы можете пожелать 
только от брата или от отца. 

Вы боитесь, что я буду действовать теперь с оглядкой. Но воти извольте 
на Вас угодить. Разумеется, с оглядкой, потому что у Вас дрянной реф- 
лексии очень много, и если есть, мой друг, неприятная сторона наших 
отношений, то именно эта: нет простоты. Я желал бы Вас не огорчать, 
а для этого должен «вести себя». А под конец это может стать скучным. 

Вы пишете, что «ни за что бы ко мне не поехали»; а потом пишете, 
что желали бы видеть меня. Надеюсь, что это не означает желания 
Вашего, чтоб я приехал к Вам. Нет, сколько я понимаю, Вам надобно 
просто успокоиться. По-моему, это значит уединиться; по-Вашему, 
вероятно, что-нибудь другое. Итак, развлекитесь чем-нибудь. 

Тревогу вчерашнего вечера я еще понимаю, но не понимаю, чем 
в прошлые дни возбуждена тревога. Что произошло такого особенного? 
Кажется, ничего не произошло. Просто Вы больны. Вы пишете, что 
и занимались зря. Да от чего же? Вы пишете, что грешите перед детьми, 
перед мужем, передо мною. Не понимаю решительно, в чем это прегре- 
шение. Во-первых, передо мной, пожалуй, Вы и грешны своей негодной 
рефлексией. Но перед мужем и детьми? Не отнимается ли у Вас много 
времени? Признаюсь, мой друг, это меня пугает, потому что как скоро 
я уверился бы в этом, то почувствовал бы на себе долг облегчить Вас, 
снять с Вас часть забот, мною на Вас возложенных. 

Вы пишете о Парнелле,? что в «Современных известиях» было.“ Было, 
но мало. О Форстере так, кажется, ничего не было, а разоблачение, им 
сделанное, очень важно. Прочитайте, пожалуйста, передовую статью 
«Моск<овских> вед<омостей>», о которой я говорил.‘ Кстати, стоит ли 
брать теперь «Московские ведомости»? Вы с ними уже ознакомились. 

Но оцените, мой друг, всю эту жертву, которую я Вам приношу. 
Ведь это уже во второй раз пишу, может быть, задерживаю даже №. 
Из-за чего это? Из-за того, что Вы женщина? Фу! Нет, из-за того, что 
мне желательно Вас поднять и успокоить, и — в благодарность за Ваше 
ко мне участие. Очень, очень я ценю это участие. 

Посылаю письмо с нарочным. Ответьте одним словом, что успоко- 
ены, если сколько-нибудь успокоены. А то не отвечайте ничего. 


Н.Г. 


' См. совет Гилярова: «...избегайте дамского слова „ужасно“; ау Вас оно бывает...» 
(п. 15). 

* Рефлексия на эту тему встречается и в эпистолярии Г илярова, и вего мемуарах. Ср.: 
«Мужественный и женственный элемент! От одного замечательного русского ученого 
слышал я замечание, что сочетание полов под разными видами и именованиями проходит 
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по всему мирозданию: не только в животном и растительном царстве, но и в химических 
процессах и механическом движении светил формула все та же одна везде, говорил он, 
поясняя этот закон опытами и математическими выкладками. <...> С кем я ни соприка- 
сался в жизни, везде со мною оставалась женственная, пассивная роль. Я занимал кафе- 
дру и пользовался редким вниманием слушателей; я увлекал; затаив дыхание, мне вни- 
мали. <...> Но я не породил и не воспитал учеников. На каких дальнейших поприщах 
я ни стоял, никогда, почти никогда не давалось мне руководительство, на которое, впро- 
чем, никогда не хватало у меня и дерзновения» (Гиляров-Платонов Н.П. Из пережи- 
того.Т. 1. С. 300). 

3 См. примеч. 4 кп. 37. 

* См. примеч. 6 кп. 37. 

$ См. примеч. З кп. 37. 

° См. примеч. | кп. 37. 
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16 февр<аля 1883 г.> 


Я помню, что завтра мы уговорились быть вместе у Дяговченки.! 
Надеюсь, что письмо это получите довольно рано и Вы подождете 
лошади от меня. 

Виноват, что не писал о Ненарокове. Ответ получен удовлетвори- 
тельный. 

Мысль доставлять вырезки? — очень счастливая, и я душевно за нее 
благодарю. 

Желаю Вам от всей души душевного спокойствия. Храни Вас Господь! 


Н.Г: 


' Иван Григорьевич Дяговченко (Дьяговченко; 1835—1887) — выдающийся фото- 
художник, владелец знаменитых ателье в Москве на Большой Лубянке (1867—1876) 
и на Кузнецком Мосту (с 1876 г.); был самым модным фотографом-портретистом своего 
времени, ему неоднократно делали заказы Тургенев, Л. Толстой, Островский и др. 

? Очевидно, имеются в виду вырезки из иностранных газет, просматривавшихся 
Гиляровым, переправлявшиеся к Гальперсон для перевода (позднее, видимо, именно 
они называются в переписке «карточками», — см. п. 49, 52), а также наоборот — заготав- 
ливавшиеся ею для предварительного просмотра Гиляровым. 
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]8 февраля <1883 г.> 


Не в веселых мыслях и не в веселых чувствах остался я после Вас, 
дружочек мой; Вы сами понимаете. Легко понимаете и то, что я желаю 
слышать, улеглось ли у Вас сколько-нибудь на душе. 

О Вашем внутреннем вопросе я долго думал и пришел к заключе- 
нию, что все Ваши муки внутренние пока — продукт болезненного 
воображения, фикция и нечем еще расстроиваться. Подробности я пере- 
дам после, а сейчас посылаю оригинал своего письма.' Корректуру 
я продержал, а оригиналу подобает быть у Вас. 

Смотрите, будьте же веселы и бодры. Повторю Ваши же слова: без 
оглядки, ради Бога без оглядки! Поручите мне за Вас оглядываться. 
Верьте, что худого не придумаю и не предложу. 


Н.Г. 
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Что-то у Вас вчера словно просилось на язык, но не сошло. Что 
такое? 


' Имеется в виду рукопись первого философско-лингвистического очерка Гилярова 
из цикла «Экскурсии в русскую грамматику», напечатанного под названием «Письмо 
первое. Выговор письму не указ» в № 7 «Радуги» от 22 февр. (с. 142—144; подпись 
«Н. Г-в»). Всего вышло четыре «письма» — последующие соответственно в № 22, 
№ 25 и № 28 (от 5, 26 июня и 17 июля 1883 г.). Все они написаны в свободной форме 
и адресованы Анне Гальперсон (она, правда, не названа), вдохновившей Гилярова на эту 
работу. Автографы всех четырех писем хранятся в РО ИРЛИ ($. 71, № 27). 
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18—19 февраля <1883 г.> 


Да, мой друг, Вы притязательны, это правда, и это нехорошо. Нимало 
я за это не сержусь. Во всяком человеке есть эгоизм, и во мне тоже; 
поэтому мне это даже и приятно. Но ведь такая притязательность нехо- 
роша, и я в себе относительно Вас таковой не ощущаю. Если бы Вы 
мне сказали, что, измученная тревогами, где-нибудь Вы провели время 
в приятных беседах, делясь мыслями и впечатлениями, я бы душевно 
порадовался за Вас, ибо истинно люблю Вас бескорыстно. 

К сожалению, дитя мое, я провел вечер скучно: глупая пиэса, 
игра нечто; но я совершенно утратил способность разбирать немецкие 
слова,! да и до того, что не отличал даже французской речи от немец- 
кой. Дележа никакого не было; ? в этом можете успокоиться. 

Вот за что спасибо, родная, что Вы открыли несколько клапан 
и показали мне, что особенно Вас беспокоит. Вы вводите меня во свя- 
тилище, которого без Вашей инициативы я не смел касаться, хотя про 
себя и думывал. Успокойтесь, моя родная, ничего греховного нет. Долго 
разъяснять, но я скажу вкратце: каждому можно дать только то, что он 
может получить. Этот афоризм, по краткости своей, может быть, Вам 
и не совсем понятен; но мы с Вами как-нибудь его в подробности раз- 
берем. Сиделкой Вы не можете быть, да и не должны... Но, впрочем, 
я боюсь распространиться, да еще боюсь, одни ли у нас основные прин- 
ципы нравственно-религиозные. Мы, друг мой, принадлежим двум раз- 
ным мирам, и я боюсь быть непонятым. 

За позволение быть Вашим соглядатаем спасибо, и вот Вам на пер- 
вый же раз мое предостережение. Наши свидания приняли исклю- 
чительно личный характер. Это — односторонность. По посещении 
известного Вам старца Вы чувствуете себя облегченною, освеженною 
и ободренною. Для меня это очень лестно, но для Вас это недостаточно. 
Друг мой, я Вам говорил и повторяю: это счастие и, точнее, — ощуще- 
ние счастия — скоропреходяще. Иначе быть не может. Скажу больше: 
это мираж, это самообольщение, игра воображения. Побыть с извест- 
ным лицом, просидеть молча или почти молча и вынести освежение — 
это чепуха, дружочек мой; это что-нибудь не так; Вы себя чем-нибудь 
обманываете. Что я такое, физическая или духовная красота, что ли, 
какая, что на мне можно отдыхать, как на созерцании картины? Вы воз- 
обновляете и укрепляете ощущение, что к Вам хорош хороший чело- 
век: вот что. Прекрасно, это так; но Вы укрепитесь в этом убеждении, 
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положим, через месяц или больше. Ну, так что же? Все будет душа 
Ваша, будет жаждать повторения. Этих подкрепляющих приемов? 
Это нелепость, милая моя, это невозможность. А потому я и говорю, 
что надо опасаться этой односторонности, восполним наши конферен- 
ции более благодарным материалом. Ясно ли я выражаюсь? 

Чудная! Она благодарит меня за присылку оригинала, ей принад- 
лежащего, и спрашивает, чем она может отплатить, способным сохра- 
ниться. Чем-де она заслужила? Да ты-то скажи, чем я заслужил? 
А мне ничего не нужно вещественного: дайте мне свою дущу. Вот и все. 
Конечно, это немало, напротив, очень много, и даже все; но я этим буду 
с избытком доволен. Но я-то чем заслужил? Вот что Вы мне объясните; 
объясните, пожалуйста, потому что в сущности-то это невероятно: чем 
я приобрел такое к себе расположение? 

В сегодняшнем Иностранном отделе нашел «компрометирующем». 
Ну, зачем это слово? Потом: употреблено выражение «подвержен» вме- 
сто «подвергнут» (то я поправил, отыщи).? Вот как это нехорошо: 
такие замечания делать на письме. То ли бы дело лично! Я возвраща- 
юсь к своей мысли, что хорошо бы делать дневные заседания, хотя 
и не настаиваю на ней. Меня беспокоит между прочим и то, что позднее 
засиживанье заставляет Ваших домашних ждать Вас, может быть, дает 
им лишние заботы. С<ергей> Ис<акович>,‘ как слышал я от Вас, засы- 
пает, в ожидании Вас, временно на диване. Это меня беспокоит. 

Но вот сейчас обязан я и оговориться. Она подумает, пожалуй, что 
я не рад ее посещениям. Ах, негодная! Да смеете ли Вы это думать? 


НЕ, 


' Судя по всему, Гиляров ходил в Немецкий театр, находившийся на углу улиц 
Петровка и Кузнецкий Мост. В тот вечер (18 февр.) шла «Минна фон Барнхелм» 
Э. Лессинга (см.: Зрелища // СИ. 1883. 18 февр. № 48. С. 4); накануне спектакля не было. 

*Не исключено, что тут подразумевается сентиментальная «народная пьеса» 
А. Ларронжа «Дочери Газеманна» (1877), которую в течение предыдущей недели 
анонсировали газеты и которая в последний момент была заменена «Минной фон 
Барнхелм». 


3 Имеется в виду следующий фрагмент составленной Гальперсон заметки «Бельгия: 
(Открытие заговора)»: «...при обыске <...> найдены были три сундука, заключавшие 
в себе <...> множество компрометирующих бумаг, открывших существование обшир- 
нейшего заговора. Все три дома, подвергшиеся обыску, подвергнуты строжайшему над- 
зору...» (СИ. 1883. 19 февр. № 49. С. 3). 

*С.И. Гальперсон. См. примеч. 4 кп. 16. 
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24 февраля <1883 г.> 


Меня Ваше известие неимоверно огорчило. Только не торопитесь 
выводить заключения; огорчило совсем не то, что Вы думаете. Я огор- 
чен до глубины души, я сражен тем, что получено известие только 
теперь о том, что при отношениях, которые я воображал между нами, 
я должен бы знать давно. То есть как давно? «Несколько дней тому 
назад» — повторяю слова Вашего письма. А несколько дней тому назад 
об этом предмете не было от Вас ни слова, и притом не по забывчивости, 
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а намеренно, по умышленной скрытности. О Хрущове-Сокольникове 
был у нас даже разговор и о «Свете и тенях»,' который бы должен был 
Вам напомнить. Но Вы — ни слова. Далее: дело касается не Ваших 
каких-нибудь знакомых или Вашего какого вообще времяпровождения, 
но прямо литературных работ; мало того — обозрения, того самого, над 
чем мы сообща трудимся. И мне — ни слова. Это называется «друж- 
бой», то есть называлось, а настоящее имя должно быть какое-нибудь 
другое. 

По правде сказать, я не понимаю, о чем же Вы меня теперь спраши- 
ваете и какого совета просите. Бог Вас благословит: вот все, что я могу 
Вам сказать теперь. Сказал бы я то же Вам, если бы Вы меня спросили, 
и тотчас после того, как приходил к Вам Огуз.? Только я тогда приба- 
вил бы еще несколько слов, которые теперь будут некстати. 

Вы, по-видимому, удивились, что Вас, как Вы полагаете, хорошо 
оценили. Тут есть опять недоговоренное у Вас или неточно переданное. 
Но удивляться нечем — так и должно быть, и я бы это Вам предсказал 
тогда же. 

Известие, сообщенное Вами, я считаю касающимся не Вас, а меня, 
ия принимаю его к сведению. Не знаю, уверять ли Вас в том, до какой 
степени мучит меня, что я пред Вами в денежном долгу. Теперь, может 
быть, и нужно уверять. Итак, вдобавок к письму моему, которое, верно, 
Вами уже получено, я прошу у Вас специально прощения в том, что 
пользуюсь Вашими трудами, не вознаграждая Вас своевременно 
и по достоинству. Это меня гнетет, убивает. Но, само собою разумеется, 
Вам от этого не легче, и я это понимаю. Но потому-то я и прошу у Вас 
прощения, умоляя Вас об одном: не думать, чтобы за мной что-нибудь 
пропало. «Я умею быть благодарным». Я сказал Вам это не раз и повто- 
ряю. Прошу Вашего снисхождения и терпения. 

Жалею о нездоровье Вашей дочери. Может быть, Вы и преувели- 
чиваете. Впрочем, корь — пустая болезнь; только следует уберегать 
от простуды. 


Н.Г. 


' Гавриил Александрович Хрущов-Сокольников (1845—1890) — автор многих романов, 
очерков, рассказов, комедий и стихотворений; активно сотрудничал в журналах «Русское 
богатство», «Эхо», «Осколки», «Зритель» и других, издавал журнал «Московское обозре- 
ние». «Свет и тени» — еженедельный «журнал художественный и карикатурный», выхо- 
дивший в Москве в 1878—1884 гг. под редакцией Н.Л. Пушкарева. Предположительно, 
в письме речь идет не о самом этом издании, а о «Художественном альманахе журнала 
„Свет и тени“» (М., 1882), страницы которого изобиловали посредственными стихами 
Хрущова-Сокольникова. 

* Лицо неустановленное. Видимо, сотрудник журнала «Мирской толк», редактиро- 
вавшегося Н.Л. Пушкаревым (см. примеч. 2 кп. 51). Возможно, это П.Г. Огуз, впослед- 
ствии, в 1894 г., издававший в провинции журнал «Досуги островича». 

3 См. примеч. | кп. 12. 
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24 февраля <1883 г.> 
Дружочек мой, пойдет сегодня «Кин» Шекспира. ' 
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Нельзя ли узнать о Ненарокове?? 
В.Е. 


' Эдмунд Кин (Кеап; 1787—1833) — знаменитый английский трагик, игравший 
во многих постановках пьес Шекспира. Тут имеется в виду спектакль по драме А. Дюма 
«Кин, или Гений и беспутство» (1836). Об этой постановке Пушкинского театра 
А.А. Бренко спустя два дня в «Современных известиях» под псевдонимом «Не-немец» 
появилась резко критическая заметка; видимо, в ней выражалось и мнение самого 
редактора. Рецензент, в частности, писал: «Взгляните, что делается в Пушкинском 
театре, например! Посмотрите, и вы ужаснетесь, и если любите искусство, если оно 
дорого вам, — вы отвернетесь и у вас вырвется крик негодования. Посмотрите, кто там 
играет, какой там ансамбль... <...> Смотрели мы „Кина“ вчера — безобразие. Один- 
одинешенек стоит среди бездарной толпы г. Бабиков; ансамбля нет, паузируют на каж- 
дом шагу, чуть не бьют ногами суфлера, который и без того уже надрывает горло...» 
(СИ. 1883. 26 сент. № 56. С. 2). 

2 О В.Ф. Ненарокове см. примеч. 3 кп. 20. 
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<25 (?) февраля 1883 г.>' 


Я хвораю и лежу в постеле; еще перед поездкой в театр уже было 
легальное лихорадочное состояние, а затем, должно быть в театре, 
я серьезно простудился. Очень скверно чувствую себя. 

Ненароков был, нового ничего не сказал сверх того, что Вам 
известно. 

Будьте веселы. 


Е. 


Желал бы Вас поскорее видеть, но не смею назначать дня. Вчера 
до тоски желал Вас видеть. 


' Датируется по расположению в нумерованной подборке, составленной Гальперсон 
(под № 35), и по упоминанию посещения театра (см. п. 43). 
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27 февраля <1883 г.> 


Благодарю душевно за Ваше посещение. Сегодня мне получше, хотя 
совсем встать не решаюсь. 

У нас, христиан, сегодняшний день есть день так называемый иро- 
щеный.' Приготовляясь к посту, христианин просит у всех прощения, 
кого он обидел «делом, словом, помышлением».? В монастырях этот 
обычай торжественно соблюдается; в учебных заведениях, по край- 
ней мере духовных, — тоже. На сей раз исполняю и я этот прекрас- 
ный обычай и, обращаясь к Вам, прошу Вас простить меня, если 
я в кратковременное знакомство огорчил чем-нибудь Вас. Намерения, 
желания нанести Вам какую-нибудь неприятность не было у меня 
никогда ни секунды; Вы этому верите. Но все-таки могло случиться, 
что я виною какой-нибудь неприятности для Вас и огорчения. Итак, 
простите. 

Кланяйтесь Сергею Исаковичу. 
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Что мой колпак? и когда я Вас увижу? 
вы 


' Прощеное воскресенье (Масленица), преддверье Великого поста; в 1883 г. и прихо- 
дилось на 27 февр. 
2 Цитата из молитвы св. Макария Великого, входящая в состав Вечернего молитвен- 
ного правила, ежедневно читаемого христианином. 
3 Гальперсон изготавливала для Гилярова ночной колпак. См. о нем в п. 49. 
* Следующим днем датирована записка, адресованная С.И. Гальперсону, но Анна 
Михайловна включила ее в нумерованную подборку (под № 37). Приведем ее текст: 
«28 февраля <1883 г.> 
Сейчас получил от Ненарокова тысячу рублей и спешу расплатиться с Вами, добрей- 
ший Сергей Исакович. Душевно благодарю Вас за одолжение. 
Черкните с посланником одно слово: „получил“. Я привез бы лично, но выехать 
боюсь, да и едва сижу: спину точно сковало. 
Кланяйтесь Анне Михайловне. 
Душевно преданный 
Н. Гиляров-Платонов» 
(РО ИРЛИ, $. 71, № 52, <№ 2>, л. 1, 2). 


48 


| марта <1883 г.> 


Я тоскую, не получив от Вас сегодня ни строчки. А именно 
сегодня-то я и жаждал. Много думал о Вас и о последних свиданиях. 
Между прочим вспоминаю и Ваше слово: «Выкиньте меня совсем». 
Не залегла ли у Вас в самом деле такая мысль? Но беру с Вас слово, что 
Вы, только она начнет у Вас формироваться, сообщите мне. Верьте, 
повторяю, что, кроме добра, истинного, настоящего, беспримесного, 
ничего Вам не пожелаю. 


Н.Г. 
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2 марта <1883 г.> 


Одно место Вашего письма заставило меня успокоительно улыб- 
нуться. Вы пишете, что бы могло случиться, если бы я подвернулся 
в минуту удовольствия, доставленного Вам моей запиской. А знаете ли, 
о чем я вчера, между прочим, вполне серьезно раздумывал? 

«Свидание состоится после перерыва, относительно долгого, и надо 
принять против себя меры». 

Яих иобдумывал и ясно представлял Ваш недовольный взор и вопрос: 
«Что же это Вы не хотите руки мне подать?». А я буду в намеренном 
отдалении, за баррикадами так сказать, — разумеется, собственно для 
первого момента. 

Как же было мне не улыбнуться при чтении известного места Вашей 
записки? (Впрочем, Вы, может быть, его и не помните.) 

Отчего нет газет? Поезда запаздывают? Не прислать ли «Лоигпа! де $%.- 
Раегзбигв»,' который я бросаю, не читая? А в нем, вероятно, будут вещи, 
стоящие перевода (о Горчакове?). Сегодняшний № завтра Вам подадут. 
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Карточки? привезете сами, и словесное объяснение относительно них 
в тысячу раз лучше письменного, тем более что, судя по Вашим словам 
о состоянии Вашей дочурки,“ Вы в состоянии будете навестить меня 
и ранее истечения полутора недель, как предполагалось. Да и лучше: 
менее опасности от баррикад. Во всяком случае предупреждаю Вас, 
если прием мой покажется Вам в первый момент несколько суше обык- 
новенного, толкуйте его в обратную сторону. 

Ваш колпачок не сходит с головы моей, только ежедневно он преподно- 
сит мне суровое обличение: волосы на нем остаются; они падают, несчаст- 
ные, и приготовляют меня к мысли о предстоящей лысине. Что ж, это 
будет почтенно. 

Но я забалтываюсь. Смотрите же, не выкидывайтесь. 


Н.Г. 


' «Лоигпа| 4е $51.-Раегзбогв» — петербургская ежедневная газета, выходившая 
на французском языке; официальный орган Министерства иностранных дел. Так имено- 
валась в 1859—1904 гг.; основана в 1813 г. под названием «Сопзегужеиг ипрагНа|». 

* Речь идет об откликах зарубежной печати о скончавшемся 27 февр. в Баден-Бадене светл. 
кн. Александре Михайловиче Горчакове (1798—1883), канцлере (с 1867 г.), в 1856—1882 гг. 
министре иностранных дел. Сводка таких отзывов была подготовлена Гальперсон для 
№ 65 газеты от 8 марта (см. примеч. | кп. 53). В поминальной передовой статье, посвященной 
Горчакову, сам Гиляров высоко оценивал заслуги покойного на дипломатическом поприще: 
«...объявление, что для России дороги только русские интересы, дали князю и славу за гра- 
ницей, и любовь внутри, возвысили и положение самой России. Это было блестящее время 
для России!» (Москва, 27 февраля // СИ. 1883. 28 февр. № 57. С. 1—2). 

3 См. примеч. 2 кп. 41. 

* См. примеч. | кп. 12. 
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<2 (?) марта 1883 г.> 


Обижаюсь, друг мой, на Вашу беспамятность и на невнимание к моим 
словам. Помните, я Вам писал, чтобы Вы не приняли в дурную сторону, 
если я Вас приму несколько сухо? Сухость означала, что я готов бро- 
ситься к Вам на шею. Я должен был принять Вас отвернувшись. 

Но, впрочем, все сошло благополучно, и слава Богу. Только впредь, 
буде случится подобное, не обращайте внимания; знайте, что слишком 
сильная радость иногда бывает похожа на неудовольствие. 

Посылаю моды! и отвертываюсь от Вас. 


Е: 


' Имеются в виду материалы для ежемесячного иллюстрированного «Прибавления 
мод к журналу „Радуга“», извлекаемые главным образом из иллюстрированных париж- 
ских журналов. Здесь идет речь о таких заготовках для № 10 «Радуги» за 1883 г. (см. 
с. 95—16 второй пагинации). 
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3 марта <1883 г.> 


Вы были предо мною виноваты. Это правда. Но виноваты, повторяю 
Вам, и поймите это хорошенько, — единственно в том, что не сказали 
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мне о сделанном Вам предложении' в первый же момент, как получили 
его. Это было нарушением дружбы, и это меня огорчило до глубины 
души. «Стало быть, я для Вас не то, и Вы не то для меня, как я ласкал 
себя»: вот был мой вывод. 

А затем, Вы были виноваты уж пред собственною совестью, пред 
нравственным законом, пред идеалом, пред порядочностью наконец. 
Вы смотрите, не обижайтесь моими словами: поймите, что это гово- 
рится от души, от любящего сердца, и начал я говорить, собственно, 
потому, что Вы передали разговор с Огузом. Вы, очевидно, не умели 
с ним говорить, и мне Вас жаль: Вы могли его уничтожить. Вы должны 
были бы, дружочек мой, вот что ему сказать: 

а) Вы должны понять, что, работая для «Мирского толка», я обя- 
зана буду отказаться от «Современных известий». Лишение, которому 
я чрез это подвергнусь, не может быть вознаграждено «Мирским тол- 
ком». Да и самому «Мирскому толку» будет невыгодно. Он обязан тогда 
возвысить гонорар, да и, кроме того, выписать для меня газеты. 

6) Соединить два занятия я не могу, потому что редактор «Радуги» 
и «Современных известий» мне откажет, и Вы бы на его месте то же 
сделали. Вы требуете от меня не романа, не перевода какой-нибудь 
книги, которую Вы мне доставили, а компиляции из источников, кото- 
рые доставляются мне «Современными известиями». Согласится ли 
«Мирской толк», чтобы я сперва дала Обозрение в «Радугу», а потом 
то же самое — к нему? Согласится ли, чтобы я одновременно давала 
туда и сюда одно и то же? Ясно, что ни та, ни другая редакция на это 
не согласится, разве обе сговорятся, как сговариваются насчет пере- 
вода телеграмм. Иначе это будет воровство: та или другая редакция все 
равно, но будет воровать у другой. И Вы меня приглашаете быть ору- 
дием такого дела! 

Вот что бы Вы ему сказали, и Вы бы, повторяю, его уничтожили. 
Вы не с луны упали, друг мой, а Вы попали в лужу грязи. Вертится 
у меня на языке слово, и я его скажу, доказав тем, что я понимаю в Вас 
истинного друга и уверен, что Вы не оскорбитесь. Не назвав имен, пере- 
дать кому-нибудь Ваш разговор, знаете, какой получится ответ? «Фу, 
это только еврей может так рассуждать. Вероятно — это еврей? Да?» 
Уверяю Вас, что непременно последовало бы такое заключение. Вы 
не обиделись? Нет, не обижайтесь, пожалуйста. Но я хочу только 
сказать, что я часто за Вас дрожу. Вы называете практичностью иногда 
то, что просто есть гадость, и идеализмом то, что есть простая порядоч- 
ность. Увы, милая моя, каждый стоит окруженный влияниями среды. 
Лично могут быть люди очень хорошие, честные, даже великодушные. 
Но в них засел, неведомо для них, исторический принцип, который, смо- 
три, и может где-нибудь прорваться, несмотря на все внимание к себе. 
Вы в этом отношении несчастнее, нежели кто-нибудь, и я за Вас боюсь. 

Не сердитесь на меня? Не сердитесь, родная; пожалуйста, не сер- 
дитесь. 

Пригодился ли «Лоигпа]| 4е $1.-Реег$Биго»? Давайте больше оригинала. 

Пришлите вырезочек. Пора писать обозрение. 


Н.Г. 
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' Имеется в виду предложение Огуза о сотрудничестве (см. п. 44). 

?«Мирской толк» — московский еженедельный журнал общественной жизни, 
политики и литературы, издававшийся в 1879—1883 гг. прозаиком и драматургом 
Н.Л. Пушкаревым. 

3 Гальперсон буквально исполнила эту просьбу: в ближайших четырех номерах 
газеты (№ 61—64 от 4—7 марта) помещено особенно много переводных статей под 
рубрикой «Иностранные известия» (чаще о событиях, произошедших во Франции, 
Австро-Венгрии, Испании, Италии); в предыдущем же номере (№ 60 от 3 марта), кото- 
рый, очевидно, и огорчил Гилярова, необычно мало подобных материалов на этом 
фоне — лишь два коротких сообщения: из Австрии («Тайное общество») и с Мадагаскара 
(«Приготовления к войне»). 
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3 марта <1883 г.> 


Не стыдно Вам? Не грешно Вам? Вы мне написали почти повто- 
рение того письма, которое я должен буду изорвать, если проиграю 
пари. Там Вам только на минуту показалось, что движение мое есть 
признак неуважения моего к Вам; а теперь-таки начисто так и отре- 
зали: я Вас не уважаю. 

Я Вас не уважаю! Да нет, еще мало: я Вас попрекнул еврейством! 
Не клевещите, прочитайте сызнова письмо; Вы действительно боль- 
ной ребенок, и с Вами нужна — у! — какая осторожность. 

Я не буду Вам говорить теперь подробно; я вижу, что об иных 
вещах говорить с Вами еще рано. Я Вам только один пример рас- 
скажу. О духовенстве русском сложилась поговорка, что у него 
«глаза завидущие, лапы загребущие». Эта поговорка не ко всем 
лично применима; начать с того, что мой отец был высочайшего бес- 
корыстия и великодушия человек.' Но поговорка остается тем 
не менее верною; исторический принцип и дух сословия действи- 
тельно таков, — таков вследствие обстоятельств. Я не приму на свой 
счет, если о ком-нибудь скажут: это поповское рассуждение. Я не буду 
говорить, что ведь и не попы-де” так же рассуждают. Да, и не один 
Огуз? рассуждает известным образом. Раз мне Краевский? сказал, 
что секретарь моей редакции предложил ему, и он, Краевский, согла- 
сился принять предложение — доставлять фельетон на основании 
корреспонденций, посылаемых в «Современные известия» и мною 
бракуемых. — Надеюсь, это ничего? — спросил меня Краевский. Но, 
друг мой, это ровно еще ничего не значит. Бывают курносые фран- 
цузы и русские с греческими носами: дело идет о типе, который есть 
у народов и племен, и физический и нравственный. 

Но, дитя мое! Зачем я это Вам говорю? Вам это больно. Виноват, 
но если я заговорил в прошлом письме, то именно дрожа за Вас. Сергея 
Исаковича,* например, я очень люблю и очень ценю; да разве только 
Сергея Исаковича около Вас? 

«Вы меня не уважаете...» Что Вы этим хотите сказать? 

«Вы мне не верите...» — Когда я это говорил? 


: Частица «де» вставлена позже поверх строки. 
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Я, наконец, рассержусь. По крайней мере с каждым разом Вы 
учите меня все большей осторожности. Наконец, это будет тяжело, — 
ходить и смотреть ежеминутно, как бы не оступиться. Принимайте 
слова мои просто, как они говорятся, не отыскивайте каких-то под- 
разумеваний. Да, наконец, научите, какие же речи вести мне, чтобы 
Вы не делали — извините — глупых выводов. 

Научите, скажите: чего Вы от меня хотите? 

Ну, говорите, научите, растолкуйте. 

Нет, просто Вы несносны, вот и все, и Вас подзуживает, так ска- 
зать, рассориться со мною: не то, так другое; тут сомнение, здесь подо- 
зрение, там перетолкование. Ну, скажите, зачем же нам ссориться? 

Я постараюсь во всяком случае быть осторожным и не задевать 
никоим образом никаких больных мест. Да черт возьми, я еще не все 
их, может быть, знаю. Как бы то ни было, буду осторожен. 

Посылаю еще «Лойгпа!| де 51.-Раегфоцге».? Досадные Вы! «Если бы 
Вы прочитали...» Да когда я Вам, тебе доверяю! Фу, это досадно. 
Я просил, главное, дайте больше; и сейчас прощу. Вчера ночью у меня 
потребовали 250 строк; недостает, бери, где хочешь. 

Более глубокий колпак все-таки нужен. 

Устал. Завтра постараюсь Вам не писать. А то опять изволите, 
пожалуй, вывести какую-нибудь ахинею. 

У меня приготовлены для Вас еще карточки. ° 


Н.Г. 


Хотя Вы и «умница», как я Вас называю, но Вы в иных слу- 
чаях несообразительны. Не следовало бы Вам меня очень зажимать 
и запахивать. Легко Вам говорить: нет, забудьте это, не обращайте 
внимания; но ведь слагается впечатление такое, что нужно очень 
бережно обходиться с Вами, чтоб не возбуждать тяжелых и при- 
скорбных чувств. 

Спина моя в том же положении. 


'Отец Гилярова — священник Петр Матвеевич Никитский (1778—1854), 
настоятель церкви Собора Пресвятой Богородицы в с. Черкизово Коломенского 
уезда (1799—1809) и церкви Никиты Мученика в г. Коломне (1809—1844). Гиляров 
так писал о нем в своих мемуарах: «Того, что называют практическим, не было 
вообще и тени в отце <...>. С идеалами, которых не разделяют вокруг и даже никто 
не понимает, с познаниями, которыми не с кем поделиться и которым нет никакого 
практического исхода, при материалистически-коммерческом направлении кругом, 
что же оставалось делать? Погружаться снова в чтение и играть в умственные куклы, 
создавать другой мир, жить с ним и утешаться им. Возиться с пашней, распоряжаться 
рабочими, продавать хлеб... да куда же это было моему родителю, когда самой про- 
стою куплей, не говоря о продаже, он стеснялся?» (Гиляров-Платонов Н. П. Из пере- 
житого. Т. |. С. 42). 

? См. о нем примеч. 2 кп. 44. 

з Издатель и журналист Андрей Александрович Краевский (1810—1889) 
в тот период, о котором идет речь, был редактором-издателем газеты «Голос» 
(1863—1883). 

“С.И. Гальперсон. См. примеч. 4 кп. 16. 

° См. примеч. 1 кп. 49. 

° См. примеч. 2 кп. 41. 
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б марта <1883 г.> 


Радуюсь, сердце мое, Вашему праздничному настроению. А мое, 
после отпуска Вас, было угнетенное, даже очень, очень угнетенное. 
Ночь я почти не спал, был в полубреду. Как это случилось? Да так, пси- 
хические явления очень сложны: на Вас произвело действие свидание, 
на меня — разлука. Вы успокоиваетесь впредь до того, пока испарится 
впечатление, а я, наоборот, прихожу в досаду, тревогу, беспокойство, 
злость, что вот уже нет, что было полчаса назад. 

Но лучше об этом не говорить. Вам хорошо, и дай Бог. 

Напрасно не перевели предисловия и панегирика.' Они-то важней 
всего. Понимаете, что биографию русского деятеля можно и должно 
составить по русским источникам. Совестно обращаться к иностран- 
цам, которые могут и ошибаться в фактических подробностях. С их сто- 
роны важна их оценка, их взгляд, и их-то Вы соберите, где они есть, как 
судит тот, другой — буквально. 

Следовательно: а)* настоящую статью дополните предисловием. 

6) Надо упомянуть, что это из «Гитез». 

в) Добавить (в виде особенной статьи) отзывы других газет. 

Нужно ли это сегодня же? Сомневаюсь, потому что не знаю, доста- 
точно ли иностранного будет для «Современных», и Вы должны этим 
озаботиться." Настоящая статья не запоздает, если явится и послезав- 
тра. А идти она может и там, и здесь, т.е. напечатать в «Современных» 
и перепечатать в «Радуге».? 

Ну, просто я болен, что Вас нет со мною. Впрочем, плюньте на это, 
и зачем я это говорю? 


' Имеется в виду подробная статья-некролог о светл. кн. А.М. Горчакове, опублико- 
ванная в лондонской «Титез», над переводом которой в то время работала Гальперсон 
(опубликована в № 65 от 8 марта под названием «Александр Михайлович Горчаков»; 
снабжена подстрочными примечаниями Гилярова). 

*В журнале был помещен особый, не повторяющий газетную статью, неподписан- 
ный материал, составленный, видимо, Гальперсон: Светлейший князь А.М. Горчаков: 
(Некролог) // Радуга. 1883. № 10. 13 марта. С. 214—216. 
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б марта <1883 г.> 


Сердечко мое, не Вы бестолковы, родная моя, а я не сумел выра- 
зиться. Статьи о Горчакове я не читал, но, взглянув мельком, я уви- 
дал, что это биография. Если только биография, то не следует брать 
от иностранцев; стыдно. Но, если это оценка или отзыв (Вы это проти- 
вополагаете, а я считаю за одно и то же), тогда это интересно. Другими 
словами: как иностранцы отзываются о Горчакове? Что они об нем гово- 
рят? Это любопытно. 


° Обозначение а) вставлено позже между строк. 
`` Слова и Вы должны этим озаботиться вставлены позже между строк. 
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Во всяком случае труд Ваш не пропадет; доканчивайте, но добавьте, 
что было опущено, и мы выпустим как статью «Титез’а», вероятно, 
и в газете, и в журнале. ' 

Как же Вы говорите, будто я не сказал, продолжать ли или нет? 
Кажется, ясно было написано, что продолжать. А кроме того, собрать 
еще отзывы. 

Горчаков отравлен; идет следствие.? Вы знаете это? 

Такие у Вас слова написаны в письме: «Я и теперь бы не прочь быть 
у Вас...». Как это было понимать? Дорогая! Ведь это значит дразнить. 
Что значит бы? Какое но тут подразумевается? «Но мне нельзя отлу- 
читься?» Об этом нечего было объяснять; я уверен, что вообще Вы бы 
не прочь и сегодня, и завтра, и т.д. Так какой же смысл имели Ваши 
слова? Вы бы не прочь, а я тоскую: за чем бы становилось дело. И это 
мило: «Я бы не прочь»; только не прочь, уж и так быть, дескать. 


'См. примеч. 1 кп. 53. Помимо пространного некролога («беспристрастного отзыва») 
из «Гитез» в публикации Гальперсон затрагивается «жесткий и вовсе и несправедливый 
отзыв» о кн. Горчакове австрийской газеты «Мощар$ Кеуче» (см.: СИ. 1883. 8 марта. № 65. 
С. 2). Гиляров предпослал этим материалам свою передовицу, в которой по поводу лондон- 
ской статьи высказывает и критические замечания, весьма существенные для понимания 
его своеобычной, не славяно-, а «русофильской», позиции, прежде всего в осмыслении ито- 
гов Русско-турецкой (или Восточной) войны 1877—1878 гг. Приведем пространную цитату: 
«Оценка „Г1тез’а“ беспристрастна настолько, насколько можно ожидать от иностранного 
органа. Само собой разумеется, английской газете трудно возвыситься до понимания исто- 
рических задач России и восточные войны должны ей казаться вообще порывами русского 
властолюбия, а последняя война — делом „панславистов“. В этом органу лондонского 
города не стоит возражать. Но с русской точки зрения нельзя не оговорить ложной оценки, 
какую дает первенствующая британская газета последнему периоду деятельности покой- 
ного князя. <...> „Гите“ ставит покойному канцлеру в похвалу, что он не сочувствовал, как 
выражается британский орган, „панславистскому“ движению, охватившему Россию перед 
Восточной войной. А это-то „похвальное“ равнодушие русской дипломатии к народному 
движению и привело нас по прямой дороге к Берлинскому конгрессу... Впрочем, эти собы- 
тия слишком свежи еще и поднимают такие горькие воспоминания, что лучше промолчать 
о них» (Там же). Упомянут печально знаменитый конгресс 1878 г., на котором по окончании 
войны были приняты унизительные для России условия мира. 

2 В тот же день, которым датировано это письмо, в «Современных известиях» под 
рубрикой «Внутренние известия» была помещена перепечатанная из «Нового времени». 
заметка «Слухи о причине смерти князя Горчакова»; в ней ставились под сомнение толки 
о том, что «канцлер сделался жертвою преступления», и высказывалось предположение, 
что «смерть последовала от роковой ошибки при приеме лекарства» (СИ. 1883. 8 марта. 
№ 65. С. 2). На судебном расследовании настояла баден-баденская знакомая кн. Горчакова 
г-жа Браун, находясь в гостях у которой он скончался. 
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8 марта <1883 г.> 


И вчера я был в мрачном настроении, а сегодня, должно быть, еще 
в худшем. Сегодня посещал покойника, завтра поеду его хоронить. ' 

Перечитывал, между прочим, Ваши письма, приводил в порядок, 
думал... 

А скажите-ка мне, что значат и на чем основаны Ваши вчерашние слова: 
«Я замечала, что Вы всегда стараетесь умалить меня в моих глазах»? 
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Относительно вчерашних моих слов Вы дали удовлетворительное объ- 
яснение, в чем показалось Вам «умаление». Но Вы замечали, что всегда. 
Потрудитесь объяснить. 

Чтение Ваших писем убедило меня, что я должен вести себя с Вами 
осторожно, если хочу Вас беречь: все способно возбудить в Вас 
тревогу. 

Одно место заставило меня улыбнуться: «Пожалуй, и любовь, если» 
и проч. Милая снисходительность в тоне слышится: «Пожалуй...». Ну, 
ничего. 

А впрочем, весьма скверно на душе. 

Посылаю Вам. 

1) «Титез». Извольте с ним делать, что хотите. Ни той, ни другой ста- 
тьи прочитать как следует не успел. 

2) Корректуру «Радуги»? (1-ю мне присланную). 

3) 2-й № «Руси».? 

Будьте здоровы и любите меня без «пожалуй», а на вопрос извольте 
ответить. 


Н.Г. 


'Речь идет о похоронах политэконома и публициста Василия Ивановича Трескина 
(ок. 1844—1883), который с конца 1869 г. до начала 1882 г. составлял для «Современных 
известий» отдел «Внутренние известия», а с 1870 г. вел там новаторский для русской 
периодики того времени отдел под рубрикой «Отзывы печати» и, кроме того, опублико- 
вал ряд фельетонов. Скончался от «острой болезни мозга» (см. некролог, составленный 
Гиляровым: Москва, 9 марта // СИ. 1883. 10 марта. № 67. С. 2). 

* Речь идет о корректурных листах очередного выпуска «Радуги» (№ 10 от 13 марта 
1883 г.). 

3 «Русь» — еженедельная литературно-общественная газета славянофильского 
направления, издававшаяся И.С. Аксаковым в 1880—1886 гг. В № 2 за 1883 г. (от 17 янв.) 
была помещена обширная руководящая статья «Политическая летопись. Общее обозре- 
ние», посвященная анализу ситуации во Франции, Италии и Испании в связи со взаи- 
моотношениями этих стран с Россией. Очевидно, для ознакомления в первую очередь 
именно с этой статьей Гиляров и передал журнал Гальперсон. 
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9 марта <1883 г.> 


Сейчас с кладбища.! Измучен я донельзя. 

Посылаю корректуру.? Имейте в виду, что «Черты из жизни Напо- 
леона»? я не читал: следовательно, прочтите с редакторской точки зре- 
ния, а не с одной корректорской. Как Вы? 


Ваш А. Г: 4 


' См. примеч. 1 кп. 55. 

"См. примеч. 2 к п. 55. Видимо, речь идет о дополнении к присланным нака- 
нуне листам. 

"Имеется в виду заметка, в окончательном варианте получившая название 
«Честолюбие Наполеона [» (о происшествии, случившемся на концерте в Императорской 
капелле в феврале 1807 г.); опубл. в № 10 «Радуги» на с. 227—228. 

“Следующим днем датирована записка, формально адресованная супругу Анны 
Михайловны С.И. Гальперсону, но обращенная больше к ней и приобщенная ею к нуме- 
рованной подборке писем (под № 46). Приведем ее текст: 
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«Заметка будет помещена, а Вас прошу передать Анне Михайловне, что хотя 
я вчера сказал, что обозрением не нужно торопиться, но сегодня оказалось, что, напро- 
тив, именно нужно поторопиться. Поэтому я прошу ее заняться обозрением немед- 
ленно. 
Н.Г 
10 марта 1883» 


(РО ИРЛИ, ф. 71, № 52, <№ 2>, л. 1). Упомянуто «Обозрение иностранное» для № 10 
«Радуги» (было опубликовано на с. 214 этой книжки). Кроме того, там же напеча- 
тан неподписанный некролог кн. А.М. Горчакову, составленный, скорее всего, тоже 
Гальперсон (см. примеч. 2 кп. 53). 
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Совестно мне, голубка, Вас тревожить, очень совестно. Но, если Вам 
только возможно, Вы утешили бы меня, если бы меня посетили. Ведь 
Вы и назначали, между прочим, понедельник. ' 

Если Вам возможно, уведомьте, я пришлю лошадь. 


Н.Г. 
13—14 марта <1883 г.> 


ГВ 1883 г. понедельник приходился на 14 марта. 
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]6 марта <1883 г.> 


Вы меня спросили при моем уходе: не расстроился ли я или не рас- 
сердился ли (не помню, какое выражение). Да я и расстроился, и рас- 
сердился, — с той минуты, как Вы меня об этом спросили, и за то, что 
спросили. Не могли Вы войти в мою душу? Не умели или не хотели вос- 
произвести того, что должно было во мне произойти, когда после рай- 
ского, безоблачного, светлого утра я попал куда? Ну, как Вам сказать? 
Дополните сами. Могли выразить участие, сожаление, досаду; ато спра- 
шивает! Друг, Это обидно. Тем более обидно, что благодарила меня 
за утро (которое мне самому доставило блаженные минуты), а о после- 
обеденном подвижничестве моем ни слова. Да я и не нуждался в выра- 
жении благодарности и участия, уверенный, что другая душа ценит 
мой подвиг. Но вопрос, вопрос-то уж был ужасен. Он мог вытекать 
только из предположения, что мне было весело иль безразлично читать 
газеты и писать в данной обстановке, из легкомысленной недогадли- 
вости, что я должен был употребить страшное напряжение и потому 
утомиться и нравственно и физически. Ведь после этого вопроса я мог 
предположить мысль: «Ну, слава Богу, развязал. Только жаль, что он 
рассердился». Нехорошо, друг. 

Когда я писал Обозрение,' я думал между прочим: ну, что если бы 
меня не было и я ее отпустил одну, что произошло бы? Как бы она 
поступила в данной обстановке? И ответа не умел дать. 


Г:-П. 


' Речь идет о «Внутреннем обозрении» для № 11 «Радуги» от 20 марта 1883 г. 
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16—17 марта <1883 г.> 


Знаете, о чем я думал весь день, думал до сего часа; думал вчера, 
возвращаясь домой; думал, ложась спать; думал, вставши; думал, 
не прерывая мысли? Я не говорил с Вами, но я писал мысленно, писал 
до утомления, до боли... Наконец, неизбежность писать передовую ста- 
тью вывела меня из состояния, поистине несносного. Спустил пере- 
довую и корректуры и пишу сей Вам рапорт. Он будет короток и сух; 
мысленным писаньем я изможден. Я написал целую книгу. 

Прочел Вашу цидульку. Она кончается словом: «Не скучайте!». Как 
это мило сказано! Что это значит? Вам, что ли, очень весело? Очень рад. 
Или Вы намекаете на вчерашнюю решимость не являться ко мне впредь 
до моего требования? 

Я и не скучал, а болел душою и болел за Вас. Вчерашний вечер про- 
извел на меня чрезвычайное впечатление. Хотя, в сущности, ничего 
нового я не услыхал, чего бы уже не знал от Вас или сам не воспроизво- 
дил на основании известного, но никогда в такой живости я не представ- 
лял Вашего положения и никогда так глубоко и горячо не воспринял. 

Но полно об этом, а то, пожалуй, начну книгу. Вы задаете мне труд- 
ную задачу — назначить день посещения Оружейной палаты.' За нами 
еще день посещения фотографии. Если мне выбирать, я никогда 
не выберу, между прочим, и потому, что не знаю Вашего времени. 

В сегодняшних «Известиях» одну статью я поворотил в «Разные»; ? 
в другой, поправляя фразу, улыбнулся: Вы перескочили совсем на дру- 
гой берег, — говорите о предположениях, представляемых Порте. 
Я полагаю, «представлявшихся», то есть самой Порте приходили 
в голову предположения, а неей представляли другие.^ 

Пиша книгу, я сгорал желанием перелить в Вас все, что только есть 
во мне добытого опытом, размышлением, чтением, всю душу, весь ум, 
какой есть, и падал в бессилии. Но, впрочем, я опять заговариваюсь. 
Пожелайте мне высвободиться от одолевшего меня впечатления. 

В заключение Вам строгий от меня выговор. Может быть, и следует 
перо не оставлять в чернильнице; но по милости этого одно перо у меня 
пропало; Петр? тщетно искал его и на кресле, и на полу. 

«Нужно бы спросить: чего не сделаю?» Гм, понятно, ибо я ничего 
никогда не потребую, кроме полезного для нее же. Но что я для нее" сде- 
лаю? Что могу сделать? И как бы это сделать? 

Опять заговорили. Ну, повторю Ваше слово: не скучайте. 


Н.Г: 


' Оружейная палата в Кремле, предназначенная для хранения и экспонирования 
сокровищ царской казны, стала дворцовым императорским музеем еще в начале Х[Х в. 
В 1844—1851 гг. К.А. Тон возвел для него здание на месте разобранного Конюшенного 
двора ХУП в. 


* Вероятно, речь идет о посещении фотоателье И. Г. Дьяговченко. См. п. 41 и примеч. 
| кнему. 


° Слова для нее вписаны позднее между строк. 
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3 Имеется в виду заметка «Императоры у ног бедняков», опубликованная под 
рубрикой «Разные известия» (СИ. 1883. 18 марта. № 75. С. 3) — о следовании пред- 
ставителей австрийской императорской фамилии старинному обряду омовения ног 
бедных стариков в Великий четверг. Атрибутируется по характерному авторскому 
символу-значку, предпосланному заметке и совпадающему с теми, которыми снаб- 
жены материалы «Иностранных известий». О рубрике «Разные известия» см. при- 
меч. Зкп. 27. 

4 Речь идет о начале заметки «Тарифы», помещенной, правда, в предыдущем номере 
газеты: «Константинопольский корреспондент ‚„,Гитез’а“ передает подробности о затруд- 
нениях, представляющихся Турции при возобновлении тарифных договоров» (СИ. 1883. 
17 марта. № 74. С. 3). 

5 Вероятно, П.П. Федорович. См. примеч. | кп. 2]. 
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17—18 марта <1883 г.> 


Когда я возвращался в 11 часов домой, знаете ли, я думал, что найду 
Вас у себя? Думал: я отказался от ее обязательного предложения, а она 
возьмет и сделает мне сюрприз. 

Сегодня скажу опять Вам: «Не все разом!». Вы уже валяете петитом, 
чего совсем не следует.! Мало ли какие слова или мнения передаются? 
Петитом набирать только речь в палате, ноту и тому прочее с бук- 
вальным текстом, а не такую передачу, где даже встречаются собствен- 
ные вводные слова, вроде «говорит газета». 

Когда? 


Н.Г; 


' Гиляров пишет о материалах, опубликованных под рубрикой «Иностранные изве- 
стия» в № 75 «Современных ведомостей» от 18 марта 1883 г.: в большинстве своем 
они почти полностью набраны петитом, обозначая прямые цитаты из зарубежных 
газет. 

* Имеется в виду следующие слова, выделенные петитом в заметке «Английская 
печать о египетском вопросе»: «Посланнику, говорит газета <«Титез»>, было объяс- 
нено...» (Там же. С. 3). 

3 Гиляров спрашивает о сроке очередного свидания. 
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19 марта <1883 г.> 


И ума не приложу, родная моя, что бы такое могло вчера не то что 
расстроить Вас, но привести в нервное состояние, а на меня навести 
головную боль, которая, положим, отчасти произошла от более мате- 
риальной причины, от того, что ужинал. Но, во всяком случае, Вы 
были хороши в начале: стало быть, в течение самого сеанса! Вы были 
потревожены чем-то. Я положил, что нарушение тихого равновесия, 
которое в других случаях так бывает хорошо, последовало от препи- 
рательства о проигрыше, а это препирательство и напряжение, кото- 
рое им вызвано, условлено было Вашей несчастной сдержанностью, 
от чего бы она ни происходила. Сдержанностью я называю эту веч- 
ную неуверенность и сомнения. Вы затруднялись определить, что 
было бы мне от Вас приятно! Вдумайтесь, родная; ведь я должен 
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этим не то что обижаться, а серьезно огорчаться. Вы затруднялись, 
Вы не знали, а? Что же это значит? Как это назвать? Ну, если бы даже 
действительно Вы предложили бы что-нибудь недостаточное (непри- 
ятного Вы не могли предложить, Вы это знаете): что же бы в этом 
была за беда? Я сказал бы: «Ишь ты, мало!». Вот и все. Нет, Вы 
упорно отмалчивались, отрекались от назначения, и это легло-таки 
на меня, не скажу, камнем, а камешком на сердце. А Вы меня журите 
за сдержанность! Будьте милостивы и справедливы. Я имею тысячу 
оснований, ну, положим, хоть и не тысячу, но они весом своим равня- 
ются тысяче; я имею тысячного веса основания быть сдержанным 
и осторожным, и в числе оснований — именно Вашу сдержанность 
имнительность. Вы помните, что меня повергали даже в какое-то нерв- 
ное состояние Ваши бывалые слова: «Да Вы знаете!». Я в сердцах 
не читаю, друг мой, и моя недогадливость, неспособность замечать 
достойна служить предметом анекдотов. Это коренной недостаток 
моего характера вследствие одинокости воспитания; отсюда 
моя несчастная доверчивость. "А Вы хотите, чтобы я ловил неулови- 
мые речи, еще менее уловимое молчание и выводил заключения. 
Будьте милостивы! Не могу, не могу, не умею! По поводу чего-то — 
да, кажется, единственного числа — получил я напоминание: «Я ска- 
зала, что не хочу накладывать на себя рук: Вы могли заключить...». 
Заключить! Все «заключить»! Знаете, друг мой, это даже — несколько 
унизительное положение. Вчера была минута, когда я почувствовал 
особенный прилив дружеских чувств (это выражение едва ли не Вам 
принадлежит, то есть «прилив», и я нахожу его счастливым); и Вы 
заметили, что я внезапно сделался сумрачным. Я Вам объяснил при- 
чину (впрочем, по-Вашему, я должен бы сказать: «Да Вы знаете!»). 
Мне показалось тогда, что в Вас произошло мимолетное какое-то, 
не то насмешливое, не то пренебрежительное движение. Может быть, 
мне только показалось, но показалось, и то, что могло мне пока- 
заться, это уже прискорбно. Не правда ли, дружочек? 

Вы огорчаетесь? Не огорчайтесь; но Вы должны меня выслу- 
шать, — выслушать вот что: «Вы обязаны знать, что мне от Вас 
приятно». Слышите, обязаны. Если Вы не знаете, не уверены, это 
уже не дружба. А затем Вы лишены всякого нравственного права 
огорчаться на мои сомнения, которые имеют двойное основание. 
Поймите, что тяжело, до некоторой степени, повторю, унизительно 
даже, не только ожидать, как бы не произвело какое-нибудь неволь- 
ное слово или движение какого-нибудь нежелательного впечатле- 
ния, но даже слышать успокоение: «Напротив, это мне приятно, это 
облегчило». 

Сказавши Вам вышеписанное, я свалил гору с плеч. Если Вы 
скажете, что не можете, что такой у Вас уж несчастный характер, 
то лучше не говорите. Это нимало не успокоит; напротив, убе- 
дит только меня, что между нами предвидятся вечные, нескон- 
чаемые недоразумения. Я с своей стороны постараюсь не давать 


° Далее зачеркнуто: Отсюда. 
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ни себе, ни Вам к ним повод; может быть, удастся. Но вот мой совет, 
не относительно меня, а относительно вообще отношения к людям. 
Будьте развязнее. Но, впрочем, я об этом уж Вам говаривал, помните, 
насчет вопросной формы просьб? Это — гордость, один из непри- 
влекательных видов гордости, которые могут быть прощаемы только 
друзьями. 

Ожидаю я, друг мой, что Вы пробежите «Новости текущей жур- 
налистики», последние и предыдущие, с известною Вам целию.? 

Ожидаю я, что Вы дадите мне о себе весточку. Конечно, до поне- 
дельника недалеко, но дайте мне питание и в эти два дня. 

Ожидаю и желаю (я забегаю уже вперед), что глаголами? будете 
заниматься Вы не потому только, что оказываете дружескую 
мне услугу. Полюбите это дело, проникнитесь его важностью, смо- 
трите на него как на часть своей души, потому что, как я говорил 
Вам, истинное, душевнейшее удовольствие было бы для меня поста- 
вить в будущем труде рядом наши имена. Утешением было бы для 
меня, в случае если не удастся привести труд к окончанию, оставить 
после себя человека, который бы в состоянии был бы издать и, может 
быть, даже докончить работы. Часть их мне советуют отправить 
в Публичную библиотеку. * Это я и сделаю, но будьте в этом пункте 
моим душеприказчиком. Мне приятна будет мысль, что в этом деле 
я не умер и что продолжусь именно в Вас. 

Затем, да хранит Вас Бог от всяких огорчений и от всяких рас- 
стройств. Но попомните, моя родная, раз навсегда (и я это говорю 
в последний раз, больше не буду к этой материи возвращаться), что 
Ваша мнительность (если таковая есть, а не есть это признак про- 
стого отсутствия, потому что нечего и сдерживать) бывает немалым 
источником моего душевного стеснения. 


Н.Г. 


' Имеется в виду свидание наедине. См. также п. 73. 

Рубрику «Новости текущей журналистики» вел в «Современных известиях» 
А.В. Круглов, к качеству работы которого у Гилярова были большие претензии 
(см. п. 13). Здесь имеется в виду обзор мартовских книжек журналов «Наблюдатель» 
и «Вестник Европы»: Кргл. <Круглов А. В.>. Новости текущей журналистики // СИ. 
1883. 18 марта. № 75. С. 2—3. Предыдущие его статьи, как и эта, выходили ежене- 
дельно по пятницам (с начала 1883 г. всего 9); в них представлено обозрение оче- 
редных выпусков таких изданий, как «Отечественные записки», «Русская мысль», 
«Дело», «Русское богатство» и др. 

3 См. примеч. | кп. 36. 

* Вероятно, имеется в виду все же Императорская Публичная библиотека в Петер- 
бурге, а не Московская городская Чертковская Публичная библиотека, основанная 
в 1863 г. (ныне Государственная историческая библиотека). Местонахождение основ- 
ной рукописи гиляровского исследования о русском глаголе нам неизвестно. 
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20 марта <1883 г.> 


Чудная, чудная! Разве я сомневаюсь? Разве я утверждал поло- 
жительно, что было насмешливое или пренебрежительное движе- 
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ние? На одно мгновение мне показалось, но худо и то, что могло 
показаться; вот о чем моя была речь. А речь эту я вел к тому, что 
расстройство Ваше проистекло от перекоров наших о проигрыше. 
А перекоры эти от чего? От Вашей несмелости или неуверенно- 
сти, или как еще сказать? От незнания о том, что мне будет при- 
ятно, — незнания, в котором Вы себя только уверяете, а необходимо 
оно есть в Вас; то есть Вы должны были отлично знать, чем можете 
меня порадовать, утешить, согреть. А следовательно, совершенно 
напрасно было напряжение и напрасно расстройство. Не знаю, 
ясно ли я выражаюсь. 

А отчего мне могло показаться? Не говоря о каком-нибудь частном 
случае, — от того, что я знаю Вашу нервность. По тому же самому 
я и твержу себе, что надо обходиться с Вами бережно, как с хрусталь- 
ной посудой. Что ж, Вы этим недовольны? Да, недовольна; она прямо 
это и говорит. Да почему же? Должна бы за это быть благодарной; 
подумайте-ка, дружочик, об этом. 

«Пожалуйста без оглядки!» Ах, ах, чудная! А Вы без оглядки, 
без удержи? Да уж такова удержь, что с языка не шло определение 
проигрыша. Как же Вы после того даете мне такой совет? И почему 
Вы его даете? Чем мое правило Вам неприятно? Отдаете ли Вы себе 
отчет в этом? Не полагаете ли, что в моем правиле, которое, впрочем, 
яи нарушаю тоже, заключается какой-либо упрек Вам? Избави Бог. 

Но я боюсь, этими рассуждениями не подбавляю ли Вам расстрой- 
ства. Вы вчера описали мне свое состояние: как оно мне известно! 
Оно-то чаще всего со мной и бывает; оно-то и влечет мысли о смерти 
и подобные, потому что в такие минуты чувствуется упадок сил 
душевных и физических. Как это я знаю, друг мой! И вот что скажу: 
если бы в эти минуты упадка Ваших сил, в этот час, который зовет, 
по-видимому, ко сну, к успокоению, явился к Вам друг, его появление, 
его ласковая речь привели бы Ваши нервы в равновесие. По себе раз- 
умевайте и о других: что Вам от меня приятно, то и мне от Вас. Да Вы 
это и знаете, и прошу Вас, ведите себя сообразно с этим знанием. 
А яс своей стороны буду выразумевать яснее и яснее и то, что Вам 
от меня приятно." 

Но, впрочем, я все мелю и начинаю сомневаться, посылать ли уже 
Вам это письмо. Я его начал еще вчера, но разорвал. Оставить Вас 
совсем без письма? Жалко и Вас и себя; посылаю. 

Сегодня ночь я Вас видел во сне неоднократно; должно быть, и Вы 
обо мне сильно думаете; сердечно благодарю. 

На нынешний раз, удивительно, я считаю не только сутки, но часы. 
А Вы? Есть у Вас нетерпение? Хорошо, если бы не было, потому что 
это тягостное чувство. 

Итак, помните: понедельник, середа, пятница, суббота. Ну, 
а что, если это будет сопровождено с каким-нибудь лишением для 
Вас? Нет, я этого не хочу и потому прошу Вас объявить мне это без 
церемоний; не отказывайте себе ни в чем, найдете меня еще чем- 
нибудь. 


° Все это предложение вставлено позже между строк. 
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До свидания. Бодритесь, верьте в меня и в себя; особенно послед- 
нее; верьте в себя побольше, пожалуйста. 


Н.Г. 


Писульки жду, и знайте, что я в таком расположении, что по отноше- 
нии к ней позволю себе дурачество или ребячество; просто, чувствую 
в нем потребность. 
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20 марта <1883 г.> 


Вы описываете состояние одного, близкого моему сердцу чело- 
века! и спрашиваете, как, по моему мнению, назвать подобное состо- 
яние. Вы это серьезно спрашиваете или шутите? Ожидаю ответа. 

Посылаю Вам листочек, который завтра же Вы и возвратите. 
Фельетон, помните, который Вам показался глуповатым, сегодня 
вышел,? и смотрите — он произвел даже впечатление, и какое! 

Ну, что еще Вам сказать? А вот что: ответьте, присылать ли 
лошадь. То есть я послал бы лошадь во всяком случае, но употре- 
бляю способ, которому Вы же меня выучили, чтобы получить от Вас 
письменное уведомление. 

Кстати, мне очень жалко, что Вы слишком хорошие конверты тра- 
тите: это министерские, так называемые конверты. 

До свидания. 


1... 
Так как же это называется? 


' Подразумевается сама Гальперсон. 

*Речь идет о публикации: Светелкин Вл. Жертва столицы: (Факт из московской 
жизни) // СИ. 1883. 20 марта. № 77. С. 2—3. В очерке излагается трогательная история 
бедствий потерявшего место в провинции и приехавшего в Москву молодого счетовода, 
который был до нитки обобран мошенниками и стал обитателем трущоб Хитрова рынка. 
Малоизвестный литератор Светелкин в этот период регулярно публиковал в гиляров- 
ской «Радуге» свои стихи. 
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Марта 21 <1883 г.> 


«Все к лучшему»: ' вот что сказал я сам себе по прочтении Вашего 
письма, дорогой друг. Вы услышите и увидите Поссарта;? это будет 
высокое эстетическое удовольствие. Радуюсь заранее Вашею радо- 
стью и мысленно делю Ваше удовольствие. 

На вопрос Ваш, пришлю ли я за Вами завтра, отвечаю: 
«Сомневаюсь». Вечер завтрашний, как кажется, не будет у меня сво- 
боден, и поэтому-то в особенности, хотя и не без грусти, сказал 
я самому себе: «Все к лучшему». К заключению этому привели меня 
последние слова Вашей записки, что, слыша Ваши восторженные 
слова обо мне, многие призадумались и что никто не верит, чтобы 
Вы ездили по делу. Преждевсего — Ваше спокойствие, иябыл бы недо- 
стоин самого себя, если бы, рискуя Вашим спокойствием, сдался 
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на эгоистические желания. Я же притом сам вызвался «огляды- 
ваться» за Вас. Оглядываюсь, или, точнее сказать,’ — оглядываю 
Вас на сей раз и говорю решительно: я не хочу, чтобы Вам кололи 
глаза и ставили пики, особенно если эти таинственные никто и мно- 
гие таковы, что мнение их может иметь для Вас значение. Нет, 
я не хочу, друг мой, подвергать Вас каким-нибудь неприятностям. 
Разрешаю”” Вас от Вашего проигрыша. Что проигрыш? Шутка. 
И ради этой шутки вызывать на Вас неприятность! Сохрани меня 
Бог! Я иду далее, друг мой; я готов расширить нашу разлуку еще 
на более продолжительный срок, хотя бы даже более недели. Что ж, 
я с Вами мысленно остаюсь всегда; надеюсь, нет, """ я уверен (теперь, 
по крайней мере), что и Вы мысленно не отходите от меня. Но Вы 
будете спокойнее, а спокойствие, благоустроенные нервы всего Вам 
нужнее. «Физически или нравственно, но я больна» — так Вы писали 
мне в одном письме. Верьте, эти слова мне глубоко запали в душу, 
так глубоко, что я долго сидел задумавшись по прочтении Вашего 
письма. Оттого-то, между прочим, так и были Вы в эти дни"""" неот- 
ступны от моей мысли, скажу больше — от моей души (потому что 
не оставляли меня даже и во сне). И что же, стану я прибавлять 
Вашей болезни? Не употреблю всех зависящих от меня усилий, 
чтобы делом, советом, чем могу, восстановить в Вашей душе мир 
и добиться Вашего физического излечения. 

Не буду, родная, распространяться — что не дописано в стро- 
ках, то дочитаете сами за строками. Перехожу к обиходным пред- 
метам. 

1) Вы уже недоумеваете, есть ли у Вас вкус. Он есть, но Вы отнес- 
лись к фельетону с высшей эстетической точки. Письмо на него есть 
не мистификация, а голос тронутых людей. Это не в первый раз. И как 
оказывается, """”” рассказанный случай есть действительный в самом 
деле случай. 

2) Спрашиваете о второй «экскурсии», знаете что? Вместо экскурсии 
в грамматику? я делаю экскурсии в Малый Харитоньевский переулок.* 
Сосчитайте сроки и потом выведите заключение. Затем Ваше упоми- 
нание о таинственной знакомой (все Ваши знакомые и знакомыя"""""" 
с неизменною точностью рекомендуются мне, как ММ, 7.7, и УУ) произ- 
вело на меня — не подивитесь — скорее обратное впечатление, нежели 
какое даете и желаете. Чтоб писать второе письмо, мне надо забыть 
сперва о неизвестной незнакомке и ее отзыве. Долго Вам разъяснять 
психологическую причину, но если Вы, поставив себя на мое место, 
вникните, Вы поймете. 

3) До личного свидания оставлял было я замечания, что я Вас иногда 
положительно не узнаю. Мадьяризирование. Друг, на что это похоже? 


° Далее зачеркнуто: разглядываю Вас. 
*”Разрешаю — здесь: освобождаю (урксл.). 
`** Далее зачеркнуто: пока. 
`*** Слова в эти дни вставлены позднее между строк. 
Было: оказался. 
Далее зачеркнуто: на. 


$хофх 


фефезо 
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Неяли Вам дня за два” читал об этом ужасном ировании, а Вы даже еще 
и сочинили свое слово. Наскоро я поставил мадьяризация;? но не- 
ужели нельзя было избежать слова и обойтись глаголом мадьярить, как 
есть глагол немечить? 

Письмо это получите Вы, когда уже будете полны впечатле- 
нием от Поссарта. Не завидую, но радуюсь за Вас. Берегите хорошие 
впечатления. 

Беспокоит меня Ненароков,° на которого между тем был у меня 
серьезный расчет. 

К середе или четвергу” не наберется ли материалов для обозрения?" 
Ваше обозрение, Вы видите, я оставил почти целиком; но не особенно 
радуйтесь этому: оно суховато, мало смочено и подкрашено.? 


Ваш сердечно ЛЯ. Г: 


' Возможно, Гиляров отсылает не только к поговорке «Что ни делается, все к луч- 
шему», но и к знаменитому выражению из философской повести Вольтера «Кандид, или 
Оптимизм» (1759): «Всё к лучшему в этом лучшем из возможных миров». 

2? Эрнст Поссарт (Роззаг; 1841—1921) — знаменитый немецкий трагик, худо- 
жественный руководитель Мюнхенского придворного театра, гастролировал тогда 
в Петербурге. В тот день он выступал в одной из наиболее известных своих ролей — 
Натана Мудрого в одноименной драме Э. Лессинга (в «Немецком театре» на Петровке). 
См.: Зрелища // СИ. 1883. 21 марта. № 78. С. 4. 

3 Имеется в виду второй философско-лингвистический очерк Гилярова из цикла 
«Экскурсии в русскую грамматику», написанный с запозданием и напечатанный под 
названием «Письмо второе. Почитайте родителей» только в № 22 «Радуги» от 5 июня 
1883 г. (с. 498, 500, 502; публикация текста перебивалась иллюстрациями; подпись 
«Н. Г-в»). См. примеч. 1 кп. 42. 

* Т.е. к Гальперсонам. См. примеч. 2 кп. 1. 

°См. начало заметки «Австро-Венгрия: (Средние учебные заведения)», опубли- 
кованной под рубрикой «Иностранные известия»: «Вопрос о среднеучебных заведе- 
ниях, несмотря на прекращение парламентской сессии, не сходит со столбцов австрий- 
ских и венгерских газет. Первые уверяют, что закон об этих заведениях клонится 
к мадьяризации саксонского и румынского образованного класса, мадьярские же оспа- 
ривают это мнение» (СИ. 1883. 21 марта. № 78. С. 3). 

°ОВ.Ф. Ненарокове см. примеч. 3 кп. 20. 

Т.е. к 23 или 24 марта. 

* Имеется в виду «Обозрение иностранное» для № 12 (вышел в свет 27 марта). 

Речь идет об «Обозрении иностранном» (Радуга. 1883. 20 марта. № 11. С. 234), действи- 
тельно представляющем собой излишне краткое перечисление фактов. Гальперсон учла 
замечание и очередное обозрение (для № 12) сделала более обстоятельным и сюжетным. 
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24 марта <1883 г.> 


Родная моя, хорошая моя (повторяю Ваше обращение), не досадуйте, 
что я Вас не застал, потому я и заезжал-то на одну минуту. И вышло 
к лучшему, а то Вы ведь задержали бы меня, пожалуй. Я заехал к Вам, 
потому что чувствую невыразимую тоску, такую тоску, что, кажется, 
бросился бы в реку: состояние неописуемое. Я мечусь, я не знаю, что 
делать, чем бы себя привести в порядок. 


° Далее зачеркнуто: писал. 
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Но не хочу наводить на Вас грусть. Я приезжал Вам сказать одно 
слово с вопросительным знаком: когда?' Вчера мы не дошли до этого 
вопроса. Но зато Вы были так добры, что напомнили сами о моей уборке. 
В переводе на мой язык это будет значить, что я заполучу Вас на целый 
день. Чем скорее, тем я буду благодарнее. 

Когда? 

Поссарта я не увижу, ? и не жалейте об этом. Я теперь труп, вот что. 
Куда мне чем-нибудь развлекаться? 


Н. 1. 


' См. примеч. 3 кп. 60. 

?Э. Поссарт (см. о нем примеч. 2 к п. 64) выступал на сцене Немецкого театра 
с 21 по 28 марта ежевечерне (см.: Зрелища // СИ. 1883. 22 марта. № 79. С. 4) и имел боль- 
шой успех. См. об этом: Васильев С. Представления Поссарта // Московские ведомости. 
1883. 31 марта. № 90. С. 3—4. 
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26 марта <1883 г.> 


Не можете ли найти статью, о которой говорит прилагаемая вырезка? 
Ее стоило бы даже перевести. Во всяком случае, очень желал бы 
я видеть ее сегодня же, если можно. Это материал для передовой ста- 
тьи.' Пожалуйста, поищите. 

Отчего же Вы вчера не были? А я Вас прождал и нарочно сидел дома. 

Воскресный? вечер, Вы знаете, у меня несвободен. 


Н.Г. 


' Обстоятельная передовая статья, основанная на иноязычной периодике (лондонской 
газете «Вау Ме\уз» и петербургской «Лоигпа]| де 51.-Реегзбоигр») и посвященная захвату 
Англией Египта, а также перспективам русско-британских отношений в связи с ситуа- 
цией в Средиземноморье, увидела свет уже на следующий день (см.: СИ. 1883. 27 марта. 
№ 84. С. 1—2). Очередная передовица такого рода — только 31 марта (№ 88. С. 2). 

Воскресенье в 1883 г. приходилось на следующий день, 27 марта. 
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26 марта <1883 г.> 


Из прилагаемой при сем вчерашней записки Вашей Вы усмо- 
трите, что Вы просили меня об уведомлении лишь в том случае, если 
мне нужно уйти и принять Вас нельзя. Каким же это образом Вы дожи- 
дались от меня уведомления и потому не были? Чудно. 

Досадно, что именно на тот-то раз, когда бы особенно нужно было, 
газет-то и нет. 


Ваш РД. Г. 
68 


30 марта <1883 г.> 


А я было надеялся, родная моя, видеть Вас сегодня. Что же делать, 
покоряюсь. А Вы вот что ответьте. Я отложил Францию до свидания 
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с Вами. Говорится о беспорядках, происходивших в Валенции. Но 
Валенция в Испании, дружочек. Я думал — идет дело об Испании; 
между тем, упоминается Рона.' Где же наконец? Ответьте. 

Вам скверно, и оттого не можете. А мне советуете видеться с Вами, 
когда мне скверно и потому что скверно. Грустную мысль это на меня 
наводит, что я не могу давать Вам того душевного бальзама, который 
от Вас получаю. 

Дорога колесная — хорошая,? что Вы! Я нарочно вчера пробовал. 


'Речь идет о заметке Гальтерсон «Франция: (Армия спасения)» (СИ. 1883. | апр. 
№ 89. С. 3). В исправленном варианте вместо испанского города Валенсия (Валенция) — 
французский Валанс, расположенный на левом берету р. Роны. 

? Подразумевается дорога на дачу Гилярова (см. п. 69), находившуюся в Петровском- 
Разумовском (см. о ней примеч. 3 кп. 34). 
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Г апреля <1883 г.> 


Вот Вы меня, родная, и навели на думу. У Вас осталось от вчераш- 
него тяжелое впечатление: скажите, ради Создателя, чем я Вас огорчил? 
Что такое сделал? Не умею сказать, как это меня огорчает. 

Для Вашей слабости посылаю Вам бутылку коньяку. Жалею, что 
лично не могу следить за правильным, периодическим употреблением 
его” с молоком. Но если Вы удостоиваете меня воспоминанием каждый 
день, то каждый же день и каждый раз, как Вы вспомните о Вашем 
душевно преданном друге, вспоминайте и об обязанности употребить 
его коньяк. 

Родная моя! На дачу, говорят, проехать можно, но с трудом дви- 
гаться можно по самой даче. Поэтому воскресенье! под сомнением. 
Но если Вы задавали вопрос о воскресенье с готовностью меня сопро- 
вождать, то отдайте, все равно, мне”” утро воскресенья. А? Что на это 
скажете? 

Уведомьте же, чем я на Вас произвел тяжелое впечатление. 


Н.Г. 


'З апр. 
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] апреля <1883 г.> 


Да, Вы действительно несчастная, друг мой. Знаете? Неприятное, 
почти злое чувство охватило меня, по прочтении последней Вашей 
записки. (Успокойтесь, это была минута, и злое чувство уступило 
место глубокому состраданию.) Посланный коньяк Вы считаете подар- 
ком! Вы вспыхнули! Вы испугались, что между моею прислугою 
иу Вас и проч. Как у Вас, я не знаю; может быть, и действительно 
такие особенные головы, которые способны к толкованиям навыворот. 


° Исправлено. У Гилярова: ее. 
^^ Слово мне вписано между строк. 
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Но у меня именно относительно-то этого обстоятельства, то есть 
коньяка, должны быть самые простые, естественные представления. 
Скорее может показаться не совсем обыкновенной наша слишком 
частая переписка. Вам скажу более (когда Вы судите навыворот, 
то и нижеследующее Вы поймете, пожалуй, особенно и затревожи- 
тесь), скажу более: за коньяком посылал даже не я, а Мансфельд. Мы 
с ним говорили о Вас, я сказал о Вашей слабости, сказал, что Вы негли- 
жируете” своим здоровьем, что при малокровии Вам надо бы и сове- 
туют молоко с коньяком, но Вы, кажется, не очень аккуратны. 
Мансфельд подтвердит, что в Вас ни кровинки. Не помню, я ли сам 
первый сказал, что как-нибудь хорошо даже отвезти коньяку, чтобы, 
так сказать, заставить Вас” позаботиться о себе. Мысль, одним сло- 
вом, пришла нам разом обоим, а Мансфельд как скорый на все сейчас 
отправил Семена' в магазин, настояв, чтоб тотчас же он был отправ- 
лен; с участием говорил, что, вероятно, там, на Мясницкой,? 
имолоко-то плохое. С моей стороны былрасчет, чтоб Вы именно незабы- 
вали принимать средство, которое было рекомендовано, между про- 
чим, и моей невестке.? Так это подарок!? Это, сударыня, напоминание. 
Стыдно, стыдно. И такую вещь, как коньяк, я должен был вручить 
лично!!! Послушайте, это наконец ни на что не похоже. 

Но злое-то чувство еще не от того, а от того, что Вы оглядывае- 
тесь, поймите — Вы, а не я, и это меня злит, даже более чем злит, — 
может породить недоброе чувство. Вы пишете о моей тревоге, Вами 
якобы угаданной. А я только теперь, по прочтении Вашей записки, 
догадался, что бы могло быть предметом Вашей догадки. Тревога моя 
была простая: не навел ли я на Вас скуку, утомления, не сказал ли 
чего, не сделал ли чего. Одним словом, я не знал и искренно спро- 
сил, не огорчил ли я Вас чем. А Вы, значит, подмечали и записывали 
в уме и теперь успокаиваете; по правде сказать, успокоение такое“”"" 
хуже выговора. 

Я прихожу куда-нибудь; кажется мне, что хозяева не в удоволь- 
ствии; объясняюсь, меня успокаивают: «Верьте, верьте, мы Вас 
считаем хорошим знакомым и не посмеем предположить, что Вы что- 
нибудь у нас украдете». Как Вам покажется такое успокоение? И как 
Вы думаете, что мог бы тревожившийся сказать в ответ на такое 
успокоение? 

Ну, однако, не сердитесь и не огорчайтесь моим письмом. Я при- 
писываю Ваши неловкости Вашим нервам и Вашему малокровию; 
извольте принимать с молоком коньяк, запивая им мысли обо мне. 
Друг, друг, как бы я желал Вашего выздоровления! Вы молоды, в Вас 
превосходные задатки; Вы нужны, можете быть нужны, будете нужны; 
а потому о здоровье не должны небречь. Я уж другое дело. Мансфельд 
уговаривал меня сегодня ехать завтра к доктору. Зачем! Ближе к концу. 
Кому я нужен, кто обо мне пожалеет, оставлю ли я в чем-нибудь 


`У этого слова сверху поставлена «звездочка», отсылающая к приписке на полях: 
«Есть ли у нас „неглижировать“?». 
`° Последующие три слова вставлены позднее между строк. 
** Написано сверху над зачеркнутым: это. 
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пробел после себя! Несколько лиц (Вы в том числе несомненно) почув- 
ствуют утрату, — утрату, впрочем, очень вознаградимую. И только. 

Сегодня утром думал о Вас и досадовал, что Вы не учились древним 
языкам; филологический смысл Ваш был бы еще шире. Вы усмехнулись 
вчера, когда я сказал, что завидую Вашим дарованиям; без шуток, 
они очень велики. А Вы скажете, что во мне-то есть? 

На воскресенье Вы по слабости, может быть, и не в состоянии раз- 
бираться. А Вы думаете, я буду Вас утруждать? АЙ, ай, как это нехо- 
рошо. Но я рассуждал так: утро на поездку она решает отдать; отчего 
не на визит? А тогда, может быть даже, и поедет. 

Но я разболтался. До свидания. А все-таки, как вспомню, досадно 
на Ваши дрянные нервы. 


Н.Г. (См. на обороте.) 


Пробежал свое письмо и не знаю, будет ли оно Вами понято во всей 
силе. Я колебался даже, посылать ли его. Успокойте меня ответом, что 
Вы не огорчились, и если с чем не согласны, то при свидании объяс- 
нимся. Ах, как бы хорошо без всяких объяснений, без всяких против- 
ных догадок, без всяких обидных успокоений! 


Обозрение Ваше сдал в типографию; но что буду делать с внутрен- 
ним обозрением, ума не приложу.“ В присланном Вами ничего, в сущ- 
ности, нет; поищите, припомните, не случилось ли чего еще, не было ль 
какого происшествия... 


' Видимо, служитель при редакции, но не исключено, что это Семен Денисов — муж 
Юлии Михайловны, сестры Гальперсон. 

? Малый Харитоньевский переулок, где жили Гальперсоны, ответвляется от Мясниц- 
кой улицы (расположен перпендикулярно к ней). 

зРечь идет о жене младшего сына Гилярова Алексея Никитича — Вере Григорь- 
евне Гиляровой (урожд. Кишкина; ?7— 192] или 1922), в то время работавшей при конторе 
«Современных известий» — она вела учетные приходо-расходные книги. 

* Имеются в виду Обозрения — внутреннее и иностранное — для № 13 «Радуги» 
(вышел в свет 3 апр. 1883 г.); опубл. на с. 281 и 282 соответственно. 
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2 апреля <1883 г.> 


Что Вы меня спрашиваете: когда? Негодная! Разве Вы не понимаете, 
что чем раньше Вы будете, тем больше будет мне удовольствия. Может 
быть, мы с Вами займемся разборкой; может быть, мы с Вами поедем! 
и, может быть даже, я Вас повезу, то есть буду за кучера. Вам это будет 
не противно? А может быть, ни то, ни другое, а займемся делом не меха- 
ническим, а умственным. 

Я бы за Вами и прислал, но незнаю когда. Может быть, и пришлю. Если 
в [| часов лошади не будет, значит, не пришлю, что-нибудь помешало. 

Ну, что ж Вы не отвечаете, будете Вы принимать мой коньяк? 


Н.Г. 


' Речь идет о совместной поездке на дачу Гилярова. 
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4 апреля <1883 г.> 


Друг, друг! «Вы моя радость, Вы моя гордость», — сказал я Вам вчера. 
Да, Вы и радость моя, и гордость моя; но Вы моя и печаль. Да, печаль. 
Печалюсь я, во-первых, за Вас, за недостаток в Вас бодрости. Тогда бы 
мне оставалось только на Вас радоваться и вместе радоваться отча- 
сти за себя. Говорят, ничего нельзя сравнить с радостным чувство<м> 
матери, только что разрешившейся живым существом. Должно быть, 
иногда вроде того чувствую и я, когда гляжу на Вас, когда слышу, когда 
читаю Вас. Я думаю тогда: и я тут кое при чем, и мне сладко, и хоте- 
лось бы быть не при кое-чем только, — при многом, при наибольшем. 
Без сомнения, это и будет. Роль моя при этом не обширна: только вдох- 
нуть бодрость, все остальное Ваше. 

Только счастливый случай дал мне быть огнивом, чтобы из кремня, 
Вас, сыпались искры. Все равно, они не пропали бы. Не все бы пошлость 
окружала Вас; не сегодня, завтра случай, который Вы обрели во мне, 
представился бы Вам. Итак, печаль за Вас у меня еще небольшая, 
мимолетная. Я в Вас верю, и хворь Ваша, Ваше уныние наводит крат- 
ковременную грусть. Но печалюсь за себя. Минуты, часы радости воз- 
награждаются днями страшного уныния. Так было и вчера. Вы видели, 
Вы слышали, Вы осязали мою радость, радость совершенно ребенка. 
Я не знал, ее чем выразить. Вы мне это прощаете, я уверен. Мало того, 
Вы были обрадованы сами детскими излияниями солидного степен- 
ного человека: они должны были утешить Ваше смиренномудрие, 
должны были польстить Вам при том, может быть, незаслуженно высо- 
ком мнении, которое Вы о мне составили. Но по уходе Вашем я погру- 
зился в неописанную грусть. Цепь размышлений, одно другого горче, 
потянулись, для Вас непонятных, невместимых, потому что Вы даже 
отдаленным образом не можете представить всей бездны душевного 
и духовного одиночества, в которой я обретаюсь. Мне разделить себя 
не с кем, не с кем, не с кем. Я, как уже выражался Вам некогда, катор- 
жанин, прикованный к тачке, которую вынужден тащить для кого, 
для чего? Убийственно мне смотреть на беззаботные, подчас веселые 
лица окружающих, для которых для всех я не более как только вол 
подъяремный. А что этот вол, каково ему? Каково ему и физически, 
не говоря уже о нравственных заботах, страданиях, идеалах, о всем, 
чем наполнена, болит, радуется, сжимается и расширяется душа? 

Сто тысяч раз я думал и вчера после ухода Вашего снова возвратился 
из этой вечной своей мысли, что я нравственный урод, сшившийся 
не по мерке ни времени, ни среде, и в этом смысле лишнее существо. 
Мое существование есть какое-то недоразумение, и мне жить в обще- 
стве, собственно, не подобало бы. Я из него и бегу, как Вы видите, 
сторонюсь его. Мне следовало бы быть пустынником, монахом, 
беседовать с книгами, с Богом, работать отчасти физически, отча- 
сти духовно. В последнем смысле сделал бы я довольно, и каковы бы 
ни показались современникам мои труды, я утешен был бы мыслию, 
что потрудился, что долг свой исполнил. Но и того не могу. Могу, 


241 


но нет орудий выполнить. Переводя на житейский язык, я должен 
передать кому-нибудь свои издания, типографию, фабрику,' выгово- 
рить себе на прожиток какую-нибудь умеренную сумму. Вот все, что 
мне надо. Я не избалован. Если такие утешения и мелькают мне вроде 
хороших сигар или хорошего молока, я и те отсекаю и охотно мирюсь 
с их отсутствием. Но как же этого достигнуть, что я должен для этого 
сделать, где найду людей, к кому обращусь? Я же не могу ведь ни дня 
оторваться, ни полдня посвятить на свое устройство. 

Вы подивились употреблению местоимения «Вы» в моем семей- 
стве.? Вы говорите, что это нехорошо; но зато это правдиво. Я и сыно- 
вьям говорю иногда «ты», иногда «Вы», и правильнее было бы" звать 
их всегда «Вы». Что такое? Нас соединяет связь физическая рожде- 
ния? Что за связь, что за животность, когда не существует рядом 
духовного единства и нравственного союза! Ах, подальше бы, 
подальше, куда-нибудь в пустыню, в тюр<ь>му даже, везде будет 
мне если не веселее, то спокойнее, менее того вечного раздражения 
постоянным нравственным диссонансом, раздирающим меня. 

Я мог бы воскликнуть теперь, подобно Вам: «Не правда ли, слова 
мои похожи на бред?». Но я этого не воскликну, потому что это 
будет неправда. Слова мои не бред, а печальная истина, а возвраща- 
юсь я к ней потому, что Вы, печаль моя, еще ярче засвечиваете мне мое 
убийственное одиночество. Я оживаю в Вашем присутствии, Вы это 
давно заметили; я радуюсь, я восторгаюсь, как ребенок, не знаю, 
чем бы выразить свою радость, — радость за другого, не за себя, 
радость за Вас. Я Вам не завидую, хотя раз и сказал, что завидую. 
Я Вас не ревную, хотя Вы меня ревнуете. Нет, чисто, как небо, мое 
желание Вам всяческого счастия, удовольствия, развлечения. С гру- 
стью, правда, но я мысленно разделял Ваше наслаждение созерцанием 
красоты, к чему Вы готовились, прислушиваюсь мысленно к Вашим 
задушевным разговорам, хотя с Бертой Григорьевной;? тихое счастие 
семьи Вашей меня утешает, хотя и горестно, с другой стороны, что 
я до некоторой степени служу отвлечением от семьи, и соболезную, 
что и Вы, подобно мне, должны испытывать, хотя и далеко не в той 
степени, недостаток полной духовной гармонии. 

Итак, дорогая моя, вот пространство моей любви к Вам, но потому-то 
мне и жутко; оттого-то мое одиночество и еще мне страшнее. Вчера 
мы говорили о будущем хорошем времени, когда будем совместно 
работать на даче; да, точнее сказать, — о будущем сне, для меня соб- 
ственно. Свидание с Вами, беседа с Вами для меня есть сон или, 
пожалуй, опьянение; одним словом — состояние, когда человек забы- 
вается, искусственно отстраняет <от> себя на несколько часов гне- 
тущие заботы и мысли. У Вас этого нет, и Вам трудно понять меня. 
Вас влечет ко мне чувство признательности, отчасти хорошее мнение 
обо мне как о человеке, отчасти соболезнование. Глубоко благодарен 
за это, меня это трогает, но, пожалуй, нет ужаснее для меня, что при 
всей полноте дружбы Вы не можете помочь моему положению, а чем 
можете помочь и помогаете, это принимает вид эксплуатации с моей 


°Частица «бы» вписана между строк позднее. 
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стороны, мысль о чем поднимает у меня волосы на голове. Мы стоим 
на противоположных полюсах, как я Вам писал когда-то или говорил, 
я не помню. Нас разделяет все: и пол, и возраст, и семейное положе- 
ние, и общественное воспитание, и духовное воспитание, и всё, всё, 
всё. В дружбе нашей есть какая-то фикция, существа которой я не раз- 
беру еще, но которая, ожидаю я, вот-вот и рассыплется, как карточный 
домик. 

Хотелось бы говорить дальше, но устал. И для чего я Вам всё пред- 
шествовавшее выкладывал? Да для того, радость-печаль моя, чтобы 
Вы вникли в душевное состояние Вашего душевнейшего друга, — да 
ни для чего, а для того просто, что верю в Вашу дружбу. И для того, 
наконец, чтобы вы иногда за меня подумали. Как это? — спросите Вы. 
Я объясню примером. Я Вам читаю свою статью, обращаясь к Вам, 
и слышу голый похвальный отзыв. Не этого я хочу, друг, а смертельно 
желалось бы мне, чтобы Вы вдумались, так сказать, подумали моею 
мыслию, перенеслись в меня, дополнили, может быть, отчасти испра- 
вили. Да нет, я не вполне ясно излагаю Вам, да и требую невозможного; 
хочу, чтобы Вы отчасти были тем для меня, чем я для Вас. Но поду- 
май, Никита Петрович! Она питается, она растет; в этом для нее суще- 
ство дружбы, — эгоистической до некоторой степени неизбежно. А ты 
хочешь, чтобы она питала тебя, подкрепляла тебя, приневоливаешь 
к тому. Нехорошо. 

Да, нехорошо. Прости, мой друг, невольную вспышку своекоры- 
стия. Не буду. Оставайтесь тем, что есть; все равно, я от этого не отвер- 
нусь же от Вас; все равно Вы дороги мне. 

Завтра, вероятно, я к Вам заеду, должно быть, часу в двенадцатом, 
хотя и не знаю на чем. Кучер от меня отошел. 

Родная, тяжело мне очень на душе. Если бы Вы были здесь, я бы 
Вам сказал: «Взгляните-ка на меня». Ведь и этого иногда бывает 
довольно для меня, чтобы хоть на полчаса подействовать оживляю- 
щим образом. 

Е 


' В 1873 г. Гиляров купил писчебумажную фабрику в с. Брынкове Рузского уезда 
Московской губ. у штабс-ротмистра Н.И. Шумова за 50 тысяч руб. (15 тысяч внесено 
наличными, на остальные 35 оформлены векселя) (см. Свидетельство о покупке фабрики 
от 12 июля 1873 г. иее Опись: РО ИРЛИ, ф. 71, № 66). Протоиерей П.А. Преображенский 
отмечал в своем некрологе Гилярову: «...очень неудачным предприятием покойного 
было приобретение писчебумажной фабрики в Рузском уезде, которая поглотила много 
средств, а давала лишь убытки и продана за долги» (Православное обозрение. 1887. Т. 3, 
окт. С. 396). Объяснялось это тем, что неопытного Гилярова, можно сказать, мошенниче- 
ски склонили к приобретению заведомо убыточной фабрики. Однако, делая эту покупку, 
увлекающийся Никита Петрович строил планы на будущее братство журналистов и изда- 
телей: он надеялся к содержанию фабрики привлечь Н.С. Скворцова, А.С. Суворина, 
П.И. Бартенева и других знакомых редакторов, чтобы максимально удешевить бумагу 
и сделать русские газеты независимыми от прихоти капиталиста-барышника. Но никто 
его не поддержал. 

? Ср. рассуждения Гилярова в его мемуарах: «...англичанин уже всем, даже собаке, 
говорит „вы“, оставляя „ты“ для торжественной речи и для Бога. В русском „ты“ есть 
язык дружбы и близости, отчасти пренебрежения; в коренном же словоупотреблении 
оно есть законное обращение ко всем безразлично. <...> Русский язык, применяя „мы“ 
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и „вы“ к отдельному лицу, указывает на семью, род, мир, к которому лицо принадлежит 
(таково выражение «наш брат»), и первым лицом пользуется в этом смысле чаще, нежели 
вторым: „мы тебе покажем“, „наше“ или „ваше дело пахать“» (Гиляров-Платонов Н.П. 
Из пережитого. Т. 1. С. 232—233). 

3 Лицо неустановленное. 
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4 апреля <1883 г.> 


О, Аня, Аня, родной, дорогой мой птенчик, Вы меня не поняли. 
Разве я обвиняю Вас в эгоизме? Если так можно было понять мои слова, 
то я неточно выразился. Сохрани Бог меня думать, чтобы у Вас были 
эгоистические цели или помышления, но дружба наша все-таки выхо- 
дит и не может не выходить несколько кособока. Вот что я хотел сказать 
и сказал в виду своего ужасного одиночества, какового Вы сотую долю 
не испытываете. Если Вашему сердцу дружескому и уму светлому это 
не ясно, то не будем об этом лучше говорить. 

Яу Вас как на ладони. Ну, да. А Вас-де я не знаю. Разве это не косо- 
бокость, родная Вы моя? Вот сами соглашаетесь, уверяя, впрочем, что 
я будто я <так!> заминаю разговор, когда Вы начинаете раскрывать 
себя. Я? Ну, и не грешно Вам так бесстыдно лгать? Я заминал разго- 
вор! Да Вы спросите себя, когда это случалось, чтобы Вы заводили раз- 
говор. Может быть, у Вас и рвалось когда-нибудь что-нибудь наружу, 
да, по Вашим же словам, язык прилипает, костенеет, и Вы остаетесь 
в молчании. А это-то и ужасно, что Вы не даете себе простора; во рту 
и на душе носите какую-то уздечку. 

Вам показалось, дружочек мой, что я закидал Вас вопросами, и Вы 
сбираетесь на них отвечать по частям. Вы слышите сердцем своим, что 
каждый ответ Ваш мне будет радостью. Но я Вам, друг, вопросов ника- 
ких не задавал, а писал Вам просто, чтобы излить свою дущу. Ведь Вы 
это позволяете, это даже советуете. Но Вас я ловлю на Вашем слове: так 
дайте же мне знать Вас. 

Вы задали мне курьезный вопрос: ценю ли я в Вас только дарови- 
тое существо или и человека? А сами же говорите, что я человека в Вас 
не знаю. Ну, да я и не знаю. Но я вижу Ваше сердечное, душевное, дру- 
жеское расположение, уверен, что Вы меня любите, и за это уже бес- 
конечно благодарен. И как сказать? Пожалуй, это уже одно знаменует 
в Вас хорошую человеческую черту. 

Ваши думы вечерние тоже невеселые и тоже шли в направлении, 
в котором и мои. А! Поделитесь же со мной. Но откуда же у Вас быть 
печальным думам после дня, недурно проведенного? Вас беспокоила 
встреча дома. Это я понимаю; но это беспокойство уже совсем в дру- 
гом направлении. Скажите же, откуда и за что у Вас были невеселые 
мысли. 

Хотя я и дал слово, что заеду за Вами, но этого, кажется, не будет и Вы 
бранить меня не станете. Вы знаете, что должен отправиться с предуве- 
домлением Н.Я.' Итак, он отправится предуведомлять, а я отправлюсь 
за Вами? Тактично ли это будет, дружок? Приехать с Вами — это ничего: 
но поехать за Вами самому, показать как бы поклонение особе, живущей 
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в’ Харитоньевском? переулке, — это будет кричать. Согласны? Верно? 
Стало быть, если сеанс будет решен, я за Вами просто пришлю лошадь. 


Ваш АН. Г: 


' Скорее всего, подразумевается постоянный сотрудник «Современных изве- 
стий» экономист и историк Николай Яковлевич Дубенский (1822—1892), автор научно- 
популярных статей, печатавшихся в газете. 

? Точнее: в Малом Харитоньевском (где жила Гальперсон с семьей, — см. примеч. 2 кп. 1). 
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<6 апреля 1883 г.>! 


Дабудет Вам известно, дружочек мой, чтоя отдал в набор из«Московских 
ведомостей»”” послание Вильгельма Имперскому сейму,? поэтому не тру- 
дитесь, голубчик," его переводить, если думали. А дать это послание 
нужно. Может быть, даже я и передовицу по поводу этого напишу. ? 

Ваше письмо произвело на меня потрясающее действие; если бы 
вздумали измерить мое сочувствие Вам, усиленное этим письмом, 
то не достали бы дна. Верите? 

После обеда, под влиянием ощущений поездки и чтения, я почув- 
ствовал такое утомление, что повалился спать и проспал до десяти 
часов. И то разбудили. Во сне, и дневном и ночном, Вы мне соприсут- 
ствовали неотступно. Ах, Аня, Аня, радость и печаль! 


Н.Г. 


' Дата установлена по упоминанию публикации в «Московских ведомостях» посла- 
ния императора Вильгельма; очевидно, задним числом Гальперсон приписала сверху: 
«4 апр<еля>», что не может соответствовать действительности. Вильгельм [ (\/ИВе|т $, 
1797—1888) — король Пруссии (с 1861 г.) и германский император (кайзер) (с 1871 г.), первый 
правитель возникшей после объединения страны Германской империи (Второго рейха). 

* См. заметку «Германия» под рубрикой «Последняя почта» (Московские ведомости. 
1883. 6 апр. № 96. С. 3—4). 

3 Послание императора Вильгельма, зачитанное на заседании Рейхстага 14 (2) 
апр., затрагивало волновавшую Гилярова проблему умиротворения рабочего движе- 
ния не одними только «полицейскими и охранительными мерами», а тем, чтобы «вве- 
сти реформы ко благу рабочих, улучшающие и упрочивающие их положение», для 
чего в ближайшее время принять «проект закона о страховании от несчастных случаев, 
дополненный законопроектом об устройстве касс для больных» (Там же. С. 4). Однако 
передовой статьи по поводу этой речи Вильгельма Гиляров так и не написал. 
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6 апреля <1883 г.> 


Я сделал глупость и каюсь. Я воображал, что в «Моск<овских> 
вед<омостях>» послание императора напечатано целиком, авижу — только 
отрывки.' Поэтому я беру свою просьбу к Вам назад. Прошу, напротив, 


° Далее зачеркнуто: Спирид<оньевском>. Не исключено, что описка вызвана тем, 
что на Спиридоновке (рядом со Спиридоньевским пер.) стоял дом князей Шаховских, 
где жил ученик (впоследствии биограф и издатель) Гилярова — Н.В. Шаховской. 

“* Далее зачеркнуто: речь. 

`* Далее зачеркнуто: ее. 
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поискать, нет ли (в «Лоигпа! 4е 51.-Реег$6<оиге>» — особенно) этого посла- 
ния целиком или, по крайней мере, в более обширном размере; тогда взять 
уже откуда. Передовую об этом сегодня уже не буду писать. Утром были 
хорошие мысли, потом злые люди, один, другой, были у меня и рассеяли 
все мысли. Прийдется <так!> обойтись чем-нибудь другим. 

Гранку (перепечатку «Моск<овских> вед<омостей>») на всякий слу- 
чай Вам посылаю.? 

Как Вы? Вести об Вас не имею. Л. Г: 


' На деле послание императора Вильгельма приведено в «Московских ведомостях» 
(см. примеч. 3 кп. 74) почти дословно, однако дважды перебивается комментированным 
пересказом. 

2? В своем переводе Гальперсон ориентировалась на публикацию «Московских ведо- 
мостей» — многие ее пассажи дословно совпадают с напечатанными там. 
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<1883 г.7>! 


Нет, мой дружочек, Вы скорее мало написали, нежели много. Если 
Вам легче от моей записки, — вот она. Если Вам свободно приехать 
ко мне, — берите извозчика и поезжайте. Если есть время, помогите 
прочитать прилагаемую корректуру. 

Посылаю к Вам Семена? — кучер отпросился. Жду: или корректуру, 
или лично Вас, или корректуру обратно. 

Письмо мое действительно не вполне Вами понято. Лично, на словах, 
я Вам поясню. Особенной перемены относительно Вас с моей стороны 
Вы не бойтесь; если я переменюсь, то не относительно Вас, а относи- 
тельно себя. Непонятно? Я говорю: на письме объяснять трудно. 


Н.Г. 


' Письма 76—82 — из ненумерованной подборки. По своему содержанию и тону 
они мало чем отличаются от датированных первой третью 1883 г. 
* См. примеч. | кп. 70. 
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<1883 г.7> 
Можно. 
Н.Г 
О лошади по обстоятельствам не делаю распоряжения. Прошу отпра- 
виться ко мне, не дожидаясь лошади. 
78 


<1883 г.?> 


Радуюсь, что негодная гранка дает мне случай писать Вам. Я отло- 
жил прилагаемый кусочек, не понимая его. Скажите, что такое «рефак- 
ция»? ' И вообще, мне непонятно, в чем дело. Потрудитесь выправить 
и, если возможно, выяснить. 


Н.Г. 
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'Рефакция (фр. гЕасНоп от лат. асфа$ — «сделка») — скидка с оптовой цены или 
с веса товара, проводимая продавцом при заключении торговой сделки — в случае обна- 
ружения несоответствия качества, недостачи товара или его порчи. Гиляров, кроме всего 
прочего, был принципиально против употребления в русской печати иностранных слов, 
если последнее не вызвано крайней необходимостью. 
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<1883 г.?> 


Посылаю сейчас лошадь за Вами, чтобы Вам можно было вернуться 
домой к обеду. Не замедлите. 


Н.Г. 
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<1883 г.7> 


Вы прислали мне гранки из «Гетрз»! и «Кельнской газеты», ? но не объ- 
яснили зачем. 
День и час выбирайте, какой будет Вам удобнее. 


Н.Г. 


' «Тетрз» («Время») — парижская газета, издававшаяся с октября 1829 г. с переры- 
вами. 
* См. примеч. 4 кп. 3. 
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<1883 г.?> 
Я Вами немножко недоволен. При личном свидании напомните мне, 
пожалуйста, об этом. 


82 


<1883 г.?> 


Посылаю за Вами лошадь. Не можете ли приехать? Нужно перегово- 
рить. Перевод прочитан. 


Н.Г: 
83! 


21 августа <1884 г.> 


Ждете от меня записочки, жизнь моя? Вот она, но ничего доброго 
не скажет она. Поездка моя бесплодна: дома не застал. За бумагу 
отдать было нечем, и потому печатаем не полный комплект. В довер- 
шение сегодня опять торги на типографию.? Говорят, не состоятся; 
но легко ли? 

Как я живу? И для чего живу? Н. Г: 


'К письму приложен конвертик со штампом: «Москва 22 августа 1884» и адресом: 
«Даев переулок, дом Силуяновой. Анне Михайловне Гальперсон». 
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> Речь идет о продаже с аукциона типографии Гилярова. В 1875—1879 гг. он приоб- 
рел в кредит несколько дорогостоящих типографских станков и целую писчебумажную 
фабрику, что оказалось крайне несвоевременно, поскольку все эти расходы не успели 
себя оправдать, да и проценты по кредитам оказались для Гилярова непосильными. Его 
положение становилось все безысходней, так как «Современные известия» не могли кон- 
курировать с возникавшими в то время бульварными изданиями. По его просьбе генерал- 
губернатор кн. В.А. Долгоруков (не исключено, что именно к нему ездил Гиляров, 
да «дома не застал») 18 янв. 1884 г. обратился к министру внутренних дел с прось- 
бой посодействовать Гилярову в предоставлении ему кредита на льготных условиях 
из Государственного банка. В залог шли писчебумажная фабрика и дача в Петровском- 
Разумовском. Однако в этом спасительном кредите Гилярову было отказано, и вскоре он 
лишился почти всей своей недвижимости. Романову-Рцы Гиляров писал 13 нояб. 1886 г.: 
«Да, у меня было состояние свыше двухсот тысяч, и все пошло прахом; имущество рас- 
продано с аукциона по 5 к<опеек> за рубль» (Возвращение Н.П. Гилярова-Платонова. 
С. 280). 

3 Торги тогда действительно не состоялись. В последний раз указание на собствен- 
ную типографию появилось в № 309 гиляровской газеты от 10 нояб. 1884 г.: «Типография 
„Современных известий“, Воздвиженка, Ваганьковский пер., дом Флорищевской 
пустыни» (с. 4). Уже со следующего номера печаталось: «Типография В.В. Чичерина, 
угол Моховой, д. Карзинкина». 
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<6 (7) апреля 1885 г.>! 


Сейчас получена телеграмма, что «Современные известия» приоста- 
новлены на один месяц. 


Ваш А. Г. 


' Письмо из ненумерованной подборки. Датируется по содержанию. «Распоряжение 
управляющего Министерством внутренних дел» о приостановке газеты, напечатан- 
ное многими газетами, гласило: «На основании ст. 56 Прилож<ения> к ст. 4 (примеч.) 
Уст<ава> ценз<уры>, Св<ода> зак<онов>, т. ХУ, по прод<олжению> 1876 года, управ- 
ляющий Министерством внутренних дел определил: за нарушение в № 88 газеты 
„Современные известия“ распоряжения, объявленного редакторам бесцензурных 
повременных изданий 29-го октября 1882 года, приостановить издание этой газеты 
на один месяц» (Новости и Биржевая газета. 1885. 6 апр. № 95. С. 3). В официальном 
«Правительственном вестнике» это сообщение появилось днем позже: 7 апр. № 75. С. 1. 
Благодаря ходатайствам друзей, и прежде всего Т.И. Филиппова (см. письмо Гилярова 
к нему от 9 апр. 1885 г.: РО ИРЛИ, сигн. 9112, л. 5—5 об.), газета была приостанов- 
лена не на месяц, а только на 15 дней: № 93 датируется 7 апр. 1885 г., а № 94 — 23 апр. 
Корреспонденция «Из Тифлиса», подписанная «К.К.» и ставшая причиной репрессивной 
меры (датирована 19 марта), выделена в газете особым образом, так как занимает весь 
«фельетонный подвал» первой страницы. В ней рассказывается о неоправданно жесто- 
ких, унижающих личное достоинство воспитанников порядках в Тифлисской духовной 
семинарии, приведших к-тому, что доведенный до отчаяния один из семинаристов — 
заканчивавший курс Сильвестр Джибладзе (в статье он назван Финбладзе) — 12 марта 
напал на ректора протоиерея П.И. Чудецкого и избил его. Общее сочувствие, по утверж- 
дению корреспондента, оказалось тем не менее на стороне Джибладзе, несмотря на его 
«зверский» поступок. Суть конфликта в том, что у Джибладзе, лежавшего в семи- 
нарской больнице с «опасной опухолью на ноге», инспектор нашел какую-то книгу 
Н.В. Шелгунова и захотел ее изъять. Тот отказался отдать, так как книга была одолжена 
«на стороне у знакомого». Через неделю, 9 марта, Финбладзе был исключен из семина- 
рии и, как лицо уже постороннее, выброшен на улицу из больницы. Он вырос без отца 
и был единственной надеждой матери и сестер, бедствовавших в горной деревушке. Вся 
корреспонденция, таким образом, была проникнута состраданием «к больному сироте, 
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доведенному до дикой выходки крайнею бестактностию и бессердечием своего началь- 
ства...». В статье обнародовались и другие случаи бесчеловечного отношения ректора 
к своим воспитанникам. Положение усугублялось и «форменной войной», которую вели 
между собой ректор П.И. Чудецкий и инспектор семинарии Я.С. Степанов и от которой 
в первую очередь страдали воспитанники. 
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<Между 8 ноября 1885 г. и 27 сентября 1887 г.>! 


Корректуру Театральной хроники я за Вас читаю, а Вы вот что 
за меня сделайте: перепишите прилагаемое письмо Николаевой;? копия 
его должна у нас остаться. По снятии копии прикажите опустить его 
ВЯЩИК. 

Нашел по возвращении ворох писем. 


Ваш ДН. Г; 


' Датируется предположительно — по упомянутой в тексте «Театральной хронике». 
Первую свою статью под этой рубрикой («Новая пьеса г. Шпажинского» <драматиче- 
ский этюд «Простая история», поставленный в Малом театре>) Гальперсон поместила 
в № 29] «Современных известий» от 9 нояб. 1885 г. и вела ее вплоть до закрытия газеты 
(28 сент. 1887 г. в ней была напечатана последняя «Театральная хроника», корректуру 
которой мог держать Гиляров). 

2 Возможно, что речь идет о московской общественной деятельнице Елизавете 
Ивановне Николаевой, члене Общества распространения полезных книг, проживав- 
шей в тот период на Поварской (см.: Адрес-календарь разных учреждений г. Москвы 
на 1882 год.М., 1882. С. 769). 
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<1885—1887 гг.>! 


Я стою на своем, родная. С<ергей> Ис<акович> имел полное нрав- 
ственное основание и даже обязанность заступиться за Вас. «Смертельно 
хотелось высказаться...» Видите, какое основание! Но прежде всего 
для каждого честного и уважающего свою и чужую свободу вопрос: да 
желают ли меня слушать? Не причиняю ли я неприятности? А Денисов? 
был предуведомлен, что слушать его суждения и выслушивать заме- 
чания не желают, что его речи только причиняют страдания и притом 
признаются оскорбительными, ибо касаются лучшего друга. Кажется, 
ясен нравственный долг. Так нет, опять лезет с учительством, когда его 
не просят, и вносит расстройство в мир и причиняет страдание лицу, 
желание которого обязан вдвойне, втройне щадить и уважать. 

«Она его любит!»? Вот возражение, которого от Вас не ожидал! 
Но и другая она другого его любит, о чем и было предупреждено. 
Но прибавлю, что вчера толковал: Вы можете переносить что угодно 
и давать на себя плевать (хотя, по моему мнению, и для этого есть гра- 
ницы и истинный человек не позволит плевать на то, что в нем святого: 
христиански можно прощать только личное, а здесь дело не в личном). 
Но другие, и особенно близкие к Вам, обязаны за Вас вступиться. 

Наконец, почему ж не открыть глаза человеку, не сказать прямо, 
за что его считают? Это есть нравственная трусость — недоста- 
ток, а не достоинство. Хвалю я себя, что не возразил Мачтету?“ Нет, 
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я поступил скверно, выказал нравственную дряблость; я обязан был бы 
сказать, в учтивых, конечно, выражениях, «не вашему рылу судить». 
Это самое сказал и С<ергей> Ис<акович> Денисову. В этом смысле, 
по-моему, оказал он даже услугу Вашему Сене. Скажите, что было бы 
на свете, если бы давать развиваться всем самомнениям, если бы не оса- 
живать? Деликатность Ваша держала Денисова в мнении, что он может 
быть Вашим учителем. Это есть Ваша вина, и ее должно было испра- 
вить. С<ергей> Ис<акович> взялся за это и, по-моему, хорошо сделал; 
осадил, возбуждая не жалость к Вам (то было бы и несправедливо, 
и унизительно), а указав сверчку свое место. Боюсь, как бы не после- 
довало с Вашей стороны излишних извинений. Вы обязаны были бы 
объяснить Юлии Михайловне, что по части мыслительной в Ваших гла- 
зах Денисов есть ничтожество. Вам говорили подобное о Вашем муже: 
откровенность за откровенность; надо показать, что для Вас иее муж — 
величина еще более ничтожная. 

Перехожу к другому предмету, хотя с боязнию. Не поделитесь ли 
Вы с другим лицом обязанностью Синей книжки?? Ведь Вы не успеете; 
а есть человек, очень готовый на это и, надеюсь, Вам сочувственный. 
Ответьте. 


Роджер® 


‘Этим письмом открывается ненумерованная подборка писем, датировать которые 
задним числом затруднилась сама Гальперсон. Наша датировка условная — по упоми- 
нанию известного писателя-народника Григория Александровича Мачтета (1852—1901), 
вплоть до осени 1885 г. находившегося в ссылке в Тобольской губернии. Мачтет упоми- 
нается как знакомый Гальперсон в одном из писем к ней ее подруги актрисы М. Г. Гай- 
Надвроцкой (см. РО ИРЛИ, ф. 71, № 42, <№ 9>, л. 1 об.). 

* См. примеч. | кп. 70. 

3 Подразумеваются супруги Денисовы. Юлия Михайловна Денисова (урожд. 
Эпштейн), сестра Гальперсон, одно время (во второй половине 1870-х гг.) работала 
в «Современных известиях» корректором. 

*ОГ.А. Мачтете см. примеч. 1 

°О чем идет речь, выяснить не удалось. Возможно, о книге, куда Гальперсон перепи- 
сывала (перебеляла) какие-то произведения Гилярова. 

° Гиляров и Гальперсон в интимной переписке нередко называли друг друга (и, соот- 
ветственно, самих себя) именами литературных героев. Происхождение подписи Роджер 
(персонаж какого произведения имеется здесь в виду) установить не удалось. 


871 
1885 г. Декабря мес<яца> 15 дня 


Анне Михайловне Гальперсон. 


Редакция «Современных известий» предлагает Вам следующее. 

1.Вы обязываетесь ежедневно прочитывать получаемые редак- 
циею иностранные издания и выбирать из них годное для помещения 
в «Современных известиях». 

2. Ежедневно составляете «Дневное обозрение» по иностранной 
политике и отдел «Иностранных известий», не запаздывая извести- 
ями и основываясь главным образом на иностранных источниках, 
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но не оставляя без внимания и оригинальные статьи и в русских перио- 
дических изданиях. 

3. Не отказываетесь по поручению редактора прочитывать часть 
рукописных сочинений, поступающих в редакцию; даете отзывы о их 
литературном достоинстве и в случае нужды подвергаете их переделке 
для приготовления к печати. 

4. Вам предоставляется, с согласия и по указанию редактора, 
помещать в газете переводы и оригинальные статьи по всем отделам 
газеты, независимо от статей по иностранной политике, как-то: фелье- 
тоны, театральные рецензии, отзывы о выходящих книгах и всякие 
заметки в отделы «Москва», во «Внутренних» и «Разных известиях». 

5. Количество трудов, упоминаемых в предшествующем пункте, 
не определяется, но «Дневных обозрений» с «Иностранными изве- 
стиями» в сложности обязательно должно быть приготовляемо Вами 
не менее 7500 строк в месяц. 

6. Все свои труды, в особенности же «Дневное обозрение» 
и «Иностранные известия», Вы представляете тщательно перечитан- 
ными и выправленными в рукописи. 

7. Вы не изъявляете претензии, когда редактор найдет нужным 
сверх того не править, иль сократить Ваши статьи, иль даже совсем 
забраковать. 

8. Вам полагается по 30 рублей месячного жалованья и, кроме того, 
построчная плата: 1) за «Дневное обозрение» и «Иностранные известия» 
по | копейке за строку; то же и за всякие переводы; 2) за оригинальные 
статьи — по 1% копейки; 3) за компиляции и переделки готового рус- 
ского текста — по 4 копейки. 

9. Жалованье выдается по последним числам каждого месяца; 
построчная плата — еженедельно, ввиду чего каждую субботу Вы пред- 
ставляете в контору редакции счет строк Вашего труда, помещенных 
за минувшую неделю. 

10. Неисполнение Вами какой-нибудь из перечисленных выше обя- 
занностей ведет к нарушению настоящего соглашения, давая право 
редакции установить новые с Вами условия. 


Редактор Н. Гиляров-Платонов? 


' Письмо, представляющее собой официальный договор об условиях сотрудничества 
Гальперсон в «Современных известиях», написано на бланке газеты. 
2 В конце письма рукой Гальперсон: «Согласна. Анна Гальперсон». 


ПИСЬМА И.П. НОВОСИЛЬЦОВА К А.А. ФЕТУ 


Часть Ш* 
(1888—1890) 


(Публикация Е. В. Виноградовои) 
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15 (27) января 1888 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 
26. Января 15-го 1888. 


Дорогой друг Афанасий Афанасьевич, 

письмо твое от вчерашнего числа получил и спешу отвечать несколь- 
кими строками на то именно, что ты пишешь о курском деле: 
я не мог написать вице-губернатору Лазареву в Курск, потому что 
ждал от тебя хотя некоторых положительных данных о деле.' Хотя бы 
число, от которого ты получил решение присутствия, или № бумаги. 
Я бы вкратце упомянул о деле и потом уже рас<пространил>ся бы 
о характере решения. Ты улизнул из С. Петербурга с быстротою вол- 
шебною, а написал из Москвы письмо, в котором ты мне объясняешь, 
как тебе советовали поступить, чтобы обжаловать решение вопию- 
щее. И вот все, что мне, через тебя, известно по твоему делу, и ника- 
кой записки ты мне не оставлял, одну записку мы прочли с тобой, 
когда ты ко мне забегал здесь. Московские ведомости от 14-го теку- 
щего прочту? и потом напищу, что об этом моим слабоумием помыш- 
ляю, а потом посмотрю, как и что, и нельзя ли будет дать ее прочесть 
еп Вам Пец!* 


* Окончание. Начало публикации см.: Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома 
на 2001 год (СПб., 2006. С. 179—217) и Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома 
на 2005—2006 годы (СПб., 2009. С. 443—512). Далее именуются как «Часть |» и «Часть 1» 
соответственно. Уточнение: в публикации П части писем И.П. Новосильцовак А.А. Фету 
в примеч. 4 к п. 36 (с. 464) следует читать «Нечаева (урожд. Вяземская}», а не ошибочное 
«Волконская». 


в высшем кругу (фр.). 
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Вот тебе и строки мои; если хочешь, чтобы я написал в Курск — 
само собою разумеется, что на это у меня полнейшая охота тебе слу- 
жить по мере неважных сил своих. Я видел великого князя Константина 
Константиновича и говорил с ним о тебе, он отзывается о тебе с увле- 
чением и очень сочувственно и спросил меня, смеясь, «а за что, мол, 
он Вас так сердечно любит?». Этот вопрос меня порадовал — а отвечал 
я, смеясь, куплетом, некогда слышанным мною во французском театре 
в Москве: 


С’п’е${ раз та гаще п’}’511$ аптаЫе, 
С’е$1 1а паге аш! е5{ сопраЫе!* 


Вот тебе куплет самохвала. 


Преданный тебе 
И. Новосильцов. 


Мой сердечный поклон Марии Петровне. 


На конверте: Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину 
в Москве, Плющиха, собственный дом. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 16 янв. 1888; 
2) Москва, 17 янв. 1888. 


' Речь идет о тяжбе Фета с крестьянами, начало которой восходит к 1887 г. и которую 
Фет в конце концов выиграл в 1889 г. См. примеч. 17 к письму А.А. Фета Я. П. Полонскому: 
Переписка с Я. П. Полонским. 1846—1892 / Публ. и коммент. Т.Г. Динесман и М.И. Трепа- 
линой // Литературное наследство. М., 2008. Т. 103, кн. 1. С. 719—720. 

2 В №14 (1888) «Московских ведомостей» (с. 3—4) была опубликована статья Фета 
«По поводу отзывов земств о преобразовании местных учреждений» за подписью 
«деревенский житель». В статье снова идет речь о реформе самоуправления: обсуж- 
даются вопросы о ее конкретной цели, о том, как оградить личность и собственность 
каждого гражданина, какие меры нужны для улучшения сословного крестьянского 
суда и др. 


71 
26 марта (7 апреля) 1888 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Марта 26-го 1888. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, на днях я получил твое милое 
письмо от 16 текущего марта и хотел тотчас же отвечать тебе совер- 
шенно в том же настроении и с тою же целию: «Я пришел посидеть 
и посмотреть на Вас и сейчас уйду», — сказал тебе как-то гр. Лев 
Николаевич Толстой. Я взялся за перо, но кто-то вошел ко мне, и я отло- 
жил мое писание с сего дня. Нынче утром племянница мне прочла 
в «Новом времени» и пришла мне показать объявление о смерти бед- 
ного Пети Борисова. Объявление гласит так: «Петр Иванович Борисов 
скончался 24-го марта в больнице Св. Николая Чудотворца, отпевание 
имеет быть в больничной церкви в понедельник, 28 марта. Литургия 
начнется в 10 часов. Погребение на Смоленском кладбище». 


* Не моя вина, что я нелюбим: виноват мой характер (фр.). 
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Надеюсь, что здоровье мое дозволит мне быть при этом, хотя 
теперь не выезжаю — у меня болит нога, был нарыв, который проре- 
зали, и я торчу дома с поднятой кверху ногой. Авось, Бог даст, в поне- 
дельник мне можно будет поехать туда. Жалеть о смерти несчастного 
Пети у меня не хватит духу, так как я постоянно и думал и даже Богу 
молился с мыслию, что — если не суждено ему выздороветь — смерть 
лучше ужасной жизни. Сергей Петрович Боткин мне еще недавно 
говорил, что, по его мнению, болезнь неизлечимая — разве чудом! 
И вспоминается мне и Ваня Борисов, и покойная сестра твоя, и три 
могилы врозь!' Неисповедимы судьбы Божии и только «маленькими 
проблесками» и верою иногда можно дать себе отчет в причинах неко- 
торых непостижимых явлений! Ни слова больше. 

Ты уже в Воробьевке, вот удивление, отчего так рано ты забрался 
туда? Неужели ты не любишь встретить и провести Пасху в Москве, 
где у Марии Петровны семья? Этого не понимаю, но смиренно допу- 
скаю, потому что и в прошлом году ты то же сделал. А я в такие 
дни сам не свой, все во мне как-то торжественно, и молитва, и мысли, 
тут и воспоминания детства, и покорность воле Божией, и надежда, 
и вера в Его благодать, милость и любовь! Ни слова больше. 

Не знаю, когда до тебя дойдет настоящее письмо и есть ли у тебя 
сообщение со станцией, с Воина мне пишут, что письма доставля- 
ются и пешими посланцами, ибо пути нетникакого. Проектовянеделаю 
никаких, разве только легкие предположения отправиться на Воин 
в мае. А там что Бог даст! Ты начинаешь свое письмо, поминая графа 
Льва Николаевича Толстого, зашедшего к тебе, когда уже все гости 
твои разъезжались и проч. Как мне жаль, когда только услышу что 
про графа Льва Николаевича. Экий злой рок преследует даровитых 
людей на Руси, теперь во всех магазинах картин выставлена фотогра- 
фия раскрашенная с портретом графа, одетого мужиком и пашущего 
сохой на кляченке, и с такой же кляченкой, запряженной в борону, 
писано Репиным!? И это даровитый граф Лев Николаевич Толстой, 
автор военных рассказов, «Войны и мира» и проч. Человек, которого 
Герцен убоялся, когда с ним виделся в Лондоне, * человек, про кото- 
рого как-то покойный князь Петр Андреевич Вяземский рассуждал, 
говоря, что при большом литературном таланте он, к счастию, что 
французы называют «еп{апё 4е Боппе та150оп»* — качество, совер- 
шенно отсутствующее у всех наших нынешних литераторов, 
не исключая и Тургенева. 

Помнишь ли ты историю ссоры Тургенева с Толстым у Вани Бори- 
сова, когда они должны были драться на дуэли? Началась перебранка 
от замечания Толстого, что человек порядочный не может выставлять 
описание своего отца или матери, или близких, как то делал Тургенев 
в своей повести «Первая любовь».“ Это объяснять тут нечего, как 
только в человеке есть доля хамства, он это полагает возможным, 
а другие люди (епфапи 4е Боппе та15оп) этого допустить не могут 
и постичь не в силах! И вот этот самый граф Лев Николаевич дурит, 
глупит и рисуется! Право, это блажь недостойная! А дураки, которые 


* дитя из хорошего дома (фр.). 
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следуют его примеру, как, например, молодой Чертков?? Который 
глуп и которого пример и дурь умного и порядочного человека сбили 
с толку и сделали посмешищем, а для родных и его матери предметом 
горести. Я уверен, что Толстой подурит, подурит и очнется, так же как 
и с своей педагогикой и школой в Ясной Поляне! А тех, которых он 
своротил своим примером? За это его накажет Бог; в этом я не сомне- 
ваюсь. Гордость, гордость и гордость! Прости меня, что я забол- 
тался с тобой, вместо того чтобы так посидеть да посмотреть на тебя! 
а потом пойти спать. 

Ты в письме твоем коснулся финансовых соображений о пониже- 
нии рубля и проч. и что чем ниже рубль, тем нам лучше, продавцам 
за границу! Тако ж не совсем, мы продавали по лучшим ценам тому 
3, 4, Зи б лет, а рубль стоил в то время не 50 копеек, а 90 и 80. Если 
ты можешь объяснить это, радуюсь за тебя, я же понимаю, что когда 
финансы в порядке, то и цена лучше, а не наоборот. Впрочем, я тут, как 
в потемках, а суждение свое я имею только когда ясно вижу, и говорю 
только о том, что разумею или по крайней мере полагаю, что вижу 
ясно и понимаю правильно. 


Преданный тебе сердечно 
И. Новосильцов. 


Привет и поклон Марии Петровне. 
Как мне симпатично, что пишет Соловьев, твой приятель.е 


На конверте: Московско-Курской ж.д. 
станция Коренная Пустынь, в с. Воробьевку. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 28 марта 1888; 
2) Москва, Южная ж.д., 29 марта 1888; 
3) Коренная Пустынь, 30 марта 1888. 


' Действительно, Борисовы были похоронены в разных местах: Иван Петрович 
в Орловской губернии, в своем приходе Верхнее Ядрино рядом с родными; его жена 
Надя (сестра Фета) — в Петербурге, на Митрофановском кладбище, и теперь их сын 
Петя — на Смоленском. 

* Этот портрет, написанный И.Е. Репиным в 1887 г., хранится в Государственной 
Третьяковской галерее. 

3 Л.Н. Толстой встречался с А.И. Герценом в 1861 г., когда приезжал в Лондон, и под- 
верг резкой критике жизнь за границей, в которой был глубоко разочарован (и выска- 
зал это в своем рассказе «Люцерн»). Об отношениях Толстого и Герцена см. также 
статью В.З. Горной «Особый взгляд Л.Н. Толстого на отношение А.И. Герцена к рево- 
люции и христианской религии» в «Толстовском ежегоднике» за 2003 г. (Тула, 2006. 
С. 212—224). 

‘Подробнее об этом см.: Виноградова Е. В. Еще раз о ссоре Тургенева с Л. Толстым 
(по неизданным письмам И.П. Новосильцова к Фету // А.А. Фет и русская литература. 
Курск, 2003. С. 232—235. 

> Чертков Владимир Григорьевич (1854—1936) — издатель, публицист, сотруд- 
ник и друг Л.Н. Толстого, убежденный сторонник «толстовства», который активно 
пропагандировал его учение и творчество; редактор многих изданий сочинений 
Толстого. 

Речь идет о статье В.С. Соловьева «Россия и Европа», см. Часть П, п. 63, примеч. 1. 
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21 апреля (3 мая) 1888 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Апреля 21-го 1888. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, 

вот что значит не сейчас следовать первой рождающейся мысли и пер- 
вому впечатлению! Затянул ответ на твое милое письмо и глупо посту- 
пил. «О6Ве2-уоц$ 4е [а ргеплеге ппргезз1оп, оц 4е 1а ргепиеге репз6е рагседие 
с’ез{ |а Боппе. ..»,* — говорил, кажется, весьма цинично Вольтер! Я же 
отложил ответ тебе не по этому правилу, а напротив, хотел написать 
и потолковать с тобой пообстоятельнее, потолковее! Занялся всяким дру- 
гим делом или делишками и вышло не толковее, а только неаккурат- 
нее, — тогреп, тогреп, пог п12{ еше, зареп иитег {таре Г.еще!6 

Прости великодушно запоздалость ответа: а хотелось мне написать 
тебе что-либо убедительное о выражении «епап 4е Боппе та1зоп», 
и чувствую, что не сумею тебе передать смысла этого выражения! Еп{ап 
де Боппе пта150оп — это выражение старого французского склада: ребе- 
нок, воспитанный с первых лет в чувстве нравственного приличия, т.е. 
и скромности и в почтении и повиновении некоторым правилам, благо- 
воспитанный не только во внешних отношениях людей между собой, 
но одинаково и в отношении внутреннем или духовном людей между 
собой. Еп{ап! 4е Боппе та15оп почти бессознательно таким является — 
это часть благовоспитанности, деликатности внутренней и внешней, 
которая от колыбели влагается соблюдаемым внутренним и внешним 
приличием! Боюсь завраться, потому что на днях как-то толковали 
об этом, и двое собеседников мне сказали как-то, что этого определить 
словами нельзя, се|а зе зепф? и положили конец разговору, а я хотел тебе 
мою мысль объяснить словами и чувствую, что ничего ясного не выхо- 
дит. Ты обещаешь выслушать меня, когда поедем на мировой съезд 
и порадуешь Воин своим посещением, пусть так, отложим ЧФшиопет 
регся|озит" до теплого денька! 

У нас здесь погода не весенняя, перед моими окнами Нева покрыта 
сплошным Ладожским льдом, и мост Троицкий разведен, идет дождь. 
Как Лорис-Меликов мне сообщил в один нежаркий летний день, что 
солдаты его, пришедшие в Ерзерум, ему сказали: «нам сказывали, что 
в Ерзеруме климат хороший, пришли, а климату и совсем нет никакого!». 
Так же и здесь: что за климат. Ожидаю сегодня полоумную мою сестру 
Софию Петровну, прибывающую в четверг на Страстной из Парижа! 
Можно ли пускаться в путь на Страстной неделе? Без особой причины? 
Когда весь христианский мир молится Богу? Непонятные правила управ- 
ляют мыслию моей сестрицы! А дурой все-таки ее назвать нельзя. 
Я вполне раскаиваюсь, что тебе замечал о том, что ты удалился в деревню 


" Не доверяйте первому впечатлению или первой мысли, потому что она хороша... (фр.). 
б Завтра, завтра, не сегодня — так лентяи говорят! (нем. поговорка). 

в это чувствуется (фр.). 

г опасное определение (лат.). 
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на Пасху. Вполне понимаю, что ты действовал по расчетам экономиче- 
ским! А эти расчеты — вещь серьезная. Не хочу в Страстную неделю 
тебе писать привета с праздником, но если Бог милостив, встречу празд- 
ник благополучно — вспомню о тебе и Марии Петровне. 

Нового ничего пока нет, и слава Богу, и на этом спасибо! Людвиг 18-Й, 
возражая герцогу Блакасу, предлагавшему какое-то улучшение, сказал 
ему: 1 пе Та1+ )ата1$ опбЙег дие дапз {юоще атёПоганоп П у а ип дапеег — 
сеци 4е Ршпоуайоп, пе регаге рошЁ се дапоег еп уце е{ атЕПогег $1 с’ез{ 
роз$1Ые.*'! Эта опаска у меня в крови и плоти, семь раз отмерь, один раз 
отрежь. Так-то я хозяйничаю, и в общем выводе — дело идет спокойнее, 
может случиться и то, что пропустишь удобный момент, ну это уже 
обратная сторона медали! Не заглядываю далеко вперед, а хочется 
мне летом у тебя побывать на денек-другой; скажи мне, что это умный 
и симпатичный по мыслям Соловьев как заврался?? Опять мне испыта- 
ние, я его сглазил. Читаю теперь, между прочим, «Жизнь и труды» 
М.П. Погодина, издано Барсуковым,? очень меня интересуют все толки 
о моем материнском семействе, о том Знаменском (ныне принадлежащем 
Каткову), в котором прошла молодость моей матери, отца, дядей и теток, 
все, чем мое детство питалось;“ когда мне говорили об умершей моей 
матери, которой я не знал, но эта память чтилась именно в том кругу род- 
ственном, о котором повествует Погодин; очень интересуюсь. Читал 
я на днях два тома записок графа 4е ТаПоп$! Если есть у тебя нато время — 
почитай, что это за прелесть, что за человек, что за жизнь! Прочтешь 
такое, и гадко станет, когда вспомнишь о графе Льве Николаевиче 
Толстом! Говорю гадко, потому что ума и таланта ему Бог дал с избыт- 
ком, но гордость человеческая все это вверх дном поставила. 

Из деревни пишут, что у нас дожди даже мешали севу, авось, Бог 
милостив, теперь справятся. У меня в деревне все работы, постройки, 
ремонты, садоводство, лесоводство, коневодство, пчеловодство и все 
затеи, которые меня волнуют, радуют и огорчают. К слову, о коневод- 
стве: надеюсь, что рыжие лошадки подросли, стану их ездить в нынеш- 
нем году — авось, пойдут хорошо и порадуют, а тебе я их назад не отдам; 
рыженькая кобылка ездится под верх здесь, но ее нельзя еще будет взять 
на Воин, очень хорошо пошла, хотя горяча и являет капризики, но с тер- 
пением это устранится, Бог даст. 

Привет и поклон Марии Петровне, прости за глупую болтовню. 

Как хорошо писано и правдиво о Болгарии Татищева в «Новом вре- 
мени». Жаль, что сей умный человек как человек никуда не годится! 
А мнения его я разделяю обеими руками. 

Преданный тебе И. Новосильцов. 


На конверте: Московско-Курской ж. д. станция Коренная Пустынь, 
в сельцо Воробьевку. 
Его Высокоблагородию Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 22 апреля 1888; 
2) Москва, 23 апреля 1888; 
3) Коренная Пустынь, 24 апреля 1888. 


* никогда не надо забывать, что во всяком улучшении есть опасность обновления, надо 
не упускать из виду эту опасность и продолжать улучшения, если это возможно (фр.). 


Ро 


'Имеются в виду Людовик ХУШ, французский король (1815—1824), и герцог 
Блакас, его приближенный, французский дипломат. 

Очевидно, Новосильцов прочел 2-ю часть статьи В.С. Соловьева «Россия 
и Европа», опубликованную в «Вестнике Европы» (№ 4 за 1888 г.), в которой он резко 
восстает против русской церкви и выступает с идеей о соединении церквей, о сое- 
динении власти папы римского с властью русского царя как основе осуществления 
на земле Царства Божиего и т.д. Именно непримиримое расхождение по религиозно- 
философским вопросам привело к почти полному разрыву дружеских отношений Фета 
и Соловьева в 1889 г. Это нисколько не отразилось на глубоком преклонении Соловьева 
перед лирикой Фета: статья Соловьева «О лирической поэзии», написанная в 1890 г. 
(которую уже не успел прочесть больной Новосильцов), позволяла говорить о том, что 
для него Фет — самый талантливый поэт послепушкинской поры. 

3 Первый том книги Н. П. Барсукова «Жизнь и труды М. П. Погодина» вышел в свет 
в начале 1888 г, в Петербурге. Погодин Михаил Петрович (1800—1875) — историк, 
литератор, журналист, профессор истории Московского университета. Содержал част- 
ный пансион, в котором готовил воспитанников для поступления в университет, — 
в этот пансион Фет поступил в начале февраля 1838 г. Барсуков Николай Павлович 
(1838—1906) — библиограф, публицист, издатель. С 1866 г. работал в «Вестнике 
Европы», «Русском архиве», «Московских ведомостях»; с 1883 г. начальник архива 
Министерства просвещения. Создал ряд документальных биографий деятелей науки 
и культуры России, опубликовал письма разных лиц (А.С. Пушкина, А.А. Дельвига, 
П.А. Плетнева) к П.А. Вяземскому и др. 

*Мать Новосильцова Настасья Павловна происходила из рода Мансуровых 
(см. Часть [, примеч. 3 кп. 12). Ее кузина Е.А. Мансурова стала хозяйкой имения 
Трубецких Знаменское-Садки, выйдя замуж за И.Д. Трубецкого. Учителем их млад- 
ших детей был М.П. Погодин, который вместе с ними жил в Знаменском. Подробнее 
см.: Коробко М.Ю. Усадьба Знаменское-Садки: по новым архивным материалам // 
Русская усадьба. М., 2004. Вып. 10. 

Речь идет об очерке С. Татищева «Россия и Болгария. Историческая справка», 
публиковавшемся в «Новом времени» с февраля по апрель 1888 г. (№ 4259—4361). 
Татищев Сергей Спиридонович (1846—1906) — дипломат и историк, публицист. 
Служил в Министерстве иностранных дел, затем с 1881 по 1883 г. в Министерстве 
внутренних дел — чиновником особых поручений при министрах Н.П. Игнатьеве 
и Д.А. Толстом. Выйдя в отставку в 1883 г., работал в «Русском вестнике» (вел поли- 
тобозрениес 1889 по 1897 г.), «Новом времени» и других русских и иностранных жур- 
налах. Автор историко-биографических книг о Николае | и Александре ПЦ, о русской 
дипломатии и внешней политике России. 


73 
13 (25) августа 1888, с. Воин 


Августа 13-е 1888. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, я к тебе давно собирался 
писать под впечатлением разговора, который я как-то на днях имел 
с твоей племянницей Галаховой, она мне сообщила, что из-за каких-то 
дурацких требований дурака станового ты «взял в грип» твою 
Воробьевку, хочешь ее бросить, продать и жить в Москве на Плющихе, 
а не в деревне летом! Ну что это за галиматья? Право, на тебя не похоже, 
охота сердиться и принимать к сердцу «жизненные пассажи», которые 
относить следует к какой-нибудь части менее возвышенной и которой 
судьба и назначение соприкасаться с веществами «последнего сорта», 
говорят венские жители. Ну, пожалуйся губернатору, авось, сообра- 
зит, что становой дребедень толкует, нет — вспылил и — бросать все, 
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продавать угол, в котором-таки жилось тебе кое-когда и приятно! Я 
понимаю, что Воробьевка для тебя не родное гнездо, сам купил, сам 
можешь и продать — да зачем, если перестанешь принимать к сердцу 
то, что относится к другой части твоей персоны, которую и советую 
тебе обратить к становому! 

Вчера я был на мировом съезде, где нас собралось очень-очень мало, 
всего четверо, Римский-Корсаков, Сухарев, Иванов, Кислаковский — 
это вновь приобретший имение Александра Васильевича Шереметева, 
ия. Ни Лемонт-Иванов, ни другие не явились, и пришлось отдуваться 
до поздней поры! 

У Галаховых гостила милая его сестра г-жа Шених, мой сожитель 
Шангран? без ума от нее, и я два раза с ним ездил к твоей племяннице. 
У нас уборка, посев, молотьба и проч. Курьезно, что я нанял лично 
10 человек рабочих бить камень для шоссирования дорог, все удрали, 
вот уже 3-я неделя, паспорты у меня! Шангран удивляется, а я нет! 
Широкая русская натура, а если бы мне они на глаза попались, напле- 
вал бы им с удовольствием в их глаза — вероятно, на днях появятся! 
То же у меня с кирпичником, насадил «горно»,? выпросил немного 
вперед денег из конторы и удрал! Власенко бесится, да и есть отчего! 
Шангран верить не хочет! А я верю. 

Вот и другой листик прибавил к моему письму, не знаю, отчего это, 
но, когда к тебе пищу, у меня линейка за линейкой или строка за стро- 
кой и катится, и нашлепаю всякого вздору, но не боюсь тебе надоесть, 
отвечая на дружеский привет моей болтовней. Итак, Шангран, вол- 
нующийся всякими Гобле и Флоке и Буланже,* верить не хочет, что 
у нас такая широкая натура, что безобразия у нас творятся безнака- 
занно и что все-таки, более или менее, а обстоит все благополучно! 
Моя претензия в хозяйстве ли, в управлении и во всякой деятельно- 
сти, где приходится иметь дело с людьми, — та же, что у Расплюева 
в «Свадьбе Кречинского» — ну ударь раз, ударь два, да зачем же это 
«до бесчувствия»?? У меня в моей всегдашней деятельности и где бы 
то ни был, всегда <предвидится> «ударь раз, и даже два». Но до бес- 
чувствия не дамся! Кряхчу, ежусь, да и рассержусь и припугну! А ино- 
гда пойдет все так, как и за границей не видывали, не надолго, правда, 
но все-таки много успеешь сделать хорошего. Не брани меня «опти- 
мистом» — нет, я постиг свою среду и вращаюсь в ней безбоязненно; 
а ты принимаешь к сердцу «неаккуратности и всякую обыденную 
дрянь» — прими ее к тому месту, о котором в конце письма не хочу 
поминать. Ну вот граф Толстой? Это меня бесит. Юродству есть мера, 
а до бесчувствия — грех. 

Поклон и привет сердечный Марии Петровне, а себе 1000 дружеских 
слов и мыслей. 

Твой Ив. Новосильцов. 


На конверте: Московско-Курской ж.д. 
станция Коренная Пустынь, в с. Воробьевку. 
Его Высокоблагородию Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) вырезан; 
2) Коренная Пустынь, 15 августа 1888. 
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' Речь идет о помещиках Орловской губернии, мировых судьях (см. также: Часть И, 
п. 34). 

? Де Шангран — зять Новосильцова (см. Часть |, п. 18, примеч. 1). 

3 «Горно — род печи с широким челом (шатром) с механическим поддувалом или 
тягой для кадильных и частию плавильных работ» (Даль В. Толковый словарь живого 
великорусского языка. СПб.; М., 1880. Т. 1). 

*Буланже Жорж Эрнест (1877—1891) — военный министр Франциис 1886 по 1888 г., 
начал нововведения и реформы армии, пользовался доверием солдат. Флоке Шарль 
Томас (1828—1896) — французский политический деятель, участник революции 1848 г. 
и защитник коммунаров в 1870 г. С 1885 по 1888 г. — президент палаты депутатов, затем 
премьер-министр. Гобле Рене (1828—7) — французский политический деятель, юрист; 
в кабинете Флоке был с апреля 1888 г. до 1889 г. министром иностранных дел. 

> Слова Расплюева из пьесы А.В. Сухово-Кобылина (1817—1903), действие 2, явление 2. 
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18 (30) августа 1888, с. Воин 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, 

сегодня утром получил твое письмо от 16-го августа и так, без причины 
особенно уважительной, написав несколько деловых писем, увидал 
настоящий лист бумаги и строчу тебе ответ на ответ! Ты пишешь, чтобы 
я взял у Галахова «Русский вестник» — да, я искони получаю это изда- 
ние, а равно и «Московские ведомости», которые мне нравятся в нынеш- 
ней редакции более, чем прежде! Есть статьи, писанные умно, серьезно, 
без той самонадеянной уверенности, которая прежде меня в журналисте 
мутила иногда, — об журналистах я отзываюсь, как отзывался Собакевич, 
«подумавши» о прокуроре, который был один хороший человек, да 
и тот — помнишь, что? Я жду вестника и твоих воспоминаний, о которых 
мне уже говорили, и в тех милых словах, о них сказанных, я уже нашел, 
что тебе сообщить не в твою пользу. Я слышал, что ты описываешь раз- 
личные личности, с которыми встречался в детстве и отрочестве, и, 
между прочим, говоришь о Николае Никитиче Шеншине,' что он был 
брюнет вертлявый, я не хвалю таких выражений о людях, у которых дети 
могут это читать. Для нас это выражение ничего не значит, но, ставя себя 
на место сына Николая Никитича, мне было бы «неприятно» такое выра- 
жение о моем отце. Сын Николая Никитича, пожалуй, и не мигнет 
от этого, но это не закон для тебя. Помню, какое впечатление произвело 
на моего приятеля Сергея Васильчикова, когда вслух как-то 
в деревне я читал при нем рассказ Лескова «Владычный суд».? Он расска- 
зывает о некоторых симпатических чертах покойного князя Иллариона 
Илларионовича Васильчикова и о менее симпатических чертах покойной 
княгини. Все это взорвало Сергея Васильчикова, и он нашел, что Лесков 
не имел права так писать.? Я с ним вполне согласен! Мне кажется, что, 
когда пишешь о частных лицах, коих связи еще так живы между нами, 
нужно относиться к этому с крайней осторожностию, как говорят фран- 
цузы, ауес ипе 415сгеноп роцзз6е а Гехсе$.* 

Вот тебе и нотация моя; зная тебя, пишу откровенно и уверен, что 
ты не помянешь меня за то лихом. Ожидаю с нетерпением «Русский 


* до крайнего предела скромности (фр.). 


260 


вестник», который, видно по прежним изданиям, продолжает быть неак- 
куратным. Завидовать чужому характеру и чужому носу — бессмыслен- 
но, пишешь ты, что ж, из этого много бессмысленного бывает на белом 
свете, и отрицать собственное бытие — явление обычное у всех мало- 
характерных людей — слабня, да и только! И бывает и злюка, кото- 
рый завидует вроде собаки, что на сене лежит, сама не ест и другим 
не дает. 


Преданный тебе 
Ив. Новосильцов. 


На конверте: Московско-Курской ж. д. станция Коренная Пустынь, 
село Воробьевка, 
Его Высокоблагородию Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) Почт. вагон 15, 20 августа 1888; 
2) Коренная Пустынь, 20 августа 1888. 


' См. у Фета: «Занятый устройством своих разнообразных имений, отец сам редко 
выезжал в гости и только охотно отпускал Надю в Волково к однофамильцам соседям 
за 12 верст<...> Владелец Волкова был худощавый, боявшийся чахотки, но чрезвы- 
чайно подвижной, сорокалетний брюнет» (Фет А.А. Мои воспоминания. М., 1890. Т. [. 
С. 3). Николай Никитич был блестяще образован, любил литературу и прекрасно играл 
на рояле; его брат Александр Никитич был женат на сестре Фета Любови Афанасьевне. 

? Упоминаемый рассказ Н.С. Лескова был опубликован в 1877 г. в журнале 
«Странник» (т. 1, № |и2). 

3 Речь идет о князьях Васильчиковых — Илларионе Илларионовиче (1777—1847), гене- 
рал-адъютанте, и Сергее Илларионовиче (1849—1926), который в период 1885—1890 гг. 
был командиром лейб-гвардии драгунского Нижегородского полка и заслужил похвалу 
императора за отважный конный переход через вершины Клухорского перевала на Кавказе 
летом 1886 г. 
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19 сентября (1 октября) 1888 


Село Воин, сентября 19-е 1888. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, 

взял перо так, хочу написать тебе несколько строк, не имея, собственно 
говоря, предмета неотложного разговора. Ожидаю сегодня к 4-м часам 
губернатора, который вчера так о себе возглашал: завтра, если не будет 
дождя, начальник губернии будет на Воине к 4-м часам на лошадях! 
Вот я и поджидаю, заказал обед пофрантоватее и посытнее, — на днях 
я провел две недели в Славянском базаре в Москве, куда отправился 
вместе с Шанграном на встречу сестры, приехавшей из Симбирска: ее 
нужно было убедить отправиться из Москвы восвояси, т.е. в Париж, 
а не ехать сюда дожидать дурной и холодной погоды, чтобы в позднее 
время совершить путешествие немаленькое! Здоровье сестры нехо- 
рошо, и то хуже всего, что вся болезнь заключается в систематическом 
травлении себя морфином! Но Бог милостив, авось, ей удастся бросить 
эту мерзость. Я не знаю, в деревне ли ты еще или уже в Москве, посы- 
лаю в Воробьевку, вероятно, в случае твоего отъезда на станции есть 
инструкция, куда направлять письма к тебе. 
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Не забыть! Я опять с просьбой о лошадях, взятая у тебя пара 
рыжих небольших жеребят меня начинает смущать, и ты, может быть, 
будешь в состоянии прийти на помощь: из двух лошадей в паре одна 
переросла другую, оказалась резвее. Нельзя будет у тебя опять взять 
какого-нибудь рыжего молодого, может быть, подойдет, тех же кровей 
или даже брат, если таковые есть, а я потом с тобой сосчитаюсь, т.е. 
заплачу, что назначишь. 

У меня «мыт» замучил отвелышей.' Трех лишился, остальные 
болеют, я их лечу бодягой, привязываю овечьи шкурки под салазки, 
теперь лучше, но жаль смотреть — погода такая, что и без мыта 
жеребятам-отвелышам трудно! 

Хлеба не продавал и хочу выждать до декабря, если можно, но это 
трудно, и я не мог этого сделать «без займа». На хороших условиях, 
разумеется, и хочу попробовать, я никогда не пускался в спекуляции 
и благодарю Бога, что он мне дал сознание моего неведения — 
а то я видел многих друзей, смотришь — не более меня смыслит, 
а лезет в аферы! Ну и лопается, как пузырь дурацкий! Я только 
кряхчу, сжимаюсь и жду погоды, — бывает, что пропустишь, да 
что же делать, не семи я пядей во лбу, всего не рассчитаешь, по край- 
ней мере осторожен. Напиши на Грайворонку, и если есть 3З-летний 
рыжий, оставь его мне, может быть, из трех составлю пару. На этих 
днях жду сюда мою племянницу Зинаиду Николаевну Нечаеву, авось, 
тогда мое одиночество немного оживится, а то иногда нападает тоска. 
На днях в Москве я встретился с моим старым другом Сеогрез Сопие 
де За1т+ Рг!1е5{,? ежедневно и целый день были вместе, он мне сказал, 
когда я ему говорил, что уезжаю опять в деревню, даме 1а сотрарпе е1{ 
1а зоШа4е еп амютпе се п’е5{ раг ип уацд4еуШе!" Да, не водевиль, 
а скука. У меня сегодня большая неприятность: моего любимого пса 
беленького, которого подарила мне государыня, почти до смерти 
загрызла мерзкая датская собака моего управляющего, — мой песик 
с проеденным горлом лежит и вряд ли будет жив, — жаль, и это меня 
очень расстраивает; ты все-таки немного собачник и поймешь мою 
тоску. 

На днях я прочел «Тургенев в Москве» Леонтьева,? как мило напи- 
сано, все, что Леонтьев пишет, на меня имеет какое-то чарующее дей- 
ствие, не знаю этого человека, но, по моему скромному разумению, 
в нашей литературе он отрадное и единственное исключение. Должно 
быть, «чистая душа», судя по его сочинениям. Очень бы рад был когда- 
нибудь встретиться с ним, — впрочем, иногда лучше не видеть худож- 
ника, а довольствоваться его творениями. Есть милые исключения! 
Лирический поэт наш. Единственный. На днях прочел я в «Русском 
вестнике» стихи Майкова, «Гроза» и какому-то Л..у, чушь! Как 
не стыдно такие глупости писать в стихах, набор слов и больше 
ничего: третья строфа, например: «встают с серебряным карнизом 
чрез все полнеба ворота», в 4-й строфе: «и тьма за ней в погоню злую, 
и все свирепей и быстрей». Прочти, пожалуйста, это в февральской 
книге, — расползаются колонны, просто стыдно читать. 


потому что деревня и одиночество осенью — это не водевиль (фр.). 
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Жму тебе руку, здоровье мое так себе, хотелось бы куда-нибудь поте- 
плее, да не знаю, как и что, буду действовать «по средствам». 

Поклон и почтение Марии Петровне, а меня прости за глупое 
ПИСЬМО. 


Преданный тебе искренно 
Ив. Новосильцов. 


На конверте: Московско-Курской ж.д. 
станция Коренная Пустынь, в сельцо Воробьевку. 
Его Высокоблагородию Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) Почтовый вагон 15, 22 сентября 1888; 
2) Коренная Пустынь, 22 сентября 1888. 


' Мыт — острая инфекционная болезнь молодых лошадей и жеребят, проявляюща- 
яся воспалением слизистой оболочки носоглотки и подчелюстных лимфатических узлов; 
отвелыши — новорожденные жеребята, которых уже «отвели» от матери в отдельное 
стойло. 

? Граф Сен-При Жорж — помещик Нижегородской губернии; был хорошо изве- 
стен в придворных кругах, дружил с великими князьями, особенно с Владимиром 
Александровичем, которого часто сопровождал на охоте (упоминается в воспоминаниях 
А.А. Половцова). 

3 Воспоминания К.Н. Леонтьева «Тургенев в Москве» (1851—1861 гг.)» печатались 
в «Русском вестнике» в феврале и марте 1888 г. 

“Стихотворения А.Н. Майкова «Гроза» («Кругом царила жизнь и радость...») 
и «Л-у» («Нет, то не Муза, дщерь небес...») 1887 г. были опубликованы в февральском 
номере «Русского вестника» за 1888 г. 
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8 (20) ноября 1888 


Ялта, ноября 8-е 1888. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, сегодня получил твое милое 
письмо от | ноября, оно, прежде чем до меня сюда добраться, вероятно, 
денек, а пожалуй, и другой просидело на Отраде. Я сюда забрался 
с начала или середины октября, т.е. 16-го, в самый день приезда государя 
с Кавказа в Севастополь, и я туда добрался с Воина. Зина Нечаева меня 
подбила сюда съездить погреться до зимы, вот я и сижу у моря, поджи- 
дая погодки — о которой, впрочем, не могу говорить — из страха или 
накликать дурное, или сглазить хорошее. Ты напрасно полагаешь, что 
столовый вагон государя куплен после императрицы Евгении, француз- 
ский поезд (для европейских колей рельсов, а не был русским, которые 
шире) всегда остается на границе в Вержболове.' Пенять можем только 
на себя и на ту ответственность, которая, по нашим порядкам, располза- 
ется на кучу личностей, которые, так сказать, друг друга пополняют, т.е. 
не имеют определенной власти, отсюда прямо следует, что не имеют 
определенной ответственности. Бог даст, следствие кое-что раскроет, 
но во всяком случае поможет понять, что «так оно остаться или оста- 
ваться не может и не должно». Погляди кругом — везде то же, кого 
ни спроси из «начальства» уездного или губернского, или столичного, — 
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всякий только и знает, что с себя спихивает «полную» ответственность 
и только решается брать частичку, все эти частички и расплываются 
в каком-то облаке, а подумаешь, отчего бы это? Мне кажется, что начало 
или корень этого зла в либеральной заботливости «положить конец а 
Рагбигаге Чи роиуо»,' не знаю, как выразить слово агоИгалге, и в этой 
заботливости подорвали самую власть, а следовательно, и самую ответ- 
ственность. Напрасно ты полагаешь, что мы, русские, не можем делать 
ничего путного, аккуратного, стоит только указать, что делать, и потом 
смотреть и требовать, чтобы делали — а то у нас укажут или прика- 
жут — а потом и не заглянут, делается ли вещь и исполняется ли то, что 
приказано или указано. Много в этом правды. Кажется мне, у нас выра- 
батывается «приказание», а на исполнение его не обращают вимание! 
Довольно тебе моей болтовни, с Божией помощью во второй поло- 
вине ноября надеюсь назад на зимние квартиры, проездом в Москве 
забегу к тебе. Желаю тебе и Марии Петровне всяких благ, прошу 
не поминать лихом тебе преданного старого друга Ив. Новосильцова. 
А как заврался Соловьев! А ведь несомненно умный человек, и выхо- 
дит, как часто видишь на белом свете ум за разум! и выходит пошло 
и гадко. Знай меру! — люблю поговорку русскую «ври, да не завирайся»! 


На конверте. в Москве, на Плющихе, в собственном доме. 
Его Высокоблагородию Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) Ялта, Таврич. г., 10 ноября 1888; 
2) Москва, 13 ноября 1888. 


' Речь идет о крушении царского поезда в Борках, которое произошло в октябре 
1888 г. при возвращении императора из Ялты в Москву. 
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14 (26) ноября 1888 


Ялта, ноября 14-е 1888. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, вчера получил твое вто- 
рое письмо, написанное после того, что Галахов тебе сообщил о моем 
отъезде в Крым. И на первое отвечал, и на второе спешу выра- 
зить тебе благодарность за добрую память. Да, хлеб не подымается 
в цене — вот пока около чего воротится моя мысль; но опять пока 
Бог милостив, ведь не век же так будет, а по рассказам старожилов 
ивстарину так бывало, — правда, тогда при крепостном праве не при- 
бавилось затрат вперед на чистые деньги! Условия не те, но я уверен 
все-таки, что и прежде, как и теперь, и везде так, что не может же 
идти хозяйство как по маслу — затруднения, охания всегда были и, 
вероятно, будут. Читая эти строки, ты подумаешь с усмешкой, что 
я вроде городничего, которого никакой мерзостью нельзя было уди- 
вить и который всегда приговаривал «да, плохо — гадко, но могло бы 
хуже быть!». 


“ деспотическим мерам (фр... 
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Племянница моя не хотела выждать или переждать и укатила в дур- 
ную погоду в Москву и в Подмосковную к своим родственникам, т.е. 
двоюродной сестре Голицыной. Я здесь пока сижу у моря и не жалуюсь, 
но скоро нужно будет помышлять о возвращении. В Москве не полагаю 
пробыть долго, там у меня главной притягательной силой Лазарево 
кладбище, где покоятся мои родные!' Потом одна старушка, жившая 
у Фелькеля, которую он звал Таще Саго|пе!" Побываю в этих местах 
и развлекусь у тебя. 

Поклон Марии Петровне, не помни лихом сердечно преданного тебе 


Ив. Новосильцова. 


Нового министра путей сообщения я знаю давно и имел с ним дело, 
когда управлял Конюшенным ведомством. Может быть, про него нельзя 
будет сказать «{е1 БгШе ап зесоп4 гап? ал $’6сПрзе аи ргеплег»,б он будет 
блестеть на первом месте, так как не пришлось блестеть на втором!? 


Преданный тебе 
Ив. Новосильцов. 


На днях я писал императрице и, перечитывая мое письмо, сам 
прослезился! 


На конверте: в Москве, на Плющихе, в собственном доме. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) Ялта, Таврич. г., 16 ноября 1888; 
2) вырезан. 


'На Лазаревском кладбище в Москве похоронены родители Новосильцова, Петр 
Петрович и Настасья Павловна (урожд. Мансурова), а также старшая сестра Екатерина 
Петровна Вяземская. 

? Имеется ввиду Витте Сергей Юльевич (1848—1915), граф — директор Департамента 
железнодорожных дел с 1889 по 1892 г. 


78 


$ (20) декабря 1888 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Декабря 8-е 1888. 


Милый друг, ты сам не заботишься о себе, основательно рассчиты- 
вая или полагаясь на дружеские заботы о тебе: но помни пословицу 
«на Бога надейся, а сам не плошай», а друзья это именно утешение 
Божеское! 

По приезде моем я переговорил с графом Воронцовым и подгото- 
вил почву, Победоносцев тоже уже со мной виделся, и мы будем ста- 
раться — но я Воронцову сообщил, что доставлю ему нечто вроде 
сигисиций уЦае’ твой, который ты обещал мне прислать. У Делянова 


"тетушка Каролина (фр.). 
° «Во втором ряду блещет тот, кто незаметен в первом» (фр.). 
" жизнеописание (лат.). 


265 


я еще не успел побывать, но постараюсь его видеть и устроиться с ним, 
как нам купно действовать. ' 

Брось мысль просить или толковать с женой Еммануила Дмитрие- 
вича Нарышкина, это пустое, и она — будь это сказано по секрету, 
шлюха, или, как Гоголь вложил в уста одного из своих героев, мове 
тон!? 

Поклон и сердечный привет Марии Петровне и прощу тебя не поми- 


нать лихом тебе преданного 
Ив. Новосильцова. 


На конверте: в Москву, Плющиха, в собственном доме. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 8 декабря 1888; 
2) Москва, 9 декабря 1888. 


' Речь идет о хлопотах по поводу присвоения Фету камергерского звания, приурочен- 
ного к его юбилею — 50-летию творческой деятельности. Воронцов-Дашков Илларион 
Иванович — см. Часть П, п. 54, примеч. 2. 

2 Очевидно, имеется в виду Нарышкина Елизавета Алексеевна (1840—7, урожд. 
кн. Куракина) — гофмейстерина вел. княгини Ольги Федоровны, жена обер-гофмаршала 
Е.Д. Нарышкина. 
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12 (24) декабря 1888 


С. Петербург, 
Дворцовая набережная, 26. Декабря 12-е 1888. 


Любезный друг, получил твою цидулу с кратким сигисиит уйае — 
очень скромно! и мало о твоих лирических творениях распространя- 
ешься — но пусть так. Вот что я сделал: переписал красивым почерком 
два экземпляра твоей записки, одну при длинном письме послал графу 
Делянову, 2) одну при письме послал Победоносцеву и 3) то же при письме 
с упоминанием о том, что послал к Делянову, и о том, что мне Воронцов 
сам говорил, — Воронцову; всю эту работу я исполнил вчера вечером, 
так как я простудился, кашляю и чихаю и сижу дома. Теперь «будем 
подождать», как выражаются здешние немцы. Что будет, то будет, и Бог 
даст, недаром мы потрудились. Я изменил в одной записке следующее: 
«воспринял фамилию своего отца», я в одной из записок не выдержал 
и написал «воспринял фамилию своих родителей»! — и полагаю, что 
поступил правильно. Теперь будь здоров, презентуй мой поклон Марии 
Петровне и не поминай лихом сердечно преданного тебе 


Ив. Новосильцова. 


На конверте: в Москву, Плющиха, собственный дом. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 13 декабря 1888; 
2) Москва, 14 декабря 1888. 
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80 
12 (24) декабря 1888, Петербург 


Декабря 12-е 1888. 
Дворцовая набережная, № 26. 


Милый друг, знаешь ты выражение Расплюева в «Свадьбе Кре- 
чинского»? Ну ударь раз, ударь два, да зачем же до бесчувствия? А я так- 
таки и хлопаю тебя по два раза в день: получил прилагаемый ответ 
от Делянова, прочти и дай мне то сведение, которое желает получить 
Делянов и которое нужно будет Воронцову, т.е. отвечай мне на письмо 
Делянова, которое ты мне возврати, потому что оно мне нужно будет 
для подпихивания Воронцова и проч., и проч. Уведомь о дне юбилея, 
если таковой еще не назначен, то назначь и сообщи. 

Будь здоров и не поминай лихом преданного тебе 

Ив. Новосильцова. 


Как тебе нравится следующее четверостишие: 
Аптег е5{ та соиште, з6дшге ез{ [а уб\ге 
Га! {оцуоцг$ 4е сез деих ргёГеге 1е ргепиег; 
Ма!$ еп уоц$ соппа15запй ]е уоц@га1$ еззауег 
Оц (де уоцз рг4ег Рип оц де уоц$ гам Гаште.* 


Признайся, что мило. Как хотелось бы уметь так изворачиваться ловко! 
А я все чихаю и кашляю. 
Копия, если чего не прочтешь: 


12 декабря. 


С большим удовольствием, многоуважаемый Иван Петрович, берусь 
похлопотать о А.А. Шеншине. 

Не можете ли мне сказать, когда приблизительно будут праздновать 
его юбилей: хорошо было знать самый день. Об этом надобно сообщить 
графу Воронцову-Дашкову, дабы сообразно с этим он мог в свое время 
пометить указ. Я тоже страдаю горлом, а потому и не могу теперь посе- 
тить Вас и лично поблагодарить за поздравление и добрые пожелания. 
Преданнейший слуга И. Делянов. 


Конверт отсутствует. 


' Юбилей А.А. Фета по поводу 50-летия его литературной деятельности праздно- 
вался 26—29 янв. 1889 г. в Москве. 


81 
б (18) января 1889 
С. Петербург, Дворцовая набережная, № 26. 


Января 6-е 1889. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, сам удивляюсь, как это 
я так оплошал, что приходится мне отвечать на твои два письма, — это 


* Любить — мой обычай, соблазнять — ваш. Из этих двух я всегда предпочитал первое; 
Но, зная вас, я хотел бы попытаться дать первое вам (фр.). 
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на меня не похоже, восклицаю я в оправдание, скажу ипе Ю1$ п’ез( раз 
сошате.* Провинился и прошу прощения; одновременно с твоим сегод- 
няшним письмом получил письмо Олсуфьева, которому тотчас под- 
робно отвечал, доставить же письмо поручаю тебе, так как он своего 
адреса не сообщил. Первое твое письмо с грустным напевом, напомина- 
ющим «со святыми упокой», я получил и о нем помышлял, когда 
ко мне прибыл вел. князь Константин Константинович. Я позволил 
себе нескромность и дал ему прочесть твои стихи, разумеется, он похва- 
лил, но со мной согласился, что грустноваты, а ведь юбилей — все-таки 
праздник!? 

Как мучительна, должно быть, была Марии Петровне вся эта пере- 
дряга с рукой! И какой это доктор тянул ей руку, когда кость сломана! 
Ах, уж эти доктора нового фасона, пороть бы их, а больнее пороть 
тех, которые недоучек выпускают и проповедуют обрусение науки, 
у дерптских студентов это не так! Учатся и выходят люди, а не наши 
Базаровы, Баталины, Иерусалимские и ЦИИ ацапи,° которых выводит 
в люди Сергей Петрович Боткин! Ну что сказать тебе отсюда? Ничего 
нового, уверен лишь в участии, которое принимает горячо в твоем 
деле великий князь Константин Константинович. Сегодня, 7 числа, 
я был приглашен на генеральную репетицию оперы Рубинштейна 
«Купец Калашников», государь сидел в креслах, императрица 
тоже — несмотря на появление царя Иоанна ГУ Грозного на сцене, 
государь дозволил представление. Я нахожу музыку скучнейшей, 
но теперь мода на такую музыку, от которой заснул бы, не будь такого 
шуму в оркестре. 

Вчера я обедал у Еммануила Нарышкина, где познакомился 
с Сергеем Сергеевичем Боткиным, которому сообщил невеселую весть 
о случившейся беде с рукою Марьи Петровны. Что сказать тебе нового 
о «нашем» деле,? что Делянов обратился письменно к графу Воронцову, 
Воронцова я спрашивал — он еще не получал, авось, с Божией помо- 
щью, раздобудет. Я получаю «Ниву», но не нашел еще твоего рассказа, 
который, разумеется, поспешу прочесть, меня очень интересуют твои 
воспоминания, писано легко, мило и, к сожалению, приходишь к концу 
второй части, — буду ждать продолжения с нетерпением. Как тебе нра- 
вится статья некоего Яроша (не знаю, псевдоним ли или подлинное имя) 
«Иностранные и русские критики о России», я нахожу статью дель- 
ной, и очень умной, и хорошо прочувствованной, и хорошо написан- 
ной. А как твой приятель Соловьев зарапортовался, — что он с пафосом 
пишет — не только глупо, но гадко и омерзительно. 

Можно то же думать — но у него ум за разум и пошлости как-то 
витиевато, тускло выходят; вот тебе и философ, а ведь сам он думает 
о себе весьма много, и жалко и гадко, как посмотришь на наших талант- 
ливых людей. 

Жму руку и с сердечным пожеланием Марии Петровне оправиться 
скорее, прошу тебя не поминать меня лихом. 


Ив. Новосильцов. 


* один раз — это еще не привычка (фр.). 
6 все остальные (итал.). 
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На конверте: в Москву, Плющиха, в собственном доме. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые итемпели: 1) С. Петербург, 8 января 1889; 
2) Москва, <нрзб.>. 


' Олсуфьев Алексей Васильевич (1831—1915), граф — генерал кавалерии, знаток 
античной литературы, был близок к придворным кругам и тоже переписывался с Фетом. 
Дружеские отношения с ним установились у Олсуфьева в связи с его помощью поэту при 
переводе римских классиков. 

2 Дело в том, что Фет сдержанно относился к празднованию своего юбилея: для него 
юбилей был не более чем официальное признание его литературных заслуг — эта позиция 
была высказана им еще в стихотворении «На юбилей А.Н. Майкова. 30 апреля 1888 г.». 
В юбилеях поэт видит их условность, бесполезность их для самой поэзии. Известно, что 
Фет написал к юбилею два стихотворения, которые назывались «На пятидесятилетие 
музы». Первое (от 20 дек. 1888 г.), которое упоминает Новосильцов, начиналось словами: 
«Нас отпевают. В этот день никто не подойдет с хулою...» и заканчивалось так: 

Живым карать и награждать, 
А нам у гробового входа, 
О муза, — нам велит природа, 
Навек смиряяся, молчать. 
(Фет А. А. Полн. собр. стихотворений. СПб., 1912. Т. 1. С. 106). 

Это стихотворение вызвало недовольство Н.Н. Страхова, который написал Фету, что 
оно слишком мрачно и для юбилея не годится, но понравилось Льву Толстому. Однако 
Фет все-таки написал другое стихотворение — «приветствие» («На утре дней все ярче 
и чудесней...», 14 янв. 1889 г.), которое и раздавалось участникам торжества (см. статью: 
Скрипкин А. О. К. Леонтьев о литературном юбилее Фета // А.А. Фет и русская литера- 
тура. ХУП Фетовские чтения. Курск, 2003. С. 256—261). 

3 Речь идет о несчастном случае в начале января 1889 г., в результате которого у Марьи 
Петровны была сломана левая рука. Об этом есть упоминание в письме К.Р.кА.А. Фету 
28 янв. 1889 г.: «Мне говорили, что ваша супруга сломала себе руку, одну из тех, кото- 
рые так искусно приготовляют неподражаемую пастилу. Как это прискорбно!» (К. Р. 
Избранная переписка. СПб., 1999. С. 309). 

“Рубинштейн Антон Григорьевич (1829—1894) — пианист, композитор, дири- 
жер, основатель Петербургской консерватории. Премьера его новой оперы «Купец 
Калашников» состоялась в январе 1889 г. в Петербурге. | 

° См. п. 70, примеч. 1. 

° Статья К.Н. Яроша «Иностранные и русские критики России» была опублико- 
вана в январском номере «Русского вестника». В ней дается анализ публицистических 
работ о России иностранных и русских авторов, в частности француза Леруа-Болье 
и Вл. Соловьева, который «презирает все специфически русское». 
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30 января (П февраля) 1889 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Января 30-е 1889. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, не хотел я обратиться к тебе 
телеграммой в такой день, когда все обратились к тебе с приветом 
телеграфильским, — мне хотелось как-то отдельно от других тебя 
и приветствовать сердечно, но и так устроиться, чтобы не надоедать 
тебе явным ожиданием ответной депеши! Для меня твой юбилей только 
отдельно взятое число, а я тебя приветствую всегда одинаково, и вчера, 
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и сегодня, и завтра, и, Бог даст, на много лет еще. Странное чувство 
руководило желавших и желающих тебя почтить царской милостью — 
чтобы вышло это не к юбилею, а просто «Оча 5роще»," желаю, мол, 
тебя почтить и дать тебе ключ, т.е. официально признанный доступ 
ко мне — не в день юбилея, а так потому, что так хочу. А меня это тре- 
вожило, бесило, беспокоило — это говорю я в прошедшем — не так 
это меня и тревожит и бесит и волнует теперь — так тут много глупо- 
сти. А какое милое письмо ты мне написал, и с каким удовольствием 
я читал о бесстрашном молодце, с одним веслом в руке скачущем 
с льдины на льдину. Я тебе сердечно благодарен за то, что ты сердечно 
оцениваешь мое желание быть тебе приятным и полезным — вспоми- 
наю мои горячие (хотя и неутомительные) хлопоты во время оно, 
в Комиссии прошений на высочайшее имя, и как благодатно тебе Бог 
благословил наше предприятие! Великий князь Константин 
Константинович о тебе толкует с таким искренним теплым сочув- 
ствием, что приятно слушать, ему хочется, чтобы ты сюда собрался 
и чтобы тебя отпраздновать здесь, как бы я был рад тебя здесь пови- 
дать, а я уверен, что тебе было бы здесь и тепло и отрадно — 
ато в Москве как-то далеко и приходится довольствоваться описаниями 
в газетах. Во всех приветствиях и речах к тебе за обедом — мне несим- 
патично было упоминание о Шопенгауэре: я всей душой и всем 
помышлением отвращаюсь, если так можно выразиться, от умствова- 
ний шопенгауэровских, и мне, как наяву, видна их глубокая несостоя- 
тельность и непривлекательный оборот мыслей неверующего' — 
напоминает мне басню Хемницера «Метафизик».? Прости и не гневись, 
и не осуждай профана, это у меня сорвалось с пера. 

Каково здоровье Марии Петровны, посоветуй ей массаж для руки, 
а то пролечат ее наши передовые врачи-метафизики, а штука кажется 
простая. Жду с нетерпением твоих воспоминаний в «Русском вест- 
нике», чрезвычайно мило. Желаю тебе всяких благ и здоровья паче 
всего. Не забывай сердечно преданного тебе 


Ив. Новосильцова. 


Сегодня отправляюсь завтракать к царю. Что-то я должен там ска- 
зать? Не весть еще. 


На конверте: в Москве, Плющиха, в собственном доме. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасъевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 31 января 1889; 
2) Москва, <! февраля 1889>. 


' Новосильцов как истинно верующий русский человек холодно относился к увле- 
чению Фета философией Шопенгауэра и эстетическими воззрениями последнего: см. 
Часть 11, п. 34, 44. 

* Имеется в виду герой басни И. И. Хемницера «Метафизик», который свалился в яму 
и не хватается за спущенную ему веревку, пока не получит ответы на «метафизические» 
вопросы («Веревка вещь какая?», «А время что?» и т.д.), — обозначение поверхностного 
мыслителя, отрешенного от жизни. 


" по собственному желанию (лат.). 
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83 
26 февраля (10 марта) 1889 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Февраля 26-е 1889. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, сейчас только возвратился 
от обедни из Аничковского дворца, написал и послал телеграмму 
с доброй вестью графу Олсуфьеву, который тебе может отныне под- 
нести стихи латынские о ключе. Скажу тебе одно: я рад за тебя, что 
государь так сказать не хотел, чтобы пожалованье в придворное звание 
было «наградой», просто в день своего рождения почтил своим выбо- 
ром русского помещика, о котором много слышал и которого почитает 
как поэта и как «деревенского жителя», который дворянин русский 
в «Корнях». Се дама {6 гети$ пе зе тоцуе раз, 4е сейе Ёасоп реги, аи 
соштаге.* Но должен тебе сказать, что, когда мне пришлось хлопотать 
и сталкиваться с некоторыми людьми, я более прежнего познал, что есть 
между высоко стоящими людьми (например, Делянов), которых можно 
из доброжелательства сравнить с некоторой частью человеческого тела, 
на которую опереться нельзя, а садиться можно! ПиеПреше пе, аттсо! 
Как-то мне сказывали, что кто-то в Риме ходатайствовал за кого-то 
у высокопоставленного кардинала, дело тянулось долго, наконец как-то 
проситель встречает кардинала, а тот его успокаивает выражением «о 
21а ш ре5зо!», т.е. я вашего клеврета имею в груди или в сердце. Тут 
не на шутку рассердился проситель и бухнул кардиналу в ответ: 10 уогге! 
сбе Гау&е поп 11 реззо та 1 сч]о, а|ога зрего, све зогига р ргезю!? Вот 
тебе итальянский анекдот, который вспоминается мне, когда перебираю 
в памяти все заверения, мной слышанные все это последнее время. 

На этой неделе я говел и удостоился вчера причаститься, стало 
на сердце и душе легче! Я тебе из дворца тотчас пустил телеграмму. 
С каким отрадным чувством вспоминаю, как давно уже я тебе перед 
Пасхой послал указ покойного государя! Будь уверен, что мне приятней 
и веселей тебе служить, чем полезней тебе моя служба; я даже полагаю, 
что и тебе бывает отрадно сердцем вспоминать тебе преданного 

И. Новосильцова. 


Хотел было сошкольничать и написать письмо графу Делянову, 
чтобы его «уведомить». Но воздержался после говения. Мой поклон 
Марии Петровне. 


На конверте: Москва, Плющиха, собственный дом. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые шмтемпели: 1) С. Петербург, 26 февраля 1889; 
2) Москва, 27 февраля 1889. 


' Имеется в виду золотой ключ — особый знак звания камергера, который символи- 
зировал близость к императорскому двору. 


“То, что было отдано, не возвращается, а то, что потеряно, вернется (фр.). 
°И умен же, приятель! (разг. итал.). 
: я хотел бы не в груди, а в заднице, тогда, надеюсь, дело пойдет быстрее! (итал.). 
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1 (13) марта 1889 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Марта 1-е 1889. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, твое письмо в ответ на мою 
телеграмму я получил сегодня и по просьбе твоей спешу тебе ответить: 
приезжай, когда хочешь, и, полагаю, что можно будет тебе устроиться 
так, чтобы явиться к государю вскоре по приезде, их величества должны 
были переехать в Гатчино сегодня, но отложили отъезд на неделю. 
Представление государю каждую неделю по середам и пятницам — 
на этот счет я, разумеется, дам тебе все нужные сведения. Даже по пере- 
езде в Гатчино представления там по тем же дням, но это, может быть, 
для тебя утомительнее будет, чем в городе. Полагаю, что тебе нужно 
будет заказать пока один галунный мундир и белые панталоны с галу- 
ном, шляпу камергерскую, полагаю, можно купить. Спешу, потому что 
меня рядом теребят и мешают писать. 


Преданный тебе Ив. Новосильцов. 


На конверте: в Москве, Плющиха, в собственном доме. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 2 марта 1889; 
2) Москва, 3 марта 1889. 
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5 (17) апреля 1889 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Апреля 5-е 1899. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, сегодня вышлется к тебе 
вновь вышедшая в Париже книга, которую я выписал и с восторгом про- 
чел: такого рода воззрения слишком часто между нами были предметом 
разговоров и обмена мыслей, и мне хотелось с тобой поделиться впечат- 
лениями, я книгу купил из числа выписанных мной экземпляров и посы- 
лаю ее тебе в дар к Пасхе: «Рипс!рез 4е ро|Наце»* сочинение Вегвегез.1 
Прочти, полюбуйся простотой изложения ясных мыслей и напиши 
мне твое мнение. Ныне пищу эти строки, чтобы ты понял, откуда тебе 
будет доставлена книга и что это означает. 

Погода здесь мерзейшая. Я говел на первой неделе. Мой сердечный 
привет Марии Петровне. 


Преданный тебе Ив. Новосильцов. 
На конверте: Москва, Плющиха, в собственном доме. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 


* «Политические принципы» (фр.). 
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Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 6 апреля 1889; 
2) Москва, <нрзб.> апреля 1889. 


'Бержере Жан Адриен Гастон (1840—<1894>) — французский писатель, член 
палаты депутатов; написал несколько финансовых трактатов, а также романы и комедии. 
Трактат «Политические принципы» был издан в 1888 г. в Париже. 
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8 (20) мая 1889 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Мая 8-е 1889. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, надеюсь, что успею отклик- 
нуться письмом по сообщаемому тобой адресу в «Тихий хутор», где ты 
ныне гостишь у родственников Марии Петровны. Пишу тебе отсюда 
и надеюсь согреться твоим теплом, здесь гадко, холодно так, что я вчера 
разгуливал с меховым воротником. Нева постоянно покрыта льдинами 
из Ладожского озера, но красива, солнце яркое, но, как говорится, све- 
тит и не греет. 3-го было 3 градуса, вчера 6, сегодня 5 — твое письмо 
от 3-го мая, и у вас там тепло и приятно. 

6-го числа я возвращался из Гатчины в вагоне с Сергеем Петровичем 
Боткиным: он от тебя не имеет вестей, а я ему о тебе и о Марии 
Петровне сообщал известия, Сергей Петрович, прихохатывая, спра- 
шивал меня, что это ты за огромные цены платишь за свою обмунди- 
ровку: будто 300 рублей за одну шляпу, полторы тысячи за один 
мундир! Я его успокоил, сообщив, что, вероятно, вся форма стоила эту 
цену и что понятно, что придворный мундир стоит дороже доктор- 
ского, за который бы приходилось платить больным! У Боткина было 
пальто «генеральское» с красной подкладкой! Довольно типичное 
обмундирование! 5011 Ёп сайетботгр! * Не в бровь, а в глаз! Страшное 
обстоятельство! Между людьми, которые добрались до известного 
положения — трудом, счастием, так называемой «наукой», — как 
часто встречаешь «отсутствие почтения» к авторитету, нечто проте- 
стующее против того, что всякий, не меняющий своей среды, привык 
с детства чтить, как святыню, не подлежащую осмеянию в случае сла- 
бости и поругания в случае силы. Бержере! Бержере! Право, хорошая 
книга, и я радуюсь, что тебе доставил удовольствие. Книгопродавец 
Вольф мне сообщил, что с моей легкой руки он не наготовится этой 
книги, все будут выписывать нарасхват. А это признак хороший. Ее 
бы, эту книгу, <заплевали> лет 15 назад! Читал ли ты переписку 
Маркевича с Толстым, покойным графом Алексеем Константиновичем, 
с Щебальским и проч.' Прошу себе выписать эту книгу, а то пришлю. 
Прелесть, но подумаешь, свежо предание, а верится с трудом. 
Назначение Дурново министром внутренних дел — по-моему, слиш- 
ком хороший,’ — не знаю, как ему удастся проводить мысли государя 
в действительность, трудная задача, а много гадостей нужно будет 
ему побороть, а подыскать убежденных сотрудников! А где их набрать? 


° вот получился каламбур (фр.). 
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После столь долголетнего буйства мысли в воспитании целого поколе- 
ния? Но Бог не без милости, авось, люди найдутся! Что они есть — 
в этом сомнений не должно быть, но тут-то и виден человек, знающий 
себе подбирать людей! Один ничего не поделаешь, поглядите, какой 
был подбор у всяких милютиных и проч., стоило только поддакивать 
этим господам, чтобы быть уверенному, что в материальном отноше- 
нии судьба их и карьера были обеспечены! И вот из числа этих обеспе- 
ченных государь и не может брать себе исполнителей! Например, это 
одно мешает Анненкову быть министром путей сообщения!? И я этому 
сочувствую — знайте, мол, что теперь не Ваше время — и что нужны 
люди не ахти каких способностей — но «верные», стать и твердо дать 
камертон, — сперва не пойдет стройно, выдержи камертон, и сыгра- 
ешься! А Дурново — хороший человек, неглупый, но порядочный! И 
то хлеб, как говорится. Как только начинаю к тебе писать — незаметно 
забалтываюсь и прошу прощения. О надеждах на лето, скажу пока, 
что меня до свадьбы великого князя Павла Александровича не пускают 
в веси! Надеюсь попасть на Воин в первых числах июня, у меня там 
красят дом и прибирают сад и всякую штуку, собираюсь строить 
амбар новый в Богородицком, это в 5 верстах от Воина. Тяжело, да 
делать нечего. 
Привет сердечный Марии Петровне, будь здоров и не поминай лихом 
преданного тебе 
Ив. Новосильцова. 


Прочти в «Новом времени» от 6-го мая статью о Вегоеге$ «Авторитет 
и свобода» — хорошо.> 


На конверте: Харьковской губернии гор. Волчанск, село Тихий хутор. 
Его Высокоблагородию | 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 9 мая 1889; 
2) Москва, 10 мая 1889; 
3) Волчанск, <нрзб.> мая 1889. 


' Книга «Б.М. Маркевич. Письма к графу А.К. Толстому, к П.К. Щебальскому и дру- 
гим» вышла в 1888 г. в Петербурге. Маркевич Болеслав Михайлович (1822—1884) — про- 
заик, публицист, критик, поддерживал русификаторскую политику М. Н. Каткова. 

*Дурново Иван Николаевич (1830—1903) — статс-секретарь, товарищ министра 
с 1882 по 1885 г., был назначен министром внутренних дел после кончины предыдущего 
министра, графа Толстого Дмитрия Андреевича (1823—1889). 

3 Анненков Михаил Николаевич (1835—1899) — генерал от инфантерии, член Военного 
совета, руководитель строительства Полесских и Закаспийской железных дорог. 

* Свадьба великого князя Павла Александровича и дочери греческого короля Георга 
Александры состоялась 4 июня 1889 г. У Фета есть стихотворение по этому поводу, напи- 
санное как раз 9 мая, — «Не воспевай, не славословь...». В нем есть такие строки: 

...Кто сердце девы молодой 

Впервые трепетать заставил: 

Неты ли, витязь удалой, 

Красавец, царский конник, Павел? <...> 
(см.: Фет А. А. Полн. собр. стихотворений. СПб., 1912.Т. 1. С. 403). 

> Имеется в виду редакционная статья А.С. Суворина «Авторитет и свобода» 
(Новое время. 1889. 6 мая. № 4735. С. 1) с подробным разбором работы Гастона 
Бержере «Политические принципы», в которой красной нитью проходит близкая 
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редактору мысль: «Достается <...> и тем, кто любит авторитет, и тем, кто увлекается 
свободой. Разница только в том, что власть действительно существует в природе, как 
сила, сокрушающая, по праву силы, все находящееся на ее пути, <...> а свобода — 
мечта, игрушка, форма без реального содержания, которою люди тешатся и других 
утешают». 


87 
23 мая (5 июня) 1889 


С. Петербург. 23 мая 1889. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, решительно только минутка 
свободная, кругом укладывают сейчас вещи, отправляют на железную 
дорогу. Отъезжаю в Варшаву, куда посылают меня встретить и при- 
везти сюда королевскую греческую семью, великий князь Павел 
Александрович едет одновременно — вероятно, проедем до австрий- 
ской границы. Дай Бог мне здоровья, чтобы выдержать эти суеты и тре- 
волнения, вот уж не ожидал и, как гр. Соллогуб, должен прибавить 
«благодарю». 

Настоящие строки пишу тебе в ответ на твое письмо от 15-го, полу- 
ченное 3-го дня, за которое благодарю. Вчера не успел, а сегодня 
решительно подвиг ловкости успеть начертать письмо, когда кругом 
просители, посетители и нужно ехать, позавтракать, отправить чело- 
века с вещами на поезд: сижу с пером в руках и в дорожной форме. 
Не знаю, когда удастся мне попасть на Воин, с первого июля у меня там 
должно быть все в порядке, повар, прачки и все и вся. Когда попаду? Бог 
милостив, попаду когда-нибудь с желанием отдохнуть. 

Напишу тебе письмо потолковее. Шангран тоже у меня и сегодня 
собирается ехать в Москву и Симбирск, право, нужно волевое устрой- 
ство, чтобы оставаться спокойным при таких стечениях и не побро- 
сать все и вся с досады. Тут-то и виден характер и выдержка, а то я знал 
людей, толкующих про вежливость, спокойствие, и, когда оказывается 
кругом их суета и волнение, теряют голову и на встречного и попереч- 
ного бросаются, как бешеные собаки; я таких видел. Привет сердечный 
Марии Петровне и доброй памяти мне, твоему преданному 

Ив. Новосильцову. 


На конверте: По Московско-Курской ж. д. станция Коренная Пустынь, 
сельцо Воробьевка. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 24 мая 1889; 
| 2) 25 мая, <нрзб.>; 
3) 27 мая, <нрзб.>; 
4) Волчанск, 29 мая 1889; 
5) Коренная Пустынь, 7 июня. 


' Речь идет о семье греческого короля Георга [ и его жены Ольги Константиновны 
(сестры К.Р.) — королевы греческой. 

* Соллогуб Владимир Александрович (1813—1882), граф — писатель, автор светских 
повестей, водевилей, рассказов из театрального и чиновничьего быта, «обличитель- 
ных» комедий. Его остроты были ценимы московским обществом, например, ставшее 
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классическим в 1860-е гг. выражение «благодарю, не ожидал» (в значении «не ожидал 
ничего подобного»). Этими словами кончалась каждая строфа длинного стихотворения, 
которое автор читал экспромтом. 
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29 мая (10 июня) 1889 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Мая 29—31 1889. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, только что вернулся с австрий- 
ской границы, куда ездил встретить и привезти сюда королевскую 
семью греческую и невесту великого князя Павла Александровича, 
православную «королевну» Александру. А ведь удачно заменили титул 
принцессы русским выражением королевны! На два дня отпросился 
отдохнуть в городе, т.е. появиться у себя дома и поспать в своей кро- 
вати; завтра отправляюсь в Петергоф и полагаю там остаться до тор- 
жественного выезда с невестой сюда. Буду, с Божией помощью, верхом 
во всем блеске! В вчерашней газете я прочел объявление о внезапной 
смерти, как я полагаю, твоего шурина именно на Тихом хуторе! Горе, 
и жаль мне, что таким горестным происшествием омрачилось твое пре- 
бывание на Тихом хуторе. Великий князь Константин Константинович, 
с которым я виделся вчера, со мной об этом толковал, находясь, как ия, 
в неведении о подробностях горестного случая. Королеве я о тебе гово- 
рил, она с благодарностию вспоминает о тебе и о твоих стихах, из кото- 
рых много знает наизусть. Дорогой была страшная жара, но, по приезде 
сюда, опять понесло 12, 14 градусами, и я немного начал кашлять, ста- 
раюсь беречься, памятуя, что береженого Бог бережет. 

Хотелось бы мне еще болтать с тобой, но приходится отложить — 
мне мешают писать, до вечера. 

31 мая, антракт на целых два дня, прошу прощения за то, что 
пишу тебе письмо глупое и беспрестанно прерываемое. Когда попаду 
я на Воин, теперь все это зависит от отъезда королевы, а когда она отъ- 
едет? Не знаю и, признаюсь, это меня мучит — на Воине сделаны неко- 
торые поправки покраски и проч., цветы, розаны, лошадки новые, 
старые, молодые — все это заглазно меня интересует, вот уж нельзя 
сказать «видит око, да зуб неймет». В том-то и дело, что не дают оку 
видеть. Сегодня перебираюсь на малое время в Петергоф. Читал ли 
ты «Современная Россия»? Прочти или пробеги — это не Бержере, 
а хорошо, особенно та часть, что вроде предисловия, обеими руками 
подписал бы! — а писавший некто Скальковский все-таки хлыщ.? 

Напишу тебе несколько строк посвязнее, когда будет время поспо- 
койнее делом заняться. Передай Марии Петровне мой самый сочув- 
ственный привет, она в горе, мне было бы обидно подумать, что 
я в поразившем ее горе не мог ей откликнуться с участием. Будь здоров 
и не забывай преданного тебе 


Ив. Новосильцова. 
Пошлю в Волчанск, но не знаю, застану ли тебя там. 
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На конверте: Волчанск Харьковской губернии, Тихий хутор [зачеркнуто, 
внизу дописано неизвестным лицом]: Ст. Коренная Пустынь 
Моск.-Курск. ж. д., в имение Воробьевку. 

Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 1 июня 1889; 

2) Москва, 2 июня 1889; 

3) Харьков, 4 июня 1889; 

4) Волчанск, 8 июня; 

5) Коренная Пустынь, 11 июня. 


' Брат Марии Петровны Шеншиной, Дмитрий Петрович Боткин, известный коллек- 
ционер, председатель Московского общества любителей художеств, умер в своем име- 
нии Тихий хутор Харьковской губернии 26 мая 1889 г. В № 151 «Московских ведомо- 
стей» от 3 июня 1889 г. был помещен некролог, написанный А.А. Фетом. 

? Скальковский Константин Аполлонович (1843—1906) — журналист, публицист, 
автор путевых заметок и воспоминаний. Его книга «Современная Россия» в двух 
томах вышла в свет в 1889 г. в Петербурге. «Хлыщом» Новосильцов назвал его, ско- 
рее всего, за принесшую ему скандальную известность книгу «О женщинах. Мысли 
старые и новые», которая вышла в 1886 г. и за несколько месяцев выдержала 5 изда- 
НИЙ. 
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4 (16) июня 1889 


С. Петербург, июня 4-е 1889. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, сегодня получил письмо твое 
со стихами, и уже устроили сегодня же во время пиршества перегово- 
рить с Константином Константиновичем, великим князем, он мне сказал, 
что уже получил эти стихи, прочел Павлу Александровичу, и когда ново- 
брачная, его племянница, хорошо будет понимать по-русски, а она уже 
и понимает, и поговаривает, то он ей их прочтет и даст на память о сегод- 
няшнем дне. Я королеве говорил об этом, и оказывается, что та уже их 
прочла у брата. Вот тебе ответ на сегодняшнее письмо, — требую, чтобы 
ты сознался, что аккуратный корреспондент! Посуди сам, что бал почти 
за день! Утром в начале первого в полной парадной форме в ботфортах 
и лосинах в обтяжку я отправился во дворец, бракосочетание продолжа- 
лось до 3-х часов; потом домой, а в пятом часу обратно на парадный обед, 
я подавал заздравный кубок королеве! После обеда, во время которого 
я стоял за стулом королевы, имея при себе дежурного камергера и двух 
камер-пажей, я отправился обедать, но, не досидев, поехал домой, где 
разоблачился и облачился в другие лосины, в девятом часу так называе- 
мый куртаг или бал, без танцев, но с музыкой и польским официальным 
гуляньем по залу, затем конец, и я верхом у стекла или у колеса кареты 
парадной при шаговой езде проводил королеву в дом великого князя 
Павла Александровича, после чего, приехав домой, разоблачился оконча- 
тельно и пишу к тебе эти строки, признаюсь, устал и Бога благодарю, что 
кончилось благополучно и что я по милости Божией не чувствую осо- 
бенной усталости, но радуюсь, что кончился этот утомительный день. 
Покамест нечего более тебе сказать, «Московские ведомости» я здесь 
не получаю, а только в деревне, и прочесть не могу сейчас твоей статьи 
о твоем шурине, но прочту, поехав в Яхт-клуб завтра. 
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Вести из деревни не утешительные, но что же делать, в прошлом году 
и утешительнее был урожай, а год был тяжелый в финансовом смысле! 
Ну, Бог милостив, как-нибудь справимся. 

Сегодня же я успел прочесть в «Русском вестнике» твои воспомина- 
ния, прелесть! Жаль, что так коротко и что ты скупишься или ленишься 
писать их. На днях, Бог даст, будет поспокойнее и напишу тебе потол- 
ковее! Теперь пойду спать, утро вечера мудренее. 


Преданный тебе сердечно Ив. Новосильцов. 


На конверте: Московско-Курской ж.д. 
станция Коренная Пустынь, в с. Воробьевку. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 5 июня 1889; 
2) Москва, 6 июня; 
3) Коренная Пустынь, 7 июня 1889. 


' Главы из «Моих воспоминаний» А.А. Фета начали печататься в № 8 за 1888 г., про- 
должение — в № |, 6, 7и 11 за 1889 г. 
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17 (29) июня 1889 


ПЕТЕРГОФ. Июня 17-е 1889. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, посылаю тебе брошюрку, 
которую я только что прочитал, заглавие этой брошюры меня соблазнило, 
и яее выписал сюда, прочел и воспылал желанием пропагандировать ее, 
| экземпляр, мною прочтенный, я дал королеве, она ее передаст госу- 
дарю, которому во время плавания в шкерах финляндских будет досуг 
прочесть хорошие, добрые мысли; ну купил еще экземпляра 3 и посылаю 
тебе, и был всегда в восхищении от того, что мне приходилось читать 
того же автора К. Леонтьева.' Помнится мне, что ты не совсем разделял 
со мною восторженного мнения о Леонтьеве, потом ты как-то отозвался 
в его пользу, и мне это было приятно услышать. Я бы рад был приобре- 
сти все, что Леонтьев ни написал, — но это, говорят, трудно, сочинения 
его не так раскупаются, как, например, сочинения, по-моему, <пога- 
ные> — Щедрина: это печать времени, которая, Бог даст, преходяща и, 
Бог даст, доживем до отрезвления совершенно, когда навоз и помойные 
ямы не будут кое-кому казаться фиалковыми букетами. 

Третьего дня я случайно узнал, что великий князь твой, т.е. 
Константин Константинович, не прочел твоего стихотворения 
королеве — я тотчас же взял его, т.е. написанное тобой стихотворение 
для меня, в пакет и послал королеве, которой оно очень понравилось. 
Сегодня ожидаем возвращения цесаревича из Штудгарта, почему 
и отложили до завтра отъезд в Финляндские шкеры, назначенный было 
на сегодня. Королева едет или уходит катер с государем и императри- 
цей и двумя детьми; я, слава Богу, остаюсь на суше, ехать на 10 дней 
на Воин — боюсь издержек, а то бы слетал туда вздохнуть, может быть, 
иневыдержу вгороде. Признаюсь, жаль мне, что лето, как говорятнемцы, 
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ферфушт!* Но не смею горевать, памятуя пословицу «не так живи, как 
хочется, а как Бог велит», — а очень хотелось бы мне дернуть на Воин, 
куда я не только выслал кучера, конюха и Фейку рыжую, верховую 
кобылку, вышедшую из выездки совершенно удавшейся верховой, 
но жаль, что у нее вытянулись передние ноги, козенца нет, но не то, что 
было, когда ты мне ее доставил сначала. Здесь жизнь идет очень однооб- 
разно, перееду завтра в город, а если порадуешь весточкой — то адресуй, 
как всегда, на Дворцовую набережную, 26. После обеда завтра провожу 
царей на яхту и останусь пока здесь посмотреть на скачки, а на ночь 
домой. На Воинеу меня, слава Богу, благополучно, дом выкрасили заново, 
кое-что подправили, и ехать можно бы, но тут теперь именины импера- 
трицы 22 июня, а там свадьба Петра Николаевича с княжной 
Черногорской. ? Когда-то Бог приведет меня вздохнуть дома. И что там 
поделывается, какой урожай? Неважно, ну да Бог милостив, не клином 
сошлось — бывает у других и хуже, всегда боюсь петь Лазаря. 

Довольно тебе недели, когда прочтешь брошюру Леонтьева, напиши 
о твоем впечатлении, можно сказать, {а сгИ1оме ез{ а1з$6е, та1$ Рагё е5{ 
ЧР сПе.° А ошибись один раз — трудно поправить бывает. Мой сердеч- 
ный поклон Марии Петровне. 


Преданный тебе Ив. Новосильцов. 


На конверте: Московско-Курской ж.д. 
станция Коренная Пустынь, в сельцо Воробьевку. 
Его Высокоблагородию Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 17 июня 1889; 
2) Москва, 18 июня; 
3) Коренная Пустынь, 19 июня 1889. 


' Имеется в виду трактат «Плоды национальных движений на православном Востоке» 
К.Н. Леонтьева, изданный отдельной брошюрой в 1889 г. в Москве. 

* Свадьба вел. кн. Петра Николаевича и Милицы, дочери черногорского кн. Николы [, 
состоялась 26 июля 1889 г. в Петергофе. 
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ПП (23) августа 1889 


С. Петербург, августа 11-е 1889. 
Дворцовая набережная, № 26. 


Любезный друг Афанасий Афанасьевич, сейчас приехал с королевой 
в город и, заехав домой, нашел письмо твое от 6-го текущего месяца: 
именно спешу отвечать, имея добрых 15 минут времени в своем распо- 
ряжении. Благодарю за вести, а то я начинал беспокоиться, потому что 
на два письма и на посланную брошюру Леонтьева не получал от тебя 
ответа. На днях пошлю тебе так называемый ответ Леонтьеву, напи- 
санный Киреевым,' — слабое возражение! чего я не скрыл от автора, 
давшего мне свой ответ! Киреев, живущий в Павловске во дворце, — 


* пущено на ветер (от нем. уеизсйен — делать что-либо бестолково). 
° критика легка, искусство трудно (фр.). 
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славянофил, добрый человек, но немного восторженный и большого 
мнения о своей правоте в воззрениях и мышлении, чем, мне кажется, 
следовало бы ему быть! Есть иу Леонтьева место, где Крылов, мой про- 
фессор римского права, воскликнул бы, скривя голову свою направо: 
ай, ай, темна вода! И вспомнишь Бержере — ясно, просто, понятно 
всякому. Я полагаю, что ясно выражаешь то только, что ясно видишь, 
аесть хоть малешенький туман в мыслях — выходит туман горчайший 
в изложении! Не нужно быть витией, чтобы ясно понимаемую мысль 
ясно выразить. Оратор — это представление для публики, и часто 
приходится прослушать длинную рацею. Так отчасти и у Леонтьева: 
ответ дать короткий — трудно. 

Вчера был в Красном Селе, закончился лагерь парадом, прошло 
благополучно, без дождя, произведены новые офицеры, завтра госу- 
дарь отходит из Державы в Копенгаген, наследника государь посылает 
в Берлин на маневры! Не знаю, когда сам туда поедет. Королева оста- 
ется здесь по случаю болезни великого князя-отца.? Мне тоска невы- 
разимая от сложившихся обстоятельств, и все мое лето пропало 
в мерзком болотистом летнем петербургском пребывании. Недельки 
на 2 или 3 отпрощусь и съезжу дня на 4 в Тамбов к Строганову, а потом 
заеду на Воин, где буду ждать, пока меня кликнут опять. Когда коро- 
лева поедет и куда? Не знаю, в Копенгаген ли, на военном судне? Тогда 
иясней! То есть ты не поверишь, как мне это все надоело и как жела- 
тельно отдохнуть на Воине. Поклон и позднее поздравление с приня- 
тием Святых Таин Марии Петровне. 


Преданный тебе Ив. Новосильцов. 


На конверте: Московско-Курской ж.д. 
станция Коренная Пустынь, в Воробьевку. 
Его Высокоблагородию Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 12 августа 1889; 
2) <нрзб.> 13 августа 1889; 
3) Коренная Пустынь, 14 августа 1889. 


‘Киреев Александр Алексеевич (1833—1910) — генерал-майор, публицист-славяно- 
фил, автор «Краткого изложения славянофильского учения» (1896). Новосильцов имеет 


в виду его брошюру «Народная политика как основа порядка» с подзаголовком «Ответ 
К.Н. Леонтьеву» (1889). 

* Красное Село было местом летнего расположения Измайловского полка, подшеф- 
ного вел. кн. Константину Константиновичу, которое он очень любил. Там часто устраи- 
вались музыкальные и литературные вечера, парады, смотры и т.д. 

* Имеется в виду отец К.Р., вел. кн. Константин Николаевич (1827—1892), которого 
в это время в крымском имении Ореанда разбил паралич. 
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28 августа (9 сентября) 1889 


28 августа 1889. СЕЛО ВОИН 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, только несколько строк, чтобы 
тебе сообщить, что я отпущен на самое короткое время не в отпуск, 
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а на побывку на Воин, пока не вызовут меня к королеве Ольге, когда 
ей потребуется возвращаться, или через Данию или позднее на Вену, 
откуда она с королем уже вернется в Грецию, а в Греции назначена 
свадьба наследника греческого престола на 15 октября старого стиля, 
12 туда в Афины должен прибыть брат невесты, вечно странствующий 
император Германский. Я здесь начеку и жду и боюсь телеграммы. Дай 
о себе весть и поклонись Марии Петровне. 


Преданный тебе Ив. Новосильцов. 


На конверте: станция Коренная Пустынь 
Московско-Курской ж. д., в имение Воробьевку. 
Его Высокородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) Почтовый вагон 15, 29 августа 1889; 
2) Московско-Курская ж.д., 29 августа 1889. 


' Речь идет о бракосочетании Константина (старшего сына короля греческого Георга | 
и Ольги Константиновны) и Софьи, дочери Фридриха Ш Прусского. 
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2 (14) сентября 1889 


Сентября 2-е 1889. СЕЛО ВОИН 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, сегодня утром я был обрадо- 
ван получением твоей грамотки, хотел было тебе послать телеграмму, 
но вспомнил, что ты этого рода сообщения недолюбливаешь, и реша- 
юсь письменно тебе сообщить, что третьего дня я получил теле- 
грамму, гласящую, что королева, мол, повелевает сообщить вашему 
превосходительству, что его величество полагает выходить на Вену 
около 10 числа. Вот тебе, бабушка, и Юрьев день. Завтра с почтовым 
поездом пускаюсь в путь, остановлюсь в Москве, т.е. проведу поне- 
дельник в «Славянском базаре», и во вторник, если Бог милостив, 
обратно в Питер и так далее, и так далее, нужно будет устроить отъезд: 
императорский поезд, до Варшавы, оттуда будет поезд до границы 
Австрийской и прочая, и прочая, и прочая. Двумя словами «пошел 
валять». А я только что разнежился здесь, занялся кое-чем, а время 
летело быстро, то туда, то сюда, в доме в двух комнатах новый пар- 
кет, в Богородском новая двухэтажная рабочая изба, внизу каменная, 
а верх деревянный и новый белый в каменных столбах амбар, желе- 
зом крытый и уже наполненный хлебишком, в Островке в 25 верстах 
новая рабочая изба тоже двухэтажная, но этой не успели посмотреть, 
затем лесные посадки прошлогодние и нынешние, которые начались 
хвойными посадками, и прочая, и прочая. Потом лошадки, пару твоих 
рыжих поведу в Петербург с надеждой продать, потому что вышла 
не пара, а две лошади одна больше другой и лучше, а другая пшик, 
как говаривал твой батюшка, щелкая двумя пальцами на воздух! Тоже 
поведу и своих четыре штуки — и все это деятельное занятие я пре- 
кращаю завтра и отправляюсь. 
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Государю не удалось читать Леонтьева, я подумал, королева это 
сообщит царю, она мне сообщила, что сама читала его и ей показа- 
лось скучным чтение, а потому она и не давала читать царю! Вот тебе 
и Леонтьев... Он политическое пишет умно, но тяжело для чтения вся- 
кого. Твои воспоминания я читаю с увлечением и жду — не дождусь, 
когда ты подаришь продолжением. Статьи Леонтьева мне не дочитать 
сегодня, справлюсь завтра на станции. Вчера я ездил верхом на твоей 
Фейке, выезжала хорошо, я ее выслал сюда в мае, красива, элегантна, 
благодарю Бога, что мне после долгого антракта поездить верхом, 
сел на нее, перекрестившись, и отъездил более часу, слава Богу, бла- 
гополучно. Погода у нас здесь мерзейшая, холодно, утром 2 или 4 гра- 
дуса и эти дни дожди, вчера крупа, из которой не сваришь кулеша. 
Галаховых не видал, в Орле не успел быть, получил письмо привет- 
ливое от губернатора. Хотелось мне побывать у епископа, чтобы при- 
влечь его внимание на различные безобразия, но так не успел. Бог даст, 
может быть, по окончании моих королевских привилегий, приеду сюда 
на месяц, но не особенно соблазнительно пребывание в наших краях 
глубокой осенью, когда никого нет, а одному скучновато или, вернее, 
грустновато. Черную печать употребляю по случаю траура, скончалась 
моя двоюродная сестра Зинаида Мансурова — в Женеве, похоронили ее 
в Париже рядом с горячо любимыми мной ее отцом и матерью. 

Жму тебе руку от всей души. Будь здоров и не поминай лихом сер- 
дечно преданного тебе 


Ив. Новосильцова. 
У меня скверные перья, свои забыл привезти с собой. 


На конверте: Московско-Курской ж.д. 
станция Коренная Пустынь, в Воробьевку. 
Его Высокоблагородию Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) Почтовый вагон 16; 4 сентября 1889; 
2) <нрзб.> 4 сентября 1889. 
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7 (19) ноября 1889 


С. Петербург. Ноября 7-е вечером. 
Дворцовая набережная, 26. — 1889. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, третьего дня я приехал сюда 
из Вены, кудая вернулся изпутешествия по Венеции, Милану и Флоренции, 
здесь нашел письмо твое и немедленно же отвечал на него телеграммой, 
чтобы проворством хоть доказать тебе мою готовность и радость прию- 
тить тебя у себя, сейчас получаю твое письмо от 5-го, т.е. написанное, веро- 
ятно, за /4 часа до получения тобой моей депеши! Итак, дело не за мною! Я 
вдвойне желал бы тебя приютить здесь, во-1, это доказало бы мне, что ты 
себя чувствуешь исправнее, а потом мне, право, было бы отрадно за тобою 
походить и заменить Марью Петровну с ловкостию почти военного чело- 
века. Я тебе отвечаю сей же час, потому что имею слабость предполагать 
в себе хотя одно качество Молчалина — аккуратность, об умеренности, 
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к сожалению, не могу того же себе приписать. Я не читал, разумеется, ста- 
тьи твоей в ответ на статью Победоносцева, вероятно, это на его рассу- 
ждения о семейных участках? Так, что ли? Меня это очень интересует, 
и я, признаюсь чистосердечно, читая статью Победоносцева, сочувство- 
вал ее содержанию — отчасти — т.е. что неделимые участки в крестьян- 
стве мне кажутся идеалом, к которому нужно стремиться — как равно 
следует избегать дробление и дележ беззаконный, от которого у нас разо- 
ряется большая часть крестьянских хозяйств. Но я всегда рад поучиться, 
и мне любопытно послушать твой голос в таком деле, где Победоносцев 
толкует о деле, ему на опыте неизвестном, мне же близко знакомом. 
Вообще когда такого рода речь идет с людьми, которых теперь высо- 
копарно называют доктринерами, я вспоминаю спор между Дибичем- 
Забалканским и стариком Остерманом, который в конце концов заметил 
Дибичу, что он толкует о России: «Для Вас, графа Дибича, Россия: фрак, 
милостивый государь, а для меня шкура! Где нам иметь одно мнение?».. ? 
Полно мне с тобой болтать, только что приехал и пошел тебе враз всякий 
в дверь. А напрасно Олсуфьев узнает о моем проезде через Москву, когда 
я во Флоренции или Милане, и напрасно он желает переводить римского 
поэта Сильвия! Об отсутствии сего перевода я не горевал еще николи. 


Преданный тебе 
Ив. Новосильцов. 


Право, будет тебе и тепло и уютно! Приезжай! 


На конверте: в Москве, Плющиха, в собственном доме. 
Его Высокоблагородию Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 8 ноября 1889; 
2) Москва, 9 ноября 1889. 


' Статья К.П. Победоносцева «Семейные участки», опубликованная в сентябрь- 
ской книге «Русского вестника», касалась вопроса сохранения хозяйственной целост- 
ности семьи, в связи с появлением закона раздробления имуществ во Франции, который 
эту целостность нарушил. По мысли Победоносцева, семья, т.е. ее хозяйство, является 
опорой порядка и благосостояния государства, и его надо «уберечь от долгов и взыска- 
ний <...> и пагубного для многих кредита». 

* Дибич-Забалканский Иван Иванович (1785—1831), граф — фельдмаршал, отличился 
в боях с Наполеоном и во время войны с Турцией (1828), перевел армию через Балканы. 
Остерман-Толстой Александр Иванович (1770—1857) — генерал-адьютант, шеф Павлов- 
ского и Гренадерского полков. В армии с 1784 г., отличился в боях в Молдавии и Бессара- 
бии (1790-е), с Наполеоном (1805 и 1812), в 1813 г. ядром ему оторвало левую руку. 
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23 ноября (5 декабря) 1889 


С. Петербург. Дворцовая набережная, № 26. 
Ноября 23 четверг. 1889. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, сегодня утром получил твое 
письмецо от 21-го, удивляюсь, что оно целыми сутками опоздало — разве 
ты, как и я теперь, написал с вечера и послал на почту на другой день! 
Яеще не читал последнего «Русского вестника», видел, что там меня ждет 
удовольствие, и отложил, как откладывают лакомство люди, смакующие 
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различные «вкусности», это выражение детское, которое как-то ловко при- 
ходилось в старину. Когда я знал, что в таком-то месте скрываются под 
замком различные пастилы, смоква, сухие варенья и проч., что водилось 
в деревнях и продолжает водиться на Воине! Знаю, что и Марья Петровна 
делает пастилу — но прототип сего хранится на Воине и присылается 
ежегодно. На этих днях я заболел, по милости Божией несерьезно, но меня 
из осторожности заперли дома, и я сижу дома, но слава Богу — чувствую 
себя порядочно и только берегусь, памятуя пословицу, что береженого Бог 
бережет. Жаль, что Берг не соблюл твоих наставлений,' не знаю, что он 
за человек, журнал его, мне кажется, хорош, и в выборе статей видна поря- 
дочность, но и это слово, после <бунтов>, которыми наши литераторы 
и газетчики себя прославляли с 60-х годов и поныне (вспомни «Русскую 
старину» и вообще всяких Стасюлевичей, Пыпиных, Семевских, 
Градовских? и даже Тургенева, который не постыдился говорить, что 
в «Первой любви» изображал своего отца, и часто говорил, что знал 
о своей матери). Но и это слово «порядочность» теперь относительное 
выражение, скажу и то — слава Богу, было хуже! Есть французское выра- 
жение для того чувства, о котором ты пишешь, — это [е зепитеп! 4е [а 
ри4деиг аи Юуег!* Скромность ли это или я скорее полагаю чувство почте- 
ния перед домашним очагом, к которому ходили греться друзья семьи 
и семья! Это не дело публики туда глядеть, и что замечательно, чем очаг 
семейный скромнее и чем проще и чище около него живется, тем ревнивее 
оберегается его девственность! Чем более бы следовало инстинктивно 
скрывать от публики — тем более и охотнее является желание пускать 
туда «корреспондента»! И я знаю личности, которые, как Акакий Ака- 
киевич в «Шинели» любил находить свое имя напечатанным в адрес- 
календаре, любят себя или своих видеть напечатанными или в газетах, 
или‚ещеприятнее,вкниге! Янеизтех.Пишутебеписьмотак, чтобынеотстать 
ответом, желаю тебе быть здоровым — если, Бог даст, погода справится, 
может быть, увижу тебя у себя, искренно этого желаю... 

Вероятно, не выдержу и сегодня же вечером начну читать твои вос- 
поминания, которыми я всегда восторгаюсь. Помнишь ли ты, когда ты 
с Фелькелем ходил к какому-то Пикулю? И это имя для меня — маль- 
чугана — звучало каким-то прелестным запретным недосягаемым пло- 
дом! На Лубянке! Будь здоров, 


твой И. Новосильцов. 


На конверте: в Москве, на Плющихе, в собственном доме. 
Его Высокородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 24 ноября 1889; 
2) Москва, 25 ноября 1889. 


' Берг Федор Николаевич — см. Часть |, п. 10, примеч. 1. 

*Стасюлевич Михаил Матвеевич (1826—1911) — историк, журналист, публицист: 
с 1866 по 1909 г. редактор и издатель журнала «Вестник Европы». Пыпин Александр 
Николаевич (1833—1904) — историк литературы, литературовед, публицист, этнограф, 
академик (с 1898 г.). Написал довольно едкий отзыв о «Моих воспоминаниях» А. А. Фета. 


“ чувство святости домашнего очага (фр.). 
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Семевский Михаил Иванович (1837—1892) — редактор и издатель журнала «Русская 
старина» с 1877 по 1892 г., член Археографической комиссии. Градовский Александр 
Дмитриевич (1841—1889) — историк гос. права, один из ведущих публицистов либе- 
рального лагеря, поддерживал идею о совместимости самодержавия с демократиче- 
скими свободами. 
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24 ноября (6 декабря) 1889 


С. Петербург, Дворцовая наб., № 26. 
Ноября 24. 1889. 


Милый друг, от тебя мне письма через час по ложке! Вчера и сегодня 
тебе нет причины скромничать и не писать ко мне, боясь вызова на кор- 
респонденцию. Вчера вечером не вытерпел и прочел твои «воспомина- 
ния» и повесть о твоей женитьбе. Очень меня интересовало. Ничего 
не нахожу предосудительного в том, что ты упоминаешь моего отца, 
это ты просто сообщаешь факт; вот и все! — следовательно, ау п1сВ 
уе аиЁеп Гащеп 615 4и гиё хебПеЪеп.* Ты пишешь, что ковать лошадей 
много на два дня, — все понимаю — к чему же ты не куешь на винтах? 
У меня, да и, полагаю, здесь у всех, кроме, может быть, бедняков, моих 
тесок, т.е. ванек, все лошади зимой куются на винтах. 

Читал ли ты письма Кохановской к моей старой близкой прия- 
тельнице Софье Ивановне Погодиной, рожденной Симон?? Вот она 
поминает о графе Льве Толстом и о той дребедени, которой он взялся 
сбивать с толку стольких тупоумных последователей, смутившихся 
в своих верованиях, не смею сказать — в своей вере, которая, веро- 
ятно, некрепко у них сидела! Стыдно Толстому гадить так то, что ему 
Бог дал, даже в евангельской притче не говорится о том, что получив- 
ший пять талан разменял и на них накупил яду, которым не только сам 
объедался (за Толстого — не боюсь, он поврет, побезумствует и, глядь, 
и вернулся на путь истинный), но которым окормил стольких несчаст- 
ных! Одного я, между прочим, знаю, это единственный сын Черткова, 
бывший конногвардейский офицер, благовоспитанный, но не хорошо 
воспитанный, мать его рожденная графиня Чернышева-Кругликова, 
отец был мне близким приятелем, сколько этот дубина сын натворил 
и до сего дня творит горя своей матери, — отец его умер, — он женился 
на девице, тоже рехнувшейся от толстовщины. Жаль это видеть — 
а подумаешь, граф Лев Николаевич, с своим талантом мог бы иметь, 
именно в нашу эпоху расшатанных правил и понятий, такое чудное, 
сильное влияние на молодежь и на искусство, и на литературу. И все 
это бросить, чтобы скоморошничать и сбивать людей с толку и пути. 
Жаль, очень жаль. 

Прошу тебя передать Марии Петровне поклон и сердечный при- 
вет мой. Скажи-ка мне, неужели нельзя достать и прочесть вещь 
твою, когда-то появившуюся, но которой мне не пришлось видеть, — 
«Дядюшка и племянник». Я все еще сижу дома, не выпускают, 


* по дошедшим до меня слухам, ты остался чистым (нем.). 
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но благодаря Богу чувствую себя, слава Богу, хорошо. Преданный тебе 
сердечно 
Ив. Новосильцов. 


На конверте: Его Высокородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину 
в Москве, на Плющихе, в собственном доме. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 25 ноября 1889; 
2) Москва, 26 ноября 1889. 


'Речь идет о «Моих воспоминаниях» Фета, продолжение которых печаталось 
в ноябрьском «Русском вестнике»: о его знакомстве с Боткиными и женитьбе на Марии 
Петровне, причем это описание московской жизни Фета по воле редактора заменило рас- 
сказ о поездке Фета в Италию с сестрой Надей, которого ждали читатели. Этот факт, 
а также многое другое (вольное обращение редакции с авторским текстом, большие про- 
межутки времени при напечатании глав — три-четыре месяца и т.д.) послужило при- 
чиной разрыва Фета с «Русским вестником» (см.: Черемисинова Л.И. Проза А.А. Фета. 
Гл. 6. Мемуары А.А. Фета: творческая история. Саратов, 2008. С. 326—330). 

2 Кохановская (наст. фам. Соханская) Надежда Степановна (1823—1884) — писатель- 
ница. В №10 «Русского вестника» за 1889 г. были опубликованы отрывки ее писем 
кС.И. Погодиной (1862—1884), принесенных в редакцию А. Д. Погодиным. Что касается 
ее отношения к Толстому, то в журнале «Гражданин» в № 8—11 за 1884 г. печаталась ее 
статья «Письмо к гр. Л.Н. Толстому по поводу его „Исповеди“». 

3О религиозно-философских воззрениях Л.Н. Толстого и об отношении к ним 
А.А. Фета написано немало: в своей переписке, которая велась долгие годы, оба писа- 
теля много размышляли и спорили на религиозные темы (см., например, работы: 
Корчагина Л.П. Диалог «умов сердца» (переписка Фета с Толстым) // Проблемы изу- 
чения жизни и творчества А.А. Фета. Курс, 1992; Черемисинова Л. И. Проза А.А. Фета 
последнего десятилетия // Проза А.А. Фета. Саратов, 2008). Можно добавить, что 
суждения Фета о Толстом не были столь резки: «В доброте сердца Льва Николаевича 
я настолько же мало сомневаюсь, как насчет его громадного таланта, но что он идет 
по совершенно несимпатичному мне пути, это он знает. Толстой поучает и потому уко- 
ряет; я же только предлагаю желающим этого понять, что у ангорской кошки спина 
мягка, а у ежа колюча, но бранить нежелающих этого понять я не намерен» (из письма 
А.А. Фета к К.Р. от 6 мая 1890 г. РО ИРЛИ, ф. 137, № 76, л. 42). 

*Повесть А.А. Фета «Дядюшка и двоюродный братец», которую Новосильцов 
ошибочно назвал «Дядюшка и племянник», впервые увидела свет в 1855 г. в журнале 
«Отечественные записки», но успеха не имела; появились отрицательные о ней отзывы, 
доброжелательный — Н.А. Некрасова, и резкий анонимный, в котором говорилось, что 
«от колючей поэзии господин Фет перешел к пустынной прозе» (цит. по: Фет А. А. Собр. 
соч. и писем: В 20 т. СПб., 2006. Т. 3. С. 273). 
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С. Петербург, Дворцовая набережная, № 26. 
Декабря 14-е 1889. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, не могу не сказать несколь- 
ких слов сердечного участия по случаю постигшего жену твою горя, 
я не знаю, насколько отношения Сергея Петровича и Марии Петровны 
были близки, но когда мне приходилось в разговоре с Марией Петровной 
упоминать о ее брате, она всегда отзывалась о нем как добрая сестра. ! 
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Передай ей, пожалуйста, что я принимаю <сильное> и непритворное 
участие в постигшем ее горе, — не знаю, насколько семейство покой- 
ного доброго и высоко даровитого чиновника утешит Марию Петровну, 
но что-то мне говорит, что это уже не то. 

Что тебе сказать отсюда — интересного мало — зимы нет, снегу 
нет — и из деревни пишут то же; не буду заглядывать вперед и рас- 
считывать, что нам даст будущее лето, а что-то не совсем ладно. 
Брошюры твоего Столыпина? я прочел и послал для прочтения Сереже 
Строганову,? который подвизается ныне уездным предводителем в Пор- 
хове, он тоже сочувственно относится к умеренной общине и даже 
начал вводить крестьянские хозяйства отдельными фольварками у себя 
в псковских имениях, т.е. отделял известное количество земли с усадь- 
бой и все три поля кругом усадьбы! Я уверен, что он прочтет со внима- 
нием и любопытством то, что ты пишешь об этом — если он мне что 
напишет об этом — сообщу. Здоровье мое так себе, поддерживается, 
но я осторожен и смотрю за собой, как за драгоценностью! Симпатии 
мои к «Вестнику Европы» все те же, и этот журнал не переступает 
моего порога; жаль, что ты не доволен «Русским вестником», т.е. бес- 
церемонностию его редакторов“ — видно, о всех журналистах можно 
сказать, что говаривал Собакевич о прокуроре! Как ты поживаешь, 
виделся ли с графом Львом Николаевичем? Что, неужели он не продол- 
жает дурить? Жаль, увидишь его, поклонись ему от меня, я чаю, он меня 
помнит и бывалу нас на Воине, — еще до той поры, когда начал дурить! 
Что Галаховы? Имеешь ли о них известия? Будь здоров и не поминай 
лихом преданного тебе сердечно 


Ив. Новосильцова. 


На конверте: Его Высокородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
в Москве, на Плющихе, в собственном доме. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 15 декабря 1889; 
2) Москва, 16 декабря 1889. 


'Брат Марии Петровны Фет, знаменитый врач-клиницист и общественный дея- 
тель Сергей Петрович Боткин скончался 12 дек. 1889 г. в Ментоне (Франция) 
от болезни печени, отягощенной болезнью сердца. Его смерть имела огромный отклик 
в России: все учреждения, в которых он работал, старались увековечить память о нем, 
городская дума Петербурга переименовала Александровскую больницу в Боткинскую, 
его портреты выставлялись во всех городских больницах и богадельнях; Общество рус- 
ских врачей открыло подписку для устройства «Боткинского дома призрения неимущих 
врачей, их вдов и сирот» ит.д. 

* Столыпин Дмитрий Аркадьевич (1818—1893) — писатель, публицист. После окон- 
чания Крымской войны не стал продолжать карьеру военного, уехал за границу и, вер- 
нувшись в Россию, занялся устройством быта крестьян в своих имениях, досконально 
изучая уровень культуры полей, производительность почвы и т. д. Пришел к выводу, что 
корень экономических настроений русского народа лежит в общине. Публиковал статьи 
в «Русском вестнике», а также выпустил отдельные брошюры (Земледельческий поря- 
док до и после упразднения крепостного права. СПб., 1887; Граф Н.С. Мордвинов в его 
сельскохозяйственной деятельности. СПб., 1889, и др.). 

з Строганов Сергей Александрович (1852—1923), граф — последний предста- 
витель знаменитого рода Строгановых, с 1884 г. после смерти жены значительное 
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время проводил в своем поместье Волышево, построенном его отцом, Александром 
Сергеевичем Строгановым, в Порховском уезде (ныне село Волышево Порховского 
р-на Псковской обл.). 

4С 1890 г. Фет прекратил печатать свои воспоминания в «Русском вестнике» и стал 
активно сотрудничать в журнале «Русское обозрение», редактором которого был знако- 
мый Фета князь Д.Н. Цертелев (1852—1911). 
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9 (21) января 1890 


Дворцовая набережная, 26. С. Петербург. 
Января 9-е 1890. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, благодарю за письмо твое, 
писанное по приезде домой Марьи Петровны: постараюсь как-нибудь 
достать «Дядюшку и племянника», жаль, что ты свои воспоминания 
будешь помещать в «Русском обозрении» — я привык к «Русскому 
вестнику» и сожалею, что князь Цертелев из редакции вышел, боюсь, 
что пойдут писать «хлыщи всякие» и что «Русский вестник» сделается 
чем-либо вроде остальных русских периодических изданий, служащих 
в большинстве случаев архивом для писаний и мыслей потомков вто- 
рого Ноева сына! Вчера я получил письмо от нашего посла в Париже 
Моренгейма' — он мне, между прочим, сообщает четверостишие, им 
сочиненное на тебя и на наши прошлогодние заботы, коим ты в то время 
был свидетелем: вот что Моренгейм называет плодом недавно посетив- 


шей его инфлюэнцы: 
Знаком мне ключ был Ипокрена 
На Геликонской вышине; 
Но ключ иной, для перемены 


Теперь у Фета на спине! 


Я подумал, что эта память о Моренгейме тебя позабавит, и сейчас же 
решился, чтобы сообщить его четверостишие! 

Жаль мне, что ты мне некоторые вести сообщаешь о твоем здоро- 
вьи, и мне очень и очень бы хотелось, чтобы ты порадовал меня чем- 
либо более утешительным, здесь в обществе пошли люди на постановку 
«классических» драм и трагедий, право, это забава хорошая, играют 
порядочно и веселятся без задних мыслей, даже дошли до того, что 
у некоей г-жи Приселковой, рожденной княжны Лисневской, дают зав- 
тра «Власть тьмы» Толстого! Ну это уже не по вкусу моему, и я не поеду 
смотреть. Охота копаться в навозе, хотя с талантом, сложенным в кучку! 
Это дело жуков и, пожалуй, других, по-моему, есть пословица: не тронь 
кой-чего, оно и не воняет! 

Я посиживаю по утрам дома и берегусь, чтобы осторожностью оправ- 
дать пословицу, что береженого Бог бережет. Давай о себе весточки, 
всегда читаю твои письма, как бы смакуя конфетку, а я ценитель сих 
последних. Поклон Марье Петровне, будь здоров и не поминай лихом 
тебе сердечно преданного 


Ив. Новосильцова. 
Конверт отсутствует. 
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' Моренгейм Артур Павлович, барон — русский посол во Франции в 1884—1897 гг. 

2 «Власть тьмы», пьеса Л.Н. Толстого, написанная в 1886 г., долгое время была запре- 
щена к постановке в России К.П. Победоносцевым. После триумфального шествия 
по Европе (пьесу играли в Италии, Германии, Франции) она была разыграна 1] янв. 
1890 г. актерами-любителями под руководством актера Александринского театра 
В.Н. Давыдова в петербургском доме А.В. Приселкова. 
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20 января (1 февраля) 1890 


С. Петербург. Дворцовая набер., 26. 
20—21 янв. 1890. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, получил твое письмо в ответ 
на мое, в котором я тебе сообщил комическое четверостишие нашего 
посла в Париже, о Ключе Ипокрена. Ныне пишу к тебе так себе пись- 
мецо без всяких намерений сообщить что-либо интересное из окружа- 
ющего меня житья-бытья. Давали здесь «Власть тьмы» гр. Толстого, 
и все те, которые там были, громко заявляют, что играно было превос- 
ходно! Отчего же это, когда мы играли бояр, царей и проч., выходит, все 
не так-то хорошо? И стали разыгрывать роли всяких Акимов, Матрен 
и других, находящихся на низшей ступени общественного строя, — 
и выходит хорошо. Ведь это что-нибудь да значит! В благовоспитанном 
обществе нельзя предположить, чтобы женщин называли «суками», 
а тут смотришь, выходит это как-то естественно и говорится хорошо — 
с чувством, с толком, с расстановкой? Оказывается, должно быть, что 
мы ближе стоим к низшим слоям, чем к высшим, и к тьме ближе, чем 
к свету! Грустновато и так; и забыться этому нельзя; жаль, что Толстой 
с запасом таких средств к творчеству в искусстве возится и наслаж- 
дается в грязи — положим, относительной, но все-таки не там, где бы 
мне было желательно, чтобы наблюдательность его вращалась: впрочем, 
это его дело — один любит апельсины, а другой — репу; мне кажется, 
что хорошую репу легче огороднику вывести на свет Божий, чем какой- 
нибудь красивый розан. Разумеется, хорошего огородника я выше ценю, 
чем плохого садовника, — но Толстой мог бы быть хорошим садовни- 
ком, и напрасно он увлекается репой. 

Здоровье мое так себе, не смею жаловаться, но еще менее дерзаю им 
хвалиться: сижу осторожно и берегусь, да что-то мне не по себе. На 
днях я стал читать «Рославлева» Загоскина — вот я и накинулся.' Как 
хорошо и спокойно, никаких тенденций, никаких задних мыслей и непо- 
зволительных поганых идеалов, с намеками, — хотелось бы больше 
таланта у Загоскина, но все-таки чисто, хорошо. На днях я читал ответ 
Соловьеву, писанный Киреевым,? который мне его прислал, — приятно 
читать ответ, но Соловьев, по-моему, заврался какою-то гадкой, низкой 
речью. Как ему не совестно думать то, что он думает, и говорить про 
Россию то, что он говорит, — тут есть такие мысли, которые сердцем 
осуждаются — а об уме и речи нет, сбили западники с толку нашего 
метафизика (Хемницер), и зашел ум его не за разум, а за врожденное 
всякому русскому чувство. Во Франции существовало выражение «Га 
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ридеиг 4и Коуег».* Это чувство, по которому сор из своей избы или семьи 

не выносишь на большой свет, и любовь к родине как она есть. «Ма НПе 

п’ез{ раг }оНе, пла15 еЦе езё пцеппе е! фе Гаппе а!151».° Нет, твой вегетариа- 

нец Соловьев, по-моему, жалок, и я от него отвертываюсь с омерзе- 
нием... 

Преданный тебе 

Ив. Новосильцов. 


На конверте: Его Высокородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину 
в Москве, на Плющихе, в собственном доме. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 21 января 1890; 
2) Москва, 22 января 1890. 


' Загоскин Михаил Николаевич (1789—1852) — писатель; его роман «Рославлев, или 
Русские в 1812 году» был издан в 1831 г. в Москве; в 1889 г. вышло новое собрание сочи- 
нений писателя в 7 томах, второй том которого с романом «Рославлев», очевидно, читал 
Новосильцов. 

А.А. Киреев вел с В.С. Соловьевым многолетнюю полемику. Упоминаемая работа 
называлась «Славянофильство и национализм. Ответ г. Соловьеву» и вышла в свет 
в 1890 г. в Петербурге. 
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10 (22) февраля 1890 


С. Петербург, Дворцовая набережная, № 26. 
Февраля 10-е 1890. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, пришли мне «Дядюшку и дво- 
юродного братца», а то мне это произведение достать будет здесь слиш- 
ком, как говорят немцы, ит паИсв.? Письмо твое с этим милым 
предложением я получил вчера вечером, оно помечено 7-м февраля, 
вероятно, ты его не в тот же день послал на почту. Всегда рад, получая 
письма с Плющихи, жаль только, что ты о здоровье своем даешь сведе- 
ния неутешительные. Нынче у нас появилось солнце, которого давно- 
давно не было видно, как-то ободряюще действует это благодарное 
светило! Сейчас окончил «сеанс» с моим массажистом и присел к пись- 
менному столу, чтобы отвечать тебе на милое письмо твое. Ты, между 
прочим, пишешь, что находишь в «Гражданине» симпатические статьи 
с направлением, которому сочувствуешь, — пусть так — я же сам 
Мещерского недолюбливаю,! — это гадина нахальная и плоская, и я, 
читая его статьи, не могу отделаться от этого впечатления. Само собой 
разумеется, что когда я читаю какую-либо газету, теперь я ее читаю так, 
по привычке, прочту дурацкие телеграммы о людях и происшествиях, 
о которых и не помышлял и о которых в тот же день забываю, но у меня 
ивуме, и в сердце о журналисте самое верное понятие, т.е. что это все 
дрянь людишки, отродье второго Ноева сына, всякие Суворины, 


* почтение к домашнему очагу (фр.). 
$ Моя дочь некрасива, но она моя, и я люблю ее такой (фр.). 
в хлопотно (нем.). 
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Нотовичи и невесть еще кто, Стасюлевичи, Семевские,? даже гадко их 
имена писать. Мещерский — дрянь, про которого покойный Федор 
Иванович Тютчев говаривал, что это редкий тип 4 ред р|аё ехайее!* 
<Восторженный> ж..о лиз! Жаль, что, по мнению моему, правое дело 
имеет таких защитников! А какой «настоящий» человек пойдет теперь 
в журналисты? немыслимо. Григорович? Да это опять такая же нрав- 
ственная дрянь, как и другие, говорю «нравственная» не в смысле, что 
он человек нравственный. Читал ли ты в «Русском вестнике» его послед- 
нее произведение, ну что это за пустошь, и решаются же печатать такую 
дребедень. Надеюсь на первой неделе говеть, авось, Бог милостив, спо- 
доблюсь причаститься, в продолжение говения я лишу себя удоволь- 
ствия к тебе писать, но надеюсь, отговевши, дам себе волю. 

Будь здоров и присылай «Дядюшку и двоюродного братца», очень 
любопытно прочесть. Мой сердечный поклон Марии Петровне и себе 
самому крепкое рукопожатие. 


Преданный тебе 
Ив. Новосильцов. 


На конверте: в Москве, на Плющихе, в собственном доме. 
Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 11 февраля 1890; 
2) Москва, 12 февраля 1890. 


' Мещерский Владимир Петрович (1839—1914) — публицист, прозаик, издатель. 
Работал в газетах «Северная пчела», «Московские ведомости», в журнале «Русский вест- 
ник», затем создал свой — «Гражданин», в основном публикуя свои собственные произ- 
ведения. Упорно отстаивал консервативные позиции. Многие современники считали его 
личностью малопривлекательной — за надменность, с одной стороны, и подобостраст- 
ное поведение перед сильными — с другой. 

?Суворин Алексей Сергеевич (1834—1912) — публицист, литератор, издатель, гл. 
редактор газеты «Новое время». Нотович Осип Константинович (1847—1914) — публи- 
цист, издатель, драматург. О М.М. Стасюлевиче и М.И. Семевском см. примеч. 2 кп. 95. 

з Имеется в виду роман Д.В. Григоровича «Не по хорошу мил, а по милу хорош», 
напечатанный в январском номере «Русского вестника» за 1889 г. 
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19 февраля (3 марта) 1890 


Февраля 19—20 1890. 
С. Петербург. Дворцовая набережная, 26. 


Милый друг Афанасий Афанасьевич, не могу видеть твоего письма 
у меня на столе без желания немедленно тебе отвечать, как говаривал 
старый мой дядька Андрей Алексеевич, «так и подмывает меня». Начну 
с выражения благодарности за «Дядюшку и двоюродного братца», сей- 
час же, по получении, т.е. вчера, начал чтение и «смакую потихоньку», 
не спеша, Боже мой, какой это мир открывается, и кажется не так давно, 
а перемен-то, перемен, другому, пожалуй, покажется все это волшебной 


“ экзальтированный подлец, восторженный холуй (фр.). 


291 


сказкой, а мне ясно видна действительность, чую более, чем чувствую, 
что все так было — и что тут нет красного словца для прикрасы. И вижу 
твоего отца, слышу его типические выражения с поднятой кверху ладо- 
нью и с щелчком! Спасибо тебе; когда прочту, возвращу тебе для пере- 
дачи Семенковичу. А жаль, что такая вещь сделалась редкостью, 
и написано и задумано хорошо, впрочем, я прочел страниц 20. Сейчас 
с нетерпением примусь за остальное. Приятно было мне прочесть и твое 
письмо, во всем согласен с тобой, разве только не хочется разделить 
с тобой твой взгляд на проявления галиматьи в дворянстве, все это, 
по-моему, натурально, в природе вещей — и 20 лет «постоянного» вса- 
сывания самых дурацких теорий гуманизма, разума, утилитаризма, 
либерализма и всасывания часто бессознательного, но постоянного — 
не может не пройти бесследно — и является ходатайство орловского 
дворянства и кое-каких других как признак, как говорят поляки, глуп- 
ства, коего залежи и в дворянских башках богатейшие — главное, чего 
желать нам, — это чтобы вождь и выбираемые им второстепенные 
вожди были такие, какими им следует быть. О первом можно с дове- 
рием сказать, что он мыслит в общем правильно — но, разумеется, 
выбирает не всегда удачно в том хламе, который после 20-летнего без- 
умствования нагроможден в высших сферах — это пройдет, лишь бы 
не сбили с толку самого вождя, а это кажется нелегко, потому что в нем 
есть и воля, и врожденное упрямство, которое не поддается соблазну 
умствований!? Окончу письмо после, а пока займусь Апишем!? Хорошо, 
верно и меня очень занимает. Поклон и привет Марии Петровне, спа- 
сибо, что вспомнили о моем говении, очень счастлив, что сподобился 
причаститься 3-го дня. Всю прошлую неделю провел ш Без{еп АиЁ7\/те- 
(пр: и немного утомился, Бог милостив, стану отходить. 

Февраля 21-е. Хочу докончить начатое письмо и послать вме- 
сте с посылкой «Дядюшка и двоюродный братец», которых дочитал 
сегодня — прелестны — узнал в описаниях и княгиню Васильеву, и г-жу 
Лыкошину — которой голова походила на голову кузнечика в микро- 
скопе! И типы же были! И кончил Апишь в монастыре на Афонской 
горе самоубийством, бросившись в море с отвесной скалы в самый день 
своего причастия! Не знаю, читала ли эту повесть или этот рассказ кня- 
гиня Оболенская, дочь Апиша: должно быть, жутко дочери помышлять 
о таком отце! А верно, и как Афанасий Никитович появляется изобра- 
женный с любовью — его речь, его ухватки, поговорки так живо напом- 
нили почтенного твоего отца. Я хотел сегодня же послать тебе обратно 
книгу, но у меня ее выпросили почитать, и я не хотел отказать, и так 
повремени капельку! 

Что сказать тебе еще про здешнее житье-бытье, часто слышно о дуэ- 
лях, о самоубийствах, слава Богу, все без грустного исхода, — между 
прочим, дрался на дуэли сын графа Льва Николаевича Толстого, тоже 
без последствий, т.е. без ран — но не скрою, что поведение графа Тол- 
стого, кутившего с непотребными девицами в квартире своего знако- 
мого, не в его пользу! Вместо того чтобы выдумывать всякий вздор 
и философию и религию, не мешало бы графу Льву Николаевичу 


" в прекрасном безделии (нем.). 
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заняться воспитанием детей! Не чужих, которых он сбивает с толку, 
а своих собственных. И как мне жаль, когда иногда позадумаюсь 
о графе Льве Николаевиче, дал ему Бог и талант, и сердце, и ум, в вос- 
питании его слышится «епЁап( де Боппе пза15оп», нет, надо все это ковер- 
кать и дурить, жаль, жаль, жаль. Вот таких-то средств человек мог бы 
быть защитником тех начал, которые и тебе, и мне близки, — и против 
такого таланта что может какой-нибудь Суворин, Григорович или какие 
там ни на есть писаки из газетного мира, нет — чем служить делу, слу- 
жит безделью и галиматье. 

Засвидетельствуй мой привет сердечный Марии Петровне и будь 
здоров, а меня не поминай лихом. 


Ив. Новосильцов. 


На конверте: Его Высокоблагородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину, 
в Москве, на Плющихе, в собственном доме. 
Почтовые штемпели: 1) Петербург, 22 февраля 1890; 
2) Москва, 23 февраля 1890. 


' Упоминаемая повесть была во многом автобиографичной, и многие детали 
из жизни Фета, описанные в ней и в позднейших воспоминаниях, дополняют и уточняют 
друг друга, помогая восстановить подлинную биографию автора — что и подтвержда- 
ется письмом Новосильцова. Подробнее см.: Фет А. А. Собр. соч. и писем: В 20 т. Т. 3. 
С. 370—373 (коммент. Л.И. Черемисиновой к разделу «Рассказы и повести»). 

Семенкович Владимир Николаевич (1861—1932) — двоюродный племянник Фета 
(его дед был женат на сестре Афанасия Неофитовича Шеншина, отца поэта), морской 
инженер. После выхода в отставку в 1887 г. поселился в Москве, и общение его с род- 
ственником проходило в последующие годы. На правах племянника оказался душе- 
приказчиком покойного поэта; позже поместил о нем несколько статей. Был соседом 
А.П. Чехова: его имение Васькино находилось в 3 верстах от чеховского Мелихова. См. 
статью В.А. Кошелева «Об одной дневниковой записи А. П. Чехова. (К проблеме «Чехов 
и Фет»}», газ. «Литература». 2004. № 28. 

2? Речь идет об императоре Александре 11. 

3 Апишь — так называла тетушка главного героя повести Фета, Аполлона Шмакова. 

* В это время в Петербурге находился только старший сын Льва Толстого — Сергей 
Львович (1863—1947), который служил в управлении крестьянского банка и вскоре 
уехал в Тулу. 
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3 (15) апреля 1890 


С. Петербург, Дворцовая набережная, 26. 
Апреля 3-го 1890. 


Милый друг, более следую привычкам аккуратности, чем инстинкту 
самосохранения, отвечая немедленно на твое милое письмо, на кото- 
рое откликиваюсь «воистину воскресе!». На прошлой неделе я заболел 
и до сего дня не оправился, ослабел, и вид мой незавидный. Бог мило- 
стив, может быть, справлюсь, и можно мне будет за силами поехать 
на Воин, но на все на это, что Бог даст. Я не мог не только есть постного 
на Страстной — но даже не мог бывать в церкви и у заутрени в светлый 
праздник тоже не был! К королеве меня не назначили, я полагаю, 
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из сострадания, потому что второй год торчать и не побывать в деревне, 
назначили графа Гендрикова, женатого на княгине Гагариной. Но ты 
себе вообразить не можешь всех любезностей, коими меня удостоивают 
великие мира сего. Королева у меня была 2 раза и просидела более часу 
в веселой болтовне; сегодня государь переезжает в Гатчину и приез- 
жал прощаться. Такие милые и ласковые, <можно бы> поскорее попра- 
виться и выбраться на Воин; там, как ни говори, и воздух, и погода, 
и весь образ жизни лучше и здоровее. Ночи три у меня было скверно, 
не спалось от суеты, делалось дыхание затрудненное, и к утру тряпка- 
тряпкой. К тому же 1] или 12 дней почти ничего не ел, кроме говя- 
жьего соку, называемого бифти, очень питательное вещество, вот и все. 
Сегодня у меня был Барсуков, это для того чтобы спросить, может ли он 
в «Жизни и трудах М.П. Погодина» поместить эпизод стараний моего 
отца, по поручению твоего отца, на твоем поступлении к Погодину 
и в университет.! Я, разумеется, разрешил, ибо тут ничего нет, так ска- 
зать, серьезно семейного. А то ты знаешь мои «правила». 

Ну, устал, настрочив тебе более 3-х страниц всякой дребедени. Будь 
здоров, пожелай мне того же, поклонись Марии Петровне и облобызай 
себя, если сумеешь. 


Преданный тебе 
Ив. Новосильцов.? 


На конверте: Москва. 
Его Высокородию 
Афанасию Афанасьевичу Шеншину. 
На Плющихе, в собственном доме. 
Почтовые штемпели: 1) С. Петербург, 4 апреля 1890; 
2) Москва, 5 апреля 1890. 


' Фет писал об этом в книге «Ранние годы моей жизни»: «На другой день мы были уже 
в кибитке и через Петербург доехали в Москву. Здесь, по совету Новосильцова, я отдан 
был для приготовления к университету к профессору Московского университета, знаме- 
нитому историку М. П. Погодину» (Фет А. А. Воспоминания. М., 1983. С. 123). 

? 26 мая (7 июня) 1890 г. И. П. Новосильцов умер. Константин Константинович (К.Р.) 
писал А.А. Фету 13 мая: «Вы не ошиблись, предположив, что И. П. Новосильцов нездо- 
ров — он снова захворал тою же болезнью сердца, от которой недавно оправился. На 
Страстной неделе мы навестили его с сестрою» (К.Р. Избранная переписка. СПб., 1999. 
С. 334). Сохранилось также письмо Фета к К.Р. от 16 июля с упоминанием Новосильцова: 
«Приношу Вам сердечную признательность за милостивое слово участия к покойному 
И. П. Новосильцову. Я потерял в нем не только друга, но преданного брата. Это был чут- 
кий и добрейший человек» (Там же, С. 340). 


К.Н. ЛЕОНТЬЕВ 
<СПИСОК ВЕРУЮЩИХ> 


(Публикация О.Л. Фетисенко) 


С 2000 г. в Пушкинском Доме готовится и издается академиче- 
ское Полное собрание сочинений и писем Константина Николаевича 
Леонтьева (1831—1891). Основная часть архивного наследия этого 
мыслителя и писателя сосредоточена в Москве (два обширных фонда 
в РГАЛИ! и ГЛМ,? отдельные поступления в ГАРФ, НИОР РГБ 
и Государственном музее Л.Н. Толстого, значительные комплексы 
документов в Архиве внешней политики Российской империи МИД РФ 
и Центральном историческом архиве г. Москвы). В петербургских архи- 
вохранилищах (ОР РНБ, РГИА и РО ИРЛИ) представлен преимуще- 
ственно леонтьевский эпистолярий (из наиболее ценного назову письма 
кА.А. Краевскому, Н.Н. Страхову, Вс.С. Соловьеву и А.А. Фету). 

Фонды РГАЛИ (и в меньшей степени ГЛМ) хорошо известны спе- 
циалистам, чего нельзя сказать о немногих, но чрезвычайно инте- 
ресных леонтьевских материалах, хранящихся в Институте русской 
литературы. В этом отношении показательна история автографа ста- 
тьи «Несколько воспоминаний и мыслей о покойном Ап. Григорьеве» 
(1869). Присланная Страхову для публикации в журнале «Заря» 
и отвергнутая им, она хранилась у адресата, а затем, вместе с дру- 
гими материалами страховского архива, была передана его племянни- 
ком И.П. Матченко в Академию наук. В 1915 г. В.Н. Княжнин впервые 
со значительными неточностями опубликовал это неизвестное произ- 
ведение Леонтьева в журнале «Русская мысль».? Затем было две репу- 
бликации — Р.В. Иванова-Разумника* и А.Л. Осповата? в приложениях 
к изданиям Ап. Григорьева, а рукопись по-прежнему оставалась как бы 


' Ф. 290. К.Н. Леонтьев (3 описи). Кроме того, уникальное по своему значению собра- 
ние автографов Леонтьева и материалов о нем хранится в недавно описанном и ставшем 
доступным исследователям фонде С.Н. Дурылина (Ф. 2980). 

2 Ф. 196. К.Н. Леонтьев. 

3 Русская мысль. 1915. № 9. Отд. П. С. 109—124. 

“Григорьев А. Воспоминания. М., 1930. С. 528—556. 

$ Григорьев А. Одиссея последнего романтика. М., 1988. С. 442—458. 
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не атрибутированной Леонтьеву: на каталожной карточке она была обо- 
значена какавтограф некоего «П. Константинова» (неверно прочитанный 
инициал леонтьевского псевдонима тех лет — «Н. Константинов»). 

Мало что могла сказать исследователю и дореволюционная еще кар- 
точка, описывающая одно из первых поступлений в фонды Пушкинского 
Дома: «К.Н. Леонтьев. Заметки» (ед. хр. 1109 шифрованного фонда). 
За этим условным названием скрывается небольшого объема° уни- 
кальный документ, датированный 27 июня 1891 г. — за полтора месяца 
до монашеского пострига Леонтьева и менее чем за полгода до его кон- 
чины, — своеобразное завещание уходящего «одинокого мыслителя». 
Это не случайные заметки и наброски, а продуманный текст, адресован- 
ный конкретному лицу (но не как письмо), в финальной части перехо- 
дящий в более расширенный смысловой регистр, в близкий Леонтьеву 
дискурс пророчества. 

Возможно, появлению рукописи предшествовал черновой набро- 
сок. Обычно в автографах Леонтьева гораздо больше разнообразных 
исправлений, зачеркиваний. Здесь же правка минимальна. В основ- 
ном это исправление слов, начатых с опиской (автор явно торо- 
пился). Несколько вставок сделано тут же, по ходу письма (нажим 
пера тот же). У этого документа нет авторского названия. Он над- 
писан рукой адресата (о том, кто им является, будет сказано ниже): 
«Мне от К.Н. Леонтьева (Список верующих)». Интересующий нас 
документ не был послан по почте — на письмах Леонтьев неукосни- 
тельно ставил дату, здесь же и дата, и место («О<птина> П<устынь>») 
проставлены не им, а «получателем». 

В фондах Леонтьева сохранилось множество адресованных ему 
писем, но помета на этом документе явно не принадлежала никому 
из известных корреспондентов. Кроме того, нужно было искать адре- 
сата такого, кто не был бы знаком со всеми перечисленными в «спи- 
ске» лицами. А это не так просто, потому что почти все названные там 
молодые люди были к 189] г. уже достаточно известны как публицисты, 
литераторы или церковные деятели. Кто же из леонтьевских знакомых 
мог получить такой рекомендательный список? Разгадка обнаружилась 
при сопоставлении почерка с рукописями писателя и драматурга Ивана 
Леонтьевича Щеглова-Леонтьева (1856—1911). Совпадение не вызывает 
ни малейших сомнений, тем более была возможность сравнить помету 
с рукописями того же периода. 

На мысль о таком сопоставлении почерков наводили следующие 
обстоятельства. Во-первых, уже были отведены все другие предположе- 
ния. Во-вторых, сам документ хранится в ИРЛИ в составе архива Щеглова 
(одно из первых крупных поступлений в Пушкинский Дом). Наконец, 
в-третьих, известно, что младший Леонтьев (Щеглов — это псевдоним), 
который, возможно, приходился старшему дальним родственником, при- 
езжал в Оптину пустынь.’ В Литературном музее Пушкинского Дома 
в числе прочих материалов из собрания Щеглова (в том числе открыток 
с видами Оптиной) хранится снабженная его владельческой надписью 


° Обычный сложенный пополам почтовый лист, целиком исписанный. 
7 См. примеч. 31. 
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фотография К. Леонтьева,‘ одна из копий известного предпоследнего 
леонтьевского портрета 1887 г.? (см. вклейку, ил. 11-12) 

В основном дневнике Щеглова за 1891 г. отсутствуют записи 
за июнь, нет и прямых упоминаний Оптиной. Сначала мы видим, что 
после записи от 23 мая следует датированная | авг.,® но уже на сле- 
дующем листе дневник снова «возвращается» в май (15 мая), а закан- 
чивается эта страница торжественно: «24-го мая, пятница. Выезжаю 
в поиски... за истиной. Боже, благослови мой путь!! 


И. Леонтьев-Щеглов». 

Перевернув страницу после этого «прощального» росчерка, находим 
запись: 

«28 июля. Воскресенье. Прибыл обратно в 10 ч. утра. Песнь торже- 
ствующей любви! — 

28—31 <июля>. Сбираюсь с вещами и с мыслями». '? 

Перед нами рамка, обнимающая собой не высказанные в днев- 
нике впечатления о поездке в Оптину и в Татево к С.А. Рачинскому. 


$ В музейном каталоге эта владельческая надпись («Известный русский мыслитель- 
художник Константин Леонтьев (Оптина Пустынь, лето 1891] г.) (Подарок Анатолия 
Александрова)») не только не была атрибутирована, но и не нашла отражения на кар- 
точке, описывающей предмет просто как «переснимок с фотографии». В таком «не- 
опознанном» виде фотография демонстрировалась в ноябре 2006 г. на выставке, при- 
уроченной к проходившей в ИРЛИ научной конференции «К.Н. Леонтьев: Биография, 
наследие, исторический контекст». На выставке же, устроенной в апреле 2009 г., фото- 
графия заняла место в витрине рядом с автографом публикуемого нами «списка», при- 
чем показывалась именно ее оборотная сторона с владельческой надписью. Таким 
образом, два экспоната, дополняя друг друга, взаимно свидетельствовали о своей прн- 
надлежности одному лицу. В той же витрине впервые была выставлена и фотография 
филолога и поэта А.А. Александрова (1861—1930) с адресованной Щеглову надписью: 
«Дорогому Ивану Леонтьевичу Щеглову на добрую память. СПб., 29 августа 1899. Ан. 
Александров». Возможно, леонтьевскую фотографию Александров подарил Щеглову 
тогда же. Упоминание в надписи на первой фотографии 1891 г. и Оптиной пустыни 
служит лишь напоминанием владельцу об обстоятельствах знакомства с изображен- 
ным на ней лицом (см. вклейку, ил. 13—14). Пользуясь случаем, благодарю сотрудников 
Литературного музея ИРЛИ В.С. Логинову и П.В. Бекедина за помощь в поисках этих 
портретов и предоставление их на выставку. 

? Леонтьев так отозвался об этом своем портрете в письме к Т.И. Филиппову 
от 26 июня 1887 г. «Не знаю, понравится ли Вам этот портрет, мне что-то не очень 
по вкусу этот изнуренный старик с лицом „еп 1ате 4е сошеаи“ (узким, худым, Фр. — 
О.Ф.). Мне кажется, что я еще все-таки получше этого» (РГАЛИ, ф. 2980, оп. 1, ед. хр. 
1025, л. 1). Ср. сходный ироничный отзыв в письме к помощнику секретаря Московского 
цензурного комитета С.В. Залетову от 27 сент. того же года: «...посылаю Вам (с над- 
писью) мою вдвойне отвратительную фотографию, во-1-х, по исполнению, а во-2-х 
и по сюжету (старый изнуренный «интеллигент»; терпеть не могу!» (Там же, ф. 290, 
оп. 1, ед. хр. 19, л. 12). 

Ю РО ИРЛИ, архив И. Л. Леонтьева, № 1418, л. 58. 

'! Там же, л. 59. До того, как попасть в Оптину пустынь, Щеглов совершил большое 
путешествие по югу России, Украине и Белоруссии. Мысль побывать в знаменитом сво- 
ими старцами монастыре пришла к нему уже во время путешествия, достаточно слу- 
чайно. Но уже сам отъезд из Петербурга действительно был вызван «поиском за исти- 
ной». Писатель переживал в то время серьезный духовный (да и житейский тоже) 
перелом, рассказ о котором увел бы нас слишком далеко в сторону. 

2 Там же, л. 59 об. 


А не высказаны они потому, что этим поездкам посвящена отдельная 
тетрадь. «Петербургская» оставалась дома, а в дороге заполнялась дру- 
гая, имеющая даже свое заглавие: «Путешествие 1891 г. ».'? Оптинский 
дневник Щеглова представляет собой настоящий клад для исследователя 
биографии К.Н. Леонтьева: сохранилось так мало источников, в кото- 
рых зафиксирована его живая речь, и вот обнаружен столь подробный, 
да еще и относящийся к последнему периоду жизни, ко времени подве- 
дения итогов. Конечно, этот материал заслуживает отдельной объемной 
публикации, здесь же он будет использоваться лишь в примечаниях. 

Из дневника Щеглова мы узнаем, что он пробыл в Оптиной 10 дней, 
с Леонтьевым познакомился в первые же дни, по-видимому, в храме, был 
приглашен на ужин и дальше уже бывал в «консульском домике» (так, 
по роду прежней службы Леонтьева, называли купленный им в 1887 г. 
дом у ограды монастыря) каждый день, а то и сам «консул», «в выс- 
шей степени оригинальная личность», как записал после первой боль- 
шой беседы Щеглов, "* отдавал ему визит. Нельзя сказать, чтобы Щеглов 
был очарован личностью своего однофамильца или родственника: он 
скорее «наблюдает» его (в специфическом, «беллетристическом» зна- 
чении этого слова), старается запомнить побольше черточек. Леонтьев 
почувствовал это. Единственное упоминание в его эпистолярии о новом 
знакомце (и то без называния по имени) отмечает в Щеглове именно 
этот, неприятный ему, взгляд «изучающего нравы» «фельетониста». ° 

Интуиция Леонтьева верна. Щеглов как истый беллетрист не слу- 
чайно так подробно записывал все, что видел и слышал в Оптиной 
пустыни: он сразу задумал роман или повесть под названием «Зеленая 
пустынь (История одной поездки)». Здесь под именем Новоскольцева 
должен был быть «выведен» Леонтьев, под именем старца Онисифора — 
старец Амвросий, и т.д. Сам Щеглов представал в образе приехавшего 
в монастырь в «поисках за истиной» разочарованного петербуржца 
Никусихина (позднее — Черепова). Множество набросков и разрознен- 
ных записей к «Зеленой пустыни» сохранилось в дневниках (они же — 
рабочие тетради) Щеглова. '° 

Вернувшись в Петербург, Щеглов стал заканчивать повесть «Убыль 
души» (одно из наиболее известных его произведений), в это время 
он если и вспоминал в дневнике Леонтьева, то скорее с негативной 
оценкой — как «внешне православного».!" Но, как часто случается, 
свои поправки внесла смерть. Узнав из газеты «Гражданин» о кон- 
чине Леонтьева, Щеглов просто не находил себе места: каялся, что соби- 
рался написать в Оптину письмо, «да так и не собрался», сокрушался 
о том, что «корил его за мелочь, упуская его крупные достоинства», 


3 Там же, № 1419, ч. |. 

4 Там же, л. 24. 

!5 См. в примеч. 36 к наст. публ. цитату из письма к В. В. Розанову от 14 авг. 1891 г. 
Ср. со словами Леонтьева, записанными Щегловым 27 июня: «Фельетонное отношение, 
фельетонная жизнь, фельетонно — уезжать скоро. Останьтесь!» (РО ИРЛИ, № 1419, ч. 1, 
л. 24 0б.). 

6 РО ИРЛИ, № 1418, 1419, ч. 2. К весне 1892 г. «Зеленая пустынь», по замыслу, стано- 
вится второй частью романа «Загадка жизни». 

" Там же, № 1418, л. 61. 
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давал клятву «восстановить» образ Леонтьева «во всей цельности». "* 
Тогда-то и появляется основной массив набросков к «Зеленой пустыни» 
и записи к очерку «Нелюдим». 

В одном из набросков писатель меняет название повести 
на «Открытие Америки (История одной поездки)». «Америка» — это 
и весь неизвестный Щеглову дотоле мир православного монастыря, 
но, конечно, в еще большей степени это сами личности о. Амвросия 
и Леонтьева. К ним приковано внимание автора, их почти одновремен- 
ные кончины? он теперь осмысливает-оплакивает. «Лоехал искать 
человека... и нашел фонарь», — записал он на полях тетради с набро- 
ском «Открытие Америки» 15 нояб. Вверху листа надпись: «Смерть 
К.Н. Леонтьева».?° 19 нояб. появляется запись: «Обнаружилось мона- 
шество К.Н. Леонтьева».?! Как видим, весь этот новообретенный цен- 
нейший материал требует серьезного осмысления, для его научной 
публикации, скажу словами Щеглова, еще нужно «собраться с вещами 
ис мыслями». 

Вернемся теперь к врученной Щеглову 27 июня 189] г. записке. Ее 
название, пусть и не авторское, «Список верующих», сразу заинтри- 
говывает, заставляет задуматься о целях составления такого списка, 
о том, кто и по какому принципу туда включен. На первой же стра- 
нице в глаза бросаются имена ближайших учеников Леонтьева —- свя- 
щенника Осипа (Иосифа) Ивановича Фуделя (1864/1865—1918) и Ивана 
Ивановича Кристи (1863—7), которого Леонтьев за глаза не иначе назы- 
вал как «Ванечка». И дальше, проглядывая рукопись, мы видим, что 
в списке только молодежь, причем здесь отсутствует несколько имен, 
которые можно было бы ожидать встретить в ряду учеников.?? Это 
говорит о выверенности отбора. Каждое имя сопровождается корот- 
кой, но выразительной характеристикой. Указывается возраст, происхо- 
ждение, образование, род занятий, основные склонности и важнейшие 
черты характера молодых людей. Кроме того, список четко структури- 
рован по социальному признаку. Для поборника «сословного строя» 
и иерархичности иначе и быть не могло. Начинается список с трех 
священников (все они, что было важно Леонтьеву, дворяне), затем 
идут светские люди «хороших фамилий», а уж затем — разночинцы 
Анатолий Александрович Александров и Федор Павлович Чуфрин, 
хотя они были ближе к Леонтьеву, чем многие из тех, кто опередил 
их в этом ряду. Далее бегло перечислены те, кого Леонтьев знал менее 
близко, — недавно поступившие в Оптину пустынь послушники из дво- 
рян. (О том, почему для Леонтьева так было важно «пришествие» дво- 
рянской молодежи в Церковь, будет сказано далее.) 

В корпусе текстов Леонтьева присутствует еще один «список», 
построенный по схожему принципу: это «Позднее, но необходимое 


8 Там же, л. 75 об. 

" Старец Амвросий скончался 10 окт. в Шамордино, Леонтьев — 12 нояб. в Новой 
Лаврской гостинице в Сергиевом Посаде. 

РО ИРЛИ, № 1418, л. 77. 

! Там же, л. 79. 

2? Не упомянуты, например, Я.А. Денисов, П.А. Уманов и Г.И. Замараев. 
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возражение»,?? полемический отклик на статью «Церковно-общест- 
венного вестника» «К вопросу о монашестве», в которой говорилось 
о необходимости образовательного ценза для монашествующих." 
Леонтьев, как известно, только приветствовал образованность «духов- 
ных», но не мог не оставить без ответа заявление церковного издания 
о том, что современное монашество пополняется бездельниками и лен- 
тяями из солдат, купцов и мещан. Основную часть его «возражения» 
занимает перечень имен с характеристиками, конечно, более сжатыми, 
чем в позднем документе, при этом не предназначавшемся для печати. 
Тогда, в 1880 г., список образованных оптинцев (и не только, здесь пере- 
числено и несколько лиц, лишь косвенно связанных с прославленным 
монастырем) составлен, вероятнее всего, о. Анатолием (Зерцаловым). 
Здесь тоже, что характерно, особо выделены монахи из дворян, 
но не забыты и получившие хорошее воспитание представители купе- 
чества. Многих из упомянутых отцов Леонтьев никогда не видел, 
они скончались задолго до его появления в Оптиной. «Список», вру- 
ченный Щеглову, никакой полемической или апологетической нагрузки 
уже не несет и включает в себя далеко не только священников и монахов. 
В нем названы только те, о которых Леонтьев мог лично и ответственно 
свидетельствовать, ведь большую часть поименованных составили его 
ученики. 

В статьях о Леонтьеве, начиная с первых откликов на его кончину, 
в немногих его биографиях, в мемуарных очерках и т. д. постоянно 
отмечается такая деталь — «умственное одиночество» и позднее 
обретение кружка учеников, впрочем, небольшого. Один из моло- 
дых друзей Леонтьева, А.Н. Волжин, писал ему в 1884 г.: «Что каса- 
ется Вас, Константин Николаевич, Вы действительно нашли отклик 
своим чувствам в людях много Вас моложе. Я дерзаю даже думать, 
что они Вас более понимают, а следовательно и любят, чем Ваши 
сверстники». 

Первыми пришли к Леонтьеву еще в 1883—1884 гг. воспитанники 
Катковского лицея, ученики П.Е. Астафьева. Самыми близкими, самыми 
«частыми посетителями второго этажа темно-коричневого деревянного 
двухэтажного дома Авдеевой в Денежном переулке Пречистенки», кото- 
рые проводили здесь вечера, «ловя каждое слово» учителя «и совершенно 


3 Варшавский дневник. 1880. 17 нояб. № 246. С. 5—6. Подпись: Мирянин, почитатель 
монашества. См.: Леонтьев К. Н. Полн. собр. соч. и писем: В 12 т. / Подгот. текста и ком- 
мент. В.А. Котельникова и О.Л. Фетисенко. СПб., 2004. Т. 7, кн. 2. С. 208—217 (далее 
сокращенно: Леонтьев). 

4 Церковно-общественный вестник. 1880. 28 марта. № 38. С. 1—3. 

2° ГЛМ, $. 196, оп. 1, ед. хр. 99, л. 7 об. По поводу способностей молодежи этого поколе- 
ния (и чуть старше) к пониманию вспоминаются слова Ф.М. Достоевского из «Дневника 
писателя за 1877 год»: «В молодежи нашей есть серьезность, и дай только Бог, чтоб она 
была умнее направлена. <...> как мне кажется, юное поколение наше гораздо лучше 
умеет спорить, чем старики <...> они выслушивают и дают говорить — и это именно 
оттого, что для них разъяснение дела дороже их самолюбия» (Достоевский Ф. М. Полн. 
собр. соч.: В 30 т.Л., 1983. Т. 25. С. 131). 

26 Ср. в автобиографическом документе «Хронология моей жизни» (1883, 1889): «84-й 


год. Зима. Сближение с молодыми людьми (Кристи, Александров и т.д.)» (Леонтьев. 
Т. 6, кн. 2. С. 35). 
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не замечая времени»,?” стали И.И. Кристи, А.А. Александров, Яков 
Андреевич Денисов (1862—1919; филолог-классик, впоследствии про- 
фессор Харьковского университета) и Григорий Иванович Замараев 
(1860—1902; впоследствии чиновник Петроградского статистического 
комитета). Бывал у Леонтьева студент Московского университета 
Николай Михайлович Горбов (1859—1921).?8 Братья Нелидовы, Озеров, 
А.Н. Волжин, Н.Б. Алмазов (сын поэта Б.Н. Алмазова), Маликов и дру- 
гие по выходе из Лицея от Леонтьева отдалились. Один из студентов, 
Миронов, «сейчас же после окончания курса умер». Дальше появление 
новых лиц стало уже редким, но зато вновь присоединившиеся к кружку 
заметно выделялись на фоне своих предшественников (из самых инте- 
ресных для Леонтьева назову С.К. Веригина, будущего священника). 
Через Александрова с Леонтьевым познакомился студент юридиче- 
ского факультета Московского университета и начинающий публицист 
Николай Алексеевич Уманов, а он, в свою очередь, в 1887 г. представил 
Леонтьеву — сначала эпистолярно (Константин Николаевич уже пере- 
брался в Оптину пустынь) — своего друга и однокурсника О. И. Фуделя, 
которому суждено было стать самым верным из учеников и издателем 
первого собрания сочинений Леонтьева. 30 

В неизданных воспоминаниях о. Иосифа, написанных незадолго 
до смерти, в сентябре 1918 г., есть страницы, посвященные москов- 
скому кружку. Приведем несколько фрагментов из этого бесцен- 
ного источника. «Интересны отношения Константина Николаевича 


27 Александров А. А. Памяти К.Н. Леонтьева //К.Н. Леонтьев: рго е сощта: Антология: 
В 2 кн. СПб., 1995. Кн. 1: Личность и творчество Константина Леонтьева в оценке рус- 
ских мыслителей и исследователей 1891—1917 гг. С. 366. 

* Помещик Тульской губернии, ставший учителем в Татевской школе С.А. Рачин- 
ского; автор учебников по русской истории. В Тульской областной библиотеке 
сохранилась подаренная ему Леонтьевым брошюра «Наши новые христиане» (М., 
1882) с надписью на обложке: «Николаю Михайловичу Горбову, от автора». См.: 
Гихоненкова Т. В. Инскрипты литераторов в фонде Отдела редких книг Тульской 
областной библиотеки // Новое литературное обозрение. 2005. № 71. С. 504. О.И. Фудель 
упоминал о Горбове в своей ранней книге как о пионере «православного народниче- 
ства»: «Он застрельщик молодежи, он пионер нового для молодежи дела, практиче- 
ский указатель нового для нее идеала. С 1884 года он отдал свои силы и знания народ- 
ной школе, основанной в селе Татеве, Смоленской губ., известным С.А. Рачинским. 
Но не в том заслуга его, что он учительствует в сельской школе, а в том, что школа 
его есть истинно-народная, церковная школа, в том, что он первый из Университетской 
молодежи пошел в народ, как истинно-верующий, для дела „развития личности в раз- 
уме Христовом“, вот в чем его заслуга и за что ему всегда честь и слава» (ММ <Фудель 
И.И.>. Письма о современной молодежи и направлениях общественной мысли. М.., 
1888. С. 177; книга вышла в декабре 1887 г.). 

2 Александров А.[. Памяти К.Н. Леонтьева. П. Письма Леонтьева к Александрову. 
Пг., 1915. С. 51. 

% См. подробнее: Фетисенко О.Л. 1) «Сочувствие и содействие»: Наследие Констан- 
тина Леонтьева в руках друзей и единомышленников (1900—1920-е годы) // Вестник 
РХГА. 2007. Т. 8, вып. 1. С. 117—129; 2) Достоевский, «русские мальчики» и «православ- 
ные немцы»: (Годы учения Иосифа Фуделя) // Достоевский: Материалы и исследова- 
ния. Т. 19 (в печати). 

"' Кстати, здесь среди лиц, посещавших Леонтьева в Оптиной, упомянут 
Щеглов-Леонтьев (РГАЛИ, ф. 2980, оп. 1, ед. хр. 1051, л. 23 об.). 
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к окружавшей его или только знавшей его издали молодежи. Он 
любил эту свою молодежь беззаветно, как можно любить только 
своих детей. В Москве около него группировался кружок студентов, 
преимущественно лицеистов <...>. Сам же я лично наблюдал, как 
Леонтьев заботливо и участливо болел душой за каждого из своих 
питомцев; хлопотал за них перед сильными мира сего, выпрашивал 
стипендии, устроивал, молился за них во время болезни, скучал, когда 
долго не имел известий, отечески дружески понуждал их писать ему 
часто и т. д. Сам я обязан ему бесконечно многим. Достаточно сказать, 
что достижение счастия величайшего служения на земле, т.е. священ- 
ства, связано у меня с именем Константина Николаевича». 3? 

«Питомцы» («дети души», сказал бы по-восточному Леонтьев) чув- 
ствовали эту любовь — «греющее отношение», по удачному выраже- 
нию Евг. Поселянина?? — и платили ответной. Это видно по их письмам, 
в которых они искали, помимо всего прочего, «любящего и опытного 
совета». 34 

Фудель показывал в своих воспоминаниях притягательность лич- 
ности Леонтьева, его умение обращать людей в свою веру: «Трудно 
было с ним соглашаться, невозможно было с ним не спорить, 
но и трудно было устоять против обаятельной красоты этой тита- 
нической натуры, которая была весь пламень, весь благородный 
гнев, о которой уже никто не мог бы сказать словами Апокалипсиса 
„Гы ни холоден, ни горяч“. Обаятельность заключалась и в скры- 
тых противоречиях духа Леонтьева, в раздирающей его душу драме 
всей жизни, и это ясно ощущалось всяким, кто соприкасался к этому 
новому Прометею ХХ века. 

И Леонтьев в полной мере пользовался этой своей притягательной 
силой „чародея“. Он старался использовать всякую даже малейшую 
возможность повлиять на молодую душу, на молодой ум. Он старался 
внушить юноше свои понятия о религии, морали, культуре, красоте, 
призвании России, хамстве и разложении Западной Европы, ненадеж- 
ности славян, необходимости дисциплины и крутого режима во вну- 
тренней политике, близости конца мира и т. д., всего, что составляло 
сущность его мировоззрения, его социально-политических взглядов. 
<...> Это был прозелитизм чистейшей воды в благородном смысле 
слова... <...> В своих стремлениях обратить своего молодого собе- 
седника в свото веру, навязать ему свои точки зрения он доходил 
до религиозного пафоса. Он так верил в правильность своих теорий 
и выводов, по крайней мере в существенной основе их, и так глубоко 
был разочарован в возможности влияния своего слова на общество, 
что уже не думал ни о славе литературной, ни о широком влиянии, 


32 Там же, л. 23. 

33 Поселянин Евг. <Погожев Е. Н.>. Леонтьев. Воспоминания // К.Н. Леонтьев: рго е{ 
сошта. Кн. 1. С. 191. 

34 Из письма А.Н. Волжина от 7 марта 1884 г. (ГЛМ, ф. 196, оп. 1, ед. хр. 99, л. 7). 

3$ Измененная цитата: Откр. 3: 16. 

% Так, «Чародей», назвал свое поэтическое посвящение Леонтьеву (1884) А.А. Александ- 
ров. См.: К.Н. Леонтьев: рго е{ сопеа. Кн. 1. С. 365—366. 
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а думал только о том, чтобы оставить следы в молодом поколении, 
чтобы найти или воспитать единомышленников среди ее, чтобы чрез 
талантливую молодежь не учитель, нет, не он, никому неведомый ста- 
рик, а его учение победило впоследствии общественное равнодушие 
и тупость. И в этом искании удовлетворения, в этих глазах, жадно- 
пытливо всматривавшихся в каждого молодого собеседника, — чуя- 
лась всегда какая-то глубокая трагедия, какая? Тогда нам юным 
ученикам Леонтьева это было еще совсем не ясно...».?7 

«Прозелитизм» продолжился в Оптиной пустыни. Сюда приез- 
жали, иногда надолго, Фудель, Александров и Кристи (первые два — 
по-семейному, с женами), здесь Леонтьев познакомился с совсем 
юным тогда Евгением Николаевичем Погожевым (Поселянином), 
сблизился с образованным послушником князем Борисом Петровичем 
Туркестановым (будущим митрополитом Трифоном), принял от старца 
Амвросия попечение о мятущейся, но уже обретающей «покой в Боге» 
душе «обращенного нигилиста», народного учителя Федора Чуфрина. 
«Стоило Леонтьеву переехать за два месяца до смерти из Оптиной 
в Сергиев Посад, как уже и там за такой маленький срок потяну- 
лись к нему молодые люди из учащихся в духовной Академии. Часто 
навещали его священ<ник> С. Веригин, священ<ник> Н. Толстой 
(оба перешедшие потом в католицизм), профессорский стипендиат 
И.И. Попов и другие», — рассказывал Фудель.?? 

Не следует думать, что «прозелитами» Леонтьева были только 
юноши. Это особенно важно подчеркнуть в связи с «вброшенной» 
в общественное сознаниееще Н.Н. Страховым и С. А. Рачинским (отча- 
сти поддержанной В. В. Розановым и С.Н. Дурылиным и широко расти- 
ражированной Ю.П. Иваском) известного рода информацией, прочно 
укоренившейся в расхожих представлениях о Леонтьеве-«Алкивиаде». 
Помимо «прозелитов» были и «прозелитки». Тут можно вспомнить — 
изболеераннегопериода— егоплемянниц М. В. Леонтьеву (1847—1927) 
и Е. В. Самбикину (11911) (обе еще с 1880-х гг. жили при монасты- 
рях, обе были духовными дочерьми старца Амвросия, а Екатерина 
Самбикина даже стала настоятельницей Шамординского монастыря), 
«посольских дам» в Константинополе (С.П. Хитрово и Е.А. Ону), 
которым вернувшийся с Афона Леонтьев «проповедовал правосла- 
вие»; из круга общения конца 1870-х—1880-х гг. — О.С. Карцову, 
В.В. Неклюдову, В.А. Попырникову. Глубокое религиозное влияние 


3’ РГАЛИ, $. 2980, оп. 1, ед. хр. 1051, л. 23 об.—24 об. 

38 В отношении свящ. Н.А. Толстого (см. о нем примеч. 27 к наст. публ.) Фудель 
не точен, поскольку тот, по его собственному свидетельству, познакомился 
с Леонтьевым уже во время его предсмертной болезни, беседовал с ним всего один 
раз, а потом сослужил иеромонаху Трифону (Туркестанову) на отпевании монаха 
Климента. Но зато именно о. Николай, когда из-за метели все священники отказа- 
лись провожать гроб до могилы (где нужно было еще отслужить литию, да и сам 
путь до кладбища Гефсиманского скита был не близкий), взял этот труд на себя. См.: 
Толстой Н. Памяти инока Климента // Московские ведомости. 1916. 12 (25) нояб. 
№ 262. С. 3. 

33 РГАЛИ, ф. 2980, оп. 1, ед. хр. 1051. В отчестве Попова ошибка. Имеется в виду Иван 
Васильевич Попов (1867—1938), будущий профессор Московской духовной академии. 
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общение с Леонтьевым оказало на дочь одного из его сослуживцев 
по Московскому цензурному комитету М.Н. Кривоблоцкую.* 

В круг общения Леонтьева последних лет входила, конечно, 
не только молодежь, но и люди 1850-х гг. рождения: Вл.С. Соловьев, 
Ю.Н. Говоруха-Отрок, В.А. Грингмут, Л.А. Тихомиров (с Говорухой 
и с ним Леонтьев познакомился в 1890 г.) и — бесценное приобрете- 
ние — эпистолярный собеседник 189] г. В.В. Розанов. Не прерывались 
и отношения с публицистом и издателем С. Ф. Шараповым (1855—1911).“1 
К этому поколению принадлежит и адресат публикуемого документа, 
ЦЩеглов-Леонтьев. 

Вот с этим-то кругом лиц связывались у Леонтьева весьма серьез- 
ные проекты. По воспоминаниям Тихомирова, уже в начале их общения 
с Леонтьевым (значит, это было в сентябре 1890 г.*?) обсуждалась завет- 
ная идея, которой с кем и было поделиться «оптинскому отшельнику», 
как не с бывшим подпольщиком-народовольцем. 

«Дело касалось организации особого общества, которое Леонтьев 
в шутку прозвал „Иезуитским Орденом“. <...> Конечно, тут дело каса- 
лось вовсе не какого-нибудь Иезуитского Ордена, а мысли наши бро- 
дили вот над чем. Борьба за наши идеалы встречает организационное 
противодействие враждебных партий. Мы все являемся разрознен- 
ными. Правительственная поддержка скорее вредна, чем полезна <...> 
и навязывает свои казенные рамки <...>. Необходимо поэтому образо- 
вать особое Общество, которое бы поддерживало людей нашего образа 
мыслей — повсюду, в печати, на службе, в частной деятельности, всюду 
выдвигая более способных и энергичных. Очень важное и трудное усло- 
вие составляет то, чтобы Общество было неведомо для противников, 
а следовательно, ему приходится и вообще быть тайным, т.е. другими 
словами нелегальным. Это главное условие его силы, хотя, конечно, 
создает для него постоянный риск правительственного преследова- 
ния. <...> в Обществе этом не должно быть никаких внешних призна- 
ков организации <...>. Как все это устроить? Каких людей привлекать? 
Каков должен быть не писанный, а устный устав? Ничего этого мы 


% Сохранилось замечательное свидетельствующее об этом письмо от 27 дек. 1887 г., 
в котором М.Н. Кривоблоцкая благодарит Леонтьева за «уроки» и «добрые советы» 
и признается: «Знаете ли Вы, что Ваше появление было эпохой в моей жизни. Я это 
отлично помню. Вы как бы сняли печать с закрытой книги, Вы заговорили впервые 
громко о том, о чем я смела думать только втайне, про себя. У нас в семье не было при- 
нято говорить о религиозных вопросах, у знакомых наших также, а потребность была 
между тем громадная и накипала все более и более. Заговорить с кем-нибудь сама я бы 
никогда не решилась по дикости. К этому признанию прибавлю еще одно, что в пер- 
вый же день я плакала после Вашего посещения, и позже меня очень часто огорчала 
Ваша жесткость. Вы способны лить на раны одно вино, без смягчающего масла» (ГЛМ, 
ф. 196, оп. 1, ед. хр. 155). 

“\ Леонтьев перед этим в значительной степени содействовал его приобщению 
к церковной жизни. См.: Переписка К.Н. Леонтьева и С.Ф. Шарапова (1888—1890) / 
Вступ. статья, подгот. текста и коммент. О.Л. Фетисенко // Русская литература. 2004. 
№ 1. С. 110—144. 

2 См.: Переписка К.Н. Леонтьева и Л.А. Тихомирова / Публ. С.М. Сергеева при уча- 
стии О. Л. Фетисенко // Записки Отдела рукописей Российской государственной библио- 
теки. М., 2008. Вып. 53. С. 433—454. 
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ни разу не обсуждали. Только в одном пункте мы, кажется, были с пер- 
вого слова единомысленны: что Общество нужно и что оно, по необ- 
ходимости, должно быть секретным, тайным. Поэтому-то Леонтьев 
и шутил, что мы затеваем „иезуитский орден“. <...> Но, повторяю, этот 
план остался у нас в зародыше, заглавием ненаписанного романа».° 

Теперь ясно, что переданный Щеглову «список» — это часть того же 
замысла, того же тайного «иезуитского ордена». Можно сказать, что 
здесь перечислены его потенциальные будущие поуй. Леонтьев несо- 
мненно знал о провалившейся в свое время «Священной дружине», ““ 
ставшей предметом пародий Салтыкова-Щедрина под названием «обще- 
ство взволнованных лоботрясов». «Оптинскому отшельнику» виделось 
иное, и к делу он намеревался подойти весьма серьезно и без спешки. 

Своих «иезуитов» Леонтьев хотел, прежде всего, воспитать как 
носителей новой самобытной культуры, укорененной в православ- 
ной церковности. Нереализованный его замысел, о котором он неодно- 
кратно говорил и упоминал в своих письмах, — книга об этой новой 
культуре. Леонтьев собирался озаглавить ее строкой царя Соломона: 
«Премудрость созда себе дом и утверди столпов седмь» (Притч. 9: 1).° 
Отсюда, от «седми столпов» этой новой культуры, еще одно шуточ- 
ное его определение для своих последователей: «гептастилисты». 
Свидетельство об этом оставил в своих воспоминаниях Г. И. Замараев: 
«Себя и нас, т.е. свою „школу“, Константин Николаевич называл ино- 
гда „анатолистами“ (т.е. буквально: «восточниками». — О. Ф.), иногда 
„гептастилистами“, указывая последним названием на те главные семь 
положений, на которых должна, по его мнению, основываться и разви- 
ваться славяно-русская культура». “8 

К сожалению, ни один из учеников Леонтьева не оставил воспомина- 
ний о том, как же именно формулировались эти «семь положений». Уж 
не действовала ли и тут конспирация «тайного ордена»? Некоторые 
из постулатов «гептастилизма», однако, исчислены самим Леонтьевым 
водном изего первых писем кФуделю (от6—23 июля 1888 г.): «Товарищам 
Вашим я не раз изображал“ в концентрированном и наглядном виде 


3 Тихомиров Л.А. Тени прошлого. К.Н. Леонтьев // К.Н. Леонтьев: рго её сопна: 
Антология: В 2 кн. СПб., 1995. Кн. 2: Личность и творчество Константина Леонтьева 
в оценке русских мыслителей и исследователей после 1917 г. С. 27—28. 

4 Из его знакомых в эту организацию входили П.Д. Голохвастов, П.М. Хрущов, 
И.Е. Шевич, И.Н. Шатилов. См.: Федорова М. Московский Отдел Священной Дружины 
(По данным Архива Секретного Отделения Канцелярии Московского Ген.-Губерна- 
тора) // Голос минувшего. 1918. № 1/3. С. 139—183. 

Ср. в письме к Филиппову, начало которого утрачено (датируется по содержа- 
нию концом 1885 г.): «Я хочу, до смерти хочу — написать хоть для рукописного рас- 
пространения в высших кругах наших: мои реальные пророчества будущей культуры — 
„Премудрость созда себе дом и утверди столпов седмь“» (РГАЛИ, ф. 2980, оп. 1, ед. хр. 
1025, л. 35). По всей вероятности, это один и тот же замысел с тем, что был одобрен и бла- 
гословлен старцем Амвросием, о чем Леонтьев сообщил Филиппову 26 марта 1888 г.: 
«От<ец> Амвросий, когда я у него просил благословения на выбор следующей работы 
и перечислял предметы, сказал мне: „Пишите прежде то, что Вы называете историче- 
ским пророчеством об России“» (Там же, л. 38). 

% К.Н. Леонтьев: рго е{ сотта. Кн. 1. С. 207. 

ч7 Вписано над зачеркнутым: говорил. 
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то, что, по обстоятельствам, в книгах моих там и сям разбросано. — “8 


Я сам полушутя прозвал мою патриотическую мечту Эпта-стилизмом 
(учением о Семи-столбии). —® Из сверстников Ваших, думаю, что 
лучше всех знают эту теорию мою: Денисов, Александров и Кристи. — 
Уманову я, кажется, не успел изложить ясно. 

Вообще сказать: 1) Государство должно быть пестро, сложно, 
крепко-сословно и с осторожностью подвижно. — Вообще сурово, ино- 
гда и до свирепости. 

2) Церковь должна быть независимее нынешнего. — Иерархия 
должна быть смелее, властнее, сосредоточеннее. — Церковь должна 
смягчать Государственность; а не наоборот. 

3) Быт должен быть поэтичен, разнообразен в национальном, обосо- 
бленном от Запада, единстве. — Или совсем, напр<имер>, не танцовать, 
а молиться Богу; — а если танцовать — то по-своему, выдумать или 
развить народное до изящной утонченности... ит. п. 

4) Законы, принципы власти должны быть строже; люди должны 
стараться быть лично добрее; — одно уравновесит другое. 

5) Наука должна развиваться в духе глубокого презрения к своей 
пользе». ? 

Одну из ближайших и достижимых целей, что послужила бы затем 
и реализации далеко идущих планов, Леонтьев усматривал в оживлении 
и преображении церковной жизни с приходом в духовенство и монаше- 
ство молодых образованных дворян.?? В воспоминаниях Фуделя расска- 
зан забавный и характерный для Леонтьева эпизод. В сентябре 1890 г. 
молодой священник сопровождал своего старшего друга из Оптиной 
пустыни в Москву. Леонтьев, который терпеть не мог железных дорог, 
был в мрачно-раздражительном настроении, но вдруг внезапно раз- 
веселился. Что же произошло? «Сзади ехали какие-то дамы и весело 
болтали по-французски; я не прислушивался, да и не понимал ничего. 
Только вижу, лицо Леонтьева проясняется и светлеет; глаза заблестели, 
он бросил взгляд на меня, потом стал смотреть куда-то вдаль, спо- 
койный, чем-то внутренне удовлетворенный. Было особенно приятно 
смотреть на его лицо, строго очерченное в профиле, энергичное и вдох- 
новенное. Наконец он не выдержал; наклонился близко ко мне и стал 
говорить шепотом: „Вы поняли, о чем говорили эти дамы?“ — „Нет“. — 


8 Далее зачеркнуто: Скажу так и быть кратко и Вам... 

? Далее зачеркнуто: Вот она: Прилагаю схематический чертеж на другом листке. 
(Леонтьев иногда и в статьях своих прибегал к чертежам и схемам, и в этом же письме 
к Фуделю была уже одна таблица. Остается пожалеть, что в этом случае он передумал 
и не приложил никакого пояснения на отдельном листке.) 

5° Из сверстников - ясно вписано между строк и на полях. 

" ГЛМ, ф. 196, оп. 1, ед. хр. 68, л. 12. 

52 В связи с этим надо обратить внимание на то, что Щеглов, находясь под сильным 
впечатлением от Оптиной, начал подумывать, не разъехаться ли с женой (с которой, судя 
по дневнику беллетриста, у него были тогда одни раздоры) и не остаться ли в полюбив- 
шейся ему обители, и даже завел об этом разговор со старцем Амвросием (см. примеч. 
32 к наст. публ.). При этом мнение Леонтьева о влиянии дворянства на культуру мона- 
шества Щеглов не разделял. Ср. в записи от | июля: «Прощание с Леонтьевым и благо- 
дарность за %4 правды. (Хорошие монахи, потому что дворяне.)» (РО ИРЛИ, № 1419, ч. 1, 
л. 32). 
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„Они удивлялись, как это сидит священник, а манеры у него совсем 
светского человека...“. И он, откинувшись на спинку, опять задумался 
чему-то, весело улыбаясь. 

Я молчал и не мешал его думам. Я понимал его оживление 
и радость. Непрестанно в своих разговорах он развивал любимую тему, 
что Церковь наша нуждается в образованных и светски воспитанных 
священниках и архиереях, для того чтобы поднять власть церковную 
на ту высоту, на какой она должна быть. Мечтал он о большой независи- 
мости Церкви от светской власти, о большей авторитетности духовен- 
ства и смелости. И все это он связывал с притоком в ряды духовенства 
верующих светских людей, которые могли бы оказать влияние и на все 
светское общество. Не шутя мечтал он видеть своего любимого 
Владимира Сергеевича Соловьева на кафедре Вселенского Патриарха 
в Царьграде,?? и даровитого И. Кристи епископом в Москве. И вот слу- 
чайный эпизод в вагоне вырвал Константина Николаевича из ненавист- 
ной обстановки и погрузил его снова в область мечтаний. Как раз перед 
этим Печаталась в „Гражданине“ его вдохновенная статья „Добрые 
вести“, в которой он группировал все факты проявления религиозной 
жизни в обществе и делал из этого оптимистические выводы. Ему хоте- 
лось делать эти выводы, хотелось видеть начало возрождения России, 
осуществление ее религиозного призвания. И, правду говоря, живя 
в Оптиной, в этом центре, куда стекались со всей России люди с новым 
религиозным опытом, или только искавшие его, трудно было (особенно 
тогда) не впасть в ошибку и не принять частного за общее». ° 

В предисловии к публикации нет возможности подробнее остано- 
виться на темах, к разговору о которых выводит публикуемый документ. 
Для лучшего его понимания приведем еще один большой фрагмент 
из воспоминаний о.И. Фуделя, по счастливому совпадению, рисую- 
щий настроение Леонтьева как раз в то время, когда этот документ был 
создан, т.е. в июне 189] г. (для Фуделя эта встреча со старшим другом 
оказалась последней): «...он был в настроении скрытой внутренней 


53 Здесь необходимо уточнить, что леонтьевские оценки Соловьева в один и тот же 
период могли колебаться в амплитуде от «будущего патриарха» до «предтечи антихри- 
ста». 

4 Статья из цикла «Записки отшельника». Впервые: Гражданин. 1890. 22 марта. № 81. 
С. 1—2; 24 марта. № 83. С. 2; 28 марта. № 87. С. 2; 7 апр. № 95. С. 2. См.: Леонтьев. Т. 8, 
кн. |. С. 414—444. В статье «Добрые вести», не называя имен, Леонтьев приводит при- 
меры из жизни некоторых из тех, кто вошел в публикуемый «<Список верующих>». 

3 РГАЛИ, ф. 2980, оп. |, ед. хр. 1051, л. 27 об.—-28. Фудель продолжал: «Много вре- 
мени с тех пор протекло, более четверти века. Новое поколение успело вырости и стать 
на ноги. Принятие сана священника светским лицом теперь уже не редкость; много 
иерархов за это время было и есть не из духовной касты. И что же? Стала ли церковная 
власть более свободной и независимой? Раздавались ли голоса обличения в последние 
десятилетия перед революцией? Явились ли новые митрополиты Филиппы из дворян- 
ского рода Колычевых? Не упал ли за это время авторитет Синода до последней воз- 
можности? И в чем проявилось заметное <влияние> на общество новых людей в клире? 
В тонкой наблюдательности, в трезвых суждениях опыта его гениального ума, в реаль- 
ной жизни Леонтьев пророчественно-прав. В сладких мечтах о будущем, о желательных 
путях жизни и он ошибался, как и все благородные мечтатели. Но если бы не мечтать, 
чем же тогда было бы жить?» (Там же, л. 28 об.). 
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тревоги, но внешне более спокоен, чем когда-либо раньше. Его мало 
тревожило все внешнее, т.е. литературные дела, политика, обществен- 
ность. Обо всем этом он говорил спокойно, даже равнодушно. Он как бы 
постепенно отчуждался от этого мира. Часто подводил меня к ящикам 
своего комода, указывал, где какие рукописи лежат, делал распоряже- 
ния на случай смерти. Видимо, его мысли были всецело сосредоточены 
на трех приближающихся моментах неизбежной развязки. До сих пор 
им не был исполнен обет, данный Богу еще в Салониках, — принять 
монашество. Хотя он жил с того времени, особенно последние четыре 
года, полумонашескою жизнию, но главное — пострижение — было 
впереди. Сам ли он откладывал этот момент, старцы ли оттягивали, 
не желая раньше времени отрывать его совершенно от мира — мне неиз- 
вестно. Но во всяком случае этот момент приближался, потому что 
решенный уже переезд из Оптиной в Сергиев Посад понуждал к тому: 
Леонтьеву хотелось, чтобы это совершили именно Оптинские старцы; 
да к тому же предчувствие приближения смерти заставило ускорить 
этот момент.?' <...> 

Быть может, в связи с этим наши беседы в это последнее мое свидание 
с ним часто имели своим предметом близкую кончину мира. И раньше, 
даже в первый мой приезд, Леонтьев настаивал на неизбежности близ- 
кого" конца, но тогда это поглощалось как-то нашими спорами или же 
его мечтаниями о призвании России. Теперь же Леонтьев не мысленно 
только приходил к положительному выводу, а видел воочию приближа- 
ющийся конец. Это было эсхатологическое прозрение, жуткое до край- 
ности, но неоспоримое, как факт, как очевидность. И это было за много 
лет до того, как апокалипсические темы стали волновать русских мыс- 
лящих людей, за десяток лет до появления в печати „повести об анти- 
христе“ Влад. Соловьева. Но и сам В. Соловьев в этом долгое время 
был одинок, что же говорить о Леонтьеве? Напоминать в печати или раз- 
говоре о близком конце мира или о том, что связано с этим — значило 
в лучшем случае вызывать улыбку сожаления или насмешки. И когда 
я вскоре после появления одной последней статьи Леонтьева на эту 
тему? увиделся с К. Победоносцевым, он с первого же слова накинулся 


° В своих письмах ко мне он неоднократно советовал брать темой своих проповедей 
кончину мира. 

°6 Речь идет о событиях июля 1871 г., когда Леонтьев, почти уже умиравший на даче 
под Салониками, дал перед иконой Богоматери обет поехать на Афон и постричься 
в монахи. См.: Леонтьев. Т. 6, кн. 2. С. 108. 

7 Тайный постриг был совершен 18 авг. 1891 г., вероятнее всего, скитоначальником 
Анатолием (Зерцаловым), причем в той келье, которую впоследствии занял еще один 
Оптинский старец, Варсонофий. 5 сент. Леонтьев прикровенно сообщил о совершив- 
шемся постриге Фуделю: «.../8-го августа совершилось надо мною то, о чем я вам гово- 
рил...» (ГЛМ, $. 196, оп. 1, ед. хр. 68, л. 27). 

3 «Краткая повесть об Антихристе», завершавшая книгу Соловьева «Три разговора», 
впервые издана в 1900 г. 

> Речь идет о статье «Над могилой Пазухина», так же, как и «Добрые вести», при- 
надлежащей к циклу «Записки отшельника» (Гражданин. 1891. 5 марта. № 64. С. 1—2; 
6 марта. № 65. С. 1; 7 марта. № 66. С. 2; 8 марта. № 67. С. 1; Леонтьев. Т. 8, кн. 1. С. 445— 
461). 
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на меня: „что это ваш Леонтьев юродствует?“... „Юродствует“ — это 
говорил официальнейший представитель Православия!..». 50 

По воспоминаниям Фуделя, прогуливаясь по оптинскому бору, гово- 
рили они с Леонтьевым тогда «все о том же, все о признаках и предчув- 
ствиях близкого конца Истории». «Я помню свои недоумения и вопросы, 
к чему же тогда сводится вся борьба за свои идеалы, если действительно 
близок конец. Зачем хлопотать о своеобразии и красоте особой куль- 
туры, зачем противодействовать всеуравнительному прогрессу, кото- 
рый разливается победным потоком по всей земле и в борьбе с которым 
провел всю жизнь свою Константин Николаевич? Помню его грустный 
взгляд и спокойные без обычного повышения голоса ответы. Несомненно 
конец близок; это по всем объективным данным, совершенно соответ- 
ствующим предсказаниям Писания. Но от нас легко зависит прибли- 
зить грозный час Суда Божия или отдалить его. Час никому не известен; 
ни ангелам, ни Сыну Человеческому даже. Ибо от нравственного 
состояния мира зависит, когда он наступит. Несомненно — всеурав- 
нительный прогресс уравнивает почву для Царства Антихриста; он 
подготовляет его. Чем более уравненья, чем скорее идет везде процесс 
вторичного смешения‘? — тем скорее смерть человечества. Остановить 
это лет на сто, на двести могла бы новая культура, новое принудитель- 
ное расслоение людей, и об этом стоит заботиться, стоит хлопотать. 
Но... не слишком ли поздно? Быть может, теперь уже ничто не помо- 
жет. И ответом на этот мучительный вопрос была только его глубокая 
задумчивость и продолжительное молчание». 3 


° РГАЛИ, $. 2980, оп. 1, ед. хр. 1051, л. 28 об.—29. 

° Аллюзия на Мф. 24: 36. 

5? Историософский термин Леонтьева, впервые введенный в книге «Византизм и сла- 
вянство» (1872—1875). 

3 РГАЛИ, $. 2980, оп. 1, ед. хр. 1051, л. 29 об. 


К.Н. Леонтьев 
<Список верующих> 


1. Веригин (от<ец> Сергий);' 24 лет; — 4-й год Священником 
в собствен<ном> имении (Поим; Пенз<енской> Губ<ернии>);? женат 
на Граф<ине> Мусиной-Пушкиной. — Ездит за совет<ами> к от<цу> 
Амвросию. — Простосердечный, весьма интересный (даже по внешно- 
сти) юноша. — Кончил курс в Катковск<ом> Лицее. 

2. Фудель (от<ец> Иосиф), 26-й год; — 4-й год Священник<ом> 
в Гор<оде> Белостоке, Гродненск<ой> Губ<ернии>.? — Юрист 
Моск<овского> Университ<ета>. — Ёздит часто к от<цу> Амвросию 
ико мне. — Обещает быть превосходн<ым> публицистом в Православно- 
государств<енном> духе.“ — Ревностный Пастырь; — энергический 
и решительный человек. 

3. Иеромонах от<ец> Трифон (Князь Туркестанов).° — 31 года; — 
хорошего моск<овского> общества; воспитыв<ался> в Поливановской 


' Сергей Константинович Веригин (1868—1938), священник. С Леонтьевым его позна- 
комил Н.А. Уманов. В 1905 г. в сане протоиерея настоятель приходов в Ментоне, По и Биар- 
рице; в 1907 г. перешел в католичество, в 1910—1931 гг. настоятель русской католической 
церкви 5. Гогеп2о а1 Мопи в Риме. См. об этом периоде его жизни: Юдин А. Веригин Сергей 
Константинович // Католическая энциклопедия. М., 2002. Т. 1. С. 938. 

* Сохранился написанный рукой Леонтьева адрес: «Пензен<ской> Губ<ернии> 
Чембарск<ого> уе<зда>, село Поим. — (Село Ершово). — Свя<щеннику> Сергею 
Конст<антиновичу> Веригину» (РГАЛИ, ф. 290, оп. 2, ед. хр. 23, л. 11). 

3 Подробнее об участии Леонтьева в истории его рукоположения (1889) см. во вступ. 
статье к публ.: Письмо К.Н. Леонтьева к архиепископу Виленскому и Литовскому 
Алексию (Лаврову-Платонову) / Подгот. текста 3.Н. Ивановой; Вступ. статья и примеч. 
О.Л. Фетисенко // Русская литература. 2002. № 4. С. 158—160. 

`В 1886—1888 гг. Фудель был постоянным сотрудником (начиная с первого номера) 
газеты «Русское дело» (ред.-изд. С.Ф. Шарапов). Позднее печатался в «Московских ведо- 
мостях», «Благовесте» и ряде церковных изданий. Автор нескольких работ о Леонтьеве 
и воспоминаний о нем. 

° Трифон (в миру князь Борис Петрович Туркестанов; 1861—1934) поступил в Оп- 
тину пустынь осенью 1888 г., откуда в конце 1889 г. переведен в Осетию, 31 дек. 
1889 г. в Тифлисе пострижен в монашество, а 6 янв. 1890 г. рукоположен в иеромонаха, 
на момент составления «<Списка верующих>» — вольнослушатель Московской духов- 
ной академии, с 1901] г. — епископ Дмитровский, викарий Московской епархии; впо- 
следствии (с 1931 г.) — митрополит Московский. В ноябре 1891 г. участвовал в погре- 
бении Леонтьева. См. о нем: Афанасьев В. Пустынник на миру. Митрополит Трифон 
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Классич<еской> Гимназии. — Чрезвычайно тонкий, умный и сердеч- 
ный человек. — Эстетик по природе. — Убежденный монах. — Теперь 
вольным Слушат<елем> в Троицк<ой> Лавре, — в Академии. — Ученик 
духовный от<ца> Амвросия и мне приятель. — Ездит сюда и гостит 
подолгу. 7 

Славится необычайной красотой и торжественностью богослуже- 
ния. — Обещает быть и проповедником. 

4. Ив. Ив. Кристи; — 27 лет; — сын богатого бессарабского поме- 
щика, $ по матери родной племянник Послу Нелидову? (в Турции). — 
Кандидат филол<огического> факультета; Вольный слушат<ель> 
Богосл<овской> академии; ' писал весьма умно и дельно (еще 5—6 лет 
тому назад) — о делах Церковных; " — вступал в богосл<овскую> 
полемику; — издал брошюру (в<есьма> дельную) по вопросу о «раз- 
витии догмата».!? — 11% года тому назад заболел нервною болез- 
нию; — теперь лечится у отца и на Кавказе. — Есть надежда, что 
поправится. 

Мне друг; — а также и Сер<гею> Ал<ександровичу> Рачинскому 
близок. ' 


(Туркестанов). 1861—1934 // Литературная учеба. 1995. № 1. С. 132—191. Леонтьев меч- 
тал видеть о. Трифона настоятелем Оптиной пустыни. См.: Русская литература. 2002. 
№ 4. С. 162, 165. 

Московская частная гимназия, основаннаяв 1868 г. Львом Ивановичем Поливановым 
(1838—1899) в доме на углу Пречистенки (д. 32) и Малого Левшинского переулка. 

7В воспоминаниях о.И. Фуделя «Знакомство с Леонтьевым» есть рассказ о все- 
нощной в келье старца Амвросия. Здесь упомянут и о. Трифон: «Шестопсалмие читал 
отчетливо, хотя несколько старательно, грудным баритоном светский молодой чело- 
век, брюнет, в очках. На мой вопросительный взгляд Леонтьев, наклонившись, шепнул 
мне — „Князь Туркестанов“. Впоследствии он принял монашество с именем Трифона, 
теперь уже давно епископ» (РГАЛИ, ф. 2980, оп. 1, ед. хр. 1051, л. 22). 

$ Иван Васильевич Кристи был поклонником Леонтьева-публициста, на его средства 
Кристи-сын издал в феврале 1889 г. брошюру Леонтьева «Национальная политика как 
орудие всемирной революции». 

3 Александр Иванович Нелидов (1835—1910) — дипломат, с августа 1872 г. — советник 
посольства в Константинополе, позднее посол там же, в Риме ив Париже. 

© Речь идет о Московской духовной академии. 

! Кристи с осени 1887 г. активно сотрудничал в ежедневном «Гражданине», его 
статьи на церковные темы подписаны криптонимом «К.». Криптонимом «Кр.» подпи- 
саны его «Литературные обозрения», а псевдонимом «ПП. Сергиевский» (от Сергиева 
Посада) — корреспонденции из Москвы на церковные и культурные темы. 

'" Имеется в виду статья: Кристи И. Чему учит теория развития догмата // Право- 
славное обозрение. 1887. № 2. С. 286—314. Отдельное издание не выявлено. Возможно, 
речь идет об оттисках из «Православного обозрения». 

'3 Сергей Александрович Рачинский (1833—1902) — ученый, публицист, педа- 
гог. По свидетельству В.В. Розанова, он и Н.Н. Страхов «решительно не выносили 
Леонтьева» (Розанов В. В. Собр. соч. / Под общ. ред. А.Н. Николюкина. Т. 7: Легенда 
о Великом инквизиторе Ф.М. Достоевского. Литературные очерки. О писатель- 
стве и писателях. М., 1996. С. 614). Но, как выясняется, Кристи служил своеобразным 
посредником между Леонтьевым и Рачинским. Об этом свидетельствуют упомина- 
ния татевского учителя в письмах Кристи к Леонтьеву. В октябре 1889 г. Кристи даже 
передал Рачинскому фотографию Леонтьева и не преминул потом сообщить: «Сергею 
Александровичу очень понравилось Ваше лицо, хотя говорит, что трудно узнать» (ГЛМ, 
ф. 196, оп. 1, ед. хр. 158, л. 35 об.). 
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5 и 6. Нелидовы, его двоюродные братья; — сыновья Посланника; 
один военный; “ другой дипломат; — бывшие моск<овские> сту- 
денты; — совершенно светские молодые люди; — но к Деркви прибеж- 
ные. — (25—24 года); хаживали и ко мне в Москве. 

7. Волжин:ю — богатый молодой помещик; Катковский лицеист 
и моск<овский> студент. — Теперь Уездный Предвод<итель> в одной 
из южных Губерний; '’— женат на Княжне Трубецкой; ' — весьма рели- 
гиозен; не раз обращался к старцам за советами (25—26 л<ет>). 

8. Озеров (25, 267 л<ет>); сын известного дипломата Озерова; ° — 
красавец собой и утонченно-светский юноша. — Катк<овский> лицеист 
и студент. — Теперь гвардеец. — В высшей степени религиозен! — 
и был невинен, как девушка. — Слышно, что недавно стал покучивать 
и т.п. — Но это преходящие страсти; а не превратные принципы. — 
Это — не велика еще беда; когда основание крепко. 


Из другой сферы 

9. Александров;?' Катк<овский> Лицеист и Магистр филол<огического> 
факультета (26 л<ет>). — Сын какого-то разночинца. — Теперь доцент 
Моск<овского> Универ<ситета> по русск<ой> литерат<уре>. — Читает 
лекции с оттенком Православия. — Поэт — Печатал еще мало.?? — Ездит 
к отцу Амвросию и ко мне; — содержит посты и т.д. Женился по благо- 
сл<овению> от<ца> Амвросия;?? — без этого не хотел. — Гр<аф> Толстой 
пробовал его сбить; — но «не солоно хлебнул» и оставил его в покое.?* 


“ Иван Александрович Нелидов (1865—7?). 

'5 Дмитрий Александрович Нелидов (1863—7). Последний его пост — чрезвычайный 
посланник, полномочный министр в Бельгии (1916—1917). 

6 Александр Николаевич Волжин (1860—1933) служил в МВД (с 1889); впослед- 
ствии седлецкий губернатор (1904), директор Департамента общих дел МВД (1914), 
член Государственного совета, обер-прокурор Св. Синода (1915—1916). Сохранилось 
четыре его письма к Леонтьеву, три 1884 г. из имения Березы (где он родился) и одно 
без даты (ГЛМ, ф. 196, оп. 1, ед. хр. 99). Волжин, по-видимому, был в дальнем родстве 
с Леонтьевым, поскольку в письме от 7 марта 1884 г. передает поклон племяннице писателя, 
М.В. Леонтьевой, по-родственному, как «тетушке Марье Владимировне» (Там же, л. 8 об.). 
В другом случае такая фамильярность была бы в леонтьевском кругу невозможна. 

' Дмитровского уезда Курской губернии. 

Ошибка памяти Леонтьева. На княжне Трубецкой (Марии Николаевне) был 
женат брат И. Кристи, Григорий. Женою А.Н. Волжина была княжна Ольга Алексеевна 
Долгорукая (1867—1946). 

'} Сергей Александрович Озеров (1863—1904), впоследствии управляющий удель- 
ными имениями, сын Александра Петровича Озерова (1817—1900). 

20 В письме Кристи от 5 дек. 1883 г. об Озерове говорится: «...я также наслаждался све- 
том его чистоты, но все-таки, мое мнение, ему нужен был бы очень строгий духовник» 
(ГЛМ, $. 196, оп. 1, ед. хр. 157, л. 18 об.). 

7! Анатолий Александрович Александров (1861—1930) — филолог, поэт, редактор-издатель 
журнала «Русское обозрение» (1892—1898). Опубликовал адресованные ему письма Леонтьева: 
Александров А. [. Памяти К.Н. Леонтьева. |. Письма Леонтьева к Александрову. Пг, 1915. 

7? До описываемого времени Александров помещал статьи и стихотворения в «Русском 
деле», несколько его стихотворений было напечатано в «Московских ведомостях». 

В 1888 г. Александров женился на Авдотье Тарасовне, девушке, как тогда выража- 
лись, из «пансиона без древних языков». 

?* Александров был домашним учителем одного из сыновей Л.Н. Толстого, Андрея, 
и одно время даже жил в Хамовниках. Толстой действительно пытался «перевоспитывать» 


312 


10. Чуфрин;2° — мещанин; — бывший народный учитель. — Три года 


тому назад еще был отъявленным нигилистом. — (Кроме Некрасова, 
например, не знал русск<их> поэтов; — из Пушкина я здесь ему впер- 
вые кой-что прочел). — Хотел застрелиться. — Обращен отц<ом> 


Амвросием и теперь нам, старикам, далеко до его веры! — Имеет зна- 
чительные философские способности; — но без подготовки. 

11. Знаю еще нескольких моск<овских> юношей хорошего духа; — 
но те не так замечательны. 


Кроме лично мне давно знакомых и близких — слышу и вижу 
со всех сторон и других молодых людей, избирающих путь 
Монашества и Священства и вообще религиозности. — Гр<аф> 
Толстой, — богат, красив, гвардеец; — вольн<ый> слушатель 
в Лавре — Священник. — Шидловский и двоюродный брат его 
Черепанов (инженер гвардейский) — молоды, женаты; монахи 
в Оптиной; — тут же послушником юноша Золотухин, сын 


православного молодого человека, недоумевал, зачем это он «подымал Иверскую» (т.е. 
к нему в дом привозили чудотворную икону для служения молебна). В одном из писем 
к Леонтьеву Александров передавал суждение Толстого: «говорит, что не верит, 
будто я и Вы искренно можем веровать в то, что говорим» (цит. по: Фетисенко О.Л. 
«...С Львом Толстым я не тягаюсь и не равняюсь» (К теме «К. Леонтьев и Л. Толстой») // 
Филологические записки. 2003. Вып. 20. С. 112). 

2° Федор Павлович Чуфрин — педагог, публицист. В РГАЛИ и ГЛМ сохранились его 
письма к Леонтьеву 1890—1891 гг. Щеглов-Леонтьев познакомился с ним в Шамордино 
25 июня 1891 г. Об этом свидетельствует запись в его дневнике: «Покаявшийся учи- 
тель — Федор Павлович Чуфрин» (РО ИРЛИ, № 1419, ч. 1, л. 17 об.). 

° К ним относятся Е.Н. Погожев (1870—1931) и др. 

77 Николай Алексеевич Толстой (1867—1938) — священник; выпускник Пажеского 
корпуса и Московской духовной академии; в 1890 г. рукоположен во священники, 
в 1894 г. перешел в католичество. 

`° Жена Черепанова — монахиня, в Тамбове; — жена же Шидловского восстала про- 
тив мужа и от<ца> Амвросия. 

** Двоюродные братья Борис Вячеславович Шидловский и Иван Петрович 
Черепанов поступили в Оптину пустынь в январе 1890 г., расставшись с женами, 
направившимися в обитель, основанную одной из них (Шидловской) в своем име- 
нии в Воронежской губернии. Это неординарное событие, о котором Леонтьев 
подробно рассказал в письме к о.И. Фуделю от 11 февр. 1890 г. (РГАЛИ, ф. 290, 
оп. |, ед. хр. 100, л. 75 об.—76), послужило поводом к написанию статьи «Добрые 
вести». Б.В. Шидловский приходился двоюродным братом гр. С.А. Толстой, жене 
Л.Н. Толстого. В дневниках Толстого упоминается и сам Шидловский, и его жена, 
Вера Николаевна Шидловская (урожд. Шабельская; 1861—1918). После первой же тра- 
пезы в оптинском скиту Щеглов-Леонтьев отметил в дневнике 23 июня 189] г. со слов 
«трапезного» о. Феодора (см. о нем ниже, примеч. 30), перепутав фамилии необыч- 
ных послушников: «„Петербургские“”“ в скиту: Иван Петрович Шидловский, Борис 
Вячеславович Черепанов» (РО ИРЛИ, № 1419, ч. 1, л. 16). 25 июня в Шамордино со слов 
содержательницы Новой гостиницы Александры Ивановны Астафъевой Щеглов запи- 
сал рассказ о них: «Шидловский и Черепанов. Сначала веселые супруги, а затем 
иноки. Безмолвное прощание в новой одежде. Мужья на испытании у старца, живут 
рядом в избе. — Приехали сначала жены важно, закостюмированные. „Значит, уж 
такая Премудрость Божия составилась о них!“» (Там же, л. 18). 
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Генерала; Бартоломей, сын Камер-Гера;® — в Оптиной же доктор 
Щеглов (лет 30); — моряк Алексеев? (лично Государю известный — 
лет 35—36) ит.д. 

В Шамардине? число благовоспитанных и высшего образова- 
ния девиц и дам — хорошего общества — все растет и растет. — Есть 


Генерал-майор Александр Николаевич Золотухин (1819—1885), участник 
Крымской и Русско-турецкой войн. Его дочь, Мария Александровна Золотухина, была 
благотворительницей Шамординской общины и, возможно, впоследствии поступила 
туда. Подробнее см.: Леонтьев. Т. 8, кн. 2. С. 180—182. 

3° Монах Феодор (Бартоломей). Это был первый оптинский монах, с которым познако- 
мился 23 июня 1891 г. Щеглов-Леонтьев. «...Отец Федор (трапезный). Для духовного служе- 
ния надо 100 лет по пустыням послужить. <...> Откуда вы? На какой улице живете? У меня 
брат инженерный офицер!» (РО ИРЛИ, № 1419, ч. 1,л. 16). Ср. сзаписью Щеглова-Леонтьева, 
сделанной перед отъездом из Оптиной: «О. Федор (трапезный) Бартоломей. Навестить 
брата в Петербурге: Ковенский переулок, дом № 9, кв 10. Всеволоду Александровичу 
Бартоломею» (Там же, л. 28). Всеволод Александрович Бартоломей (1867—после 1938) — 
в описываемое время поручик лейб-гвардии Саперного полка. Известен также камергер 
Петр Александрович Бартоломей (1855—2?), московский губернский предводитель дворян- 
ства, по-видимому, брат вышеназванных. | июля из беседы с о. Федором Щеглов узнает, 
что тот напечатал в «Церковном вестнике» возражение на какую-то публикацию журнала. 
«Репортер», — записывает Щеглов (Там же, л. 31). 

'' В миру Дмитрий Иванович Щеглов. С этим «доктором-монахом» (так называет 
его Щеглов в дневнике) молодой писатель познакомился за обедом у Леонтьева 29 июня 
1891 г. (см.: Там же, л. 26; разговор с тем же монахом 30 июня записан на л. 29). 

32 Речь идет о Михаиле Федоровиче Алексееве (1851—1931), в 1890 г. после смерти 
жены ставшем послушником Оптиной пустыни, ав 1892 г. поступившем в Московскую 
духовную академию и там принявшем монашеский постриг с именем Михей. На это 
событие откликнулся свящ. И. Фудель в своем обозрении «Вопросы церковной жизни»: 
«...отголоском влияния отца Амвросия на жизнь общественную является совершен- 
ное 10 октября пострижение в монашество вольного слушателя Московской Духовной 
Академии, бывшего послушника старца Амвросия, Михаила Федоровича Алексеева. 
Новопостриженный из светского звания; родом из дворян; образование получил сперва 
в классической гимназии, а затем в Морском училище. По окончании курса училища, 
г. Алексеев поступил на службу во флот, прослужил восемь лет, совершил за это время 
два кругосветные плавания и в 1890 году вышел в отставку с чином капитана пер- 
вого ранга. Под влиянием советов отца Иоанна Кронштадтского, Алексеев поступил 
в Оптину пустынь и под руководством старца отца Амвросия проходил послушание 
в течение года. Пострижение г. Алексеева совершено, конечно, не случайно, 10 октя- 
бря, в годовщину кончины отца Амвросия» (—ь <Фудель И.И., свящ.>. Вопросы цер- 
ковной жизни // Русское обозрение. 1892. Т. 5, окт. С. 877). 2 июля 1891 г. на обратном 
пути из Оптиной Щеглов-Леонтьев был принят старцем Амвросием в Рудневе (хуторок, 
принадлежащий Шамординскому монастырю). Из беседы, состоявшейся тогда, в днев- 
нике записан, в частности, отзыв старца о послушнике Алексееве (в ответ на слова 
Щеглова: «Батюшка, благословите, стану послушником?»): «Монахи хорошие есть 
в Оптиной. Монах Алексей — был лейтенантом флота, кругом света два раза объездил, 
а теперь кресты золотит» (РО ИРЛИ, № 1409, ч. 1, л. 33 об.). Не ясно, принял ли Щеглов 
фамилию «Алексеев» за имя «Алексей» или такое имя дали послушнику при постриге 
в рясофор. Ср. выше у Щеглова: «(О. Алексей — Фл<отский> Лейтенант)» (Там же, л. 28). 
Пройдя по окончании академии ряд настоятельских послушаний, архимандрит Михей 
(Алексеев) в 1902 г. был посвящен в епископы Сарапульские, затем неоднократно пере- 
водился на другие кафедры, а в 1914 г. вернулся в Оптину, на покой. После закрытия 
монастыря жил в Козельске, почитается в Оптиной пустыни как местночтимый святой 
в сонме новомучеников и исповедников Оптинских. 

33 Женская монашеская община в Перемышльском уезде Калужской губернии, в 12 вер- 
стах от Оптиной пустыни, основанная преп. Амвросием Оптинским в начале 1880-х гг. 
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и обращенные нигилистки. — Одна из них, не имея еще и 25 лет, уже 
истинная подвижница и старшим пример. 

№. Многие в России и в литер<атуре> и в жизни застывают теперь 
на несколько времени на Достоевском; — это недостаточно; — но все- 
таки путь хороший — к отцам Амвросиям.“ — Если при этом взять 
в расчет: 1) идеальную безвыходность лучших умов Запада (Ренан, 
Гартман и т. п.),° — 2) нашу современную, сравнительную, хотя и недо- 
статочную еще потребность умственной независимости от Европы; 
3) тоску и неудовлетворимость многих; — и 4)явное измельча- 
ние революционных идеалов и чувств (сравнить — конец ХУШ века 
и конец ХХ — с этой стороны!) — то можно надеяться, что религи- 
озное движение в России будет еще долго возрастать. — «Гармонии» 
никакой на земле все-таки не будет никогда; — а все кончится «свето- 
преставлением»,° — но при таких условиях — во-1|-х, может войти 
в Царство Небесное наибольшее число душ; а во-2-х, Россия может куль- 
турно и государственно процвести и стать во главе человечества. — 
(Конечно — на время; — а потом разрушение). 

27 июня 1891 г. О<птина> П<устынь> 


3* О Достоевском в «педагогии» Леонтьева см.: Фетисенко О.Л. Окрест Оптиной. 
Достоевский и спор о «сентиментальном христианстве» в пометах К.Н. Леонтьева 
на книге «Преподобного отца нашего Аввы Дорофея душеполезные поучения...» // 
Достоевский: Материалы и исследования. СПб., 2005. Т. 17. С. 145—161. 

33 Кэтому фрагменту можно было бы привести множество параллельных мест из позд- 
ней публицистики Леонтьева. Эдуард фон Гартман (1842—1906) с конца 1870-х гг. был 
одним из наиболее часто цитируемых им авторов. Довольно часто Леонтьев ссылался 
и на книгу Э. Ренана «Интеллектуальная и моральная реформа» (1871). См. по указате- 
лям имен и названий в Полн. собр. соч. 

36 Ср. сзаписанными Щегловым 26 июня 1891 г. словами Леонтьева: «„Гармонии“ для 
истинного православного и не будет — а будет светопреставление» (РО ИРЛИ, № 1419, 
ч. |, Л. 23 06.—24). Выше, как и здесь, в «списке», имеется упоминание о Достоевском. Все 
это — отголоски «посмертной» полемики Леонтьева с автором «Братьев Карамазовых» 
и Пушкинской речи об «окончательной» всемирной гармонии. Интересно, что утром 
до прихода кЛеонтьеву Щеглов читал в монастырской гостинице «Братьев Карамазовых». 
Накануне он побывал в Шамордино у старца Амвросия и вот теперь поверял свои впечат- 
ления «Русским иноком» Достоевского. «...взял читать „Карамазовых“ Достоевского — 
вдруг навернули<сь> слезы. (К кому проведен телефон, к кому нет — так и искренность 
писателя.) До | часа припадок — а потом совсем точно переродился. — Слава святому 
отцу Амвросию!!» (Там же, л. 23 об.). Не пришел ли он и к Леонтьеву с книгой в руках, 
«спровоцировав» разговор о «гармонии» и «светопреставлении»? Всего вернее, так, 
потому что книга осталась у Леонтьева, который 14 авг. писал Розанову: «О „Братьях 
Карамазовых“. <...> у меня они теперь есть; променялся на другие книги с одним петер- 
бургским „фельетонистом“ и „беллетристом“, который приезжал сюда, видимо, для 
„изучения нравов“» (Розанов В. В. Собр. соч. / Под общ. ред. А.Н. Николюкина. М., 200]. 
Т. 13: Литературные изгнанники. Н.Н. Страхов. К.Н. Леонтьев. С. 380—381). 


ИЗ ПЕРЕПИСКИ П.П. СЕМЕНОВА-ТЯН-ШАНСКОГО 
(Публикация М. А. Семенова-Тян-Шанского и А. Ю. Заднепровской) 


Эпистолярия семьи Семеновых-Тян-Шанских остается до сих пор 
мало изученной. Значительная ее часть хранится в архиве Пушкинского 
Дома, в Петербургском филиале Архива РАН и в семейных собраниях. 
Для настоящей публикации отобрано четыре письма первой поло- 
вины 1890-х гг. Первые два из них — обращенное к отцу письмо Ольги 
Петровны Семеновой и его ответное письмо. Если Петр Петрович 
Семенов-Тян-Шанский (1827—1914),' прославленный ученый, путеше- 
ственник и государственный деятель, в особом представлении не нуж- 
дается, то о его дочери следует немного рассказать. 

Ольга Петровна Семенова (1863—1906) — единственная дочь Петра 
Петровича, талантливая художница, этнограф-собиратель. Ее работы 
сохранились в собрании Русского музея и Третьяковской галереи. Детские 
годы Ольги Петровны протекали в чисто домашней обстановке большой 
культурной русской семьи (у нее было шесть братьев). Много времени она 
проводила в имении Гремячка в Рязанской губернии. От отца она уна- 
следовала любовь к жизни в деревне, к природе, имея, так же как и дру- 
гие члены семьи, крепкие «корни в земле». В течение десяти лет Ольга 
Петровна собирала материалы, легшие в основу книги «Жизнь „Ивана“. 
Очерки из быта крестьян одной из черноземных губерний», которая 
стала главным делом ее недолгой жизни. Эта неординарная книга, даю- 
щая яркую и глубокую картину жизни русской деревни накануне Первой 
мировой войны и революции, заслуживает особенного внимания. Жизнь 
среднестатистического «Ивана», от его рождения до женитьбы, обрисо- 
ванная без прикрас, производит очень сильное впечатление. Материалы 
Ольги Петровны помогают понять корни исторических потрясений и бед, 
обрушившихся вскоре на русскую деревню. Преждевременная смерть 
от тяжелой сердечной болезни оборвала эту работу.? 


' Почетную приставку к своей фамилии он получил по указу Сената в 1906 г. 

? Книга была подготовлена к печати В. П. Шнейдер и напечатана в 1914 г. после смерти 
автора в Записках ИРГО: Семенова-Тян-Шанская О. П. Жизнь «Ивана». Очерки из быта 
крестьян одной из черноземных губерний // Записки Императорского Российского гео- 
графического общества по отделению этнографии. СПб., 1914. Т. 39. 


316 © М. А. Семенов-Тян-Шанский, А. Ю. Заднепровская, 2010 


Личная жизнь Ольги Петровны сложилась непросто и в итоге очень 
печально. Ранняя молодость ее была омрачена самоубийством влюблен- 
ного в нее юноши. Надежды на брак с полюбившим ее учителем и дру- 
гом художником Н.А. Гоголинским были оборваны его неожиданной 
смертью. Эти трагические события и составляют предмет первых двух 
публикуемых писем из семейного архива. Оба они написаны осенью 
1895 г. Обращенное к дочери письмо Петра Петровича полно нежности 
и высокого благородства и представляет собой выдающийся по значе- 
нию биографический и человеческий документ. 

Двумя годами раньше семья Семеновых пережила крайне тяжелую 
потерю — смерть младшего и любимого сына Петра Петровича четыр- 
надцатилетнего Славы, и в обращенном к дочери письме Петр Петрович 
возвращается к этой еще свежей утрате. Непосредственное свидетельство 
трагических событий весны и лета 1893 г. — два письма Петра Петровича 
ближайшим друзьям семьи Семеновых сестрам В.П. и А.П. Шнейдер.? 

Первые два письма любезно предоставлены для публикации Н.В. Се- 
меновой-Тян-Шанской, правнучкой П.П. Семенова-Тян-Шанского. Пись- 
ма П.П. Семенова-Гян-Шанского к сестрам Шнейдер хранятся в архиве 
Пушкинского Дома (ф. 340, оп. 1, № 119). При публикации орфография 
и пунктуация приближены к современным нормам. Квадратными скоб- 
ками отмечены зачеркнутые слова в тексте, конъектуры отмечаются 
угловыми скобками. Подчеркивания в тексте писем выделены курси- 
вом. В комментариях использованы отрывки из воспоминаний младшего 
брата Ольги Петровны Вениамина Петровича. 


3зВыдержки из них ранее вошли в написанный А.А. Достоевским биографиче- 
ский очерк о Петре Петровиче: Достоевский А. А. П.П. Семенов-Тян-Шанский. Биогра- 
фический очерк // П.П. Семенов-Тян-Шанский. Его жизнь и деятельность: Сб. статей 
по поводу столетия со дня его рождения, составленный по поручению совета РГО под 
редакцией А.А. Достоевского. Издание Государственного русского географического 
общества. Л., 1928. С. 1—140. 
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О.П. СЕМЕНОВА — П.П. СЕМЕНОВУ 
Грем<ячка> окт<ябрь 1895> 


Дорогой мой папочка, не хотелось рассказывать тебе ничего груст- 


ного, да [видно уж| поневоле приходится, — не вынести мне одной 
всего! 

Мне все вспоминаются твои слова, — много лет тому назад ска- 
занные, — когда Твое сердце болело за меня, когда Тебе было жаль 


меня, — помнишь Ты это? Ты сказал мне тогда — как Тебе больно, что 
на пороге моей жизни меня встретило горе... Эти слова Твои — как сей- 
час я слышу, — вот потому-то мне так и хотелось никогда более не гово- 
рить Тебе ничего грустного о себе. А между тем — горе, должно быть 
с тех пор, пошло со мной рука об руку — и теперь — столько его, так 
оно тяжело, что оно рушит все мои намерения молчать. Прости меня, 
милый, милый папочка! 

Незнаю, справедливоли оно (горе) обрушилось наменя тогда — давно. 
Я, без всякой задней мысли, быть может, «неразумно» — ответила при- 
вязанностью на привязанность человека, — юноши, который невольно 
привлек меня к себе и любовью своей ко мне, и всеми несчастьями своей 
короткой жизни, и, наконец, — главное [всем] своим духовным обли- 
ком. Моя привязанность была самая чистая, самая искренняя, но еще 
очень детская, и если я когда его огорчала чем-нибудь, то уж совсем, 
совсем невольно и совсем бессознательно. Да я и [не думаю] сомнева- 
юсь, чтоб огорчала. И вот, за мою привязанность любимый человек 
поканчивает с собой. Я не виню его нисколько, — во-первых, потому, 
что и по смерти его продолжала, не могла его разлюбить, — [никогда], 
ни забыть хоть на минуту [не была в силах забыть его], а во-вторых, 
потому, что он сделал мне горе по грустной ошибке, желая мне только 
хорошего... Такая это грустная, такая тяжелая история! 

Годы проходили после того, и я не могла ни забыть того, что 
было, ни привязаться к кому-нибудь другому. [Помнишь, ведь] Было 
и несколько случаев, когда я могла выйти замуж. [но я не могла забыть 
того,] Но я все вспоминала, что было у меня отнято, и все жила своими 
[мучительными] невеселыми думами; такая история не могла не оста- 
вить неизгладимых, тяжелых следов на мне, потому что я женщина. 
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[Женщина в таких случаях несколько иначе устроена, чем мущина — 
все подобное оставляет в ней гораздо более неизгладимые следы] 

— Вэти годы — ко мне привязался один человек. Человек этот покой- 
ный Нил Алексеевич.? И тут уж не знаю, хорошо ли я поступила — 
суди меня как знаешь. — Когда Н.А. с нами познакомился — он, хотя 
и не формально, но уже безвозвратно разошелся со своею женой. — Это 
тоже очень грустная история, от которой много страдал Нил Алексеевич 
и о которой я кое-что знала. К нынешней осени Н.А. — был бы уже 
формально разведен со своею женою, а зимою еще — я ему дала слово 
выйти за него замуж, на том [только] условии, если это не огорчит Тебя 
и Ты дашь на это свое согласие.Н. А. хотел умолить, упросить Тебя 
согласиться — он так верил, что своей крепкой, беззаветной любовью 
ко мне тронет Тебя — и все устроится... И вот как все кончилось! 

Можешь ли Ты слишком строго судить меня за то, что я решилась 
выйти замуж за человека, который столько лет был мне беззаветно 
и горячо предан — вся жизнь которого сосредоточивалась на мне одной? 
Я думала и чувствовала, что буду наконец кому-нибудь опорой, что 
моя бесполезная жизнь станет нужна и дорога человеку, положившему 
в меня всю свою душу, человеку, которого я привыкла уважать и к кото- 
рому в силу этого — понемногу и спокойно привязалась. И вот этот 
человек, этот друг, такой верный и неизменный, [на которого я так наде- 
ялась| — умирает вдали от меня, — так одиноко, среди почти чужих 
ему людей! Ведь если бы я даже не решилась связать свою жизнь с его 
жизнью — потеря такого человека — [ужасна] страшное горе! Как я это 
пережила — не знаю! Я удивляюсь, как еще моя голова сто раз не посе- 
дела от всех этих безотрадных дум, как [сердце еще не разорвалось] 
я еще скриплю и существую среди такого безысходного горя и тоски! 
Смерти теперь мне более всего хочется, она мне представляется такой 
отрадной, но вопреки всем невыносимым страданиям — я не чувствую 
за собой права самой расправиться со своею жизнью. А раз уж жить — 
то нужно что-нибудь делать, и Ты посоветуй мне что-нибудь, дорогой 
папочка! Ради Бога. И всегда-то плохо без дела (что я часто ощущала все 
эти годы), а теперь тем более, только усиленной деятельностью, усилен- 
ным движением — я и могу сколько-нибудь заглушить свою нестерпи- 
мую муку и боль. В более спокойные минуты я уже понемногу думала 
о будущем (можешь ли Ты себе представить, каково окончательно рас- 
проститься с возможностью — своей семьи, своего очага!) — думала, 
и кое-что меня в нем смущает. Я уже давно знаю про Венину судьбу,? 
знаю также, что в очень близком будущем наверное поженятся и Валя 
и Изя“ — через что три новых элемента войдут в нашу семью (и только 
Венин, знаю, будет мне не чужд). [И вот] Впоследствии, когда надо 
будет устраиваться на остаток своих дней, придется иметь дело кос- 
венно, через братьев — с этими элементами. А уж тогда и силы послед- 
ние уйдут — и останется одно только желание: иметь возможность 
спокойно думать об одном — обо всех милых, которые ушли, — все 
остальное будет казаться только ужасом. — Как бы мне хотелось теперь 
уже — быть по возможности отделенной материально от братьев, чтобы 


° Далее один абзац густо зачеркнут. 
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впоследствии не возникло никаких матерьяльных отношений с ними. 
Моя жизнь представляется мне и без того уже такою темною впе- 
реди, — а это еще одна черная точка, которой я ужасно боюсь. Подумай, 
мой милый, мой дорогой папочка, об этом. Мне кажется (может, я оши- 
баюсь), что братья между собою всегда распутаются, тем более, что 
при их мужских силах и возможности зарабатывания хлеба — даро- 
вое их достояние едва ли будет для них первостепенным вопросом их 
существования. А я поневоле должна буду основаться на даровом, и так 
тяжело будет принимать самой участие в его отпутывании и отделе- 
нии от братьев, да еще, пожалуй, и не от братьев, а от их жен. Возьми 
хоть Митю,? — ведь он не «Митя» если можно так выразиться, а скорее 
«Женичка»! Всё это ничего бы было, если бы были силы, была бы хоть 
какая-нибудь кроха счастья, [но и то и другое отнято у меня], а теперь 
я уж никогда не хотела бы иметь денежных дел с братьями. Прости меня 
за мои, может быть, слишком резкие слова — прости и пожалей, пожа- 
луйста, папочка! 

Хоть одну бы крошечку получить того, что вошло бы в состав 
моей жизни, если б она сложилась иначе — возможность быть мате- 
рьяльно независимой. В связи с этой независимостью — у меня есть 
кое-какие планы, о которых [расскажу при свиданьи| мы еще потол- 
куем с тобой. Между прочим, может быть, съездила бы за границу для 
занятий живописью. А то я пропаду — с ума сойду в той обстановке, 
в которой настигло меня (вот уже два раза) такое беспощадное горе." 
Благодаря тебе было так много и любви и ласки и счастья в этой обста- 
новке, но теперь, в эту минуту все это так ужасно, так больно напоми- 
нает мне обо всем ушедшем, что я боюсь сойти с ума — [просто] волосы 
на голове иногда становятся дыбом, не знаю, как иначе рассказать, что 
со мною бывает. 

[Еще раз прости меня и поверь мне, что, пока мы живы, никогда 
ничто не отдалит меня от Тебя, мой дорогой, мой милый папочка — 
ведь Ты один у меня теперь остался из трех, для кого я в самом деле что- 
нибудь составляла в своей жизни.| 

Еще раз прости меня, мой дорогой, мой милый, пока мы живы, 
никогда ничто не отдалит меня от Тебя, если даже ненадолго и уеду. Ты 
знаешь мою любовь к Тебе — а теперь я в самом деле только для Тебя 
одного и составляю еще что-нибудь в жизни. 

Пока до свидания! Веня всё знает про мое последнее горе, также 
и Н.М.,° с которым мы очень дружны. Он знает и про первое. Так что 
Ты можешь говорить с Н.М. на мой счет, можешь ему показать и это 
письмо. Кстати, Ты ведь наверное будешь говорить с Н.М. и о Вене, 
так как Венино будущее теперь уже окончательно сплетено с семьей 
Лам<анских>, я уж<асно> рада, что Веня берет себе жену из этой 
семьи. 

Кр<епко> цел<ую> Тебя, папочка милый. 

Тв<оя> дочь 


' Речь идет о 17-летнем Карле Владиславовиче Кеневиче (1867—1883), сыне профессора- 
филолога Владислава Феофиловича Кеневича. Кеневич рано осиротел. Он увле- 
кался музыкой и мечтал поступить одновременно в консерваторию и в университет. 
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Летом 1882 и 1883 гг. он репетировал младших сыновей Петра Петровича и провел 
в Гремячке несколько месяцев. В мемуарах Вениамина Петровича Семенова-Тян-Шанского 
эта история рассказывается так: 

«Кеневич и моя сестра влюбились друг в друга первой, чистой, юношеской любовью 
и объяснились. Он по каким-то делам должен был уехать в Петербург на несколько дней 
раньше всей нашей семьи. Помню, как при отъезде в чудесный день „бабьего лета“, когда 
паутинки длинными, тонкими, серебряными нитями при солнце опутывали все выбо- 
ины дороги и трещины сухого чернозема и носились в воздухе, он все задумчиво обора- 
чивался из экипажа на гремячинский дом, пока экипаж не обратился в точку. 

Осенью случилось несчастье. Кеневич впал в меланхолию, потому ли, что он был 
моложе сестры на 3 года, и ему долго оставалось ждать свадьбы — не менее 5 лет уче- 
ния, считая предстоящий ему последний год гимназии, и он не хотел стеснять ее собой, 
или по какой-либо другой причине, но только он в ноябре неожиданно отравился фос- 
форными спичками. Его еще можно было спасти, но его мачеха, добродушная Мария 
Ивановна, испугавшись и растерявшись, дала ему по ошибке не то противоядие, и он 
погиб. Это крайне потрясло сестру, брата Андрея, да и всех нас. Сестра и брат зам- 
кнулись каждый в себе, и с тех пор непринужденная веселость навсегда покинула 
брата, а сестра постепенно приобрела привычку просиживать целые ночи в своей ком- 
нате без сна и зимой поспешно тушила свечку, когда я утром шел в гимназию мимо ее 
комнаты по коридору, где было верхнее окно, через которое и было видно потухание 
света. Кеневич умер 17-летним юношей и был похоронен на Смоленском лютеранском 
кладбище» (Семенов-Тян-Шанский В.П. То, что прошло. Главы из книги воспомина- 
ний // Историко-краеведческий сб. «Невский Архив». СПб.: Лики России, 2006. Вып. 7. 
С. 35. Публ. М. А. Семенова-Тян-Шанского). 

? Нил Алексеевич Гоголинский (1844—1895) — художник-акварелист, ученик Луиджи 
Премацци, с начала 1880-х гг. давал уроки рисования детям Петра Петровича и летом 
подолгу гостил в Гремячке. Вениамин Петрович пишет о Гоголинском: «...был отличным 
рисовальщиком и прекрасным, молчаливым человеком. Был он высокого роста, чрезвы- 
чайно худощав и желтолиц, некрасив, с прядями волос неопределенного цвета и жидень- 
кой, небольшой бородкой, сильно курил. У него была жена — немка, жившая в его име- 
нии Торопецкого уезда Псковской губернии, и дочь-подросток, жившая с матерью. Жена 
была, кажется, старше его. Она была когда-то сестрой милосердия, ухаживавшей за ним 
во время его серьезной болезни, и он на ней женился из признательности». 

Н.А. Гоголинский неожиданно умер от разрыва сердца летом 1895 г. в имении кня- 
гини М.К. Тенишевой. Вениамин Петрович пишет: 

«Во второй половине лета <1895 г.> перед самым отъездом я получил от сестры 
из Гремячки грустное письмо. Скончался 7-го июля наш общий учитель живописи 
Н.А. Гоголинский в возрасте около 50 лет. Дело было так. Гоголинский проводил пер- 
вую часть лета в имении своей ученицы княгини М.К. Тенишевой в Смоленской губер- 
нии, где вместе с ней писал этюды, а на вторую половину лета он обещался приехать 
в Гремячку. 7 июля кн. Тенишева с гостями, и в том числе с Гоголинским, ездили в лес 
на пикник. Там после закуски с шампанским пошли гулять. Вдруг он куда-то исчез. Его 
искали до ночи и в темноте с фонарями нашли в лесу мертвым на самом месте пикника, 
сидящим у дерева. По-видимому, он отстал от гулявших незаметно или вовсе не пошел 
с ними. Врач установил, что он умер от разрыва сердца» (Семенов-Тян-Шанский В. П. То, 
что прошло. Рукопись, семейное собрание). 

3 Веня — Вениамин Петрович Семенов-Тян-Шанский (1870—1942), в то время 
магистрант кафедры геологии Петербургского университета, впоследствии выдаю- 
щийся географ, профессор. Вениамин Петрович несколько лет был влюблен в Веру 
Владимировну Ламанскую, дочь акад. В.И. Ламанского. Они обвенчались весной сле- 
дующего 1896 г. 

* Валя и Изя — младшие братья Ольги Петровны Валерий и Измаил. Валерий Петрович 
Семенов-Тян-Шанский (1872—1968), в то время студент-юрист, впоследствии специалист 
по земельному праву, служил в Сенате, с 1920 г. в эмиграции, автор одной из первых работ 
о ГУЛАГе «Что такое концентрационный лагерь» («Журнал Содружества». Выборг, 1935). 
Валерий женился только через 3 года, в 1898 г. Измаил Петрович Семенов-Тян-Шанский 
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(1874—1942), в то время студент естественного факультета, позже метеоролог, сотрудник 
Геофизической обсерватории. Измаил женился в начале 1905 г. 

5 Митя — Дмитрий Петрович Семенов-Тян-Шанский (1852—1917) — старший брат 
Ольги Петровны, статистик, служил в Министерстве земледелия. В 1878 г. он женился 
на Евгении Михайловне Заблоцкой-Десятовской (1854—1920), двоюродной сестре своей 
мачехи. В 1895 г. у них было уже 7 детей. Возможно, из-за некоторой напряженности 
в отношениях (в частности, с Ольгой Петровной) Евгения Михайловна не приезжала 
в Гремячку с начала 1890-х гг. 

° Имеется в виду Николай Мартынович Штрупп (1871—1915) — одноклассник и друг 
Вениамина Петровича, пасынок В.И. Ламанского. В конце 1880-х— начале 1890-х гг. он 
был гувернером Славы Семенова и жил в доме Петра Петровича. 


2 
П.П. СЕМЕНОВ — О.П. СЕМЕНОВОЙ 


18 окт<ября> 1895 


Милая, дорогая, нежно-любимая, ненаглядная моя Оля, 


от всей души благодарю тебя за то, что ты решилась высказать 
мне все печали, скорби и сомнения твоей больной души. Какую бы 
скорбь ни внушало мне твое безутешное горе, для нас обоих все-таки 
лучше нести наш крест вдвоем. И страдать мне с тобой и за тебя отрадно 
и разлуку, если она необходима, я готов перенести безропотно, лишь бы 
ты, до конца дней моих, была бы тем, чем ты была всегда для меня: 
моею любящей и любимой дочерью, лучшей частью моей души. 

Все то, что ты переживаешь, все то, что ты чувствуешь, всетвои муки 
и страдания я понимаю совершенно отчетливо. Тяжелых твоих утрат 
возвратить тебе никто не в силах. Но твои сомнения относительно того, 
как бы я отнесся к твоим заветным желаниям и как я отнесусь к твоим 
будущим планам, совершенно напрасны. Разве я когда-нибудь близ- 
кому, дорогому, милому мне существу, когда оно у меня просило хлеба, 
подавал камень? Черной точки, которая от меня бы зависела в твоем 
будущем, быть не может. Обо всем переговорить, все устроить с тобою 
мы можем согласно с твоими желаниями, регулируемыми моей к тебе 
беспредельной любовью. 

Советовать тебе теперь же что-либо преждевременно. Гораздо проще 
пока разанализировать все то, что происходило в моей душе в те пери- 
оды моей жизни, когда я испытывал сколько-нибудь подобные твоим 
жгучие муки. Может быть, ты, с твоим светлым умом и проница- 
тельностью, найдешь в этом анализе что-либо приложимое к твоим 
обстоятельствам. 

Не буду говорить о своем ужасающем детстве и отрочестве и безот- 
радной юности. Когда-нибудь ты мне поможешь анализировать все то, 
что я пережил, а пока мне слишком тяжело касаться тени моей горячо 
любимой матери, которая не была виновата в том психическом положе- 
нии, в котором она находилась, когда мы жили с нею вдвоем в деревен- 
ском одиночестве. ! 

Мнебыло всего 24 года, когда мне удалось свить себе гнездо чистой люб- 
ви и полного счастья. Но недолго оно продолжалось. По неисповедимым 
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судьбам, против которых борьба невозможна, той, которую я так безза- 
ветно любил, не стало. Когда она тихо и безропотно угасала, я чувствовал, 
что я схожу с ума. Два раза, в полной невменяемости, я стремился поку- 
ситься на свою жизнь. Может быть и малодушно, но я жаждал смерти, 
а в конце концов остался жив, один со своим безотрадным горем.? 

Каким-то чудом оправившись от тяжкой болезни, несмотря на смерт- 
ный приговор лучших врачей, я направился автоматически туда, где 
предстояла мне какая-либо возможность утолить свое горе в умствен- 
ных и физических занятиях. Никому, как мне казалось, моя жизнь 
не нужна (сын мой был призрен и в хороших руках),? и я решил посвя- 
тить ее тяжелым подвигам, требовавшим отваги и самоотвержения. 

Первое стремление, которое во мне созрело: это было проникнуть 
в глубь Азии, в заветную страну, куда не проникал ни один путешествен- 
ник, быть там пионером науки, проложить и облегчить впоследствии 
путь туда другим отважным путешественникам. Другое стремление, 
возникшее почти одновременно с первым, было принять самое деятель- 
ное, самое самоотверженное участие в том великом деле освобождения 
крестьян, которое только одно, после несчастной Крымской кампании, 
доказавшей всю несостоятельность крепостной России, составляло весь 
узел вопроса о возрождении России и ее выхода на широкий путь само- 
стоятельного национального развития. 

Но для осуществления этих двух зародившихся во мне заветных 
стремлений нужна была непосредственная и специальная подготовка. 
Три года ушло на неустанный труд такой подготовки, два для осущест- 
вления первого задуманного мною подвига, два на достижение второй, 
заветной цели. Работал я семь лет без устали, и оказалось, что цели мои 
были достигнуты с неимоверным успехом, что я утолил свое жгучее 
горе в этом море труда и что, после упорной борьбы отчаянного в нем 
пловца, счастливая волна бросила его на новый жизненный берег. 

Убедился я, что еще на что-нибудь и кому-нибудь могу быть полезен. 
Залечились жгучие раны моего сердца, и так как природа не переносит 
пустоты, то пробудились в нем запросы его жизни, т.е. любви: «и для меня 
воскресли вновь и божество, и вдохновенье, и жизнь, и слезы, и любовь».^ 

Только во мне самом произошла существенная перемена. Как 
ни велика была в моей юности способность и сила любви, любовь эта 
могла двигаться только в тесных несколько эгоистических рамках сво- 
его личного счастья. Годы одиночества, страданий и борьбы с пре- 
пятствиями, можно сказать, расширили эти рамки и упрочили самую 
способность и силу любви. 

Индивидуальное проявление этой силы любви конечно нисколько неума- 
лилось. Я встретил чистую, как кристалл, душою, прелестную девушку, 
которой сразу отдал все свое сердце так бесповоротно, что и теперь, после 
34-летнего нашего союза, люблю ее с такою же неукоснительною силой, как 
и в тот день, когда я сознал всю бесповоротность своей любви. 

Но в душе моей загорелось скоро и другое пламя. Подрастали дети, 
и их я полюбил так же нежно и страстно, хотя конечно с другим оттен- 
ком. В любви к жене, какой бы силой и страстностью она ни отличалась, 
есть больше эгоизма: любовь эта требует ответа, питается взаимностью, 
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и, несмотря на всю свою устойчивость во всякой чистой и честной душе, 
она может быть совершенно разрушена, разорвана другою стороною. 
Любовь к детям не требует взаимности; можно отказаться от недостой- 
ных детей, но вырвать их из сердца невозможно: их скорби и печали 
всегда будут нашими печалями и скорбями. 

Но сила любви в моей душе нашла себе и еще третье проявление, 
за тесными пределами своей семьи, своего очага, проявление, которое 
было прямым последствием всех перенесенных мною жизненных бурь 
и страданий. Это любовь к человечеству и к людям, понимание их стра- 
даний, стремление облегчить эти страдания везде, где только это для 
меня возможно. 

И все это, в связи с полнотою и разнообразием моей обществен- 
ной деятельности, создало вокруг меня такую атмосферу счастия, 
какая досталась в удел немногим и твердых основ которой сокрушить 
не могут никакие стихийные и уже совершенно независимые от моего 
внутреннего мира бедствия. 

Однако же прошли годы, и эти стихийные бедствия стали посе- 
щать меня снова, что и совершенно понятно, потому что, чем шире круг 
любви, тем шире и круг страданий. 

И в этом отношении дети, которые для родителей представляют 
такое счастье и отраду жизни, составляют наибольший источник стра- 
даний, а нередко и жгучего горя. 

Мог ли я не скорбеть о том, что Митя? не нашел ни счастья, ни даже 
спокойствия в своей семейной жизни. Могли я быть равнодушен к тому, 
что Андрюша’ при своих выдающихся способностях неожиданно 
по окончании своего курса обрезал себе крылья до вступления сво- 
его в жизнь и втиснул себя в рамки, из которых надолго и выйти 
не может. Могу ли я не тревожиться о том, что Веня,’ при счастли- 
вом, по-видимому, выборе сердца, проявляет большую беспомощность 
в деле создания себе счастливого семейного очага. 

Но всего более страданий причинило мне то, что ты, моя милая, 
дорогая, единственная моя дочь, встретила, как я выразился, на пороге 
своей юной жизни такое страшное горе, в котором ты конечно с своею 
чистою душою была неповинна, но которое поставило всю последую- 
щую твою жизнь в ненормальные условия, и наконец теперь, когда эти 
условия могли сделаться нормальнее, тебя постигло новое горе — без- 
возвратная утрата. 

А милый мой, незабвенный талантливый Слава, который едва ли 
не с рождения носил в себе зародыш того, что он не жилец этого мира! 

Как я не сошел с ума, блуждая один со своим жгучим горем в окрест- 
ностях Славянска? Как я пережил утрату моего милого сына, за которого 
так охотно готов бы был лечь в могилу, — я не знаю. Помню только, что 
ты явилась вто время моим ангелом-хранителем и своими любовью, умом 
и деликатностью помогла мне хоть немного свыкнуться с моим горем, 
о котором я с мамою и говорить не мог, чтобы не растравлять ее горя, 
по отношению к которому она была со мной в одинаковых условиях. 

Чем же именно ты облегчила мое страдание? Во-первых, своею любо- 
вью, которая составляет для меня одно из условий моей жизни и которая 
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в то время проявилась во всей своей силе, во-вторых, некоторым здра- 
вым суждением по поводу моей безвозвратной утраты. 

Навела ты меня на следующие размышления. Утрата эта была неиз- 
бежна, так как в Славе был зародыш его столь преждевременной кон- 
чины. Немного раньше, немного позже, но все-таки скоро должен был 
наступить момент вечной с ним разлуки, и момент этот был вне всякой 
от нас зависимости. Угас он без невыносимых страданий, а последнее 
время его жизни было так отрадно согрето нашею и всеобщею к нему 
любовью, нашими о нем заботами. 

Но и при всем том я не мог и не могу забыть моего милого Славу. 
Пришлось опять топить свое горе и свою тоску по нем в занятиях, кото- 
рые не дают мне времени страдать и тосковать. Никогда, после тяжкого 
периода, последовавшего за моею первою утратою, я не работал так 
усиленно, как после кончины Славы. И отрадно смотреть, что эта моя 
усиленная работа выходит, что это хорошо и полезно. И приятно убеж- 
дение, что у нас на Руси еще много пользы и добра может совершить 
каждый, без различия пола и возраста, кто только того пожелает. 

Приезжай же скорей, моя милая, дорогая. Не давай слишком 
много простора твоим тяжким думам. Помни, что самое тяжкое горе, 
когда оно приходит, как злой рок, стихийно, от нас независимо, для 
нас неотвратимо. 


Так тяжкий млат, 
Дробя стекло, кует булат!? 


В моей же беспредельной нежной к тебе любви не сомневайся, моя 
милая, дорогая, ненаглядная. Я страдаю с тобой и это для меня отрада. 
Всею душою твой отец 
П. Семенов 
Надпись на конверте: 

Заказное 

Ее Высокопревосходительству Ольге Петровне Семеновой 

Рязанской г. Ряжск, почтовая станция с. Урусово 

от сенатора 11. П. Семенова 

СПб, Васильевский остров, 8 линия, 39 

'... мне слишком тяжело касаться тени моей горячо любимой матери... — 
Александра Петровна Семенова, урожд. Бланк (1801—1847) — мать Петра Петровича, 
после трагической смерти мужа психически заболела. См.: Мемуары П.П. Семенова- 
Тян-Шанского. Т. 1. Детство и юность (1827—1855). Издание семьи. Пг., 1917. 

"Первая жена Петра Петровича Вера Александровна Семенова, урожд. Чулкова 
(1833—1853) умерла от скоротечной чахотки весной 1853 г. через несколько месяцев 
после рождения сына. 

3 Старший сын Петра Петровича Дмитрий до 6 лет воспитывался в семье тетки 
своей покойной матери Е.М. Кареевой, а после ее смерти — в семье сестры Петра 
Петровича Н.П. Грот, жены акад. Грота. Имение Е.М. Кареевой Гремячка, выкупленное 
после ее смерти Петром Петровичем, на 50 лет превратилось в летний приют всей семьи 
Семеновых и ее многочисленных друзей. 

* Строчки из стихотворения А.С. Пушкина «К***».. 

$ Митя — Дмитрий Петрович. 

° Андрюша — Андрей Петрович Семенов-Тян-Шанский (1866—1942). После оконча- 
ния университета он отказался от сдачи государственных экзаменов и подготовки маги- 
стерской диссертации и продолжал заниматься энтомологией самостоятельно. Несколько 
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лет спустя он оставил также работу в Зоологическом музее. Впоследствии — выдаю- 
щийся энтомолог и зоогеограф, многолетний президент Русского энтомологического 
общества. 

7 Веня — Вениамин Петрович. 

$ Смерть младшего сына Ростислава, Славы (1878—1893), о которой пишет Петр 
Петрович, возвращает нас на два года назад — к лету 1893 г. Слава умер от туберкулеза 
после нескольких лет мучительной болезни, начавшейся еще в раннем детстве в резуль- 
тате травмы — ему на кисть руки упала крышка рояля. В начале 1890-х гг. ему ампути- 
ровали палец, но ни операция, ни длительное лечение в Германии, в Крейцнахе, не при- 
несли облегчения. Старший брат Славы Вениамин Петрович пишет: «...в начале мая 
<1893 г.> я был уже свободен и отправился с сестрой в Гремячку. Дорогой в вагоне мы 
с ней рассуждали о том, что брат Ростислав, здоровье которого катастрофически ухуд- 
шалось, проживет очень недолго. Его на этот раз мои родители должны были везти 
на грязелечение в Славянск во второй половине мая, а по окончании курса вернуться 
с ним в Гремячку. Брат очень кротко переносил страдания, занимаясь астрономией, 
шахматами, музыкой и собиранием почтовых марок. К музыке у него при абсолют- 
ном слухе были прямо выдающиеся способности, с композиторским уклоном. Он, 
между прочим, сочинял оперу „Князь Серебряный“ на сюжет Алексея Толстого, одно- 
временно с композитором Казаченко, бывшим на 20 лет старше его. Надо было удив- 
ляться, как он прелестно играл на рояле, не имея уже на руке, после операции, одного 
пальца. Предчувствия у нас с сестрой были самые тяжелые и вполне основательные, ибо 
у брата обнаружились признаки туберкулеза кишечника, вдобавок к костному туберку- 
лезу, несколько затихшему в связи с этим» (Семенов-Тян-Шанский В. П. То, что прошло. 
Рукопись, семейное собрание). Григорий Алексеевич Казаченко (1858—1938) — компози- 
тор и дирижер, ученик Н.А. Римского-Корсакова. Его опера «Князь Серебряный» была 
поставлена в Мариинском театре в 1892 г. 

У Строки из поэмы А.С. Пушкина «Полтава», песнь 1. 


Приводимые ниже письма Петра Петровича адресованы близким дру- 
зьям Семеновых Варваре Петровне и Александре Петровне Шнейдер. 
Первое из них написано в Славянке, второе — через 12 дней в Гремячке. 

3 


П.П. СЕмЕНОВ — А.П. и В. П. ШНЕЙДЕР 


Славянка! 2 июня 1893 
Милая Варя," 

все планы наши изменились. В Крым я не поехал. В состоянии здо- 
ровья Славы я оставить его и Лизу? и набросить на нее все заботы 
и тревоги не мог. Погоду послала нам судьба неимоверно неблагопри- 
ятную. Каждый день дождь. Ванны принимать нельзя, так как переход 
от нашей дачи в ванны, кур-парк и обратно в такую погоду слишком 
рискован. Здешний медик-директор профессор Харьковского универси- 
тета Костюрин,* прекрасной души человек и принявший в нас самое 
горячее участие, говорит то же, что Раухфус:? соленые ванны можно 
принимать везде, и дома всего лучше. В июне, июле и августе между 
климатическими условиями Славянки и Гремячки нет существенной, 
а только случайная разница. Что же касается до комфорта и обстановки, 

то Гремячка также имеет неоспоримые преимущества. 
Итак, мы на днях переселяемся в Гремячку. Переезд же я решил 
ускорить потому, что довезти Славу с удобствами могу только я сам, да 
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и мне будет отрадно хотя на неделю до отъезда в Петербург вернуться 
в лоно семьи. 

Что я перечувствовал и передумал во все это время для того, чтобы 
уяснить себе что делать, знает один Бог и моя совесть. В самые тяже- 
лые периоды жизни внутренние страдания — дело личное каждого 
человека, тут можно допустить перемежаемость и надежд и отчая- 
ния, но в действиях никаких колебаний допускать человек не должен: 
сознав ясно свой путь, он должен неуклонно идти по нему, соображаясь 
конечно с обстоятельствами, а не лихорадочно бросаться из стороны 
в сторону. 

Наша поездка в Славянку, взамен Крейцнаха,° принесла конечно 
и свою долю пользы: мне она и время все выяснила. Все, что человечески 
возможно, будем делать, а то, что не в нашей воле, неотразимое, неизбеж- 
ное, тому приходится уступить сознательно, не обольщая себя ни к чему 
не ведущими, несбыточными и ухудшающими только положение пред- 
приятиями. Итак, план мой такой: вернуться в Гремячку, устроить Славу 
там на лето, и если развитие болезни до конца лета сколько-нибудь при- 
тихнет и состояние здоровья позволит, везти его на юг. Теперь же забро- 
сить его туда было бы бесцельно, безумно и немыслимо. 

Следующее письмо буду Вам и милой Саше писать из Гремячки. 
Лиза сама не в силах ответить Вам на Ваше милое письмо, она доста- 
точно исстрадалась и не в силах изложить Вам наше положение с доста- 
точной ясностью. Само собой разумеется, что она все сидит над Славою, 
она его провидение и приносит ему конечно несравненно более пользы, 
чем я, но, с другой стороны, зная, что я яснее ее вижу положение, пре- 
доставляет мне с глубоким доверием управление кораблем, будучи уве- 
рена, что в бурях, от нас не зависящих, как и в крушении, я буду делать 
все человечески возможное для нашего спасения. 

Кончина Якова Карловича’ меня глубоко поразила; живо перенесся 
я в положение сестры и перестрадал вместе с нею ее потерю. Едва ли 
она слишком долго переживет его, их связь была слишком тесная, слиш- 
ком гармоническая. Но как ни поразительна его кончина своею неожи- 
данностью, в ней много отрадного. Человек до 80 лет безболезненно, 
на ногах исполняет любимые обязанности и в последний день жизни, 
с улыбкой встретив последние об нем заботы любимой семьи, в минуту 
смерти жмет дружески руку верной подруге своей счастливой и пре- 
красной жизни — все это было для него отрадно. Я думаю, что он думал 
какияо смерти: не мрачным, не траурным, а светлым должно быть для 
близких и нежно любимых воспоминание об умершем; соединять оно 
должно их общим чувством той любви, которая была его силой. 

Листок дописал. Остается мне Варю и Сашу мысленно погладить 
по голове, благословить и остаться преданным Вам горячо старым 
другом. 

ЦП. Семенов 


| Славянка — грязелечебный курорт в Харьковской губ. 
Адресаты письма — сестры Варвара Петровна и Александра Петровна Шнейдер, 
близкие подруги Ольги Петровны. Петр Петрович был фактически опекуном рано оси- 
ротевших девочек, которые стали любимицами всей семьи Семеновых. Петр Петрович 
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шутливо называл их своими «дочерьми по выбору» и «высоконареченными племянни- 
цами». Сестры Шнейдер были широко известны в свое время в культурных и художе- 
ственных кругах Петербурга как светские, красивые и одаренные женщины. Они обе 
окончили рисовальную школу при Обществе поощрения художеств. Старшая из них — 
Варвара Петровна Шнейдер (1860—1941) — художница, искусствовед, собиратель 
коллекций, педагог, впоследствии была одним из организаторов и попечительницей 
Школы народного искусства имп. Александры Феодоровны (1911—1917). Александра 
Петровна Шнейдер (1863—1942?) — художница-акварелистка, преподаватель, мему- 
аристка. Ее работы дореволюционного периода имели успех на выставках не только 
в России, но и в Нариже. После революции судьба сестер сложилась трудно и драма- 
тично. Окончили они свою в высшей степени достойную, полную трудов и тягостей 
жизнь в ссылке. 

Лиза — Елизавета Андреевна Семенова-Тян-Шанская (1842—1915), урожд. Заблоц- 
кая-Десятовская, 2-я жена П.П. Семенова-Тян-Шанского. 

Степан Дмитриевич Костюрин (1853—1898) — профессор общей патологии 
Харьковского университета. 

‚ Карл Андреевич Раухфус (1835—1915) — петербургский педиатр, профессор. 
‚ Крейцнах — город, водолечебный курорт в рейнской провинции Пруссии. 

Яков Карлович Грот (1812—1893) — выдающийся филолог, вице-президент 
Академии наук, умер в Петербурге 27 мая 1893 г. Грот был женат на старшей сестре 
Петра Петровича Наталье Петровне (1823—1899). 


4 
П.П. СмЕнов — А.П.и В.П. ШНЕЙДЕР 


Гремячка 15 июня 1893 
Милые, дорогие Варя и Саша, 


сегодня ровно неделя как мы в Гремячке, и если бы не все тяжелое пере- 
житое нами, я уже дал бы Вам о нас весточку, а то пришлось писать 
к Вам только тогда, когда я наконец совладал с самим собою и пришел 
в себя после всего пережитого в это короткое время. 

В воскресенье 6 июня мы выехали из Славянки. Откладывать нам 
отъезда было уже невозможно, потому что умный и добросовестный 
доктор, окончив полное исследование болезни Славы, сказал мне, что 
если мы выедем не позже как через пять дней, то он еще ручается, что мы 
довезем Славу благополучно, но что если мы промедлим, то он ни за что 
не отвечает. Мы пустились в путь со страхом и надеждою. Несмотря 
на [тяготы] переезда до станции железной дороги, пересадку в Лозовой 
при проливном дожде, суточный переезд до Тулы и трехверстный пере- 
езд со станции на другую, наконец, еще 8 часов переезда по железной 
дороге, мы добрались до Скопина в понедельник 7 июняв 11] час. вечера 
относительно благополучно. Измученную тревогами и страданиями 
Лизу я отправил в тот же вечер в наемном тарантасе, несмотря на дур- 
ную дорогу, в Гремячку одну предупредить наших и приготовить ком- 
нату и постель для Славы, а сам остался ночевать с ним. Ночь была 
тревожная. В 6 часов утра, уложив Славу в карету, я сам сел на козлы, 
разглядывая каждую впадинку. Ехали тихо и осторожно часов 7 или 
8, и Слава перенес дорогу благополучно. Какая была отрада вернуться 
домой, как отлегло от сердца. 
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Здесь в Гремячке уже милый Слава был окружен и тем комфортом, 
которого не было в Славянке, и теми нежными заботами всех окружаю- 
щих, которые приносили ему отраду. Погода, вместо той дурной, кото- 
рая была в Славянке, сделалась чудною, свежий воздух нашего сада 
оживил немного ежедневно гаснущие силы нашего милого больного. 
Со вторника всю неделю, несмотря на свое истощение, он оставался 
самим собою; ему было так отрадно быть дома и с своими. Ночи на суб- 
боту и воскресенье он спал дурно, в последнюю из этих ночей он много 
говорил — бредил. Но и бред его был светлый и прекрасный. Утром 
просил, чтобы я дал ему лекарства, с радостью его принял и потом гово- 
рил: «Какой сегодня торжественный день». Ему сказали, что воскресе- 
нье и все собираются в церковь. Он ответил: «Я знаю, что воскресенье, 
но день кроме того торжественный, все одеваются в особую одежду, 
только зачем так хлопочут». 

Мы уехали к обедне, а с ним осталась только Лиза. Когда мы уез- 
жали, он не бредил, лежал тихо и спокойно, и, оставляя его, я не сомне- 
вался, что он заснет, так как не спал почти всю ночь. 

После обедни служили панихиду по Якове Карловиче (20-й день) 
и заехали, по просьбе сестры, в Красную Слободку'! указать, где поса- 
дить цветы. Вернулись после часа поездки, но уже за 10 минут до того 
нашего милого Славы не стало. Тихо, спокойно, без всякой агонии, он 
заснул вечным сном. 

Сегодня вторник 15 июня, и мы только что вернулись из церкви, 
куда отнесли нашего бедного милого страдальца, под покровом луч- 
ших свежих цветов нашего сада. День был чудесный, слегка облачный, 
но не жаркий, прекрасный хор мальчиков нашей школы не умолкал все 
время нашего шествия. По усердию крестьян 6 раз останавливались 
и служили литию. Это были не мрачные городские похороны: это был 
светлый переход под небесным сводом и в лоне природы от жизни зем- 
ной к жизни вечной. А в церкви также все было светло и отрадно. Все 
дети Мураевенской волости стояли там — мальчики по одну, девочки 
по другую сторону. Во все эти дни я едва мог бродить по комнатам 
и саду, но чем далее я шел за своим милым, тем бодрее и бодрее стано- 
вился, и не страшным, а дорогим и милым мне показалось в церковной 
ограде последнее жилище моего бедного в этой жизни страдальца, зава- 
ленное цветами. 

Теперь все кончено! И только когда я вернулся домой, то почувство- 
вал, что его нет со мною, что разлука вечная. Давно ли мы так отрадно, 
втроем душа в душу жили в Крейцнахе и ни одно облачко не омрачало 
наших счастливых дней ия с любовью и надеждой смотрел еще на его 
будущее, а он уже носил в груди своей зародыш смерти. 

Но кчему эта минутная слабость. Все, что случилось, не могло быть 
иначе. Не суждено было ему быть вечным в земной жизни страдаль- 
цем. Только один вопрос представился мне с полной ясностью сегодня, 
когда я по возвращении из церкви с мучительной тоскою ходил из ком- 
наты в комнату. Это тот самый вопрос, который милый Слава в минуту 
предсмертной тоски поставил окружающим его в последнюю ночь 
своей жизни: «Что же я теперь буду делать?». Но мне кажется, что в три 
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последние часа своей жизни, когда он так тихо и с небесным спокой- 
ствием встретил ее неизбежный конец, он уже разрешил этот вопрос 
и теперь подсказывает и мне его разрешение. 

Что делать? Любить! Любить всех тех, кому нужна, дорога или 
полезна эта любовь: любить их на земле, заботясь и тихо облегчая их 
горести и страдания, любить их на небесах, благословляя любимых 
и ближних. 

Завтра мы уезжаем отсюда. Теперь все мои помыслы направлены 
к тому, чтобы облегчить страдания и поправить здоровье милой 
Лизы. А там, может быть, еще окажусь на что-нибудь пригоден и для 
других. 

Очень мне жаль, что мне выпало на долю сообщить Вам весть, 
конечно, грустную для Вас, мои милые, любящие. Но если Вы вста- 
нете на мою точку зрения, то, может быть, найдете и светлую сторону 
в нашем горе. 

Благословляю Вас, как благословлял всех нас милый и любящий 
Слава. 

Всею душою Вам преданный старый друг 
П. Семенов 
Приписка Ольги Петровны: 

Дорогие, милые Саша и Варя, 
после всего написанного папой мне нечего прибавлять больше. — 
Папа и мама уезжают завтра и мы (Веня, Изя? и я) остаемся опять одни. 
Пишите, пожалуйста, милые, дорогие. — Мама уже и зимой прихво- 
рывала, а теперь и похудела, и устала, и всё нездорова, вид у нее очень, 
очень нехороший. 

Больше не пишется — не взыщите, дорогие. Крепко вас целую 

Ваша О.С. 


' Красная Слободка — имение Гротов, в нескольких верстах от Гремячки. 

? Веня, Изя — Вениамин и Измаил. В своих воспоминаниях Вениамин Петрович 
пишет: «После отъезда родителей с братом Ростиславом в Славянск из Петербурга 
мы стали получать в Гремячке тревожные письма от отца, где он говорил, что бедный 
Слава тает, как свеча, и что ничего сделать нельзя. Наконец в начале июня мы полу- 
чили из Славянска телеграмму, в которой отец просил срочно выслать из Гремячки 
карету, но не в Ряжск, как делалось обычно, а в Скопин, от которого путь до Гремячки 
на 10 верст короче и до которого от Тулы, откуда они должны были сворачивать на вос- 
ток, ближе, чем до Ряжска. При этом было сказано, что, не кончив лечения, они едут 
домой. Нам стало ясно, что роковая развязка неизбежна и приближается, быть может, 
не по дням, а по часам. Дня через два карета с моей матерью и лежащим на носилках 
больным братом Ростиславом подъехала к гремячинскому дому, причем грустный 
до последней степени и измученный отец сидел, как оказалось, всю дорогу на козлах 
рядом с кучером, чтобы дать место в карете тяжко больному и осторожным шагом объ- 
езжать всякие рытвины на дороге. Славу внесли в дом. Я его увидел на следующий день 
в его комнате на кровати. Это был скелет, обтянутый кожей. Он уже ничего не мог есть 
и умирал с голода. Меня он узнал, улыбнулся и обменялся несколькими словами. 13-го 
июня утром, когда кто-то из домашних отправился в Мураевню в церковь, он, слушая 
доносившийся издали колокольный звон, говорил: «Какие сегодня все чистые, хоро- 
шие». Затем с ним сделался бред, и он скончался, грезя о звездных мирах. Я был в это 
время в маленьком деревянном флигеле и видел, как в каменный флигель пробежала 
няня Марина Макаровна вся в слезах, с воплем: «Славушка приказал долго жить всем!›. 
Петр Петрович тотчас же послал за 18 верст в село Мирославщину за земским врачом 
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Н. Д. Рудинским, чтобы тот констатировал действительную смерть, что тот по приезде 
и подтвердил. Тело брата Ростислава было выставлено в свободной комнате каменного 
флигеля, а я поехал в Мураевню выбирать место для его могилы в церковной ограде. 
Я его и выбрал влево от алтаря, среди молодых березок, росших на сухой известковой 
почве. О. Алексей Любимов говорил, что мой выбор был удачен, так как ему из алтаря 
хорошо видно могилу, и он невольно во время службы будет часто его поминать. 
На похоронах мы всю дорогу несли его гроб пешком, на полотенцах. Погода была пре- 
красная. Ни у кого ничего траурного из одежды не было припасено. Большая толпа кре- 
стьян и крестьянок была в белом или, по-народному, в „пячальном“, у меня даже была 
синяя визитка с единственным, довольно пестрым галстуком. Цветов было множество. 
В день смерти Ростислава отец долго ходил взад и вперед по саду и по лугу перед домом 
без шляпы, никого не замечая, и вслух как бы беседовал с Богом. Картина была драма- 
тическая и величавая. Мать, по обыкновению, замкнулась в себе, ни с кем не говорила 
о покойном и с виду будто была спокойна и даже равнодушна, на самом же деле перено- 
сила свое горе очень болезненно-длительно. Елизавета Андреевна не любила показывать 
своего горя и тем паче слез не только посторонним, но и близким. На всяких церемо- 
ниях вообще — крестинах, похоронах и свадьбах близких она избегала присутствовать, 
терпеть не могла афишированного траура, надев только самое скромное черное платье 
и чуть-чуть траура на шляпу, в церкви всегда становилась сзади всех. На панихидах 
и похоронах брата Ростислава она даже совсем отсутствовала, но тело его нежно покрыла 
своим темно-синим чудным кавказским платком, ибо синий цвет был любимым у брата 
Ростислава, и заботилась, чтобы было как можно больше живых цветов у его гроба, ибо 
цветы она обожала» (Семенов-Тян-Шанский В.П. То, что прошло. Рукопись, семейное 
собрание). 


ПИСЬМА ХУДОЖНИЦЫ В 
А.М. ЖЕРЕБЦОВОИЙ Л.В. ШАПОРИНОЙ 


(Публикация А. Г. Носовой) 


В фонде Л.В. Шапориной (урожд. Яковлевой) (1879—1967), графика 
и живописца, организатора и режиссера первого Государственного 
театра марионеток в Петрограде, театральной художницы, перевод- 
чицы, автора дневников, жены композитора Ю. А. Шапорина, хранятся 
8 писем к ней! Анны Михайловны Жеребцовой (1885, Россия— после 
1939, Франция), забытой ныне русской художницы, жившей и работав- 
шей в Париже в начале ХХ в. 

Об истории знакомства Л.В. Шапориной и А.М. Жеребцовой нам 
ничего не известно. Видимо, они познакомились и подружились 
в Париже, когда Шапорина осенью 1906 г. приехала туда учиться живо- 
писи? и стала заниматься в художественной академии «Га Раеце» 
и в мастерской Е.С. Кругликовой. 

Впоследствии Л.В. Шапоринавспоминалао Жеребцовой всвоих днев- 
никах. В декабре 1942 г. беспокоилась о том, «жива ли А.М. Жеребцова 
в Париже — тоже друг и верный».“ Точная дата смерти художницы 
не установлена (после 1939 г.), и запись в дневнике подтверждает, что 
до Второй мировой войны она была жива и жила там же, в Париже.? 
Писала Л.В. Шапорина о ней в дневнике и в марте 1956 г., когда 
после смерти художника и искусствоведа К.Е. Костенко (1879—1956) 


' Письма адресованы Любови Васильевне Яковлевой. Шапориной она стала в 1914 г., 
когда вышла замуж за композитора Ю.А. Шапорина (1887—1967), мы будем называть ее 
Шапориной — так она более известна. 

? Годы жизни даны по изд.: запсйег Р1егге. Олсйоппаше 4ез шдерепдап{5. Керегмоге 
е$ ехрозапё$ её 15${е 4ез сецугез ргезещеез. 1920—1950. [Рагт$], 2008. Т. 2. Р. 740 (далее: 
запсйег Руегге.Т. 2). Благодарю Аглаю Ашешову за присланные данные по этому изд. 
и изд.: Гобяет Ротицие. Плсйоппапе 4ез [шдерепдап(5. 1884—1914. [Раг!$], 2003. Т. 2; 
запсйег Раегге. Плсиоппае 4и за]оп О’Ащотпе. 1903—1940. [Раг!$], 2006. Т. 3. 

3 См. ее биографию: Носова А. Г. Л.В. Шапорина и ее фонд в Рукописном отделе 
Пушкинского Дома // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 
1998—1999 годы. СПб., 2003. С. 96—132 (далее: Носова А. Г). 

*См.: ОР РНБ, ф. 1086, № 9, л. 50. 

> До 1925г. А.М. Жеребцова жила на 9, гие Еа]риёге, 15; с 1926 г. — на 5, гие СВг15Ипе, 
6. См.: сапсйег Раегге.Т. 2. Р. 740. 
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приходила к его бывшей жене, О.Г. Смирновой, помогать разбирать его 
книги. ° Все они вместе учились когда-то в «Га Раейе». Это и навеяло ей 
воспоминания о пребывании в Париже в 1906—1908 гг. 

Возможно, Л.В. Шапорина встречалась с А.М. Жеребцовой и во 
время своего второго приезда в Париж в 1924—1928 гг. Тогда она была 
там со своими детьми Васей и Аленой, работала по прикладному искус- 
ству и изучала кукол. 

Биографических сведений о художнице очень мало — неизвестно, 
где она родилась, где училась. Можно только точно утверждать, что 
в Петербурге, в Академии художеств она не училась: там нет ее учени- 
ческих работ. В единственном (до 2008 г.) русском справочнике, содер- 
жащем статью о ней — словаре «Художники эмиграции», ' указывается, 
что приехала Жеребцова в Париж в начале 1900-х гг., с 1908 г. ежегодно 
выставлялась в Салоне независимых, с 1909 г. — в Осеннем салоне. 
В 1912 г. две ее картины были представлены на выставке «Бубнового 
валета в Москве» (в каталогах выставок она как участница не зна- 
читсяз). В 1914—1915 гг. стала заниматься беспредметной живописью 
и орфистскими экспериментами; в 1920-е гг. писала портреты кошек 
ив 1926—1927 гг. выставляла свои работы в Кошачьем салоне. Она 
также исполнила декоративную карту Италии (1912). 

У составителей биографического словаря не было информации 
об отчестве Жеребцовой. Мы можем сделать дополнение к дефиниции: 
отчество художницы — Михайловна. 

Можно также добавить, что А.М. Жеребцовой был написан портрет 
императора Николая П («Роцгай 4е 5.М. ГЕтрегеиг №соаз П»), кото- 
рый был выставлен в Салоне независимых в 1920 г., где также были 
представлены картины: «Русский имперский орел» («Г/Ал?е ппрема] 
г55е»), «Святые покровители солдат» («Г.ез Залп ргоЦепгз 4ез 5014а{5»), 
3 пейзажа. В 1926 г. там же прошла ретроспективная выставка ее работ 
1907—1912 гг. С 1927 по 1939 г. художница продолжала экспонировать 
в Салоне независимых свои произведения: изображения кошек, пей- 
зажи, портреты.? 

В Отделе рукописей Государственного Русского музея данных 
о А. М. Жеребцовой не обнаружено. Произведений ее нет в фондах ГРМ 
(к сведению, там хранится более 20 работ Л.В. Шапориной). ° Но можно 
предположить, что какие-то работы А.М. Жеребцовой все-таки могли 
сохраниться в частных коллекциях в России или за рубежом, или в кол- 
лекциях работ художников-эмигрантов из России в парижских (напри- 
мер, Национальном и городском музеях современного искусства) 
либо других европейских музеях. Это подтверждается и сведениями 
из недавно вышедшего биографического словаря «Российское зарубежье 


°См.: РНБ, ф. 1086, № 28, л. 61. 

7 См.: Северюхин Д.Я., Лейкинд О.Л. Художники эмиграции (1917—1941). Биографи- 
ческий словарь. СПб., 1994. С. 198 (далее: Северюхин Д. Я., Лейкинд О.Л). 

$ См.: Поспелов Г. Г. Бубновый валет. Примитив и городской фольклор в московской 
живописи 1910-х годов. М., 1990. С. 242—247. 

)См.: Запсйег Р4егге.Т. 2. Р. 740. 

© См.: Носова А. Г. С. 104—105. 
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во Франции»: " в имеющейся там статье о А.М. Жеребцовой к информа- 
ции, нам уже известной по словарю «Художники русской эмиграции», 
добавлена информация о ретроспективной выставке работ художницы, 
состоявшейся в Париже в Салоне независимых в 1970 г.!? Но мы не рас- 
полагаем дополнительными данными о том, какие работы и из каких 
музеев были там представлены, поскольку каталога этой выставки нет 
в крупнейших специализированных библиотеках С.-Петербурга. 

Надеялись мы найти сведения о А.М. Жеребцовой и о других забы- 
тых и малоизвестных в настоящее время художниках, упоминаемых 
в письмах, в фундаментальном труде искусствоведа А.В. Толстого — 
книге «Художники русской эмиграции», '? изданной на основе его док- 
торской диссертации,“ но пока эти имена не попали в поле зрения 
исследователей. 

В архиве Л.В. Шапориной, к сожалению, не сохранились фотогра- 
фии работ художницы, которые она посылала Любови Васильевне, 
о чем сообщала в письмах. 

Итак, сведений о А.М. Жеребцовой очень мало, но в период, когда 
были написаны публикуемые письма, она была довольно известной 
художницей. 

В начале 1900-х гг. многие русские художники приезжают в Париж, 
где учатся в студиях и академиях, участвуют в выставках парижских 
Салонов. 1900—1910-е годы — это время появления новых направ- 
лений в изобразительном искусстве: фовизма, кубизма, футуризма, 
экспрессионизма, абстрактного искусства и других, и многие моло- 
дые художники из России открывают их для себя, экспериментируют 
в творчестве. А.М. Жеребцова также испытала влияние новых направ- 
лений и течений. 

Давид Бурлюк в программном документе художников-авангар- 
дистов — альманахе «Синий всадник», в статье «„Дикие“ России», 
назвал ее среди художников, ярчайших представителей нового 


И См.: Российское зарубежье во Франции. 1919—2000: Биографический словарь: 
В Зт. / Под общей ред.Л. Мнухина, М. Авриль, В. Лосской. М., 2008. Т. |. С. 554. См. 
также: Русское зарубежье: хроники научной, культурной и общественной жизни. 
1940—1975. Франция. 1964—1975 / Под общей ред. Л.А. Мнухина. Париж; М., 2001. 
Т. 3 (7). С. 235—237. 

'' Это была 81-я выставка Независимых художников, состоявшаяся 26 марта 1970 г. 
в Сгапа Ра1а15 в Париже, на которой были выставлены произведения 1798 художников 
и 886 художниц самых разных художественных направлений от реализма до абстрак- 
ционизма. Выставка состояла из трех отделов, один из которых — ретроспектив- 
ная выставка от 1911 до 1914 г., на которой и была представлена А.М. Жеребцова. 
Из 73 художников, представленных там, в живых осталось только 8. См.: Русская 
мысль. 1970. 9 апр. № 2785. С. 9. 

3 Толстой Андрей. Художники русской эмиграции. М., 2005. 

“ Докторская диссертация А.В. Толстого: «Русская художественная эмиграция 
в Европе. ХХ век» (М.: Российская Академия художеств, 2002). В автореферате автор 
отмечает, что в данной работе для него «особый интерес представляли малоизвест- 
ные произведения художников-эмигрантов, хранящиеся в музеях и частных коллек- 
циях в России, а также во Франции, Англии, Германии. С некоторыми из этих собраний 
автору удалось ознакомиться, и они вкратце характеризуются в тексте введения к дис- 
сертации» (С. 3). 
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искусства: «Представители нового искусства — Ларионов, П. Кузнецов, 
Сарьян, Денисов, Кончаловский, Машков, Гончарова, Фонвизин, 
В. и Д. Бурлюки, Кнабе, Якулов и живущие за границей Жеребцова 
(Париж), Кандинский, Веревкина, Явленский (Мюнхен), которые 
подобно великим французским мастерам, например, Сезанну, Ван 
Гогу, Пикассо, Дерену, Ле Фоконье, отчасти Матиссу и Руссо, открыли 
новые принципы прекрасного, новую дефиницию красоты в своих 
произведениях». '° Обратим внимание, отметил ее одну из живущих 
в Париже. 

В критике же творчество Жеребцовой, как и творчество многих других 
художников-новаторов, вызывало раздражение и негативные отклики. 

К сожалению, произведения художницы нам неизвестны, кроме 
одного, о котором речь далее. В этом случае будет интересно привести 
как иллюстрацию свидетельства А.В. Луначарского, жившего в то время 
в Париже, очевидца выставок, в которых Жеребцова участвовала, и кото- 
рый описал содержание ее работ. Они дадут представление хотя бы 
о нескольких произведениях, несмотря на отрицательные их оценки. 

В своих отчетах с выставок он не оставлял А.М. Жеребцову своим 
вниманием — неоднократно критиковал ее работы. В 1911 г. то был 
27-й Салон независимых) он писал: 


Но вот, например, Жеребцова. У нее действительно кое-что есть. Она не так глупа, 
как другие. Но кто она? Хитренький ли человечек, напавший на крошечную некрасивую 
идейку и старающийся посредством нее украсть себе своеобразную славу? Или обма- 
нывающая себя самое больная, в глазах которой эта идейка распухла и стала казаться 
настоящей идеей? ®® 

Дело в том, что Жеребцова изображает мир на своих картинах игрушечным. 
Игрушечный монашек сидит окруженный игрушечными елочками. Тут же игрушеч- 
ная церковь. Так как наивным народным игрушкам присуща известная поэтичность, 
родственная нашей иконописи, отражающаяся в усложненном и облагороженном виде, 
например у Нестерова, то и непосредственное, простецкое и нарочито безграмотное 
перенесение кустарных игрушек на полотно не лишено некоторой минимальной преле- 
сти <...>. Но Жеребцова не останавливается на этом; кроме наивной поэзии наших ста- 
ринных деревяшек, она старается вложить в некоторые картины какое-то символическое 
содержание, не отказываясь от внешней формы игрушечности. Безобразно вырезанный 
из дерева манекен с вывернутыми членами и неожиданными, страдальчески вытара- 
щенными глазами называется «Асфиксия». Игрушечная смерть положила лапу на при- 
плюснутую голову другой деревянной куклы — «Мысль о смерти». Грошовое все это! 
Но тут уж действительно «что-то есть»: на рубль амбиции, по нынешнему времени, мало 
тому, кто имеет на грош ультрамодернистской амуниции. " 


В очерке «По выставкам (Письмо из Парижа)» (1913) А.В. Луначар- 
ский пишет: 


Скажу несколько слов о наших соотечественниках, которые являются чуть 
не доминирующим (количественно) элементом в Салоне независимых. Г-жа Жеребцова, 
снискавшая себе довольно громкую славу, продолжает создавать свои кукольные эклоги 
и трагедии. С известными оговорками, с ними можно помириться, как с причудой, 


'° Бурлюк Д. Дикие России // «Синий всадник» (под редакцией В. Кандинского, 
Ф. Марка) / Пер. и коммент. 3.С. Пышновской. М., 1996. С. 18. 

6 См.: Луначарский А. В. Об изобразительном искусстве / Сост. и подгот. текстов, 
вступ. статья и примеч. И.А. Саца. М., 1967. Т. 1. С. 130. 

" См.: Северюхин Д. Я., Лейкинд О.Л. С. 198. 
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не лишенной странной прелести. Но густая каша из византийских ликов и первохристи- 
анских символов, намешанная Жеребцовой на одной из ее картин, не говорит ни о чем, 
кроме известной даровитости, которую обладательница ее мнет и искажает по произволу 
разнузданной фантазии, да еще — о большой претенциозности. Полотно же, заполнен- 
ное черточками, спиралями, крестиками, зигзагами и т. п. и названное «Что вам угодно, 
или Эвокация вещей», есть уже просто наглая выходка. ' 


В Парижских письмах (1913), в очерке «Дальнейшее развитие субъ- 
ективизма в живописи» вновь пишет о Жеребцовой: 


К ним (представителям орфизма. — А.Н.) присоединились пять-шесть последова- 
телей, в том числе русская художница Жеребцова. Вся компания выставила впервые 
свои, так сказать, картины, манифесты в последней зале нынешнего Салона независи- 
мых. <...> Картинами, которые можно считать попыткой представить перед нами самую 
сущность новых и дерзновенных исканий последней из школ, приходится считать вещи 
Брьюса, чеха Кубки и Жеребцовой. Заметьте: хотя орфизм есть моднейший сг1$ 4е Раг1$ 
(фр. — крик парижской моды. — А.Н.), но его протагонистами являются англичанин, 
чех и русская. ? <...> Что касается Жеребцовой, то она довела орфические устремле- 
ния до такой наглой крайности, что ее вполне уместно заподозрить в скрытом издева- 
тельстве над своими друзьями. И в прежние периоды своего творчества Жеребцова при 
заметном таланте проявляла развязность, одним импонировавшую, в других же возбуж- 
давшую омерзение. Нынче она выставила большое полотно, на котором в беспорядке, 
словно микробы в капле бульона, разбросаны жгутики, крестики, звездочки, спирали, 
квадратики, палочки, все сделанные одной и той же краской. Подпись: «Что вам угодно, 
или Эвокация вещей». По-видимому, Кубка и Жеребцова не могут считаться подлин- 
ными орфистами, ибо красочность отсутствует у них целиком, между тем как в своем 
манифесте орфисты определенно отмечают возвращение к яркоцветности.?° 


У нас есть возможность увидеть хотя бы одну работу А.М. Жереб- 
цовой, эту, по словам Луначарского, «наглую выходку», которую он 
дважды критикует. Художница поместила эстамп (18х 11,5 см) сверху 
на большом, нестандартном (25х41 см) листе бумаги ручной выделки 
письма <1913> г,?! Под картинкой слева внизу надпись: Что угодно. 
Справа внизу надпись на французском языке: Се дх’оп уоцага (Еуосайоп 
итшуегейе).* Мы приводим эту ее работу в иллюстрациях. 

Еще одно критическое высказывание о произведениях А. М. Жереб- 
цовой находим у Н.С. Гумилева в статье «Два салона». Рассказывая 
о Салоне независимых, он также упоминает Жеребцову: «К сожалению 
то, что сам художник (Сезанн. — А.Н.) считал еще несовершенным, для 
его учеников сделалось предметом! подражания. На этой почве возник 
целый ряд уродливых вещей, вроде картин Блумфельда или Жеребцовой, 
где любовь к делу заменяется стремлением пооригинальничать каким- 
нибудь фокусом, ничего общего с искусством не имеющим».?2 

Как бы ни отзывались современные критики о творчестве 
А.М. Жеребцовой, а по прошествии времени могла и измениться его 


8 См.: Луначарский А. В. Об изобразительном искусстве. Т. 1. С. 160. 

 См.: Там же. С. 169. 

20 См.: Там же. С. 171. 

2! В 1914 г. в Салоне независимых экспонировалась гравюра «Се ди’оп уоцага». См.: 
Гофяет Роттщие. ПтсНоппаше 4ез шдерепдаги$.Т. 2. Р. 733. 

° что захотите, что угодно (Всеобъемлющий охват) (фр.). 

22 Н.Г. <Гумилев Н. С.>. Два салона // Весы. 1908. № 5. С. 103. 
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оценка — тому множество примеров, несомненно то, что среди мно- 
гих других и она является частичкой одной общей, яркой и неоднознач- 
ной картины живописи начала ХХ в. Письма художницы напоминают 
об этом. 

А.М. Жеребцова, как и другие русские художники, жившие в Париже, 
часто приезжала в Россию, бывала в Германии, Италии, Испании. 
Публикуемые письма написаны из Берлина в Париж, из Парижа 
в Петербург, из Т. (какой это город: Тверь, Таруса, Тула, Тамбов, Торжок, 
Таганрог — установить пока не удалось) в Петербург. 

По содержанию письма личные: художница пишет о покупке красок 
для Шапориной, своем настроении, здоровье, сообщает о смерти своей 
матери, пишет также о событиях в жизни их общих знакомых худож- 
НИКОВ И Т. Д. 

Важной и интересной информацией являются рассказы о париж- 
ских выставках Осеннего салона, Салона независимых, выставках, 
устраиваемых Литературно-художественным обществом, о мюнхен- 
ской выставке «Нового объединения художников», участницей кото- 
рых Жеребцова была или просто их посещала. Л.В. Шапорина, недавно 
вернувшаяся из Парижа в Россию, из этой бурной, стремительно меня- 
ющейся художественной жизни, хорошо осведомленная в делах новей- 
шего изобразительного искусства, знавшая лично многих художников, 
очень интересовалась последними новостями. Да и впоследствии, уже 
в 1922 г., в письме к брату Василию, который жил в Париже, она спра- 
шивает: «Скажи мне — что пишут сейчас французские художники, 
какое направление победило, футуризм, реализм или импрессионизм? 
Мне страшно интересно знать, а ты, уж вероятно, бываешь на всех 
выставках». 23 

А.М. Жеребцова подробно описывала выставки. В этих описа- 
ниях — впечатления от работ, краткая характеристика художников, 
сведения о забытых и малоизвестных в настоящее время художни- 
ках — информация из первых рук. Некоторые имена, упоминающиеся 
в письмах, например, Аккерман, Клинберг, Праотцев, Рагодинникова 
и другие, не фигурируют в современных художественных справочни- 
ках. Но ведь эти художники в свое время выставляли свои произведе- 
ния в знаменитых Салонах, были известны. Письма А. М. Жеребцовой 
вновь напоминают нам о них, и, быть может, исследователей ждут 
новые открытия. 

Можно сказать, что частично освещена и топография выставок: в пись- 
мах указывается, чьи произведения с чьими рядом размещены. Известно, 
что очень важным для художника является то, где и как повешены его 
работы. А.М. Жеребцова отмечает и это — кто-то, на ее взгляд, «ока- 
зался прекрасно повешенным» или, как ее работы, «очень гадко». 

Как уже отмечалось, в архиве Л.В. Шапориной сохранились только 
$ писем и два конверта А.М. Жеребцовой к ней за <1907>—<1913> гг., 
по-видимому, изначально их было больше. Местонахождение писем 
Л.В. Шапориной к А.М. Жеребцовой не установлено, копии ответных 
писем Л. В. Шапориной в архиве отсутствуют. В связи с началом Первой 


23 См.: Носова А. Г; С. 122. 
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мировой войны переписка, судя по всему, прекратилась, а дальнейшие 
перемены в России сделали ее и вовсе невозможной. 

Часть писем А.М. Жеребцовой написана аккуратным почерком, дру- 
гая — трудночитаемой скорописью, очень неопрятно, с недописанными 
словами, с трудночитаемыми исправлениями поверх написанного. 

Дата написания указана только в двух письмах, остальные дати- 
рованы нами по содержанию, одно — по штемпелю на конверте. 
Предполагаемые даты даются в ломаных скобках со знаком вопроса <?>. 
Сокращенные слова, раскрываются также в ломаных скобках; предполо- 
жительно читаемые слова — в ломаных скобках с вопросом <?>; не под- 
дающиеся прочтению отмечаются <нрзб.>; недописанные, однозначно 
прочитывающиеся слова раскрываются без оговорок. Орфография 
и пунктуация приведены в соответствие с современными нормами. 


< 1907?>' 


Но{е] Вадеп? 
Ва415спег НоЁ Вег 1, деп 
Олщег деп Глидеп 9 


Те1. Ат] 1537 
Теест. Аг. 
Но] Вадеп ВегИп 


Любовь Васильевна! Очевидно, что-то Вам помешало, или Вы полу- 
чили Ре Вей” слишком поздно: я смогла послать его только около 
12-ти. Весьма извиняюсь, что оставила ателье в таком беспорядке. 
Употребление первого франка: пригласите при помощи консьержа 
Еетте 4е тёпаре.^" Большая просьба: не сообщайте о моем местопребы- 
вании никому, кроме существ Вам хорошо известных. Особенно каким- 
либо подозрительным типам женского или мужского рода, к<о>т<орых> 
увидели бы в первый раз. 2 маленькие просьбы: 1) Не выбрасывайте 
заржавленной крышки коробки на крыше: я напишу на ней что-нибудь; 
вероятно, краска прилипнет лучше к шероховатой от ржавчины поверх- 
ности; 2) поливайте, когда придется, травку, к<о>т<орая выросла 
в горшке от гиацинта (тоже на крыше); было бы весьма жаль, если бы 
она засохла. Один раз она уже чуть было не погибла: совсем завяла. 

Письма в своих конвертах присылайте мне заказными (еще упо- 
требление франков!). Консьержу ключа лучше не отдавайте. На лето 
устройте в ателье складочное место каких угодно Ваших, Солнышка? 
и <г.д.7> вещей. Важный ключ висит над угольным ящиком. 


Приветствия Вам и всем, кому захотите передать. 
АЖ. 


Хотела написать Нигровской,* но забыла ее нудобозапоминаемый 
адрес. Передайте ей, пожалуйста, что извиняюсь весьма, что забыла 


° пневматическая почта в Париже (фр.). 
`* приходящая домашняя работница (фр.). 
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отдать Костенке? с другими вещами рекламу Тауб (теперь она висит 
на стене вместе с гравюркой). 

Остаюсь здесь до вечера вторника. Вы могли бы даже написать, 
если захотели бы что-либо сообщить. Я приехала вчера, в пятницу, 
в 9 ч<асов> утра, а нев 5 в<ечера>, как мы видели в <нрзб.> 


' Письмо датировано по содержанию. 

? На бланке гостиницы: 

Гостиница Баден Берлин Унтер ден Линден 9 
Баденский двор 

Тел<ефонная> служба [ 1537 

Телегр<афный> адр<ес> 

Гостиница Баден Берлин 

3 Солнышко — так звали друзья Елену Эльпидифоровну Борисову-Мусатову (1883— 
1974), живописца, графика, сестру художника Виктора Эльпидифоровича Борисова-Муса- 
това (1870—1905). Л.В. Шапорина познакомилась с ней в Париже в 1907 г., где та изучала 
прикладное искусство, вышивала. В 1910 г. они вместе снимали квартиру в Петербурге, 
на Васильевском острове. См.: Носова А. Г. С. 104, 123, 130; Носова А.Г; Л.В. Шапорина 
о Н.Н. Сапунове // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 2001 год. СПб., 
2006. С. 273, 280. В фонде Л.В. Шапориной имеются 8 писем Е. Э. Борисовой-Мусатовой 
к Шапориной за 1963—1966 гг. См.: РО ИРЛИ, $. 698, оп. 2, № 27. 

* Нигровская — лицо неустановленное. 

° Костенко Константин Евтихиевич (1879, Харьков 1956, Ленинград) — 
художник-график, искусствовед. В 1904 г. окончил Московский университет, био- 
лог. Одновременно с учебой в университете занимался живописью в школе художника 
Ф.И. Рерберга. В 1905 г. на выставке «Московского товарищества художников» экспони- 
ровал свою первую работу. В 1906—1908 гг. учился в парижской Академии «Га Ра]е{е», 
изучал гравирование у Е.С. Кругликовой. Тогда и познакомился с Л.В. Шапориной 
и А. М. Жеребцовой. С 1924 г. работал в Государственном Русском музее, заведовал 
Секцией гравюры. Произведения К.Е. Костенко есть в собраниях многих музеев быв- 
шего Советского Союза и Европы. Его работы экспонировались на выставках в Париже 
и других западноевропейских городах, а также на Всесоюзных выставках в Москве 
и Ленинграде. См.: ОР ГРМ, ф. 74 (К.Е. Костенко), № 4, л. 19. В Париже К.Е. Костенко 
познакомился со своей будущей женой, художницей О. Г. Чеховской (1888—1969), 
которая также занималась в «Га РаеНе». В то время, в 1908 г., когда Л.В. Шапорина 
покидала Париж, они собирались пожениться. См.: Носова А. Г. С. 282—283. Любовь 
Васильевна вспоминала, что К.Е. Костенко был «очень культурный и знающий чело- 
век с большим художественным вкусом». Он имел какую-то недвижимость на Украине, 
у него были средства, и молодая пара много путешествовала. Год жили во Флоренции, 
были в Риме и других городах Италии. См.: РНБ, ф. 1086, № 28, л. 61—62. У них был 
сын — Игорь Константинович Костенко (1913—1989), впоследствии авиаконструк- 
тор. В 1923 г. брак распался, и Ольга Георгиевна вышла замуж за А.А. Смирнова 
(1883—1962), литературоведа-медиевиста и переводчика. В письме художнику 
Г.С. Верейскому от 31 марта 1956 г. О.Г. Смирнова сообщает, что «Конст<антин> 
Евт<ихиевич> похоронен на Волковом кладбище, рядом с Ел<изаветой> Серг<еевной> 
Кругликовой». ОР ГРМ, Ф. 144 (Г.С. Верейский), № 286, л. 2. В архиве Л.В. Шапориной 
имеется письмо К.Е. Костенко к ней. Оно без подписи и без даты. По почерку в доку- 
ментах архива художника в ГРМ было установлено, что именно он является корре- 
спондентом. Мы приведем его полностью (оно без окончания), поскольку дополняет 
письма А. М. Жеребцовой и относится к тому же периоду времени, предположи- 
тельно к 1913 г.: «1. Спасибо за память и за поздравление, глубокоуважаемая Любовь 
Васильевна! — простите, что отвечаю с таким опозданием. Анна Мих<айловна> верну- 
лась из Испании: с большим интересом осмотрела в ней десятка два городов. Прожили 
здесь затем 2 недели, раза 4 с ней видался, был с ней в Версали (так! — А. Н.); теперь 
[зачеркнуто] она уехала в Воронеж. 
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На 427 агё5 (Ва| де; ОцаЁг7-агё5, фр. — бал четырех искусств — ежегодный бал фран- 
цузских художников. — А.Н.) я не был, видел декорации в зале днем, — были там 
Каплан, Терк: говорят, что было очень грубо, — разочарованы балом; обе они уехали. 
Здесь только Лубны Герц<ык>. Тимохович. Аккерман. Иванов уехал в Бретань. — Про 
остальных не знаю. В РаеИе — публики мало, — начали они ездить в Рагс Моп$о1г1$ 
писать одетую модель; Фавр снова адпипутаноп. Говорят про какие-то перемены 
в РаеНе. В]апсВе в Лондоне: пишет портреты Англичан по 50 сеансов; на днях уезжает 
Клинберг. Я работаю неважно, апатично как-то, начал писать росрадез — пейзажи; рабо- 
тал портрет — вполне неудачно; много любовался на танцы одной финки: танцевала 
к<а>к Дункан с босыми ногами и в древн. [зачеркнуто] классич. костюме; потом писал 
с нее небольшой этюд, а Попова ее лепила. Видал еще несколько выставок, был еще раз 
у Еауе! (упивался еще более...)». Написано письмо на открытке с изображением картины 
художника Пюви де Шаванна «Бедный рыбак» из Люксембургского музея в Париже 
(Рим 4е Свауаппез. Рацуге РёсНеиг. Мизее ди Гахетбо\г?). См.: РО ИРЛИ, ф. 698, оп. 2, 
№ 11], л. 4—4 об. В РО ИРЛИ в ф. 562 (М.А. Волошин), оп. 3, № 699 имеются 8 писем 
К.Е. Костенко к М.А. Волошину (за 1917—1927 гг.), с которым он также познакомился 
в Париже в 1908 г. См.: Купченко В. Труды и дни Максимилиана Волошина. Летопись 
жизни и творчества. 1917—1932. СПб.; Симферополь, 2007. С. 567 (далее: Купченко В.). 

° По-видимому, речь идет о рекламном буклете, посвященном одной из достоприме- 
чательностей французского города Реймса — дворцу Тау, бывшему дворцу архиеписко- 
пов, построенному в 1690 г. с залом для проведения банкетов после коронаций, в кото- 
ром находится музей собора. 


2 
<Конец 1908?>' 


Дорогая Любовь Васильевна! Наконец получила давно ожидаемое 
Ваше письмо, но осталось неясным: что, когда, при каких обстоятель- 
ствах я могла передать Вам еще 100 р<ублей>? Напомните мне, пожа- 
луйста! Еду в Россию, в Т.;? в СПб., несмотря на Ваше очаровательное 
там присутствие, меня совсем не тянет. Я <более? чем?> когда-либо 
мертва, никого не хочу видеть. — Везу вам Боше 4е уегп<1$> 4иг и уегп!$ 
тоц.? Но краски не решилась купить: знаете ли, что они весьма дороги: 
крапплак (Так! — А.Н.), напр<имер>, стоит 25 р<ублей>; кадмиев нет 
совсем. Напишите немедленно по получении этого письма в Огездеп, 
Наиррозат, ВмеёрозЧареги4, °А. М. Зсв.* Какие именно Вам купить; 
куплю там. Если покупать все ппиайоп, ”" то несколько самых общеупо- 
требительных красок могли бы стоить всего 20—25 р<ублей>. 

Были выставки Маигсе Оеп15’а,* Уап-Ропреп’а.? Вы их так хорошо 
знаете. У ОгаеЕ выставка Анны Бок’ неинтересная. Приветствия. 

Кланяйт<есь> всем! 

Пишите в Т! 


А. 


* Могут быть затруднения при получении писем на целое имя! 
Итак — А.М. $с6. *** 


' Письмо датировано по содержанию. 
? Какой это город, установить не удалось. 


° Дрезден, главпочтамт, письма до востребования (нем.). 
имитация, заменитель (фр.). 
`°’Эта приписка в тексте сделана на верхней части второго листа. 
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3 Воше 4е уегп1$-4иг и уегп1$-тои (фр.) — шарик твердого и <шарик> мягкого лака. 
Лак применяется в технике исполнения гравюр. См.: Кругликова Е. С. Художественная 
гравюра и техника офорта и монотипии // Елизавета Сергеевна Кругликова. Жизнь 
и творчество: Сборник. Л., 1969. С. 37—45 (далее: Кругликова Е. С.). 

*еп5 Маитсе — Дени Морис (1870, Гранвиль—1943, Париж) — французский 
живописец, график, теоретик искусства, один из создателей группы «Наби». Учился 
в Академии Жюлианав 1887 г., в 1888 г. — в Школе изящных искусств в Париже. В 1907 г. 
избран членом-корреспондентом берлинского Сецессиона, член жюри Осеннего салона. 
В 1909 г. участвовал в выставке салона Национального общества изящных искусств. 
В 1909 г. расписывал несколько панно для особняка И.А. Морозова в Москве. 

° опееп Кеез уап — Ван Донген Кес (Кис), наст. имя Корнелиус Теодор Мари (1877, 
Дельфсхавен близ Роттердама—1968, Монтекарло) — французский живописец гол- 
ландского происхождения. В 1894—1895 гг. учился в Королевской Академии изящных 
искусств в Роттердаме. В 1897 г. приехал в Париж, около 1900 г. окончательно там посе- 
лился. С 1904 г. принимал участие в выставках Салона независимых. В этом же году — 
первая персональная выставка у Воллара, в 1905—1907 гг. входил в объединение фови- 
стов, выставлялся в Осеннем салоне, у Берты Вейль, в галерее Друэ. С 1906 г.его выставки 
устраиваются в Голландии. В 1908 г. — персональная выставка в Галерее Бернхейм-Жён 
(Бернхейма-младшего) и участие в выставке объединения «Мост» в Дрездене, в сентя- 
бре 1910 г. выставлялся на второй выставке мюнхенского «Нового объединения худож- 
ников». С середины 1910-х гг., достигнув известности, стал модным светским портрети- 
стом. См.: Лемари Жан. Фовизм / Пер. с фр. Ж. Петивера. Женева, 1995 (далее: Лемари 
Жан); Бродская Наталия. Фовисты. СПб., Бурнемут, 1996 (далее: Бродская Н.). 

° Огие! — Друэ (Дрюэ, Друе) — французский реставратор, искусный фотограф кар- 
тин, друг Родена. В 1903 г. открыл собственную галерею (галерея Друэ) в Париже, 
на улице Фобур Сент-Оноре. Специализировался в течении неоимпрессионистов. См.: 
Лемари Жан. С. 12. 

7 Бок (Бош) Анна (1848—1936) — бельгийская художница и музыкант. Дочь богатых 
промышленников из Ла Лувьера, член бельгийской художественной «Группы двадцати» 
(1884—1893). Писала неоимпрессионистические картины. Участница Выставки бельгий- 
ского искусства в Берлине, состоявшейся в 1908 г. (см.: Каталог «Аз {еПипя Вевл1зсвег 
Кип$1. (1 Осюбег — 1 Моуетьег) (МОССССУШЩ». ВегИв, 1908. 5. 15: № 20. Восв, ЕП. 
Аппа Вгйз5е|. СВацз56е 4е У|епгра. — през Мадсвеп ши ЮасЬтовп). Портрет ее 
брата, тоже художника и своего друга, Эжена Боша, писал Ван Гог. Анна Бош известна 
также тем, что она единственная, кто купил картину Ван Гога при жизни художника. Это 
«Красные виноградники в Арле». См.: Перрюшо Анри. Жизнь Ван Гога. М., 1987. Картина 
была выставлена на восьмой выставке «Группы двадцати» в Брюсселе и куплена ею 
за 400 франков. Сейчас полотно находится в Государственном музее изобразительного 
искусства им. А.С. Пушкина в Москве. 


3 
<Конец 1908?>' 


Дорогая Любовь Васильевна! 

Простите, что так задержала краски!!! Приехала как раз перед 
праздником, и послать раньше как-то не пришлось. Более всего 
боюсь, как бы они не высохли; м<ожет> б<ыть>, я тогда плохо уло- 
жила их и они раздавятся. Разумеется, за упаковку и пересылку ответ- 
ственна я! Как поживаете? Что делаете? Пишите! Пребываю <нрзб.> 
в успокоенно-полубессознательном состоянии. Но испытала огорче- 
ние по поводу посланных мне сюда года 3 тому назад, когда я была 
в С<аикт>И<етер>б<урге>, объяснений в любви, к<о>т<орые> были 
вскрыты, найдены непозволительными, конфискованы и, кажется, все, 
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кроме 1-го, уничтожены. Это одно — благодаря тому, что попало в руки 
моей матери, не погибло, хотя и было мне передано только теперь. 
Сообщаю Вам как иллюстрацию того, сколь опасно давать мой адрес 
сколько-нибудь подозрительным или просто недискретным” людям. 
Пишите о СПб выставках. Приветств<ия>. <Кл<аняйте>сь и всем! > 


А. 


Шлю также фотографии акварелей; прилагаю 2 фотографии новых 
вещей, из к<о>т<орых> мой истинный портрет — Вам для размыш- 
ления (если будете писать мой портрет). Простите, что такие, грязные 
<и изорванные?>; когда-нибудь пришлю лучше <с?> фотограф<иями?> 
других, новых вещей. 


' Письмо датировано по содержанию. 


4 
12.7 09. 


Дорогая Любовь Васильевна. 

Кое-как собралась, наконец, уехать отсюда. 

Никаких платков в $0|4е’ах”” в Аи Ргицетрз”"" не оказалось; внутри 
были дороже. 

Вряд ли поеду в СПб.: слишком много времени заняло бы путеше- 
ствие (через Стокгольм, <решила?>, <конечно?>, неинтересно); притом 
я связана ужасным количеством багажа с поручениями. 

Фотографий хороших нет, все было лень делать; теперь уже некогда. 
Сделаю, пришлю, вероятно, только осенью. 

Всего хорошего и приветствия. 


АЖ. 


+44 


Какое неопрятное письмо 


Конверт к письму №4 
На конверте: М-Пе Лакотей. 
5, Раегзбигр Визе. 
СПб., В.О., 9 л., д. 27, кв. (?) (номер квартиры не читается, так 
как оторван кусочек конверта). 
Е<е> В<ысокородию> Л. В. Яковлевой. 
Почтовые штемпели: 


1, 2) С.-Петербург, 3—5-09; 
3) Петербургский не читается, парижский отсутствует. 


На обороте конверта надпись на итальянском языке (рукой Шапо- 
риной?): «Рег те $1 уа пеЙа са доеще, 

Рег те 31 уа пе! [1]? еегпо 4о]оге». ! 

' Строки из «Божественной комедии» Данте («Ад», начало песни ПТ): «Я увожу 


°Калька с фр. ш91$сге{ «нескромный». 


“” распродаже (фр.). 
`` «Весне» (фр.). 


****’Приписка сделана вертикально, по левому полю письма. 
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к отверженным селеньям, Я увожу сквозь вековечный сон...» (Пер. М.Л. Лозинского). 
Благодарю за консультации П.Р. Заборова. 


5 
04.01.1910 ' 


Дорогая Любовь Васильевна. Только теперь вернулась из России 
и получила Ваши: книгу, письмо и перевод (к<а>ж<ется>, слишком 
много). За все благодарности. 

Умерла моя мать; * я наложила траур на краски моих картин — буду- 
щих, так с тех пор ничего не писала. Еще теперь у меня очень тяже- 
лое состояние духа; последний месяц болезни моей матери (у нее был 
рак) был ужасен, и особенно последние дни, когда она лишилась языка 
и не совсем сознания. (Я приехала, приблизительно, за полтора месяца 
до ее смерти, в начале октября с<тарого?> с<тиля'?>). 

Приветствия. Всего лучшего. 


А. 


На конверте: Е<е> В<ысокородию> Л.В. Яковлевой. СПб. В.О., 
22 л<иния>, д. 5, кв. 2]. 
М-Пе }ако\е{Е, 51. РеегФигр. 
Киззте. 
Ехр.: А. ]егезо{Е, 9 гие Еарлиеёте, Ра!15. 
ОтА. М. Жеребцовой, Париж (Франция). 
Почтовые штемпели: 
1) на парижском читается только число — 14: марка 
со штемпелем оторвана; 
2) С-Петербург, 4—1-10. 


' Письмо датировано по почтовому штемпелю. 
? Сведений о матери А.М. Жеребцовой не обнаружено. 


6 
Парихк, 26.Х.10 


Дорогая Любовь Васильевна. Уже целый месяц — даже больше, как 
собираюсь ответить Вам. За несколько дней до Вашего письма послала 
Вам в Издешково' несколько слов, вероятно, Вам вскоре переслали их. 
Сообщили ли Вам чрезвычайно печальную новость — уже не новость 
теперь — о смерти Руссо?? Вы можете себе представить, как я огорчена. 
Самый интересный и оригинальный современный художник исчез! 
Я собиралась и собираюсь написать его биографию, но по лени никогда, 
вероятно, не напишу. Вообще ничего не делаю. Летом тоже не работала. 
Посылала в Осенний салонз3 написанные еще весной вещи; все были 
отвергнуты. В Осеннем салоне все прежние Еамуез“ на своих местах, 
лучшие, по-прежнему Епез<7>,° Срабеам° (так! — А.Н.), Манззе,' 
СОлиейа* ес. Проявился новый интересный художник, последователь 
Сезанна? и Пикассо ® — Ое [а Егезпауе. ! Меитеег, '? после пуантилизма 
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и подражения (так! — А. Н.) О1шеч4, превратился в ученика Брака и К°. 
Ван Донген! обезличился, превратился, по слову парижской критики, 
в «светского портретиста». Вам, вероятно, будет приятно услышать 
о Широкове: '° его вещь ВассНи$ — одна из самых лучших и интересных 
в Салоне. После путешеств<ия> в Италию — ВассВл$ и написан там — 
он сделал снова огромные успехи под влиянием итальянских фресок. 
М<ожет> б<ыть>, достану и пришлю Вам фотографию этой вещи, посы- 
лаю Широкову одновременно с этим письмом просьбу разрешить мне ее 
сфотографировать, если у него нет фотографии. Вообще, я его нигде 
не встречала (в прошлом году встретила 1 раз в Осеннем салоне). Из дру- 
гих русских интересен нек<ий> Машков" из Петербурга. М<ожет> 
б<ыть>, Вы его знаете? Плохое впечатление производит Павел 
Кузнецов: устарел и немощен. Довольно безразличный пейзаж 
Дончева!? оказался прекрасно повешенным в заЙе 4’Воппеиг,” почти 
рядом с Епез’ом (так! — А.Н.) среди других Еамуез. Вероятно, он очень 
гордится этим. Не видела гравюр Кругликовой? и Поповой.?! Искала 
тщетно произведения парочки О7еп#ап(?? 4е КИпБеге, 2? этюд Перльрота?“ 
и некоторых других. Вообще мало действительно интересного. 

Много разной мебели. Мюнхенская — ужасный образчик самого дур- 
ного, тяжеловесно-мещанского, истинно-немецкого вкуса. Несравненно 
лучше, легче, изящнее французская мебель, хотя и довольно обыкно- 
венная — Моцуеаи $1Уе,"" к<о>т<орую>, можно встретить всюду в хоро- 
ших магазинах. 

Несколько дней тому назад встретила случайно Фатю Аккерман, ?° 
она только теперь вернулась из Бретани, опоздала благодаря железно- 
дор<ожной> забастовке на экзамены и только 3—4 дня хотела про- 
быть в Париже перед отъездом в Россию. Зимой, м<ожет> б<ыть>, 
будет в С<анкт>-П<етер>б<урге>; м<ожет> б<ыть>, поедет с родными 
в Италию. Новости ею сообщенные: Терк* развелась и снова выхо- 
дит замуж за какого-то француза. Эбштейн"' здесь, в пансионе т-те 
Теаппе,?* слухи о ее замужестве с Цобелем?” оказались вздором. Она 
будто бы очень изменилась, очень нервна, раздражительна и не рабо- 
тает; недавно вернулась из Мюнхена. (Кстати, в Мюнхене интерес- 
ная выставка, вероятно о ней знаете, со мн<о>г<им>и русскими 
(Бурлюками,?" Веревкиной,?? Явленским,?? Денисовым,“ Бехтеевым, 
Кандинским * и пр.) и другими модернистами (Пикассо, Ге Еапсопшег, 
\Уап Ропреп’ом, Слиеч4, КаЁег’ом?' (его пребывание в Египте так и оста- 
лось не увековеченным!), Оегап,? Вгааа’ом есее.) Здесь открылась 
маленькая выставка, устроенная русским худож<ественны>м о<бще- 
ст>вом,?? душа коего некая Васильева,“ к<о>т<ор>ую, кажется, зна- 
ете. Там одна или две мои картины (еще не знаю сколько). Выставка 
мало интересная, бесстильн<ая>, «сборная»: Ван Донген, Еме7 и подо- 
бие русских передвижников.“' После этой выставки О<бщест>во будет 
устраивать ежемесячно другие, между прочим, выставку семугез Фа 
питёпаче””” (т.е. Ге Еалсопиег,? Вгадие, Мелтрег е!г.). Мне было 


* почетном зале (фр.). 
“° новый стиль (фр.). 
`*’ произведений нумерического (числового) искусства (фр.). 
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предложено там участвовать, под условием снять мои вещи с этой пер- 
вой выставки. Но этот ультиматум мне не понравился, и именно благо- 
даря ему я оставила мои вещи, хотя я тут и в большом загоне (притом 
здесь мне предложено было выставить | вещь, тогда как там — 10). Все 
равно; мне надоели всякие дрязги (2 раза была на собрании этого обще- 
ства, ибо я член его и даже член-учредитель) и еще более надоело встре- 
чаться с людьми, с коими следует встречаться для выставок. К тому же, 
вероятно, скоро уеду в Италию. Поэтому, напишите мне поскорее сюда! 
Пишите побольше о себе. Множество приветствий и пожеланий. 


А. 


' Издешково — в тот период времени станция Московско-Брестской железной 
дороги (Смоленская губ.), вблизи которой находилось село Ларино, которым владела 
мать Л. В. Шапориной, Елена Михайловна Яковлева, и где Шапорина проводила почти 
каждое лето. 

? Руссо Анри Жюльен Феликс (Кои55еаи Непи) (1844, Лаваль—1910, Париж) — француз- 
ский живописец-самоучка, основатель примитивизма. В 1871—1893 гг. служил в акцизном 
ведомстве Парижа, поэтому получил прозвище «Таможенник». Занялся живописью 
около 1880 г. Впервые участвовал в выставке Салона независимых в 1886 г., далее посто- 
янно. В 1907 г. выставлялся в зале фовистов Осеннего салона. В декабре 1911 г. в Мюн- 
хене Кандинским были выставлены два произведения Руссо. Далее его работы участво- 
вали в двух берлинских выставках: Сецессионе 1912 г. и в «Первом немецком осеннем 
салоне» 1913 г. 

3 Осенний салон основан в Париже в 1903 г. архитектором Францем Журдэном при 
поддержке Руо, Марке, Вюиллара, Редона, Ренуара (он был избран почетным председате- 
лем), Сезанна, Каррьера и других художников. Салон, открывающийся осенью, позволял 
выставлять художникам работы, сделанные на натуре летом. В Салоне были представ- 
лены не только живопись и скульптура, но и архитектура, музыка, литература, а также 
все формы прикладного искусства. В новом Осеннем салоне работало часто меняющееся 
жюри. См.: Лемари. С. 12—13. 

*Раиуез (фр.) — «дикие». На Осеннем салоне 1905 г. немногочисленная группа 
молодых художников во главе с Анри Матиссом получила насмешливое прозвище 
«1ез Раиуез» («дикие звери»). Наименование прижилось и стало названием целого 
направления во французском искусстве начала ХХ в: фовизм. Направление просуще- 
ствовало недолго (группа распалась в 1907 г.), но оставило заметный след в истории 
искусства. См.: Мировое искусство (Иллюстрированная энциклопедия: Направления 
и течения от импрессионизма до наших дней) / Сост. И.Г. Мосин. СПб., 2006. С. 178 
(далее: Мировое искусство). Ж. Лемари так писал об этом направлении: «Фовизм — про- 
славление чистого цвета (а вместе с тем и упрощение рисунка) — представляет собой 
первую революцию в живописи ХХ века. Это не школа, не система, а временное согла- 
шение о направлении и тенденции между молодыми художниками, жившими в одной 
и той же эпохе, в одной и той же обстановке. Всех их влекла фатальность обменов 
и встреч. Они собрались вокруг Матисса в знаменитом Осеннем салоне 1905-го года, где 
их неистовый напор вызывает скандал, сравнимый со скандалом с импрессионистами 
во время их первой выставки у Надара в 1874 году. „Публике в лицо швырнули банку 
красок“, горячо возмущается Камил Моклер перед попранием общественного порядка 
и морали». Лемари Жан. С. 7. 

>Енез2 (Ете2) Ошфоп — Фриез Отон (Эмиль-Отон) (1879, Гавр —1949, Париж) — 
французский живописец. В 12 лет поступил в Муниципальную школу изящных 
искусств, затем обучался в Школе изящных искусств в Париже. С 1903 г. участвовал 
в выставках Салона независимых, с 1904 г. — в Осеннем салоне. В 1904 г. — первая пер- 
сональная выставка в Галерее коллекционеров; с 1905 г. выставляется у Берты Вейль, 
с 1907 г. — в галерее Друэ. Был представлен с другими «дикими» в Салоне «Золотого 
руна» в Москве и на выставке в Праге в 1910 г. См.: Бродская Н. С. 228—237. 
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© Спабеаи — по-видимому, ошибка в написании фамилии, подразумевался Сйафаиа 
Аивияе — Шабо Огюст (1882, Ним 1955, Гравезон), французский живописец. С 1897 г. 
учился в авиньонской Школе изящных искусств, где его рекомендовали послать 
в Париж. В 1899 г. учился в Париже в Школе изящных искусств и одновременно зани- 
мался в Академии Жюлиана и в Акдемии Каррьера. Лишившись средств к существова- 
нию, с 1901 г. вынужден был плавать на кораблях, ав 1903—1906 гг. проходить воен- 
ную службу в Тунисе, поэтому не участвовал в Осеннем салоне 1905 г. Только с 1907 г. 
стал выставляться с фовистами в Салоне независимых, участвовал в Салоне до 1930-х гг. 
В 1908 г. — первая персональная выставка в Тулузе, в 1912 г. — в галерее Бернхейм- 
Жён (Бернхейма-Младшего) в Париже; в 1910 г. выставлялся вместе с другими «дикими» 
в галереях Берты Вейль и Саго, ав 1913 г. — в Нью-Йорке. См.: Бродская Н. С. 279—280. 

7 Мап55е Непт — Матисс Анри Эмиль Бенуа (1869, ЛеКато-Камбрези— 1954, Ницца) — 
французский живописец, скульптор, график, декоратор, в данный период крупнейший 
представитель и глава фовизма. Окончил юридический факультет Парижского универ- 
ситета, в 189] г. начал учиться в Академии Жюлиана в Париже (одновременно препода- 
вал право), но оставил ее ив 1892 г. поступил в Школу изящных искусств в Париже; зани- 
мался также на вечерних курсах в Школе прикладного искусства. С 1901 г. выставлялся 
в Салоне независимых и в галерее Берты Вейль, в 1903 г. принял участие в создании 
Осеннего салона. Скандал в Осеннем салоне 1905 г. принес ему известность. В 1908 г. 
открылись его выставки в Нью-Йорке, Москве, Берлине. В 1911 г. по приглашению 
С.И. Щукина, для которого художником в 1910 г. были исполнены декоративные панно 
«Танец» и «Музыка», приезжал в Россию, в Москву, где встречался с русскими писате- 
лями и художниками. См.: Бродская Н. С. 54—105. 

$ Оеиа Раегге — Жирьё Пьер Поль (1876, Марсель —1940, Париж) — французский 
живописец. Учился в Марселе и в Париже. С 1902 г. регулярно выставлялся с группой 
Матисса в Салоне независимых, с 1904 г. — в Осеннем салоне. Затем вместе с фовистами 
экспонировал свои работы в Праге и в Салоне Издебского в 1910 г. После Первой миро- 
вой войны он занимался исключительно фреской. См.: Бродская Н. С. 281—282. 

3 Сезанн Поль (1839, Экс-ан-Прванс— 1906, там же) — французский живописец, веду- 
щий мастер постимпрессионизма. В 1858—1860 гг. учился в родном городе в Муници- 
пальной школе рисования, с 1861 по 1865 г. посещал академию Сюиса в Париже. 
В 1874—1877 гг. выставлялся с импрессионистами. В 1907 г. ретроспективные выставки 
в Осеннем салоне и в галерее Бернхейма-Младшего. По его имени названо течение 
в живописи первой четверти ХХ в. «Сезаннизм», ориентирующееся на его методы, 
на построение контрастами цвета прочной, устойчивой объемной формы, на ее обобще- 
ние и геометричность. См.: Мировое искусство. С. 152. 

° Пикассо (Руис-и-Пикассо) Пабло (1881, Малага, Испания—1973, Мужен, 
Приморские Альпы) — живописец, график, скульптор, керамист. Учился у своего отца 
Х. Руиса, в художественных школах Барселоны и Мадрида. С 1904 г. жил во Франции, 
работал, в основном, в Париже. Основоположник многих направлений современного 
искусства, в частности кубизма. 

! Га Егезпауе Ковег 4е (Ла Френе Роже де) (1885, Ле-Ман—1925, Грас) — француз- 
ский живописец. В 1903 г. поступил в Академию Жюлиана, позже учился в Академии 
Рансона. Собственный стиль сформировался около 1910 г., когда он познакомился с про- 
изведениями Ж. Брака и П. Пикассо и сблизился с кубистами. 

'" Метиве!г Леап — Метценже Жан (1883—1956) — французский живописец и теоре- 
тик искусства. Учился в Нанте, в школе изящных искусств. После 1907 г. увлекся кубиз- 
‚мом. Член группы «Золотое сечение». Автор книги (совместно с А. Глезом) «О кубизме» 
(1912). 

'' Пуантилизм (от фр. ропие| — «письмо точками») — художественный прием 
в живописи, представляющий собой письмо раздельными четкими мазками в виде точек 
или мелких квадратов: на холст наносились отдельные точечные мазки спектрально чис- 
того цвета с расчетом на оптическое слияние их в глазу зрителя при восприятии картины 
с определенного расстояния. См.: Мировое искусство. С. 142. 

“ Брак — Брак Жорж (Вгадие Сеогеез) (1882, Аржантёй-сюр-Сен—1963, Париж) — 
французский живописец, театральный художник, скульптор, занимался также гравюрой 
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и книжной иллюстрацией. Учился в гаврской Школе изящных искусств (1897—1899), 
затем в Париже — в Академии Эмбера и в школе изящных искусств (1902—1903). 
В 1905—1907 гг. вошел в группировку фовистов. С 1906 г. участвовал в выставках 
Салона независимых и Осенних салонах, в 1908 г. — персональная выставка в галерее 
Д. Конвайлера в Париже, в 1908—1909 гг. принял участие в выставках «Золотого руна», 
в сентябре 1910 г. — во второй выставке мюнхенского «Нового объединения худож- 
ников», в 1911 г. — участник 22-й выставки Сецессиона в Берлине. Наряду с Пикассо 
являлся основоположником кубизма. К направлению примкнули Фернан Леже, Робер 
Делоне, Хуан Крис, Ле Фоконье и др. 

5 См. п. 2, примеч. 5. 

в Широков Михаил Александрович (? (Россия)— после 1930, Франция) — живописец. 
С начала 1900-х гг. жил во Франции, в Париже. В 1907 г. учился в художественной ака- 
демии «[.а Ра|еИе» вместе Л.В. Шапориной, В. 1. Белкиным (1884—1951), К.Е. Костенко 
(1879—1956) и другими художниками, о чем писала в своих дневниках Л.В. Шапорина 
(см.: Носова А.Г. С. 104) и в автобиографических записях упоминал В. ПП. Белкин. См.: 
ОР ГРМ, ф. 118 (В.П. Белкин), № 13, л. 52. Шапорина также вспоминала, что Широков 
был чуть моложе Белкина и, как ей казалось тогда, «талантливее, глубже». «Может 
быть, в России из него и вышло бы что-нибудь, кто знает», — размышляла она в 195] г. 
См.: РНБ, ф. 1086, № 21, л. 33 об.—34. О Широкове упоминала в своих воспоминаниях 
и С.И. Дымшиц-Толстая (1889—1963), художница, вторая жена А.Н. Толстого. В 1908 г. 
они приехали в Париж, Дымшиц стала посещать «школу „Ла Палетт“, где преподавали 
известные французские художники Бланш, Герен и Лафоконье. Из русских живописцев 
мы часто встречали К.С. Петрова-Водкина, тогда еще молодого художника, Тархова, 
погруженного в излюбленную тему поэзии материнства, Широкова, писавшего свои 
работы лессировкой (лессировка — техника живописи, заключающаяся в последова- 
тельном нанесении тонких, просвечивающих красочных слоев (обычно от теней к све- 
там. — А.Н.)), и Белкина, начинавшего тогда свой художественный путь» (см.: Дымшиц- 
Толстая С.И. Воспоминания об А.Н. Толстом.М., 1982. С. 54). М.А. Широков писал 
портреты, пейзажи, натюрморты и эскизы театральных декораций. С 1910 по 1930 г. 
выставлялся в Осеннем салоне. В 1909—1910 гг. его работы экспонировались 
в Салоне В. Издебского в Одессе, Киеве, Петербурге, Риге, Николаеве, Херсоне. См.: 
Северюхин Д. Я., Лейкинд О.Л. С. 524. ВРО ИРЛИ (ф. 562 (М.А. Волошин), оп. 3, № 1302) 
имеется парижское письмо М. Широкова к М.А. Волошину. (Волошин познакомился 
сним виюне 1908 г. См.: Купченко В. С. 5). В письме М.А. Широков сообщает Волошину, 
по какому адресу и в какое время Даггара (речь идет о мексиканском художнике Анхеле 
(Анджело) Заррага, 1886—1946) будет ждать Волошина и К. Бальмонта на назначенную 
встречу. См.: Купченко В. С. 367. 

’ Машков Илья Иванович (1881, станица Михайловская— 1944, Москва) — живо- 
писец. Учился в Московском училище живописи, ваяния и зодчества (1900—1909) 
у А. М. Васнецова, В.А. Серова, К.А. Коровина. После путешествия по Европе в 1908 г. 
примкнул к художникам новейших течений. Один из инициаторов создания общества 
«Бубновый валет», его член. Участник выставок «Мира искусства», Салона Издебского 
в 1909—1910 гг. Еще обучаясь живописи, он уже сам преподавал в своей студии 
(1904—1917), которая в 1925 г. была преобразована в Центральную студию Ассоциации 
художников революционной России (АХРР). 

8 Кузнецов Павел Варфоломеевич (1878, Саратов—1968, Москва) — живопи- 
сец. В 1891—1897 гг. учился в Боголюбском рисовальном училище в Саратове, затем 
в 1897—1903 гг. — в Московском училище живописи, зодчества и ваянияу К. Коровина 
и В.А. Серова. С 1902 г. участник выставок и член объединения «Мир искусства», 
«Союза русских художников». В 1905 г. посетил Париж, в 1906 г. занимался в частных 
художественных студиях в Париже. С 1906 г. — пожизненный член парижского Осеннего 
салона. В 1907 г. — один из организаторов выставки «Голубая роза». Исследователь твор- 
чества художника Д.В. Сарабьянов отмечает, что в интересующий нас период «Кузнецов 
на выставках сохранял свое лицо мечтателя-символиста, настойчиво продолжая выстав- 
лять картины одного и того же типа и постоянно выслушивая упреки критики в нежела- 
нии сдвинуться с места, обратиться к иным предметам. А тем временем у Кузнецова уже 
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зрели новые темы, он выискивал новые методы. Делал этюды, затем картины. Но обна- 
ружил свое новое лицо художник лишьв 1911 году, когда на выставке „Мира искусства“ 
<...> он выставил целую серию своих картин, открывших нового, „степного“ или „кир- 
гизского“ Кузнецова». Сарабьянов Д. Русская живопись конца 1900-х— начала 1910-х 
годов. Очерки. М., 1971. С. 64. 

' Дончев — возможно, имеется в виду Дончев Владимир (1878—1941) — бессарабский 
румынский художник. Принимал участие в салонах, проводимых Обществом изящных 
искусств Бессарабии. В Кишиневе до 1940 г. было проведено одиннадцать салонов и два 
выездных салона в других городах. 

20 Кругликова Елизавета Сергеевна (1865, Петербург—1941, Ленинград) — живопи- 
сец, художник-гравер. В 1890 г. поступила вольнослушателем в Московское училище 
живописи, ваяния и зодчества. В 1895 г. приехала в Париж. Посещала академию Вити, 
вечерами занималась в академии Коларосси. После путешествия по Бретани экспони- 
ровала свои работы в Салоне независимых. В 1898—1900 гг. жила в России, выставляла 
свои бретонские пейзажи в Москве. В 1900 г. вернулась в Париж и обосновалась на улице 
Буассонад, 17, где у нее была собственная мастерская. Здесь она жила и работала до 1914 г., 
каждый год приезжая в Россию на некоторое время. Ее мастерская была центром, где 
собирались русские в Париже. Она помогала в организации выставок, в продаже картин 
начинающих художников, оказывала помощь в налаживании жизни и быта приехавшим 
в Париж. В начале 1900-х гг. совершила несколько путешествий в Андорру, Испанию, 
Италию, где знакомилась с современным искусством. Заинтересовалась искусством гра- 
вюры и в период 1903—1910 гг. делает большие успехи в технике цветного офорта. Ее 
работы появляются на многих выставках и не только в Париже. В 1904 г. вошла во фран- 
цузское «Общество оригинальной гравюры в красках». В 1905 г. — первая ее выставка 
в «Галерее декоративного искусства», в 1907 г. — там же вторая выставка, где она пока- 
зала уже не живопись, а 33 офорта (мягкий лак) и 21 цветную акватинту. С 1909 г. пре- 
подавала офорт в парижской академии живописи «Га РаеНе». Именно в мастерской 
Е.С. Кругликовой возродилась техника работы мягким лаком. См.: Кругликова Е. С. 

' Попова — по-видимому, речь идет о Поповой Вере Александровне (1882, 
Москва— после 1967, Париж (?)) (по другим данным 1970, Канны) — скульпторе, гра- 
вере и сценографе. Училась в Строгановском училище у Н.А. Андреева и в парижских 
академиях (1906—1912). Занималась скульптурой, гравюрой, декоративной резьбой 
по дереву. См.: Северюхин Д.Я., Лейкинд О.Л. С. 365. Двоюродная сестра Л.С. Поповой 
(1889, с. Ивановское под Москвой—1924, Москва, живописца, графика, дизайнера, 
художника театров). Участница выставок парижских салонов: с 1906 г. — Салона неза- 
висимых ис 1924 г. — Национального общества изящных искусств; с 1913 г. участвовала 
в выставках «Мира искусства», в 1915 г. в Москве — в выставке современного декоратив- 
ного искусства Юга России. См.: Русский Париж. 1910—1960: Каталог выставки. СПб., 
2003. С. 278 (далее: Русский Париж. Каталог.) 

2? О2епрат Атеаее — Озанфан Амеде (1886, Сен-Кантен—1966, Канн) — француз- 
ский живописец и теоретик искусства, один из ведущих (вместе с архитектором Шарлем 
Эдуардом Жаннере (Ле Корбюзье) представителей пуризма (фр. риизте от лат. риги$ — 
«чистый»), течения во французском изобразительном искусстве конца 1910—1920-х гг. 
Учился в художественной школе Сен-Кантена. В 1906 г. приехал в Париж, занимался 
архитектурой и живописью в академии «Га Ра|ейе». В 1910—1912 гг. посетил Россию, 
Италию, Бельгию, Голландию. 

23 КИпреге — Клинберг Зинаида <Федоровна> (около 18857, Пермь—?) — художница, 
приятельница С. Делоне, жена А. Озанфана (брак был заключен в 1912 г. в Петербурге, 
расторгнут в 1918 г.). Училась в Строгановском училище живописи, в Московском учи- 
лище живописи, ваяния и зодчества, затем в Париже. Участвовала в выставке, организо- 
ванной в Пермском научно-промышленным музее. Лето 1913 г. провела в Перми, в свадеб- 
ном путешествии с Озанфаном, затем выехала на постоянное местожительство в Париж. 
Подробнее см.: Семянников В. В., Субботин Е. «Авнгардист Озанфан» // Уральский сле- 
допыт. 1986. № 10. С. 62—63. Клинберг также упоминается в письме К.Е. Костенко 
к Л.В. Шапориной. См. примеч. 5 кп. 1. В ОР ГРМ имеется неопубликованное письмо 
3. Клинберг к А.Н. Бенуа, без даты. По содержанию мы относим это письмо к концу 
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апреля— началу мая 1907 г. — это время его путешествия в Испанию (см.: Бенуа Але- 
ксандр. Мои воспоминания: В 5 кн. М., 1993. Кн. 4, 5. С. 453—454). Клинберг сожалеет, 
что не смогла лично (поскольку Бенуа был в Испании) поблагодарить его за участие, кото- 
рое он в ней принял. Художницу вызывают в Россию, и она вынуждена быстро уехать, 
не успев ни с кем проститься. О Париже пишет: «Париж мне очень много дал, как-то 
яснее теперь перед глазами смысл и суть жизни, ее красота и мощь. И эта ясность вместе 
с тем задумчива и таинственна, точно вся задернута вуалью мягких, неясных тонов рас- 
света жизни. <...> Теперь еду в Пермь, навстречу неизвестной жизни» (ОР ГРМ, ф. 137, 
№ 1056, л. 2—2 об.). 3.Ф. Клинберг участвовала в выставках парижских Салонов. См., 
например: Са{а]одие 4ез Оцугарез 4е Решииге, Зсирехе, Оезут, Сгауиге, АгсВИесииге е 
Аг Овсога Е ехроз6$ аи Сгапа Ра|аз 4ез сватрз-61уз6е$ аи 1-ег Осфобге аи 8 Моуетбге 1911. 
Раг1$, 1911. На этой выставке были представлены 2 ее работы. В каталоге она отмечена как: 
«Отепап(-де-КИпфеге (М-Пе 7лпа), пбе а Регт (Киз$1е). Егапсазе. — 16, гие Воизопаде». 
Р. 158. В этой же выставке участвовал и Озанфан, где представил 6 работ (Р. 157). 

м Перльрот — по-видимому, речь идет о венгерском художнике Перльрот-Саба В. 
(Ренгой Сзара, ГИтоз$ (ИЦПйе!т)) (1880, Бекечшаба, Венгрия—1955, Будапешт?). Учился 
в Париже. С 1906 по 1911 г. принимал участие в различных выставках в Париже, 
в 1909 г. — в галерее Берты Вейль. Экспрессионист. См.: АПретете$ Гех1Коп 4ег ВИдеп- 
деп КипзЙег уоп 4ег АпИКе 1$ гиг Серепугаг". Зесйзипа7\апр{ег Вапа. [е1р21в, 1932. 5. 
420; Мав]аг ета]21 [ех1соп. Видарез". 1969. Р. 393. 

2° Аккерман Фатя — лицо неустановленное. 

6 Терк— Штерн (Терк) (в замуж. Делоне, Делоне-Терк) (Сара) Соня Елиевна 
(1885—1979, по другим данным 1980) — живописец, художник прикладного искусства. 
В 1903—1904 гг. училась в Карлсруэ (Германия) у Шмидта-Рейтера, в 1905 г. (по другим 
данным — в 1907 г.) — в Париже в академии «Га Ра|еце». В 1909 г. вступила в брак с извест- 
ным немецким искусствоведом и коллекционером Вильгельмом Уде, но через год оставила 
его ив 1910 г. вышла замуж, как написано в письме, «за какого-то француза». (Это был 
живописец и график — Робер Делоне (1885, Париж— 1941, Монпелье), один из основопо- 
ложников абстрактного искусства. Учился в Школе театрально-декорационного искусства 
в Бельвиле. В 1911 г. участвовал в мюнхенской выставке «Синего всадника». В 1912 г. прим- 
кнул ккубистической группировке «Золотое сечение», с этого же года обратился к беспред- 
метной живописи.) Терк — участница различных выставок с 1908 г.; с 1913 г. выставлялась 
в Осеннем салоне, с 1914 г. — в Салоне независимых; в 1913 г. — в галерее «Дер Штурм» 
в Берлине. См.: Русский Париж. Каталог выставки. С. 156. В 1912—1913 гг. Соня Делоне вме- 
сте с мужем разрабатывала принципы живописного орфизма (фр. огрызте, по имени пер- 
сонажа древнегреческой мифологии певца Орфея) — течения в европейской живописи 
1910-х гг., близкого к кубизму и футуризму. Их живопись была основана на эффектах дви- 
жения, возникающих при сопоставлении контрастных цветов. Термин был изобретен 
Г. Аполлинером для характеристики творчества Р. Делоне. См.: Мировое искусство. С. 122. 
В 1913 г. С. Делоне экспонировала свои первые орфистские работы в Салоне независимых. 
В РО Пушкинского Дома имеется парижское письмо С. Делоне к М.А. Волошину (ф. 562 
(М.А. Волошин), оп. 3, № 493) от 5 февр. 1911 г., с приглашением пообедать вместе с ней 
и ее мужем, а затем зайти к Смирновым. См.: Купченко В. С. 291. 

” Эбштейн — по-видимому, А.М. Жеребцова ошиблась в написании фамилии, 
и речь шла о художнице Эпштейн Елизавете Ивановне, члене «Нового художествен- 
ного общества — Мюнхен», организатором и председателем которого (1909) был лидер 
мюнхенской группы художников В.В. Кандинский. К открытию Всероссийского съезда 
художников в декабре 1911 г. в Петербурге предполагалось организовать несколько 
выставок. Н.И. Кульбин обратился с предложением об участии в выставке «прогрессив- 
ных групп» к Кандинскому и к членам «Нового художественного общества — Мюнхен». 
Дав свое согласие, Кандинский «рекомендовал в качестве участников Г. Мюнтер, 
А. Явленского, М. Веревкину, Ф. Марка, Е. Эпштейн, обозначив эту группу как «прус- 
ская фракция». Он подчеркивал, что весь его художественный кружок вообще тяготеет 
к России, считает русское искусство себе близким». См.: Автономова Н.Б. Кандинский 
и художественная жизнь России начала 1910-х годов // Поэзия и живопись: Сб. трудов 
памяти Н.И. Харджиева / Под ред. М.Б. Мейлаха и Д.В. Сарабьянова. М.: Языки русской 
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культуры, 2000. С. 123. Кандинский писал: «Позволю себе рекомендовать Вам некую 
русскую, Елизавету Ивановну Эпштейн, очень оригинальную и очень талантливую 
художницу, живущую сейчас в Швейцарии. Если хотите, я передам ей приглашение». Он 
указывает и ее адрес: «М-Пе Е. Ермеш — Спатьгейеп ргез Меиспаез, УШа Сваззавменат. 
См.: Ковтун Е. Письма В.В. Кандинского к Н.И. Кульбину // Памятники культуры: Но- 
вые открытия: Ежегодник. 1980. М., 1982. С. 404, 405. Выставка эта не состоялась, но 
в 1912 г. Е. Эпштейн уже в России принимала участие в выставке общества художников 
«Бубновый валет», где представила натюрморт. В каталоге выставки указан ее следую- 
щий адрес, уже не тот, что в письме Кандинского: Рагз, 9 Вие СьизНпе, М-г Рипсе! роиг 
М-те Еруе1т. См.: Поспелов Г. Г. Бубновый Валет. М.., 1990. С. 254. 

* Пансион т-те феаппе — пансион, в котором жила и Л.В. Шапорина. Она вспо- 
минала что, когда только приехала в Париж, Е.С. Кругликова «указала хороший пан- 
сион поблизости, куда и проводила меня». См.: Кругликова Е. С. С. 69. В письме к матери 
из Парижа от 25 авг. 1908 г. она писала: «Жизнь наша у М-те /еаппе очень славная, 
не чувствуешь себя в пансионе, общество очень симпатичное. Между прочим, недели 
три тому назад приехала и поселилась М-те Ведрова Бее зоеиг быв<шего> вязем- 
ского прокур<ора> и сестра Вит<алия> Ан<?> Красовского, удивительно симпатичная 
женщина, умная, образованная; у нее двое детей, шалуны, вроде Дейш (Феди, Любы, 
Нади, Шурика — племянников Шапориной. — А.Н.) и по утрам я часто думала, что 
я в Станице, слыша их шум. С ней вместе прибыла молоденькая дама М-те Давыдова, 
с которой мы с Мусатовой очень подружились, и крайне оригинальная американка 
с сыном. Несмотря на то что большинство обитателей пансиона русские, мы почти 
постоянно говорим по-французски, я в особенности, т.к. стараюсь напрактиковаться как 
можно больше» (РО ИРЛИ, 4. 698, оп. 2, № 13, л. 9 об.—10). 

3 Цобель — видимо, имеется в виду Цобель Бэла (СгоЪе! Ва) (1883—1976) — венгер- 
ский художник, лауреат премии им. Кошута (1948). См.: Коззи!н-Чпазок 6 АПат! Обазок 
а|папасма (1948—1985). Видарез\, 1988. Р. 45. В старинном городке Сентэндре, недалеко 
от Будапешта, есть мемориальный музей Бэлы Цобеля, известного теперь венгерского 
художника. 

3° Речь идет об открывшейся в сентябре 1910 г. второй выставке мюнхенского «Нового 
объединения художников». 

' Бурлюками — Бурлюк Давид Давидович (1882, хутор Семиротовщина Харьковской 
губ.—1967, Лонг-Айленд, США) — живописец, поэт, художественный критик, изда- 
тель. В 1898—1899 и 1901—1902 гг. учился в Казанском художественном училище, 
в 1899—1900 гг. — в Одесском художественном училище. Не смог поступить в Акаде- 
мию художеств, уехал за границу, в 1902—1903 гг. занимался в Королевской акаде- 
мии в Мюнхене, в 1904 г. — в Париже. В 1910 г. вернулся, получил диплом в Одесском 
училище. В 1911—1914 гг. учился в Московском училище живописи, ваяния и зодче- 
ства, в 1914 г. был оттуда исключен «вместе с В.В. Маяковским за пропаганду аван- 
гардистского искусства во время турне по 30 городам России». В 1908—1918 гг. — 
один из вождей русского художественного и литературного авангарда, организатор 
выставок и диспутов. Автор полемических статей, брошюр, листовок и манифестов». 
Один из организаторов выставок «Стефанос» (1907—1908), «Звено» (1908), «Венок — 
Стефанос» (1909), Салонов Издебского (1909—1910), «Бубновый валет» и др. Участник 
выставок «Синий всадник» в Мюнхене (1911—1912), «Буря» в Берлине (1913). См.: 
Северюхин Д. Я., Лейкинд О.Л. С. 113—115; Бурлюк Д. Воспоминания отца русского футу- 
ризма / Публ. Е. Чижова и Д. Ксенина // Минувшее: Исторический альманах. М., 1991. 5. 
С. 7—53. Бурлюк Владимир Давидович (1886, Харьков — 1917, Салоники, Греция) — живо- 
писец, рисовальщик, брат Д. Д. Бурлюка. В 1903 г. учился в школе А. Ашбе в Мюнхене, 
в 1904 г. — в Париже в академии Ф. Кормона, занимался в парижской Школе изящных 
искусств, в Одесском художественном училище, в 1911—1915 гг. — в Пензенском художе- 
ственном училище. Участвовал в различных выставках русских авангардистов в России 
и за рубежом. См.: Русское искусство. Иллюстрированная энциклопедия. Архитектура. 
Графика. Живопись. Скульптура. Художники театра. М., 2001. С. 94—95. 

33 Веревкина Марианна Владимировна (1860, Тула—1938, Аскона, Швейцария) — 
живописец, график. В 1883 г. поступила в Московскую школу живописи, ваяния 
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и зодчества. Когда отца перевели в Петербург на должность коменданта Петропавловской 
крепости, стала брать частные уроки у И.Е. Репина, с которым затем ее связывала дол- 
голетняя дружба. Посещала курсы живописи при петербургской Академии художеств, 
где познакомилась с молодым офицером, увлекавшимся живописью, А. Г. Явленским. 
В 1896 г. уехала с ним в Мюнхен, поступила в школу А. Ашбе. Входила в организованное 
В. Кандинским объединение «Фаланга». Вместе с А.Г. Явленским и В.В. Кандинским 
была среди организаторов «Нового объединения художников» в Мюнхене (1909 г., вышла 
из него в 1912 г.), с 1912 г. участвовала в авангардистских объединениях «Синий всад- 
ник» и «Буря». В 1909—1911 гг. выставлялась в России в Салоне Издебского, на выставке 
«Бубновый валет» 1910—1911 гг. См.: Северюхин Д. Я., Лейкинд О. Л. С. 126—127. 

33 Явленский Алексей Георгиевич (1864, Торжок— 1941, Висбаден, Германия) — живо- 
писец. Получил военное образование, офицер. В 1890—1893 гг. учился в петербургской 
Академии художеств, затем самостоятельно занимался в мастерской М. В. Веревкиной. 
В 1896 г. вышел в отставку и вместе с Веревкиной уехал в Мюнхен. Занимался в школе 
А. Ашбе. С 1903 г. выставлялся в мюнхенском и берлинском Сецессионах. В 1909 г. 
один из организаторов «Нового объединения художников» в Мюнхене, участник 
трех его выставок (1909—1911). В 1912 г. — участник выставки в объединении «Буря» 
в Берлине, входил в группу «Синий всадник». В 191 г. — персональная выставка 
в Бремене, в 1912 и 1913 г. — в Мюнхене. В начале Первой мировой войны эмигрировал 
в Швейцарию. См.: Северюхин Д. Я., Лейкинд О.Л. С. 365. С 1905 г. экспонировал свои 
произведения в Осеннем салоне, в 1906 г. стал его действительным членом. 

3 Денисов Василий Иванович (1862, Замостье, Люблинской губ.— 1920, Москва, 
по другим данным — 1862—1921, 1862—1922, 1880—1921) — живописец-самоучка, гра- 
фик, театральный художник, автор декоративных монументальных росписей. Специаль- 
ного образования не получил. До 1880 г. учился в Варшавском музыкальном инсти- 
туте. Служил музыкантом в Литовском полку, оркестрах частных театров Москвы. 
Живописью стал заниматься с 33 лет. В 1897—1898 гг. брал уроки у К.А. Коровина, зани- 
мался в школе Е.Н. Званцевой у В.А. Серова. В 1906 г. участвовал в Русской художе- 
ственной выставке в Париже, в Осеннем салоне, в Русской художественной выставке 
в Берлине. В 1907 г. — в выставке Московского товарищества художников, в 1909 г. — 
в «Первой осенней выставке» (Москва), в 1911 г. выставлялся вместе с художницей Розой 
Рюсс в помещении Художественного салона в Москве. 

3° Бехтеев Владимир Георгиевич (1878, Москва—1971, там же) — живописец, гра- 
фик, иллюстратор. По образованию военный. После отставки в 1901 г. стал заниматься 
живописью. Учился в студии Я. Ф. Ционглинского в Петербурге в 1901 г. С 1902 по 1914 г. 
жил в Мюнхене. Продолжал учиться в студиях Г. Книрра в Мюнхене в 1902—1905 гг., 
Ф. Кормонав Парижев 1906г. В Мюнхене сблизился с В.В. Кандинским, М. В. Веревкиной, 
А.Г. Явленским. С 1909 г. член «Нового объединения художников в Мюнхене». Участник 
первой выставки «Бубнового валета» в Москве, Салонов Издебского, галереи «Штурм» 
в Берлине, «Синего всадника». 

3° Кандинский Василий Васильевич (1866, Москва—1944, Нейисюр-Сен, Франция) — 
живописец, график и теоретик искусства. В 1885—1893 гг. (с перерывом в 1899—1891) 
учился на юридическом факультете Московского университета. Около 1895 г. оста- 
вил занятия наукой. В 1897 г. в Мюнхене поступил в школу А. Ашбе. В 1900 г. учился 
в Королевской академии у Ф. Штука. В начале 1900-х гг. путешествовал по Италии, 
Франции, Голландии, Швейцарии, бывал в России. В 190] г. участвовал в выставке орга- 
низованного им в Мюнхене объединения «Фаланга», в 1902 г. — в берлинском Сецессионе, 
с 1904 г. участвовал в групповых выставках в Мюнхене, Дрездене, Гамбурге, Берлине, 
Варшаве, Риме, Париже. Выставлялся в парижском Осеннем салоне. В 1902—1906 гг. 
участвовал в различных выставках в России. В 1909 г. организовал и возглавил Новое 
художественное общество в Мюнхене (в 1911 г. вышел из него) и создал объединение 
«Синий всадник». В 1911 г. написал книгу «О духовном искусстве», где дал первое тео- 
ретическое обоснование абстракционизма. Участвовал в выставках Салона Издебского 
в 1909/10—1911 гг., в выставках «Бубнового валета» в Москве в 1910 и 1912 гг. и др. См.: 
Северюхин Д. Я., Лейкинд О.Л. С. 230—233. 

3’ Ка ег — лицо неустановленное. 
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3 Ренат Апаге — Дерен Андре (1880, Шату—1954, Граш, близ Парижа) — француз- 
ский живописец, график, театральный декоратор, скульптор, керамист. В 1898 г. посту- 
пил в Академию Каррьера в Париже, где познакомился с А. Матиссом. С 1905 г. выстав- 
лялся в Салоне независимых и Осеннем салоне вместе с фовистами. В 1905—1906 гг. жил 
и работал в Лондоне. В 1907 г. после переселения на Монмартр более тесно контактиро- 
вал с Пикассо, Дереном — в среде сообщества поэтов, художников, журналистов Бато- 
Лавуар. См.: Бродская Н. С. 128—153. В 1908—1909 гг. — участник выставок «Золотого 
руна» в Москве., в 1910 г. — участник второй выставки мюнхенского «Нового объеди- 
нения художников, в 1912 г. — участник выставки «Сто лет французской живописи. 
1812—1912» в Петербурге; в 1912—1914 гг. выставок «Бубнового валета» в Москве. 

33 Русское художественное общество — «Литературно-художественное общество, 
основано в 1909 г. на Монпарнасе, на улице Буассонад, 13. Одним из направлений дея- 
тельности общества сталаорганизация выставок. Хотя первая экспозиция вышла довольно 
сумбурной, вторая, в конце 1910 г., впервые объединила в одном выставочном простран- 
стве работы русских и французов». Толстой А. От крайнего Севера до Атлантиды. 
(Картины русских художников на парижских выставках начала ХХ века) // Новая 
Юность. 2003. № 1 (58). С. 72. 

% Васильева Мария Михайловна (по другим источникам Ивановна) (1884, Смоленск— 
1957, Ножан-сюр-Марн, Франция) — живописец, скульптор, художник прикладного искус- 
ства. С 1907 г. училась в академии А. Матисса, занималась в академии «Га Раеце». 
С 1909 г. — участница Осеннего салона, салона Независимых, выставок: русских худож- 
ников в Париже, в 1913 г. — новейшего французского искусства в Харбине и Москве 
и др. Основательница Русской художественной академии (с 1909 г. — Академии Марии 
Васильевой). См.: Северюхин Д.Я., Лейкинд О.Л. С. 122—123. Одна из организаторов Рус- 
ского литературно-художественного общества в Париже. А.В. Луначарский в очерке «По 
выставкам. (Письмо из Парижа)» (1913) критиковал ее творчество: «Госпожа Василь- 
ева, обладающая известной твердостью рисунка и известной фантазией, к сожалению, прим- 
кнула к примитивно-кубистской манере и, по-видимому, задалась целью в этой манере произ- 
водить возможно более отталкивающий и отвратительный эффект, выбирая для этого соот- 
ветственные сюжеты». См.: Луначарский А. В. Об изобразительном искусстве. Т. 1. С. 154. 

\ Передвижники — «Товарищество передвижных художественных выставок», круп- 
нейшее из русских художественных объединений ХХ в. Ср.: «Былые вожди — худож- 
ники „Мира искусства“ пришли к такому застою, что „Союз“ опустился в конце концов 
до уровня передвижников (известно, что сегодня это слово употребляется как бран- 
ное)». БурлюкД. Дикие России // «Синий всадник»» (под редакцией В. Кандинского, 
Ф. Марка) / Пер. и коммент. 3.С. Пышновской. М., 1996. С. 18. 

42 [е Еаисоптег Непт — Ле Фоконье Анри (1881, Эсден—1946, Париж) — французский 
живописец. В 1901 г. поступил в Школу изящных искусств в Париже, учился в Академии 
Жюлиана. С 1904 г. регулярно выставлялся в Салоне независимых. В 1908—1910 гг. участвовал 
в выставках «Золотого руна» и Салона Издебского в России. С 1910 г. выставлялся в Осеннем 
салоне и Салоне независимых уже с кубистами, стал членом «Нового мюнхенского объедине- 
ния художников». С 1912 г. — директор Академии «Га Ра|еНе» в Париже, вошел в комиссию 
Салона независимых как ведущий художник кубистической группы. В 1912—1914 гг. экспо- 
нировался на выставках «Бубнового валета». С 1914 по 1920 г. жил в Амстердаме. С 1913 г. — 
выставки во всех крупнейших городах Европы. См.: Бродская Н. С. 262—269. 


7 
<Начало весны 1911?>' 


Получила и Ваш перевод (тегс!!): 
больше, чем следовало! 


Дорогая Любовь Васильевна! Получила Ваше письмо и тороплюсь 
ответить, давно мучимая угрызениями совести. Но все время, со времен 
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приезда из Италии, была в угнетенном состоянии духа, и совсем не хоте- 
лось писать. И теперь еще не могу написать очень длинного письма, пустота 
в голове. 

Жалею, что не застряла в Италии (не знаю, что больше понрави- 
лось: каждый город лучше!); но боялась прозевать Салон 4ез 96- 
репдап(5;? и, действительно, едва не прозевала. Теперь он открылся; 
напишу о нем, когда рассмотрю его, как следует (пока была только 
| раз, несколько минут, почти ничего не видела). Я выставила мой 
Портрет и Похищение (к <о>т<орые> я начала еще при Вас). Враги 
повесили их очень гадко: вдали от центра и модернистов, в темном 
углу и... вместе с Праотцевым? (в этом году он «опозорил» 
<Рагодинникову?>,* как говорит С.,? с к<о>т<орым? ой?> Вы хотели 
познакомиться), желая выразить мне свое презрение сравнением с ним. 
И действительно, публика попадается и сравнивает: в печке 
и кастрюльке, где варится какой-нибудь невинный желтый маис, он 
видит фабрику бомб! Нигде не бываю, ничего не делаю, ни с кем 
не встречаюсь. От милого старого приятеля Перльрота слышала, что 
здесь Терк и Бернгоф,° обе с обручальными кольцами на пальцах; 
делают Сгоди!$” в Огапае Сваитиеге.' Выписала Вам вчера Уегз ей! 
Ргозе? на 3 года (3 ч. — за часть — 25 р<ублей> и какие-то льготы); 
м<ожет> б<ыть>, Вы дадите какой-нибудь из Ваших постоянных 
СП<етер>б<ург>ских адресов? Пришлите, я переменю. 

Я тоже соскучилась по Вас. Не собираетесь ли в Париж? Хорошо ли 
Вам в Петербурге? Желаю Вам поехать в Италию (она мне очень много 
дала; до сих пор еще не справилась) и всего лучшего. 

Шурочке? передайте мои приветствия и пару поцелуев, если это Вас 
не смутит. Кого еще встречаете (всем приветствия), что делаете, где 
работаете? 

Пишите! 


Ваша АЖ. 


Между прочим: Поль Фор? в своей любезности к подписчику дошел 
до того, что прислал мне свою книжицу «$1. Геап ах Во!» "" с собствен- 
норучной надписью: «А Ме Апп СегеМ5ойЁ гезресшеих воттаре. Рац] 
Рог6>. ""* Быть может, пришлет и Вам что-нибудь подобное! *"** 


' Письмо датировано по содержанию. 

* Салон 4ез аги$\ез [ш4брепдап!$ — Салон независимых художников — основан 
в 1884 г. Редоном и неоимпрессионистами. Он проходил весной, и на нем выставлялись 
только живописные и скульптурные работы, выполненные в мастерских в течение зимы. 
В Салоне независимых существовала полная свобода записи для участия, без какого- 
либо критического отбора. См.: Лемари Жан. С. 12413. 

3 Праотцев — лицо неустановленное. 

* <Рагодинникова?> — лицо неустановленное. 

°С. — лицо неустановленное. 


° наброски (фр.). 

“° Святой Иоанн в роще (фр.). 
_*’ мадмуазель Анне Жеребцовой с почтительным уважением. Поль Фор. (фр.). 
``** Эта приписка сделана вверху на обороте листа, в перевернутом виде. 
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° Бернгоф (в замуж. Шапшал) Маргарита Юльевна (1882, Россия—1970, Гаага) — 
живописец. Училась у Л.О. Пастернака. В 1900—1910-е гг. жила в Париже, занималась 
в художественных академиях. См.: Северюхин Д. Я., Лейкинд О.Л. С. 514. 


7 Сгап4е Сваиптиёге — «Гранд Шомьер» — частная художественная академия 
в Париже. 
$ «Уегз её Ргозе» — «Стихи и проза», альманах-журнал, который создал в 1905 г. 


французский поэт-символист Поль Фор (1872—1960). 

° Шурочка — речь идет об Александре Александровиче Смирнове (1883—1962) — 
поэте, впоследствии литературоведе-медиевисте и переводчике. Л.В. Шапорина позна- 
комилась с ним в Париже в 1907 или 1908 г., видимо, как и Жеребцова. Он тогда стажи- 
ровался в Париже после окончания С.-Петербургского университета. См. также примеч. 
5 кп. [. 

Ю Поль Фор — см. примеч. 8. 


8 


<Начало 1913?>' 


Что угодно. 
Се ал’оп уоцага (ЕуосаНоп ишуегзе!е)* 


Дорогая Любовь Васильевна. Ваше письмо меня очень опечалило, 
хотя я и думала, что Ваш отец умер — иначе Вы написали бы мне что- 
нибудь вскоре по приезде в Россию.? Знаю по себе, что никакие слова 
не могут изменить такое угнетенное состояние духа, в каком Вы нахо- 
дитесь и в каком я почти непрерывно (возможно, что у меня и не чахотка, 
но, во всяком случае, чувствую себя прегадко). Если бы пожелания что- 
нибудь означали, пожелала бы Вам радости — она возможна, раз Вы 
продолжаете существовать. Поезжайте в Италию — но не в Париж — 
здесь холодно, сыро, темно. Я только по инерции торчу здесь; впрочем, 
мне и в Италии было бы не лучше. По инерции уже стряпаю картины 
для [? (пришлю Вам фотографии). Вы ничего не пишете о своей работе. 
Если делаете офорты — пришлите что-нибудь. 

Шлю Вам итальянскую статью“ (первую и существенную, м<ожет> 
б<ыть>, обо мне). М<ожет> б<ыть>, она Вас позабавит. Сама я ее еще 
не читала. Простите, что № с плохими репродукциями, но Вам это, 
вероятно, все равно, т<ак> к<ак> у Вас есть фотографии. 

Как всегда, нигде не бываю. Даже и на выставки почти не хожу. 
Из интересных была выставка японских гравюр — Токусаи? главн<ым> 
обр<азом> и некоторых других. Почти никого не вижу. Ал<ександра?> 
Андр<еевна>° уже давно — в декабре — уехала в Вятку на свою долж- 
ность земской художницы при кустарных производствах. Т<ак> к<ак> 
АА решила пробыть там не более года, а м<ожет> б<ыть>, она и раньше 
со всеми поссорится — не привлекло бы это Вас? Если бы Вы захотели 
ей написать — ее адрес: Вятка, Пятницкая 42, Ел. Конст. Шуплецовой, ' 
для А.А. Киш. 

В марте приедут сюда, м<ожет> б<ыть>, Костенки.? 

Шлю Вам перевод рассказа А.Н. Толстого’— для Вас, если хотите, 
хотя Вы не любите его вещей, или, если они Вам столь противны — 


° Что захотите, что угодно (Всеобъемлющий охват) (фр.). 
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для него. Пришлите, пожалуйста, его адрес, чтобы переслать 
ему несколько экземпляров. 
Всего лучшего. Пишите! А. 


' Письмо датировано по содержанию. 

"Л.В. Шапорина была в Италии, в Риме, когда пришло известие, что отцу очень 
плохо. Она сразу поехала домой, но отец, В.В. Яковлев, умер до ее приезда, 27 сент. 
1912 г. В.В. Яковлев родился в 1839 г. в Петербурге. Окончил Императорское училище 
правоведения (интересно отметить: учился в одном классе с П.И. Чайковским). Долгое 
время служил в Вильне. В 1911 г. был перемещен по прошению членом С.-Петербургской 
судебной палаты. Подробнее о семье см:. Носова А. Г. С. 96—132. 

3 По-видимому, речь идет о Салоне независимых, [ — сокращение от т4брепдапи5. 

“О какой статье идет речь, не установлено. 

° Токусаи — по-видимому, А. М Жеребцова ошиблась в написании фамилии, имелся 
в виду — Хокусай Кацусика (1769, Эдо (Токио) —1849, там же) — японский живо- 
писец и рисовальщик, мастер цветной ксилографии. Создал около 30 тысяч гравюр 
и рисунков и более 500 иллюстраций. Один из самых известных японских художни- 
ков в Европе. Его творчество оказало значительное влияние на европейское искусство 
конца Х|Х— начала ХХ в. 

$ Ал<ександра?> Андр<еевна> Киш — лицо неустановленное. 

7 Шуплецова Ел<ена> Конст<антиновна> — лицо неустановленное. 

$ Костенки — Костенко Константин Евтихиевич и Костенко (урожд. Чеховская, 
во втором браке Смирнова) Ольга Георгиевна. См. примеч. 5 кп. 1. 

° Толстой Алексей Николаевич (1883—1945) — писатель. С Толстым Л.В. Шапорина 
познакомилась в 1908 г. у Е.С. Кругликовой в Париже. В дальнейшем, после 1915 г., 
Толстой и его жена в ту пору Н.В. Крандиевская (1887—1963) — поэтесса дружили 
с Шапориными. Толстого и Ю.А. Шапорина, впоследствии известного композитора, свя- 
зывали тесные творческие узы. О переводе какого именно рассказа Толстого идет речь, 
установить не удалось. 


МАКСИМИЛИАН ВОЛОШИН В ЖУРНАЛЕ «АПОЛЛОН» 


ПЕРЕПИСКА С С.К. МАКОВСКИМ, Е.А. ЗНОСКО- 
БОРОВСКИМ, В.А. ЧУДОВСКИМ, М.Л. ЛОЗИНСКИМ 


(Публикация А. В. Лаврова) 


Литературно-художественный журнал «Аполлон», — издавав- 
шийся в Петербурге в 1909—1917 гг.,' сыграл в творческой биографии 
Максимилиана Волошина весьма значительную роль. Ни в одном дру- 
гом печатном органе 1910-х гг. Волошин не имел возможности выразить 
себя и сформулировать свои эстетические воззрения с той полнотой 
и отчетливостью, с какой это ему удавалось на страницах «Аполлона». 
Удавалось не в последнюю очередь благодаря тому, что у него с самого 
начала установились прочные деловые и доброжелательные лич- 
ные отношения с инициатором и бессменным редактором журнала 
С.К. Маковским. В ряду русских модернистских изданий начала ХХ в. 
«Аполлон» занимает одно из самых заметных и самых почетных мест; 
его высокий статус многими осознавался и по мере выхода в свет «апол- 
лоновских» книжек, и в особенности после вынужденного прекраще- 
ния журнала в результате социальной катастрофы 1917 г.: уже в первые 
пореволюционные годы князь С.М. Волконский признавался в своей 
мемуарной книге, что сохраняет об «Аполлоне» «самое нежное воспо- 
минание как о воплотителе того, что было самого прекрасного и самого 
нарядного в русской художественной жизни».? 

В галерее лиц, являющих коллективный облик и образ «Аполлона», 
Волошин представительствует с полным правом: не случайно он изобра- 
жен Н.С. Войтинской в серии литографических портретов (1909), запе- 
чатлевшей известных писателей и художников, в том числе ближайших 
сотрудников журнала, наряду с А. Бенуа, М. Кузминым, Н. Гумиле- 
вым, С. Ауслендером и др. Многие годы спустя в повествовательной 


' Общая характеристика этого издания дана в статье И.В. Корецкой «Аполлон» 
(Русская литература и журналистика начала ХХ века. 1905—1917. Буржуазно- 
либеральные и модернистские издания. М., 1984. С. 212—256; Корецкая И. Над страни- 
цами русской поэзии и прозы начала века. М., 1995. С. 324—375). 

? Волконский Сергей, князь. Мои воспоминания: В 2 т. М.., 1992. Т. 1. С. 82. 
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«интермедии» «Мышкина дудочка» (1953) А. Ремизов, вспоминая 
о «чинном европейском „Аполлоне“», выстраивал аналогичную галерею: 
«„„Аполлон“ — это С.К. Маковский <...>, душа и вдохновитель» — и здесь 
же:«„Аполлон“—этоМаксимилианВолошин,восторженныйантропософ- 
ский маг».? Эти два имени, однако, сопрягались в сознании иных предста- 
вителей литературного сообщества и в те дни, когда издание «Аполлона» 
только начиналось. С. Городецкий, обозревая в статье «Формотворчество» 
ряды «петербургских революционеров-формотворцев», создавших 
«министерство Аполлона», т.е. новый журнал, заключал: «Впереди их 
Сергей Маковский. Изысканность его сонетов, четкая ковка образов, изя- 
щество формовки отводят ему видное место в теперешнем кабинете». 
И далее: «Историческим событием кажется его встреча с Максимилианом 
Волошиным. Этот автор самых оргиастических гимнов <...> всегда таил 
в себе утонченнейшее зерно формализма. <...> Любовь к камням <...>, 
порфирам, смарагдам и другим всяким, уменье окаменить самое интимное 
переживание, самое быстрое движение, тяжело блещущая красота, — вот 
главные черты волошинского формализма».“ Отмеченные черты сход- 
ства в индивидуальной поэтической палитре Волошина и Маковского, 
подкрепляемые объединяющей их общностью «аполлоновских» эстети- 
ческих установок, утрированно определяемых Городецким как «формо- 
творчество», казалось бы, должны были обеспечить достаточно прочную 
базу для успешного сотрудничества. Тем не менее отношения редак- 
тора журнала и его ближайшего сотрудника складывались по ходу 
издания «Аполлона» отнюдь не бесконфликтно — порой усугублялись 
привходящими — но и преходящими — обстоятельствами, но неиз- 
менно сохраняли и выдерживали ту внутреннюю дистанцию, которая 
не позволяла этим доброжелательным и корректным деловым отноше- 
ниям перерасти в подлинное содружество и всецелое взаимопонимание. 
Сказывалась та рознь, которую позднее Маковский отметил в мемуар- 
ном очерке о Волошине: «Среди сотрудников „Аполлона“ он оставался 
чужаком по всему складу мышления, по своему самосознанию и по уни- 
версализму художнических и умозрительных пристрастий». Упоминая 
«сотрудников» «Аполлона», Маковский с полным правом мог бы при- 
соединить к ним и самого себя, и даже с большими основаниями, 
чем некоторых других постоянных авторов журнала: с символистским 
«универсализмом», присущим Волошину, во многом контрастировал 
последовательный и всеобъемлющий эстетизм учредителя журнала. 
«С.К. Маковский — один из редких русских эстетов, — по праву заклю- 
чал Л. Галич. — <...> Эстетизм у нас так и не успел произрасти и пустить 
корни. С.К. Маковский — один из редчайших образчиков почти вовсе 
не существующего русского Парнаса».? 


3 Ремизов А. М. Собр. соч. Т. 10. Петербургский буерак. М., 2003. С. 35—37. Ср. в чер- 
новой редакции того же фрагмента: «Ближайшие к Аполлону: Макс. А. Волошин из Па- 
рижа...» (Там же. С. 471. Коммент. А.М. Грачевой). 

* Золотое Руно. 1909. № 10. С. 55—56. 

° Маковский Сергей. Портреты современников. М., 2000. С. 198. 

° Галич Л. Отблески русского Парнаса (по поводу двух сборников стихов 
С.К. Маковского) // Новое русское слово. 1949. 30 окт. Цит. по кн.: Лебедева Т. В. Сергей 
Маковский. Страницы жизни и творчества. Воронеж, 2004. С. 344. 
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Эстетизм (Сергея Константиновича Маковского (1877—1962), 
поэта и художественного критика, сына знаменитого живописца 
К.Е. Маковского, был теснейшим образом связан сего декларированным 
«европеизмом»: «Был он не только внутренне, но и внешне, с той долей 
кокетства, которая была ему свойственна, холеным „европейцем“».' 
Попавший впервые в Париж в 1885 г. в семилетнем возрасте в день тор- 
жественного погребения Виктора Гюго,? он во всей своей последующей 
продолжительной жизни ориентировался на мир европейских ценно- 
стей и стремился, всемерно участвуя в отечественном культуросози- 
дательном процессе, руководствоваться теми критериями, которые 
были выработаны современной ему западноевропейской цивилизацией. 
Маковский всегда оставался непричастен к общественно-политической 
деятельности, что не мешало ему зачастую трезво и с глубокой горе- 
чью оценивать происходящее на его родине и выносить неутешитель- 
ный диагноз как текущим событиям, так и в плане открывающихся 
перспектив. Например, находясь в Испании, он писал матери в связи 
с событиями русско-японской войны: «Вот когда меня не тянет 
на родину! Черт знает что у нас происходит. Судя даже по испанским 
газетам (а мы читаем газеты всего мира), настроенным скорее „русо- 
фильски“, положение наше окончательно безвыходное. <...> Наши вой- 
ска, несмотря на прекрасные моральные качества, совершенно не могут 
сражаться с более культурным противником, руководимым талантли- 
выми людьми и опирающимся на политически свободную волю народа. 
У нас одно хамство, похвальбы, безалаберщина и смехотворный иде- 
ализм „икон и самодержавия“. Таково мнение всего цивилизованного 
мира».? Два года спустя — из Бостона: «Удивительная страна Америка! 
Как все далеко здесь от нашей действительности. Какой размах 
жизни и неутомимого, веселого труда! Еще вчера, гуляя в великолеп- 
ном парке Кэмбриджского университета (в Бостоне) — между сказоч- 
ными дворцами науки — я думал об этом, и было невыразимо грустно 
и обидно за себя, за всех „ближних“ у себя на родине, за всю бедную, 
безумную Россию. <...> Никогда мне не было так ясно, что мы — низ- 
шая раса, неспособная к творчеству. Воцаряется дикая, глупая анархия. 
Усилия наиболее даровитых не могут задержать разложения. А другие 
народы, в это время, мчатся от победы к победе. И мы даже понять их 
не можем, мы — умирающие». ® В следующем году — и на следующий 
день после роспуска 2-й Государственной думы: «Сегодня опять разо- 
гнали „лучших людей“. Среди кадетов плач, остальные совершенно 
равнодушны. Тупая, глупая Русь по-прежнему „молодец только против 
овец“, но „овца“... Парламент закрыли, нарушили Основные законы (!), 
издав новый порядок избрания депутатов <...>; иными словами, про- 
изошло то, что на европейском языке называется соир 46а. Но разве 


”Бахрах А.В. Отец «Аполлона» // Бахрах Александр. По памяти, по записям. 
Литературные портреты. Париж, 1980. С. 95. Характерно заглавие новейшей обобщаю- 
щей статьи В.М. Толмачева: «Русский европеец. О жизни и творчестве С.К. Маковского» 
(Маковский С. Силуэты русских художников. М., 1999. С. 328—346). 

$ См.: Бахрах А. В. Отец «Аполлона». С. 94. 

7 Письмо к Ю. П. Маковской из Мадрида от 16/29 авг. 1904 г. // ИРЛИ, ф. 230, ед. хр. 616. 

® Письмо к Ю. П. Маковской от 11/24 авг. 1906 г. // Там же. 
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Россия способна чувствовать оскорбленное достоинство? разве пони- 
мает нерушимость закона? разве сознает глумление над правом народ- 
ным? Жалкий, ничтожный народ трусов и рабов. Противно жить в такой 
стране. А работать? Для кого? Во имя чего?»." 

Вопросы, сформулированные в конце приведенной цитаты, оста- 
лись сугубо риторическими. Не поддаваясь тому, что его раздражало 
в социальном устройстве России и развращенной этим устройством 
национальной психологии соотечественников, Маковский энергично 
и целеустремленно осуществлял разнообразные культурные начина- 
ния, за которые принимался, во многом опровергая — хотя бы собствен- 
ными энтузиастическими деяниями — те безнадежные приговоры, 
которые время от времени выливались из-под его пера. В 1900-е гг. он 
принимал участие в редакционной работе в петербургском «Журнале 
для всех», был главным инициатором изданий «Содружества», под мар- 
кой которого опубликовал свои первые книги «Собрание стихов» (Кн. [. 
СПб., 1905), «Галашкино. Изделия мастерских кн. М. Кл. Тенишевой» 
(СПб., 1905), «Страницы художественной критики» (Кн. 1. СПб., 1906), 
в 1907 г. стал одним из основателей и членов редакционного комитета 
журнала «Старые годы», посвященного анализу, описанию и защите 
художественных и архитектурных памятников прошлого. Учреждение 
«Аполлона» — самый масштабный из замыслов Маковского, реализа- 
цию которого он осмыслял как исполнение важной культурной мис- 
сии. «Разве волен человек отказаться от самого себя, — писал он матери 
29 июля 1909 г. в ходе подготовительных работ по изданию журнала. — 
Не могу я жить в России практично и спокойно. <...> В этом болоте 
равнодушия, безволья, политической апатии нужны люди, которые бы 
в области, им близкой, любимой, думали не только о себе, о своих лич- 
ных удобствах и целях, а о судьбе того дела, которому они служат. 
Я знаю, что без меня не возникло бы в Петербурге никакого журнала, 
никакого художественного центра, никакой освежающей литературно- 
критической струи. Все — вразброд. Ни у кого — энергии культурного 
общественного строительства. Можно ли жить в такой стране, созна- 
вая свои силы, и ничего не создавать, спрятавшись в свою раковину? 
Ко мне приходят десятки людей, сочувствуют мне, поощряют меня 
и говорят: „Мы устали; хорошо, если Вам удастся!“". А вдруг удастся, 
и рискованное начало окажется именно тем, чего ждут столь многие? 
Ведь нельзя же вычеркнуть из числа высших нужд народа — искусство, 
поэзию, литературу<...>». 

Замысел нового литературно-художественного издания, исповедую- 
щего эстетический канон «нового» искусства, определился у Маков- 
ского в ходе подготовки им в Меншиковском дворце в Петербурге 
«Салона» — художественной выставки, открывшейся в январе 1909 г.!° 
Ю.П. Анненков справедливо указывает, что «самой значительной датой» 
в биографии Маковского стал 1909 год — «год основания Маковским 


! Письмо к Ю.П. Маковской от 3 июня 1907 г. // Там же. 
'? Письмо к Ю. П. Маковской от 29 июля 1909 г. // Там же. 


3 См.: Северюхин Д.Я. Салон Маковского // Невский архив. Историко-краеведческий 
сборник. П. М.; СПб., 1995. С. 355—369. 
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художественно-литературного ежемесячника „Аполлон“ и откры- 
тия „Салона“ живописи, рисунка, скульптуры и архитектуры, где 
было представлено свыше шестисот произведений мастеров русского 
искусства, порвавшего с академизмом и натурализмом второй поло- 
вины девятнадцатого века и стремившегося к новым формам художе- 
ственного выражения. Салон, на котором, рядом с Рерихом, Бакстом, 
Врубелем, были впервые показаны картины Петрова-Водкина, 
Чурлиониса, Кандинского и других русских живописцев-новаторов». “ 
20 окт. 1908 г. Маковский, сообщая в письме к матери о ходе работ 
по организации выставки, добавлял: «В связи с „Салоном“ затеивается 
новый журнал; это дело менее верное пока, хотя средства обеспечены, 
что главное; но я не могу гнаться за двумя зайцами». '° Свой замы- 
сел нового журнала Маковский вынес на обсуждение в литературной 
и художественной среде. 27 окт. 1908 г. он отослал А.Л. Волынскому 
письмо с приглашением прийти 1 нояб. «на учредительное собрание 
нового журнала». Вопрос «о „нашем“ будущем журнале» и (или) 
сборнике «Акрополь» Маковский затрагивал в письме к А.Н. Бенуа 
от 24 нояб. 1908 г., "в развитие темы беседы, состоявшейся на днях, — 
на которую он приглашал А. Г. Горнфельда: «Позвольте мне обратиться 
к Вам с просьбой — прийти ко мне завтра, в субботу вечером (от 9-ти) 
на литературное чтение. У меня соберется небольшой кружок худож- 
ников и писателей, мнением которых я дорожу в предпринятом мною 
деле издания художественно-критических и литературных сборников. 
Ваше присутствие на нашем собрании я считаю очень желательным 
и для дебютанта — автора рассказа, и для всего начатого нами инте- 
ресного предприятия». ' В течение последующего месяца, как можно 
судить по письму Маковского к Волынскому от 21 дек. 1908 г., опре- 
делилось заглавие будущего журнала: «С выставкой все идет удачно. 
Но беспокоит меня, ночами спать не дает — „Аполлон“. Как Ваша ста- 
тья? Это главное, самое важное». "? 


“ Анненков Юрий. Дневник моих встреч. Цикл трагедий. Международное Литера- 
турное Содружество, 1966. Т. 2. С. 229—230. См. также: Егорова И. Н. Сергей Маковский, 
одним словом «Аполлон»... // Традиции художественной школы и педагогика искусства: 
Сб. науч. трудов. СПб., 2005. Вып. 1. С. 190—201. 

5 ИРЛИ, ф. 230, ед. хр. 616. 

6 Лавров А. В. А. Волынский и журнал «Аполлон» // Лавров А. В. Русские символи- 
сты. Этюды и разыскания. М., 2007. С. 397. 

' См. предисловие А. В. Лаврова и Р.Д. Тименчика к публикации: Анненский И. Ф. 
Письма к С.К. Маковскому // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома 
на 1976 год.Л., 1978. С. 223. О приглашении участвовать в альманахе «„Акрополь“ 
С. Маковского» Н. Гумилев уведомлял В. Брюсова в письме от 27 нояб. 1908 г.; об этом 
готовившемся, но не вышедшем в свет издании (с участием Л.Н. Андреева, Ф. Сологуба, 
К.А. Сомова, А.Н. Бенуа) появилось газетное сообщение (Речь. 1908. 24 нояб. № 287) 
(Литературное наследство.Т. 98. Валерий Брюсов и его корреспонденты. М., 1994. 
Кн. 2. С. 484, 486. Публ. Р.Л. Щербакова; Коммент. Р.Д. Тименчика и Р.Л. Щербакова). 
Возможно, что издание альманаха «Акрополь» предполагалось осуществить парал- 
лельно с новообразованным журналом. 

8 РГАЛИ, ф. 155, оп. 1, ед. хр. 388. Назначенный день (суббота) — 22 нояб., что позво- 
ляет усомниться в правильности авторской датировки письма: «Ноября 20 1908 г.». 

Лавров А. В. А. Волынский и журнал «Аполлон». С. 397. 
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Попытка опереться в новом начинании на А.Л. Волынского, который 
собирался представить программную статью для будущего журнала, 
а также на А.Г. Горнфельда, ведущего критика из «народнического» 
«Русского богатства», свидетельствует о том, что поначалу Маковский 
собирался сформировать в будущем журнале широкую литературную 
коалицию, в которую должны были входить представители различных, 
в том числе и противостоящих друг другу, литературных и художе- 
ственных направлений. Однако чем отчетливее и конкретнее начинали 
вырисовываться контуры созидаемого «Аполлона», тем более сужался 
круг его возможных и желаемых сотрудников, который в итоге огра- 
ничился почти исключительно представителями модернистских тече- 
ний — бывшими сотрудниками «Мира Искусства», писателями, 
связанными с символистскими издательствами «Скорпион», «Гриф» 
и «Оры», молодыми авторами, работавшими в рамках тех же эстетиче- 
ских традиций. Горнфельд с самого начала уклонился от участия в пред- 
приятии Маковского, Волынский отошел от него несколько месяцев 
спустя, когда выяснилось, что в нем будут доминировать несозвучные 
и даже чуждые ему литературные тенденции. Стараясь быть верным 
своим объединительным установкам, а также привлечь к сотрудниче- 
ству в журнале наиболее именитых авторов, Маковский вступил в пере- 
говоры с Л. Андреевым и И. Буниным, но ожидавшихся результатов 
не последовало (в случае с Буниным решающую роль, впрочем, сыграла 
скромная гонорарная ставка, которую мог предложить «Аполлон»).? 

Волошин обосновался в Петербурге по приезде из-за границы 
в конце января 1909 г. В феврале завязалось его интенсивное обще- 
ние с Маковским, уже в перспективе дальнейшей совместной работы 
в «Аполлоне». 2 марта Маковский подарил Волошину сборник своих 


20 В письмек Л.Н. Андрееву от 19 сент. 1909 г. Маковский сообщал о готовности опу- 
бликовать его рассказ с иллюстрациями Н.К. Рериха («Я говорил Н.К. Рериху о Вашем 
таком дружеском обещании дать „Аполлону“ рассказ (на историческую тему). Рерих ска- 
зал мне, что готов его иллюстрировать с восторгом» // РГАЛИ, ф. 11, оп. 1, ед. хр. 144), — 
но писатель от исполнения обещания уклонился. 7 авг. 1909 г. Маковский обратился 
с просьбой о сотрудничестве к Бунину: «Вы доставили бы большую радость и мне, и всем 
друзьям моим по редакции, высоко ценящим Ваше творчество, если бы дали „Аполлону“ 
для одного из первых номеров <...> какое-либо из Ваших произведений: цикл стихо- 
творений или рассказ» (РГАЛИ, ф. 44, оп. 1, ед. хр. 149). Бунин прислал в «Аполлон» 
4 стихотворения, но далее дело застопорилось. По поручению заболевшего Маковского 
автору написал секретарь журнала Е. А. Зноско-Боровский: «...ежемесячник „Аполлон“ 
совершенно не в состоянии выплатить Вам предложенный Вами гонорар. Ежемесячник 
этот есть предприятие исключительно литературное, чуждое всяких коммерческих рас- 
ходов и расчитанное па немногочисленную, избранную группу читателей, обладает 
только такими средствами, которые позволяют ему платить по | р. за строку стихотво- 
рения. Несмотря на это, Серг<ей> Конст<антинович> надеется, что Вы позволите еже- 
месячнику воспользоваться двумя из Ваших стихотворений <...> и что 1-й №, укра- 
шенный такими поэтами, как Ф. Сологуб, Вяч. Иванов, Ин. Анненский, С. Городецкий, 
Н. Гумилев и др., не будет лишен и Вашего имени» (Там же, ед. хр. 261). Бунин, однако, 
дозволил опубликовать на предложенных условиях не два, а одно стихотворение (см. его 
письмо к Маковскому от 12 сент. 1909 г.: Бунин И.А. Письма 1905—1919 годов. М., 2007. 
С. 126), — возможно, таким образом отреагировав на перечень участников стихотворной 
рубрики, — но и это стихотворение («До солнца») в «Аполлоне» не было напечатано (ср. 
коммент. С.Н. Морозова: Там же. С. 528). 
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статей «Страницы художественной критики. Кн. 2. Современные рус- 
ские художники» — «Одному из любимых поэтов, в залог будущего 
дружного сотрудничества», "' а через день они вместе с С.А. Ауслендером 
и П.П. Потемкиным отправились в Царское Село к И.Ф. Анненскому, 
где состоялось их знакомство с этим поэтом, сыгравшим решающую 
роль в определении идейно-эстетического кредо «Аполлона» и вошед- 
щим в круг ближайших сотрудников журнала.?? Видимо, в это время 
отношения Волошина и Маковского были наиболее дружествен- 
ными, не омраченными никакими привходящими обстоятельствами; 
тогда в сознании Маковского сформировался в общих чертах тот образ 
поэта, который он несколько десятилетий спустя обрисует в мемуарах: 
«В Волошине была особая ласковость, какое-то очень вкрадчивое бла- 
гожелательство, он всегда готов был прийти другому на выручку, и это 
подкупало. Щедр был духовно и восторженно впечатлителен, иногда 
и трогательно заботлив. <...> И ни с кем не говорилось так „по душе“. Он 
был отзывчив на все необычайно и выслушивал собеседника не для того, 
чтобы спорить, а наоборот — увлекательно развивал высказанную мысль 
и попутно строил соблазнительные парадоксы, заражая своей кипучей, 
бесстрашной фантазией. Душа у него была поистине вселенская, причаст- 
ная всем векам и народам».?? Свидетельство их душевного сближения — 
надпись Маковского на его «Собрании стихов», подаренном Волошину 
5 апр. 1909 г. «в знак искреннего восхищения прекрасной живописью его 
стихов и в знак дружного сотрудничества в „Аполлоне“».?“ 

С самого начала их взаимоотношений «сотрудничество 
в „Аполлоне“» не исчерпывалось формальными контактами между 
редактором будущего издания и одним из его авторов, равно как 
и название «Аполлон» было не условным образным обозначением, 
которое с легкостью можно было бы поменять на какое-то иное, а кон- 
центрированной манифестацией выношенной эстетической про- 
граммы. Волошин принадлежал к тем ближайшим сотрудникам 
журнала, кто в содружестве с Маковским определял общие очерта- 
ния «аполлонического» начала в искусстве, формулировал те крите- 
рии, которыми предстояло руководствоваться в практической работе 
формирования и ведения повременного издания. Волошин предста- 
вил Маковскому свой проект краткого «манифеста», которым должен 
был открываться первый выпуск журнала (см. п. 1), аналогичный про- 
ект редакционной декларации подготовил Анненский, с учетом этих 
текстов Маковский составил еще одну версию «оповещения о целях 
„Аполлона“», которую выслал Анненскому 6 мая 1909 г. К участию 


и См.: Купченко В.П. Труды и дни Максимилиана Волошина. Летопись жизни и твор- 
чества. 1877—1916. СПб., 2002. С. 217. 

2? Подробнее см.: Анненский И. Ф. Письма к С.К. Маковскому. / Публ. А.В. Лаврова 
и Р.Д. Тименчика. С. 222—241; Анненский И.Ф. Письма к М.А. Волошину / Публ. 
А.В. Лаврова и В.П. Купченко // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома 
на 1976 год. Л., 1978. С. 242—252; Рассказ М.А. Волошина об Иннокентии Анненском // 
Волошин Максимилиан. Собр. соч. М., 2008. Т. 7, кн. 2. С. 447—450. 

23 Маковский Сергей. Портреты современников. С. 197. 

24 Купченко В. П. Труды и дни Максимилиана Волошина. С. 220. 

2 См.: Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1976 год. С. 224—226. 
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в составлении редакционного «вступления» были привлечены также 
Вяч. Иванов и А. Н. Бенуа. В самой краткой форме Маковский изло- 
жил задачи «Аполлона» в письме к Бунину от 23 авг. 1909 г., уже после 
того, как состоялись два организационных заседания редакции (9 мая 
и 5 авг.), на которых в ходе дискуссий были окончательно определены 
базовые «аполлонические» установки: «Принцип журнала — самый 
строгий выбор произведений. Основную задачу можно выразить двумя 
словами — стремление к аполлоническому началу творчества в проти- 
воположность тому эмоциональному распаду духа и лженоваторству, 
которым грешило искусство последнего десятилетия. Следовательно, 
мы ищем — строгое, гармоничное, жизненное искусство и боремся 
со всем, что можно назвать — расплывчатым эффектом, притязатель- 
ной позой, манерностью дурного вкуса». ?° 

В последних приведенных строках этого письма учредитель 
«Аполлона» отмежевывался главным образом от «декадентских» 
«бездн» и чрезмерностей, от эпигонского символизма, распростра- 
нившегося по литературной ниве во второй половине 1900-х гг. 
пышным цветом. Исповедание «аполлонизма», однако, в значитель- 
ной мере предполагало также противостояние «дионисийскому» 
началу, неотъемлемой особенности философско-эстетического кредо 
Вяч. Иванова, авторитетнейшего символистского «мэтра», вошед- 
шего в ближайший круг сотрудников журнала как один из его 
идеологов; это обстоятельство способствовало определенному напря- 
жению и внутренним конфликтам, которые в дальнейшем проявля- 
лись по ходу издания.*' Идея «аполлонизма» — символа самоценного, 
свободного и «стройного» творчества, ставящего перед собой сугубо 
художественные задачи и руководствующегося требованиями выве- 
ренного эстетического вкуса, — менее всего предполагала, как под- 
черкивалось в окончательной версии редакционного «вступления», 
составленной Маковским, утверждение ретроспективных «догм 
античного искусства»; напротив, «Аполлон — только символ, дале- 
кий зов из еще не построенных храмов, возвещающий нам, что для 
искусства современности наступает эпоха устремлений — всех 
искренних и сильных — к новой правде, к глубоко сознательному 
и стройному творчеству: от разрозненных опытов — к закономер- 
ному мастерству, от расплывчатых эффектов — к стилю, к прекрас- 
ной форме и животворящей мечте». Волошин всецело разделял 
эти общие основоположения — и в этом отношении приведенные 
выше слова С. Городецкого о значимости его встречи с Маковским 
вполне справедливы, — но принимал их прежде всего как стимул 
к раскрытию собственной творческой индивидуальности, которая 
целиком не поглощалась «аполлоническим» кодексом. 


 РГАЛИ, ф. 44, оп. 1, ед. хр. 149. 

7 См.: Переписка В.И. Иванова с С.К. Маковским / Подгот. текста Н.А. Богомолова 
и С.С. Гречишкина; Вступ. статья Н.А. Богомолова; Коммент. Н.А. Богомолова и О.А. Куз- 
нецовой // Новое литературное обозрение. 1994. № 10 (Вячеслав Иванов. Материалы и публи- 
кации). С. 137—164. 

** Аполлон. 1909. № 1, октябрь. Отд.[. С. 3—4. 
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В упомянутых двух организационных собраниях «аполлоновцев»?? 
Волошин не участвовал: он отбыл из Петербурга в Коктебель в сере- 
дине апреля 1909 г. и вновь объявился в столице в начале сентября. 
В течение лета он много работал — главным образом по реализации 
планов, непосредственно связанных с «Аполлоном». Сохранился пере- 
чень тем, которые Волошин надеялся воплотить на страницах журнала, 
составленный, по всей видимости, не позднее весны 1909 г.; это — сво- 
его рода программа-максимум, осуществление которой в полном объеме 
в рамках ограниченного листажа «Аполлона» потребовало бы предоста- 
вить сочинениям и переводам Волошина полностью несколько номеров: 


«Для „Аполлона“. 
|| 1) Статья о театре. 
2) О новых французских книгах. 
3) Цикл стихов. 
4) Стихи Аполлону. 
5) Перевод Ренье. М<агашзе> 4’Атегсемг. 
6) Пер<е>в<од> $1.-У1с{юг (Милосск<ая> Венер<а>). 
7) Гимн Музам Клоделя. 
П 8) Аполлон и Мышь. 
9) Пер<евод> АхеГя. 
10) Статья о Виллье (Грядущая Ева). 
11) Статья. Коммент<арий> к Сну Мелампа. 
Ш 12) Значение рифмы. 
13) Пер<е>в<од> поэм Клоделя. 
14) Митпез. Швоба. 
15) Клодель и Гогэн. 


16) Отдых 7 дня».30 


Лишь часть замыслов, зафиксированных в этом списке, нашла свое 
воплощение в «Аполлоне»: | — статья «Мысли о театре» (1910. № 5); 
2 — обзоры «Французская литература» (1909. № 1, 2); 5 — «Рассказы 
о маркизе д’Амеркере» Анри де Ренье (1910. № 6); 7 — перевод оды 
Поля Клоделя «Музы» с примыкающей к нему статьей «Предисловие 
к „Музам“ Поля Клоделя» (1910. № 9); 10 — статья (но не о романе Вилье 
де Лиль-Адана «Ева будущего», а о его драме «Аксель») «Апофеоз 
мечты и смерти» (1912. № 3/4). Статья «Аполлон и мышь» была напе- 
чатана в 5-м альманахе издательства «Скорпион» «Северные Цветы» 
(М., 1911), а книгу французского эссеиста Поля де Сен-Виктора «Боги 
и люди» (открывающуюся главой «Венера Милосская») Волошин 
позднее перевел в полном объеме и опубликовал отдельным изданием 
(М.: Изд. М. и С. Сабашниковых, 1914). Наиболее значительные по объ- 
ему работы, нашедшие отражение в перечне, — переводы мистериаль- 
ных драм «Аксель» Вилье де Лиль-Адана и «Отдых Седьмого дня» 


2 Маковский придавал исключительно большое значение этим собеседованиям, 
в надежде на то, что в их ходе могут быть выработаны установки, приемлемые для воз- 
можно большего числа участников «Аполлона» (так, приглашая в письме от 4 мая 1909 г. 
Конст. Эрберга участвовать в первом редакционном собрании, он подчеркивал: «В эти дни 
первоначальной организации нового дела я рассчитываю на помощь всех истинных „дру- 
зей искусства“; от них зависит судьба будущего журнала» (ИРЛИ, ф. 474, ед. хр. 186). 

3 ИРЛИ, ф. 562, оп. 1, ед. хр. 261, л. 22. 
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Клоделя — были завершены Волошиным, но так и остались не опубли- 
кованными при его жизни. Остальные темы, обозначенные в списке, — 
среди них обращает на себя внимание замысел комментария к поэме 
Вяч. Иванова «Сон Мелампа», посвященной Волошину,?' — не были им 
развиты или отразились лишь в предварительных черновых набросках. 

В вышедшем в свет 24 окт. 1909 г. первом номере «Аполлона», кото- 
рый должен был, по замыслу Маковского, иметь программный харак- 
тер во всей полноте своего содержания, произведения Волошина 
были опубликованы в каждом из трех его разделов: в первом — ста- 
тья «Архаизм в русской живописи (Рерих, Богаевский и Бакст)», во вто- 
ром, хроникальном, — обзор «Французская литература», в третьем 
(«Литературный альманах») — три стихотворения (первое из них, 
«Дэлос», — с посвящением Сергею Маковскому). Сообщая О. Дымову 
(5 июля 1909 г.) о пополняющемся редакционном портфеле «Аполлона», 
Маковский с удовлетворением отмечал, что «Волошин аккуратно снаб- 
жает и стихами, и прозой».?? Печатать в журнале все, что предлагал 
ему Волошин, Маковский, однако, не был готов — и не только по при- 
чинам всецело объективным — ограниченности объема журнала, зна- 
чительно уступавшего печатным площадям традиционных «толстых» 
ежемесячников,?* и необходимости сохранять установленные пропор- 
ции между его разделами и внутри них. Сказывались и специфические 
особенности в интерпретации Волошиным «аполлонического» канона, 
которые были подчеркнуто индивидуальными, уводившими в сторону 
от той выверенной «генеральной линии», которую всемерно старался 
выдерживать редактор журнала, насыщавшими образ Аполлона допол- 
нительными религиозно-мистическими обертонами. Показательно, что 
статью «Ноготедоп», написанную Волошиным для первого выпуска 
«Аполлона», которой он придавал особое значение как выражению сво- 
его философско-эстетического кредо, Маковский, поддержанный дру- 
гими ближайшими сотрудниками журнала, публиковать не решился. 
Эмфатический пафосный стиль, перенасыщенность философской сим- 
воликой, эзотерические и теософские подтексты, нетривиальная трак- 
товка Аполлона как предводителя «темных муз времени» — все эти 
особенности волошинского «аполлонического» манифеста не согласо- 
вывались с теми эстетическими, и сугубо эстетическими, установками, 


"' Опубл. в журнале «Золотое руно» (1907. № 10. С. 31—35), позднее вошла в книгу 
Иванова «Сог Аг4депз» (Ч. 1. М.: Скорпион, 1911). 

3? Такое убеждение разделяли и некоторые другие ближайшие сотрудники жур- 
нала. Так, Г.К. Лукомский, касаясь своего хроникального обзора «Европейские выставки 
летом (Путевые заметки)», писал Маковскому 18 авг. 1909 г.: «Что касается обилия 
общих рассуждений, то я позволял себе их, не забывая о том, что хроника эта в 1-й №, 
где, может быть, каждая статья должна быть „манифестом“ и каждый взгляд — поясня- 
ющим взгляды редакции» (РНБ, ф. 124, ед. хр. 2570). 

33 РГАЛИ, Ф. 2567, оп. 2, ед. хр. 343. 

34 |3 дек. 1909 г. Маковский писал в этой связи К.И. Чуковскому: «...нельзя сравни- 
вать „Аполлон“ с другими „толстыми“ журналами! В „Аполлоне“ в несколько раз теснее, 
чем в „Русской Мысли“ или „Совр<еменном> Мире“. Два листа — это тахитит того, 
что мы можем дать в отделе критики. Ведь у нас 4 2 листа ежемесячно на все отделы!» 
(РГБ, ф. 620, карт. 67, ед. хр. 56). 
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которые прокламировались в журнале Маковского, и с тем обра- 
зом Аполлона, который символизировал прежде всего совершенное 
и самодостаточное, подлинное искусство. Стихотворения Волошина 
«аполлонической» тематики, написанные им летом 1909 г. (разделы 
Зи 4 приведенного выше плана), появились в первом номере «Аполлона» 
не в полном составе, и ни одно из них Маковский не предложил в каче- 
стве «гимна Аполлону» — объединяющего всех «аполлоновцев» сти- 
хотворного манифеста. В соответствующей функции выступило его 
собственное стихотворение, открывавшее в первом выпуске «Аполлона» 
«Литературный альманах» (за подписью: М.): 


Бог грозных чар и строгих песен, 
Ты сходишь вновь в земные долы! 
Священны древние престолы, 

И лик Твой гневен и чудесен! 


И за Тобою вереницей 

Несутся сестры в пляске плавной! 
Все девять дружных, но — не равно 
Твоей внимающих цевнице! 


Все девять дивных — вновь покорны 
Таинственным Твоим обрядам. 
Заворожил Ты мерным ладом 

И даль небес, и луг нагорный! 


Ликующим внемли осаннам, 
Владыка снов Серебролукий! 

К Твоим лугам обетованным, 

К Твоим престолам осиянным 

С мольбой мы простираем руки! ° 


Избирательный подход Маковского по отношению к произведениям 
Волошина, предлагавшимся для журнала, во многом объяснялся той 
репутацией, которая сложилась об авторе «Ноготе4оп’а» в глазах редак- 
тора журнала. Хотя Волошин ранее многих других, еще на стадии пред- 
варительного формирования вошел в ближайший круг «аполлоновцев», 
Маковский не считал его принадлежащим к тем безусловным «мэтрам» 
«нового» искусства, на авторитет которых должен был опираться рож- 
дающийся «Аполлон» (такое отношение, впрочем, вполне объяснимо: 
Волошин, ровесник Маковского, в 1909 г. еще не выпустил в свет 
ни одной авторской книги и значительного воздействия на ход литера- 
турной жизни оказать не успел). 2 февр. 1910 г. Маковский писал Вяч. 
Иванову, анализируя опыт своей редакторской работы: «...в течение 
четырехмесячного существования журнала я только и делал, что обра- 
щался к метрам <...>. Я начал с привлечения Вас, Анненского, Брюсова, 
Бальмонта, Бенуа и, наконец, Волынского <...> Именами этих вож- 
дей начался „Аполлон“».6 Имя Волошина в этом перечне не значится: 
в ряд «вождей» в сознании Маковского он не вписывался (в отличие, 


3° Аполлон. 1909. № 1, октябрь. Отд. Ш. С. 3. 
36 Новое литературное обозрение. 1994. № 10. С. 141. 
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например, от Бальмонта, жившего тогда за границей и никакого каса- 
тельства к редакционным делам «Аполлона» не имевшего); скорее 
он примыкал к так называемым «молодым» сотрудникам журнала 
(М. Кузмин, Н. Гумилев, С. Ауслендер, О. Дымов, А.Н. Толстой и др.), 
деятельно в нем участвовавшим, но большим авторитетом на первых 
порах издания не обладавшим. 

«Вожди» в «Аполлоне», согласно издательской стратегии Маков- 
ского, имели приоритетное право на публикацию своих произведе- 
ний и на выражение своей литературной позиции. С «вождем» Вяч. 
Ивановым Маковский вступал в многословные дискуссии по поводу 
ведения дел в «Аполлоне», оправдываясь перед ним в тех или иных 
принятых решениях; он не мог воспрепятствовать публикации в одном 
из номеров «Аполлона» (1910. № 8) программной статьи Иванова 
«Заветы символизма», отстаивавшей концепцию теургического искус- 
ства, и статьи А. Блока «О современном состоянии русского сим- 
волизма», эту концепцию развивавшей. Собственную же позицию 
Маковский формулировал в письмах к другому «вождю», В. Брюсову, 
передавшему для публикации в «Аполлоне» свой полемический ответ 
Иванову и Блоку — статью «О „речи рабской“, в защиту поэзии» (1910. 
№9): «...все симпатии молодой редакции на стороне тех взглядов на поэ- 
зию и литературу, которые Вы высказываете» (30 июля 1910 г.), «Ваш 
ответ я готов подписать обеими руками» (6 авг. 1910 г.).?’ Не решаясь 
высказать Вяч. Иванову свои контраргументы со всей последователь- 
ностью и резкостью, Маковский отводил душу в письме к Е.А. Зноско- 
Боровскому (3 февр. 1910 г.): «...положа руку на сердце, разве журнал 
хуже оттого, что нет в нем „идеологии“? Кому нужны эти русские веща- 
ния, эти доморощенные рацеи интеллигентного направленства? Разве 
искусство, хорошее, подлинное искусство само по себе — не достаточно 
объединяющая идея для журнала? Символизм, неореализм, кларизм 
и т.д., все эти французско-нижегородские жупелы, право же, приелись 
и публике, и нам, писателям. Вкус, выбор, общий тон — вот что создает 
„физиономию“, о которой так беспокоится Вяч. Иванов. И эта „физионо- 
мия“ у „Аполлона“ есть...».8 Далее в том же письме Маковский выражает 
солидарность с «молодой редакцией» «Аполлона» (т.е. упомянутыми 
выше «молодыми» сотрудниками), поскольку в ней культивируется 
«деловое настроение без философических эквилибристик». Соотнося, 
видимо, Волошина по литературному статусу с представителями «моло- 
дой редакции», редактор «Аполлона» явно не пытался соединить его 
с ними в аспекте литературно-эстетических предпочтений. «Эстет» 
Маковский во многом готов был солидаризироваться с «универсалистом» 


37 РГБ, ф. 386, карт. 93, ед. хр. 27. Вяч. Иванов в данной ситуации явно ощущал мол- 
чаливое неприятие его концепций со стороны Маковского. В статье «Взгляд Скрябина 
на искусство» (1915) он признавался: «...когда мы с Александром Блоком защищали 
на страницах беспристрастного и, казалось, безучастного „Аполлона“ теургический 
завет, я был <...> глубоко удручен сознанием нашего одиночества» (Мыльникова И.А. 
Статьи Вяч. Иванова о Скрябине // Памятники культуры. Новые открытия. Ежегодник 
1983. Л., 1985. С. 109). | 

3 РНБ, ф. 124, сд. хр. 2645. Ср. коммент. Н.А. Богомолова и О.А. Кузнецовой (Новое 
литературное обозрение. 1994. № 10. С. 154—155). 


369 


Волошиным, но не в тех случаях, когда у него под искусно подобран- 
ной и приспособленной «аполлонической» личиной эстета проступали 
признаки иного свойства — писателя-теурга, эзотерика, религиозного 
искателя-«жизнетворца». К этим чертам творческого облика Волошина 
Маковский относился настороженно и, видимо, со скрытой неприязнью. 
В частности, упорное нежелание поместить в «Аполлоне» переведенную 
Волошиным — и признанную Маковским гениальной — мистериальную 
драму Вилье де Лиль-Адана «Аксель» (даже в виде фрагмента ее текста) 
объясняется, возможно, не только внешними причинами — огромным 
объемом текста, но и неготовностью редактора «Аполлона» уделить зна- 
чительное место в журнале произведению с последовательно разработан- 
ной религиозно-философской проблематикой. 

После 5 сент. 1909 г., когда Волошин вновь обосновался в Петербурге, 
его взаимоотношения с Маковским и редакцией «Аполлона» вступили 
в новую фазу. Началась знаменитая интрига с Черубиной де Габриак — 
загадочной незнакомкой, писавшей стихи по-русски и отправлявшей их 
в «Аполлон» вместе с письмами на французском языке, адресованными 
Маковскому; под маской Черубины скрывалась петербургская поэтесса 
Е.И. Дмитриева, связанная тогда сложными личными отношениями 
с Волошиным и Гумилевым, а инициатором мистификации и ее режис- 
сером был Волошин. Первая подборка стихов неведомого автора появи- 
лась в «Аполлоне» во 2-м, ноябрьском номереза 1909 г. вместе со статьей 
Волошина «Гороскоп Черубины де Габриак», в которой «над колыбелью 
нового поэта» высказывались разнообразные догадки и наблюдения, 
касавшиеся его личности и творческих опытов. Нет необходимости 
здесь подробно останавливаться на этой истории: о ней красочно расска- 
зал в одной из глав мемуарной книги заочно влюбившийся в Черубину 
Маковский, зафиксирован и рассказ Волошина, многократно излагался 
увлекательный сюжет, развившийся из мистификации, в новейших 
историко-литературных работах, введены в читательский оборот мно- 
гочисленные документальные источники.“ Как известно, несколько 
дней спустя после «разоблачения» Черубины последовало драматиче- 
ское послесловие: 19 нояб. 1909 г. Волошин нанес публичное оскорбле- 
ние Гумилеву, и 22 нояб. между ними состоялась дуэль (оба противника 
остались невредимы).*“' 


33 Аполлон. 1909. № 2. Отд. П. С. 1—4; Волошин Максимилиан. Собр. соч. М., 2007. 
Т. 6, кн. 1. С. 260—266, 698—705 (коммент. В.А. Мануйлова). 

% См. прежде всего: Маковский Сергей. Портреты современников. С. 210—225; 
Воспоминания о Черубине де Габриак; <Наброски для воспоминаний о Е.И. Дмит- 
риевой> // Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 7, кн. 2. С. 451—483, 643—657 (ком- 
мент. В. П. Купченко и Р.П. Хрулевой); Давыдов 3.Д., Купченко В.П. Максимилиан 
Волошин. Рассказ о Черубине де Габриак // Памятники культуры. Новые открытия. 
Ежегодник 1988. М., 1989. С. 41—61; Давыдов 3., Купченко В. Черубина // Новый жур- 
нал. Нью-Йорк, 1989. Кн. 175. С. 74—102; Памир. 1989. № 8. С. 124—160; Ланда М. 
Миф и судьба // Черубина де Габриак. Исповедь. М., 1998. С. 5—44; Агеева Лариса. 
Неразгаданная Черубина. Документальное повествование. М., 2006. С. 74—148. 

" См.: Купченко В. История одной дуэли // Ленинградская панорама. Л., 1988. <Вып. 2>. 
С. 388—400; Кобринский Александр. Дуэльные истории Серебряного века. Поединки поэ- 
тов как факт литературной жизни. СПб., 2007. С. 63—1358. 
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Основанием для происшедшего послужили сугубо личные 
мотивы — отношения с Дмитриевой в ее подлинном облике, без апел- 
ляции к экзотическому двойнику, взбудоражившему писательскую 
среду, однако конфликт, разразившийся между двумя «аполлонов- 
цами», не мог не вызвать значительного резонанса в кругу литерато- 
ров, участвовавших в «Аполлоне». Противостояние между Волошиным 
и Гумилевым намечалось и ранее: в августе 1909 г. Волошин предосте- 
регал Маковского от его решения поручить Гумилеву рецензирование 
в «Аполлоне» новейших сборников стихов (п. 15); в сентябре, по при- 
езде Волошина в Петербург, в его отношениях с Гумилевым наметилось 
явное напряжение, смысл которого впоследствии пытался в довольно 
прямолинейной форме передать в «Воспоминаниях о Н.С. Гумилеве» 
(1925) С.А. Ауслендер: «Тут между Волошиным и Гумилевым нача- 
лась борьба за Маковского. Волошин тянул его к мистицизму, 
Гумилев был формального склада и хотел, говоря вульгарно, „отшить“ 
Волошина». 29 сент. 1909 г. Дмитриева сообщала о Волошине в письме 
кА. М. Петровой: «...в „Аполлоне“ большая интрига против него, глав- 
ным образом Гумилев, кот<орый>, как сам мне сказал, „ненавидит 
М<акса>“". Макс думал уходить из „Ап<оллона>“, но потом он очень 
сошелся с Маковским <...>, кот<орый> его очень ценит, и это немного 
ободрило М<акса> — теперь он считает свои дела более или менее 
устроившимися и весел, пишет статьи. Но Гумилев все время ведет 
интригу. ..».? Неблагополучное для себя положение в «Аполлоне», 
которое Волошин ощутил осенью 1909 г., действительно в значитель- 
ной мере объяснялось усиливавшимися позициями Гумилева в жур- 
нале. Разумеется, он не «сыграл главную роль» в создании «Аполлона», 
как самонадеянно заявлял тот же Ауслендер,““ но являлся фактическим 
лидером той «молодой редакции», которая активно трудилась преиму- 
щественно в хроникальном разделе журнала, обозревая новинки лите- 
ратурной, художественной и театральной жизни. Маковский вспоминал: 
«Из всех моих спутников, в <...> первые годы „Аполлона“, Гумилев был 
наиболее энергичным и организующим помощником, ничуть не завист- 
ливым, благодушно-доброжелательным к „малым сим“, хоть и неу- 
коснительно строгим, когда от поблажек автору мог произойти ущерб 
поэзии». Обладая многими деловыми качествами, приносившими 
ощутимую пользу общему журнальному предприятию, Гумилев, есте- 
ственно, по мере издания «Аполлона» занимал в нем все более прочные 
ПОЗИЦИИ. 

После бескровного поединка положение дуэлянтов в ближай- 
шем кругу авторов «Аполлона» претерпело определенные изменения, 
которые — в очередной раз в утрированном виде — констатировал 


2 Жизнь Николая Гумилева. Воспоминания современников. Л., 1991. С. 45. 

3 Черубина де Габриак. Из мира уйти неразгаданной. / Сост. подгот. текстов, при- 
меч. Вл. Купченко и Р. Хрулевой. Феодосия; М., 2009. С. 44. Ср.: Кобринский Александр. 
Дуэльные истории Серебряного века. С. 147. 

ч* Жизнь Николая Гумилева. Воспоминания современников. С. 43. 

3 Маковский Сергей. Николай Гумилев по личным воспоминаниям // Николай Гуми- 
лев в воспоминаниях современников. М., 1990. С. 80. 
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Ауслендер: «Все — и Анненский, и Маковский и прочие, — оказались 
на стороне Гумилева. Волошину пришлось ретироваться, он уехал <...> 
и стал редко печататься в „Аполлоне“».“6 30 нояб. 1909 г. В.В. Гофман 
сообщал А.А. Шемшурину: «...кажется, Гумилев чувствительно оттес- 
нил Волошина в „Аполлоне“: ведь он сначала был там одним из редак- 
торов. Ближайшим поводом послужил разговор о какой<-то> даме 
и пощечина Гумилеву со стороны Волошина».“” Внешним образом, 
однако, ситуация осталась прежней: в дневнике Кузмина зафиксиро- 
ваны несколько встреч с Волошиным в редакции «Аполлона» в бли- 
жайшие недели после дуэли; дальнейшее развитие конфликта было 
исключено благодаря отъезду Гумилева (26 нояб.) из Петербурга через 
Киев и Одессу в Африку. Но общая настроенность «аполлоновцев» скла- 
дывалась действительно не в пользу Волошина. Вяч. Иванов призна- 
вался в позднейшей беседе с М.С. Альтманом (20 сент. 1921 г.): «Хотя 
ММ (Волошин. — Ред.) был моим приятелем, но я сразу принял сторону 
Гумилева, а с тем разошелся».* Волошин наверняка почувствовал пере- 
мену в отношении к себе и со стороны других петербургских литерато- 
ров. 29 дек. 1909 г. Дмитриева сообщала А.М. Петровой: «Макс в конце 
января едет в Феодосию, чтобы поселиться в ней безвыездно. У него 
здесь отвратительные отношения со всей „литературой“, работать 
не может; надо ему тишь, нужно Вас и К<онстантина> Ф<едоровича> 
<...> он ходит теперь усталый, грустный, для него П<етербург> как 
яд». Сам Волошин признавался в письме к тому же адресату, вслед 
за сообщением о том, что «Аполлон» «охладел» к его стихам: «Вообще 
от этого журнала я духовно далеко. Моего влияния там нет ника- 
кого. Но готовлю целый ряд статей для него для №№ будущего года. 
Вся атмосфера литературная, около него скопившаяся, мне тягостна, 
и Гумилев был как раз одним из главных, установивших эту атмосферу 
литературного карьеризма, столь неподобающую искусству». ?° 
Волошин был раздосадован тем, что значительное количество написан- 
ного им в расчете на публикацию в журнале Маковского не попало на его 
страницы (в том же письме: «...статьи такие, как я хотел бы писать, нигде 
не принимаются. „Аполлон“ — мне заказывает все новые, а из приготов- 
ленных летом ничего не печатает»?'), но в еще большей степени осозна- 
нием того, что в надежде обрести в «Аполлоне» всецело свой, созвучный 
его идейно-эстетическим предпочтениям печатный орган, надежную 
платформу для собственного творческого самовыражения, потерпел неу- 
дачу. Во многом чужд был для Волошина и тот церемониальный светский 


% Жизнь Николая Гумилева. Воспоминания современников. С. 45. 

ч7 Писатели символистского круга. Новые материалы. СПб., 2003. С. 270. 

*® Альтман М. С. Разговоры с Вячеславом Ивановым. СПб., <1995>. С. 90. Интерпре- 
тацию этих слов и других суждений Иванова о Гумилеве в этой беседе (безусловно отра- 
зившей эмоциональную реакцию поэта на известие о расстреле Гумилева) см. в книге 
А. Кобринского «Дуэльные истории Серебряного века» (С. 138—140). 

 Черубина де Габриак. Из мира уйти неразгаданной / С. 47. Константин Федорович — 
Богаевский. 

* Максимилиан Волошин. Из литературного наследия. 1. СПб., 1991. С. 202. Публ. 
В. П. Купченко. 

" Там же. 
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стиль, который насаждался в «Аполлоне» и отчетливо сказывался во 
внутриредакционных отношениях. К.С. Петров-Водкин, вспоминая 
о Маковском и отдавая должное его «деловитости и организаторству», 
отмечал, однако, и наивную «комедию снобизма, холодка, рассчитанных 
улыбок», которая была характерна для манеры поведения руководителя 
«Аполлона».?? Культ дендизма, возрожденный на рубеже ХГХ—ХХ вв. 
дягилевским «Миром Искусства», был подхвачен «Аполлоном», и редак- 
тор журнала служил в этом отношении вдохновляющим примером для 
сотрудников. «Из всех встречавшихся на моем жизненном пути сно- 
бов, несомненно, Маковский был наиболее снобичен, — свидетельствует 
Вл. Пяст. — Особенно белые и крахмаленные груди над особенно боль- 
шим вырезом жилетов, особенно высокие двойные воротнички, осо- 
бенно лакированные ботинки и особенно выглаженная складка брюк. 
Кроме того, говорили, что в Париже он навсегда протравил себе про- 
бор особенным составом. Усы его глядели как-то нахально вверх. Поэты, 
начавшие свою деятельность под эгидой „Аполлона“, — Георгий Иванов, 
Георгий Адамович, — заимствовали от него часть манер; однако им 
отнюдь не давался его бесконечный, в полном смысле хлыщеватый, 
апломб. Выучиться холить и стричь ногти „а [а рара Масо“ (как они назы- 
вали своего патрона) было гораздо легче, чем усвоить его безграничную 
самоуверенность». 3 

Окунувшись в «аполлоновскую» среду на четыре месяца, Волошин 
подвел безрадостные итоги этого пребывания в письмекА. М. Петровой 
(7 янв. 1910 г.): «Не могу больше выносить Петербурга, литераторов, 
литературы, журналов, поэтов, редакций, газет, интриг, честолюбий 
и т.д. Хочу замкнуться надолго в серьезной и большой работе <...> 
мне так нужно уйти от этих литературных дрязг».>“ В начале фев- 
раля 1910 г. Волошин приехал в Коктебель. Вновь он объявился 
в Петербурге — тогда уже Петрограде — лишь шесть лет спустя, 
на обратном пути из-за границы домой в Крым. Тяжелый психоло- 
гический осадок сохранялся у него, видимо, в течение довольно про- 
должительного времени. Впечатлениями от встречи с Волошиным 
делилась 5 июля 1910 г. с Вяч. Ивановым Евгения Герцык: «От дол- 
гого уединения отошло от него петербургское соревнование и озло- 
бление (на «Аполлон»)...»,?? — однако и через четыре года, откликаясь 
на письмо Конст. Эрберга, Волошин не упустил случая вновь коснуться 
болезненной темы: «Покидая Петербург, я к Вам, быть может един- 
ственному из всех петербургских знакомых, сохранил и сохраняю неж- 
ные и дружеские чувства». 5° 


2 Новиков Ю. В. Воспоминания о «Мире Искусства» К.С. Петрова-Водкина // Памят- 
ники культуры. Новые открытия. Ежегодник 1978. Л., 1979. С. 103. 

3 Пяст Вл. Встречи. М.., 1997. С. 103—104. «Русским денди» с присущими ему харак- 
терными признаками («барство, сибаритство») называет Маковского В.М. Толмачев 
в статье о нем «Русский европеец» (Маковский С. Силуэты русских художников. С. 328). 
Ср.: Демиденко Ю. Б. Костюм и стиль жизни. Образ русского художника начала ХХ века // 
Панорама искусств. 13. М., 1990. С. 71—84. 

* Максимилнан Волошин. Из литературного наследия. [. С. 206. 

° Сестры Герцык. Письма / Сост. и коммент. Т.Н. Жуковской. М., 2002. С. 589. 

6 Письмо от | апр. 1914 г. // ИРЛИ, $. 474, ед. хр. 100. 
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Последующие отношения Волошина с редакцией «Аполлона» носили 
преимущественно деловой характер, то замирая на более или менее про- 
должительное время, то с интенсивностью возобновляясь вновь. Таким 
периодом нового активного взаимодействия стал сезон 1910/11 г., когда 
Волошин принял на себя обязанности московского корреспондента 
«Аполлона» и регулярно публиковал в «Русской художественной лето- 
писи» (хроникальном приложении к журналу) обзоры художественных 
выставок, отзывы о театральных премьерах и о других примечательных 
событиях московской культурной жизни. Исполнение этой работы тре- 
бовало постоянного пребывания в Москве, чего Волошин не мог себе 
позволить, и уже в следующем сезоне в «Русской художественной лето- 
писи» была помещена всего одна его московская корреспонденция (1912. 
№ 7, апр.), после чего его участие в хроникальном разделе «Аполлона» 
прекратилось. Регулярно, однако, появлялись в журнале обстоятель- 
ные критические статьи Волошина о литературе, театре и, преиму- 
щественно, изобразительном искусстве. В 1910—1916 гг. всего было 
опубликовано 13 таких статей: «Анри де Ренье» (1910. № 4), «Лики твор- 
чества. И.Ф. Анненский — лирик» (1910. № 4), «Мысли о театре» (1910. 
№ 5), «Предисловие к „Музам“ Клоделя» (1910. № 9), «А.С. Голубкина» 
(1911. № 6), «Клодель в Китае» (1911. № 7), «Апофеоз мечты и смерти» 
(1912. № 3/4), «Константин Богаевский» (1912. № 6), «Эдуард Виттиг 
(О возможных путях скульптуры)» (1913. № 5), «М.С. Сарьян» (1913. 
№ 9), «Памяти Н.Н. Сапунова» (1914. № 4), «Чему учат иконы?» (1914. 
№ 5), «Суриков (Материалы для биографии)» (1916. № 6/7). Маковский 
особенно ценил талант Волошина как художественного критика, умев- 
шего уловить и осмыслить самую суть творческой манеры анализируе- 
мого мастера и интерпретировать его работы зачастую в неожиданных 
ракурсах и с привлечением нетривиальных аналогий. Существенно 
при этом, что в значительной части «аполлоновские» статьи Волошина 
о живописцах и скульпторах были «заказными» — инициатором их 
написания был Маковский, который постоянно поторапливал с завер- 
шением работы медлительного, как правило, автора. Выбор темы в этих 
случаях оставался за редактором «Аполлона» и отражал его эстетиче- 
ские предпочтения. Так, в обзорной статье «Выставка Нового Общества» 
он пристально коснулся работ Сарьяна («подлинный чародей красоч- 
ных сказок») и Богаевского («подлинный и большой талант»),?' после 
чего решил уделить им особое внимание в «Аполлоне» — посвятить 
каждому отдельный номер журнала; в результате в «Аполлоне» появи- 
лись статьи Волошина о Богаевском и Сарьяне, сопровожденные боль- 
шим количеством репродукций их работ и перечнем созданного ими. 
Аналогичным образом возникла статья Волошина о Голубкиной; его же 
статья «Чему учат иконы?» также отвечала художественным инте- 
ресам Маковского, выпустившего в свет в 1914 г. три номера журнала 
«Русская икона». Весьма примечателен и тот факт, что идея издания при 
«Аполлоне» книги статей Волошина исходила от Маковского, высказав- 
шего такое пожелание в письме к нему от 8 мая 1912 г. (п. 82). Полтора 
года спустя «Лики творчества» Волошина вышли в свет. 


5’ Аполлон. 1911. № 1. С. 39, 47. 
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Общение Волошина с редакцией «Аполлона» в 1910—1916 гг. осу- 
ществлялось главным образом посредством переписки; при этом, кроме 
Маковского, ее вели и другие лица, имевшие непосредственное отноше- 
ние к редакции журнала и подготовке его номеров. Среди них в первую 
очередь должен быть назван Евгений Александрович Зноско-Боровский 
(1884—1954), секретарь редакции «Аполлона» с 1909 до осени 1912 г., 
театральный критик, драматург и шахматный маэстро; один из секун- 
дантов Гумилева на дуэли с Волошиным, он примыкал к «молодой 
редакции» «Аполлона» (и даже, согласно свидетельству Маковского, 
первым применил эту формулировку). Отношения его с Волошиным 
явно не были окрашены личной симпатией; подчеркнуто формаль- 
ные, они ограничивались сферой секретарской компетенции Зноско- 
Боровского. Деятельный участник «Аполлона», он обеспечивал в нем 
хлопотную и трудоемкую подготовку хроникальных рубрик, а также 
опубликовал ряд театральных рецензий и обзоров, в которых выка- 
зал недюжинное критическое мастерство.° Несмотря на тесное содру- 
жество с Маковским и единомыслие с ним по основным вопросам, 
возникавшим в ходе редакционной деятельности, Зноско-Боровский 
решил оставить секретарский пост, полагая, что руководитель 
«Аполлона» чрезмерно ограничивает его полномочия и не дает прояв- 
лять собственную инициативу. “1 

Как представитель «Аполлона» с Волошиным переписывался 
и Валериан Адольфович Чудовский (1882—1938?), критик и стиховед, 
автор нескольких статей, помещенных в «Аполлоне», брошюр «Дюма- 
отец» (Пг., 1919), «Скриб» (Пг. 1919) и других немногочисленных публи- 
каций.б? В очерке о Гумилеве Маковский пишет, что Чудовский появился 
в «Аполлоне» «лишь после того, как ушел первоначальный секретарь 


58 Общие сведения о нем см. в статье Р. Д. Тименчика в изд.: Русские писатели. 1800— 
1917. Биографический словарь. М., 1992. Т. 2. С. 347. 

3 Маковский Сергей. Портреты современников. С. 429. Сам Зноско-Боровский затро- 
нул обстоятельства издания журнала в мемуарном очерке «Иннокентий Анненский 
в „Аполлоне“» (РГАЛИ, ф. 2512, ед. хр. 576). 

° Подробнее см.: Дмитриев Павел. Евгений Зноско-Боровский — театральный кри- 
тик журнала «Аполлон» // Театръ: Кизз!ап ТВезте Раз{ ап4 РгезепЕ Сощет$. 1ЧуП\1(, СА, 
2001. С. 59—81. 

В недатированном письме к Маковскому (написанном не позднее середины 
авг. 1912 г.) Зноско-Боровский заявлял, что «основания», на которых ведется его работа 
в «Аполлоне», оказались скромнее, нежели они были при начале издания: «...тогда Ты 
сам меня втягивал в редакционную работу, а теперь Ты говорил, что теперь не требу- 
ется редакционного творчества, что все направлено, что нужен лишь административный 
заместитель тебе <...> Вопрос сводится <...> к тому: участвую ли я и в редакционной 
работе или нет? Имею я в ней и права или только обязанности? Я напоминаю Тебе, что 
менее года назад Ты предлагал мне звание редактора, находя (так Ты говорил тогда), что 
оно будет соответствовать фактической роли моей в журнале. Не о редактировании сей- 
час я говорю, но об участии в редакционной работе» (ГРМ, $. 97, ед. хр. 101). 

2 См. свод сведений о нем в статье О.С. Острой (Сотрудники Российской нацио- 
нальной библиотеки — деятели науки и культуры: Биографический словарь. Т. 1. Импе- 
раторская Публичная библиотека. 1795—1917. СПб., 1995. С. 569—570) и комментарии 
Р.Д. Тименчика (Пяст Вл. Встречи. С. 327—328), а также: Постоутенко К. Ю. Из мате- 
риалов по истории стиховедения в России // Тыняновский сборник. Пятые Тыняновские 
чтения. Рига; М., 1994. С. 305—322. 
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журнала Е.А. Зноско-Боровский и был заменен М.Л. Лозинским», 8 
но в данном случае налицо неточность мемуариста. Видимо, в течение 
полугода между уходом Зноско-Боровского с секретарского поста (август 
1912 г.) и приходом на него — по рекомендации Гумилева — Лозинского 
(февраль 1913 г.) Чудовский выполнял секретарские функции," но к редак- 
ционной работе в «Аполлоне» он был причастен уже в первый год изда- 
ния журнала. 12 авг. 1910 г. Маковский писал Зноско-Боровскому: «Что 
я думаю о Чудовском? Мне бы очень не хотелось терять его для журнала, 
т<ак> к<ак> я уже привык ценить его ум, знание и аккуратность, не говоря 
о моей личной симпатии. Но я совсем не знаю, на какое вознаграждение он 
рассчитывает, и боюсь, что новые расходы, при сокращенной новой смете, 
окажутся невозможными». Полноправному вхождению Чудовского 
в состав редакции «Аполлона» препятствовали, таким образом, прежде 
всего финансовые обстоятельства, но чрезвычайно значимую роль играли 
и колебания самого Чудовского, одолевавшие его сомнения в собствен- 
ных творческих способностях и деловых навыках. Судя по письмам 
Чудовского к Зноско-Боровскому,‘’ он занимался в «Аполлоне» в 1910 г. 
редактированием переводов статей зарубежных авторов, позже участво- 
вал в составлении и переводе каталога выставки «Сто лет французской 
живописи», которую организовывали Маковский и барон Н.Н. Врангель, 
наверняка имел касательство и к другим «аполлоновским» начинаниям. 
По всей вероятности, Волошин не встречался с Чудовским во время 
своего пребывания в Петербурге в 1909— начале 1910 г. Второй после 
Зноско-Боровского секретарь «Аполлона» Михаил Леонидович Лозинский 
(1886—1955), поэт, участник «Цеха поэтов» и редактор-издатель акмеи- 
стического журнала «Гиперборей» (1912—1913), впоследствии виднейший 
переводчик с западноевропейских языков, также ко времени начала перепи- 
ски с Волошиным не принадлежал к числу его личных знакомых, что обу- 
словило строго деловой и формальный характер этой корреспонденции. Она 


3 Маковский Сергей. Николай Гумилев по личным воспоминаниям. С. 82. 

4 Косвенным подтверждением этого служит недатированное письмо Чудовского 
к Маковскому, относящееся к дням, непосредственно предшествующим началу секре- 
тарских полномочий Лозинского: «Сегодня был Лозинский, я с ним подробно перегово- 
рил, напирая на то, что здесь нужен отчетливый работник, всегда все помнящий и дер- 
жащий в порядке. <...> Завтра он придет, и яего буду вводить в обязанности, всё с тем же 
1е1{-тойу\у’ом порядка, так же и в следующие дни» (ГРМ, $. 97, ед. хр. 295). 

$ РНБ, ф. 124, ед. хр. 2645. | 

О том, что эти психологические моменты в данном случае были весьма острыми, 
можно судить по письму Чудовского к Маковскому от 24 дек. 1910 г.: «Я подвел итог 
всему, что связано для меня с Аполлоном. <...> Я лишний, случайный, сторонний чело- 
век для Аполлона. Я не вошел в работу, я не войду в нее. Я остался далек и делу, и богу, 
и людям. <...> Я не вошел по существу в состав редакции. Так смотрят все, кто только 
ни соприкасается с Аполлоном. Я ни для кого не сумел стать чем-либо большим, чем 
предмет из обстановки редакционной комнаты. <...> Самолюбие, да, вот — мой хозяин. 
Статистом я не буду. <...> Я остаюсь неизменно очень привязанным к Аполлону. 
Я очень, очень прошу Вас еще на много месяцев всегда рассчитывать на меня во всех зна- 
чительных надобностях. Я буду рад быть Вам полезным по выставкам, например, и даже 
могу делать это гораздо лучше, чем до сих пор. <...> Я буду приходить в редакцию, когда 
в том будет необходимость» (РНБ, ф. 124, ед. хр. 4766). 

7 РНБ, ф. 124, ед. хр. 4764. 

$ См. письмо Н.Н. Врангеля к Маковскому от 2 дек. 1911 г. (ГРМ, ф. 97, ед. хр. 53). 
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исчерпывается обстоятельствами, связанными с изданием волошинских 
«Ликов творчества» и публикацией в «Аполлоне» его статей. Знакомство 
с Лозинским состоялось, видимо, в апреле 1916 г., когда Волошин про- 
вел около десяти дней в Петрограде в ходе кружного пути из Парижа 
в Коктебель и побывал (12 апр.) на вечере в редакции «Аполлона». 

Последний выпуск журнала «Аполлон» (№ 6/7 за 1917 г.) вышел в свет 
с опозданием в начале марта 1918 г., когда его редактор уже в тече- 
ние длительного времени (с апреля 1917 г.) находился в Крыму. Живя 
в основном в Ялте, ставшей тогда пристанищем для многих столичных 
литераторов, художников и музыкантов, Маковский возобновил при- 
вычную для него культурно-организационную деятельность: устраи- 
вал концерты камерной музыки, участвовал в работе Литературного 
общества им. А.П. Чехова, выступал на литературных вечерах, печа- 
тался в крымской прессе." 27 окт./9 нояб. 1918 г. (на территории, под- 
властной Добровольческой армии, использовался старый стиль) в Ялте 
в помещении мужской гимназии открылась выставка «Искусство 
в Крыму», устроителем которой был Маковский; на ней экспонирова- 
лись 4 «Крымских этюда» Волошина. 7? 

В тезисной автобиографической канве, составленной Волошиным 
в 1931 г., в рубрике «1918» значится: «Ялта. С. Маковс<кий>. Лекции». "3 
Волошин прибыл в Ялту около 29 окт./11 нояб. и оставался там в течение 
месяца — до 30 нояб./13 дек., прочитал 4 лекции. Тогда возобновилось 
его общение с Маковским, который чрезвычайно высоко оценил новые 
стихи Волошина, с новыми для него темами России и ее исторической 
судьбы. «Прямо с дороги, — вспоминает Маковский, — весь запылен- 
ный, потный, со всклокоченными рыжеватыми кудрями и давно не стри- 
женной бородой, он читал мне „Протопопа Аввакума“ целый час <...>, 
наизусть, разумеется, — память его не давала осечек, — читал, волнуясь, 
произнося старые, тяжелые, плотные русские слова Аввакумовой иере- 
миады с чувством восторженного полуиностранца, открывшего внезапно 
Русь семнадцатого века».” 2/15 нояб. 1918 г. в газете «Ялтинский голос» 
(№ 157) появилась за подписью Сергея Маковского небольшая заметка 
«Максимилиан Волошин», приуроченная к началу его лекционного 
цикла; текст ее в основе своей подготовил сам Волошин (в его архиве 
сохранился черновой набросок, местами дословно совпадающий 


9 Купченко В. П. Труды и дни Максимилиана Волошина. С. 394—395. 

® См.: Литературная жизнь России 1920-х годов: События. Отзывы современников. 
Библиография. Т. 1, ч. 1. Москва и Петроград. 1917—1920 гг. / Отв. ред. А.Ю. Галуш- 
кин. М., 2005. С. 124—125. 

" См.: Ливицкая 3.Г. Ялтинские труды и дни С.К. Маковского // УПГи 1Х Воло- 
шинские чтения: Материалы и исследования. Симферополь, 1997. С. 64—66. Сведения 
о жизни Маковского в Ялте содержатся в крымском дневнике В.А. Судейкиной (1917, 
| нояб. — 1919, 7 апр.). См.: Судейкина Вера. Дневник 1917—1919. Петроград. Крым. 
Тифлис. М., 2006 (см. по указателю). 

 См.: Купченко Владимир. Труды и дни Максимилиана Волошина. Летопись жизни 
и творчества. 1917—1932. СПб.; Симферополь, 2007. С. 57. 

73 Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 7, кн. 2. С. 276. 

— Маковский Сергей. Портреты современников. С. 200. В очерке «Александр Блок 
(1880—1921)» Маковский передает также свой ялтинский разговор с Волошиным 
о финале поэмы «Двенадцать» (см.: Там же. С. 408). 
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с газетной заметкой). ° В краткую характеристику Волошина Маковский, 
впрочем, внес свою лепту: «Во всем, что он ни делает, сказывается раз- 
нообразная и изысканная эрудиция, направленная на все редкое и стран- 
ное, строгая сдержанность формы и всегда неожиданная, очень личная 
точка зрения, придающая характер парадоксальности всем его утверж- 
дениям. <...> Последняя неожиданность, которой он изумляет нас, это 
его книга стихов о революции — „Демоны глухонемые", проникнутая 
подлинным чувством родины, написанная тем русским языком, которого 
никак нельзя было ожидать от парижанина и галломана Максимилиана 
Волошина». Упомянутая книга стихов Волошина тогда еще не была 
издана: она вышла в свет в харьковском издательстве «Камена» 14/27 янв. 
1919 г.,?6 однако Маковский, безусловно, в ходе встреч с ее автором озна- 
комился не только с поэмой «Протопоп Аввакум», в ней помещенной, 
но и с другими входящими в нее произведениями. 

После Ялты Волошину и Маковскому, уехавшему в 1920 г. навсегда 
за границу, вновь увидеться уже не довелось.” С годами в сознании 
и памяти бывшего редактора «Аполлона» образ его соратника по журналу 
начинал обогащаться новыми чертами, которые не были еще вполне раз- 
личимы в пору их личного общения и переписки, заслоненные сиюми- 
нутными проблемами и обстоятельствами. В 1930 г. Маковский написал 
стихотворение, которое позднее посвятил памяти Волошина; в его поэти- 
ческом строе — явное созвучие с «киммерийскими» мотивами, всесто- 
ронне развитыми в стихах, статьях и акварелях коктебельского мастера: 


Сон 
Памяти Максимилиана Волошина 


В горах скалистых, по земле 
песчаной, солнцем обожженной, 
бреду я в предрассветной мгле 

и вдруг, высоко на скале, 
остановился, пораженный. 


Безлюдна древняя земля, 

к пустынным далям кругозора 
плывут кремнистые поля. 

Как острова из хрусталя, 

в тумане горные озера. 


И разгорается восток, 

светлеет небо понемногу, 
ложатся тени на песок. 

Над розовым холмом — дымок, 
алтарь неведомому Богу. "8 


° ИРЛИ, $. 562, оп. 4, ед. хр. 1, л. 25. 

76 Купченко Владимир. Труды и дни Максимилиана Волошина... 1917—1932. С. 63. 

” Одно из последних, видимо, известий о нем Волошин получил от Е. И. Васильевой 
(Дмитриевой) из Екатеринодара (27 авг. /9 сент. 1919 г.): «С<ергей> Конст<антинович> 
в Ростове — пишет скудно» (Черубина де Габриак. Из мира уйти неразгаданной. С. 84.). 

* Маковский Сергей. Вечер. Вторая книга стихов (1918—1940). Париж, <1941>. С. 21. 
То же стихотворение и с тем же посвящением вошло в раздел «Сны» книги Маковского 
«Зотпиит Вгеуе. Стихи» (Парих, 1948. С. 59). 
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В 1948 г. Маковский приступил к работе над мемуарной книгой 
«Портреты современников» (Нью-Иорк: Изд-во имени Чехова, 1955), 
летом того же года выступил в закрытом собрании с воспоминаниями 
об «аполлоновской» мистификации, инспирированной Волошиным, — 
о Черубине де Габриак.” Очерк «Максимилиан Волошин (Из лите- 
ратурных воспоминаний)» был опубликован в 1949 г. и затем вошел 
в «Портреты современников». Сотрудничества Волошина в «Аполлоне» 
Маковский коснулся в нем очень кратко и основное внимание сосре- 
доточил на творчестве поэта, каким оно определилось в годы мировой 
войны, революции и гражданской войны, а также изложил основные 
известные ему факты волошинской биографии, опираясь отчасти 
на свидетельства других мемуаристов (это было важно и своевре- 
менно и для эмигрантской читательской аудитории, уже не имевшей 
о Волошине достаточно отчетливого представления). Обозревая фило- 
софские послереволюционные стихи этого «мятежного демиурга» 
и находя в них «ритмованную мудрость», провеянную «тысячелетиями 
европейской средиземноморской культуры с ее эзотерической углублен- 
ностью в загадки духа и плоти», Маковский отмечает: «...сам Волошин 
кажется в наш немудрый век не то каким-то последним заблудившимся 
гностиком-тамплиером, не то какой-то гримасой трагической нашей 
современности накануне новой, неведомой судьбы... Одно несомненно: 
бывает в стихах Волошина „риторика“ такой силы, что тут грани сти- 
раются между изреченным словом и напором вдохновенного чувства. 
Это уже словесное волшебство, и оно убедительней всякой надуман- 
ной мудрости». Завершает Маковский этот литературный портрет 
на высокой патетической ноте: «...Волошин — явление на закате рос- 
сийской имперской культуры. Фигура ни с какой другой не сравнимая. 
Пора серьезно вчитаться в его стихи. В них сверкают те пророческие 
зарницы, которые именно в наше время все тревожнее свидетельствуют 
о надвигающейся грозе. Будем также справедливы к памяти Волошина- 
человека, возлюбившего Божью землю всей силой души, горевшего 
пламенем жалости неутолимой ко всей Божьей твари, и к праведной, 
и к греховной, не умевшего иногда отличать так называемую действи- 
тельность от взлелеянного умом призрака, но умевшего все прощать 
и верить пророчески в высший смысл всякого земного свершения». *? 


В настоящей публикации переписка Волошина с членами редакции 
«Аполлона» располагается в общем хронологическом ряду. 

4 письма М. А. Волошина к С.К. Маковскому (п. 1, 3, 15, 44) и 1 письмо 
кЕ. А. Зноско-Боровскому (п. 35) печатаются по автографам, хранящимся 
в личном архиве М.Л. Лозинского. Выражаем глубокую признательность 
И. В. Платоновой-Лозинской за предоставление для публикации этих 
документов, а также других материалов из архива Лозинского. 


7 См.: Лебедева Т.В. Сергей Маковский. Страницы жизни и творчества. С. 282— 
285, 313. 
Возрождение (Париж). 1949. № 2. С. 76—85. 


' Маковский Сергей. Портреты современников. С. 204. 
32 Там же. С. 209. 
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21 письмо М.А. Волошина к С.К. Маковскому (п. 5, 7, 8, 10, 12, 13, 
16, 19, 24, 25, 39, 46—48, 51, 55, 57, 59, 62, 64, 65) печатается по авто- 
графам, хранящимся в собрании П. Л. Вакселя в Российской националь- 
ной библиотеке (РНБ, Ф. 124, ед. хр. 975). Остальные письма Волошина 
к Маковскому печатаются по автографам, хранящимся в фонде 
Маковского в Рукописном отделе Государственного Русского музея 
(ГРМ, Ф. 97, ед. хр. 49). 

Письма М.А. Волошина к Е.А. Зноско-Боровскому печатаются по 
автографам, хранящимся в собрании П.Л. Вакселя (РНБ, ф. 124, ед. 
хр. 973). 

Письмо М.А. Волошина к В. А. Чудовскому печатается по автографу, 
хранящемуся в Рукописном отделе Института русской литературы 
(Пушкинский Дом) РАН (ИРЛИ, р. 1, оп. 17, ед. хр. 621). 

Письма членов редакции «Аполлона» к М.А. Волошину печата- 
ются по автографам, хранящимся в фонде Волошина там же: письма 
С.К. Маковского — ИРЛИ, ф. 562, оп. 3, ед. хр. 812; письма Е. А. Зноско- 
Боровского — там же, ед. хр. 575; письма В. А. Чудовского — там же, ед. 
хр. 1274; письма М.Л. Лозинского — там же, ед. хр. 793. 


1. Волошин — МаковскомуУ 
Конец апреля 1909 г. Коктебель! 


Дорогой Сергей Константинович! 

Привет из Коктебеля.? 

Здесь глубокая тишина, безлюдье и больше нет времени. 
Не знаю, пять ли здесь я дней или месяцы, и не помню уже, какое число. 
Перевожу Клоделя? и пишу гимны Аполлону, потому что нельзя напи- 
сать одного. Пока задуманы два: Аполлону Делийскому и Аполлону 
Дельфийскому.^ 

По дороге в Москве я виделся с санскритологом Эртелем,? о котором 
я говорил Вам. Он прекрасный переводчик Бхагават-Гиты и Гари-Ванши 
(эти переводы теперь печатаются отдельным изданием).° Я спрашивал 
его, не может ли он дать переводов для «Аполлона». 

У него есть переводы из Риг-Веды и Гитаговинды’ (отрывки), но, 
принимая в расчет, что «Аполлон» — Аполлон, он предлагает закон- 
чить летом перевод одной из двух начатых им трагедий «Девадасси» 
или «Анагунды».? 

Анагунда — индусский Прометей — женщина. Что Вы думаете 
об этом, Сергей Константинович? 

Мне кажется это очень желательным и интересным. Если Вам это 
нравится, то надо поскорее с ним списаться. 

Жму Вашу руку. Привет Ин<нокентию> Фед<оровичу> и Ак<иму> 
Льв<овичу>.? 

Не оставляйте меня без кратких вестей. 

Максимилиан Волошин. 

Адрес: Феодосия. Коктебель. Волошину. 


«Задача „Аполлона“ уяснять и развивать неизбежные для русского 
искусства стремления к Аполлоническому началу творчества. 

Далекий от „академизма“ и от косности школ, давая простор всем 
новым устремлениям художественной мысли, „Аполлон“ будет назы- 
вать своим только строгое искание красоты, только свободное, стройное 
и ясное, только сильное и жизненное искусство, стоящее за пределами 
болезненного распада духа и лженоваторства. 
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Это определяет боевые задачи журнала: во имя будущего неизбежна 
борьба за культурное достояние. 

Отсюда непримиримая вражда с художественной нечестностью 
во всех областях творчества: с порнографией, посягающей на хороший 
вкус, с морализирующей тенденциозностью, со всяким обманом — будь 
то выдуманное ощущение, фальшивый эффект, позлащенное невеже- 
ство или иное злоупотребление личиной искусства». 

Вот, Сергей Константинович, как представляются мне первые фразы 
«манифеста». ' Почему меня не удовлетворили некоторые слова Вашего 
текста,'? я объяснил на полях рукописи, которую посылаю отдельно 
бандеролью. Я буду очень рад, если мои соображения окажутся Вам 
полезными. 


' Датируется по соотнесению сп. 2. 

* Волошин приехал из Петербурга в Коктебель в середине апреля 1909 г. 

зРечь идет о работе над переводом оды французского поэта и драматурга Поля 
Клоделя (С]ацде1; 1868—1955) «Музы» («[е5 Мизез», 1905). См.: Волошин Максимилиан. 
Собр. соч. М., 2006. Т. 4. С. 312—325. 

*Эти замыслы реализованы в стихотворениях «Дэлос» («Оком мертвен- 
ной Горгоны...») и «Дельфы» («Стеснили путь хребтов громады...»). См.: Волошин 
Максимилиан. Собр. соч. М., 2003. Т. 1. С. 108—111. Согласно мифологическим представ- 
лениям, олимпийский бог Аполлон, сын Зевса и его возлюбленной Лето, родился на пла- 
вучем острове Астерия, который после этого стал именоваться Делосом. В Дельфах 
Аполлон, убив змея Пифона, опустошавшего окрестности этого города, основал на месте 
древнего прорицалища храм и учредил в свою честь Пифийские игры. 

°В Москве Волошин находился с 21 марта до (предположительно) 26 марта, 
после чего возвратился в Петербург. См.: Купченко В. П. Труды и дни Максимилиана 
Волошина. Летопись жизни и творчества. 1877—1916. СПб., 2002. С. 219—220. Михаил 
Александрович Эртель (?— начало 1920-х гг.) — историк, теософ; участник московского 
кружка «аргонавтов» (см.: Белый Андрей. Начало века. М., 1990. С. 76—87). Волошин 
посвятил Эртелю стихотворение «Сатурн» («На тверди видимой алмазно и лазурно...», 
1907). См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 1. С. 78. 

°Это издание не состоялось. Бхагават-Гита — «Бхагавадгита» (середина [ тыс. 
до н.э.), древнеиндийская религиозно-философская поэма, входящая в 6-ю книгу 
«Махабхараты», философская основа индуизма. В переводе Эртеля был издан фраг- 
мент из нее; см.: «Б’хагават Гита (Перевод с санскритского)» / Предисловие и перевод 
М. Э. // Вопросы теософии. СПб., 1907. Вып. 1. С. 224—232. Гари-Ванша — «Хариванша» 
(«Хариваншапурана», «Сказание о роде Хари») — общее название свода легенд на сан- 
скрите, прославляющих бога Вишну; окончательно сложилась, по всей вероятности, 
в последних веках | тыс. н. 3. 

’Риг-Веда — «Ригведа» («Книга гимнов»), первый, древнейший памятник индий- 
ской литературы (окончательное оформление — Х в. до н.э.), включающий 1028 гимнов, 
составляющих 10 книг или «циклов» (так называемых мандала). «Гитаговинда» («Песнь 
пастуху», конец ХП в.) — поэма Джаядевы; памятник санскритской литературы, канони- 
ческий текст вишнуизма. 

*В своде памятников санскритской литературы произведения, с которыми можно 
было бы соотнести приводимые заглавия, не представлены. Не исключено, что в данном 
случае могла подразумеваться драма «Га Оеуадазз1» (1868) французского писателя Луи 
Жаколио (1837—1890), прожившего долгие годы в Индии, автора множества книг об индий- 
ской культуре. Применительно к М.А. Эртелю и его творческим замыслам возникновение 
любого рода аберраций и неточностей вполне предсказуемо: как свидетельствует Андрей 
Белый, Эртель неоднократно обнаруживал свою некомпетентность в тех областях, в кото- 
рых претендовал быть знатоком; в этюде «Великий лгун» Белый утверждал, что Эртеля 
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(выведенного под именем Степушки Венделя) «в целом ряде кружков <...> уличили 
во лжи, невежестве, шарлатанстве» (Утро России. 1910. 12 сент. № 247). 

° Поэт, критик, филолог-классик Иннокентий Федорович Анненский (1855—1909) 
и литературный и художественный критик Акил! Львович Волынский (наст. фам. Флексер; 
1863—1926) входили тогда в круг ближайших сотрудников будущего «Аполлона» (20 апр. 
1909 г. газета «Речь» сообщала о выходе «с осени» нового журнала «Аполлон» и о том, 
что «во главе журнала стоят С. Маковский, М. Волошин, И. Анненский и А. Волынский»). 
Рассказывая в письме к А.В. Гольштейн (около 7 мая 1909 г.) о перспективах изда- 
ния «Аполлона», Волошин отмечал: «...очень близкое участие в нем будет принимать 
Волынский, который сейчас в Греции и работает над большим исследованием об Аполлоне. 
Волынский — это, конечно, неожиданно и страшно, потому что он в течение двадцати лет 
был подвергнут остракизму и молчанию <...>. Но для него, как для альпийских рек, будет 
подготовлено цементированное ложе, и он не станет выходить из берегов. И кроме того, 
он один обладает боевым темпераментом для борьбы с Дионисом, темпераментом, кото- 
рого ни у кого из нас остальных нет» (Звезда. 1998. № 4. С. 160. Публ. М. Ланды, А. Тюрина 
и Ж. Шерона). В следующем письме к Гольштейн (от 27 мая 1909 г.), касаясь Маковского, 
Волошин пояснял: «Привлечение же Анненского было нашим общим делом. Его близость 
в редакции кажется мне залогом безусловной порядочности и хорошего тона» (Там же. 
С. 161). По мере оформления литературно-эстетической программы «Аполлона» и круга 
его ведущих авторов Волынский отдалялся от будущего журнала и в сентябре 1909 г. 
отказался от участия в его редактировании. См.: Лавров А.В. А. Волынский и журнал 
«Аполлон» // Лавров А. В. Русские символисты. Этюды и разыскания. М.., 2007. С. 395—406. 

Ю Последующий текст приложен на отдельном листе. 

! Подразумевается программное «вступление» к первому номеру «Аполлона» 
(Аполлон. 1909. № 1, октябрь. Отд. 1. С. 3—4); в работе над его составлением участвовали 
также Анненский, Маковский, Вяч. Иванов и А.Н. Бенуа. См.: И.Ф. Анненский. Письма 
к С.К. Маковскому / Публ. А.В. Лаврова и Р.Д. Тименчика // Ежегодник Рукописного 
отдела Пушкинского Дома на 1976 год. Л., 1978. С. 224—226. 

1? Текст «манифеста», составленный Маковским, опубликован по автографу, послан- 
ному им Анненскому 6 мая 1909 г. (Там же. С. 225). 


2. Маковский — ВолошинуУ 
2 мая 1909 г. Петербург! 


2 мая 1909 г. Гусев <пер.> 6, СПб. 


Дорогой Максимилиан Александрович, 

Наконец-то я получил Ваш первый привет из Коктебеля!? Я, было, уже 
сетовал на Вас за молчание; не знал, что Вы — в стане счастливых, где 
«времени и дней не наблюдают». Теперь от души радуюсь за Вас, него- 
дуя и на петербургское небо, и на здешнюю зимнюю весну, и на весен- 
нее опустение города... Скоро настанут для меня недели и месяцы 
самого неприветного одиночества; все друзья мои и «Аполлона» понем- 
ногу улетучиваются — кто на юг далекий, кто в Париж, кто на «дачи». 
Все же до лета удастся устроить одно большое редакционное собрание 
в только что оборудованном помещении журнала; ? это необходимо для 
окончательного сговора о «первых шагах» осенью. С И.Ф. Анненским 
встречаюсь часто и каждый раз все больше в него влюбляюсь... 
А.Л. Волынский уехал на днях в Афины, где собирается писать статью 
об «Аполлоне».“ Страшновато немного! Но Бог даст, удастся сгармони- 
ровать с нами и его воинственную дущу. Обещал он вернуться к 20-му 
июля и отдаться целиком редакционным работам... 
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В наших планах ничего существенно не изменилось: проект про- 
спекта для первоначальной рекламы я пошлю Вам на днях; Вы сделаете 
свои замечания и сейчас же вышлите обратно. 

Что еще сказать? По-прежнему мечтается мне о международной 
выставке в связи с «Аполлоном», мечтается и об издательстве (нашелся 
даже охотник вложить в это новое дело небольшой капитал); по-прежнему 
комбинирую разные возможности наших будущих успехов... В лите- 
ратурном мире: необычайный успех купринской «Ямы», о которой 
Анненский говорит с негодованием, и полная незамеченность его пре- 
красной «Второй книги отражений». Много шума наделал также сбор- 
ник «Вехи» — Вы знаете?’ 

Пишите мне, не ленитесь; присылайте стихи. Жду с нетерпением 
гимны (!) Аполлону. 

Дружески Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. [. 

2 В тот же день Маковский сообщил И. Ф. Анненскому: «Я получил только что письмо 
от Макса» — и изложил вкратце его содержание (РГАЛИ, ф. 6, оп. 1, ед. хр. 347). 

3 Первое редакционное собрание по организации «Аполлона» состоялось 9 мая 1909 г. 
в помещении редакции (Мойка, д. 24, кв. 6). Подробнее см.: Ежегодник Рукописного 
отдела Пушкинского Дома на 1976 год. С. 231—232. 

* Статья на указанную тему в «Аполлон» представлена не была (Волынский вообще 
уклонился от участия в журнале). В 1908—1909 гг. в периодике появлялись сообщения 
о том, что Волынский готовит к печати книгу об искусстве под названием «Аполлон», 
однако ее замысел остался нереализованным (см.: Лавров А. В.А. Волынский и жур- 
нал «Аполлон». С. 399). «Аполлоническую» проблематику Волынский затронул в ста- 
тье «Бог или боженька?» (Куда мы идем? Настоящее и будущее русской интеллигенции, 
литературы, театра и искусств... Сб. статей и ответов. М., 1910. С. 29—32). 

$ 1-я часть повести Александра Ивановича Куприна (1870—1938) «Яма» была опубли- 
кована в сборнике «Земля» (Кн. 3. М., 1909), вышедшем в свет в апреле 1909 г., и сразу 
вызвала широкий резонанс в литературной критике и читательской среде. «В Москве 
только и толку, что о „Яме“!», — сообщал Куприну 22 мая 1909 г. И.А. Бунин (Бунин 
И.А. Письма 1905—1919 годов. М., 2007. С. 113). 

Сборник статей И.Ф. Анненского «Вторая книга отражений» (СПб., 1909) вышел в свет 
в середине апреля 1909 г. (19 апр. автор благодарил М.К. Лемке за присылку экземпля- 
ров: ИРЛИ, Ф. 61, ед. хр. 89). 

7 Книга «Вехи. Сборник статей о русской интеллигенции» (СПб., 1909) вышла в свет 
в издательстве В.М. Саблина 16 марта 1909 г. тиражом 3 тысячи экземпляров, распродан- 
ных почти полностью за два дня (см. примеч. М.А. Колерова и Н.С. Плотникова в кн.: 
«Вехи». «Из глубины». М., 1991. С. 504); в начале июня 1909 г. было осуществлено второе 
издание. Часть статей и заметок о «Вехах», появившихся в печати в течение года после 
выхода сборника (всего зафиксировано более 200), вошла в кн.: «Вехи»: рго её сощга. 
Антология / Изд. подгот. В.В. Сапов. СПб., 1998. 


3. Волошин — МАКОВСКОМУ 
Середина мая 1909 г. Коктебель! 
Дорогой Сергей Константинович! 


Посылаю Вам несколько новых стихотворений. Первое из них 
«Дэлос» из Аполлонова цикла.? Это не гимн. Но это тот Аполлон юга, 
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которого я люблю и вижу всюду вокруг себя. Теперь я начал писать 
«КАлико (это песни, которыми встречалось весеннее возвращение 
Аполлона от Гипербореев).? 

Не знаю, удастся ли мне дать этот порыв яростный и стройный. 

Я окончил перевод «Муз» Клоделя.* Но не закончил еще. Работаю 
сейчас над синтаксисом. Это воистину самое чудовищное по трудно- 
сти, что мне приходилось переводить. Через несколько дней вышлю 
Вам его. 

Чем больше работаешь над Клоделем, тем больше начинаешь ува- 
жать его. 

Он из тех, кто правильно понял божественное указание: «МиПи$ Фез 
зше Ппеа»," т.е. понял в том смысле, что работа целого дня ни в каком 
случае не должна превышать одной строчки. Кто поймет этот эзотери- 
ческий смысл, тот становится поэтом. 

Каждый вечер я ухожу в горы и на закате на вершине скалы зажи- 
гаю огонь в честь Аполлона Энаура,? из прошлогодних трав и свежей 
полыни. Дым подымается горький и пахучий, угодный богу. 

Так по мере своих сил и возможностей я тоже занят редакционными 
подготовлениями. 

Я еще не писал отсюда Ин<нокентию> Фед<оровичу>. Хочу напи- 
сать, как только закончу новые стихи из Апол<лоновского> цикла, 
и пошлю их ему на суд.? 

Нельзя ли мне выслать как-нибудь его «Вторую книгу Отражений»? 
Она должна быть очень интересна. 

Радуюсь, что у «Аполлона» уже есть свой «дом».? 

Вы мне ничего не написали, Сергей Константинович, относи- 
тельно моего разговора с Эртелем. Что думаете Вы об индусской драме 
«Девадасси»?? 

Очень жду первого манифеста. 

Пишете ли Вы сами стихи? Пришлите, если можно. 

Крепко жму Вашу руку. 

Максимилиан Волошин. 

Феодосия. Коктебель. 

Май? '° 


' Датируется по соотнесению сп. 4. 

* См. примеч. 4 к п. 1. Стихотворение посвящено Сергею Маковскому, опубликовано 
в № | «Аполлона» (Отд. Ш. С. 8). 

3 См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 1. С. 106—107. КАиико! (др.-греч.) — при- 
зывы, зовы. Гипербореи (греч. миф.) — народ, живущий на крайнем севере («за Бореем») 
и особенно любимый Аполлоном, котоый проводил в стране гипербореев зимние 
месяцы. Гипербореи — жрецы и слуги Аполлона, воспевающие его в гимнах и ведущие 
блаженную жизнь, сопровождаемую песнями, танцами, музыкой и пирами. См. 10-ю 
Пифийскую оду Пиндара (в русском переводе: Линдар, Вакхилиод. Оды. Фрагменты / Изд. 
подгот. М.Л. Гаспаров. М., 1980. С. 108—110 («Литературные памятники»). 

* См. примеч. 3 кп. 1. 

°Одна из эпиклесс (прозвищ) Аполлона, связанная с островом Крит: Аполлон 
Энаурос, бог рассвета. См.: Га Стап4е епсус1орё4е шуетате га15оппё 4ез зс1епсез, 4ез 


«Ни дня без строчки» (лат.; правильно: «МиПа 41е$ зте Ппеа»). 
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1еИгез е! 4ез аг!$... Рагт$, $.а. Т. 3. Р. 357. Этим изданием Волошин постоянно поль- 
зовался (см.: Купченко В.П. Библиотека М.А. Волошина // Волошинские чтения: 
Сб. науч. трудов. М., 1981. С. 116), другой эпитет Аполлона, приведенный в энциклопе- 
дической статье следом за этим («’АроПоп Ноготёдоп»), он всесторонне осмыслил в ста- 
тье «Ноготедоп» (см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.М., 2007. Т. 6, кн. 1. С. 297—305, 
716—724 — коммент. Н.В. Лощинской). 

 Выслав И.Ф. Анненскому «новые стихи об Аполлоне», Волошин пояснял в неда- 
тированном письме к нему: «Я хочу сделать из них целый цикл под именем „Алтари 
в пустыне“» (РГАЛИ, ф. 6, оп. 1, ед. хр. 307). 

7В библиотеке Волошина в Коктебеле сохранилась «Вторая книга отраже- 
ний» Анненского (см. примеч. 6 к п. 2) с дарительной надписью: «Максимилиану 
Александровичу Волошину в воспоминание и в залог часов лучшего художествен- 
ного настроения. И. Анненский. 5 У 1909. Ц<арское> С<ело>. Захаржевская, д<ом> 
Панпушко». Благодаря Анненского в недатированном письме, Волошин дал его книге 
исключительно высокую оценку. См.: И.Ф. Анненский. Письма к М.А. Волошину / Публ. 
А.В. Лаврова и В.П. Купченко // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома 
на 1976 год.Л., 1978. С. 243—244. 

$ Подразумевается редакционная квартира на Мойке (см. п. 2, примеч. 3). 

См. п. 1, примеч. 8. 

' Эта строка соотносится с началом п. 1: «Здесь <...> больше нет времени» ит.д. 


4. МАковский — Волошину 
19 мая 1909 г. Петербург! 


19 мая. 09. Мойка, 24, кв. 6. СПб. 


Дорогой Максимилиан Александрович, 

Благодарю Вас за милое письмо и прекрасные стихи. Совсем безу- 
пречен — «Дэлос». «Как венец с пяти сторон...» удивительно.? Я уже 
предвижу тот великолепный цикл аполлонических строф, который вен- 
чает наш первый номер. С радостью вижу, что Ваш солнечный день — 
день поэта, для которого «паз 41е$ те Ппеа». О себе могу только 
сказать: 51 4115$ (юнит Фет сиггеп$ а4 уезрегат регуеп! — зай$ ез{." 

Первый «манифест» вышлю Вам на днях:? все еще вожусь с редакци- 
онными поправками. Как определить в нескольких словах, что называем 
«аполлоническим началом творчества»? Обратите внимание именно 
на это выражение. Остальное — как будто удовлетворительно. 

«Вторую книгу отражений» Ин<нокентий> Ф<едорович> вышлет Вам 
сам в пятницу.^ В этот день я буду у него с Вяч. Ивановым, с которым 
на днях долго и хорошо говорил о нашем общем деле. Меня очень интере- 
сует, как он поладит с Анненским.? Завтра пишу Брюсову, чтобы просить 
его дать статью «о возможностях русского стиха».° М<ожет> б<ыть>, 
и Вы со своей стороны черкнете ему два дружеских слова о том же?’ 

Относительно Вашего разговора с Эртелем,? право не знаю, как отве- 
тить? «Девадасси» я читал в немецком переводе. Мне показалось очень 
красочно, но монотонно и длинно. Впрочем, все зависит от перевода. 
М<ожет> б<ыть>, он согласится, в виде опыта, прислать несколько 
песен. Я, разумеется, не против всяческого экзотизма, но подумайте, 
какая у нас грандиозная программа; мы обязаны давать предпочтение 


° Если кто, весь день пробежав, к вечеру дойдет — довольно (лат.). 
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современным, жгучим вопросам искусства — в десяти-одиннадцати 
листах как все это уместить? 

Жду с нетерпением перевода Клоделя. А в какой стадии статьи? Ведь 
это для «Аполлона» даже важнее. Не нужны ли Вам какие-нибудь книги? 
Знаете ли — м<ожет> б<ыть>, лучше взяться Вам не за театр, а за литера- 
турную тему?? Дело втом, что предвидится множество сотрудников именно 
по театру (целая плеяда немцев), а где литературные критики? Не можем же 
мы удовольствоваться «откровениями» Волынского? И опасно. Он написал 
перед отъездом неважный фельетон, в котором бранится нескладно. 

Крепко жму Ващу руку и скоро опять буду писать и не так бессвязно: 
сегодня очень тороплюсь. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 3. 

? Строка из стихотворения «Дэлос» («Оком мертвенной Горгоны...»). См.: Волошин 
Максимилиан. Собр. соч.Т. 1. С. 108. 

3 Имеется в виду текст программного «вступления», готовившийся к опубликова- 
нию в [-м номере «Аполлона» (см. примеч. 11 кп. 1). 

* Пятница — 22 мая. См. п. 3, примеч. 7. 

> Ср. письмо Маковского к И.Ф. Анненскому от 20 мая 1909 г.: «Итак — в пятницу мы 
будем в Вашем гостеприимном доме на Захаржевской. Я предвижу интересный обмен идей 
с В. Ивановым. Как Вы полагаете? Мне бы очень хотелось, чтобы Вы очаровали и его, как 
всех будущих „аполлонистов“. Он может быть чрезвычайно полезен: не правда ли? Весь 
петербургский молодой писательский мир с ним очень считается. Сделать его „своим“ — 
было бы настоящим приобретением. Но своим в кавычках, разумеется!» (РГАЛИ, $. 6, оп. 
1, ед. хр. 347). 10 июня 1909 г. Маковский сообщал В.Э. Мейерхольду: «С Вяч. Ивановым 
я провел, неделю назад, целый день, — вместе ездили в Царское к Анненскому, долго бесе- 
довали о журнале...» (РГАЛИ, 4. 998, оп. 1, ед. хр. 1930). 

° Письмо с этим предложением Маковский отправил В.Я. Брюсову позднее — 24 авг. 
1909 г.; прося предоставить для 1-го номера «Аполлона» стихи, он добавлял: «Но если сти- 
хов у Вас все-таки нет, то не дадите ли Вы нам рассказ или критическую статью? У меня 
есть тема, которая, я уверен, должна Вас заинтересовать: „О возможностях русского стиха“. 
Впрочем, я предоставляю Вам полную свободу выбора» (РГБ, ф. 386, карт. 93, ед. хр. 27). 

7 Писем Волошина к Брюсову, относящихся к этому времени, не выявлено. 

$ См. п. 1, примеч. 8. 

У Вероятно, перед отъездом из Петербурга в Коктебель Волошин договорился 
с Маковским о том, что представит в «Аполлон» статью на театральную тему. 


5. Волошин — МАКОВСКОМУ 
20 мая 1909 г. Коктебель 


20 мая 1909. Коктебель. 
Дорогой Сергей Константинович! 

Посылаю Вам «КАлтщжоб› — Весенний гимн Аполлону и одновре- 
менно заказною бандеролью перевод «Муз» Клоделя.! Это великолеп- 
ная, но дьявольски трудная вещь, которую я струдом одолел, но горжусь 
переводом. Как Вы думаете, не написать ли к ней род комментария, 
выделивши главнейшие идеи ее (в виде предисловия?). Напишите Ваше 
впечатление от «Муз» и критику стихам. Теперь я занят переводом 
«Акселя» Вилье де Лиль-Адана.? 
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До свиданья. 
Жму Вашу руку. Жду известий. 
М. Волошин. 


' См. п. 3, примеч. 3, п. 1, примеч. 3. Стихотворение «КАпико!» было впервые опубли- 
ковано в журнале «Весы» (1909. № 10/11. С. 133—134). 

? «Аксёль» («Ахё») — опубликованная в 1890 г. драма в четырех частях француз- 
ского писателя графа Филиппа-Огюста Вилье де Лиль-Адана (1838—1889). Волошин 
перевел ее в полном объеме (см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 4. С. 84—233). 


6. Маковский — Волошину 
27 мая 1909 г. Петербург! 


27 мая. 09 г. Мойка, 24, кв. 6. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Вы действительно вправе гордиться Вашим переводом «Муз». 
Это — настоящая победа! Лишь бы хватило у читателей «Аполлона» 
терпения вдуматься в бронзовую чеканку этой удивительной поэмы. 
Предисловие Ваше во всяком случае необходимо — о Клоделе вообще 
и о «Музах» в частности. Напечатать можно было бы в первом же 
№. Как только будет набор, я пришлю Вам (не ранее, однако, июля). 
Сегодня отправил Вам проект нашего первого оповещения. Вы уже 
знаете, из моего последнего письма, о моих тревогах по поводу разъ- 
яснения слов об «аполлоническом начале творчества».? Не медлите 
сообщить мне Ваше мнение или просто сделайте примечание на полях 
везде, где найдете нужным. 

Ваш «КАмтико!» мне нравится, но не думаете ли Вы, что для вступи- 
тельного гимна — тяжеловато? Хотелось бы несколько легких ямбов, 
мелодичных, как молитва, и точных, как формула... 

Какую статью Вы собираетесь писать для первого №? Анненский 
уже приступил к своей.? А мне, должно быть, в середине июня придется- 
таки съездить в Париж, чтобы справиться с «Монументальной живопи- 
сью будущего».^“ 

Напишите мне адреса Ваших друзей там и кого Вы считаете жела- 
тельным пригласить в сотрудники: их имена мы могли бы заранее поме- 
стить в проспекте. 

Будьте здоровы и... плодовиты! Привет мой молодым поэтам 
гр<афу> Толстому и Гумилеву? (стихи кот<орых> в «Острове» меня 
очень пленяют).? 

Жму Вашу руку. 

Искренно Ваш Серг. Маковский. 


' Ответ на п. 5. 

2 См. п. 4. 

зРечь идет о статье И.Ф. Анненского «О современном лиризме», опубликованной 
в первых трех номерах «Аполлона» в октябре— декабре 1909 г. (№ 1. Отд. 1. С. 12—42; 
№ 2. Отд. 1. С. 3—29; № 3. Отд. [. С. 5—29). 
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* Подразумевается неосуществленный или незавершенный замысел Маковского. 
Предполагаемая поездка в Париж в намеченные сроки не состоялась. 

Граф Алексей Николаевич Толстой (1883—1945) и Николай Степанович Гумилев 
(1886—1921) во второй половине мая приехали к Волошину в Коктебель: Толстой (вме- 
сте с женой С.И. Дымшиц-Толстой) — 21 мая, Гумилев (вместе с Е.И. Дмитриевой) — 
30 мая. См.: Купченко В. П. Труды и дни Максимилиана Волошина. С. 222. 

6 |-й номер ежемесячного журнала «Остров», задуманного как издание, посвящен- 
ное исключительно публикации стихов, по инициативе А.Н. Толстого и Гумилева 
(редактор-издатель А.И. Котылев), вышел в свет в первой половине мая 1909 г. 
Первый номер журнала содержал стихотворения М. Волошина, Н. Гумилева, Вяч. 
Иванова, М. Кузмина, П.П. Потемкина, А.Н. Толстого. Подробнее см.: Тименчик Р.Д. 
«Остров искусства»: Биографическая новелла в документах // Дружба народов. 1989. 
№ 6. С. 244—253; Второй номер журнала «Остров» / Публ. А. Г. Терехова // Николай 
Гумилев: Исследования и материалы. Библиография. СПб., 1994. С. 317—325. 


7. Волошин — Мадковскому 
Около 31 мая 1909г. Коктебель! 


Феодосия. Коктебель. 
Дорогой Сергей Константинович, 

«Муз» Клоделя Вы, верно, уже получили? ? От статьи о Театре с удо- 
вольствием отказываюсь, т<ак> к<ак> сейчас вне этого порядка мыс- 
лей, а те идеи о театре, что я Вам отчасти передавал, хочется оставить 
еще полежать на дне. 

Для первого № я дам общую эстетическую статью — это будет 
с одной стороны мое ргое$$1оп 4е Ю1," отчасти опыт новой классифика- 
ции искусств, принимая за базу идею времени, и в то же время толко- 
вание к «Музам» Клоделя.? Но я дам статье не характер рассуждения, 
а лирический, воспользовавшись, б<ыть> м<ожет>, некоторыми фор- 
мами Клоделя, столь мне близкими. Словом, так, чтобы Гимн музам 
и моя статья были в одном стиле. 

У меня она уже наполовину сделана, эта статья. Но имени ее еще 
не знаю. 

Потом, как условлено, будут две большие статьи «Грядущая Ева» 
и «Клодель и Гогэн».“ Над ними я постепенно работаю, но еще не реали- 
зую их. Перевожу «Акселя». Об остальном пока не думаго. 

Потом вот: мне предлагают прозаический перев<од> «ТВе Сиу ог 
Огеа<4>В №рР1› Томсона — поэта великого и столь же мало извест- 
ного, как Клодель. Я просил его выслать мне поскорее. Я думаю, 
что это очень подошло бы к Аполлону. Я справляюсь тоже, могут ли 
дать статью о Томсоне.’ Кстати, будут ли у нас статьи об умерших 
Суинборне и Мередите.* Если еще нет, то я имею в виду, кому можно 
это поручить. 

Я получил Вторую книгу Отражений и сегодня пишу Ин<нокентию> 
Феод<оровичу>. 

Вы спрашиваете, нужно ли мне книг? Книг — нет, у меня доста- 
точно. Но вот журналов мне было бы нужно для составления 
библиогр<афического> отдела. Может, можно было бы выписать для 


° Исповедание веры (фр.). 
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Аполлона «Веупе 4е Раг15», «Асадетоз», «Уегз её Ргозе»'" пока на мое 
имя, а потом перевести их в Петербург? 

Сергей Константинович, мнестрашно нужны деньги, и поэтому я позво- 
ляю себе напомнить Вам обещание выслать мне, как только можно будет, 
в счет рукописей моих, уже принятых, руб<лей> 200—300. Мне ужасно 
не хочется теперь отрываться от работы для «Аполлона», чтобы писать 
в иные журналы для денег. А я все время совсем изнемогаю без них. 

Относительно «Индии», я думаю, Вы правы, и пока не надо ничего 
проситьу Эртеля. Напишите мне о свидании Вяч<еслава> Иван<овича> 
с Анненс<ким>. 

Жму Вашу руку. 

Приедете ли в Коктебель? Это было бы очень хорошо. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 4. 

2 См. п. 5. 

3 По мере работы этот замысел был реализован в виде двух самостоятельных ста- 
тей — «Ноготедоп» и «Предисловие к „Музам“ Поля Клоделя». См. п. 10. 

“Статьи на указанные темы Волошин в «Аполлон» не представил. Позднее он 
вкратце охарактеризовал роман Вилье де Лиль-Адана «Грядущая Ева» («Г’Еуе Аииге», 
1886) в заметке «Грядущая Ева и Эдисон» (Московская газета. 1911. 12 окт. № 130). См.: 
Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 1. С. 431—433. 

См. п. 5, примеч. 2. 

«Тре сиу о] агеа4й! тей» («Город страшной ночи», 1874) — философская поэма 
английского поэта Джеймса Томсона (ТВотзоп; 1834—1882). Предложение опублико- 
вать эту поэму в переводе М.С. Безобразовой (урожд. Соловьевой; 1863—1919), пере- 
водчицы и детской писательницы, сестры Вл. Соловьева, исходило от А.В. Гольштейн, 
которая писала Волошину в середине мая из Лондона: «Предлагаю Вам напечатать 
перевод — прозаический и точный — поэмы Томсона „Гве Сцу оЁ Ше Огеад о №еЪ:“. 
Помните? Того поэта, о кот<ором> я часто Вам говорила? По моему совету его пере- 
вела М<арья> Сер<геевна> Безобразова. Если Вы согласны рекомендовать эту вещь 
редакции, я попрошу М<арью> Сер<геевну> выслать Вам перевод. Вы сделаете доброе 
дело. М<арья> Сер<геевна> писательница не важная, ее повести и скучны и растянуты 
и неинтересны, но переводит она до зависти хорошо и язык ее до зависти богат, прост, 
красив. Вообще, милый Макс, если бы Вы могли пристроить ее в редакции „Аполлона“, 
за небольшую плату, в качестве постоянной переводчицы, корректора или что-нибудь 
в таком роде, то спасли бы хорошего, даровитого человека. Во всякой редакции есть уйма 
черной литературной работы, которую отлично сделает человек, хорошо владеющий язы- 
ком, трудолюбивый и не имеющий никаких претензий. М. С. хорошо знает немец<кий>, 
франц<узский> и английский язык. Она вернется в Птб. осенью. Подумайте и напишите, 
возможна ли такая возможность. Полагаю, что помещение поэмы Томсона, поэта мало 
известного даже англичанам, будет ценно для начинающего журнала» (ИРЛИ, ф. 562, 
оп. 3, ед. хр. 438, л. 38 об.—39 об.). 

7 В ответ на предложение Голыштейн Волошин писал ей 27 мая: «„Город страшной 
ночи“ Томсона я, конечно, помню и употреблю все усилия, чтобы перевести <так!> его. 
Очень прошу Марью Сергеевну выслать его мне. Но думаю, что было бы очень хорошо 
поместить этот перевод с небольшой статьей о Томсоне в виде предисловия. Вы бы 
не хотели это сделать, Александра Васильевна? Что же касается постоянной работы для 
Марьи Сергеевны в редакции, то сейчас я ничего не могу Вам ответить, потому что этим 
всецело распоряжается Маковский, у которого есть свой круг лиц, а я сейчас в Коктебеле 
и обмениваюсь с ним довольно редкими письмами. Когда я осенью буду в Петербурге 
и начнется реализация журнала, тогда другое дело. И Вы знаете, какую симпатию я чув- 
ствую к Марье Сергеевне, и я тогда сделаю все, что могу» (Звезда. 1998. № 4. С. 161—162. 
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В примечаниях Ж. Шерона к этому фрагменту высказано ошибочное предположение, 
что в данном случае речь идет о жене И.М. Гревса Марии Сергеевне Гревс). Получив 
от М.С. Безобразовой рукопись перевода, Волошин был глубоко разочарован, о чем напи- 
сал Гольштейн 2 авг. 1909 г.: «Это очень большой и добросовестный труд. Но это подстроч- 
ный перевод стихов, слово за словом... В нем нет ни одной попытки к художественному 
перевоплощению, к самостоятельному обобщению, к адарйаНоп. Его совершенно невоз- 
можно читать по-русски, так он коряв и неуклюж. Я согласен, что есть известная пре- 
лесть в этой наивности, абсолютно точной, как гипсовый слепок, передаче конструкции 
английской фразы. <...> В России, как Вы знаете, прозаические переводы стихотворных 
произведений совершенно не приняты еще, что указывает, разумеется, на отсутствие 
вкуса, и моя мысль была именно ввести в „Аполлон“ прозаические переводы, сделанные 
художественно. Но этот перевод... я совершенно не могу рекомендовать его „Аполлону“. 
Я могу переслать его, но голос свой подам против него <...> я чувствую, как неприятно это 
будет для Вас, и очень боюсь, что Вы рассердитесь на меня, и все же никак не могу иначе» 
(Там же. С. 162—163). 10/23 авг. Гольштейн отвечала Волошину из Парижа: «Разве я могу 
не только сердиться, но даже иметь хоть мимолетное неудовольствие на чужое мнение, 
не совсем согласное с моим? <...> Перевод не был сделан в виду „Апол<лона>“ или даже 
печати вообще. Он был начат зимою, кончен до моей поездки в Англию. Следовательно, 
„Апол<лон>“ тут не при чем, что делает все дело легче и Вам и мне. <...> Я не восхи- 
щена переводом. Но вот что надо сказать М<арье> Сер<геевне>: это длинно и поэтому 
не подходит. Нельзя ли поместить одну часть — и самую лучшую поэмы — а именно: „Гак 
было оно, как в пустыне я шел...“. Если это возможно, было бы хорошо и для М<арьи> 
Сер<геевны> и для журнала. При этом Вы бы и сказали то удачное, что сказали — это, 
мол, гипсовый слепок с подлинника и дает о нем представление» (ИРЛИ, ф. 562, оп. 3, ед. 
хр. 438, л. 42—44). Дальнейшего развития эта тема в переписке Волошина и Гольштейн 
не получила, перевод Безобразовой в «Аполлоне» не появился. 

$ Английский поэт, драматург, критик Алджернон Чарлз Суинберн (ЗуйптЬигпе; 
1837—1909) умер 10 апр. 1909 г., английский прозаик и поэт Джордж Мередит (Мегедип; 
1828—1909) — 18 мая 1909 г. 

У Подразумевается прежде всего А.В. Гольштейн, которой Волошин писал 27 мая 
1909 г.: «...совсем не знаю, <кто> будет писать у нас об английской литературе и будут ли 
статьи о Суинберне и Мередите. Если бы Вам хотелось их написать, то я бы мог сейчас же 
списаться» (Звезда. 1998. № 4. С. 162). Общая характеристика обоих писателей была дана 
в «Письме из Англии» Моге Адеу, в котором сообщалось: «В течение 1909 года англий- 
ская литература потеряла двух своих наиболее знаменитых представителей: Суинбёрна 
и Мередита» (Аполлон. 1909. № 3, декабрь. Отд. П. С. 5). 

ю См. примеч. 7 кп. 3. 

'! Французские журналы «Га Веуце 4е Раг1$» (издавался с февраля 1894 г.), «АКадетоз. 
Кеуие тепзие!е 4’аг( |16ге её 4е сийаие» (вышло 2 номера в 1909 г.), «Уегз её Ргозе» (изда- 
вался с марта 1905 по март 1914 г., вышло 36 номеров). О журнале «\Уегз её Ргозе», осно- 
ванном Полем Фором, см. в заметке В.Я. Брюсова «Новый французский журнал» (Русская 
мысль. 1913. № 7. Отд. Ш. С. 23). 

'" Имеется в виду совместная поездка Маковского и Вяч. Иванова к Анненскому 
в Царское Село 22 мая. См. письмо Маковского к Иванову от 19 мая 1909 г. (Новое 
литературное обозрение. 1994. № 10. С. 139—140. Подгот. текста Н.А. Богомолова 
и С.С. Гречишкина). 


8. Волошин — МАКОВСКОМУ 
Около 8 июня 1909 г. Коктебель!' 


Дорогой Сергей Константинович! 


Пишу это письмо с невольной, не от меня зависящей задержкой: 
в Коктебель присылают только простые письма, а о заказных (Вы 
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послали текст «манифеста» Аполл<она> заказн<ым>) присылают лишь 
повестки, потом за ними надо ехать или посылать в город, так что 
они всегда запаздывают на 5—6 дней! 

Мне показалось, что некоторые слова можно сказать точнее и реши- 
тельнее, а с двумя-тремя словами я не мог согласиться. Посылаю Вам 
мой вариант и примечания на полях.? 

Для первого № я дам статью «Ноготедоп» (Вождь часов). Это клас- 
сификация искусств согласно идее времени: музыка владеет стихией 
прошлого; вся «пластика» — стихией настоящего и поэзия (— слово) — 
стихией будущего. 

Эта идея уже давно мне близкая, для которой я лишь теперь наметил 
и нашел формы. Это больше всего подойдет к № 1, т<ак> к<ак> явля- 
ется моим ргоЁ$51оп 4е 11. 

Посылаю Вам еще два «аполлонических» стихотворения.? Их, 
«КАлтикот», «Дэлос», «Созвездья», «Полдень», «Призыв» и др., что я Вам 
передал пред отъездом, мне бы хотелось поместить в № | под общим 
именем «Алтари в пустыне».* 

Что же касается «вступительного гимна» Аполлону, я чувствую, 
что Вы хотели бы, и постараюсь и подумаю. Все эти стихотворения 
я писал, не думая об вступительной формуле, а лишь стараясь постичь 
подлинный характер Эллинского Аполлона, к нашему же Аполлону- 
Гиперборейскому лишь теперь подойду и, б<ыть> м<ожет>, найду 
верные слова для формулы. 

Я очень рад, что Вы едете теперь в Париж, Сергей Константинович. 
Прежде всего мне хотелось бы, чтобы Вы увидали Бальмонтов 
и Гольстейн.° Они живут рядом. Вот адреса: Ва/топни. 60 Вие 4е Па Томг. 
Раззу; 4е Но!5{ет (Александра Васильевна фон-Гольштейн). 75 Вле 4е 
1а Топг. 

С М-те Гольштейн я уже списывался относительно некоторых ста- 
тей по французской хронике (т<ак> к<ак> Вы ведь мне этот отдел, как 
помните, вручили со всеми полномочиями).’ Сейчас она в Англии, 
но вернется к концу июня. Она одна из самых близких друзей моих 
и относительно французов сделает для Вас все то, что я мог бы сде- 
лать сам: наш круг знакомств почти одинаков. Она очень близка 
с Одилоном Рэдоном и с Гилем,? она живет уже около 30 лет в Париже 
и все это время была непосредственно близка к движению символи- 
стов. Она может достать Вам в Париже письма и рекомендации реши- 
тельно к кому угодно. 

И я предупрежу и попрошу ее сделать все для Вас. 

До свиданья. 

Максимилиан Волошин. 


' Датируется по соотнесению с п. 9. 

См. п. 1, примеч. 11. Текст редакционного «вступления» к 1-му номеру «Аполлона» 
в редакции Волошина и с его маргиналиями, видимо, не сохранился. 

3 По всей вероятности, к письму были приложены автографы стихотворений «Станет 
солнце в огненном притине...» и «Дельфы» (см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 1. 
С. 105, 110—111). В начале июня 1909 г. Волошин писал И.Ф. Анненскому: «Жалею, что 
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не могу сейчас послать последнего стихотворения „Дельфы“, в котор<ом> не дописаны 
последние строки» (РГАЛИ, $. 6, оп. 1, ед. хр. 307). 

*Это пожелание Волошина не было реализовано редакцией «Аполлона», поместив- 
шей в 1-м номере лишь 3 его стихотворения из «аполлонического» цикла. В полном виде 
(в составе 9 стихотворений) цикл «Алтари в пустыне» был опубликован (с посвящением 
Александре Васильевне Гольштейн) как 4-й раздел первой книги Волошина «Стихотворения. 
1900—1910» (М.: Гриф, 1910. С. 99—112). Формируя раздел «Альманах <...> т.е. стихи» для 
№ | «Аполлона», Маковский писал И.Ф. Анненскому 6 авг. 1909 г.: «...надо только привести 
в порядок „Алтари“ Волошина. Ох этот Макс!» (РГАЛИ, $. 6, оп. 1, ед. хр. 347). 

° Предполагаемого «вступительного гимна», обращенного к «Аполлону 
Гиперборейскому» (см. примеч. 3 кп. 3), Волошин не написал и ни одно из его стихо- 
творений «аполлонического» цикла не было использовано в этой функциональной роли 
в 1-м номере «Аполлона». 

° Имеются в виду Константин Дмитриевич Бальмонт (1867—1942), его вторая жена, 
переводчица Екатерина Алексеевна Бальмонт (урожд. Андреева; 1867—1959) и литера- 
турный и художественный критик, переводчица, политическая эмигрантка Александра 
Васильевна Гольштейн (урожд. Баулер, в первом браке Вебер; 1850—1937). 

7 Волошин пригласил А. В. Гольштейн к сотрудничеству в «Аполлоне» около 7 мая 
1909 г., сообщая в недатированном письме: «Мне теперь поручено составление для 
<...> первых трех номеров хроники французской литературы, с правом для этого лично 
приглашать сотрудников. Я, конечно, берясь за это, больше всего рассчитывал на Вас. 
Хотите написать ряд небольших статей и заметок о новых книгах за эту весну и лето? 
<...> Я жду от Вас <...> и советов, и указаний. Надо было бы выработать вместе целый 
ряд тем, о ком и о чем надо сейчас писать, и о ком взялись бы Вы написать. Хорошо?» 
(Звезда. 1998. № 4. С. 160—161). 

$ Одилон Редон (Кедоп; 1840—1916) — французский живописец, график, литограф. 
Волошин познакомился с ним весной 1901 г. См. статью Волошина «Одилон Рэдон» 
(1904) (Волошин Максимилиан. Собр. соч.М., 2007. Т. 5. С. 397—399, 789—792 — ком- 
мент. К.М. Азадовского) и 2 письма Редона к Волошину (1904) (Русская литература 
и зарубежное искусство: Сб. исследований и материалов. Л., 1986. С. 349—351. Публ. 
П.Р. Заборова). Рене Гиль (С В!; наст. фам. Гильбер; 1862—1925) — французский поэт, 
критик; постоянный французский корреспондент журнала «Весы» (см.: Рене Гиль — 
Валерий Брюсов. Переписка. 1904—1915 / Публ., вступ. статья и коммент. Р. Дубровкина. 
СПб., 2005). См. 9 писем Гиля и его жены Алисы к Волошину за 1904—1916 гг. 
(Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1979 год. Л., 1981. С. 238—246. 
Публ. П.Р. Заборова). С Редоном и Гилем Волошин познакомился благодаря посредни- 
честву Гольштейн. 


9. МАковский — Волошину 
13 июня 1909 г. Петербург! 


13 июня. 09. Гусев, 6. СПб. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Все получил и горячо благодарю Вас. Как видите, в Париж я все- 
таки не попал; придется ехать осенью, когда в «Аполлоне» будут у меня 
такие заместители, как Вы. Пока в Париж отправился со всеми моими 
полномочиями А. А. Трубников; я переслал ему адреса Ваших друзей. * 

Веуие 4е Раг1$, Асадетоз, Уегз её Рго5е, — разумеется, будут выпи- 
саны, и я направлю их непосредственно Вам. 

Вашей просьбе о субсидии я уже внял, но, к сожалению, сию минуту 
не могу исполнить ее целиком: выслал Вам только 100 рублей, — при 
малейшем приливе денег вышлю и остальные. 
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Простите за торопливость письма; спешу на вокзал — в Царское. 
Дней через десять уеду, должно быть, на 2—3 недели в деревню близ 
П<е>т<ер>б<урга>. Невмоготу стал летний, да еще холерный, город. 

Пишу мою статью о монументальной живописи. ° Часто вспоминаем 
Вас — с Анненским. Крепко жму Вашу руку. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 7 и 8. 

? Александр Александрович Трубников (псевдоним: Андрей Трофимов; 1883—1966) — 
искусствовед, эссеист; сотрудник «Аполлона» и журнала «Старые годы». В книге 
«На Парнасе „Серебряного века“» (Мюнхен, 1962) Маковский поместил о нем мемуар- 
ный очерк. См.: Маковский Сергей. Портреты современников. М., 2000. С. 528—535. 

3 См.п. 6, примеч. 4. О начале работы над статьей «о монументальной живописи 
для „Аполлона“» Маковский сообщал также в письме к О.И. Дымову от 5 июля 1909 г. 
(РГАЛИ, $. 2567, оп. 2, ед. хр. 343). 


10. Волошин — МАКОВСкКомМУ 
Конец июня (?) 1909 г. Коктебель 


Дорогой Сергей Константинович! 

Я очень давно не писал уже Вам: я был весь в переводе «Акселя». ' 
Теперь он кончен и осталась только последняя чистка. Теперь я прини- 
маюсь за осуществление статей. 

Статьи следовательно будут вот какие: 

|) Ноготедоп. (Статья небольшая для первого №: эстетическое 
ргое5$1оп 4е Ю1.) 

2) Примечания и комментарий к «Музам».? 

3) Статья о Вилье де Лиль-Адане и об его Акселе.? (В ней я дам очерк 
его жизни и характера с точки зрения основных`идей Акселя.) 

4) «Грядущая Ева» — тоже по поводу Вилье, но с другой стороны его 
творчества и значении машины в современной нравствен<ной> жизни. 

5) «Клодель и Гогэн».^ 

Теперь вот что мне надо было бы знать, Сергей Константинович: 
выслать ли Вам «Акселя» теперь же для набора? или это не спешно? 
Мне бы хотелось лучше теперь же, чтобы иметь возможность более 
тщательно почистить его в наборе уже. 

Пора ли высылать для набора мою книгу стихов??? 

Я хочу уговорить Богаевского сделать четыре фронтисписа для четы- 
рех отделов книги; хорошо?° А обложка просто — шрифт. Так? 

Кроме того я приготовлю переводы нескольких рассказов Ренье” 
и «Атаелг 4ез Атез» Баррэса.? 

Гумилев в Коктебеле написал стихотв<орный> цикл «Капитаны», 
который хотел и верно уже предложил в «Аполлон».? Он мне кажется 
вполне заслуживающим внимания, и я подаю свой голос за его 
помещение. 

Пересылаю Вам тоже «Дафниса и Хлою» Алексея Толстого. 
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Статьи буду Вам высылать, не спрашивая, пора ли, по мере 
написания. 

Благодарю Вас за 100 руб. Но, пожалуйста, как только это окажется 
возможным для Вас, пришлите мне еще. 

Напишите мне немного о том, что теперь делается в «Аполлоне». 
Вышли ли объявление и манифест? "' 

До свиданья. 

Максимилиан Волошин. 


Р.5. Я думаю, хорошо бы для отдела рецензий в первом № приго- 
товить целый ряд небольших статей о всех примечательных книгах 
за последние месяцы, включая, напр<имер>, сюда и «Земля цветет» 
Блока и «Пламенн<ый> Круг» Сологуба, не только «Урну» Белого. !2 


"См. п. 5, примеч. 2. 

* См. примеч. 3 кп. 1. Выполненный Волошиным перевод «Муз» П. Клоделя был 
опубликован в «Литературном альманахе» «Аполлона» вместе с предварявшей его ста- 
тьей Волошина «Предисловие к „Музам“ Клоделя» (1910. № 9, июль— август. С. 19—40); 
намерение написать «примечания и комментарий» к «Музам» реализовалось таким обра- 
зом в форме связного текста, который под заглавием «Музы» и с незначительными изме- 
нениями вошел в книгу Волошина «Лики творчества» (Кн. 1. СПб., 1914. С. 115—129; 
Волошин Максимилиан. Собр. соч. М., 2005. Т. 3. С. 94—105). 

3Эта статья Волошина была опубликована в «Аполлоне» лишь в 1912 г. (№ 3/14. 
С. 68—90) под заглавием «Апофеоз мечты и смерти»; под заглавием «Апофеоз мечты 
(Трагедия Вилье де Лиль-Адана «Аксель» и трагедия его собственной жизни)» и с неко- 
торыми изменениями и дополнениями вошла в «Лики творчества» (Кн. 1. С. 5—46). 

* См. п. 7, примеч. 4. 

° Первоначально предполагалось опубликовать книгу стихотворений Волошина под 
маркой «Аполлона», однако выпуск отдельных изданий параллельно с журналом в 1909 г. 
налажен не был (книги с обозначением «Издание „Аполлона“» начали выходить в свет лишь 
с 1911 г.). Ко времени отправления письма Волошин уже получил предложение из москов- 
ского издательства «Гриф» издать свою книгу стихов; руководитель «Грифа» С.А. Соколов 
писал ему 16 мая 1909 г.: «...книгу Ваших стихов я издал бы и издам, если Вы мне ее дадите, 
очень охотно, и в любой момент. Пускай стихи по нашим временам <...> расходятся слабо! 
По крайности материальная сторона была бы уравновешена удовольствием издать в „Грифе“ 
первую книгу стихов подлинного поэта. Поэтому, если б дело не устроилось с „Аполлоном“ 
или Вы передумали, я снова повторяю на этот счет мое прежнее предложение» (ИРЛИ, 
ф. 562, оп. 3, ед. хр. 1126). Волошин воспользовался этим предложением, когда определенно 
выяснилось, что в «Аполлоне» издание книг откладывается. 16 окт. 1909 г. Е.И. Дмитриева 
писала из Петербурга А.М. Петровой о Волошине: «„Аполлон“ не будет издавать его стихи; 
Макс хочет обратиться к „Грифу“» (Черубина де Габриак. Из мира уйти неразгаданной / 
Сост., подгот. текстов, прмеч. Вл. Купченко и Р. Хрулевой. Феодосия; М.., 2009. С. 45). 24 окт. 
1909 г. Соколов писал Волошину в Петербург: «Вчера же телеграфировал Вам по адресу 
„Аполлона“ <...> о своем полном согласии на издание к январю Вашей книги. <...> 
Высылайте весь материал немедленно» (ИРЛИ, $. 562, оп. 3, ед. хр. 1126). Книга Волошина 
«Стихотворения.1900—-1910» (М., 1910) вышла в свет в издательстве «Гриф» 27 февр. 1910 г. 

°Помимо фронтисписов к пяти разделам книги Волошина «Стихотворения. 
1900—1910» (к четырем разделам первоначального плана добавился пятый — венок соне- 
тов «Согопа Азта!15», написанный в августе 1909 г.), художник-феодосиец Константин 
Федорович Богаевский (1872—1943) выполнил также еще семь иллюстраций, помещен- 
ных в тексте. Отмечая в письме к Волошину от 14 нояб. 1909 г., что воспроизведение 
12 рисунков удорожает книгу, Соколов тем не менее заявлял: «В крайности, если Вам 
больно отказаться от этого, сделаю все 12» (ИРЛИ, ф. 562, оп. 3, ед. хр. 1126). 
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Выполненный Волошиным перевод «Рассказов о маркизе д’Амеркере» из сбор- 
ника «Яшмовая трость» («Га саппе 4е }азре», 1897) французского поэта и прозаика Анри 
Франсуа Жозефа де Ренье (1864—1936) был напечатан в «Аполлоне» в 1910 г. (№ 6, 
март. Отд. Ш. С. 3—49). В полном объеме этот цикл был издан отдельной книгой (см.: 
Ренье Анри де. Маркиз д’Амеркер / Перевод М. Волошина. М.: Альциона, 1914; Волошин 
Максимилиан. Собр. соч.Т. 4. С. 646—702). 

$ Рассказ французского прозаика и публициста Мориса Барреса (1862—1923) 
«Коллекционер душ» («Уп Атажеиг 4’Атез», 1893; отд. изд.: Раг5: Е. Еазачейе, 1899), вхо- 
дящий в его книгу «О крови, страсти и смерти» («Пи 5Запр, 4е 1а Уошр{е е! 1а Мог», 1894; 
2 64., 1903). 

9 Цикл из 4 стихотворений «Капитаны» был опубликован в 1-м номере «Аполлона» 
(Отд. Ш. С. П-15), вошел в книгу Н.С. Гумилева «Жемчуга» (М.: Скорпион, 1910. 
С. 89—86). 

ю Цикл из 5 стихотворений А.Н. Толстого «Хлоя. Весенние стихи» был опубликован 
в «Аполлоне» (1909. № 2, ноябрь. Отд. Ш. С. 11—16) с иллюстрациями Д. Митрохина; 
составившие его стихотворения («Хлоя», «Гроза», «Дафнис и медведица», «Дафнис под- 
слушивает сов», «Утро») вошли в книгу Толстого «За синими реками» (М.: Гриф, 1911). 

|! Подразумеваются объявление о начале издания «Аполлона» и редакционный 
«манифест», который, возможно, предполагалось напечатать еще до выхода в свет пер- 
вого номера журнала. 

'" Имеются в виду издания: Блок Александр. Земля в снегу. Третий сборник сти- 
хов. М.: Изд. журнала «Золотое руно», 1908; Сологуб Федор. Пламенный круг. Стихи. Кн. 8. 
М.: Изд. журнала «Золотое руно», 1908; Белый Андрей. Урна. Стихотворения. М.: Гриф, 1909. 
Отзывов об этих книгах в «Аполлоне» не появилось — по всей вероятности потому, что 
ко времени начала издания журнала они уже не были новинками: «Земля в снегу» вышла 
в свет в июле 1908 г., «Пламенный круг» — в мае того же года, «Урна» — в марте 1909 г. 


11. МАковский — Волошину 
24 июля 1909 г. Петербург. 


24 июля 1909 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Прочитав Ваше прекрасное стихотворение в прозе «Ноготедоп», 
насыщенное такою тонкой и глубокой мыслью, — насладившись его 
ритмом и певучим лаконизмом, я (сознаюсь Вам по совести) призаду- 
мался... Не слишком ли все это утонченно, филологично, «избранно- 
субъективно» — для нашего будущего читателя? Не слишком ли 
это недоступно сотте епёгбе еп таНеге“? Не запугаем ли мы сразу нашу 
публику? Ведь статья Ваша по теме является как бы разъяснением редак- 
ционного «Аполлонизма»; читая ее, обыкновенный смертный, не уме- 
ющий мыслить образами, захочет найти ответ — один из ответов, одно 
из раскрытий того символа, который мы выставляем лозунгом журнала... 
И вот, вместо ответа, он окончательно перестанет понимать и решит, что 
мы пишем для «очень немногих». Сравниваю я «Ноготедоп’а» хотя бы 
с Вашей лекцией об «Аполлоне и мыши». В сущности — это даль- 
нейшее развитие той же мысли, но насколько язык Ваш, способ выра- 
жаться в первом случае — доступнее, проще! То, что я говорю сейчас, 
касается, конечно, не только Вас. Читая поступающие в редакцию руко- 
писи, прислушиваясь к чаяниям наших будущих читателей (я не говорю 
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о «толпе» — Бог с ней, я говорю о культурном меньшинстве), я все более 
и более прихожу к убеждению, что поставить себя хорошо сразу — значит 
не дразнить непосвященных во все тайны символического стиля чрезмер- 
ной изощренностью литературных приемов. Оставим в стороне стихи: 
тут другой вопрос, права поэта — абсолютны. Но проза, рассуждение, 
изложение мыслей — тут, если мы не хотим повторять «Весов», а хотим 
сделаться руководителями в каком-то угаданном нами процессе литера- 
турного «асцендентства»,? — мы должны избегать языка авгуров, мы, 
инициаторы и главные работники журнала... Пожалуйста, Максимилиан 
Александрович, напишите мне, так же откровенно, как пишу я, Ваше 
мнение относительно этой моей редакторской (не личной!) точки зрения. 
На днях высылаю Вам еще маленькую «субсидию» и сообщу 
подробности о ходе наших дел. Сегодня Анненский сдал свою статью 

о соврем<енных> поэтах.“ Великолепно! 
Искренно Ваш Сергей Маковский. 


'Рукопись статьи «Ноготедоп» Волошин выслал Маковскому, видимо, в первой 
половине или в середине июля 1909 г. 

2 С лекцией «Аполлон и мышь» Волошин выступил в Петербурге 3 марта 1909 г. 
в «Салоне» (в помещении художественной выставки, организованной Маковским). 
На основе лекции Волошин написал одноименную статью (первая публ.: Северные 
Цветы. Альманах пятый книгоиздательства «Скорпион». М., 1911. С. 85—115), вошед- 
шую в его книгу «Лики творчества» (Кн. 1. СПб., 1914. С. 165—191). См.: Волошин 
Максимилиан. Собр. соч.Т. 3. С. 134—157, 497—498 (коммент. А.М. Березкина). 

3 От фр. азсепдапсе (восхождение). 

ч Речь идет о статье И.Ф. Анненского «О современном лиризме», опубликованной 
в № 1—3 «Аполлона». Ср. письмо Анненского к Е.М. Мухиной от 25 июля 1909 г.: «... 
приехал Маковский — прискакал на мое письмо, что кончена статья для „Аполлона“, 
и пришлось опять обратиться к „Лиризму“. После чтения вместе с ним и весьма правиль- 
ных его замечаний, как редактора, я признал необходимым кое-что изменить в статье. 
Опять несколько незаметно канувших куда-то дней. Ну, слава Богу, вчера отдал, наконец, 
статью» (Анненский И. Ф. Письма. Т. П. 1906—1909 / Сост. и коммент. А.И. Червякова. 
СПб., 2009. С. 344). 


12. Волошин — Маковскому 
2 августа 1909 г. Коктебель! 


2 августа 1909. Коктебель. 
Дорогой Сергей Константинович! 


Не могу не согласиться решительно со всем, что Вы говорите 
о «Ноготедоп’е». Это правда, я не думал о читателе реальном, когда 
писал его, а имел в виду лишь того идеального «понимающего», для 
которого ищешь самой законченной и четкой формы, когда работаешь 
над стилем. Дело в том, что эта статья очень важна для моего созна- 
ния. Я в ней скристаллизировал свою эстетику, она мое «ргоЕез$1оп 4е 
01». Все обобщения и построения, которые рождались в уме за послед- 
ние годы, я в ней синтетизировал с этой аполлонической точки зрения, 
не совсем обычной, но на которую я имею филологические права — 
Аполлон — бог времени. 
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Кроме того мне лично (тактически) хотелось выступить в «Апол- 
лоне» с такою сериозной и законченной формулой для того, чтобы про- 
тивопоставить ее несколько моей известности (увы!) как газетного 
фельетониста. 

Но это всё соображения личные. Что же касается тактики журнала, 
я согласен с Вами вполне. 

Я одновременно с этим письмом высылаю Вам целый ряд новых 
законченных рукописей. 

1) Предисловие к «Музам» Клоделя.? Это отдельная небольшая ста- 
тья — поясняющая, ясная и в то же время представля<ющая> самостоя- 
тельный от «Муз» интерес. 

2) Статья об «Акселе» Вилье де Лиль-Адана.? Большая, обобщаю- 
щая и <с> подробной характеристикой самого Вилье. 

3) Перевод рассказа Баррэса «Коллекционер душ». Он сделан 
не мной, но под моим непосредственным руководством, так что я руча- 
юсь за него.‘ Впрочем, Вы сами будете судить о его литературных 
достоинствах. 

Это пока. Перевод «Акселя» уже закончен,? но остается последняя 
шлифовка, а эти статьи меня отвлекали последнее время. Кроме того, 
на этих же днях я закончу переработку «Аполлона и Мыши». 

Видите, Сергей Константинович, эти летние месяцы уединенной 
и сосредоточенной работы представляют для меня запасы работы нако- 
пляющей и подготовительной, на которую в Петербурге нет времени. 
Поэтому все то, что я пищу летом, неизбежно будет отличаться и зам- 
кнутостью и малодоступностью. Но не бойтесь этого. В Петербурге 
начнется расточительство, которого нельзя себе позволить здесь. Там 
в атмосфере редакции я сейчас же найду тот и доступный и не ложно- 
популярный тон, который нам нужно. Пока же это плоды моих рабо- 
чих уединений, когда я работаю для себя. Но в статьях о «Музах» 
и об «Акселе», вы увидите, этих смущающих трудностей не будет 
совершенно. 

Единственное, что мне жаль немного, если «Ноготедоп» не поя- 
вится в первом №, — это то, что он задуман в своей форме, как «репдепь» 
к «Музам» — охватывающий аполлоническое творчество с иной сто- 
роны, с той, которую не затрагивает Клодель. Быть может, можно было бы 
устранить от «Ноготедоп’а» возможность его понимания, как редакцион- 
ного манифеста, какой-нибудь вступительной оговоркой с моей стороны, 
ставящей его в непосредственную связь с «Музами»? 

Впрочем в этом отношении, Сергей Константинович, я вполне при- 
знаю Вашу абсолютную власть, как и было условлено вначале. Вам 
одному выбор и лепка номера, особливо первого. | 

Теперь несколько вопросов: когда мое прибытие в Петербург было бы 
желательно? Мне лично было бы очень важно дольше пробыть здесь, 
чтобы успеть здесь еще закончить начатые работы, которые пре- 
рвутся неизбежно в Петербурге. 

Потом мне хотелось бы (если возможно) немного выяснить заранее 
мое материальное положение в Петербурге: скажите, можно ли рас- 
считывать на постоянное месячное вознаграждение от «Аполлона», 
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как предполагалось весной, и в каких пределах? Это мне очень важно 
было бы знать теперь, чтобы решить, как устроиться там по приезде. 

Вышел ли Манифест Аполлона? Пришлите мне несколько экземпляров. 

До свиданья. 

Максимилиан Волошин. 

Получил письмо от Бальмонта: он высылает на днях в «Аполлон» 4 
«солнечных стихотворения», отрывки из драмы Словацкого «Гелион» 
и небольшой очерк отвлеченного характера.’ Он хотел это все выслать 
мне, но я прошу его выслать прямо Вам по адресу редакции, чтобы 
не было задержек. 


' Ответ на п. 1. 

? См. примеч. 2 кп. 10. 

3 См. примеч. З кп. 10. 

‘См. примеч. 8 к п. 10. Перевод этого рассказа М. Барреса в «Аполлоне» 
не был опубликован. Его выполнила в Коктебеле в июле 1909 г. Е.И. Дмитриева. 
См.: Хроника жизни и творчества Е.И. Васильевой (Черубины де Габриак) / Сост. 
В.П. Купченко // Черубина де Габриак. Исповедь.М., 1998. С. 321. 

5 См. примеч. 2 кп. 5. 

° См. примеч. 11] кп. 10. 

7Волошин почти дословно передает содержание письма К.Д. Бальмонта к нему, 
отправленного из Франции 15/28 июля 1909 г.; ср.: «Макс, сообщи мне, пожалуйста, как 
обстоят делас „Аполлоном“? Если воистину он готовится, я по получении от тебя письма 
вышлю тебе 3—4 солнечных своих стихотворения, только что засветившиеся, отрывки 
из неоконченной драмы Словацкого „Гелион“ и небольшой очерк отвлеченного харак- 
тера» (Давыдов 3.Д., Купченко В.П. Письма К. Д. Бальмонта к М. А. Волошину // Памят- 
ники культуры. Новые открытия. Ежегодник 1989. М., 1990. С. 46). «Гелион» — неокон- 
ченная и не имеющая авторского заглавия драма польского поэта и драматурга Юлиуша 
Словацкого (1809—1849), впервые опубликованная в 1884 г. под редакторским названием 
«Самуэль Зборовский» («Затие! 2Ъого\/$К!»). Бальмонт перевел из нее несколько сцен 
и опубликовал под заглавием «Гелион — Эолион», аргументировав в предисловии (дати- 
рованном 31 июля 1909 г.) свое решение тем, что эта «солнечная драма, герой которой, 
Гелион — Эолион, есть в сущности воплощение самого Словацкого». «Издатели произ- 
вольно дали этой драме заглавие „Самуэль Зборовский“, по имени одного из ее героев», 
в то время как, полагает Бальмонт, Словацкий «вырабатывает целую систему миросозер- 
цания солнечно-гармоничного, и если уж называть эту драму именем одной из нарисован- 
ных фигур, конечно, она должна именоваться „Гелион — Эолион“. Словацкий называет 
своего героя то одним, то другим именем, — то солнечным по преимуществу он пред- 
ставляет его себе, то воздушным, бурно-воздушным» (Литературно-художественные 
альманахи издательства «Шиповник». СПб., 1909. Кн. 11. С. 113). См. также: Словацкий 
Юлий. Три драмы: 1. Балладина. 2. Лилля Венеда. 3. Гелион — Эолион / Перевод с поль- 
ского стихами К. Д. Бальмонта. М.: Изд. М. и С. Сабашниковых, 191]. 


13. Волошин — Мадковскому 


8$ августа 1909 г. Феодосия 


8 августа 1909. Феодосия. 
Дорогой Сергей Константинович! 
Пишу Вам второпях из Феодосии. Во-первых, отправляю Вам лавину 
рукописей: вчера отправил «книгу стихов» моих,' а сегодня посылаю 
посылкой 
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1) Перевод «Акселя». 

2) Статью об «Акселе». 

3) Комментарий к «Музам». 

4) Перевод Баррэса.? 

5) Стихи Бальмонта. ? 

Стихи Бальмонта получил только что — стихи великолепны, это 
Бальмонт самой лучшей своей эпохи. 

Просьба: прочтите статью об «Акселе» раньше перевода. 

Но главное и самое спешное вот что: только что я провел два дня 
с композитором Ребиковым (он живет в Феодосии). “ 

Из бесед с ним выяснилось, что он очень близок нам по идеям: он 
ведет борьбу за «Орфизм» (по его терминологии) против «Вакхизма». 

Сейчас он заканчивает статью для «Золотого Руна».? Статью очень 
боевую, являющуюся выражением всех музыкальных его теорий, 
и по форме очень интересную: это беседа двух музыкантов в 1965 г., 
целая музыкальная утопия. Я эту статью очень хочу вырвать у «Золотого 
Руна» и достать для нас. Такая боевая статья по музыке для первого 
номера была бы великолепна. Я его уже почти убедил в том, что ему 
надо ее дать нам. 

Поэтому, Сергей Константинович, если это Вам улыбается — 
то напишите ему, пожалуйста, сейчас же приглашение в сотрудники 
и просьбу о статье. (Феодосия. Дача Ребикова. Владимиру Ивановичу 
Ребикову.) 

Иу нас будет статья о музыке для первого №, которая несомненно 
произведет громадную бурю.‘ Вы ведь знаете, какой успех музыка 
Ребикова имела теперь в Париже и что французская критика признала, 
что он имел несомненное влияние на Дебюсси." 

До свиданья. 

Известите меня, пожалуйста, по получении моей посылки с рукопи- 
сями. 

Максимилиан Волошин. 


' См. примеч. 5 кп. 10. 

* См. примеч. 2 кп. 5, примеч. 3, 2 кп. 10, примеч. 4 кп. 12. 

3 В № | «Аполлона» за 1909 г. были опубликованы 2 стихотворения К. Д. Бальмонта — 
«Купина» («Купина огнепалимая...») и «Последняя заря» («Я вижу свет моей зари 
последней...») (Отд. Ш. С. 5). Оба стихотворения вошли в книгу Бальмонта «Зарево 
зорь» (М.: Гриф, 1912). 

* Волошин встречался с Владимиром Ивановичем Ребиковым (1866—1920) в Феодосии 
6 авг.; на следующий день он записал в подробностях беседу с ним в дневнике «История 
моей души» (Волошин Максимилиан. Собр. соч.М., 2006. Т. 7, кн. 1. С. 312—315). 

> В «Золотом руне» статья Ребикова не появилась. 

В 1-м номере «Аполлона» Ребиков не участвовал. В двух недатированных пись- 
мах к Маковскому Ребиков предлагал для помещения в «Аполлоне» «большую статью 
„Музыка через 50 лет“ и две литературных пьесы, обе идейные»; 20 апр. 1910 г. выслал 
Маковскому первые главы статьи «Музыка будущего», предупредив его о том, что «вся 
статья около 100 страниц» (РНБ, Ф. 124, ед. хр. 3592). Эта статья Ребикова (написанная 
в форме беллетризованных диалогов, отнесенных к 1960 г.) в «Аполлоне» не была напе- 
чатана, опубликована под заглавием «Через пятьдесят лет» в «Русской музыкальной 
газете» (1911. № 1. Стб. 6—12; № 2. Стб. 33—36; № 3. Стб. 73—76; № 6. Стб. 150—157; №7. 
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Стб. 185—188; № 13. Стб. 329—334; № 14. Стб. 361—365. № 17. Стб. 415—419; № 18/19. 
Стб. 451—454; № 22/23. Стб. 497—500; № 24/25. Стб. 531—539). 

Клод Дебюсси (1862—1918) — французский композитор. Судя по дневниковой 
записи Волошина от 7 авг. 1909 г., приводимые сведения восходят непосредственно 
к словам Ребикова. См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 7, кн. 1. С. 313—314. 


14. Маковский — Волошину 
8 августа 1909 г. Петербург! 


8 августа 1909 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 


Мне хочется «отвести душу» с Вами. Ох! тяжела шапка Мономаха! 
Не буду жаловаться вообще, но случай, о котором я говорю, каса- 
ется непосредственно Вас. Вашу статью («Ноготе4доп») я передал 
Анненскому и затем Волынскому. Таков, если помните, был уговор 
между нами четырьмя. И вот оба нашли, что статью в том виде, как 
она написана, печатать нельзя. Анненский первый заявил, что такого 
Аполлона «вождя часов» Ноготе4доп’а — вовсе никогда не бывало и что 
потому филологически Ваша идея несостоятельна.? Волынский — тоже. 
Я же лично протестовал исключительно против стиля (из боязни сразу 
запугать нашу публику). Вы придаете этой статье болышое значение... 
Если бы Вы были здесь, Вы, конечно, сумели бы ее защитить, но что 
прикажете мне делать? 

Другая беда. Тот же Анненский находит Ваш перевод «Муз» (он 
подробно сличал его с подлинником) слишком неточным и тяжелым. 
Я попросил его лично написать Вам; опять-таки были бы Вы здесь, 
возможно было бы сговориться...? Я бы вообще очень хотел, чтобы 
Вы приехали скорее. Дело разрастается с каждым днем, а постоянных 
помощников — никого, только критики и указчики. Вы спрашиваете 
о жаловании от «Аполлона». Но будьте чуточку справедливы! В течение 
всего лета я один исполнял все обязанности по редакции, и в будущем, 
конечно, не меньше работы. Однако пока я не считаю себя вправе назна- 
чить себе гонорар. Все будет зависеть от того, как пойдет дело и как рас- 
пределится труд. Пока я один бьюсь, как рыба об лед. Волынский! Вот 
еще сокровище!“ И вообще тысячи «приятностей», которые приходится 
расхлебывать мне...° 

Ровно через неделю я буду в состоянии выслать Вамеще 200 рублей — 
когда получу первые оборотные средства. 

Ваш Сергей Маковский. 


Р.5. Жаль, что Вы не написали мне адреса Бальмонта. 
Не обращайте слишком внимание на мое дурное настроение. В конце 
концов все обойдется. 


Р.5. Проспект еще не напечатан, т<ак> к<ак> я не уверен в составе 
номера. ° 


' Ответ на п. 12. 
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2 |3 авг. 1909 г. Анненский писал Волошину: «„Горомедон“ меня <...> не вполне удо- 
влетворил, и прежде всего откуда Вы взяли это слово — его нет ни в одной специальной 
энциклопедии, ни в одном словаре, ни в глоссарии, ни в регистрах. ..». В ответном письме 
к Анненскому Волошин, обосновывая название своей статьи (Горомедон — вождь вре- 
мени), ссылался на французскую «Га Сгапае Епсусюре\е» (Уо]1. 3. Р. 357) и дополни- 
тельно разъяснял свой замысел: «Статья моя была задумана <...> как опыт классифика- 
ции искусства, согласно иллюзиям настоящего, прошлого и будущего. Но когда я начал 
обрабатывать ее, мне пришла в голову эта связь одного из наименее определимых ликов 
Аполлона — вождя времени с парками, которые тоже так странно повторяют идею про- 
шлого, настоящего и будущего. И мне захотелось связать эти (безусловно не научные) 
анал<огии>» (Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1976 год.Л., 1978. 
С. 250, 251). 

3 В письме к Маковскому от 30 июля 1909 г. Анненский представил список неточных 
или ошибочных, по его мнению, фрагментов в волошинском переводе «Муз» П. Клоделя 
(Там же. С. 235—236). 13 авг. 1909 г. Анненский писал Волошину: «Маковский показывал 
мне Клоделевских „Муз“ в Вашем переводе, и я просидел за ними часа четыре... Ну, уж 
и работа была. Но отчего, скажите, Вы послали брульён? Нет ли тут просто недоразуме- 
ния? Я сверил половину с текстом... Нет, Вы должны переработать это. Этого требуют 
музы прежде всего. А потом и имена: и Ваше, и Клоделевское. Чертовски трудно, конечно, 
но если не Вы, то кто же будет русским переводчиком Поля Клодель?». 18 авг. Волошин 
отвечал Анненскому: «Я работал очень много над этим переводом, но работал в пол- 
ном уединении <...> Ия буду Вам благодарен, Иннокентий Федорович, за Вашу критику 
и за все указания недочетов и вновь переработаю весь этот перевод целиком, т<ак> 
к<ак> хочу, чтобы он был совершенным <...> Кроме того, я постараюсь оправдаться 
во многих сознательных отступлениях, сделанных на основании всего моего понимания 
творчества Клоделя» (Там же. С. 249—250, 251). Некоторые исправления в соответствии 
с перечнем, содержащимся в упомянутом письме Анненского к Маковскому, Волошин 
внес в свой перевод «Муз». 

*Намек на конфликтс А.Л. Волынским, обозначившийся в ходе второго организаци- 
онного заседания редакции «Аполлона» 5 авг. 1909 г. См.: Лавров А. В. Русские символи- 
сты: Этюды и разыскания. М., 2007. С. 400—401. 

° Ср. признания Маковского в письме к В.Э. Мейерхольду от 28 июля 1909 г.: «Дела 
журнала понемногу „двигаются“. Я работаю, не покладая рук. Очень хлопотно. Очень! 
Главное, никого теперь в Питере нет. Приходится все делать своими руками» (РГАЛИ, 
ф. 998, оп. 1, ед. хр. 1930). 

° 23 авг. 1909 г. Маковский извещал И.А. Бунина: «К сожалению, я не могу сию 
минуту выслать Вам нашего „проспекта“, т<ак> к<ак> он будет отпечатан только 
через неделю» (РГАЛИ, ф. 44, оп. 1, ед. хр. 149). 


15. Волошин — МАКОВСКОМУ 
Между 10 и 15 августа 1909 г. Коктебель 


Дорогой Сергей Константинович! 

Посылаю Вам несколько новых стишков. Получили ли Вы груды 
моих рукописей?! 

Очень жду известия об этом, а также и о крайнем сроке, когда при- 
сутствие мое в Петербурге будет необходимо. Я теперь в полном раз- 
гаре работы. 

Очень жду обещанных денег. Мне необходимо не меньше 200 руб. 
Пожалуйста, пришлите мне как только возможно скорей. 

Жму Вашу руку. 

Максимилиан Волошин. 


402 


Р.5. Только что, в одном письме (не мне адресованном) Н.С. Гумилев 
сообщает, что он приглашен вести «ежемесячную хронику стихов» 
в «Аполлоне».? Так ли это, Сергей Константинович? Так как весною Вы 
предназначали мне одно время общее заведыванье литературной кри- 
тикой, то позвольте мне протестовать против этого выбора. Я ценю 
Гумилева как поэта, обладающего законченностью форм и совершен- 
ством рифмы, но считаю его вне этих пределов, ограниченных академи- 
ческой Брюсовской поэтикой, 'гё$ рей сарае.” У него совершенно нет 
ни широкого понимания идей (он чувствителен только к формам и совер- 
шенно не чувствует мысли), ни достаточной широты, углубленной исто- 
рическим знанием литературы, чтобы судить минутные проявления 
современности. Поэтому я боюсь, что он может внести в стихотворную 
критику ту нетерпимую и доктринерскую сухость, которая отличает 
стихотворную критику «Весов». А ведь нам необходимо как раз про- 
тивуположное: нам надо не отметать, а собирать ценное и настоящее, 
где бы оно ни встретилось. Нам не надо боевой критики отрицания 
и <надо> критику понимания. Круг же понимания Гумилева в обла- 
сти поэзии кажется мне ограниченным только известными проявлени- 
ями. Я бы решился ему дать на критику только очень немногих поэтов, 
которых он любит, но ни в каком случае не тех, которые пишут в ином 
стиле, чем он. Хроника стихов такой важный и ответственный отдел, 
что это известие очень меня встревожило. Я думаю, что ее сможет взять 
на себя только кто-нибудь из нас трех: Вы, Анненский или я. Скорее 
всего, быть может, Ин<нокентий> Феод<орович>, который один сумеет 
найти надлежащий для оценки тон.? 

М.В. 


'См.п. 13. 

Это несохранившееся письмо Гумилева было адресовано, скорее всего, 
Е.И. Дмитриевой или А.Н. Толстому. В Петербург Гумилев прибыл 4 авг. и на следующий 
день присутствовал на втором организационном собрании в редакции «Аполлона» (см.: 
Степанов Е. Николай Гумилев. Хроника // Гумилев Николай. Соч.: ВЗт.М., 1991.Т.3. С. 361; 
Кузмин М. Дневник 1908—1915. СПб., 2005. С. 157). С первого номера «Аполлона» Гумилев 
стал вести в журнале раздел «Письма о русской поэзии», содержавший критические обзоры 
новейших книг стихов и поэтических сборников (в этом разделе выступали с рецензиями 
и другие авторы). Всего под рубрикой «Письма о русской поэзии» в «Аполлоне» было опу- 
бликовано 26 корреспонденций Гумилева, последняя — в № | за 1916 г. 

3 Как свидетельствует Маковский в мемуарном очерке «Николай Гумилев по личным 
воспоминаниям», с аналогичными возражениями относительно кандидатуры Гумилева 
выступал Вяч. Иванов: «Всем нам <...> самоуверенное тщеславие Гумилева только 
помогало в общем сотрудничестве. Себя в большинстве случаев он „плохо слышал“, 
но других умел ценить и наставлять с удивительно тонким беспристрастием. Я понял 
это, и меня не смущало ироническое отношение к нему аполлоновцев. Не удалось 
и Вячеславу Иванову <...> убедить меня не поручать ему в „Аполлоне“ „Писем о русской 
поэзии“. Будущее доказало мою правоту» (Николай Гумилев в воспоминаниях совре- 
менников. М., 1990. С. 81). В другом мемуарном очерке о Гумилеве Маковский приводит 
дословно контраргументы Иванова: «Ведь он глуп, — говорил Вячеслав Иванов, — да 
и плохо образован, даже университета окончить не мог, языков не знает, мало начи- 
тан...» (Маковский Сергей. На Парнасе «Серебряного века». Мюнхен, 1962. С. 200). 


мало способным (фр.). 
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16. Волошин — Мадковскому 
15 августа 1909 г. Коктебель! 


15 авгус<та>. 
Дорогой Сергей Константинович! 

Получил только что Ваше письмо от 8 авг<уста>. Очень меня огор- 
чает судьба «Ноготедоп’а».? С Вашим замечанием относительно труд- 
ности стиля я согласен вполне, но не могу согласиться с Ан<ненским> 
и Вол<ынским>. Я, разумеется, не будучи филологом, вовсе и не пре- 
тендую на сериозную эрудицию и на филологические исследования. 
В мифологии я ищу идейных символов и комбинирую их согласно тому, 
как это мне кажется удобным. Поэтому вопрос о верности филологи- 
ческих построений относится только к основному имени Ноготедоп. 
Такой эпитет Аполлона существует; он был ему присвоен в Тэносе. 
И кроме того у Аполлона были эпитеты @ритс (бог часов) и УЕОорй Мс 
(обновитель месяцев). Все это можно отыскать у Рёшера.? Эти свойства 
Аполлона находятся, конечно, в противоречии с Отфрид-Мюллеровской 
теорией.“ Но ведь <я> не вхожу в филологические споры. Я только поль- 
зуюсь материалом. А в первых строках «Ноготедоп’а» я даже даю 
мост между Аполлоном божеств<ом> моральным и Ап<оллоном> 
божеств<ом> — солнечным. 

Но все эти чисто филологические разногласия кажутся мне совер- 
шенно несущественными. Я видел свою (и нашу) задачу не в том, чтобы 
исследовать древние культы Аполлона, а в том, чтобы создать новый — 
наш культ Аполлона, взявши семенами все символы, которые мы можем 
найти в древности. И для нас они, конечно, получат новое содержание. 
Соединение идей Аполлона Мойрагета? с идеей Апол<лона> — вождя 
времени я, конечно, не считаю античной. Но для современной мысли, 
полагаю, это сопоставление может сказать много. 

Что же касается перевода «Муз», то я могу за него постоять. Я рабо- 
тал над ним почти два месяца и для каждого слова могу привести его 
мотивы. Неточности (бессознательные) могут быть лишь в 3—4 местах, 
где и для меня текст Клоделя оставался темен. Что же касается тяже- 
сти, то я думаю, что тут лишь какое-нибудь недоразумение в ритме чте- 
ния. Его надо читать громко, декламируя, и я старался в нем передать 
именно музыкальную меру подлинника. Вот Вы увидите сами, когда 
я прочту его Вам вслух. 

Но во всяком случае я без протестов подчинюсь общему приговору, 
каков бы он ни был. 

Теперь следующее недоразумение. Вы не поняли меня, Сергей 
Константинович, мои слова о «жаловании» вовсе не были требова- 
нием, а лишь вопросом, вызванным желанием быть осведомленным 
о том, на какие средства могу я рассчитывать, устраивая свою жизнь 
в Петербурге, потому что, не буду скрывать от Вас, у меня в тече- 
ние этого года не будет ни копейки вне того, что я получу от литера- 
туры. Это очень нехорошо во всех отношениях, но дела сложились так. 
Отсюда мои вопросы. Поэтому поймите их и не ищите в них интонации 
просьбы или требования. 
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Что же касается моего приезда, то я сегодня же по получении Вашего 
письма решил выехать первого сентября. Раньше не могу никак, потому 
что именно эти две недели необходимы мне, чтобы успеть закон- 
чить перевод книги Ренье «Га Саппе 4е Ла5ре» для «Шиповника».° 
В Петербурге эта работа станет невозможна. Благодарю Вас за высылку 
200 р., которые еще не пришли. Без них мне отсюда не выбраться. 

Чувствую, что мое личное присутствие необходимо. 

Пока до свиданья. 

Ваш Максимилиан Волошин. 


! Ответ на п. 14. 

?Не принятую редакцией «Аполлона» статью «Ноготедоп» Волошин передал 
в «Золотое Руно», где она и была опубликована (1909. № 11/12. С. 55—60; номер журнала 
вышел в свет с опозданием, в марте 1910 г.). См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч. Т. 6, 
кн. [. С. 297—305, 716—724 (коммент. Н.В. Лощинской). 

3 Имеется в виду, вероятно, «Подробный лексикон греческой и римской мифологии» 
в б томах («АизРайтИсВез Гех1Коп 4ег впесВ15сВеп ип гопизсвеп Муо]ор1е». Ге1р2лв, 
1884—1890), изданный под редакцией немецкого филолога и археолога Вильгельма 
Генриха Рошера (КосВет; 1845—1923). Волошин могтакже пользоваться «Исследованиями 
по сравнительной мифологии греков и римлян» (т. |, «Аполлон и Марс») того же автора 
(«Зет гиг уегр]е1спепдеп Муто|орле дег Спесвеп ипд ВКбтег. Вд 1. АроПоп ип@ Магз». 
Гертлв, 1873). 

* Подразумевается теория локализма мифов, согласно которой происхождение мифов 
приписывается отдельным местностям, обоснованная немецким филологом, археоло- 
гом, историком античности, представителем мифологической школы Карлом Отфридом 
Мюллером (1797—1840) в его книге «Пролегомены к научной мифологии» («Ргоеротепа 
2 ештег \/155епзспайИсвеп Му'о]оре», 1825). 

° Мойрагет — водитель судьбы (мойры — в греческой мифологии богини судьбы). 

6 В петербургском издательстве «Шиповник» книга А. де Ренье «Яшмовая трость» 
(«Га саппе 4е )азре»; см. примеч. 7 к п. 10) в переводе Волошина не была издана; опу- 
бликован только переведенный им входящий в нее цикл рассказов «Маркиз д’Амеркер». 
В полном объеме сборник «Яшмовая трость» Волошин, по всей вероятности, не перевел. 
В его архиве сохранилась лишь рукопись выполненного менее чем наполовину перевода 
еще одной новеллы Ренье из этого сборника (цикл «Черный трилистник») — «Гермократ, 
или Рассказ о его похоронах» (ИРЛИ, ф. 562, оп. 1, ед. хр. 432). 


7. Маковский — ВОЛОШИНУ 
15 августа 1909 г. Петербург! 


15 августа 1909 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Большое, от всего сердца спасибо за посылки и за хлопоты 
об Аполлоне! Только что, вернувшись из Москвы, где я пробыл 
(по делам) неделю,’ — я прочел Ваше письмо и сейчас же написал 
Ребикову, надеюсь — убедительно. 

На днях я вышлю Вам корректуру Ваших стихов для 1-го №; Вы 
увидите некоторые слова подчеркнутыми: это в тех случаях, когда, 
по моему мнению, Вы могли бы сказать лучше. Я надеюсь, что Вы 
не посетуете на меня за эту дружескую откровенность? Я так люблю 
Ваши стихи, что хотел бы видеть их совершенными! Но преклоняясь 
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перед убеждением автора, я, конечно, позволяю себе эти № только 
в качестве личных р!а дезл4ета." 

Дела с журналом каждый день все больше и больше. Право, воз- 
вращайтесь поскорее! С Волынским, кажется, ничего не склеится; это 
один из тех «индивидуалистов», которые не выносят чужую личность. 
Мне жаль его пламенного красноречия, но что делать...“ 

Крепко жму Вашу руку и жду вестей. 

Ваш искренно Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 13. 

* Ср. сообщение в письме Маковского к К. И. Чуковскому от 8 авг. 1909 г.: «Завтра 
я уезжаю в Москву дня на три. С четверга окончательно засяду в редакции» (РГБ, ф. 620, 
карт. 67, ед. хр. 56. Четверг — 13 авг.). 

ЗВ № 1 «Аполлона» были опубликованы стихотворения Волошина «Дэлос» 
(«Оком мертвенным Горгоны...»), «Созвездья» («Звенят Весы и клонят коромысла...»), 
«Полдень» («Звонки стебли травы, и движенья зноя пахучи...›) (Отд. Ш. С. 8—10). 

+ В тот же день Маковский отправил письмо Волынскому, подтверждая свою готов- 
ность видетьего ближайшим сотрудником «Аполлона», — в ответ на письмо Волынского, 
в котором говорилось о «затруднениях, моральных и литературных», препятствовав- 
ших его сближению с редакцией журнала (см.: Лавров А. В. Русские символисты: Этюды 
и разыскания. С. 401—403). 


18. Маковский — ВОлошШИинУ 
20 августа 1909 г. Петербург 


20 августа 1909 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Только вчера я получил присланные Вами рукописи:' были празд- 
ники и почта капризничала. Начну с Бальмонта: между его стихами 
есть несколько действительно превосходных, в особенности — «Через 
века», «Купина» и «Последняя заря». Они пойдут в первом №. И еще 
четыре — в следующей книжке.? Я надеюсь, что он не обидится, 
если несколько стихотворений не подойдут к «Аполлону»? Напишите 
мне Ваше мнение. Что касается перевода Словацкого — скучно. 
Перевод скучный, непродуманный, словом — «Бальмонтовщина». 
А скуки я боюсь больше всего. Для первого времени достаточно, право, 
Клоделя! Мне очень нравится Ваше введение, очень.^ Я считаю вопрос 
о напечатании его вместе с перев<одом> «Муз» — решенным. Надо 
будет только немного помудрить над переводом; по Вашем возвраще- 
нии в П<е>т<ер>б<ург> это и сделается. Драмы Вилье я еще не успел 
прочесть. Должен сознаться — меня пугает размер! Ведь это пять-шесть 
печатных листов, если не больше — и какой сложной прозы! Нелучшели 
будет издать «Акселя» отдельной книгой вместе с Вашим предисловием 
(тоже — превосходным!), благо у нас будет свое издательство? ° 

Подумайте только, какая тяжесть для журнала в 10 листов еже- 
месячно да еще с такой широкой программой, как «Аполлона», — эта 
длиннейшая философская драма. Вилье гениален, слов нет, но... впро- 


° благих пожеланий (лат.). 
406 


чем, и об этом мы поговорим еще при свидании. Я надеюсь, что Вы уже 
получили из редакции 200 р. и будете в состоянии покинуть Ваш закол- 
дованный Коктебель... Корректуру стихов вышлю дня через три; все 
еще не наладилась у меня работа в типографии. 

Кстати, напишите мне, пожалуйста, имена (и по возможности адреса 
или, по крайней мере, куда можно направить письма) — тех француз- 
ских сотрудников, которые, по Вашему мнению, нужны «Аполлону». 
Трубников был в Париже, да поздно и никого не застал на месте.° 

Крепко жму Вашу руку и жду. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


"См. п. 13. 

*См. примеч. 3 к п. 13. Стихотворение «Через века» («Звон гонга в сонном рае 
Богдыхана...») в № |1 «Аполлона» не появилось, впервые опубликовано в книге 
К. Д. Бальмонта «Зарево зорь» (М.: Гриф, 1912). Во 2-м, ноябрьском номере «Аполлона» 
за 1909 г. стихи Бальмонта не были напечатаны, однако четыре стихотворения — 
«Кони бурь», «В зареве зорь», «Шорохи», «Четыре» — появились в журнале позднее: 
1910. № 9, июль— август. Отд. Ш. С. 3—5. 

3 См. п. 12, примеч. 7. 

*Имеется в виду волошинское «Предисловие к „Музам“ Клоделя» (см. примеч. 
2 кп. 10). 

° Отдельной книгой в издании «Аполлона» драма Ф.-О. Вилье де Лиль-Адана 
«Аксель» в переводе Волошина не была напечатана, оказались безрезультатными и дру- 
гие попытки Волошина опубликовать перевод (в издательствах «Мусагет», «Грядущий 
день», «Омфалос» и других, в журнале «Вестник теософии»). В частности, 18 мая 1912 г. 
Волошин запрашивал из Феодосии А. М. Кожебаткина (ранее — секретаря «Мусагета» 
и руководителя собственного издательства «Альциона») об «Акселе»: «Будет ли он 
печататься этим летом? Уезжая (из Москвы. — Ред.), я имел утвердительный ответ...» 
(ИМЛИ, ф. 189, оп. 1, ед. хр. 4). См. предисловие П.Р. Заборова к первой публикации 
«Акселя» в полном объеме в кн.: Максимилиан Волошин. Из литературного наследия. 
Ш. СПб., 2003. С. 4—5. 

$ См. п. 9, примеч. 2. 


19. Волошин — МаковскомуУ 
27 августа 1909 г. Феодосия 


Дорогой Сергей Константинович! 

Благодарю за деньги — получил сегодня. Спасибо за письмо. ' 
Выезжаю через 5 дней — 1 сентября, значит буду 5<-го> в Петербурге. 
Поэтому не пишу ничего. 

Приеду с новым циклом стихов («Венок сонетов»)? — 

До свидания. Жму Ващу руку. 

Максимилиан Волошин. 
27 ав<густа> четв<ерг>. Феодосия. 


' Имеется в виду п. 18. 

? Венок сонетов «Согопа Азга!15»; Волошин написал его в августе 1909 г. 29 сент. 
1909 г. Е.И. Дмитриева сообщала А.М. Петровой из Петербурга: «„Венок“ Макса 
производит огромное впечатление, Вячеслав (Иванов. — Ред.) очень волновался, узнав, 
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что М<акс> написал его в 6 дней, а он свой в 2 года. Вячеславу „Венок“ очень понра- 
вился» (Черубина де Габриак. Из мира уйти неразгаданной. С. 45). Венок сонетов впер- 
вые опубликован как заключительный раздел книги Волошина «Стихотворения. 
1900—1910» (М.: Гриф, 1910. С. 113—124). Первоначально предполагалось опублико- 
вать его в «Аполлоне», однако печатание было отложено Маковским из-за данного Вяч. 
Иванову обещания напечатать ранее его «Венок сонетов», законченный к весне 1909 г. 
6 сент. 1909 г. Иванов записал в дневнике: «Был у больного Маковского. Он <...> рас- 
сказывал о том, что явился Макс с „Венком Сонетов“. Иронически я сказал, что рас- 
считываю на деликатность Макса и счел бы опубликование „Венка“ раньше моего 
не вполне корректным» (Иванов Вячеслав. Собр. соч. Брюссель, 1974. Т.2. С. 802—803). 
См. также: Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1976 год.Л., 1978. 
С. 252; п. 24, примеч. 3. 


20. Волошин — Зноско-БорОВСКОМУ 
Конец декабря 1909 г. Петербург 


Статья об Иннокентии Феодоровиче сегодня начинает писаться, 
Евгений Александрович, т.е. совершается последняя часть работы 
(предварительные все покончены).' Это займет один или два дня. 
Ко 2-му янв<аря> Вы будете ее иметь наверно. 

Благодарю за книги. 

Прилагаю две книги для Михаила Алексеевич<а>.? 

Максимилиан Волошин. 


' Речь идет о статье Волошина «Лики творчества. И.Ф. Анненский — лирик», опубли- 
кованной в «Аполлоне» (1910. № 4, январь. Отд. П. С. 11—16) в подборке статей памяти 
И. Ф. Анненского (скоропостижно скончавшегося 30 нояб. 1909 г.), наряду со статьями 
Ф.Ф. Зелинского («И.Ф. Анненский как филолог-классик»), Г.И. Чулкова («Траурный 
эстетизм (И.Ф. Апненский — критик)»), Вяч. И. Иванова («О поэзии И.Ф. Анненского»). 
При работе над статьей Волошин пользовался рукописью еще не вышедшей в свет книги 
стихов Анненского «Кипарисовый ларец». См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, 
кн. |. С. 267—277. 

М.А. Кузмин. Судя поего дневниковой записи от27 дек. 1909 г., он виделся с Волошиным 
в этот день у Маковского (см.: Кузмин М. Дневник 1908—1915. СПб., 2005. С. 197). 


21. Волошин — Зноско-БорРОВСКОМУ 
$ февраля 1910 г. Коктебель 


8 февраля 1910 г. Коктебель. 

Посылаю Вам, Евгений Александрович, просимые переводы из Суа- 
реса.' Я перевел те, которые он сам обозначил, кроме двух: по-моему, 
этого вполне достаточно. Он поэт интересный, но все же лишь про- 
должатель и ученик Клоделя. Вещи у него неровные, наравне с порази- 
тельными словами — безвыходная реторика. Я перевел его беспощадно 
точно, иначе он утратит весь смысл. 

Но зачем нам так много Суареса, когда мы еще не дали Клоделя. 
Весь «ВоцсПег 4е ГоФааие» навеян «Соппа15запсе 4е ГЕз› Клоделя.? 
А именно эту книгу я хотел использовать и исчерпать для своей статьи 
об экзотизме Клоделя.‘ Клодель грандиознее, проще и совершенно 
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чужд реторики. Что же касается того, чтобы просить Суареса прислать 
для перевода поэмы еще не изданные — я этого не сделаю. Вы знаете, 
что я в принципе против этого: в уже изданном можно найти и выбрать 
гораздо больше ценного и нового и никому не известного. А прося 
о неизданном, мы подвергаемся всем неприятным случайностям полу- 
чить слабые вещи, от которых нельзя уже отказаться. Не было ли уже 
этого урока с повестями Рашильд? 

Из Вашего письма, Евгений Александрович, я понимаю, что 
мартов<ский> № не будет экзотическим. Поэтому пока откладываю 
свою статью о Клоделе. Но когда понадобится она? 

Некоторые особенности почтовых сношений с Коктебелем: 

Скорее всего и проще доходят письма простые. Заказные рискую<т> 
пролежать на почте неделю и больше, т<ак> к<ак> присылаются 
лишь повестки, с которыми нужно ехать самому в город за 20 верст, 
что зимой очень сложно, т<ак> к<ак> нельзя пользоваться велосипе- 
дом. Телеграммы доходят только «с нарочным», для чего при отправке 
доплачивается | р. 50 к. 

Кроме того, очень прошу Вас присылать мне заказы для № с тем 
расчетом, чтобы у меня оставалось по крайней мере 2 недели для их 
исполнения. Т. е. лучше всего (считая по 5 дней на путь писем) за месяц 
до последнего срока. 

До свиданья. Жму Вашу руку. 

Привет Сергею Констан<тиновичу> и Мих<аилу> Алекс<еевичу>.? 

Максимилиан Волошин. 

Р.5. «Музы», значит, идут в марте? А переводы Ренье? 


' Андре Сюарес (Зцагёз; 1868—1948) — французский поэт, критик, эссеист. Волошин 
перевел 6 фрагментов из его книги «Щит Зодиака» («Ге Воцсйег ди ХоЧ1адие», 1908) 
по предложению самого автора (см. письмо Сюареса к Волошину от 30 дек. 1909 г.: 
Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1979 год.Л., 1981. С. 251—252. 
Публ. П.Р. Заборова). Переводы Волошина из Сюареса в «Аполлоне» не появились; впер- 
вые опубликованы П.Р. Заборовым по черновым автографам из архива Волошина (ИРЛИ, 
ф. 562, оп. 1, ед. хр. 429) в кн.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 4. С. 784—792. 

? В упомянутом письме к Волошину Сюарес назвал избранные им фрагменты для 
перевода и указал соответствующие страницы своей книги. 

3 «Соппай55апсе 4е ГЕ» — книга очерков П. Клоделя «Познание Востока» (Гаг!$, 
1900; изд. 2-е, доп. — 1907). 

*Волошин реализовал этот замысел в статье под заглавием «Клодель в Китае» 
(Аполлон. 1911. № 7. С. 43—62), вошедшей в его книгу «Лики творчества» (СПб., 1914. 
Кн. |. С. 129—162). 

> Рашильд (наст. имя Маргарита Валлет; 1860—1953) — французская романистка и дра- 
матург. В «Аполлоне» были опубликованы две ее новеллы — «Три розы (Светская исто- 
рийка)» и «Две овечки (Сельская историйка)» — как «перевод с рукописи», выполненный 
М.А. Кузминым (1909. № 2, ноябрь. Отд. Ш. С. 62—70). Как сообщает Маковский в письме 
киИ.Ф. Анненскому (около 10 нояб. 1909 г.), Рашильд поставила условием этой публикации 
«напечатание ее рассказов не позже ноября» (РГАЛИ, Ф. 6, оп. 1, ед. хр. 347). 

° Упоминаемое письмо в архиве Волошина не сохранилось. 

7М.А. Кузмин. 

Этот перевод Волошина был опубликован в «Аполлоне» лишь в июльско- 
августовском номере за 1910 г. (см. примеч. 2 кп. 10). 

См. примеч. 7 к п. 10. 5 февр. 1910 г. Маковский писал Зноско-Боровскому 
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из Бологого: «Исправил я <...> переводы Ренье Волошина (нашел ужасные неточности!) 
и привезу его готовеньким» (РНБ, ф. 124, ед. хр. 2645). 


22. Зноско-Ботовский — ВОлОоШИНУ 
28 февраля 1910 г. Петербург! 


28 февраля 1910 г. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
очень Вам благодарен за присланные переводы и, если Вас это не затруд- 
нит, я Вас попросил бы выслать книгу $пагё$, очень нужную при печа- 
тании французского №. 

В.В. Держановский? (Москва, Малый Толстовский пер., д. Егорова, 
кв. 15) спрашивает Вас через меня — нет ли у Вас переводов стихов 
Маллармэ «Запи» и Анри де Ренье «Ге ргап4 уеп( Фометег»?“ Если 
есть, Вы были бы очень любезны послать их ему, т<ак> к<ак> они нужны 
для вечеров современной музыки. Я ему посылаю Ваш адрес, и он сам, 
вероятно, подробно обо всем напишет. 

Ваш Евгений Зноско-Боровский. 


' Ответ на п. 21. 

2? Подразумеваются книга Сюареса «Ге ВоисИег ди Го1адие» и 6-й (мартовский) 
номер «Аполлона» за 1910 г., заполненный почти исключительно материалами, посту- 
пившими из Франции (статьями французских писателей и художественных критиков, 
иллюстрациями с работ французских мастеров, волошинским о «Рассказов 
о маркизе д’Амеркер» Анри де Ренье ит. д.). 

3 Владимир Владимирович Держановский (1881—1942) — музыкальный критик. 

*«байше» («А 1а Еепёие гесеЙапи...») — «Святая» (1865), стихотворение французского 
поэта и теоретика символизма Стефана Малларме (1842—1898). Первая строка стихотво- 
рения Ренье — «Ёез егапау уеп!з уепиз 4'‘ошгетег»; оно получило известность как текст 
песни Мориса Равеля (1906). 


23. Волошин — Зноско-БорРОВСКОМУ 


4 марта 1910 г. Коктебель! 


4 Ш 1910. Коктебель. 
Многоуважаемый Евгений Александрович! 

Высылаю Вам книгу Суареса одновременно с этим письмом. 
Я вней немного разочаровался при ближайшем ознакомлении. Слишком 
много «для шику». 

Переводов Малларме и Ренье, о которых Вы мне пишете, — у меня нет. 
Но это можно было бы сделать. Только пусть г. Держановский пришлет 
мне текст Малларме — у меня нет всего собрания стихов Малларме — 
и напишет, в каком томе Ренье это стихотворение, — я его не знаю, 
а найти по первой строчке довольно трудно в 7-ми томах. 

У меня наполовину написана статья о Китайской экзотике Клоделя,? 
но окончить ее яеще не успел, т<ак> к<ак> все время был занят статьей 
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о Франц<узском> Театре для «Ежегодника». ? Сегодня я отправляю ее 
и через неделю закончу и вышлю статью об экзотике. 
До свиданья. Привет Серг<ею> Конст<антиновичу>. Что же февраль- 
ск<ий> номер? 
Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 22. 

2 См. п. 21, примеч. 4. 

3 Имеется в виду статья «Современный французский театр. П. Драматурги и толпа. 
П]. Театральные трафареты. 1У. Новые течения» (Ежегодник императорских театров. 
1910. Вып. 3. С. 60—94); в исправленном виде вошла в книгу Волошина «Лики творче- 
ства» (СПб., 1914. Кн. 1. С. 249—290). 


24. Волошин — МаковскомУ 
13 марта 1910 г. Коктебель 


Дорогой Сергей Константинович, 

Не имейте обиды на меня за долгое молчание, наступившее после 
моего отъезда: мне необходимо было отмолчаться в работе после 
Петербурга. Приехавши, я погрузился в землю и книги: перекаши- 
вал плантаж и перечитывал поэтов. Только теперь, но и еще с трудом 
начинаю подымать голову от страницы и оглядываться на окружающее. 
Задумываю много стихов — всё большими циклами, но пока делаю 
только подготовительные работы. Я дошел до грани жизни, когда дол- 
жен начаться период большого уединения и молчаливой, очень замкну- 
той работы. 

Поэтому Петербург был так тяжел для меня этою зимою, а теперь 
я, как жаждущий, пью каждое мгновение молчания и работы с тихим 
удовлетворением. 

Получил № 5 «Аполлона». Он очень мне нравится. Приятно то, 
что с каждым номером журнал действительно крепнет и получает 
физиономию. 

«Приключения лорда Фирфакса» — прекрасная вещь.? Увидеть 
«Венок» Вячесл<ава> Ив<анова> было для меня большой радостью. 
Я ведь глазами его еще ни разу не читал.? 

До свиданья. Жму Вашу руку. Привет Мих<аилу> Ал<ексеевичу> 
и Евг<ению> Алек<сандровичу>.^ 

Получили ли Вы мою книжку? Увы, она издана очень небрежно... 

Максимилиан Волошин. 
13 Ш 1910. Коктебель. 


' Волошин вместе с матерью выехал из Петербурга в Москву 28 янв. 1910 г. 
и оттуда в Коктебель, куда прибыл, по всей вероятности, 6 февр. (Купченко В. П. Труды 
и дни Максимилиана Волошина. Летопись жизни и творчества. 1877—1916. СПб., 2002. 
С. 241). 

2 Повесть М. Кузмина «Путешествие сера Джона Фирфакса по Турции и другим 
замечательным странам», опубликованная в «Аполлоне» (1910. № 5, февраль. Отд. Ш. 
С. 13—64). 
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3 «Венок сонетов» Вяч. Иванова (магистрал — «Мы — два грозой зажженные 
ствола...») был опубликован там же (Отд. 1Ш. С. 65—73) с подзаголовком «Из книги 
„Любовь и Смерть“» и с посвящением: «Посвящается Л.Д. Зиновьевой-Аннибал». Живя 
в Петербурге в 1909 г., Волошин слушал его в авторском чтении. 

“М.А. Кузмин и Е. А. Зноско-Боровский. 

° Книга Волошина «Стихотворения. 1900—1910» (см. примеч. 5 к п. 10). Авторские 
экземпляры Волошин получил, видимо, 5 марта 1910 г. (Купченко В.П. Труды 
и дни Максимилиана Волошина. С. 243). 


25. Волошин — Маковскому 
3 апреля 1910 г. Коктебель 


3 [У 1910. Коктебель. 

Посылаю Вам, Сергей Константинович, статью 06 «экзотизме» 
(«Клодель в Китае»), наконец законченную.' Получили ли Вы мою 
книжку стихов?? Я Вам уже давно послал ее. Я надеюсь, что Вы, прочтя 
эту статью, полюбите Клоделя, так же как Ренье: здесь он в своих ясных 
страницах. 

Теперь я начну осуществлять свои статьи по русской литера- 
туре: о Кузмине, о Сологубе, об историчес<ком> романе (Брюс<ов>, 
Мережк<овский> и Кузмин) и т.д., как предполагалось.? У меня уже 
многое для этого подготовлено. 

Мне очень бы хотелось посылаемую статью самому прошлифовать 
в корректурах, если возможно. Это очень важно. 

Позвольте мне тоже напомнить, что я за февраль не получил до сих 
пор гонорара.“ 

Привет Евг<ению> Алекс<андровичу> и Мих<аилу> Алексеевичу. ? 

Жму Вашу руку. 

Максимилиан Волошин. 


' См. п. 21, примеч. 4. 

2 См. п. 24, примеч. 5. 

3 Эти замыслы не были реализованы. См. подготовительные наброски Волошина 
к статье о Ф. Сологубе (Волошин Максимилиан. Собр. соч.М., 2008. Т. 6, кн. 2. 
С. 594—599). 

* В февральском номере «Аполлона» была опубликована статья Волошина «Мысли 
о театре» (1910. № 5. Отд. [. С. 32—40). 

> Е.А. Зноско-Боровский и М.А. Кузмин. 


26. Волошин — Зноско-БорОвВСКомМУ 
7 июля 1910 г. Коктебель 


7 июля 1910. Коктебель. (Феодосия). 
Многоуважаемый Евгений Александрович, 
Я получил Ваше письмо,' заключающее ответы на мои вопросы, 
и рукопись «Акселя», за которую очень благодарен.? Денег от «Апол- 
лона» я нежду и считаю Серг<ея> Конст<антиновича> отзаключенных 
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нами перед моим отъездом? условий свободным. Что же касается 
до числящегося за мной аванса, то он может быть покрыт (и, думаю, 
с избытком) моими статьями, находящимися в распоряжении редак- 
ции. Напоминаю, что за статью о Ренье и за перевод рассказов“ я гоно- 
рара не получал — следовательно, они тоже пошли в погашение аванса. 
Но мне желательно было бы иметь счет моего долга и его погашения, 
о чем очень прошу Вас сделать распоряжение. Тоже прошу Вас изве- 
стить меня, все ли имеющиеся у Вас статьи мои приняты и в какие 
месяцы они будут напечатаны. Ежели есть непринятые, то прошу воз- 
вратить. Что же касается новых статей, то не нахожу возможным посы- 
лать их в «Аполлон» до тех пор, пока не будут напечатаны те, что уже 
мною Вам переданы. 

Максимилиан Волошин. 


' Это письмо в архиве Волошина не сохранилось. 

? Возвращение рукописи «Акселя» (см.п. 18, примеч. 5) было обусловлено невоз- 
можностью или пеготовностью редакции «Аполлона» опубликовать ее отдельным изда- 
нием. Впрочем, и после этого в «Аполлоне» заходила речь о вероятной ее публикации — 
хотя бы частичной; так, 27 авг. 1910 г. Маковский писал Зноско-Боровскому: «Не дать ли 
в № |1 <...> перевод Волошина УП!ег$ 4е |?’1$е-Адат с предисловием-статьей. Одно пер- 
вое действие разумеется» (РНБ, ф. 124, ед. хр. 2645). 

3 Подразумевается отъезд из Петербурга в конце января 1910 г. (см. примеч. 
1 кп. 24). 

* См. примеч. 7 кп. 10. Статья Волошина «Анри де Ренье» была опубликована в январ- 
ском номере «Аполлона» за 1910 г. (№ 4. Отд. Г. С. 18—34), вошла (с добавлением заклю- 
чительной главы) в книгу Волошина «Лики творчества» (СПб., 1914. Кн. 1. С. 85—112). 


27. Зноско-Болровский — ВОолошину 


Июль— август 1910 г. Петербург! 


Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
Серг<ей> Конст<антинович>, который был все последнее время 
за границей и, приехав, опять уехал в деревню,? просит меня изви- 
ниться перед Вами, что временное трудное положение его мешает 
ему выполнить данное Вам обещание, — но он надеется, что это Вас 
не очень затруднило и что Вы не откажете нам в присылке статей. 
Те, что нами от Вас получены, будут напечатаны, лишь только будет 
место. 
С полным уважением Евгений Зноско-Боровский. 


' Ответ на п. 26. 

? Вмае 1910 г. Маковский находился в Брюсселеи Париже, гдезанимался устройством 
художественных выставок (подготовил художественную экспозицию русского отдела 
на Международной выставке в Брюсселе, устроенной бельгийским Министерством 
изящных искусств, и организовал выставку театрально-декорационных работ худож- 
ников круга «Мира Искусства» в Париже в зале Бернхейма-младшего), после этого 
жил в имении Лидино (близ Бологого), а затем, в июле, в имении Рождествено под 
Самарой у предпринимателя М.К. Ушкова (принявшего на себя расходы по изданию 
«Аполлона»). 
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28. Маковский — ВОлОШИНУ 
[ августа 1910 г. Веселые Терны 


| августа 1910 г. 
Екатеринославская губ. 
Почт. ст. «Веселые Терны». 
Рудник С.Н. Колачевского. ! 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

С тех пор, как Вы скрылись в Вашем вдохновительном Коктебеле, 
столько воды утекло, что в нескольких словах всего не расскажешь... 
Мне давно хочется написать Вам для того, чтобы извиниться (задним 
числом) за неисполнение моего обещания относительно ежемесяч- 
ных денежных посылок в Коктебель? — и, главное, поделиться с Вами 
многими мыслями о будущей судьбе «Аполлона». Вы, конечно, дога- 
дывались, что причиной моей «неверности» являлось не нежелание, 
а материальная невозможность... После Вашего отъезда и вплоть 
до настоящего месяца денежные дела журнала были настолько пла- 
чевны, что я даже подумывал о прекращении издания: подумайте 


только — благодаря неумелому ведению дела — более сорока 
тысяч убытка в один год! Я принужден был прекратить все авансы 
и даже — задерживать уплату гонорара. Вы видите, что моя вина 


перед Вами — Югсе тафеиге.* К счастью, в последнее время я могу спо- 
койно думать о будущем «Аполлона»: оно обеспечено на несколько 
лет... Но и одного «хлеба насущного» мало. Более, чем кому-либо, 
ясны для меня недостатки зачатого нами «Аполлона». Первый год 
был, надо сознаться, очень трудный. Второй — должен быть лучше: 
ярче, цельнее, определеннее. Я очень надеюсь на Вас, Максимилиан 
Александрович, мечтая об этой спокойно-созидательной работе вто- 
рого года, когда все подготовительные усилия, колебания и промахи 
уже могут считаться превзойденными. 

В каком положении Ваши литературно-критические статьи? Есть ли 
новые стихотворения? Вообще, с каким багажом вернетесь Вы к нам? 
Я останусь в Екатеринославской губ<ернии> еще около трех недель 
и буду очень рад получить от Вас весточку. 

Крепко жму Вашу руку. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Маковский поселился по указанному адресу 27 июля 1910 г. (см. его письмо 
кЕ. А. Зноско-Боровскому, датированное этим днем: РНБ, ф. 124, ед. хр. 2645). 

2 В тот же день Маковский писал Зноско-Боровскому: «Пожалуйста, распорядись 
о посылке 100 рублей Волошину в Коктебель» (Там же). 

3 13 июля 1910 г. Зноско-Боровский спрашивал Маковского: «Выяснился ли вопрос 
о существовании „Аполлона“ в 1911 году?» (РНБ, Ф. 124, ед. хр. 1770), — на что тот 
отвечал |5 июля: «...все шансы за то, что М.К. Ушков возьмет на себя издатель- 
ство <...>. Ты, конечно, понимаешь, что не так легко, после убытка в 40000 р., убе- 
дить издателя на продолжение дела. Мне было бы совестно настаивать на щедрости 


* непредвиденные обстоятельства (фр.). 
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М.К. Ушкова. К счастью, он, по-видимому, сам идет навстречу аполлоновским нуж- 
дам. И все-таки необходима возможная экономия и для конца этого года. Надо все сде- 
лать, чтобы в номерах 9, 10, 11, 12 было не больше, чем 8—9 листов текста». 21 июля 
Маковский писал Зноско-Боровскому уже с полной уверенностью: «...дальнейшая 
судьба „Аполлона“ окончательно определилась. М.К. Ушков берет на себя расходы 
по изданию и на 1911 год, однако, по уменьшенной новой смете; должно быть, с января 
он и юридически сделается издателем. Таким образом мы безусловно существуем!» 
(РНБ, Ф. 124, ед. хр. 2645). 


29. Волошин — Мадковскому 
8 августа 1910 г. Феодосия! 


Рад был очень получить от Вас, Сергей Константинович, письмо. 
Но сейчас не могу ответить — очень сильно расшибся.? Невралгические 
боли. Ушиб нервы. Не могу владеть правой рукой. Через 2 недели, 
верно, смогу уже писать. На зиму остаюсь в Коктебеле. В Петербург 
не приеду. Напишу и отвечу подробно, когда рука начнет мне повино- 
ваться. 

М. Волошин. 


' Ответ на п. 28. 

2 18 июля 1910 г. Волошин писал (точнее — диктовал письмо) А.М. Петровой: 
«...за час до получения Вашего письма я грохнулся с велосипеда и очень сильно рас- 
шибся, так что не смогу владеть прав<ой> рукой недели три». О «нескончаемой исто- 
рии» с рукой («громадное кровоизлияние в сустав») он сообщал ей же более месяца 
спустя, 24 авг. (Максимилиан Волошин. Из литературного наследия. [. СПб., 1991. 
С. 210—211. Публ. В.П. Купченко). 


30. Зноско-Боровский — ВОлошШинУ 
29 сентября 1910 г. Петербург 


29 /Х 1910. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 

сегодня я посылаю Вам заказной бандеролью 5 книг: Загорский, 
Чуковский, Горнфельд, Айхенвальд, Словарь, и очень прошу Вас дать 
постепенно отзыв о тех из них, которые интересны. Отзывы не должны 
быть длинные, но острые, пускай с цитатами, — впрочем, Вы сами 
лучше меня знаете. Предпочтительно, мне кажется, говорить только 
об интересных книгах, а неинтересные либо обходить молчанием, либо 
только двумя словами ограничиться. 

Если Вы позволите, мы и в будущем собираемся присылать Вам 
книги подобного — критического — содержания. И отзывы Ваши 
было бы желательно получать нам к 20-м числам каждого месяца, 
а с нового года — либо к 15-у, либо к | числу каждого месяца. 

Ожидая Вашего любезного согласия, остаюсь с совершенным 
уважением 

я Евгений Зноско-Боровский. 
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'Речь идет о книгах: «Юлий Словацкий. Бальмонт, как его переводчик» (М.: Поль- 
ская библиотека, 1910) Евг. Загорского (псевдоним поэта, переводчика, критика Евгения 
Михайловича Завиловского); «1. Нат Пинкертон и современная литература. П. „Куда мы 
пришли?“» 2-е изд., доп. (М., 1910) Корнея Чуковского (1882—1969); «На Западе» (СПб., 
1910) критика илитературоведа Аркадия Георгиевича Горнфельда (1867—1941); «Силуэты 
русских писателей. Вып. 3» (М., 1910) критика Юлия Исаевича Айхенвальда (1872—1928). 
Под «Словарем», возможно, подразумевается издание: Венгеров С. А. Источники словаря 
русских писателей. Т. 2. Гогоцкая—Карамзин. СПб., 1910. 


31. Волошин — Зноско-БорРОВСКОМУ 
21 октября 1910 г. Москва. 


21Х 1910 
Многоуважаемый Евгений Александрович, 

Книги для отзыва я получил перед моим отъездом в Москву,? где 
я нахожусь теперь и остаюсь всю зиму. Адрес мой: Сытинский пер., 
д. Шапошникова, кв. 30. 

Рецензии пришлю скоро. Будьте добры сообщить мне, когда будет 
напечатан мой отзыв о «Стереоскопе» Алек<сандра> Иванов<а>.* Прошу 
Вас тоже выслать мне мою рукопись об «Акселе» Вилье де Лиль-Адана,° 
т<ак> к<ак> я хочу сделать из нее публичную лекцию и исправить кое- 
что по недавно вышедшей книге Ружемона.‘ Если «Аполлон» — хочет ее 
иметь, то напишите мне точно, в каком месяце она будет напечатана? Она 
находится у Вас уже больше года. А теперь я могу ей найти место здесь. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 30. 

? Волошин выехал из Феодосии в Москву 13 окт. 

3 Ни одной рецензии на книги, присланные Зноско-Боровским, Волошин в «Аполлон» 
не представил. 

* Повесть искусствоведа и прозаика Александра Павловича Иванова (1876—1940) 
«Стереоскоп» была напечатана отдельным изданием (СПб.: Тип. «Сириус», 1909). 
Рецензию на нее Волошин написал и передал в редакцию «Аполлона» осенью 1909 г. Она 
осталась неопубликованной, ее беловая рукопись, по всей вероятности, утрачена. Текст 
рецензии, воспроизводимый по черновому карандашному автографу, см. в кн.: Волошин 
Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 2. С. 247—251. 

° См. п. 10, примеч. 3. 

°Эдуар де Ружемон (Ружмон; 1881—7) — французский критик. Речь идет о кн.: 
Коиретоп! Едоиага ае. УИегз де [?1$е-Адат: В1оргарШе её ЫЪПоргарве. Раг1з: Мегсиге 
де Егапсе, 1910. В статье «Апофеоз мечты (Трагедия Вилье де Лиль-Адана «Аксель» 
и трагедия его собственной жизни)» Волошин упоминает ее, перечисляя «лучшие книги 
о Вилье де Лиль-Адане» (Волошин Максимилиан. Собр. соч. Т. 3. С. 8). 


32. Зноско-Ботовский — ВОлошИиНнУ 
26 октября 1910 г. Петербург! 


26 октября 1910 г. 

Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
я посылаю Вам статью Вашу об «Акселе» — она Серг<ею> К<онстан- 
тинович>у очень нравится, и ему очень хочется напечатать ее в № 2, 
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Зза 191 г. — Рецензия о «Стереоскопе» слишком запоздала. Не хотите ли 
взять на себя труд на будущий год составления для нас московской 
художественной и театральной (отчасти и литературной) хроники; 
у нас хроника будет выходить 2 раза в месяц (1 и 15 числа) и надо будет 
давать эту хронику взамен хроник <?>?? Если бы Вы были согласны, 
было бы очень хорошо, и еще лучше, если бы Вы ужек № 12 (к 1-му — 
5-у ноября) прислали нам первое небольшое письмо о последних собы- 
тиях Москвы. 

Ваш Евгений Зноско-Боровский. 


' Ответ на п. 3]. 
?Речь идет об издании с января 1911 г. отдельным приложением к «Аполлону» 
«Русской художественной летописи» (с периодичностью два выпуска в месяц). Это при- 


ложение к «Аполлону» издавалось (с правом отдельной подписки на него) в течение двух 
лет — 19 Пи 1912. 


33. Волошин — Зноско-БорРОВСКомМУ 
3 ноября 1910 г. Москва‘ 


Многоуважаемый Евгений Александрович, с удовольствием при- 
нимаю предложения «Аполлона» относительно составления Хроники 
московской жизни. Но, сколько мне известно, ее пишет Лиакирдопуло.* 
Очень прошу Вас выяснить заранее вопрос о нашем размежевании 
с ним, и только тогда я смогу принять эту работу. Иначе я оказываюсь 
в неловком положении относительно его. Предупреждаю, что я уже 
пишу о московских театрах в Ежегоднике,? но совместно с Эфросом,* 
так что не обо всем, и там статьи, а не хроника. Живописную 
хрон<ику> принимаю с особым удовольствием. Желал бы иметь 
и литературную. 

Прошу Вас выслать мне текст моей статьи о «Стереоскопе». Статья 
была написана для первого номера «Аполлона» по соглашению 
с Сер<геем> Констант<иновичем>. И ссылка на то, что она запоздала, 
меня глубоко изумляет. А если статья не подходит, то предупреждают 
тогда же, а не через год. Эта же статья была мною даже прокорректиро- 
вана и отложена лишь ввиду обилия материала до следующего номера, 
и этого следующего № я ждал в течение года!! Согласитесь, что Ваш 
ответ о ее запоздании невероятен. 

Статью об «Акселе» я верну Вам в конце декабря, переработав 
биографич<еские> данные по новым документам. Что же касается 
перевода «Акселя», то я его дам только в том случае, если «Аполлон» 
согласен напечатать не первое действие, а всё целиком.? У вас еще одна 
моя статья «Клодель в Китае» (Об экзотике).° Она лежит уже 6 меся- 
цев, и я даже не извещен, принята ли она. Пришлите мне ее, пожалуй- 
ста. Если «Аполлон» ее хочет — я ее сохраню для него и верну к тому 
месяцу, в который она пойдет, а пока она мне нужна здесь. До свиданья. 
Привет Сергею Константиновичу. 

Максимилиан Волошин. 
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' Ответ на п. 32. 

? Имеется в виду переводчик, критик, журналист Михаил Федорович Ликиардопуло 
(1883—1925), в 1906—1909 гг. секретарь журнала «Весы». 

3 Имеется в виду «Ежегодник императорских театров». В 1910 г. Волошин опубли- 
ковал в этом издании статьи «Современный французский театр» (Вып. 1, 3) и «„Братья 
Карамазовы“ в постановке Московского Художественного театра» (Вып. 7). 

*Николай Ефимович Эфрос (1867—1923) — московский журналист и театральный 
критик. 

$ См. примеч. 2 кп. 26. 

° См. примеч. 4 кп. 21. 


34. Зноско-Болровский — ВОЛОШИНУ 
9 ноября 1910 г. Петербург! 


9 ноября 1910. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 

мы очень просим Вас вести всю московскую хронику — Ликиардопуло 
ничего писать не будет. Главное у Вас — художественная и театральная 
хроника, о музыке будет писать другой корреспондент.? А что Вы пони- 
маете под литературной хроникой? Мне кажется, что давать сведения 
о литературной жизни — хорошо, но разбор книг и журналов, выходя- 
щих в Москве, лучше объединить в одних руках. 

Я писал не о том, что Вы поздно дали статью о «Стереоскопе», но что 
теперь уже поздно ее печатать. Ее при первой возможности вышлю Вам, 
как и статью о Клоделе, которую Серг<ей> Конст<антинович> очень 
просит Вас вернуть в начале будущего года, когда она намечена к печати. 
Ждем статью об «Акселе», но всей этой вещи напечатать нам не удастся. 

Всего лучшего. 

Ваш Евгений Зноско-Боровский. 

Ждем для № 12 Вашу первую хронику — на днях. 


' Ответ на п. 33. 

? Подразумевается музыковед, музыкальный критик и композитор Леонид Леонидович 
Сабанеев (1881—1968). См. его корреспонденции под рубрикой «Музыка» (Русская художе- 
ственная летопись. 1911. № 2, январь. С. 28—30; № 5, март. С. 82—83; № 6, март. С. 98—100). 


35. Волошин — Зноско-БорРОВСКоМУ 
ИП ноября 1910 г. Москва! 


11 /ХГ 1910. 
Многоуважаемый Евгений Александрович, 

Согласен на все условия. Хронику литературной жизни я именно 
и понимал, как сведения о настроениях, разговорах, литер<атурных> 
группировках и лекциях. Не смогу доставить первой хроники раньше, 
чем через 5 дней, т<ак> к<ак> сейчас занят лекцией о Толстом и пере- 
биркой на новую квартиру.? Извиняюсь за задержку рецензий о книгах, 

мне присланных. Скоро закончу их и пришлю. 
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Очень жду присылки статьи о «Стереоскопе» (лучше рукописи, 
чем набора, т<ак> к<ак> хочу напечатать ее в газете фельетоном)? 
и ст<атьи> о Клоделе. 

Мой адрес теперь: Богословский пер. (Бронная), д. Нарышкина, кв. 3. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 34. 

2 Волошин переехал по новомуадресу на первой неделе ноября 1911 г. [0 нояб. он высту- 
пил со словом о Л.Н. Толстом в Обществе свободной эстетики (см.: Купченко В. П. Труды 
и дни Максимилиана Волошина. Летопись жизни и творчества. 1877—1916. СПб., 2002. 
С. 258), на основе которого написал статью «Судьба Льва Толстого», опубликованную 
в «Русской мысли» (1910. № 12. Отд. П. С. 133—138). Ср. сообщение в письме Волошина 
кА. В. Гольштейн, датированном тем же днем: «...сегодня должен еще успеть подгото- 
вить речь о Толстом для Свободной Эстетики» (Звезда. 1998. № 4. С. 166). 

3 По всей вероятности, рукопись этой статьи была затеряна в редакции «Аполлона» 
и возвращена автору не была (ср. примеч. 4 кп. 31). 


36. Волошин — Зноско-БорРовВСкКомМУ 
18 ноября 1910 г. Москва 


Многоуважаемый Евгений Александрович, 
высылаю Вам одновременно с этой открыткой «Московскую хронику». ' 
Будьте добры написать мне, к каким срокам надо ее представлять — 
и сколько раз в месяц. 
Литературную хронику я представляю себе в виде передачи литер<а- 
турных> настроений, лекций, споров, бесед, мнений — но не книг. 
Благодарю Вас за присылку мне статьи о Клоделе? — я получил ее. 
Я очень прошу Вас точно сообщить мне (не сейчас, а когда выяс- 
нится), в какой именно книжке будет напечатана ст<атья> об Акселе? 
и в какой о Клоделе. Чтобы точно знать, когда выслать их. 
Максимилиан Волошин. 
18 ХГ 1910. 


'Эта корреспонденция Волошина («Московская хроника. „Карамазовы“. Литера- 
турные группировки») была опубликована в № 12 «Аполлона» за 1910 г. (Отд. ИП. 
С. 14—17). 

2? См. примеч. 4 кп. 21. 

3 См. примеч. З кп. 10. 


37. Чудовский — ВолошинуУ 
20 ноября 1910 г. Петербург 
20 ноября 1910. 
Милостивый Государь Максимилиан Александрович. 


В начинающемся 1911 г. Редакция «Аполлона» предполагает обзор 
русской художественной и литературной жизни рассылать подписчикам 
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2 раза в месяц, отдельно от основных номеров ежемесячника и под осо- 
бым заглавием («Летопись русской художественной жизни»).' Главным 
условием издания этого обзора редакция ставит безусловную срочность 
его: выпуски «Летописи» должны появляться 1-го и 15-го числа каж- 
дого месяца, без единого дня опоздания. 

Чрезвычайно ценя Ваше сотрудничество в хронике «Аполлона», 
Редакция позволяет себе надеяться, что Вы не откажете примениться 
к изложенному заданию. Для осуществления его Редакции необходимо 
иметь письмо Ваше из Москвы ровно за 10 дней до выхода соответствен- 
ного номера. В случае, если бы Вы признали необходимым оговорить 
какое-либо событие, не укладывающееся в означенный срок, Редакция 
просила бы Вас, не задерживая всей хроники, прислать остальное 
дополнительно, так как небольшой отрывок может быть набран и позже 
срока. 

Размер хроники, ведение которой Вы любезно приняли на себя, пред- 
положен в 2 стр. на каждые 2 недели. В течение июня и июля месяца 
издание «Летописи» приостанавливается. 

Примите уверение в совершенном уважении и наилучшей 
преданности. 

Чудовский. 


' См. примеч. 2 кп. 32. 
38. Маковский — ВОЛОШИНУ 
2 декабря 1910 г. Петербург 


2 декабря 1910 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович! 

Шлю Вам искреннюю благодарность за присланную хронику!' 
и очень надеюсь, что и следующей Вы не замедлите, так как к 15-му 
декабрю январьский № уже сдается в печать. 

Мне бы очень хотелось, чтоб с нового года «Московская хроника» 
была особенно интересной, изысканной и полной, какой несомненно Вы 
сумеете ее дать при некотором желании. 

Тем более это будет приятно для нового издателя,’ который сам 
москвич и всегда аи сопгапй” всего происходящего в сферах искусства. 

Пока до свиданья. Я буду рад Вашим вестям и крепко жму Вашу 
руку. 

Может быть, напишете мне что-нибудь о Ваших работах по критике? 
Я буду в Москве 9-го декабря (Метрополь).? Дайте мне весть о себе. 
Очень хотелось бы повидаться и поговорить о планах на 1911 год. 

Ваш искренно Сергей Маковский. 


' См. примеч. | кп. 36. 
? Подразумевается Михаил Константинович Ушков (см. примеч. 3 кп. 28). 


° в курсе (фр.). 
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> Гостиница «Метрополь» на Театральной площади. Видимо, эти планы были скор- 
ректированы; |2 дек. 1910 г. Маковский извещал В.Я. Брюсова: «Я приехал в Москву 


сегодня и уже в четверг думаю возвращаться» (РГБ, ф. 386, карт. 93, ед. хр. 27. Четверг — 
16 дек.). 


39. Волошин — Маковскому 
4 декабря 1910 г. Москва! 


4 ХП 1910. Москва. Б. Бронная 15/8, кв. 3. 
Дорогой Сергей Константинович, 
очень буду рад Вас увидеть. Итак, Вы приедете в четверг 9-го? Значит, 
утром? Так вот: хотите, сию же минуту условимтесь о свидании — 
в четверг в 1172 ч. я буду у Вас в «Метрополе». Если Вы свой приезд 
отмените, то телеграфируйте. 

Раз Вы приезжаете в четверг: не прочтете ли Вы что-нибудь (уже 
написанное) в тот же вечер в «Свободной Эстетике»?? 

Получили ли мою просьбу об экземп<ляре> «Аполлона» для 
«Эстетики»? В прошлой хронике не писал об живописи, потому что 
до сих пор ни одна выставка не открывалась. Теперь же — к 15-му 
пришлю.? 

Кто «новый издатель» Аполлона? 

От кого получаю я деловые письма, подписанные не Евгением 
Александр<овичем>? Я не могу понять подписи.^ 

До свиданья в четверг. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 38. 

* Общество Свободной Эстетики — московское литературно-художественное объеди- 
нение (1906—1917), устраивавшее собрания в помещении Литературно-художественного 
кружка; подробно описано в воспоминаниях Андрея Белого «Между двух революций» 
(М., 1990. С. 194—219) и в ряде других мемуарных источников. См.: Шруба Манфред. 
Литературные объединения Москвы и Петербурга 1890—1917 годов: Словарь. М., 2004. 
С. 161—162. 


зРечь идет о корреспонденции Волошина «Московская хроника. Выставки. Аква- 
рельная. „Бубновый Валет“. — Театры. „М1зегеге“ С. Юшкевича на сцене Художест- 


венного театра. — Литературная жизнь» (Русская художественная летопись. 1911. № 1, 
январь. С. 9Э— 15). 


* Имеются в виду письма В.А. Чудовского (см. п. 37). 
40. Маковский — Волошину 
[8 декабря 1910 г. Петербург 


18 декабря 1910 г. 

Дорогой Максимилиан Александрович! 
Посылаю Вам четыре меццотинты для изданий т<оварищест>ва 
«Мир» и еще раз очень, очень прошу Вас поскорее написать к ним 
текст.' Пятая меццотинта для этого выпуска находится у них, и я ее 
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не помню (Дуниковский, Голова старухи?).? Будьте милым, пойдите 
к ним, Знаменка 13, и возьмите к себе эту пятую меццотинту, а также 
первые шесть выпусков, чтоб иметь о них понятие. 

Две же фотографии я посылаю Вам для следующих выпусков,? равно 
как через несколько дней пришлю еще и три последние, нужные для 
издания. (Еще Бурдель* — одна из них.) 

Я написал уже в «Мир» о Вашем участии в издании и просил дать 
Вам все необходимое. 

Искренно благодарю Вас за присланную хронику? и очень прошу 
дополнить ее поскорее последними новостями. Необходимо напечатать 
ее всю в первом № будущего года. 

Крепко жму Вашу руку. 

Ваш Сергей Маковский. 


'Во время встречи в Москве Маковский договорился с Волошиным о том, что 
тот подготовит сопроводительные тексты к седьмому выпуску альбома меццотинто- 
гравюр «Современная скульптура», выпускаемого московским издательством «Мир». 
Обстоятельства работы над изданием «Современная скульптура» нашли отра- 
жение в письмах Маковского (1908—1911) к представителю издательства «Мир» 
М.Я. Фитерману (РГАЛИ, $. 597, оп. 1, ед. хр. 388). На титульном листе каждого из семи 
выпусков альбома, вышедших в свет в 1908—1911 гг., указано: «Текст составил Сергей 
Маковский». В седьмом выпуске «Современной скульптуры» репродуцированы 5 работ: 
Д. Стеллецкий — «Знатная боярыня», К. Дуниковский — «Нищета», А. Голубкина — 
«Этюд», С. Судьбинин — «Раздумье», Э.-А. Бурдель — «Бюст Энгра». В архиве Воло- 
шина сохранились черновые автографы сопроводительных текстов к этим работам, 
а также к «Задумчивости» А. Майоля, в седьмом выпуске «Современной скульптуры» 
не воспроизведенной (ИРЛИ, ф. 562, оп. 1, ед. хр. 224, 373; см.: Волошин Максимилиан. 
Собр. соч.Т. 6, кн. 2. С. 625—632). Опубликованные тексты в целом соответствуют авто- 
графам Волошина, но несколько изменены, некоторые сокращены. 

? Ксаверий Дуниковский (1875—1964) — польский скульптор и живописец. 4 июля 
1910 г. Маковский запрашивал Зноско-Боровского: «Получил ли ты „Голову старухи“ 
Дуниковского?» (РНБ, ф. 124, ед. хр. 2645). Репродукция этой скульптуры помещена 
в «Аполлоне» (1910. № 9, июль— август. Отд. [. Между с. 32 и 33). 

3 Седьмой выпуск «Современной скульптуры» оказался последним, хотя издатель- 
ство «Мир» намеревалось продолжать эту серию и в дальнейшем (см. комментарий 
В. П. Купченко в кн.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 2. С. 955). 

* Эмиль Антуан Бурдель (1861—1929) — французский скульптор. 

> См. примеч. З кп. 39. 


41. МАковский — Волошину 
24 декабря 1910 г. Петербург 


24 декабря 1910 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович! 

Пишу Вам, чтобы поблагодарить за присланную хронику' и попро- 
сить не отказать мне сделать следующее: будьте добры, зайдите в мага- 
зин «Образование» (Кузнецкий Мост. Д<ом> Гагариной) и возьмите 
два комплекта «Аполлона» за 1910 г. Один для «Свободной Эстетики», 
а другой для Голубкиной.? 

Я написал уже туда с просьбой выдать их Вам. 
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Кроме того, очень прошу Вас, если увидите Кандаурова,? скажите 
ему, чтоб он пока не очень хлопотал о французской нашей выставке, * 
т<ак> к<ак> я получил известие, что к сроку 15 янв<аря> она никак 
не может быть прислана. 

Следовательно, если она и будет в Москве, то значительно позже, 
а вернее всего, что только в П<етер>бурге. 

Был ли у Вас фотограф Павел Васильевич Орлов (Угол 3-й 
Мещанской и Капельского пер. Дом Соколова); если нет, то, пожа- 
луйста, поторопите его пойти и снять работы Голубкиной, так как 
мне хотелось бы поместить их вместе с Вашей статьей уже в февраль- 
ском №.? 

Получены ли Вами фотографии для современной скульптуры 
и сделано ли Вами что-либо в этом направлении? ° 

Я буду бесконечно Вам благодарен за исполнение этой работы 
и шлю сердечный привет. 

Князю Щербатову” об альбоме со стихами пищу. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


‘См. примеч. 3 кп. 39. 

* См. примеч. 2 кп. 39. Со скульптором Анной Семеновной Голубкиной (1864—1927) 
Волошин познакомился в Москве в начале 1903 г. 

3 Константин Васильевич Кандауров (1865—1930) — театральный художник, осве- 
титель Малого театра, организатор выставок. 

* Речь идет об организации под эгидой журнала «Аполлон» выставки французской 
живописи, которая была открыта в Петербурге лишь год спустя, в январе 1912 г. 

$ По всей вероятности, в ходе встречи в Москве 9 дек. 1910 г. Маковский заказал 
Волошину для «Аполлона» статью о творчестве Голубкиной, которую предполагалось 
сопроводить фотографиями ее работ. Ср. сообщение в письме Г.К. Лукомского к Воло- 
шину от 17 дек. 1910 г., касающееся Голубкиной: «С.К. М<аковск>ий в восторге от ее 
работ и от нее лично» (ИРЛИ, ф. 562, оп. 3, ед. хр. 794). 

° См. п. 40, примеч. 1. 

7 Князь Сергей Александрович Щербатов (1875—1962) — коллекционер, художник. 


42. МАковский — ВОлОШИНУ 
Г января 1911 г. Петербург 


1 января 191] г. 
Дорогой Максимилиан Александрович! 

Я уже получил от Муратова статью о «Союзе» и очень рад, что 
могу снять с Вас эту неприятную обязанность. ' Все присланное Вами 
вошло в первый № Хроники," поэтому жду новостей, особенно лите- 
ратурных и театральных поскорее, — не позже 8-го или 10-го января, 
для 2-го № Хроники. 

Посылаю Вам список последних книг, поступивших в редак- 
ции, — некоторые из них подчеркиваю. Не напишете ли рецензии? 
Кузмин заболел, и я временно без библиографии.? Не стесняйтесь спи- 
ском; быть может, у Вас найдется еще что-либо интересное из новых 
книг, о чем следовало бы написать. 
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Пришлите все, что можете и что стоит (однако рецензии должны 
быть очень кратки). 

Сговорились ли Вы с фотографом Орловым насчет снимков 
с Голубкиной?“ Если не запоздаете ими и Вашей статьей о ней, смогу 
поместить в февральском №. 

Получили ли все мои прежние письма? жду ответа на всё. 

Крепко жму Вашу руку и желаю всего лучшего на Новый год. 

Ваш Сергей Маковский. 


Р.5. Французская выставка на этот год окончательно расстрои- 
лась. ° 

На днях вышлю Вам еще две фотографии для выпусков «Современ- 
ной скульптуры». Следовало бы поместить там еще Юношу Матвеева 
с «Бубнового Валета» (остается 2 свободных места). 


' Речь идет о выставке Союза русских художников, экспонировавшейся в Московском 
Литературно-художественном кружке с 26 дек. 1910 г. по 2 февр. 1911 г., и о корреспонден- 
ции о ней эссеиста, прозаика и искусствоведа Павла Павловича Муратова (1881—1950) 
(«Союз русских художников» // Русская художественная летопись. 1911. № 1, январь. 
С. 7—9). В архиве Волошина сохранился набросок начала хроникальной заметки о той же 
выставке (ИРЛИ, Ф. 562, оп. 1, ед. хр. 294; см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 2. 
С. 632). Характеристику выставки Союза русских художников Волошин дал также в обзор- 
ной статье «Художественные итоги зимы 1910—1911 гг. (Москва)» (Русская мысль. 1915. 
№ 5, 6; см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 1. С. 383—398). 

* См. примеч. 3 кп. 39. 

3В хроникальном отделе «Аполлона» М.А. Кузмин был основным автором 
рубрики «Заметки о русской беллетристике», в которой печатались рецензии на новые 
книги отечественных прозаиков и обзоры содержания литературных журналов и аль- 
манахов. 

См. п. 41. 

° См. примеч. 4 кп. 41. 

° См. примеч. 1 кп. 40. Александр Терентьевич Матвеев (1878—1960) — скульп- 
тор. На выставке «Бубновый валет», экспонировавшейся в Москве в салоне дома 
Левиссон на Большой Дмитровке (11 дек. 1910 г. — 16 янв. 1911 г.), были представлены 
две его скульптурные работы (см. каталог выставки в кн.: Лоспелов Г. Г. Бубновый 
валет. Примитив и городской фольклор в московской живописи 1910-х годов. М., 1990. 
С. 245). 


43. Зноско-Боровский — Волошину 
Около 1 января 1911 г. Петербург 


Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
извещаю Вас о выходе № | «Русской Художественной Летописи», 
который Вы на днях получите, напоминаю Вам, что срок доставки 
следующей хроники 8 января—9 января, размер 21 стр. На буду- 
щее время мы уже навсегда установили и этот размер и этот 
срок — 23 и 7 числа. 

Всего лучшего. 
Ваш Евгений Зноско-Боровский. 
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44. Волошин — Мдковскому 
3 января 1911 г. Москва! 


3 11911. Москва. Б. Бронная 15/8, кв. 3. 
Дорогой Сергей Константинович, 

Простите, что не отвечал Вам: хотелось написать вместе с испол- 
ненной работой (Совр<еменная> Скульпт<ура>), но она сделана лишь 
наполовину. Я уж там был — сговорился, получил всю коллекцию, 
прочел внимательно Ваши тексты и, усвоив Ваш стиль, написал часть 
характеристик, но не успел еще кончить. Хотел сначала послать их 
в рукописи Вам. Но они очень торопятся — я думаю сделать так: сдам 
прямо или как только будет готово, а Вам они вышлют прямо коррек- 
туру. Хорошо? 

Все письма Ваши получил, но экземпл<яр> «Аполлона» еще не брал, 
т<ак> к<ак> сейчас и «Эстетика» — празднует, и Голубкина уехала. 
Она вернется к 10-му январю. Фотограф был у меня, но только на дру- 
гой день после ее отъезда (ключ она увезла с собой).? Так что, видите, 
снимки задержутся и моя статья тоже: этот месяц у меня будет страшно 
разобран. Хотите на март? 

Вы пишете о рецензиях на книги — а список прислать забыли! 

Не напишет ли Муратов и о «Передвижниках» и о «Независимых» — 
раз он написал о Союзе. Я был бы очень этому рад.? 

Он написал прекрасную книгу «Образы Италии», но я, к сожалению, 
уже дал об ней отзыв в «Русские Ведомости». * 

Хронику литер<атурную> и театр<альную> постараюсь при- 
слать. Я никак не ожидал, что Вы весь материал, мною присланный, 
дадите в одном № (Аквар<ельная> Выстав<ка>, Бубн<овый> Валет 
и «М\1зегеге»).? Пожалуйста — если можно, смягчите кое-какие выраже- 
ния по своему вкусу в отзыве о «М1зегеге» — хотя это вещь очень пло- 
хая, но я хочу еще кое-что написать об ней — там много курьезов.? 

Я еще не получил № 12-го «Аполлона». 

Можно ли мне теперь <?> и гонорар за него? 

До свиданья. 

С Новым Годом. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 40—42. 

? Подразумевается: ключ от мастерской Голубкиной. 

340-я выставка Товарищества передвижных художественных выставок откры- 
лась в Москве в декабре 1910 г. в залах Исторического музея; выставка картин 
«Независимых» — 26 дек. 1910 г. в доме кн. Голицына на Лубянской площади. Выставку 
«Независимых» Волошин охарактеризовал в очередной своей московской корреспон- 
денции (Русская художественная летопись. 1911. № 5, март. С. 79—82), «передвижниче- 
скую» выставку оставил без внимания. 

* Рецензия Волошина на 1-й том историко-культурных эссе П.П. Муратова «Образы 
Италии» (М., 1911) была опубликована в «Русских ведомостях» 25 янв. 1911 г. (№ 19) 
за подписью «А-ръ». Авторство Волошина подтверждается черновым автографом 
рецензии, сохранившимся в его архиве (ИРЛИ, ф. 562, оп. 1, ед. хр. 291; опубликована 
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в кн.: Максимилиан Волошин. Из литературного наследия.1. СПб., 1991. С. 231—232). 
См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 1. С. 371—372. В хроникальном раз- 
деле «Аполлона» книга Муратова была расценена как «превосходнейшая», написан- 
ная «с огромными знаниями, умно и увлекательно» (1910. № 12, декабрь. Отд. П. С. 24. 
Подпись: Н.В.). 

> См. примеч. З кп. 39. 

° Вновь о лирической драме С.С. Юшкевича «М1егеге» в постановке Московского 
Художественного театра (премьера 17 дек. 1910 г.) Волошин написал в очередной московской 
корреспонденции под рубрикой «Москва. Театр» (Русская художественная летопись. 1911. 
№ 3, февраль. С. 47—48). В макет книги 3 «Ликов творчества» Волошин включил контами- 
нированный текст обеих заметок (см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч. Т. 5. С. 238—243). 


45. Маковский — Волошину 
5 января 1911 г. Петербург! 


5 января 191] г. 
Дорогой Максимилиан Александрович. 

Благодарю Вас за письмо, которое я получил сегодня, и за быстрое 
исполнение просьбы относительно «Скульптуры». Буду рад прочесть 
Ваш текст в корректуре. Надеюсь, Вы уже получили последние фото- 
графии, что высланы Вам 3-го ян<варя>. 

Список книг для рецензий я вложил в эти же фотографии, да кроме 
того он имеется в 1-м № «Летописи». 

Хронику о «Передвижниках» и о «Независимых» я очень, очень 
прошу Вас написать и как можно скорее (крайний срок 8—9 января). 

Муратов уехал, и кроме того мне хочется, чтобы она была написана 
именно Вами. Поместить Голубкину я согласен в марте, но все же прошу 
Вас, как только она вернется, послать к фотог<рафу> Орлову и пока- 
зать ему, что снять, с просьбой скорее выслать мне. «Аполлон» для нее 
и Эстетики возьмите, когда это будет нужно. 

О гонораре Вашем я уже распорядился. Вам вышлют 50 р., как мы 
с Вами условились; а также и 12<-И> №, но все же сообщите в нашу кон- 
тору Ваш теперешний адрес. 

Крепко жму Вашу руку и от души желаю самого хорошего на 1911 год! 

Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 44. 


46. Волошин — Мадковскому 
5 января 1911 г. Москва 


5 11911. Москва. Б. Бронная 15/8, кв. 3. 
Дорогой Сергей Константинович, 
Только что получил список книг и фотографий. ! 
С удовольствием напишу рецензии о стихах и прозе А. Толстого, 
о расск<азах> Ремизова.? 
Х т<ома> Сологуба у меня нет, равно как и «Критичес<ких> 
Рассказ<ов>» Чуковско<го>. Если пришлете — напищу.? 
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О «Курантах» Кузмина“ — не понимаю — хотите ли? и подчеркну- 
тое зачеркнуто? 
На фотографиях нет ни имен вещей, ни имени авторов. Сообщите. 
Я не все знаю. 
Кандаур<ов> очень опечален тем, что выставка отложена.? Он гово- 
рит, что знает 2 велик<олепных> помещения теперь. 
Максимил<иан> Волошин. 


Не получил еще № 12 Аполлона. 


"См. п. 45. 

? Имеются в виду книги А.Н. Толстого «За синими реками. Стихи» (М.: Гриф, 1911) 
и «Сочинения», кн. 1 (СПб.: Шиповник, 1911), вышедшие в свет в конце 1910 г., и «Сочинения», 
т. | и2 А.М. Ремизова (СПб.: Шиповник, <1910>). Отзывов об этих изданиях Волошин 
в «Аполлон» не представил. Книгу Толстого «За синими реками» он охарактеризовал в ста- 
тье «Поэты русского склада» (Утро России. 1911. № 121, 28 мая; см.: Волошин Максимилиан. 
Собр. соч.Т. 6, кн. 1. С. 399—402). В архиве Волошина сохранился набросок начала статьи 
об А.Н. Толстом, в котором затрагивается рассказ «Сватовство» (ИРЛИ, ф. 562, оп. 1, ед. 
хр. 341, л. 5; см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 2. С. 623). Т. | и 2 «Сочинений» 
Ремизова и кн. | «Сочинений» А.Н. Толстого прорецензировал в «Русской художественной 
летописи» М. Кузмин («Заметки о русской беллетристике» // 1911. № 2, январь. С. 30—32). 

3 Речь идет о «Собрании сочинений» Федора Сологуба (Т. 10. Сказочки и статьи. СПб.: 
Шиповник, <19]10>) и о сборнике Корнея Чуковского «Критические рассказы» (Кн. 1. 
СПб.: Шиповник, <191]>), вышедшем в свет в ноябре 1910 г. Отзывов для «Аполлона» 
об этих изданиях Волошин не написал. 

* Имеется в виду издание: Куранты любви. Слова и музыка М. Кузмина. М.: Скорпион, 
1910 (с нотами и иллюстрациями С. Ю. Судейкина и Н.П. Феофилактова). 

> См. п. 41, примеч. 4. 


47. Волошин — Маковскому 
П января 1911 г. Москва 


1111911. Москва. Б. Бронная 15/8, кв. 3. 
Дорогой Сергей Константинович, 

Сегодня я кончаю тексты для скульптуры «Скульптуры» и отвезу 
их в «Мир».' Написаны тексты на все скульптуры, кроме тех трех, 
фотографии которых Вы прислали последними. Кроме одной (Дежана, 
что была воспроизведена в «Аполлоне»),? я их не знаю и потому не смогу 
ничего написать о них, равно как и о Дежане, которого никогда не видел 
и не имею никакого мнения. Быть может, можно было бы заменить их 
новыми вещами Голубкиной, Коненкова, Матвеева.? Ведь для Голубкиной 
дана вещь нехарактерная. Может, дать еще шервудовского «Пушкина»?“ 

Голубкина, вероятно, приезжает сегодня или завтра. Я это узнаю 
сегодня же и сию же минуту все устрою с фотографиями.? Решите ско- 
рее содержание последнего выпуска «С<овременной> Скульптуры» 
и напишите мне.° 

Теперь несколько слов о денежных счетах: 

Мы уславливались, что «Аполлон» будет мне платить за «Хронику» — 
по 10 к. за строку, и что я должен представлять в месяц дважды 
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по 250 стр<ок>. В этом размере я приблизительно и рассчитывал 
мои хроники. Но Вы поместили в № 1-м целиком весь мой материал 
на месяц, т.е. 576 стр<ок>. Да в декабрьском (№ 12) (я его еще до сих пор 
не получил!!) — 290 стр<ок>. 

Так что за это время «Аполлон» мне должен не 50 р., а бб р. б0к. 

Я пишу это во избежание возможных недоразумений в счетах и очень 
прошу Вас распорядиться выслать мне гонорар. 

Кстати: напишите мне тоже, с кем и когда я смогу иметь расчет 
за Совр<еменную> Скульптуру? 

До свиданья. 

Максимилиан Волошин. 


' См. примеч. | кп. 40. 

* Луи Дежан (1872—1954) — французский скульптор. Имеется в виду автотипия 
его «Декоративной группы» (Аполлон. 1910. № 11, октябрь-—ноябрь. Отд.1. Между 
с. 32 и 33). 

3 Сергей Тимофеевич Коненков (1874—1971) — скульптор. Те же три имени Волошин 
отметил в статье «Художественные итоги зимы 1910—1911 гг. (Москва}»: «Сейчас выстав- 
ляют, в сущности, только три скульптора: Голубкина, Коненков и Матвеев» (Волошин 
Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 1. С. 387). 

“Леонид Владимирович Шервуд (1871—1954) — скульптор. Исполненный им бюст 
А.С. Пушкина (1902, гипс) хранится в Гос. Русском музее. 

5 См. п. 41, примеч. 5. 

 Вархиве Волошина отложилось письмо Маковского от 17 янв. 1911 г.к М.Я. Фитерману 
(см. примеч. | к п. 40), имеющее непосредственное отношение к обсуждаемой теме: 
«Я вполне согласен с Вами относительно текста и снимков русских: Голубкиной, Матвеева 
и Шервуда. Если хотите, я с удовольствием достану для Вас эти снимки. Мне кажется, 
следовало бы поместить „Петра Великого“ Шервуда; он очень хорош! Сообщите об этом 
М.А. Волошину, — я же лично напишу ему подробней обо всем» (ИРЛИ, ф. 562, оп. 6, ед. хр. 
246). Пересылая это письмо Волошину 20 янв., Фитерман добавлял о Маковском: «Он забыл 
<...>, что Петр 1 Шервуда у нас уже имеется. Может, Вы будете так любезны сообщить ему 
это, а равно столковаться и насчет снимков...» (ИРЛИ, ф. 562, оп. 3, ед. хр. 1230). 


48. Волошин — МАаАКОВСКоОМУ 
15 января 1911 г. Москва 


15 11911. Москва. Б. Бронная 15/8, кв. 3. 
Дорогой Сергей Константинович, 

целый ряд дел: 

[ Голубкина! 

Она приехала. Но снимки придется отложить еще на несколько 
дней благодаря мне, на этот раз: у меня 18-го лекция в Кружке,? а 19-го 
я выезжаю на 5 дней в Нижний, где читаю 20<-го> и 22<-го>.3 Словом, 
24-го я буду в Москве и сделаю все немедленно. Пока же у меня нет 
физической возможности. Ни одна из 3 лекций у меня не закончена 
вполне и каждая минута времени мне нужна: а на снимок 20-ти вещей 
нужно 2 утра, что сию минуту для меня невозможно. Между тем мое 
личное участие необходимо, т<ак> к<ак> Голубкина сама не берется 
за руководством фотографом: я уже с ней об этом подробно говорил. 
Так что — простите меня: это Ююгсе тацетге. 
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Но с другой стороны Голубкина говорит, что лучше подождать, 
т<ак> к<ак> ей на это<й> неделе привезут большое количество негати- 
вов с ее старых работ из Зарайска и можно будет ими воспользоваться 
одновременно. 


П Экзотический номер“ 

Я недавно говорил сграфом деЛа-Бартом? — (профес<сором>) извест- 
ным знатоком французск<ого> романтизма, который готовит книгу 
по франц<узской> экзотике.‘ Я спрашивал у него, не согласится ли он 
принять участие в экзотическом № «Аполлона», и он выразил большую 
готовность. Я думаю, что его статья будет очень интересна (о начале 
Европ<ейского> экзотизма). 

Если это Вам улыбается — напишите ему сами: (Граф Фердинанд 
Георгиевич де Ла-Барт. Филиповский пер. 16, кв. 2. Москва) и немедля. 

ПГ Денежные счеты 

Я получил только что от Кранца’ извещение, что мне выслано 50 р. 
и счет: за весь год с «Аполлоном». 

За мною еще 171 р. 29 к. 

Мы условились с Вами — что этот аванс будет покрыт теми боль- 
шими статьями, которые находятся в распоряжении «Аполлона» 
(Клоделем, Вилье и перв<ым> ак<том> «Акселя»°), а счет за Хронику 
пойдет отдельно, не мешаясь с этими счетами. 

Между тем Хроника № 12 отнесена в погашение аванса. Кроме того, 
я вижу по счету, что Хроника мне считается по 8 коп. строка, между 
тем как мы условились с Вами по /[0 ком. Я вижу, что здесь происходит 
какое-то недоразумение с этим фиксом'° в 50 рубл<ей>. 

Поэтому хотите такое условие: производить со мной расчет после 
выхода каждого № Хроники, не считаясь с фиксом. Мнеэто важно. Сейчас 
у меня много газетной работы («Утро России» и «Русские Ведомости»! '') 
однородной с Московской Хроникой «Аполлона». Поэтому я могу 
работать только на одинаковых условиях. (Т.е. 10 коп. строка и оплата 
по выходе №.) Хотите так? А статьи пойдут отдельно в погашение. 

Тогда пусть за Хронику в № 12-м иза № 1 — мне дошлют разницу. 

Просматривая расценку моих вещей, напечатанных за прошлый год, 
я нашел только одно несоответствие — самой низкой расценкой оценен 
перевод «Муз» (по 2 р. = 24 р.!!), т.е. труд, на который ушло 2 месяца! 
Между тем как предисловие к «Музам», написанное в 2 дня, — 
50 р.'? Но это прошло и пусть уже так остается. 

Прочтите внимательно, Сергей Константинович, эти мои претен- 
зии, ответьте мне краткой формулировкой окончательных условий 
и не будем больше возвращаться к этим подробн<ост>ям. 

Жму Вашу руку. Привет Марине Эрастовне. '° 

Максимилиан Волошин. 


"См. п. 41, примеч. 5. 

2 18 янв. Волошин выступил в Московском Литературно-художественном кружке 
с лекцией «Новые течения во французском экзотизме». 

320 янв. Волошин выступил в Нижнем Новгороде с лекцией «„,Братья Карамазовы“ 
и „Эдип“» в зале Общественного клуба в пользу учащихся Владимирского реального 
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училища (22 янв. в газете «Нижегородский листок» появилась корреспонденция 
«„Братья Карамазовы“ и „Эдип“ (Из лекции М. Волошина)»). Вторая запланирован- 
ная лекция не состоялась (в той же газете 21 янв. сообщалось, что она «откладыва- 
ется до Великого поста»). По всей вероятности, 21 янв. Волошин возвратился в Москву 
(Купченко В. П. Труды и дни Максимилиана Волошина. Летопись жизни и творчества. 
1877—1916. СПб., 2002. С. 264). 

* Замысел отдельного номера «Аполлона» с обозначенной тематикой не был реали- 
зован. 

° Граф Фердинанд Георгиевич де Ла Барт (1870—1915) — историк литературы, пере- 
водчик. 30 нояб. 1910 г. Волошин и Ф. Г. де Ла Барт выступали как официальные оппо- 
ненты на лекции В. Я. Брюсова «Влияние романтизма на жизнь и нравы» в Московском 
Литературно-художественном кружке (см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 1. 
С. 347—348, 736—737). 

° Издание этой книги не состоялось. Из задуманного объемного труда по поэтике 
французского романтизма, с широким охватом европейского литературного движе- 
ния в целом, увидела свет только книга «Разыскания в области романтической поэ- 
тики и стиля. Т. 1. Романтическая поэтика во Франции» (Киев, 1908), защищенная де Ла 
Бартом в 1909 г. как докторская диссертация в Харьковском университете (подробнее 
см. предисловие П.Р. Заборова к публикации писем де Ла Барта к А.Н. Веселовскому 
в кн.: Наследие Александра Веселовского. Исследования и материалы. СПб., 1992. 
С. 331—332). 

7 Оскар Карлович Кранц — владелец типолитографии. 

$ См. примеч. 4 кп. 21, примеч. 3 кп. 10, примеч. 2 кп. 26. 

См. примеч. | кп. 36. 

} Отфр. Вхе — твердая ставка. 

| В московской газете «Утро России» Волошин регулярно печатался начиная с октя- 
бря 1909 г.; сотрудничество его в «Русских ведомостях» оказалось эпизодическим 
(см. примеч. 4 кп. 44). 

" См. примеч. 2 кп. 10. 

3 М.Э. Маковская (урожд. Рындина; 1887—1973) — жена Маковского с 1910 г.; 
в 1905—1907 гг. жена В.Ф. Ходасевича. 


49. Маковский — ВОлОШИНУ 
20 января 1911 г. Царское Село! 


Января 20 1911 г. Царское Село. 
Новая улица, 2. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Отвечаю Вам подробно на письмо Ваше от 15 января — по порядку: 

1) Номер с Голубкиной, конечно, можно немного отложить, тем 
более, если ожидаются негативы с ее работ. Ведь место для репродук- 
ций все-таки ограниченное. Может быть, до-снять надо и не так много 
(к тому же в Петербурге, на выставке «Мир Искусства»? я уже сфото- 
графировал три бюста: оттиски пришлю Вам, как только они будут 
готовы). Лучше снять немного вещей (лучших), но в 2—3 поворотах. 

2) Относительно статьи де Ла Барта я ничего еще не могу ска- 
зать определенного, т<ак> к<ак> «экзотический номер» далеко еще 
не выяснен. 

3) Мы, действительно, условились с Вами, что аванс Ваш будет 
покрыт статьями, которые находятся в редакции, а хроника — будет 
оплачиваться отдельно, но я имел в виду 19/1 год, т<ак> к<ак> все рас- 
четы на прежних основаниях с 1910 годом уже покончены (также и Ваш 
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счет). Мало того, мы уславливались с Вами, что за заметки в «Летопись» 
Вы будете получать 50 рублей ежемесячно, независимо от количества 
строк. Дело в том, что я очень затрудняюсь сокращать Ваши рукописи (да 
и Вы не хотели бы этого), а помещать на каждом № более 250—300 строк 
тахипит — нет никакой возможности. Желательно, чтобы обо всем, 
что Вы считаете нужным, было сказано как можно короче. Весь тип 
издания («Летописи») этого требует. Потому я и настаивал на Яхе.` 
Ведь, если Вы будете присылать меньше 250 строк, я не буду высчи- 


тывать строчек, — наоборот, я буду лишь признателен Вам за крат- 
кость... С другой стороны, уверяю Вас, что «Аполлон» — не газета, 
а для всех немногочисленных сотрудников, мне кажется, — должен 


быть своим, очень близким делом, и делом очень трудным и с точки зре- 
ния редакционной, и с издательской точки зрения, разумеется. Если бы 
у меня не было уверенности, что немногие культурные силы, состав- 
ляющие семью журнала, не отожествляют его с какими-то газетными 
листками, я бы, конечно, никогда не начинал идейного издания, прино- 
сящего ежегодно верного убытка около сорока тысяч... Поэтому, при- 
знаюсь, меня несколько удивили Ваши слова об «одинаковых условиях». 
Впрочем, так, как я ставлю вопрос, — эти условия формально действи- 
тельно — одинаковы. Важна разница по существу: руководство отделом 
(очень ответственным — вся Москва) и забота о том, чтобы, в немно- 
гих обдуманных словах, читатель (небольшой, а очень избранный, 
Вы знаете сами) прочитывал, два раза в месяц, итоги художественно- 
литературной жизни в Москве. В № 2 «Летописи» пошла Ваша заметка 
о Малявине только; в следующем — мысли по поводу «М5егеге» и, 
хотелось бы, о «Независимых».“ 
Жму Вашу руку. 
Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 48. 

? Выставка «Мир Искусства» открылась в Петербурге в декабре 1910 г. в помещении 
Первого кадетского корпуса. 

з> Филипп Андреевич Малявин (1869—1940) — живописец. Речь идет о корреспон- 
денции Волошина «Москва. Выставки. Картина Малявина в „Союзе“» (Русская художе- 
ственная летопись. 1911. № 2, январь. С. 27—28). 

* См. примеч. би3З кп. 44. 


50. Мдковский — Волошину 
26 января 1911 г. Петербург 


26 января 191] г. 
Дорогой Максимилиан Александрович! 
Только несколько слов, чтоб спросить Вас, пришлете ли Вы отчеты 
о последних московских выставках: «Независимых», Передвижников 
и «Товарищества», и когда можно их ждать?! Почему я все не получаю 
корректур современной скульптуры? ? 


ыы 


° твердая ставка (фр.). 
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Жду ответа поскорее, а пока жму Вашу руку. 
Ваш Сергей Маковский. 


' См. примеч. 3 к п. 44. Выставка Московского товарищества художников открылась 
в январе 1911 г. в доме Левиссон на Большой Дмитровке; Волошин написал хроникаль- 
ную статью о ней (Русская художественная летопись. 1911. № 4, февраль. С. 62—64). 

* См. примеч. | кп. 40. 


51. Волошин — МадКОоВвскомуУ 
31 января 1911 г. Москва! 


3111911. Москва. Б. Бронная 15/8, кв. 3. 
Дорогой Сергей Константинович, 

Вчера я Вам выслал материал Московской хроники о выставках, 
а сегодня досылаю материал о театрах.? 

Поездка в Нижний очень задержала меня. Фотографии с вещей 
Голубкиной будут все закончены на этой неделе — я окончательно уже 
переговорил с нею, отобрал те фотографии, что имеются, определил 
вещи и условился с фотографом. 

Относительно корректур «Современной Скульптуры» ничего 
не знаю. В мое отсутствие мне был прислан ими снимок «Нищеты» 
(Голова Старухи) Дуниковского,? которого они раньше не посы- 
лали мне. Я в недоумении перед этим скульптором: я об нем ничего 
не знаю и написать о нем не могу.* Напишите Вы сами об ней, Сергей 
Константинович. Я даже никаких сведений об этом скульпторе нигде 
найти не мог. Писать можно только о тех, кого знаешь. Б<ыть> м<ожет>, 
ожидая этого текстаа — который должен восполнить следующий 
выпуск, — они и не посылают Вам корректур. 

Несколько слов теперь о вопросах неприятных, т.е. денежных: 
я вполне согласен с оплатой 500—600 строк в месяц (как было услов- 
лено) 50 р. в месяц. Но мой протест был обусловлен тем, что в первый же 
выпуск хроники Вы поместили весь материал, который я рассчитывал 
на месяц, т.е. около 600 стр<ок> не в двух, а в одном выпуске. 

Вы забываете, Сергей Констант<инович>, что я живу только лите- 
ратурой и что такая работа для меня не больше чем ремесло. В моем 
бюджете и десяток рублей составляет крупную разницу. А между тем 
мелкая журнальная и газетная работа в зимние месяцы не оставляет 
мне совершенно никакого времени для моего искусства: мне некогда 
писать стихи. Даже на более крупные статьи приходится урывать время. 
Смысл такой работы для меня только ее оплата. Конечно, мне прият- 
нее делать такую работу для «Аполлона», чем для газеты. Но я не могу 
ее делать, если она будет оплачиваться вдвое дешевле, чем в газете. 

А что я дорожу этой работой в «Аполлоне», Вам указы- 
вает, напр<имер>, то, что я, принимая «Москов<ские> Хроники» 
в «Аполлоне», отказался поэтому вести живопись в «Рус<ской> 
Мысли», о чем мне было предложено.? Я, конечно, вполне понимаю, что 
«Аполлон» приносит 40 тыся<ч> убытку в год. Но не на гонорарах же 
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Б. ФОН БАРСЕВИШ. АРХИВ БАРОНОВ 
ФОН КОМПЕНХАУЗЕН ИЗ ЛИФЛЯНДИИ (ил. 1—6) 


1. Куикель (Кинке!). Портрет Бальтазара 

фон Кампенхаузена (1745-1800), буду- 

щего сенатора. 1767. Семейный архив 
фон Кампенхаузенов 


2. Портрет Бальтазара фон Кампенхау- 
зена (1772—1823), будущего государствен- 
ного контролера. 1810. Семейный архив фон 
Кампенхаузенов 


3. Неизвестный художник. Портрет 
Марты Софии фон Кампенхаузен 
(1776-1835), фрейлины вел. кн. Елены 
Павловны, в замужестве баронессы 
фон Плессен. Ок. 1800. Семейный архив 
фон Кампенхаузенов 


4, 5. Неизвестный художник. Портреты Леокадии фон Кампенхаузен, в замужестве (1825) кня- 
гини Барклай де Толли, и ее супруга Магнуса (Макса) Барклая де Толли, сына фельдмаршала 
Барклая де Толли. Ок. 1830. Семейный архив фон Кампенхаузенов 
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6. Черновик последнего письма сенатора Бальтазара фон Кампенхаузена 
к императрице Марии Федоровне с острова Мон от 9.7.1800. 
Семейный архив фон Кампенхаузенов, № 240 


И.А. АНИСИМОВА. НЕИЗВЕСТНЫЕ СТРАНИЦЫ БИОГРАФИИ 
ПИСАТЕЛЯ И.С. СОКОЛОВА-МИКИТОВА (ил. 7-10) 


= 


Во. 


7. Дед писателя Иван Новиков с одной из дочерей. Ателье: фотография Чернышева (Калуга). 
Текст на обороте: «На добрую память Верочке от твоего дедушки и тети. 1899 г. октября 11» 


8. Бабушка писателя Авдотья Петровна с одной из дочерей (Анна?). Ателье: центральная 
фотография Ф. Г. Протасевича (Калуга. Никицкая ул., д. Коробовой на Стрелке) 


- * © р 
ДЫ 1е>. ово 
52 И, АВАРИЕЙ: 
9. Новиков Николай Алексеевич, двоюродный брат писателя. Ателье: японская 


фотография Милеева. Текст на обороте: «Дарю на добрую память сестре Вере Алексеевне 
от брата Николая Новикова. Благовещенск. 10-го октября 1906 г.» 


10. Двоюродные сестры писателя — Новиковы, — София Алексеевна, в замужестве Лисова 
(слева), и Елена Алексеевна, в замужествс Лебсдкина — корреспондент писателя 


К. Н. ЛЕОНТЬЕВ. <СПИСОК ВЕРУЮЩИХ> (ил. 11-14) 


1]. К. Н. Леонтьев. Фотография 1887 г., подаренная А. А. Александровым И. Л. Щеглову- 
Леонтьеву. Литературный музей ИРЛИ 


— 
) 
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12. Владельческая надпись И. Л. Щеглова-Леонтьева. Публикуется впервые 


13. И. Л. Щеглов-Леонтьев. Фототипия с рисунка И. Е. Репина, 23 апреля 1890 г. 
Литературный музей ИРЛИ 


о ие Моснвд 
ППРЕЕНИ. № ФИШЕР == КУЗНЕЦКИЙ МОСТЬ №1 


14. А. А. Александров. Фотография, подаренная А. А. Александровым 
И. Л. Щеглову-Леонтьеву 29 августа 1899 г. Литературный музей ИРЛИ. Публикуется впервые 


«ПОЛДНЯ ДЛИНОЙ В 11 СТРОК» (ил. 15, 16) 


16. В. Б. Кривулин. 1970-е гг. 


делать сокращение расходов, потому что ведь журнал имеет обяза- 
тельства не только перед публикой, но и перед писателями, работаю- 
щими в нем. Критические статьи и заметки — ведь это не искусство, 
а работа, ремесло прежде всего, но ремесло, требующее и добросовест- 
ности, и знаний, и опыта. Я могу не ценить того, что я делаю для себя, 
т.е. стихов. Гут оплата всегда непропорциональна работе (напр<имер>, 
«Музы», перев<одная> работа 2 месяц<ев>, оцененная в 24 руб. 5). 
Но «Хроника» — это работа, оплата за которую должна быть пропорци- 
ональна общим оценкам литер<атурного> труда. 

Что же касается нормального размера хроники 250 стр<ок> — 
Вы сами знаете, как эти месяцы зимнего сезона богаты разными 
худож<ественными> событиями и как многое надо отметить и рас- 
сказать. Нельзя сомневаться, что хроника всегда будет иметь тенден- 
цию превышать это количество строк, если не станет неряшливой 
и случайной. 

Вот мои соображения. 

Дружески жму Вашу руку. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 50. 
2? См. примеч. Зибки. 44. См. также заметки Волошина «Театры. Незлобина. Малый» 


в рубрике «Москва» (Русская художественная летопись. 1911. № 5, март. С. 79—82). 

3 См. п. 40, примеч. 2. 

* Волошин, однако, написал краткую заметку об упоминаемой работе Дуниковского 
(см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 2. С. 632) — по получении письма 
М.Я. Фитермана от 9 марта 1911 г., в котором была передана просьба Маковского «напи- 
сать несколько общих мест (фраз) о Дуниковском»: «Мы тоже очень просим Вас пере- 
слать нам корректуру, прибавив кое-что о Дуниковском <...> Против указанного Вами 
состава У вып<уска> С.К. ничего не имеет, просит только, если возможно, заменить 
одну вещь Голубкиной чем-нибудь Матвеева» (ИРЛИ, $. 562, оп. 3, ед. хр. 1230). 

5 Волошин, однако, опубликовал в № 5 и 6 «Русской мысли» за 1911 г. большую обзор- 
ную статью «Художественные итоги зимы 1910—1911 гг. (Москва)}». 

6 См. п. 48, примеч. 11. 


52. Маковский — ВОЛОШИНУ 
10 февраля 1911 г. Петербург! 


Февраля 10 1911 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Посылаю Вам четыре автотипии с работ нашей гениальной А. Голуб- 
киной — для точных, по ее указанию, подписей.? С большим нетерпе- 
нием жду остальных (снятых при Вашем содействии) фотографий. Пусть 
не будет их слишком много — около 12. Тогда, в случае скорого получе- 
ния их, я мог бы пустить обещанную Вами статью в ближайшей книжке 
«Аполлона». Следовательно, надо поторопиться и со статьей! Мне очень 
нужно выпустить № З к |-му марта, для которого эту статью я и наме- 
тил. Пожалуйста, если только есть какая-либо возможность, будьте дру- 
гом, как всегда. Необходим также по возможности подробный список 
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работ Голубкиной по годам, с указанием: 1) названия, 2) техники (как 
снято: гипс, мрамор ит.д.) и 3) указания собственников или музея, буде 
они имеются (при фамилиях собственников буквы имени и отчества). 
Словом — так, как это сделано относительно произведений Кустодиева 
и Тархова в декабрьской книжке «Аполлона».?* 

Ваши «хроники» получил. Благодарствуйте. Но опять они чуть-чуть 
длинны, занимают около половины всей «летописи». Ведьяне могу, 
по известным <?> условиям, сделать этого, а откладывать помещение 
свежих известий на следующие №№ — значит не достигать прямой 
цели «летописи». Только этим обстоятельством объясняется мое жела- 
ние определить Вхе в 50 рублей. 250 строк в каждый № «Летописи» — 
все, что можно отдать Вашим московским сообщениям. И так с первыми 
№№ пришлось значительно выйти из сметы, и первые шаги 191] года 
обошлись издателю в чудовищную сумму — около 5000 рублей, если 
не больше. В дальнейшем я обязан сокращать расходы, елико возможно. 
Войдите в мое положение, дорогой Максимилиан Александрович, 
и будем считать этот вопрос оконченным... Текст для Дуниковского 
я напишу завтра, хотя сам почти ничего не знаю об этом авторе. Почему 
только «Мир» заказал эту злополучную «Нищету»! Благодарю Вас 
сердечно за остальные тексты; они написаны блестяще. Корректуру 
я отсылаю завтра. 

Жму крепко Вашу руку. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 51. 

? См. примеч. 5 кп. 41. Ранее Маковский называл Голубкину «одним из самых инте- 
ресных не только русских, но и европейских скульпторов нашего времени» (Современная 
скульптура / Текст сост. С. Маковский. М., 1908. С. не нум.). 

3В декабрьском, 12-м номере «Аполлона» за 1910 г. были помещены репродук- 
ции 23 работ Бориса Михайловича Кустодиева (1878—1927) и 21 работы Николая 
Александровича Тархова (1871—1930), а также статьи А. Ростиславова («Б. Кустодиев»), 
С. Маковского («Н.А. Тархов») и Н. Киселева («Выставка Тархова»), сопровождав- 
шиеся, соответственно, списком работ Кустодиева (Отд.Г. С. 12—14) и Тархова (Отд. |. 
С. 19—21). 


53. Маковский — ВОолошШИиНнУ 
22 февраля 191 г. Петербург 


22 февраля 1911 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Не торопитесь очень со статьей о Голубкиной! Она вряд ли может 
пойти ранее двух месяцев. К тому же меня крайне огорчили фотографии, 
присланные мне московским фотографом, который ссылается, между 
прочим, на Вашу апробацию (?)... Я же считаю большую часть этих 
снимков очень плохой работой, дающей самое отдаленное представ- 
ление о мастерстве Голубкиной. На некоторых фотографиях эффекты 
светотени совершенно уродуют оригиналы. А скульптуру можно так 
красиво снимать! Я решаюсь сделать клише только с шести—восьми 
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из присланных снимков (из которых лучшие — с негативов самой 
Голубкиной). Очень было бы обидно представить кое-как (впервые) 
такого скульптора, как А.С. Я пришлю Вам оттиски репродукций, 
которые пойдут. Решите, что необходимо дополнить, по Вашему мне- 
нию, и тогда надо будет переснять с помощью кого-либо другого, если 
г. Орлов не умеет снимать скульптуры.' Я готов, кажется <?>, послать 
в Москву с этой целью моего здешнего фотографа. Все это мне чрез- 
вычайно досадно, но приходится смиряться с российской неумелостью 
и безвкусием... 
Крепко жму Вашу руку. 
Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' См. п. 41. В № 6 «Аполлона» за 1911 г. репродуцированы 13 скульптур Голубкиной, 
в тексте статьи Волошина «А.С. Голубкина» сделаны отсылки к ним. 


54. Зноско-Боровский — Волошину 


25 марта 1911 г. Петербург ' 


Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
яеще не видался с Серг<еем> Конст<антиновичем>, который сегодня воз- 
вращается из Москвы, и потому не знаю, вел ли он с Вами какие-нибудь 
переговоры, то, <так!> чтобы не запоздать, тороплюсь просить Вас очень 
скоро выслать нам очередную хронику для № 7; есть у вас кое-что инте- 
ресное: Каштелянский мед, Нора, Горе от ума, Га дате аих сапёПаз.? 
Ваш Евг. Зноско-Боровский. 


' Датируется по почтовому штемпелю: Петербург. 25.3.11; Москва. 26 ПТ 1911. 

? Перечисляются московские театральные премьеры — состоявшиеся и ожидае- 
мые. «Каштелянский мед» («М104 Каздлеайз$К!», 1860) — комедия польского писателя 
Юзефа Игнация Крашевского (1812—1887), поставлена в Малом театре (премьера — 
28 февр.). «Нора» — закрепившееся на немецкой и русской сцене название драмы 
Генрика Ибсена «Кукольный дом» («Е! диККецет», 1879), поставленной в Малом теа- 
тре (премьера — 7 марта). Там же готовилась к постановке (режиссер Е.А. Лепковский) 
комедия А.С. Грибоедова «Горе от ума» (премьера — 25 апр.). «Га аате аих сатейаз» — 
драма Александра Дюма-сына (1824—1895) «Дама с камелиями» (1852), поставленная 
в Театре К.Н. Незлобина под заглавием «Как поживешь, так и прослывешь» (премьера — 
23 марта). Волошин написал отзывы о двух последних постановках («Москва. Театры. 
„Га Чапле аих сатеЙа$“ на сцене Театра Незлобина. — Возобновление „Горе от ума“ 
в Малом театре» // Русская художественная летопись. 1911. № 9, май. С. 144—147). 


55. Волошин — Мадковскому 


Середина апреля 1911 г. Москва 


Дорогой Сергей Константинович, 
Я до сих пор не написал еще статьи о Голубкиной: это время меня 
охватило то странное и смутное весеннее состояние, которое мешает 
всякой работе. 
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Я смогу выслать Вам статью только в начале Фоминой.! Она у меня 
вся готова. Но ее надо написать. А я не мог в таком состоянии написать 
ни строчки. Извините за эту задержку. 

М. Волошин. 


' Фомина неделя — вторая по Пасхе; в 1911 г. —с 17 по 23 апр. 
56. Маковский — ВОЛлОШИНУ 
[6 апреля 1911 г. Петербург! 


16 апреля 191] г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Очень жаль, что сделанные Вами подписи к скульптурам 
Голубкиной в свое время запоздали на один день (вина — почты, 
должно быть). Пришлось спешить с печатанием иллюстраций 
до праздников.? Но я думаю, это ничего не испортило, т<ак> к<ак> 
в выставочных каталогах я не нашел ни одного из написанных Вами 
названий (Чертополох, Человек ит. д.), ? следовательно, напечатанные 
обозначения приблизительно сходятся с первоначальными паспор- 
тами, данными произведениям самой художницей. Жаль только, 
что не вошли и года. Но это мы исправим в общем списке работ. 
Пожалуйста, не делайте статью очень длинной, т<ак> к<ак>, благо- 
даря задержке ее, мне трудно предоставить ей много места в послед- 
нем весною № 5. Если же и на Фоминой статьи не будет, я принужден 
буду отложить ее до осени. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 55. 

? Подразумевается пасхальная неделя (с 10 апр.). 

3 В репродукциях скульптур Голубкиной, помещенных в «Аполлоне» (см. примеч. 
1 кп. 53), упомянутые названия не фигурируют. 


57. Волошин — МАаАКОВСКомУ 
17 или 18 апреля 1911 г. Москва! 


Дорогой Сергей Константинович, 

Я должен очень извиниться перед Вами за мою неаккуратность: 
статья о Голубкиной не написана. У меня бывают иногда такие состо- 
яния, что искусство слова совсем покидает меня — я не могу связать 
ни одной фразы. (Вы-то это состояние знаете.) Ну так вот — оно слу- 
чилось со мной теперь — это всегда бывает в конце городского пребы- 
вания. Поэтому прошу Вас — сделаем так: отложим номер Голубкиной 
пока. Как только я буду в Коктебеле (а я уеду 26—27<-го> из Москвы),? 
мне написать эту статью будет довольно двух дней. Теперь же я физи- 
чески не могу. 
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Я пришлю до отъезда еще материал для хроники. (У Вас есть две 
заметки — о «У жизни в лапах» и о Танцах.) ? 

Потом я хотел бы спросить у Вас: 

1) Будет ли кто, или кто будет писать о «Сог Аг4епз$»? — я хотел бы 
дать о нем статью, — но целую статью — не заметку.^ 

2) Выслать ли Вам Гакт и статью об «Акселе»? Не изменили ли Вы 
намерения своего поместить их в летнем альманахе?? 

3) Получили ли «Клоделя»?° 

4) Пожалуйста, вышлите мне тот № «Аполлона», где были мои пере- 
воды «Истории о маркизе д’Амеркёре» — мне необходим их текст, т<ак> 
к<ак> они, кажется, будут изданы отдельной книжкой...’ Об этом очень 
прошу. 

Извините мою неаккуратность со статьей, за которую сам себя про- 
клинаю... 


Максимилиан Волошин. 


' Ответ нап. 56. 

? Волошин выехал из Москвы в Феодосию 29 апр. 

3 Эта корреспонденция Волошина («Москва. Театры. „У жизни в лапах“, пьеса Гамсуна 
на сцене Московского Художественного театра. — Танцы») была помещена в апрельском 
номере «Русской художественной летописи» (1911. № 8. С. 127—128). «У жизни в лапах» 
(«Глуенуо!4», 1911) — драма Кнута Гамсуна, поставленная в Московском Художественном 
театре (премьера — 28 февр. 1911 г.). 

“Книга стихов Вяч. Иванова «Сог Агаепз» (Ч. 1. М.: Скорпион, 1911) вышла в свет 
в мае 1911 г. Судя по всему, предложение Волошина Маковский оставил без внимания. 
В «Аполлоне» с отзывами о части | «Сог Агдепз$» выступили Н. Гумилев («Письма о рус- 
ской поэзии» // 1911. № 7, сентябрь. С. 75—76) и Г. Чулков («Поэт-кормщик» // 1911. № 10, 
декабрь. С. 62—64). 

°Речь идет о предполагаемой публикации [ акта драмы Вилье де Лиль-Адана 
«Аксель» и статьи Волошина «Апофеоз мечты и смерти» в готовившемся к печати 
отдельным изданием «Литературном альманахе» (СПб.: Изд. «Аполлона», 1912). См. при- 
меч. Зкп. [0, примеч. 5 кп. 18, примеч. 2 кп. 26. 

° Подразумевается статья «Клодель в Китае» (см. примеч. 4 кп. 21). 

7 Предполагаемое издание — «Маркиз д’Амеркер» Анри де Ренье в переводе 
Волошина в московском издательстве «Альциона» (см. примеч. 7 кп. 10). 


58. Маковский — Волошину 
П июня 1911 г. Петербург 


1] июня 19]] г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Перед отъездом из П<е>т<ер>б<урга> на месяц за границу! 
мне хочется еще раз убедительно просить Вас — написать поскорее 
обещанную статью о Голубкиной! Очень расстроило все мои журналь- 
ные комбинации опоздание этой статьи, на которую я так рассчитывал. 
Но, по крайней мере, могу ли я быть уверен, что она будет в редакции 
хотя бы в июле?! Я надеюсь, что Вы уже успели отдохнуть в Вашем 
милом Коктебеле и принялись за работу после московского «весеннего 
безумия»...? 
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У меня еще просьба: не написали ли бы Вы для «Аполлона» био- 
графической монографии, посвященной Богаевскому? Мне давно 
хочется посвятить ему номер, а недавно меня совсем заворожил его 
пейзаж, приобретенный Третьяковской галереей, и я заказал с него 
трехцветную репродукцию. Вы лучше кого-либо знаете историю 
творчества Богаевского и цените его, как мастера и поэта. Я думаю 
поэтому, что Вы мне не откажете! Мне хотелось бы статью стра- 
ниц в 6—8; биография в связи с творчеством (последоват<ельное> 
развитие пейзажа Богаевского, его художнические этапы) и список 
его работ по годам, с указанием их местонахождения, как это мы 
всегда делаем в подобных случаях. Хорошо было бы также ко вре- 
мени напечатания этой статьи устроить выставку Богаевского, о чем 
я уже давно уговаривался с Кандауровым. Думаю, что и этот план 
должен Вам нравиться, и, может быть, при случае Вы сообщите 
о нем самому Богаевскому, с которым, ведь, Вы в дружеских отноше- 
ниях. Не правда ли? 

Ваша статья о Клоделе сдана в набор.“ Корректуру вышлю. 

Желаю всего лучшего. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Ср. сообщение в письме Маковского к барону Н.Н. Врангелю от 12 июня 1911 г.: 
«Пока я в Петерб<урге> до 20-го июня ст<арого> стиля, потом — на три недели 
в Гомбург — пить воды и набраться сил, т<ак> к<ак> чувствую себя неважно» 
(ИРЛИ, № 6819). 

2 См. п. 55. 

3 Анализ творчества живописца-феодосийца Константина Федоровича Богаевского 
Волошин предпринял ранее в статье «К.Ф. Богаевский» (Золотое руно. 1907. № 10. 
С. 24—30; см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 1. С. 117—186). 

“См. примеч. 4 кп. 21. 


59. Волошин — Маковскому 
[6 июня 191 г. Коктебель 


Коктебель. Феодосия. 16 У1 1911. 
Дорогой Сергей Константинович, 

все будет исполнено. Ст<атья> о Голубкиной будет в нач<але> июля. ' 
Когда надо о Богаевском? Я с ним поговорю. Он только что уехал 
от меня: гостил целый месяц. Посылаю сделанный мной перевод одной 
из лучших поэм А. де Ренье «Кровь Марсия».? Я думаю, что она Вам 

должна очень понравиться. 
Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 58. 

? Статья Волошина «А.С. Голубкина» была опубликована в августовском выпуске 
«Аполлона» (1911. № 6. С. 5—12). 

3 «Кровь Марсия» («Ге $апр 4е Магз!аз») — поэма из сборника Анри де Ренье «Город 
вод» («Га СИё 4ез еаих», 1902). См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 4. С. 703—711. 
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60. Маковский — Волошину 
27 июня 1911 г. Петербург! 


Июня 27 191] г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Благодарю Вас за перевод из Ренье. Поэма мне очень понрави- 
лась. Я думаю, что ее можно будет напечатать в первом же аль- 
манахе «Аполлона», который выйдет осенью.? Но для этого все же 
мне необходимо просмотреть французский подлинник. Не посе- 
туйте на меня за мой всегдашний педантизм, и пришлите, если 
можно поскорее! 

Вашу статью о Голубкиной жду с очень большим нетерпением. Для 
этого даже остался на лишние две недели в Петербурге. Без этой ста- 
тьи опять начнут запаздывать все номера, а это, положительно, мой 
кошмар. Пожалуйста, не обманите на этот раз, поторопитесь, будьте 
другом! 

Ваш «Клодель» пойдет в сентябрьской книжке,? которуя я начну 
вскоре печатать: не задерживайте корректуры, посланной Вам 
Евгением Александровичем. 

Богаевского чем скорее напишете, тем лучше. У нас — избыток ста- 
тей общелитературного содержания и большой недостаток в статьях 
художественных: такие статьи никогда не залеживаются. Неизданные 
фотографии с картин Богаевского у меня уже имеются; кое-что рас- 
поряжусь снять теперь же, благо мой фотограф, Александров, — 
в Москве. А как вопрос с его выставкой в «Аполлоне»? Хорошо 
бы — в ноябре. 

Пишете ли стихи? Не пришлете ли мне? Давно в «Аполлоне» 
не печаталось Ваших строф. 

Крепко жму Вашу руку. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 59. 

?* Поэма Ренье «Кровь Марсия» в переводе Волошина была опубликована 
в «Литературном альманахе» (СПб.: Изд. «Аполлона», 1912. С. 7—15). Замысел 
этого «аполлоновского» издания определился осенью 1910 г.; | окт. 1910 г. Зноско- 
Боровский писал В.Я. Брюсову: «В будущем году нам удается осуществить 
нашу старую идею — выпускать самостоятельными книжками „Литературные 
Альманахи“. Первую из них предположено выпустить в феврале—марте» (РГБ, 
ф. 386, карт. 86, ед. хр. 61). Поспеть с изданием к указанному сроку не удалось. 
Упоминая о «Литературном альманахе» в письме к Зноско-Боровскому от 9 июля 
1911 г., Маковский отмечал: «Последний уже вполне налаживается. Я нахожу воз- 
можным пустить <...> перевод Волошина из Ренье<...>» (РНБ, ф. 124, ед. хр. 2645). 
15 июля 1911 г. Зноско-Боровский подтверждал Маковскому, что в «Альманахе» 
«пойдет перевод из Ренье» (Там же, ед. хр. 1770). «Литературный альманах» 
«Аполлон» вышел в свет в конце ноября 1911 г. (о его получении С.А. Ауслендер 
извещал из Ярославля Е. А. Зноско-Боровского в письме от 2 дек. 191] г. // Там же, 
ед. хр. 226). 

3 См. примеч. 4 кп. 21. 
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61. Маковский — Волошину 
8 августа 1911 г. Царское Село 


Августа 8 1911 г. 
Царское Село, Новая ул., 2. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 
Когда будет статья о Богаевском? Мне это важно знать ввиду рас- 
пределения материала на будущие месяцы. Будут ли стихи? 
С нетерпением жду ответа. 
Дружески Ваш Сергей Маковский. 


62. Волошин — МадКовсКомУ 
30 августа 1911 г. Коктебель! 


Дорогой Сергей Константинович, 

Статья о Богаевском была у меня уже наполовину написана, 
и я уже готовился ее послать Вам, когда получил сегодня утром 
телеграмму, предлагающую мне ехать немедленно в Париж коррес- 
пондентом от «Московской Газеты». Если я завтра получу согласие 
на мои условия, то выезжаю в Париж пемедленно.? Тогда мне при- 
дется прислать ее Вам уже оттуда и, конечно, с задержкой. Список 
работ смогу верно выслать до отъезда. Статья же, кажется, выйдет 
хорошая: я его вывожу из земли — нарочно для этого летом объехал 
вновь разные места Киммерии, имевшие на него влияние. ? 

Напечатаете ли Вы «Зап де Маг51аз»? Она взята из сборника «Сие 
дез Еаих».“ Не могу, к сожалению, прислать Вам текста Ренье — 
у меня увезли эту книту. 

Что Вы думаете о приезде Рабенек в Петербург?? Хотите, я к тому 
времени пришлю статью? Хотите мои корреспонденции и статьи 
из Парижа? Если уеду, напишу с дороги адрес. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 60 и 61. 

? Договоренность с редакцией «Московской газеты» была достигнута, и после этого 
Волошин прибыл 4 сент. в Москву и оттуда 6 сент. отправился в Париж. В течение 
сентября— ноября 1911 г. в «Московской газете» регулярно печатались его корреспон- 
денции с подзаголовком «Письмо из Парижа». См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 
6, кн. 1. С. 409—464. 

3 Статья Волошина «Константин Богаевский» была опубликована в «Аполлоне» 
лишьв 1912 г. (№ 6. С. 5—24); ее текст сопровождался списком работ Богаевского. 

* См. примеч. 3 кп. 59. 

Элла (Елена) Ивановна Рабенек (урожд. Бартельс, в первом браке Книппер; 
1875—1940) — художница, танцмейстер, преподаватель сценического движе- 
ния. Волошин высоко оценивал работу студии Рабенек, охарактеризовав ее в одной 
из «аполлоновских» корреспонденций («Античные танцы в студии Е.И. Рабенек 
(Книппер)» // Русская художественная летопись. 1911. № 6, март. С. 96—98), а также 
в статьях «О смысле танца» (Утро России. 1911. -29 марта. № 71), «Культура танца» 
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(Всеобщий журнал литературы, искусства, науки и общественной жизни. 1911. № 6, 
май. С. 205—212), «Танцы Рабенек» (Утро России. 1912. 8 марта. № 56). См.: Волошин 
Максимилиан. Собр. соч.Т. 5. С. 258—263; Т. 6, кн. 1. С. 361—362, 403—408, 465—468. 
Статью «Культура танца» Волошин завершал словами: «Сколько мне известно, осенью 
этого года Е.И. Рабенек предполагает выступить в Петербурге, и тогда петербургская 
публика получит возможность оценить не только ее композиционный талант, но и ее 
личные танцы, отличающиеся строгостью и лирически тонкой разработкой пластиче- 
ских жестов» (Там же. С. 408). 


63. Маковский — ВолошиНнУ 
12 сентября 1911 г. Царское Село' 


Сентября 12 1911 г. 
Царское Село, Новая ул., 2. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Уехали ли Вы в Париж? Ждал адреса с пути; но его нет, и я пишу, 
на всякий случай, в Коктебель.? 

Ваш перевод Ренье в «Альманахе Аполлона» пойдет и даже — 
на первом месте.? Но, если можно, пришлите мне все-таки «СИ 4ез 
Еаих». Стоимость этой книги я вышлю как-нибудь вместе с гонорар- 
ными суммами. Кстати, ведь Вы взяли из библиотеки «Аполлона» 
целый ряд книг еще годы назад (чтобы писать критические ста- 
тьи), — не можете ли Вы выслать их мне? Очень нужен мне особенно 
Мережковский.“ Очень жду статью о Богаевском. О парижских кор- 
респонденциях, конечно, спишемся, когда я буду знать наверное, что 
Вы — в Париже. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 62. 

2 В день написания этого письма Волошин уже находился в Париже (ср. п. 64). 
3 См. примеч. 2 кп. 60. 

* Какая именно из книг Д.С. Мережковского здесь имеется в виду, неясно. 


64. Волошин — Мадковскому 
12/25 сентября 1911 г. Париж 


25 [Х 191. Рагав. 17 Вае Вол1$зопаде. ! 
Дорогой Сергей Константинович, я, как видите, довольно неожи- 
данно для себя, попал в Париж в качестве корреспондента «Московской 
Газеты». Это задержало мою статью о Богаевском, и я ее кончу лишь 
в течение двух недель, т.е. к концу рус<ского> сентября. Устраивает ли 
это Вас? 
Затем: хотите ли, что<бы> я Вам посылал парижскую хронику 
в тех же размерах и на тех же условиях, как московскую в прошлом 
году? Затем, конечно, с удовольствием буду исполнять в Париже 
все Ваши поручения. Очень прошу дать мне карточку Аполлона как 
корреспон<дента>. Она мне очень будет полезна. 
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В Москве я провел одни сутки, но успел увидеть Эли Ивановну 
Рабенек.? Она очень помнит и рассчитывает на Ваше приглашение при- 
ехать в Петербург, чтобы дать интимный вечер под знаком Аполлона. 
Что же касается моей статьи об ней, то я ее пришлю так, чтобы это 
совпало с ее вечером в Петербурге.? Не правда ли? Я тут хочу собрать 
еще кое-какие материалы о Дельсарте“ и сделать эту статью как бы 
противуположением (но не против) статьи Волконского о Далькрозе. 
Хотите?° Напишите сами Эли Иван<овне> об ее приезде в Петербург. Ее 
адрес: Мал<ая> Басманная, д<ом> кн. Куракиной. 

Не могу ли я быть чем-нибудь Вам здесь полезен по устройству 
франц<узской> выставки?’ 

Максимилиан Волошин. 


' Адрес ателье Е.С. Кругликовой, где поселился Волошин по приезде в Париж (около 
9/22 сент.). 

? Волошин встречался с Е.И. Рабенек 5 или 6 сент.. 

3 Этот замысел остался нереализованным. 

*Франсуа Александр Никола Шери Дельсарт (1811—1871) — французский певец, 
вокальный педагог, теоретик сценического жеста; его метод был использован в школе 
Рабенек. 

°Князь Сергей Михайлович Волконский (1860—1937) — театральный деятель, 
художественный критик, прозаик; пропагандировал систему «ритмической гимна- 
стики» швейцарского композитора и музыкального педагога Эмиля Жак-Далькроза 
(1865—1950) — в частности, в статье «Человек и ритм. Система и Школа Жака Дальк- 
роза», опубликованной в «Аполлоне» (1911. № 6, август. С. 33—50). 

6 Отсутствие реакции Маковского на это предложение объясняется его неготовно- 
стью уделять в «Аполлоне» много места затрагиваемой проблематике. В письме к Зноско- 
Боровскому от 16 нояб. 191] г. он, в частности, выражал пожелание, чтобы намечен- 
ные в Петербурге «вечера Далькроза ничем не были связаны с редакцией „Аполлона“»: 
«Гимнастика Далькроза пока — только гимнастика, до искусства как до небес далеко, 
хотя метод его и правильный <...> Было бы комично „Аполлону“ брать это предприятие 
под свое знамя в России» (РНБ, ф. 124, ед. хр. 2445). 

7 Имеется в виду выставка «Сто лет французской живописи (1812—1912)», подготав- 
ливавшаяся редакцией «Аполлона» и «Французским институтом в Петербурге»; экс- 
понировалась в Петербурге с 17 янв. по 18 марта 1912 г. в доме Юсупова на Литейном 
проспекте. См.: Выставка «Сто лет французской живописи: 1812—1912». Предисл., 
статьи кн. А.К. Шервашидзе, Агзёпе А1ехапдге’а и Александра Бенуа. 87 воспроизве- 
дений на отдельных листах. <СПб., 1912>; Выставка «Сто лет французской живописи 
(1812—1912)», устроенная журналом «Аполлон» и ш5Ийи Егапса1$ 4е 51.-РиетзБоигр. 
Каталог. Вступление бар. Н. Врангеля и Сергея Маковского, предисл. Агзёпе Аехапаге”а. 
<СПб., 1912> (2-е изд., с дополнением предисловия Гоуз Оеце!’а — <СПб., 1912>). 


65. Волошин — Маковскому 
24 сентября / 7 октября 1911 г. Париж! 


17 Вие Во155опаае Рагтз. 7 Х 1911. 

Дорогой Сергей Константинович, получил Ваше письмо и кор- 
ректуры «Марсия» лишь в Париже. Верно, Вы уже имели теперь мое 
письмо, написанное Вам из Парижа по приезде.? Книгу Ренье — выслал 
вчера. Мережковского — напишу в Коктебель, чтобы выслали. Будьте 
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добры — распорядитесь, чтобы № 7 «Апол<лона>» мне выслали 
в Париж. Жду инструкций об парижской хронике. Предпочитаю, чтобы 
гонорар был построчный, а не месячный (10 коп. строк<а>). Будьте 
добры, вышлите мне рублей 100 в счет гонорара. (У меня ведь было 
уже несколько больших статей напечатано.) Простите, что задержи- 
ваю Богаевского. Сейчас такая масса дела — надо наверстать все, в чем 
отстал от Парижа, — для газетной работы. Очень прошу франц<узскую> 
карточку от «Аполлона». 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 63 (пересланное Волошину из Коктебеля в Париж). 
2 Имеется в виду п. 64. 


66. Маковский — ВОЛлОШИНУ 
6/19 октября 1911 г. Царское Село' 


Октября 6 1911 г. 
Царское Село, Новая ул., 2. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Приветствую Вас — с новоселием! Как чувствуете себя опять в ста- 
ром Париже?.. Впрочем, скоро я надеюсь услышать о Ваших впечатле- 
ниях от Вас лично, т<ак> к<ак> около 20 октября стар<ого> ст<иля> 
я буду в Париже (Нбе Т.опуо1$, р|<асе> [.00у015) по делам фран- 
цузской выставки.? Вашу просьбу о гонораре исполню на этих же 
днях. Корреспондентский билет Вы получили? Что до предложен- 
ных Вами «писем из Парижа», то, к сожалению, я не могу предложить 
Вам постоянного отдела. У нас уже — Тугендхольд, ЛГеап 4е Соигтоге 
и Са|уосоге$з1...“ Но, разумеется, отдельные корреспонденции по исклю- 
чительным поводам я буду очень рад поместить в «Аполлоне». Жду 
с нетерпением статью о Богаевском и сейчас же по получении вышлю 
за нее гонорар. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 64 и 65. 

? Организаторские действия по подготовке выставки «Сто лет французской живо- 
писи» были начаты еще весной 1911 г., когда во Францию с этой целью приезжали соре- 
дактор Маковского по «Аполлону» барон Н.Н. Врангель и директор петербургского 
«Французского института» (учрежденного в октябре 1911 г.) профессор Луи Рео. 21 мая 
1911 г. Врангель писал из Парижа Маковскому: «Решено, как мы уславливались, взять 
300 картин (за 100 лет). Веац надеется, что нам также дадут картины не только частные 
лица, но даже некоторые провинциальные музеи, и в последнем случае я, устроив всё 
в Париже, поеду в Гуоп, Оуоп, Матше$ и проч. <...> Модегп’ов хочу взять не очень много, 
чтобы не пугать „декадентством“»; 26 июня Врангель вновь информировал Маковского: 
«Только что вернулся из поездки по провинциальным музеям — всё для нашей будущей 
выставки. <...> Из телеграммы моей Ты уже знаешь, что вел<икий> кн<язь> Николай 
Михайлович взял нас под свое покровительство, что очень важно, и обещал нам уча- 
стие самых серьезных коллекционеров <...> осенью, в октябре мне придется вернуться 
опять для осмотра еще некоторых собраний и окончательного выбора» (РНБ, ф. 124, 
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ед. хр. 1006). В этой осенней поездке в Париж к Врангелю присоединился Маковский. 
Документальные материалы, относящиеся к подготовке выставки, приведены в кн.: 
Лебедева Т. В. Сергей Маковский. Страницы жизни и творчества. Воронеж, 2004. 
С. 120—121. 

319 окт. / 1 нояб. 1911 г. Волошин сообщал матери: «На этой неделе приедет 
С. Маковский в Париж и, верно, привезет мне денег, потому что за все статьи, что были 
напечатаны в „Аполлоне“ летом <...>, я до сих пор еще ничего не получил» (Максимилиан 
Волошин. Из литературного наследия. Ш. СПб., 2003. С. 395). 

* Парижские корреспонденты «Аполлона» — искусствовед и художественный кри- 
тик Яков Александрович Тугендхольд (1872—1928), живший в 1905—1913 гг. в Париже; 
французский поэт, прозаик, критик Жан де Гурмон (1877—1928); французский ком- 
позитор и музыкальный критик, пропагандист русской музыки Мишель Димитрий 
Кальвокоресси (1877—1944). 


67. Зноско-БотРОовСсКИиЙ — ВОЛОШИНУ 
Середина октября ст. ст. (2) 1911 г. Петербург 


Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 

как Вы знаете, вероятно, на нашей французской выставке предполага- 
ется дать несколько спектаклей, и, как теперь выяснилось, один из них, 
закрытый, интимный, будет посвящен французской пьесе ХХ в.'! Как 
Вы понимаете, выбрать из целого века одну пьесу — нелегко, но еще 
труднее выбрать такую пьесу, чтобы она была достойна устройства 
специального спектакля, чтобы она была настолько интересна или 
пикантна или неизвестна, что никто не спросит, почему именно она 
поставлена? Я не знаю, есть ли среди репертуара ХХ в. такая пьеса? 
Она может быть нигде еще не была играна, или ее по разным условиям 
и играть было нельзя, — но существует ли вообще такая пьеса? Об 
этом я и хотел просить Вас. Вам хорошо известна французская теа- 
тральная литература, и Вы, м<ожет> б<ыть>, могли бы нам ука- 
зать такую пьесу. Больше того. Будучи сейчас в центре французских 
и парижских кругов, Вы, несомненно, знаете те современные пьесы, 
которые отвергаются теперешним французским театром, но были бы 
для нас очень интересны, пьесы, еще не поставленные, неизданные, 
м<ожет> б<ыть>, и не напечатанные. 

Вы были бы очень добры, если бы помогли нам в отношении такой 
(или таких — маленьких) пьесы и если бы приложили некоторые уси- 
лия, чтобы мы ее получили и сыграли в закрытом спектакле.? И мы 
были бы Вам за это бесконечно благодарны. С.К. Маковский и бар<он> 
Н.Н. Врангель,? вероятно, в будущий четверг уже будут в Париже, где 
они остановятся, они еще не знают. 

Всего лучшего, заранее примите мою благодарность. 

Ваш Евгений Зноско-Боровский. 


' См. примеч. 7 кп. 64. Сведениями о том, что задуманный спектакль состоялся, мы 
не располагаем. 

?Как откликнулся Волошин на эту просьбу, нам неизвестно. Возможно, что он 
высказал свои предложения в ходе общения с Маковским в Париже осенью 1911 г. Ср. 
письмо А. Я. Головина к Маковскому от 10 авг. 1911 г.: «Собираемся к Вам приехать 
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с Мейерхольдом <...> Мы хотим поговорить с Вами о будущей постановке на фран- 
цузской выставке, у нас уже имеется несколько очень интересных пьес француз- 
ских, о которых мы и хотим поговорить с Вами» (РНБ, ф. 124, ед. хр. 1235; цит. по кн.: 
Лебедева Т. В. Сергей Маковский. Страницы жизни и творчества. С. 168—169). 

з3Барон Николай Николаевич Врангель (1880—1915) — искусствовед; редактор 
«Аполлона» (совместно с Маковским) с января 1911 г. по октябрь 1912 г. 


68. Маковский — ВОолошШИинУ 
23 октября / 5 ноября 1911 г. Париж! 


5 Моуешге. Оппапсве." 
Дорогой Максимилиан Александрович! 
Только вчера мы? приехали сюда, и я очень хотел бы Вас повидать, 
а потому прошу назначить более удобное для Вас время, чтоб я был 
дома. Лучше около 6, 7 ч. вечера. Сообщите почтою или по телефону.? 
Жму руку. Ваш Сергей Маковский. 


' Письмо на бланке: «Не! Г.оцуо15. Запаге 1.0и\о15$. Ргёз ’Орвга. Раг1$». 

Т.е. Маковский и его жена М.Э. Маковская. Неделей ранее в Париж выехал 
Н.Н. Врангель; 11| окт. 1911 г. он писал П.Д. Эттингеру из Петербурга: «...в субботу 
(15 окт. — Ред.) еду на месяц в Париж по делам французской выставки» (Эттингер 
П.Д. Статьи. Из переписки. Воспоминания современников. М., 1989. С. 127). 

3 Вероятно, в этот же день Волошин сообщал матери: «Вчера приехал в Париж 
Маковский — я надеюсь получить от него денег» (Максимилиан Волошин. Из литера- 
турного наследия. Ш. СПб., 2003. С. 397). Волошин посетил Маковского в отеле Лувуа 
вечером 26 окт. / 8 нояб. (Купченко В. П. Труды и дни Максимилиана Волошина. Летопись 
жизни и творчества. 1877—1916. С. 282). 


69. Волошин — МАковскомуУ 
31 октября / 13 ноября 1911 г. Париж 


Понедельник. 10 ч. вечера. 
Дорогой Сергей Константинович, 
очень жаль, что не видел Вас сегодня. Надеюсь увидать Вас завтра в час 
у Над<ежды> Евгеньевны.! Но вот несколько дел: 

1) Файе — ждет нас в четверг в 2 часа.’ У меня карточка к нему 
от Рэдона.? Она важна потому, что с нею будут открыты некоторые ком- 
наты, обычно для посетителей закрытые. Коллекция Мориса Фабра 
куплена им теперь, и мы увидим ее там.^ 

2) Рэдон нас ждет в пятницу? утром до 12 час. 

3) Пикар — (издатель «Епасюреде 4’$]ате» и «Мапие! 4е ГАи 
Мизи]тапе») предлагает мне какие угодно клише, имеющиеся для этих 
изданий. 

4) На пятницу (на 3 час<а>) вы получите приглашение на Са]а еп 
Нб!е<]> де УШе в честь Сербского короля (от Н. Трухановой).' 

5) Зак и Марсель Ленуар просят Вас побывать у них в мастерских.* 


°5 ноября. Воскресенье (фр.). 
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6) Завтра в РауШоп Магзап? открывается выставка религиозного 
искусства. 


М. Волошин. 


' Н.Е. Ауэр (урожд. Пеликан; 1855—1932) — первая жена скрипача, дирижера и педа- 
гога Л.С. Ауэра. Волошин познакомился с семьей Ауэр в Париже в январе 1902 г. 

* Гюстав Пьер-Антуан Файе (1865—1925) — парижский коллекционер и художник. 
Четверг — 3/16 нояб. 

3 См. примеч. 8 кп. 8. 

* Морис Фабр (1845—1911) — парижский предприниматель и коллекционер. Волошин 
впервые ознакомился с собранием новейшей живописи Фабра в феврале 1904 г.; по всей 
вероятности, к этому времени относится его черновой набросок статьи о коллекции 
Фабра (ИРЛИ, ф. 562, оп. 1, ед. хр. 289; Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 2. 
С. 553—554). 

$ 4/17 нояб. 

$ Огюст Пикар — книготорговец. «Епс1<орее 4’1$1ат» (Т. 1—5) была издана им 
лишь в 1913—1938 гг. Другое упомянутое издание: За/аат Н. Мапие! де Гаг{ тизи|тап. 
Раг1з: А. Расага, 1907. 

Наталья Владимировна Труханова (1885—1956) — танцовщица. Гала-концерт 
и прием в честь сербского короля Петра Т Карагеоргиевича (1844—1921) состоялся 
в парижской ратуше (Нбе] де УШе) 4/17 нояб.; Труханова выступала на нем с танцами. 
Волошин описал это событие в заметке «Сербский король в Париже» (Московская газета. 
1911. 10 нояб. № 155; Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 1. С. 454—455). 

$ Французские художники Эжен (Евгений Савельевич) Зак (1884—1926) и Марсель 
Ленуар (1872—1931). О своем посещении мастерской Марселя Ленуара Волошин напи- 
сал в заметке, помещенной в «Московской газете» 21 окт. 1911 г. (№ 138). См.: Волошин 
Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 1. С. 439—440. Статья о Заке с репродукциями его работ 
была помещена в «Аполлоне» (Тугендхольд Я. Творчество Зака // 1914. № 6/7. С. 26—30). 

° Павильон Марсан в Лувре (парижский Музей декоративных искусств). 


70. Волошин — МАКОВСКОМУ 


12/25 ноября 1911 г. Париж' 


Дорогой Сергей Константинович, 

Сегодня я не смогу быть к 7-ми часам, т<ак> к<ак> поеду сейчас 
к Гольштейн. Кстати — сегодня суббота — и приемный день, я забыл 
Вам это напомнить, а Вы наверное забыли. (75. Кле де |а Тоиг).? Я полу- 
чил письмо от Меродака, касающееся Ваших поручений в Анжере, 
и оставляю Вам его.? Будьте добры мне его вернуть вместе с фотографи- 
ями танцовщицы. Напишите, когда же можно увидать Вас — я совсем 

потерял Вас из виду эту неделю. 
Максимилиан Волошин. 
5 ч. 25 ХИ 1911. 


' Написано на бланке «Нб1е] [.оцуо1$» (видимо, Волошин, не застав Маковского, оста- 
вил для него в бюро гостиницы эту записку). 

? Парижский адрес А. В. Гольштейн. 

3 Алексис Меродак-Жано (1873—1919) — французский живописец, скульптор, гра- 
фик. Постоянно проживал в городе Анже; для выставки «Сто лет французской живо- 
писи» (см. примеч. 7 кп. 64) взялся (по просьбе Маковского) отобрать образцы творчества 
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выдающегося французского скульптора Пьера-Жана Давида д’Анже (1788—1856). О ходе 
своей работы он сообщал в упоминаемом недатированном письме к Волошину (опубли- 
ковано и прокомментировано П.Р. Заборовым в кн.: Русская литература и зарубежное 
искусство. Сб. исследований и материалов. С. 354—356). 

4 В автографе — описка в обозначении месяца: «Ц». 


71. Волошин — Мадковскому 
14/27 ноября 1911 г. Париж' 


Сергей Константинович, 

Оставляю Вам рисунки М-ге СлоКо\зКу (того графика, о котором 
я Вам говорил).? Я просил его дать на время то, что у него было напе- 
чатано в разных журналах. Он просит вернуть их. Я зайду еще раз 
около 4 часов на всякий случай (я эти дни работаю в Национальн<ой> 
Библиотеке). Если успеете просмотреть рисунки, то оставьте мне их 
вместе с фотографиями танцовщиц? в бюро гостиницы. Я зайду и зав- 
тра по дороге в Нац<иональную> Библ<иотеку>. Дни мои в Париже, 
увы! сочтены, т<ак> к<ак> «Московская газета» закрылась. Я опять 
в полном кризисе.^ 

До свидания. 

Максимилиан Волошин. 

4 час<а>. 

Серг<ей> Конст<антинович>. Я зайду к Вам завтра до 12 по дороге 
в Н<ациональную> Библиот<еку>. Пожалуйста, оставьте мне фотогра- 
фии, рисунки М. СоКо\зКу (там в книгах они заложены) и несколько 
слов. Если возможно, дайте мне обещанные деньги. 


' Написано на бланке «Не! [.оиуо15» (ср. примеч. | кп. 70). 

2 Х. С. Циолковский — парижский художник-график (см. запись Волошина от 15 нояб. 
1904 г. о посещении его мастерской: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 7, кн. 1. С. 181). 
Имеются сведения о визитах Волошина к Циолковскому 18 нояб. и 3 дек. н. ст. 1911 г. 
(Купченко В. П. Труды и дни Максимилиана Волошина. Летопись жизни и творчества. 
1877—1916. С. 283, 285). В архиве Волошина сохранились 3 недатированных письма 
к нему Циолковского (ИРЛИ, Ф. 562, оп. 3, ед. хр. 1263). 

3 Подразумеваются фотографии танцовщиц студии Э.И. Рабенек. 

* Ср. сообщение Волошина в письме к матери, датированном тем же днем: «Сегодня 
от „Московской Газеты“ новый сюрприз: краткое печатное объявление, что после 15 ноя- 
бря ежедневное издание прекращается и остается только понедельничье. Другими 
словами, оп те 4оппе сопрё <меня увольняют — фр.>, т<ак> к<ак> для понедельни- 
чей газеты иметь своего собственного корреспондента в Париже слишком роскошно» 
(Максимилиан Волошин. Из литературного наследия. 11. С. 402). 


72. Волошин — Мадковскому 
16/29 ноября 1911 г. Париж 


Дорогой Сергей Константинович, 
Я совсем не рассчитывал Вас видеть сегодня лично, а думал, что Вы 
просто оставите мне фотографии и рисунки. ' У меня сегодня весь день 
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разобран и мне невозможно зайти к 6-ти часам. Но завтра (в четверг) 
я могу у Вас быть в 6 часов. 
Если это Вам неудобно, то известите меня Рен! В!еи.? 
«Москов<ская> Газета» погибла безвозвратно. Я получил подтверж- 
дение.? 
Привет Марине Эрастовне.* 
Максимилиан Волошин. 


' См. п. 71. 

* Телеграмма или письмо, посланное в Париже пневматической почтой. 
3 См. примеч. 4 кп. 71. 

*М.Э. Маковская. 


73. Волошин — Мадковскому 


21 ноября / 4 декабря (?) 1911 г. Париж 


Дорогой Сергей Константинович, 
Позвольте мне Вам напомнить о двух вещах: 
1) Фотографиях школы Рабенек.! 
2) Деньгах. 
Ито и другое мне крайне необходимо. 
Не заедете ли сегодня ко мне с Мариной Эрастовной? (Понедельник 
4—7). 
Максимилиан Волошин. 


' См. п. 71, примеч. 3. 
74. Волошин — Маковскому 
22 ноября / 5 декабря (?) 1911 г. Париж 


Посылаю Вам, Сергей Константинович, письмо М-те Огу-КоЫып, 
только что мною полученное. ! 
В понедельник Вас напрасно ждал у меня Г.ой1$ Г.а]01$,° как было 
условлено, а в субботу у М-те Гольштейн — Вгиз$е].? 
Увы! Вы стали неуловимы и неаккуратны... 
Максимилиан Волошин. 


' Бланш Ори-Робен — французская художница-прикладник (декоративные вышив- 
ки, ковры из веревок и т.п.). Имеется в виду ее недатированное письмо с вопросом 
о дне открытия петербургской выставки «Сто лет французской живописи» (см.: Русская 
литература и зарубежное искусство. Сб. исследований и материалов. С. 353. Публ. и ком- 
мент. П.Р. Заборова). 

? Понедельник — 21 нояб. / 4 дек. Луи Лалуа (Га]о1з; 1874—1943) — французский 
музыкальный критик, музыковед, журналист. См.: Заборов П.Р. Луи Лалуа и русская 
культура // Историко-культурные связи русской и зарубежной культуры: Межвузовский 
сб. науч. трудов. Смоленск, 1992. С. 87—96. 
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> Суббота — 19 нояб. / 2 дек. Робер Брюссель (Вгиззе!) — французский музыкальный 
критик, автор книг «Га Ваеф» (1911) и «Т. Кагзамта» (1910). О своих беседах с Лалуа 
и Брюсселем Волошин написал матери 21 нояб. / 4 дек. 1911 г. (Максимилиан Волошин. 
Из литературного наследия. Ш. С. 406). 


75. Маковский — Волошину 
Ноябрь— декабрь 1911 г. Париж 


Дорогой Максимилиан Александрович, 

Ради Бога простите! Сейчас, совершенно неожиданно, выясни- 
лось, что я должен обедать сегодня в посольстве — для обсуждения 
очень важных выставочных вопросов.' Пожалуйста, не вините меня 
за этот невольный обман. В то же время мне очень не хотелось бы еще 
откладывать надолго нашей беседы... Нельзя ли сделать так: в пят- 
ницу позавтракать со мною и затем вместе отправились бы в Медон?? 
Если нельзя — напишите. 

Жму Вашу руку. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Имеются в виду российское посольство в Париже и организация выставки «Сто лет 
французской живописи» (см. примеч. 7 кп. 64). Об итогах своих организаторских дей- 
ствий Маковский информировал Н.Н. Врангеля 4/17 дек. 1911 г. из Парижа: «...в суб- 
боту 23-го самое позднее отправляются вагоны. <...> Всех картин около 400. Около 
150 рисунков и 200 гравюр. <...> Приеду в будущий понедельник 12-го дек<абря> 
по-русски» (ИРЛИ, № 6819). 7 дек. 1911 г. Врангель информировал П.Д. Эттингера 
из Петербурга о том, что из Парижа «к нам уже выехали 400 картин и 200 рисунков» 
(Эттингер П.Д. Статьи. Из переписки. Воспоминания современников. С. 128). 

* Предместье Парижа. 


76. Волошин — МадКовскомУ 
Ноябрь— декабрь 1911 г. Париж' 


Сергей Константинович, позвольте мне направить к Вам Анну 
Михайловну Петрову, которая хотела бы предложить для «Аполлона» 
статью о скульпторе Бурделле и может дать несколько записей его уро- 
ков. Она Вам сама расскажет, в чем дело. ? 


'Записка на визитной карточке Волошина. Относится ко времени пребывания 
Маковского в Париже. 

? Дополнительными сведениями об этой русской посетительнице мастерской Эмиля 
Антуана Бурделя мы не располагаем. В архиве Маковского сохранились 5 записок Анны 
Петровой, адресованных ему (две из них — на почтовой бумаге отеля Лувуа, в кото- 
ром Маковский останавливался в ноябре— декабре 1911 г.); в двух записках говорится 
о статье, упоминаемой Волошиным: «Убедительно прошу Вас просмотреть мою руко- 
пись — хотелось бы устроить маленький русско-польско-французский кружок и при- 
влечь Бурделля и Нудзэна <...> И обо всем этом удобнее будет хлопотать, раз Вы меня 
включите в число Ваших сотрудников»; «Вот статья, про которую я вчера говорила; она 
не вся — не хватает нескольких заключительных строк. Если Вы найдете ее подходящей, 
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я всегда могу взять оригинал у Бурделля и закончить». По всей видимости, Маковский 
не пошел навстречу пожеланиям Петровой и старался избегать общения с ней, о чем 
можно судить по ее записке, отправленной пневматической почтой 20 дек. н. ст. 1911 г., 
за несколько дней до его возвращения в Петербург: «Если не получу завтра в 12 часов 
от Вас ответа — решила покончить с собой» (ГРМ, ф. 97, ед. хр. 217). 


77. Маковский — Волошину 
23 февраля 1912 г. Царское Село' 


Дорогой Максимилиан Александрович, 

Очень рад Вашему возвращению? и надеюсь, Вы не забудете о нашем 
существовании и по примеру прошлых лет не откажетесь писать корре- 
спонденцию из Москвы для «Летописи», на старых условиях.? Очень 
прошу поскорей ответить, можете ли прислать в ближайшем будущем 
заметку о Гамлете и Герцогине Падуанской в Худож<ественном> театре.^ 

Жму Вашу руку. 

Ваш Сергей Маковский. 


' Открытка; датируется по почтовому штемпелю: Царское Село. 23.2.12; Москва. 24 П 
1912. Отправлено по адресу: «Москва. Малый театр. Его Высокородию Константину 
Васильевичу Кандаурову. Для передачи М.А. Волошину». К.В. Кандауров подгото- 
вил фотографии с работ К.Ф. Богаевского для воспроизведения в «Аполлоне». 2 февр. 
1912 г. Маковский писал ему: «Все заказанные Вами фотографии с картин Богаевского 
„Аполлон“ принимает <...> просьба: сообщить мне, если он Вам известен, адрес 
М.А. Волошина. Я совершенно потерял его из виду, а обещанная им статья о К.Ф. все 
еще мною не получена. Волошину же предназначаются и 1) списки картин К. Ф. и 2) отти- 
ски всех иллюстраций». Повторно с запросом об адресе Волошина Маковский обратился 
к Кандаурову 17 февр. (РГАЛИ, $. 769, оп. 1, ед. хр. 110). 

Волошин выехал из Парижа 30 янв. / 12 февр. 1912 г.; проведя несколько дней 
в Берлине, прибыл в Москву 8/21 февр. 

зРечь идет о хроникальных обзорах московской культурной жизни для «Русской 
художественной летописи» (см. примеч. 2 кп. 32). 

*В Московском Художественном театре был поставлен «Гамлет» У. Шекспира (пре- 
мьера — 23 дек. 191] г., постановка и декорации Гордона Крэга, режиссеры К.С. Стани- 
славский и Л.А. Сулержицкий); драма Оскара Уайльда «Герцогиня Падуанская» (1883) — 
в Малом театре (премьера — 15 февр. 1912 г., режиссер С.В. Айдаров). 


78. Маковский — ВОлошШИНУ 
$ марта 1912 г. Царское Село 


8 марта 1912 г. 
Царское Село. Новая 2. 
Дорогой Максимилиан Александрович! 
После Вашей открытки, я считаю, что, хотя Вы и ненадолго 
в Москве, — но напишите нам побольше для «Летописи» о всех инте- 
ресных событиях. С 10 коп. за строчку я согласен.? 
В первую очередь ждем поскорее о «Гамлете» и «Герцогине 
Падуанской», как я уже Вам писал. ? 
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Поторопитесь также со статьей о Богаевском, которая мне очень 
нужна, и не делайте ее слишком короткой, так как иллюстраций много. 
Не предложите ли еще что-нибудь Аполлону? Статью о Виллье де 
Лиль-Адане — пришлите.“ 
Крепко жму Вашу руку и жду статей. 
Искренно преданный Вам Сергей Маковский. 


' Это письмо Волошина к Маковскому, по-видимому, не сохранилось. 

? Подразумевается гонорарная ставка за корреспонденции для «Русской художе- 
ственной летописи». 

3 См. п. 77, примеч. 4. 

* Речь идет о статье Волошина «Апофеоз мечты и смерти» (см. п. 10, примеч. 3). 


79. Зноско-БолРовский — ВОЛОШИНУ 
Середина марта 1912 г. Петербург 


Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
сегодня мы получили Ваши статьи о Гамлете и Герцогине Падуанской 
и отослали их уже в набор.! Таким образом, Вы опять вступили в свои 
старые права, и мы надеемся и в дальнейшем часто получать Ваши теа- 
тральные и художественные письма. В частности, мы были бы Вам 
очень благодарны, если бы Вы к среде четвергу на Святой? прислали 
нам заметку о выставке Ослиный Хвост. ? 
Всего лучшего. 
Ваш Евгений Зноско-Боровский. 


' См. примеч. 4 кп. 77. 

? 28—29 марта. 

3 Художественная выставка «Ослиный хвост» открылась 11 марта 1912 г. в новом 
выставочном помещении Училища живописи, ваяния и зодчества на Мясницкой ул. 
(д. 21). Корреспонденция Волошина «Москва. Художественная жизнь. Ослиный хвост. — 
Театры. „Гамлет“ на сцене Московского Художественного театра. Малый театр» была 
опубликована в «Русской художественной летописи» (1912. № 7, апрель. С. 105—109). 


80. Маковский — ВОлоШИНУ 
Начало апреля 1912 г. Москва' 


Дорогой Максимилиан Александрович, 

Я — в Москве до четверга вечера. Очень хочу Вас повидать. Будьте 
милым и зайдите завтра утром до 11] ч. в Национальную гостин<ицу>, 
где я остановился вместе с Врангелем. Вместе позавтракаем и предпри- 
мем что-нибудь интересное. 

Кстати, есть ли возможность посмотреть учениц Книпер, о которых 
Вы так интересно написали?? 

Жму крепко Вашу руку. 

Ваш Сергей Маковский. 
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' Написано на визитной карточке Маковского. Датируется на основании хроноло- 
гической атрибуции: Купченко В. П. Труды и дни Максимилиана Волошина. Летопись 
жизни и творчества. 1877—1916. С. 295 («<1912.> Около 4 апреля, ср. В „Национальной 
гостинице“ встречается с С. Маковским и Н. Врангелем (приехавшим до вечера чет- 
верга). Возможно, водил их в школу Рабенек (по желанию Маковского)»). 

Имеется в виду заметка Волошина «Античные танцы в студии Е.И. Рабенек 
(Книппер)», опубликованная в «Русской художественной летописи» (1911. № 6, март. 
С. 96—98). См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 1. С. 361—362. 


81. МАКОВСКИЙ — ВОЛОШИНУ 
21 апреля 1912 г. Царское Село' 


21 апреля 1912 года. 
Царское Село. Новая 2. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

На самых ближайших днях вышлю Вам книги и расчет гонорара. 
Сделал бы это и раньше, да был страшно занят отправкой картин 
с фр<анцузской> выставки в Париж.? 

А Вас очень прошу как можно скорее выслать статью о Богаевском, 
т<ак> к<ак> все для этого № давно готово и задержка только 
за нею.? Крепко жму Вашу руку и желаю всего лучшего. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


‘Закрытое письмо — «секретка»; почтовые штемпели: Царское Село. 21.4.12; 
Феодосия. 24.4.12. Отправлено в Коктебель, куда Волошин приехал 15 апр. 

* См. примеч. 7 кп. 64. 

3 Подразумеваются список работ К.Ф. Богаевского и репродукции его работ для № 6 
«Аполлона» за 1912 г., который открывался статьей Волошина «Константин Богаевский» 
(С. 5—21). 30 апр. 1912 г. Волошин сообщал А.М. Петровой: «...я получил просьбу 
от „Аполлона“ прислать статью о Конс<тантине> Фед<оровиче> теперь же, а не осенью, 
как было решено, и хочу ее сейчас же закончить» (Максимилиан Волошин. Из литера- 
турного наследия. П. С. 113). 


82. Мдковский — Волошину 
8 мая 1912 г. Царское Село' 


Царское Село, Новая ул., 2. 
8 мая 1912. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Я очень жалею, но Ваша корректура статьи «Апофеоз мечты» 
запоздала...’ Номер уже весь отпечатан. Впрочем, я полагаю, что 
беда не велика, т<ак> к<ак> и без того статья очень хороша; в этот 
раз она как-то особенно мне понравилась... ия жажду издавать Вашу 
книгу статей. Пришлите мне поскорее точное заглавие и перечень 
статей, кот<орые> в нее войдут, — для наших объявлений. А затем 
присылайте материалы.? Летом можно работать быстро и не спеша. 
Я останусь до сентября в Царском. Сам буду следить за печатью. 
Воспользуйтесь этим случаем. Затем — как статья о Богаевском? 
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У меня весь иллюстрационный материал давно готов. Ради Бога, 
не медлите опять!“ 

Гонорар я уже распорядился Вам выслать и наши книги тоже. 

Как здоровье? Планы на будущее? Когда возвращаетесь в Москву? 
Напишите два слова Досекину, чтобы напомнить о его обещании дать 
статью.? 

Жму крепко Ващу руку. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


'Закрытое письмо — «секретка»; почтовые штемпели: Царское Село. 8.5.12; 
Феодосия. 11.5.12. 

* По всей вероятности, Волошин внес в корректуру статьи «Апофеоз мечты и смерти» 
ряд существенных исправлений. Скорее всего, они учтены при переиздании статьи 
в составе книги |-й «Ликов творчества» (СПб., 1914). 

3 Результатом этого предложения Маковского стала книга Волошина «Лики творче- 
ства» (Кн. 1), изданная «Аполлоном». 18 мая 1912 г. Волошин писал К.В. Кандаурову: 
«Сейчас высылаю Маковскому <...> материал для моей книги, которая начнет печа- 
таться сию же минуту» (РГАЛИ, ф. 769, оп. 1, ед. хр. 41). 

*9 мая 1912 г. Волошин писал А.М. Петровой: «...работы у меня над статьей о К.Ф. 
осталось еще дня на 2 <...>, ия ее, верно, завтра к вечеру кончу и тотчас же побегу 
в Феодосию на почту» (Максимилиан Волошин. Из литературного наследия. П. С. 114). 

> Николай Васильевич Досекин (1863—1935) — художник-пейзажист. В «Аполлоне» 
не печатался. 


83. Маковский — Волошину 
25 июня 1912 г. Петербург или Царское Село 


Июня 25 1912 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Простите, что еще не написал Вам в ответ на Ваше письмо и ста- 
тью о Богаевском.!' Прежде всего, хочется поблагодарить Вас за эту пре- 
красную статью: она очень содержательна и очень красиво написана. 
Конечно, и тут не обошлось без дружеской «переоценки», но в наше 
художественное безвременье не грех и преувеличивать таких даро- 
витых художников, как Богаевский. Кстати, не взялись ли бы Вы 
написать хоть недлинную заметку-некролог о трагически умершем 
Сапунове.? Я уже позаботился о фотографиях и, в случае Вашего согла- 
сия, выслал бы их Вам. Ваш гонорарный счет" тоже будет послан; сле- 
дующие же работы будут Вам оплачиваться по получении рукописей. 
В настоящее время я в них особенно нуждаюсь, т<ак> к<ак> за лето 
решил отиечатать (кроме хроники) 3—4 номера «Аполлона» вперед, 
чтобы избежать, наконец, вечных опозданий журнала. 

Итак: жду статью о кубистах и о Виттихе* (фотографии высылайте 
как можно скорее); а может быть, напишете и еще что-нибудь для 
литературно-критического отдела? 

Ваши «лики» я тоже получил и на днях сдам все в набор.? 


“атакже книги Волконского и Гумилева.? 
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Напишите мне, когда Вы собираетесь в Москву. С этой осени необ- 
ходимо поставить шире и сделать более своевременной московскую 
хронику. Мне бы очень хотелось привести в исполнение наш с Вами 
разговор в Национальной Гостинице.° 

Жму Вашу руку и жду скорых вестей. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Указанное письмо Волошина, вероятно, не сохранилось. См. примеч. 3 кп. 81, при- 
меч. 4 кп. 82. 

? Живописец и театральный художник Николай Николаевич Сапунов (1880—1912) 
погиб в Териоках 15 июня 1912 г. (утонул в Финском заливе). 

ЗВ 1912 г. в издании «Аполлона» вышли в свет книги кн. С.М. Волконского 
«Разговоры» (в феврале) и «Чужое небо. 3-я книга стихов» Н. Гумилева (в апреле). 

ч Эдуард Виттиг (1879—1941) — польский скульптор; автор бюста Волошина 
(1908—1909). Статья Волошина «Эдуард Виттиг (О возможных путях скульптуры)» была 
опубликована в «Аполлоне» (1913. № 5. С. 19—28). См.: Волошин Максимилиан. Собр. 
соч.Т. 5. С. 34—45, 664—667 (коммент. В.П. Купченко). Статью о кубистах Волошин 
в «Аполлон» не представил. В архиве Волошина сохранились наброски и планы, отно- 
сящиеся к этому замыслу (ИРЛИ, $. 562, оп. 1, ед. хр. 289). См.: Волошин Максимилиан. 
Собр. соч.Т. 6, кн. 2. С. 634—636, 959—961. 

> Имеется в виду авторский макет книги статей «Лики творчества» (см.п. 82, при- 
меч. 3). 

° См. п. 80, примеч. 1. 


84. Чудовский — Волошину 
Июнь 1912 г. Петербург 


Многоуважаемый Максимилиан Александрович. 

В прекрасной статье Вашей о Богаевском меня смущает одно 
место: Вы соединяете Барселонский Монсеррат с Граалем.' Между 
тем я совершенно не могу припомнить, чтоб они в легенде соединя- 
лись. Моп(за[уаре первоначальной легенды и позднейший Мопзза]уай 1$ 
по типу мне кажутся совершенно не такими, да и помещали их, кажется, 
в Британии и в Пиренеях, но не в такой доступной и нетаинственной 
местности, как Каталонское побережье. 

Пишу Вам несколько наобум и очень извиняюсь, если у Вас есть, 
наоборот, сведения о помещении Грааля на Монсеррат. Но даже если это 
было бы так, то это был бы плохой вариант легенды. В таких горах, как 
эта, как Гибралтар, Мон Пеллегрино у Палермо, Мон Чирчео и т. п., нет 
тайны. Они все слишком «очевидны», слишком просты. 

Я со своей стороны справлюсь, потому что ведь для меня это вопрос 
редакционный — а статью Вашу пора печатать. Всего лучшего. 

Искренно преданный 

Валериан Чудовский. 


' Имеется в виду следующий фрагмент из статьи «Константин Богаевский» (о самой 
«молитвенной» из картин художника — «Жертвенники»): «В этих плоскогорьях с вос- 
ходящими домами Богаевский таинственным ясновидением угадал, никогда не видавши 
изображений, пейзаж священной горы Монсеррата (под Барселоной), на плоской 
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вершине которой невидимо присутствуют, по легенде, рыцари св. Грааля, точно духов- 
ным очам его было видение этих скалистых престолов и корон пиний, венчающих 
окрестные холмы» (Волошин Максимилиан. Собр. соч. Т. 5. С. 177). 

? Согласно западноевропейским средневековым легендам (и опере Р. Вагнера 
«Парсифаль»), Монсальват — замок, в котором хранится святой Грааль (в разных вер- 
сиях легенды: чаша с кровью Иисуса Христа, собранной после снятия его тела с креста; 
чаша, служившая Христу и апостолам во время Тайной вечери, и др.). В ряду реальных 
мест, с которыми отождествляли в Х1Х-—ХХ вв. Монсальват, — монастырь Монтсеррат 
в Пиренеях. В очерке «По глухим местам Испании. Вальдемоза» (1901) Волошин 
писал: «...выглянул торжественный четвероугольный профиль горы Монтсеррата, 
на которой лежит монастырь того же имени — национальная святыня Испании <...>. 
Экзальтированная фантазия средневековья перенесла сюда мечтательную фигуру 
Парсифаля, и, по легенде, рыцари св. Грааля невидимо собираются и теперь на этой без- 
лесной вершине» (Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 6, кн. 2. С. 94—95, 798 — ком- 
мент. К.С. Корконосенко). 


85. Волошин — Чудовскому 
30 июня 1912 г. Феодосия. ! 


Валериану Чудовскому — Максимилиан Волошин: 

Вы правы в своем замечании относительно Монсальвата — 
Монсеррата. И в Гюшеровском тексте, имеющемся у меня под руками, ? 
я не мог найти ничего говорящего за меня. Но тем не менее я считаю 
возможным удержать это сопоставление потому, что 

1. Я слыхал устное утверждение этого, когда был в Монсерратском 
монастыре:3 существует такая местная легенда. 

2. Об этом существуют письменные упоминания в житиях като- 
лических святых, связанных с Монсерратом, — и в житии Раймонда 
Луллиуса и Игнатия Лойолы. 

Правда, в пейзаже за-барселонских гор есть известная барочность 
изысканности, но это придает еще больше пафоса скалистому плато 
Монсеррата. В нем есть молитвенный жест. А когда видишь его изда- 
ли с моря, отплывая из Барселоны в сторону Балеар, то оно встает на 
фоне заката пурпурно-жертвенным престолом. И потом картина Богаев- 
ского «Жертвенники»? фактически очень близко передает этот пейзаж. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 84. Открытка; датируется по почтовому штемпелю: Феодосия. 30.6.12; 
С.-Петербург. 3.7.12. 

? Имеется в виду французский историк и археолог Жюль Этьен Жозеф Кишера 
(Ошсвега(; 1814—1882), автор труда «МЕ]апрез 4’АгсВбво]ор1е её 4’Н1$юе» (2 уо]. Раги$, 
1886) и многих других исследований. 

3 Волошин побывал в картезианском монастыре Монтсеррат в ходе своего путе- 
шествия по Испании, 1/14 июня 1901] г., по пути в Барселону (Купченко В.П. Труды 
и дни Максимилиана Волошина. Летопись жизни и творчества. 1877—1916. С. 88). 

* Раймонд Луллиус (или Луллий) — латинизированная форма имени Рамона Льюля 
(1232—1316), каталонского (майоркинского) поэта и философа. Основатель ордена иезуи- 
тов Игнатий Лойола (1491?—1556) в Монтсеррате принес духовный обет. 

5 Эта работа К.Ф. Богаевского (масло, 1907—1908; находилась в собрании М. П. Рябу- 
шинского, Москва) репродуцирована в «Аполлоне» (1912. № 6. Вклейка после с. 16). 
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86. Маковский — Волошину 
13 июля 1912 г. Петербург или Царское Село 


13 июля 1912 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Прочел я рукопись А. Ге — «Конец и начало театра», которую Вы 
мне прислали, ' но — к сожалению — не нашел ее годной для «Аполлона». 

Г. Айхенвальд написал в «Студии» какой-то вздор, ? а г. Ге — длинно 
и скучно опровергает. Кому это интересно. О способе изложения уж 
и не говорю. На этот раз Ваше мнение, которым я очень дорожу, — 
мне кажется, было высказано «на веру».? Да, полно, — прочли ли Вы 
всю статью ота до 2? 

Фотографии Виттиха я тоже получил и очень благодарю Вас за них. 
Когда будет статья? Какого размера приблизительно? Мне представля- 
ется, что короткая. 

Жду также статью о кубистах и вообще все, что Вы пришлете.* 

Новый адрес «Аполлона» теперь — Разъезжая ул., д. 8. Только переехали. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Александр Юльевич Ге (наст. фам. Голберг; 1879—1919) — журналист, театральный 
критик. Его статью переслала Волошину танцовщица школы Рабенек Н.А. Милюкова, 
писавшая ему 27 июня 1912 г.: «Один мой знакомый молодой литератор написал статью 
о театре. Зная, что я знакома с Вами, он просил меня переслать Вам его статью с „реко- 
мендательным письмом“, чтобы услышать Ваш суд над ней. И если Вы одобрите статью, 
то самая горячая мечта г. Ге это увидеть свою статью напечатанной в „Аполлоне“. Может 
быть, это возможно устроить? Если можете ее затем отослать прямо в „Аполлон“, „с“ или 
„без“ рекомендации — буду Вам очень благодарна. Если же это, почему-либо, невозможно, 
то, пожалуйста, очень прошу Вас, не задержите ее у себя, а верните поскорее мне и напи- 
шите Ваше о ней мнение, причину, по которой не отослали ее в «Аполлон», и также адрес, 
к кому обратиться, чтобы постараться ее там устроить. <...> Статью Ге я высылаю Вам 
вместе с этим письмом заказной бандеролью» (ИРЛИ, ф. 562, оп. 3, ед. хр. 839). 

2? Имеется в виду статья литературного критика Юлия Исаевича Айхенвальда 
(1872—1928) «Конец театра» (Студия. Журнал искусства и сцены. 1912. № 23. С. 2—5). 
Полемический отклик на нее представляет собой статья Н.Н. Русова «Ю.И. Айхенвальд 
против театра», опубликованная в том же журнале (1912. № 26. С. 8). 

3 Вероятно, Волошин приложил к рукописи Ге свою сопроводительную записку, 
текст которой нам неизвестен. 

* См. примеч. 4 кп. 83. 


87. Маковский — ВОЛлОШИНУ 
[9 августа 1912 г. Петербург 


19 августа 1912 г. 
Разъезжая, 8. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 
На этих <днях> я уезжаю в Крым — отдохнуть недели две-три 
от Аполлоновских дел. В мое отсутствие заменять меня будет барон 
Врангель. ' Всю корреспонденцию адресуйте ему в редакцию. 
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Скоро ли собираетесь в Москву? Я очень соскучился о Ваших москов- 
ских письмах. Нравится ли Вам номер Богаевского?? На мой взгляд, это, 
может быть, самая удачная книжка «Аполлона» за все время... Для 
Вас готовятся особые оттиски, но, к сожалению, немного, т<ак> к<ак> 
не хватило иллюстраций. Куда их выслать? 

Книга Ваша по предначертанному Вами плану выходит огромной — 
около 400 страниц!? Я боюсь, что слишком невыгодно издавать такой 
толстый томище. Не лучше ли сделать две книги? Расход — такой же, 
а продавать значительно удобнее. Сообщите мне по этому поводу Ваши 
соображения. Напишите также прямо в контору, куда выслать Вам 
гонорар. 

Когда ждать статью о Витихе?“ 

Фотографии с Сапунова? пришлю Вам, как только они будут готовы. 

Простите торопливость. Очень устал перед отъездом. Трудно ото- 
рваться от Питера и редакторской суеты, и поистине трудное дело — 
журнал. А теперь без Зноско-Боровского еще труднее. 

Знаете ли Вы последние новости о Вячеславе Иванове? Он «совсем» 
уехал за границу вследствие... семейных осложнений со своею пад- 
черицей, которая собралась... Впрочем, Вы или догадываетесь, или 
уже знаете.’ Признаться, эта история мне не нравится. Есть вещи 
слишком житейские, чтобы могли позволить их себе такие люди, как 
Вячеслав. Вообще башенный корабль потерпел, по-видимому, круше- 
ние. Одни круги остались. Помните начало «Аполлона»? Сколько уже 
потерь и неоправдавшихся надежд! Печальна русская действительность 
Ив этом. 

Жму крепко руку. 

Ваш Сергей Маковский. 


' Ср. письмо Маковского к Н.Н. Врангелю из Симеиза от 5 сент. 1912 г.: «Летят стре- 
лой поистине волшебные дни на берегу Черного моря. На самом берегу... так как дом, 
в котором мы поселились (одна из дач Мальцева), — крайняя к морю во всем Симеизе, 
и волны <...> лижут темные камни под нашими окнами. <...> Спасибо за письмо. Судя 
по нем, дела Аполлона под твоим предводительством идут гладко» (ИРЛИ, № 6819). 

? Имеется в виду № 6 «Аполлона» за 1912 г. (см. примеч. 3 кп. 81). 

3 См. примеч. 5 кп. 83. 

* См. п. 83, примеч. 4. 

°См.п. 83, примеч. 2. В несохранившемся, по-видимому, письме к Маковскому 
Волошин выражал согласие написать для «Аполлона» некрологическую статью 
о Сапунове. 

° В тот же день Маковский сообщал К.В. Кандаурову: «...я уезжаю на месяц в Крым, 
а Е.А. Зноско-Боровский более не секретарь нашей редакции. Заменяющим меня, 
по редакционным вопросам, остается барон Н.Н. Врангель» (РГАЛИ, ф. 769, оп. 1, ед. 
хр. 110). Уйти со своей должности Зноско-Боровский намеревался еще осенью 1911 г. 
В письме к Маковскому от 29 нояб. 1911 г. (в авторской датировке: «Вторник, 29 октя- 
бря, утро» — описка) он заявлял: «Я очень прошу Тебя освободить меня от секретар- 
ских, театральных и каких-нибудь иных обязанностей в Аполлоне. Если Тебе кажется 
нужным, чтобы я оставался до открытия выставки («Сто лет французской живописи»; 
см. примеч. 7 кп. 64. — Ред.), то я могу это сделать, в это время подготовив себе пре- 
емника, по Твоему указанию. Трудность может быть только по отношению будущего 
секретаря, но, я думаю, что если будет назначено определенное жалование Чудовскому, 
он будет очень ретив, как он ретив бывает иногда и без жалования, но на короткий срок, 
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ибо он занят службой, — а, конечно, он гораздо более подходит и Тебе, и Врангелю, 
чем я. Я не знаю, какими мотивами объяснишь Ты мое решение <...>, но спешу уве- 
рить, что все, происшедшее за последнее время, есть разве только повод. Причины лежат 
во мне самом, и те немногие, которые знают меня, знают, как давно уже я говорю о необ- 
ходимости для меня оставить Аполлон. Когда я думаю, нельзя ли совместить то, что 
мне лично нужно, и интересы Аполлона, то я вижу, что это невозможно, и причина все 
та же — мой характер, проявление которого Ты мог видеть в глупом поведении моем 
в Твое отсутствие. <...> Думаю, что события последних времен; тон некоторых моих 
писем; решительность настоящего заявления — сделают для Тебя радостным и легким 
тот исход, который я своим уходом предлагаю» (РНБ, ф. 124, ед. хр. 1770). Уход Зноско- 
Боровского летом 1912 г. с секретарской должности явился следствием латентного вну- 
триредакционного конфликта, о чем можно судить, в частности, по письму Маковского 
кН. Н. Врангелю от 2 нояб. 1912 г.: «...хотя работы много, но я блаженствую. .. без Зноско- 
Боровского, который продолжает говорить всюду о нанесенной ему смертельной обиде» 
(ИРЛИ, № 6819); ср. дневниковую запись Кузмина от 27 июля 1912 г. о Зноско-Боровском: 
«Женя был очень мил, но тверд насчет „Аполлона“» (Кузмин М. Дневник 1908—1915. 
СПб., 2005. С. 369). 

” Вяч. Иванов вместе с падчерицей, дочерью Л.Д. Зиновьевой-Аннибал от первого 
брака Верой Константиновной Шварсалон (1890—1920), и дочерью Лидией выехал 
из Петербурга за границу (в Швейцарию, затем во Францию) 18 или 19 мая 1912 г. 
16 апр. 1912 г.М. Кузмин записал в дневнике о Вере Шварсалон: «Вера сказала мне, 
что она беременна от Вячеслава, что любит меня и без этого не могла бы жить с ним, 
что продолжается уже давно, и предложила мне фиктивно жениться на ней. Я был 
потрясен. Притом тут приплетена тень Л<идии> Дм<итриевны>» (Кузмин М. Дневник 
1908—1915. С. 347). Источником распространения сведений о связи Вяч. Иванова 
с его падчерицей в петербургской литературной среде был в первую очередь тот же 
Кузмин; ср. его запись от 17 мая 1912 г. о «болтливости насчет Ивановых», за которую 
его укорял В. Ф. Нувель (Там же. С. 352). 17 июля 1912 г. в Невселе (Франция) у Иванова 
родился сын Димитрий. 

$ Подразумевается квартира Вяч. Иванова в Петербурге в верхнем этаже дома на углу 
Таврической и Тверской улиц (так называемая «башня»); благодаря регулярным много- 
людным собраниям, происходившим в ней по средам в 1905—1912 гг., она стала одним 
из наиболее значительных неформальных культурных центров столицы (см. сборник 
статей: Башня Вячеслава Иванова и культура Серебряного века. СПб., 2006). Вернувшись 
из-за границы в Россию в 1913 г., Иванов обосновался в Москве, и тем самым «башен- 
ный» период его жизни завершился. 


88. Маковский — Волошину 
9 октября 1912 г. Петербург 


9 октября 1912 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Опять я не знаю, где Вы и что поделываете. Уж не хвораете ли? Или 
заняты всепоглощающей работой? На мое последнее письмо с вопросом 
о разделении Вашей книги на две части — я не получил ответа.!'! Незнаю 
также о Ваших намерениях на зиму. Возвращаетесь ли в Москву? Куда 
направить мне отдельные оттиски с Вашей статьей о Богаевском?? 

Откликнитесь! 

Дружески Ваш Сергей Маковский. 


: Имеется в виду п. 87. 
* См. примеч. З кп. 81. 
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89. Волошин — МаАКОВСКОМУ 
Середина октября 1912 г. Коктебель! 


Дорогой Сергей Константинович, 

В своем последнем письме Вы мне писали, что уезжаете в Крым, 
и просили о делах написать Н.Н. Врангелю, что я и сделал тот- 
час же. А от Вас думал получить какую-нибудь весть с Южного 
Берега и даже думал, что Вы, б<ыть> м<ожет>, заглянете по дороге 
в Коктебель ко мне, как Вы ведь когда-то собирались сделать. 
Помните? А Вы, оказывается, уже успели вернуться в Петербург... 
Относительно моей книги... Конечно, мне хотелось бы, чтобы она 
была одним томом: для полноты впечатления (ведь это моя первая 
книга критики), а также и для того, чтобы П том «Ликов Творчества» 
был посвящен России. Я бы для этого даже согласился бы лучше 
на более простую бумагу, более убористый шрифт... Но раз Вы 
находите, как издатель и по соображениям книжного рынка, что ее 
лучше разделить на 2 тома, то я готов на это согласиться, но с тем 
лишь непременным условием, чтобы обе книги набирались и печа- 
тались вместе и вместе бы вышли. Мне это важно для того, чтобы 
не получилось одностороннего впечатления, т<ак> к<ак> так, как 
она составлена, она касается почти всех областей искусства, кото- 
рыми я занимался. Хотя я, конечно, не буду ничего иметь и против 
такой комбинации: чтобы книги были пущены в продажу одна после 
другой, с промежутком в месяц, но по редакциям были бы разосланы 
одновременно. Но больше всего мне хотелось бы, чтобы она вышла 
одной книгой, если возможно. Начала ли она печататься уже? Хорошо 
бы, если бы она могла выйти к Рождеству. 

Я пока остаюсь в Коктебеле (до половины ноября), а затем еду 
в Москву на всю зиму.? Я наконец кончил перевод Сен-Виктора“ 
и теперь пишу статьи: через неделю или полторы пошлю Вам руко- 
писи. Сейчас остаюсь в Коктебеле исключительно для того, чтобы 
успеть написать ряд статей. В Москве же примусь за хронику,? как 
мы условились. Оттиски статьи о Богаевском (6 шт<ук>) я получил. 
Но из них я 3 отдал Богаевскому, и если возможно, пришлите мнееще, 
хотя бы один текст без иллюстраций. Очень прошу тоже несколько 
книг из изданий «Аполлона», которых я так и не получил: «Человек 
на сцене», «Чужое небо» и «Сто лет французской живописи».° 

Сейчас я дописываю статью о Виттихе. ’ Там будет больше о скуль- 
птуре вообще — о Родэновской и вне-Родэновской скульптуре. Но она 
будет не велика. Следующая будет о кубизме, фютюризме ит. д.? 

Я получил недавно 100 р. от «Аполлона». Но без всякого счета 
и расчета. Точно так же я имел весною общий счетза 1912 г., но не имел 
предыдущих расчетов за 191] и конец 1910. Нельзя ли, если уж невоз- 
можно разобраться в старых счетах, не запутывать новых и попро- 
сить, чтобы мне высылались деньги всегда со счетом. До свиданья. 
Очень жалею, что не видал Вас в Крыму. 

Максимилиан Волошин. 
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' Ответ на п. 88. 

? Имеется в виду п. 87. Письма Волошина к Н.Н. Врангелю не выявлены. 

3 Ср. сообщение в письме К.В. Кандаурова к Маковскому от 18 окт. 1912 г.: 
«Мак<симилиан> Алек<сандрович> пока еще в Коктебеле и будет в Москве только 
в половине ноября» (ГРМ, фФ. 97, ед. хр. 109). Волошин приехал в Москву 8 дек. 1912 г. 

* Поль де Сен-Виктор (1825—1881) — французский эссеист и критик. Его книга «Боги 
и люди» («Ноттез её Чеих», 1867) в переводе Волошина вышла в свет в московском 
издательстве М. и С. Сабашниковых (в серии «Страны, века и народы») в ноябре 1913 г. 
(на титульном листе: 1914). Подробнее см. комментарий Д.В. Токарева в кн.: Волошин 
Максимилиан. Собр. соч.Т. 4. С. 935—943. 

> Подразумеваются хроникальные корреспонденции о московской литературной 
и художественной жизни для «Аполлона». 

° См. примеч. 3 к п. 83, примеч. 7 к п. 64. «Человек на сцене» — книга статей 
кн. С.М. Волконского (СПб.: Изд. «Аполлона», 1912). 

’ См. примеч. 4 кп. 83. 

$ Этот замысел не был реализован. 


90. Маковский — Волошину 


7 декабря 1912 г. Петербург 


Дек. 7 1912 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Значит, Вы уже в Москве.! Поздравляем Вас с приездом! 

Перед праздниками, как всегда в «Аполлоне», идет страшная спешка. 
Но все же, может быть, Вам удастся еще прислать для последней 
«Летописи» что-нибудь о московских театрах, о выставках Денисова 
и Васнецова? и т.д. В будущем же, как Вы уже должны знать, мы отка- 
зываемся от выпуска «Летописи» два раза в месяц, что очень хлопотно 
и, в конце концов, не достигает цели. Следовательно, хотелось бы иметь 
от Васежемесячно одну статью омосковскойлитературно-театральной 
жизни (о выставках с февраля будет писать Тугендхольд, который посе- 
ляется в Москве), * с гонораром по 10 коп. за строчку. Согласны?” 

Кроме того, напоминаю Вам об обещании дать статью о Сапунове, — 
как раз теперь снимаются фотографии под наблюдением К.В. Кан- 
даурова. 

Жму Вашу руку — увидимся в Москве в январе. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 


' Вероятно, перед отъездом из Коктебеля в Москву Волошин оповестил Маковского 
об этом письмом (оно нам неизвестно) и сообщил свой адрес для корреспонденции. 

? Василий Иванович Денисов (1862—1921) — живописец, график, театральный худож- 
ник, музыкант. Выставка его картин, а также работ художницы Розы Росс, экспонирова- 
лась в Москве в помещении «Художественного салона» на Большой Дмитровке с 21 окт. 
1911] г. и была охарактеризована в «аполлоновской» хронике (см.: Воинов Всеволод. 
Выставка картин В.И. Денисова // Русская художественная летопись. 1912. № 14, сен- 
тябрь. С. 203—205). Выставка картин Виктора Михайловича Васнецова (1848—1926) 
была открыта в московском Историческом музее в ноябре 1912 г. Корреспонденций 
об этих выставках Волошин в «Русскую художественную летопись» не представил. 

3 Издание «Русской художественной летописи» отдельно от «Аполлона» прекрати- 
лось с 1913 г., в дальнейшем хроникальные материалы помещались непосредственно 
в «Аполлоне», как и в первые месяцы деятельности журнала. 
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*Корреспонденции Я. А. Тугендхольда о московских выставках стали публиковаться 
в «Аполлоне» с № Зза 1913 г. 


° Ср. запись в регистрационном журнале «Аполлона» «Ответы на письма и обраще- 
ния»: «8 ХИ <...> Ответ Волошину с просьбой дать заметку о „моск<овских> театрах“ » 
(Архив М.Л. Лозинского). 


91. Волошин — МАаАКовВсКомУ 
Около 9 декабря 1912 г. Москва! 


Многоуважаемый Сергей Константинович, 

Когда в прошлом году мы виделись с Вами в Москве,? Вы просили 
меня взять на себя всю московскую хронику с тем, чтобы я, если захочу, 
сам привлекал различных лиц и поручал им писать по тем вопросам 
и о тех событиях, о которых я почему-либо писать не буду. Поэтому 
я поторопился приехать в Москву к началу декабря, чтобы застать 
«Мир Искусства».? Ваше письмо, которое я нашел в Москве, было для 
меня глубокой неожиданностью. Когда я прошлую зиму жил в Париже, 
то я не позволил себе написать в «Аполлон» ни одной заметки о теку- 
щих парижских художественных событиях, хотя это в сущности 
составляет сферу искусства наиболее мою, т<ак> к<ак> постоянным 
корреспондентом «Аполлона» там состоял Тугенгольд.“ Поэтому Ваше 
письмо, без всяких оговорок и объяснений отнимавшее у меня и пере- 
дававшее Тугенгольду, который должен вскоре приехать, как раз 
то именно, что меня в «Хронике» главным образом интересовало, — 
критику художестве<нных> выставок, и этим, между прочим, лишав- 
шее меня последнего места, где я мог говорить о текущем искусстве 
(т<ак> к<ак> все газеты и периодич<еские> издания для меня, как вы 
верно знаете, остаются закрытыми), то я мог это счесть только наме- 
ком на то, <что> сотрудничество мое вообще не желательно больше для 
Вас. Всякое соперничество мне глубоко противно, и если оно возникает, 
то я спешу уступить место и удалиться совсем. Так поступаю и в насто- 
ящем случае относительно Московской хроники. Участие в ней я пре- 
кращаю совсем, как в свое время, после того, как «Аполлон» отказался 
напечатать мой «Венок Сонетов» (уже принятый), я прекратил свое 
участие в «Аполлоне», как поэт. («Кровь Марсия» — лишь перевод.)° 
Что же касается помещения больших статей время от времени — я про- 
тив этого ничего не имею и буду продолжать доставлять Вам материал. 
Собираюсь я, напр<имер>, написать обещанную статью о Сарьяне.” 

Будьте добры сообщить мне о моей книге." Я бы определенно хотел, 
чтобы она не разбивалась на 2 тома, а была бы одним. 2 книги будут 
лишены той идейной цельности, которая проходит через весь ряд статей. 

До свидания. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 90. 

? Имеется в виду встреча в Москве в начале апреля 1912 г. (см. п. 80). 

3 Выставка «Мир Искусства» открылась в Москве в помещении Училища живописи, 
ваяния и зодчества в ноябре 1912 г. 
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“Всего в 1910—1912 гг. в «Аполлоне» было опубликовано 16 корреспонден- 
ций Я.А. Тугендхольда о новостях парижской художественной жизни (см.: Тугенд- 
хольд Я. А. Из истории западноевропейского, русского и советского искусства. М., 1987. 
С. 295—296). 

° См. п. 19, примеч. 2. 

См. примеч. 3 кп. 59, примеч. 2 кп. 60. 

7 Статью о творчестве армянского живописца Мартироса Сергеевича Сарьяна 
(1880—1972) Волошин обещал написать для «Аполлона», видимо, в одном из неизвестных 
нам писем. Первоначально Маковский, задумав один из номеров «Аполлона» посвятить 
творчеству Сарьяна, договаривался о написании статьи с другим автором: «Статья же 
давно обещана мне П. Муратовым», — сообщал он 19 авг. 1912 г. К.В. Кандаурову 
(РГАЛИ, $. 769, оп. 1, ед. хр. 110). 

$ Подразумевается книга статей Волошина «Лики творчества» (см. п. 87, 88). 


92. Волошин — Мадковскому 
14 декабря 1912 г. Москва 


Многоуважаемый Сергей Константинович, я думаю, что Тугенгольд 
не откажется заменить меня не только в живописной хронике Москвы, 
но и в театральной, ' т<ак> к<ак> мне интереснее писать большие статьи 
для «Ежегодника»,? чем мелкие заметки для «Аполлона». Могу только 
поблагодарить его и прекратить свое сотрудничество. Корректуры 
книги постараюсь выслать в скорейшем времени.? Очень прошу изве- 
стить меня относительно судьбы моей статьи о скульптуре (по поводу 
Виттига).*“ 

Максимилиан Волошин. 
Криво-Арбатский 13, кв. 9. 
14 ХП 1912. Москва. 


'См.п. 91, примеч. 4. Обзоры театральных событий Москвы, подготовлен- 
ные Я. А. Тугендхольдом, стали публиковаться в «Аполлоне» с № Эза 1913 г. 

* Подразумевается «Ежегодник императорских театров». После 1910 г. Волошин 
сотрудничества в этом издании не возобновлял. 

3 Корректура (гранки) книги Волошина «Лики творчества» была получена им после 
отправления п. 9]. 

* См. примеч. 4 кп. 83. 


93. Маковский — ВОлОоШИНнУ 
б января 1913 г. Петербург! 


6 января 1913 г. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 

Действительно, я просил Вас взять на себя московскую хро- 
нику... Но будьте же справедливы. За весь 1912 год Вы дали в хро- 
нику «Аполлона» всего одну заметку в 150 строк («Летопись» 
№ 7).? Согласитесь, что у меня был повод считать наш уговор нарушен- 
ным не мною, а Вами. В течение года я оказался без московского корре- 
спондента. Я не мог упустить случая передать «московские выставки» 
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Тугендхольду. Совершенно не понимаю, почему Вы могли принять мое 
уведомление об этом за «намек о нежелательности Вашего сотрудни- 
чества». Я вообще враг всяких «намеков», и было бы глупо делать их 
одновременно с просьбой написать для «Аполлона» ряд статей по худо- 
жественным вопросам: о творчестве Сарьяна, о кубизме, о Сапунове... 
Ввиду этих ответственных работ и Ваших отъездов то в Париж, 
то в Коктебель на неопределенно-продолжительные сроки? (что уже 
и прежде прерывало «московскую летопись» на самом интересном 
месте...) я предполагал даже, что не писать о выставках в Москве (что 
требует постоянного в ней жительства) явится для Вас только облегче- 
нием. Я продолжаю думать это и теперь, т<ак> к<ак> совсем не уверен, 
что, приехав в Москву в декабре, Вы не уедете куда-нибудь... в марте, 
а «Аполлон» опять смиряйся и жди! Наоборот, статьи, которые я упо- 
минаю, во всех отношениях — и более приятная, и менее хлопотли- 
вая работа. Фотографический материал для «Сапунова» и «Сарьяна» 
у меня собран, и чем скорее статьи будут получены, тем скорее они пой- 
дут, т<ак> к<ак> я придаю этим художникам большое значение и торо- 
плюсь достойно представить их на страницах «Аполлона». Статья 
о Виттиге тоже пойдет в ближайших книжках. 

Я надеюсь, что все это откровенное объяснение достаточно «разъяс- 
няет» тот маленький инцидент, который дал Вам повод заподазривать 
меня в каких-то «намеках». 

О Вашей книге сообщу Вам в следующий раз, когда окончательно 
выяснится смета. 

До свидания. 

Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 9] и 92. Ср. запись в редакционном журнале «Аполлона»: «7 | 913. <...> 
Ответ на письмо Волошина с просьбой писать для Аполлона большие статьи» (Архив 
М.Л. Лозинского). 

? Корреспонденция Волошина «Москва. Художественная жизнь. Ослиный хвост. — 
Театры. „Гамлет“ на сцене Художественного театра. Малый театр» // Русская художе- 
ственная летопись. 1912. № 7, апрель. С. 105—109. 

3 После того, как Волошин взялся в ноябре 1910 г. (см.п. 32—35) за написание для 
«Аполлона» хроникальных корреспонденций о московской художественной и театраль- 
ной жизни, он находился вне Москвы с мая 1911 г. до начала февраля 1912 г. (в Коктебеле, 
затем в Париже) и с середины апреля до начала декабря 1912 г. (в Коктебеле). 


94. Волошин — Мадковскому 
21 (2) января 1913 г. Москва' 


Многоуважаемый Сергей Константинович, 

Возвращаю те корректуры «Ликов Творчества», что были 
мне присланы.? 

Из числа этих гранок я решил исключить 4 статьи — именно: 
«Мэтерлинк», «Реми де Гурмон», «Сезанн, Ван-Гог и Гогэн» и «Одилон 
Рэдон».? Таким образом книга значительно сократится и может быть 
одним томом. А две последних статьи я предпочитаю включить 
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в следующую книгу «Ликов», посвященную живописи, издание кото- 
рой я, если хотите, могу предложить Вам же. Если же нет, то издам, как 
мне предлагают, в Москве.“ Печатающаяся же книга только выиграет 
от этого сокращения в сжатости и законченности. 
Что касается статей, мною обещанных, — то я сию минуту как-то 
бешено занят. Но первое, что у меня будет готово, — это статья о Сарьяне. 
Посылаю Вам мой фельетон о «Репинском Иоанне». Он шел 
настолько вразрез с мнением общества по вопросу об уничтожении этой 
картины, что, я думаю, он Вам не будет безынтересен. Я готовлю теперь 
тоже публичную лекцию «Об художественной ценности Репинской кар- 
тины», т<ак> к<ак>, право, реклама, ей устроенная, грозит возрожде- 
нием Передвижничества. 
Максимилиан Волошин. 


' Предполагаемая датировка письма восходит к кн.: Купченко В. П. Труды и дни Макси- 
милиана Волошина. Летопись жизни и творчества. 1877—1916. С. 311. 

* См. п. 92, примеч. 3. 

3 Первая из указанных статей — либо неизвестная нам, либо сохраненная в составе 
кн. | «Ликов творчества» под заглавием «Демоны Разрушения и Закона», под которым 
была впервые опубликована в «Золотом руне» (1908. № 6; Волошин Максимилиан. Собр. 
соч. Т.3. С. 237—259). Вторая, возможно, объединяла два отзыва Волошина о книгах Реми 
де Гурмона «Литературные прогулки» и «Ночь в Люксембургском саду», ранее опубли- 
кованные, соответственно, в журнале «Весы» (1904. № 11) и в газете «Русь» (30 июня 
1907 г.) (см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 5. С. 471—474; Т. 6, кн. 1. С. 82—92). 
Третья статья, впервые напечатанная под заглавием «Устремления новой француз- 
ской живописи (Сезанн, Ван-Гог и Гоген)» (Золотое руно. 1908. № 7/9), была включена 
Волошиным в макет кн. 2 «Ликов творчества» под заглавием «Лики живописи. Сезанн, 
Ван-Гог и Гоген» (Волошин Максимилиан. Собр. соч. Т. 5. С. 46—61). Четвертая статья 
(см.: Там же. С. 397—399) впервые была опубликована в «Весах» (1904. № 4). 

* Издание кн. 2 «Ликов творчества», озаглавленной Волошиным «Искусство и искус», 
не состоялось. В архиве Волошина сохранился ее макет, предназначавшийся в 1917 г. для 
московского издательства «Зерна» (ИРЛИ, $. 562, оп. 1, ед. хр. 159); в соответствии с ним 
книга напечатана в составе издания: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 5. С. 5—182. 

5 Статья Волошина «О смысле катастрофы, постигшей картину Репина», опубликован- 
ная в «Утре России» 19 янв. 1913 г. (№ 16) и позднее вошедшая в книгу Волошина «О Репине» 
(М.: Оле-Лукойе, 1913; см. Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 3. С. 309—313). Она пред- 
ставляла собой отклик на акт вандализма, происшедший в Третьяковской галерее 16 янв. 
1913 г.: душевнобольной посетитель музея А.А. Балашов нанес ножом повреждения кар- 
тине И.Е. Репина «Иоанн Грозный и сын его Иван» (1884). Волошин осмыслял происшедшее 
как объяснимую зрительскую реакцию на художественную природу произведения Репина. 

° С лекцией на указанную тему Волошин выступил 12 февр. 1913 г. в большой ауди- 
тории Политехнического музея в Москве на диспуте, устроенном обществом художни- 
ков «Бубновый валет». См.: Там же. С. 313—335, 541—549. 


95. Волошин — МаАКОВСКОМУ 
Февраль 1913 г. Москва 
Простите, Сергей Константинович, что отвечаю так неаккуратно: ' 
в этом году почему-то я особенно разодран между людьми, событиями 


и делами. 
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Я смогу теперь — т.е. за март (до отъезда в Крым) прислать только 
статью о Сарьяне. Ее я сделаю. Другого нет физической возможности 
успеть. 

Пересылаю Вам, кроме того, рукопись Л. И. Некрасовой о «Росет- 
ти». Эта статья написана, на мой взгляд, очень интересно и с боль- 
шим знанием, хотя и без литературного блеска. Я посоветовал автору 
направить ее в «Аполлон», т<ак> к<ак> мне представилось, что для 
Вас небезынтересно было бы посвятить Россети один из летних №№, 
тем более, что автор предлагает доставить богатый иллюстрацион- 
ный материал.? 

В том случае, если Вас это заинтересует — будьте добры ответить 
ей лично по адресу: 

«Москва. Петровское-Разумовское. Сельско-Хозяйственный Инсти- 
тут. Лидии Ивановне Некрасовой». 

До свидания. 


Максимилиан Волошин. 


' Неясно, подразумевает Волошин свое письмо как ответное на п. 93 или он отве- 
чает на письмо Маковского, нам неизвестное. Ср. запись в регистрационном журнале 
«Аполлона» за 1913 г.: «11 И. Отвечено Волошину» (Архив М.Л. Лозинского). 

Лидия Ивановна Некрасова (урожд. Яковлева; 1873— после 1942) — поэ- 
тесса, переводчица, искусствовед; жена зоолога, эмбриолога и историка биологии 
А. Д. Некрасова. Ее статья об английском художнике-прерафаэлите и поэте Данте 
Габриеле Россетти (1828—1882) в «Аполлоне» не появилась. 14 мая 1913 г. Некрасова 
сообщала Волошину: «Муж видел С.К. М<аковского> в Петербурге. Как будто 
он хотел взять статью, но с сокращениями, для „Аполлона“» (ИРЛИ, ф. 562, оп. 3, 
ед. хр. 875). 


96. Волошин — МАКОВСКОМУ 
Середина марта 1913 г. Москва 


Многоуважаемый Сергей Константинович, 

Эту неделю я был занят до самой последней минуты подготовкой 
к моей лекции, что еду сейчас читать в провинцию. ' 

Статья о Сарьяне у меня уже внутренно готова. Днями моих разъ- 
ездов я воспользуюсь, чтобы написать ее, также статью о Сапунове” 
и вернуть корректуры. ° 

В Москве я все время разодран на мелкие кусочки. Нельзя ли нам 
отложить издание «Ликов Творчества» на осень? 

Около 1 апреля я вернусь в Москву на несколько дней, а затем уеду 
в Коктебель.‘ С большим огорчением прочел я в «Аполлоне» выпад 
по моему адресу, об «идейных защитниках Балашова». Когда москов- 
ские газетки устраивают на меня травлю — за мое мнение, что виновато 
в катастрофе искусство Репина, а не Балашов, — это в порядке вещей. 
Но от «Аполлона» — я ожидал совсем не этого. Получили ли Вы бро- 
шюру мою «О Репине», с описанием травли на меня?° Неужели я дол- 
жен был бы включить туда и мнение «Аполлона»?” 

Максимилиан Волошин. 
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' 20 марта Волошин выехал из Москвы в Смоленск, затем в Витебск и Вильно; в этих 
городах он выступал с лекцией «Жестокость в жизни и ужасы в искусстве». В Москву 
Волошин возвратился 25 марта. 

* Статья Волошина «Памяти Н.Н. Сапунова» была опубликована в № 4 «Аполлона» 
за 1914 г. (С. 5—7). 

3 Корректуры книги «Лики творчества». 

* Волошин выехал из Москвы в Коктебель 7 апр. 

° Абрам Абрамович Балашов (1884—7?) — сын московского старообрядца, иконопи- 
сец; душевнобольной, повредивший картину «Иоанн Грозный и его сын Иван» (см. п. 93, 
примеч. 5, 6). В хроникальной заметке, освещавшей это происшествие, А.А. Ростиславов 
писал: «...почему-то наши газетчики увидели в этой прискорбной катастрофе повод 
к самым невероятным художественно-критическим излияниям. Нашлись даже „идей- 
ные“ защитники Балашова (!). О, Русь! Впрочем, главный виновник всей этой глупей- 
шей газетной шумихи — сам Репин, заявивший <...> что ответственны перед Россией 
за покушение Балашова — „художники-модернисты, не уважающие старого искус- 
ства...» (Аполлон. 1913. № 2. С. 61). 

° Книга Волошина «О Репине» вышла в свет в Москве около 28 февр. 1913 г. под 
маркой издательства «Оле-Лукойе», организованного М.И. Цветаевой и С.Я. Эфроном. 
В ней в разделе «Психология лжи» были воспроизведены печатные отклики на выступ- 
ление Волошина «О художественной ценности пострадавшей картины Репина» (см. п. 93, 
примеч. 6). См.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 3. С. 335—355. 

7 Ср. запись М.Л. Лозинского в регистрационном журнале «Аполлона» за 1913 г.: 
«26 Ш. Отв<ечено> М. Волошину» (Архив М.Л. Лозинского). Это письмо, написанное, 
по всей вероятности, Маковским, в архиве Волошина не сохранилось. Скорее всего, в нем 
выражалась поддержка Волошину в его истолковании инцидента с картиной Репина. Эта 
поддержка недвусмысленно высказана и в обзоре Я. Тугендхольда «Московские выставки», 
помещенном в мартовском выпуске «Аполлона»: «Правильный (как бы мы ни смотрели 
на его своевременность) отпор, данный М. Волошиным Репину, трижды обвинившему 
молодежь в подкупе Балашова, вызвал со стороны московской прессы преувеличенно 
яростные нападки против „Бубнового Валета“, под флагом которого выступил Волошин... 
Я говорю — правильный, потому что дело шло не только о протесте против обилия крови 
в Репинской картине <...>, но и о протесте против тех „кулачных приговоров“ <...>, кото- 
рыми Репин всегда расправлялся с инакомыслящими художниками» (1913. № 3. С. 56). 


97. Лозинский — ВОЛОШИНУ 
9 апреля 1913 г. Петербург 


9 [У 1913. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
высылаю Вам одновременно с этим письмом сверстанные листы (1—10) 
Вашей книги, ' с покорнейшей просьбой обратить внимание на отмечен- 
ные красным карандашом сомнительные места, исправить их и возвра- 
тить листы возможно скорее. В остальном они уже прокорректированы. 
(№. Не лучше ли принять для имени С. Вгатте! транскрипцию — 
Джордж Брёммель?)? | 
Что касается указанного Вами пропуска в конце УП главы о Клоделе,? 
то восстановить его по рукописи не оказалось возможным, так <как> 
она, по-видимому, за давностью уничтожена. В «Аполлоне» же эта 
глава была напечатана в том же виде, как и в читанных Вами гранках 
(т.е. с пропуском). 
С совершенным уважением 
Секретарь редакции М. Лозинский. 
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' Речь идет о верстке книги Волошина «Лики творчества». В тот же день Лозинский 
записал в регистрационном журнале «Аполлона»: «М. Волошину (Коктебель) — коррек- 
тура (л. 1—10)» (Архив М.Л. Лозинского). 

2 Известный лондонский денди Джордж Брайен Брёммель (Вгатте!; 
1778—1840) неоднократно упоминается в статье «Барбэ д’Оревильи», входящей в «Лики 
творчества»; ее герой — автор книги «О дендизме и Джордже Брёммеле» (1844). В тексте 
«Ликов творчества» была принята предложенная Лозинским транслитерация. 

3 Подразумевается статья «Клодель в Китае», входящая в «Лики творчества» и ранее 
опубликованная в «Аполлоне» (1911. № 7). 


98. Маковский — Волошину 
30 апреля 1913 г. Петербург 


30 апреля 1913 г. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 

Посылаю Вам, по просьбе М.С. Сарьяна, оттиски иллюстраций 

к Вашей долгожданной статье о нем. Я горячо надеюсь, что это малень- 

кое напоминание побудит Вас поспешить с присылкой рукописи, отсут- 

ствие которой одно помешало выйти сарьяновскому номеру «Аполлона» 

еще нынче весной. Скрепя сердце, я отложил его до августа... Но чтобы 

и чуть не опоздать, рукопись — уверяю Вас — нужна к июню.' Ваша 

книга? вся сверстана, но печатать я опасаюсь до получения от Вас ответа 

на вопросы, посланные Вам секретарем редакции Лозинским. Не поле- 
нитесь ответить. Всего лучшего. Жду и надеюсь! 

Ваш Сергей Маковский. 


' 27 апр. 1913 г. Маковский извещал К. В. Кандаурова: «Волошину пищу, т<ак> к<ак> 
он один задерживает номер Сарьяна, не доставляя вот уже около года тому назад обе- 
щанную статью» (РГАЛИ, ф. 769, оп. 1, ед. хр. 110). Статья Волошина «М.С. Сарьян» вме- 
сте с репродукциями работ Сарьяна была опубликована в № 9 «Аполлона» (ноябрьском) 
за 1913 г. (С. 5—21); издана также отдельным оттиском: М.С. Сарьян. Иллюстрованная 
монография. Статья Максимилиана Волошина. СПб.: Т-во Р. Голике и А. Вильборг, 
<1913>. См.: Купченко В. П.М. Волошин и М. Сарьян // Литературные связи. Т. 2. Русско- 
армянские литературные связи. Исследования и материалы. Ереван, 1977. С. 195—204. 

* «Лики творчества». 


99. Маковский — Волошину 
5 июля 1913 г. Самара 


5 июля 1913 г. 
Самара. Дровяная пристань М.К. Ушкова. 
Имение «Рождествено». ' 

Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
Ради Бога, откликнитесь, как обстоит дело со статьями о Сарьяне 
и Сапунове!!? Нечего говорить, что они мне крайне нужны. Все готово, 
кроме самих статей, о которых мы ведем переписку вот уже более года. 
Кстати, может быть, Вы найдете возможным предложить «Аполлону» еще 
что-нибудь из Ваших работ (не требующих иллюстраций) — на будущее. 
Наученный горьким опытом, я бы хотел заручиться Вашим обещанием... 
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заблаговременно. Если бы Вы захотели аванс, я мог бы выслать рублей сто 
по возвращении моем в Питер, где я буду к 15-му июля. Очень прошу Вас 
ответить туда же: Разъезжая, 8. 
Искренно Ваш Сергей Маковский. 
Р.5. Ваша книга? — печатается; выйдет осенью, в лучшее время. 


' В другом письме (кЕ. П. Летковой-Султановой от 19 авг. 1915 г.) Маковский, видимо, 
более точно обозначает этот адрес: «Самара. Дровяная пристань. Имение М.К. Ушкова. 
Рождествено» (ИРЛИ, ф. 230, ед. хр. 335). 

*См.п. 98, примеч. 1, п. 96, примеч. 2. 10 сент. 1913 г. Волошин известил 
К. В. Кандаурова об окончании статьи о Сарьяне: «Сейчас пищу о Сапунове (тоже для 
Аполлона давно обещанное) <...> Я рад, что покончил со статьями о Сарьяне и Сапунове. 
Последнюю только переписать» (РГАЛИ, $. 769, оп. 1, ед. хр. 41). 

3 «Лики творчества». 


100. Лозинский — Волошину 
29 июля 1913 г. Петербург! 


29 УП 1913. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 

препровождая Вам одновременно с сим корректурные оттиски листов 
10—14 «Ликов Творчества», которые прошу, по исправлении, возвратить 
в редакцию, спешу уведомить Вас, что половина гонорара за книгу будет 
выслана Вам в первой половине августа. Переводы поэм Сюарэса я разыски- 

ваю в архиве редакции и вышлю Вам их, как только они будут найдены.? 

С совершенным уважением 

М. Лозинский. 


'Ср. запись Лозинского в регистрационном журнале «Аполлона», датирован- 
ную этим же днем: «М. Волошину — корр<ектурные> лист<ы> 10—14; обещ<ано> 1 
гонор<ара> за книгу в 1 \ авг<уста>; Сюарес разыскивается» (Архив М.Л. Лозинского). 

* См. п. 21, примеч. 1. По всей вероятности, поиски в редакции «Аполлона» беловых 
автографов переводов Волошина из А. Сюареса положительных результатов не дали. 


101. Лозинский — ВОлошШИНУ 
б сентября 1913 г. Петербург! 


6 [Х 1913. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
до сих пор мы не получаем обратно посланных Вам корректурных листов 
10—14 «Ликов Творчества», что крайнезадерживает печатание книги, порож- 
дает много неприятностей с типографией и лишает контору «Аполлона» воз- 
можности ускорить обещанную Вам высылку половины гонорара. 
Будьте любезны немедленно выслать листы, которые Вы успели испра- 
вить, иначе придется приступить к печатанию без авторской корректуры. 
С совершенным уважением 
М. Лозинский. 
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| 
Ср. запись Лозинского в регистрационном журнале «Аполлона», датированную 


этим же днем: «М. Волошину — немедленно выслать корректуру листов 10—18» (Архив 
М. Л. Лозинского). 


102. Лозинский — Волошину 
17 сентября 1913 г. Петербург! 


17 [Х 1913. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 


очень благодарен Вам за присланную статью о Сарьяне и за достав- 
ленные корректуры «Ликов Творчества». 

В настоящее время отпечатаны листы 2—9, которые Вам и пересы- 
лаю. На этих же днях Вы получите оттиски Вашей статьи о Виттиге? 
и половину гонорара за «Лики Творчества». 

С совершенным уважением 

Мих<аил> Леонид<ович> Лозинский. 


' Ср.занесенную Лозинским в этот день запись в регистрационном журнале «Аполлона»: 
«М. Волошину — \ гонор<ара> за книгу. Окончат<ельные> листы 2—9. — 2 оттиска 
о Виттиге». В графе справа — дата: «10 ]Х» (видимо, указан день получения рукописи статьи 
Волошина «М.С. Сарьян») (Архив М.Л. Лозинского). 

* См. примеч. 4 кп. 83. 


103. Лозинский — Волошину 
9 октября 1913 г. Петербург 


ЭХ 1913. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
пересылаю Вам корректуру Вашей статьи о Сарьяне,' которая оста- 
лась неприкосновенной, но в которой редакция сделала небольшую пере- 
становку, против которой, она надеется, Вы ничего не будете иметь. 
С совершенным уважением 
М. Лозинский. 


' «ЭХ. М. Волошину — корр<ектура> Сарьяна» — запись Лозинского в регистраци- 
онном журнале «Аполлона» (Архив М.Л. Лозинского). 


104. Лозинский — ВОолошШИиНнУ 
[7 октября 1913 г. Петербург 


7 Х 1913. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
высылаю Вам отпечатанные листы 10—13 «Ликов Творчества» и очень 
прошу Вас возможно скорее доставить мне корректуру листов 19—24, 
находящихся у Вас. ! 
С совершенным уважением 
М. Лозинский. 
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'В этот же день Лозинский записал в регистрационном журнале «Аполлона»: 
«М. Волошину — отпеч<атаны> листы 10—13; просьба скорее выслать корр<ектурные> 
л<исты> 19—24» (Архив М.Л. Лозинского). 


105. Маковский — Волошину 
30 декабря 1913 г. Петербург 


30 дек. 1913 г. 
Ивановская, 20. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 

Только сегодня я вернулся из Финляндии, где провел все праздники, 
и это причина маленького опоздания моего ответа на Ваше письмо 
от 17 /ХП.1 

Спешу ответить по порядку на Ваши вопросы и просьбы: 

1) О «Ликах творчества» Вы уже знаете. Вам послано, дней десять 
назад, 25 экземпляров;? 

2) напишите мне, на какое количество авторских Вы рассчитыва- 
ете, и я распоряжусь о досылке остальных; но предупреждаю, что книга 
издана «Аполлоном» в 1000 экз. (и заведомо в убыток, т<ак> к<ак> 
нынче очень тяжкие времена для издателей), а следовательно, каждый 
лишний экземпляр на счету. 

3) О следуемом Вам гонораре, по прилагаемой выписке из книги, 
сделаю распоряжение завтра же. 

4) Статью о русских иконах очень хочу, т<ак> к<ак> уверен, что 
и в этой области Вы сделали множество ценных находок, а эта тема 
теперь для меня — самая животрепещущая. 

5) Приветствую также статью на тему о готическом искусстве. 
Мне лично больше всего улыбалась бы гот<ическая> скульптура, при 
условии, что можно найти подходящие фотографии (думаю, что через 
парижского корреспондента это не трудно). 

6) Остается последний и самый трудный вопрос — рукопись 
«Акселя». Я с восторгом издал бы ее отдельной книгой, но, к сожа- 
лению, я могу говорить это только в сослагательном наклонении. 
Ушков решил пока воздерживаться от новых изданий (книги Ваша 
и Тугендхольда? — последние) и я не в состоянии [11 Югсег 1а тат"... 
Но при первом удобном случае, верьте мне, я сделаю все, что от меня 
зависит, чтобы побудить его к изданию «Акселя», — м<ожет> б<ыть>, 
гениальнейшего произведения современности. Дайте мне на это сроку 
до весны. Жду «Икону». 

Преданный Вам Сергей Маковский. 


' Праздник Рождества Христова — 25 дек. Упомянутое письмо Волошина, по всей 
вероятности, не сохранилось. Как выясняется из ответного письма Маковского, в нем 
Волошин предлагал подготовить для «Аполлона» статьи о русской иконописи и о запад- 
ноевропейском готическом искусстве, а также в очередной раз возвращался к вопросу 
о публикации выполненного им перевода драмы Вилье де Лиль-Адана «Аксель» (см. при- 
меч. 2 кп. 5, примеч. 5 кп. 18). 


° его заставить (фр.). 
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? Посылку с авторскими экземплярами «Ликов творчества» (Кн. 1. СПб.: Изд. 
«Аполлона», 1914) Волошин получил в Феодосии | или 2 янв. 1914 г.; 2 янв. 1914 г. датиро- 
вана его дарительная надпись на книге «милым друзьям Сереже и Марине» — С. Эфрону 
и М. Цветаевой (см.: Марков Анатолий. Магия старой книги. Записки библиофила. М., 
2004. С. 249—250). 

3См.: Тугендхольд Я. Проблемы и характеристики. Сборник художественно- 
критических статей. СПб: Изд. «Аполлона», 1915. В помещенном в «Ликах творчества» 
перечне изданий «Аполлона» она значится как готовящаяся к печати, наряду с книгой 
Вяч. Г. Каратыгина «Творчество Н.А. Римского-Корсакова». 


106. Лозинский — ВОЛОШИНУ 
24 января 1914 г. Петербург 


24 11914. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
Ваша статья об иконах до сих пор г. Кандауровым нам не прислана. ' 
Все Ваши поручения исполнены. 
С совершенным уважением 
М. Лозинский. 


' Статью «Чему учат иконы?» Волошин отослал в Москву 17 сент. 1913 г. 
К.В. Кандаурову, поясняя в сопроводительном письме: «Мне ужасно не хочется 
отдавать ее Маковскому; ты говорил мне, что Муратов устраивает журнал, посвя- 
щенный иконописи. Может, моя статья окажется подходящей туда? Пожалуйста — 
позвони ему в Румянцевский и спроси. Я посылаю тебе ее, потому что хочется, 
чтобы ты прочел ее раньше, потому что она принадлежит по порядку тех несвое- 
временных моих статей, которые обычно не находят себе места и пропадают бес- 
цельно, затерявшись в редакциях» (РГАЛИ, ф. 769, оп. 1, ед. хр. 41). В издававшийся 
П.П. Муратовым в Москве с конца 1913 г. художественный журнал «София» ста- 
тья Волошина, видимо, принята не была, и 9 янв. 1914 г. автор попросил отправить 
ее в «Аполлон». «Переслал ли Маковскому статью мою об иконах?», — спрашивал 
Волошин Кандаурова 19 янв. (Там же). Статья «Чему учат иконы» была опубликована 
в «Аполлоне» в 1914 г. (№5. С. 26—33). 


107. Лозинский — Волошину 
27 мая 1914 г. Петербург 


27 У 1914. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
редакция «Аполлона» была бы очень признательна, если бы Вы 
согласились написать статью о керченских золотых ювелирных 
изделиях, хранящихся в Эрмитаже.' В нашем распоряжении есть 
интересные фотографии, которые могли бы прекрасно иллюстриро- 
вать статью. 
Если же эта тема Вам не нравится, может быть, Вы сами предложите 
другую?? 
С совершенным уважением 
М. Лозинский. 


471 


'Ср. датированную тем же днем запись Лозинского в регистрационном журнале 
«Аполлона»: «М. Волошину — не напишет ли о керч<енских> золот<ых> Эрмит<ажных> 
изделиях» (Архив М.Л. Лозинского). 

* Отклик Волошина на это предложение нам неизвестен; статью на указанную тему 
он не написал. Вероятно, ее предполагалось поместить в том же номере «Аполлона», 
в котором была опубликована статья Оскара Вальдгауера «Античные расписные вазы 
в Императорском Эрмитаже» (1914. № 9. С. 5—24). 


108. Волошин — МАКОВСКОМУ 
15/28 апреля 1915 г. Париж 


Париж. 60 ВКле 4е 1а Тоит. 28 ТУ 1915. 
Многоуважаемый Сергей Константинович, 

Только на днях я узнал, что Вы писали мне и просили сти- 
хов об войне для «Аполлона» (но самого письма так и не получил). ' 
Поэтому спешу послать Вам стихотворение «Ех рщео абуз$$1», в кото- 
ром мой взгляд на войну выражен с наибольшей полнотой.? К сожале- 
нию, весь цикл стихов, написанный в начале войны, я, не зная о Вашей 
просьбе, отдал в «Русскую Мысль», а №№ «Аполлона» так и не дохо- 
дили до меня. Я уехал из Крыма за несколько дней до начала войны, 
полгода провел в горах под Базелем, где строил театр для оккульт- 
ных мистерий, а теперь живу в Париже, где останусь до конца войны." 
Могут ли быть для «Аполлона» интересны в настоящую минуту худо- 
жественные письма из Парижа? Хотя сейчас никаких выставок нет 
и не будет, но я бы мог писать о работах отдельных художников, кото- 
рых вижу, конечно, очень много — (об индивидуальностях и направле- 
ниях последних лет). 

Анаст<асия> Ник<олаевна> Чеботаревская написала мне, что пере- 
дала Вам ряд моих стихов, которые я послал ей. Пожалуйста, напи- 
шите мне — о их судьбе. 

Кроме того, очень прошу выслать мне гонорар за мои статьи о рус- 
ской иконописи и Сапунове,° который я еще до сих пор не получил, 
а за стихи, если они пойдут, очень прошу выслать мне гонорар авансом, 
т<ак> к<ак> сейчас денежное мое положение очень трудное. 

Если «Ех рщео абу5$1» почему-либо окажется неподходящим для 
«Аполлона», то прошу его переслать от моего имени в «Русскую Мысль» 
на имя Струве’ — лично, а те из стихов, что переданы Анаст<асией> 
Ник<олаевной> Чеботаревской, вернуть ей. 

Адрес мой в Париже постоянный, и летом едва ли я куда-нибудь 
уеду. 

До свиданья. 

Максимилиан Волошин. 

Р.5. Пожалуйста, вышлите мне, не откладывая, гонорар за те статьи 
и авансом плату за принятые стихи. Мне это очень важно. Необходимо. 


' Согласно записи Лозинского в регистрационном журнале «Аполлона», упоми- 
наемое письмо было отправлено 3 нояб. 1914 г.: «М. Волошину — пр<осьба> о стихах» 
(Архив М.Л. Лозинского). 
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? Первоначальная редакция стихотворения («Из звездной бездны внутренних про- 
странств...», 10/23 апр. 1915 г.), опубликованная под заглавием «Аполлион» в книге 
Волошина «Аппо типа! агдепи$ 1915» (М.: Зерна, 1916. С. 47—51; Волошин Максимилиан. 
Собр. соч. М., 2004. Т. 2. С. 608—610), в переработанном виде под заглавием «Война» 
вошла в цикл Волошина «Путями Каина» (см.: Там же. С. 39—43). Прилагая к письму 
от 16/29—17/30 апр. 1915 г., отосланному А.М. Петровой, «целую кипу новых стихов», 
Волошин отмечал: «Обратите внимание на „Ех руео абуз5!“ («Из кладезя бездны»). Там 
мой основной взгляд на войну. Но там точка зрения взята настолько отдаленная, что даже 
и борющихся не видно» (Максимилиан Волошин. Из литературного наследия. П. СПб., 
1999. С. 134—135. Публ. В.П. Купченко). 

3 В журнале «Русская мысль» был опубликован цикл из 7 стихотворений Волошина 
под заглавием «Аппо шипа! агдепиз» (1915. № 4. Отд. 1. С. 1—6). 

*Волошин выехал из Коктебеля 8 июля 1914 г., из Севастополя пароходом через 
Одессу и далее через Румынию, Будапешт, Вену, Мюнхен добрался до Базеля (18/31 июля), 
в ТОТ Же день приехал в Дорнах (швейцарское селение близ Базеля), где шло строитель- 
ство антропософского центра Гетеанума (Иоханнес-Бау). В Дорнахе Волошин прожил 
около полугода и 1/14 янв. 1915 г. отбыл оттуда в Париж. 

> Ан. Н. Чеботаревская (1876—1921) — литературный критик, переводчик; жена 
и соавтор Ф. Сологуба. В марте 1915 г. Волошин отправил Ф. Сологубу в Петроград свои 
стихи с просьбой устроить их в петербургских журналах; 16/29 марта Ан. Чеботаревская 
известила его, что «стихи передала в „Аполлон“» (М.А. Волошин и Ф. Сологуб / Публ. 
В. П. Купченко // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1974 год.Л., 
1976. С. 153). Ср. недатированное письмо Чеботаревской к Маковскому: «...посылаю 
Вам для „Аполлона“ по поручению Ф.К. (Сологуба. — Ред.) только что полученный 
цикл стихотворений М. Волошина, находящегося сейчас в Париже в очень стесненном 
материальном положении. Адр<ес>: Раг!$ 60, Ве 4е 1а Тоиг, сце2 К. Ва!тот» (ГРМ, 
ф. 97, ед. хр. 55). 

6 Подразумеваются статьи «Чему учат иконы?» и «Памяти Н.Н. Сапунова» (см. при- 
меч. | кп. 106, примеч. 2 кп. 96). 

7 Петр Бернгардович Струве (1870—1944) — экономист, историк, публицист, один 
из лидеров конституционно-демократической партии; с 1907 г. — редактор-издатель 
«Русской мысли» (первые три года совместно с А.А. Кизеветтером). 


109. Волошин — МАКОВСКОМУ 
1/14 мая 1915 г. Париж' 


Многоуважаемый Сергей Константинович, 

я послал Вам на днях стихи о войне: «Ех ршео АБузз1».? Очень прошу 
сделать в них следующие изменения: заглавием вместо «Ех рщео 
АЪу5$1» поставить 

«АРОШУОМ». И как эпиграф сбоку 

«Апокалипс. [Х». 

Изменить первые 2 строки так: 

«Из звездной бездны внутренних пространств 

Раздался голос, возвестивший....» 
(подчеркиваю измененные слова). И дальше во второй части в строке: 

«Черви глотали молнии» — Черви изменить на «Змеи». 

Это все поправки. 

А.Н. Чеботаревская писала мне, что «Аполлон» принял 4 моих 
стихотв<орения>.? Еще раз прошу, переведите мне немедля гоно- 
рар за мои статьи о Сапунове и иконах“ (еще мне неуплоченный) 
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и за 4 стихотв<орения> (какие именно?) и «АроПуоп» (если примете 
его), сделайте расчет одновременно и теперь же: сейчас очень трудно 
в Париже приходится. 
Сообщите мне что-нибудь о «Ликах Творчества», продаются ли 
они? > Были ли о них рецензии? Я ничего не видел и ничего не знаю. 
Надо ли Вам писем об искусстве из Парижа? 
Максимилиан Волошин. 


' Открытка; датируется по почтовому штемпелю: Раг15. 14.5.15. 

? См. п. 108, примеч. 2. 

3В недатированном письме к Волошину (написанном после ее письма к нему 
от 16/29 марта и полученном Волошиным после отправления п. 108) Ан. Чеботаревская 
сообщала, что Лозинский принял для публикации в «Аполлоне» 4 его стихотворения 
(ИРЛИ, Ф. 562, оп. 3, ед. хр. 1269). 

* См. п. 108, примеч. 6. 

> См. п. 105, примеч. 2. 


110. МАковский — Волошину 
2 мая 1915 г. Петроград! 


2 мая 1915 г. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 

Мы так давно не обменивались вестями, и прошло столько роко- 
вого с тех пор, что письмо Ваше — будто из «другого мира»... 
Впрочем, в этом впечатлении повинны и присланные Вами стихи, 
столь непохожие на всё, что нынче у нас пишется. Это одна из при- 
чин, почему они мне понравились, и некоторые из них я буду 
счастлив напечатать в «Аполлоне», несколько перегруженном, 
за последние месяцы, патриотическими строфами. Корректуру 
этих некоторых стихотворений присоединяю.? К сожалению, для 
«Ех рщео аБу55$1» в весенней книжке не нашлось места (она уже окон- 
чательно сверстана), и я принужден переслать их на имя Струве, как 
Вы просите.? Гонорар и за прежние статьи и за стихи я направлю 
Вам через Лионский кредит. Всего выходит 70 рублей (без копеек). 
Что до Вашего предложения написать о парижских художниках, то, 
разумеется, я горячо приветствую его и буду ждать с нетерпением 
обещанных заметок: может быть, они выльются в ряд Ваших «писем 
из Парижа»? Я же буду аккуратно посылать Вам деньги. Боюсь 
только, что нужен очень долгий срок для получения денежных пере- 
водов. Напишите мне, когда дойдут до Вас эти первые 70 рублей. 
Кстати: если бы Ваши «письма» — ввиду приостановки «Аполлона» 
на летние месяцы, — нуждались в более скором опубликовании, 
то куда (в какую редакцию) их направить? Я мог бы предложить Вам 
газету «Утренние Биржевые Ведомости», где нынче участвует «вся 
литература». ^ 

Крепко жму Вашу руку и надеюсь не слишком долго ждать ответа. 

Искренно Ваш Сергей Маковский. 
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' Ответ на п. 108. 

2 В № 4/5 «Аполлона» за 1915 г. (С. 51—53) были опубликованы стихотворения 
Волошина «Странник» («Как некий юноша, в скитаньях без возврата...»), «Благодар- 
ность» («Склоняясь ниц, овеян ночи синью...»), «Венчание» («Я к нагорьям держу свой 
путь...»), «Усталость» («Я быть устал среди людей...»). 

3 В «Русской мысли» это стихотворение Волошина не было помещено. 

“Ту же петербургскую газету («Биржевые ведомости». Утренний выпуск) реко- 
мендовала Волошину в своих письмах к нему и Ан. Чеботаревская: «...с ред<акцией> 
„Биржевых Утренн<их>“ поговорила, и они просят В<а>с присылать им неочередные 
корреспонденции на актуальные темы (о жизни Парижа, богемы, поэтов и пр<очее>» 
(16/29 марта 1915 г.); в недатированном письме она просила Волошина от имени редак- 
тора «Биржевых ведомостей» М.М. Гаккебуша «писать от времени до времени неболь- 
шие корреспонденции — больше на темы актуальной литературной и художественной 
жизни Франции» (Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1974 год.Л., 
1976. С. 153). 


111. Волошин — Мадковскому 
Середина мая ст. ст. / Конец мая н. ст. 1915 г. Париж! 


60. Вле 4е 1а Топг. Ра!1з. 
Многоуважаемый Сергей Константинович, 

Очень был рад получить Ваше письмо (корректуры — ещене пришли). 
А.Н. Чеботаревская уже писала мне, что Вы приняли четыре моих сти- 
хотворения, и меня очень интересует, какие.? 

Спасибо за деньги — верно, они придут на днях — переводы мало 
запаздывают сравнительно с письмами. 

Что касается «Писем из Парижа» — то я с большим удоволь- 
ствием принимаю Ваше предложение. Но думаю, что, ввиду того, 
что и «Аполлон» будет отдыхать летом и я уеду с июля месяца на два 
в Биарриц, * лучше это начать с осени. Все, что есть в смысле выставок, — 
глубоко плачевно. Меня интересовало другое: я хотел писать о работах 
индивидуальных художников (вне выставок). Я вижусь часто с Р1са$зо 
и другими испанцами его группы — очень интересными.? Но всему 
этому время не уйдет и осенью. Вообще же я хочу остаться до конца 
войны и несколько дольше. 

Очень хочется видеть Париж после заключения мира. Думаю, что это 
будет совершенно исключительный момент его жизни, судя по тому, 
каков он теперь. Потому что во всей его истории не найдется таких 
долгих месяцев напряжения, молчания, сдержанности и траура, кото- 
рые он переживает эту зиму. В России это трудно и представить себе, 
я думаю. 

В «Биржевых Ведомостях» я буду писать. Я предложил туда цикл 
статей о «поколении 1914 года» — об убитых и погибших. Потому что 
воистину Литература Французская понесла за эту войну самые тяжкие 
жертвы. 

И так с августа я начну присылать в «Аполлон» обстоятельные 
письма о Париже. Вы, конечно, дадите мне полную свободу в выборе 
тем — потому что эпоха будет слишком интересная, чтобы ограни- 
читься узко живописными событиями. 
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Мой адрес все время остается тот же: «60. Вие 4е 1а Топг. Раззу».' 
Мне отсюда будут пересылать всю корреспонденцию в Биарриц 
и сюда же я вернусь осенью. 

До свидания. Жму Вашу руку. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 110. 

? См. примеч. 3 кп. 109, примеч. 2 кп. 110. 

3 Ни одной статьи под обозначенной рубрикой Волошин в «Аполлон» не представил. 

* Волошин прибыл в Биарриц на виллу Цетлиных «Ге МоцеНез» 30 июня / 13 июля, 
возвратился оттуда в Париж около 24 окт. / 6 нояб. 1915 г. 

° Волошин познакомился с Пабло Пикассо (1881—1973), по всей вероятности, в фев- 
рале 1915 г. в парижской мастерской художницы М.М. Васильевой. Об их встречах см.: 
Маревна (Мария Воробьева-Стебельская). Моя жизнь с художниками «Улья». М., 2004. С. 64, 
81—82; там же (С. 62—63) — рисунок Маревны: «Шествие по улице де Ла Гете в Париже» 
(А. Модильяни, Х. Сутин, Д. Ривера, Маревна, Волошин, И. Эренбург, П. Пикассо, М. Жакоб). 

° Первая статья Волошина из цикла «Париж и война», печатавшегося в утреннем 
выпуске «Биржевых ведомостей», была озаглавлена «Поколение 1914 г.» (1915. 15 мая. 
№ 14843), третья статья из того же цикла — «Жертвы» (1915. 26 июня. № 14927). 

’ Адрес парижской квартиры К. Д. Бальмонта. 


112. Маковский — Волошину 
9 июня 1915 г. Петроград' 


9 июня 1915 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Ваше милое письмо я получил очень кстати: у меня к Вам очень 
большая и спешная просьба, которая тем не менее, я надеюсь, не затруд- 
нит Вас, а — с другой стороны — исполнение ее даст мне возможность 
послать Вам немедленно довольно ощутительное «подкрепление», что 
по теперешним временам, думается мне, и Вам будет кстати. 

Дело — в следующем. Августовская книжка «Аполлона» должна была 
начаться статьею об «Японской гравюре на дереве» А. Левинсона.? Все 
иллюстрации к статье (в том числе — две трехцветки) были уже отпеча- 
таны и сама статья (в два приблизительно печатных листа) — набрана, 
сверстана и прокорректирована. Но в последнюю минуту до напеча- 
тания ее г. Левинсон счел возможным взять статью обратно, моти- 
вируя свой поступок тем, что в 4—5 книжке «Аполлона» появилась 
полемическая заметка Слонимской, задевающая его, как одного из близ- 
ких сотрудников журнала.? Надо ли говорить о том, что в инкриминируе- 
мой мне заметке нет ни единого слова, хоть сколько-нибудь выходящего 
за пределы чисто-принципиальной полемики, но... в данном случае спо- 
рить мне не приходится, тем более, что статья Левинсона далека от иде- 
ала, а японская гравюра — область настолько огромная и интересная, что 
писать о ней можно без конца и гораздо увлекательнее. Итак, статья была 
возвращена не в меру заносчивому автору," а прекрасные иллюстрации, 


°Присоединяю, к сведению, и заметку Слонимской, кстати сказать, ответную 
на очень резкий выпад против нее в том же «Аполлоне». Полемика была мною допущена 
с согласия обоих авторов. 
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заботливо выбранные мною," остались и ждут текста. При этих обстоя- 
тельствах мне, конечно, не хотелось бы отказываться от давно лелеемого 
мною намерения познакомить нашего читателя с искусством эстампа 
в Японии. Когда же я стал думать о том, кто красивее всего мог бы напи- 
сать этот текст, Ваше «перо» сейчас же «перевесило» остальные, т<ак> 
к<ак> после статей о Сарьяне и Клоделе я, право, не знаю, кто бы острее 
и тоньше чувствовал эстетику Востока. 

В итоге — посылаю Вам злополучную статью Левинсона, чтобы Вы 
могли судить о размере текста, о выборе и последовательности иллю- 
страций, и жду с нетерпением ответа. Если он будет утвердительным, 
я тотчас вышлю Вам 100 рублей в счет гонорара и остальное — по полу- 
чении рукописи. 


Ваш искренно Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 11]. 

? Андрей Яковлевич Левинсон (1887—1933) — литературный, театральный и художе- 
ственный критик, искусствовед, историк балета. В рекламных объявлениях «Аполлона» 
его статья «Японский пейзаж классической эпохи» фигурировала как готовящаяся 
к публикации еще в середине 1914 г. Подробнее см.: Дмитриев Павел. Андрей Левинсон 
в журнале «Аполлон» (1911—1915) // На рубеже двух столетий: Сб. в честь 60-летия 
Александра Васильевича Лаврова. М., 2009. С. 224—240. 

3 Юлия Леонидовна Слонимская (1887—1960) — литературный и театральный критик. 
Упомянутая ее заметка — «Еще раз о Новерре и Боке» (Аполлон. 1915. № 4/5. С. 120—122), 
представляющая собой ответ на статью А. Левинсона «Новерр и Боке. Ответ на статью 
Ю. Слонимской» (Аполлон. 1915. № 2), заключавшую, в свою очередь, полемический 
отклик на ранее напечатанную в «Аполлоне» (1915. № 1) статью Слонимской «Неизданная 
рукопись Новерра. По поводу книги А.Я. Левинсона „Мастера балета“». В письме 
к Маковскому от 7 июня 1915 г. (опубликовано П. Дмитриевым в упомянутой выше ста- 
тье, с. 236—237) Левинсон выражал свое возмущение тем, что редакция «Аполлона» допу- 
стила «новое выступление против собственного сотрудника» и скрыла от него подготовку 
к печати второй статьи Слонимской, и отказывался от всякого дальнейшего участия в жур- 
нале, в том числе и от помещения в нем статьи о японской гравюре. 

*В официальном (нотариально заверенном) обращении к Маковскому от 23 окт. 
1915 г. Левинсон, однако, заявлял, что все иллюстрации, предназначавшиеся для его ста- 
тьи «Японская гравюра», были предоставлены для журнала им, в том числе из специ- 
ально приобретенных им материалов (см.: Дмитриев Павел. Андрей Левинсон в журнале 
«Аполлон» (1911—1915). С. 238). 


113. Мдковский — Волошину 


18 июня 1915 г. Петроград 


18 июня 1915 г. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

Я очень извиняюсь! Когда я писал Вам относительно статьи 

о «Японской гравюре», я совершенно не принял в соображение 
то расстояние, которое теперь отделяет Петроград от Парижа.' Между 
тем статья — спешная, по многим причинам, и откладывать ее появле- 
ние, может быть, на несколько месяцев нет никакой возможности. К сча- 
стью, мне удалось это дело наладить «домашним порядком», и потому 
не ждите от меня обещанной корректуры Левинсона...? Но мне бы 
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не хотелось, чтобы из-за моей забывчивости Вы как-нибудь пострадали. 
Поэтому, если у Вас что-нибудь уже написано, высылайте, — будет напе- 
чатано, как дополнительный этюд. А кроме того, разрешите мне выслать 
обещанные сто рублей за статью о Пикассо, которого Вы, по-видимому, 
теперь изучили.? Так, одно другое покроет. Не забудьте только, что для 
Пикассо недурно было бы достать хоть 3—4 парижские фотографии. 
Крепко жму Вашу руку. 
Ваш Сергей Маковский. 


' См. п. 112. Под «расстоянием», отделяющим Петроград от Парижа, здесь подразуме- 
ваются условия почтовой связи, которая в обстоятельствах мировой войны осуществля- 
лась кружным путем и, соответственно, гораздо медленнее, чем прежде: если до войны 
корреспонденция по указанному маршруту шла три, максимум четыре дня, то в 1915 г. 
достигала адресата за две-три недели. 

? Маковский заказал статью о японской гравюреН.Н. Пунину, которая была подготов- 
лена в сжатые сроки (7 авг. 1915 г. Лозинский писал Маковскому: «...сегодня я отправил 
Вам сверстанную статью Пунина о японской гравюре, которую буду ждать одобренной 
или подписанной к печати» // ГРМ, $. 97, ед. хр. 149) и опубликована в «Аполлоне» с мно- 
гочисленными иллюстрациями («Японская гравюра» // 1915. № 6/7, август—сентябрь. 
С. 1—35). В «Письме в редакцию» «Аполлона» Пунин оповестил, что он «писал свою 
статью согласно плану, выработанному редакцией „Аполлона“, и по воспроизведениям», 
предоставленным ему редакцией (1915. № 8/9. С. 127). 

3 Статью о творчестве П. Пикассо Волошин не написал. 


114. Волошин — Мадковскому 
21 июня / 4 июля 1915 г. Париж! 


4 УП 1915. Раз 60. Вле 4е 1а Тоиг. 
Дорогой Сергей Константинович, 

Ваше письмо застало меня накануне отъезда в Биарриц (Втаггиг. 
Кие аез Газие;. ГШа Гез Моиенез). Я с удовольствием принимаю Ваше 
предложение, тем более, что давно мечтал написать статью о япон- 
ских эстампах. Эта тема мне очень близка. Для того, чтобы собрать 
нужные материалы и книги, отложу отъезд на несколько дней. Но ста- 
тью напишу там уже, сейчас же как приеду, так что в конце здешнего 
июля уже вышлю ее. Одновременно посылаю телеграмму с согласием 
и просьбой перевести 100 р. в Париж по телеграфу. 

Мне придется купить несколько книг для работы. Вы мне позволите 
их поставить Вам в счет? Конечно, я не предполагаю ни дорогих увра- 
жей, ? ни ценных изданий: акниг 6—8 по 3 франка, чтобы увезти с собою 
в Биарритц, иначе мне слишком придется задержаться в Париже. А я сам 
сейчас совсем не имею возможности покупать книги. 

Я хочу Вам предложить на осень еще № о Сурикове. Грабарь для 
издания Кнебеля поручил мне уже года 2 назад написать монографию 
о Сурикове.? Она у меня вчерне вся готова. Но т<ак> к<ак> я получил 
известие, что Кнебель сейчас не делает новых изданий, то я не спешил 
привести ее в окончательную форму. Для нее уже <?>° были собраны 


° Текст пробит дыроколом. 


478 


большие биографические материалы (очень интересные) из долгих лич- 
ных бесед с Суриковым.* Я знаю, что Грабарь ничего не будет иметь 
против того, чтобы монография в сжатом виде была раньше напеча- 
тана в «Аполлоне». Но не знаю, примет ли это Суриков. Т<ак> к<ак> 
я не знаю сейчас ни адреса Сурикова, ни Грабаря, а переписка из Парижа 
занимает слишком много времени, то, быть может, если это Вас заин- 
тересует, Вы сами спишитесь об этом с Грабарем и Суриковым, и тогда 
протелеграфируете мне в Биарриц? Могу поручиться, что статья будет 
одной из лучших и наиболее неожиданных моих статей. 

Я хотел еще спросить Вас о судьбе моей книги «Лики Творчества». 

Я до сих пор нигде не видал ни одного отзыва о ней. Что это значит? 
Ведь она была разослана по редакциям? Или это бойкот меня? Поку- 
пается ли она или вся села? Пожалуйста, напишите мне хоть несколько 
слов о ее судьбе. Или я просто не видал отзывов об ней?° 

Не можете ли Вы мне прислать еще экземпляров 5 в Париж? 

Мой парижский адрес остается за мною, и я вернусь сюда же на зиму. 
Но в Биаррице думаю пробыть месяца 3 — именно для работы. 

Пока до свиданья. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 112. 

2 От фр. очугаре — «труд, сочинение». 

3 Живописец и искусствовед Игорь Эммануилович Грабарь (1871—1960), редактор опу- 
бликованной в московском издательстве Иосифа Николаевича Кнебеля (1854—1926) шести- 
томной «Истории русского искусства» (1910—1916), был инициатором и руководителем изда- 
ния серии «Русские художники. Собрание иллюстрированных монографий». Предложение 
написать для этой серии монографию о Василии Ивановиче Сурикове (1848—1916) 
Волошин получил от Грабаря, по-видимому, в декабре 1912 г. (см.: Купченко В. П. Труды 
и дни Максимилиана Волошина. Летопись жизни и творчества. 1877—1916. С. 309). 

* Волошин посещал Сурикова в январе 1913 г., оставил развернутые дневниковые записи 
об этих встречах (см.: Волошин Максимилиан. Собр. соч.Т. 7, кн. 1.С. 322—349). Записи бесед 
с Суриковым сохранились в архиве Волошина (ИРЛИ, ф. 562, оп. 1, ед. хр. 148). 

5 Всего выявлено 6 откликов в печати на выход в свет книги Волошина «Лики твор- 
чества» (см.: Русские советские писатели. Поэты: Биобиблиографический указатель. М., 
1982. Т. 5. С. 282). 


115. Волошин — Мдковскому 
28 июня / 11 июля 1915 г. Париж 


11 УП 1915. Раглз. 60. Вие 4е 1а Тоиг. 
Дорогой Сергей Константинович, 

только что получил ответную Вашу телеграмму: «Ргорозоп сБапре. 

АЦепае? |е(ег$ зий»>.” Она меня совсем сбила с толку и возмутила. 
Получив Ваше письмо с предложением написать большую статью 
о японской гравюре,' я пришел в восторг — потому что это та тема, 
о которой я мечтал давно написать, и потому, что это было и матери- 
ально очень важно. Я получил его как раз перед отъездом из Парижа, 


* «Предложение меняется. Ждите следующего письма» (фр.). 
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когда все вещи у меня были сложены уже. Я остался. Телеграфировал 
Вам согласие. Работал безвыходно всю неделю в библиотеках, достал 
и накупил книг, наткнулся на целую массу интересного материала, 
мысленно уже написал всю статью, и теперь Вы берете обратно свое 
предложение. 

Это как раз то, что всегда подрывало все мои отношения 
с «Аполлоном»: я не могу верить Вашим заказам: так было с переводом 
«Акселя», так было с присланным мне для перевода Сюаресом («ВопсИег 
де Го1ааие»),? так было с разными рецензиями. Я терпеть не могу 
быть неаккуратным. Но я в течение прошлых лет приучал себя нарочно 
к этому: я совершенно сознательно затягивал статьи о Богаевском, 
о Сарьяне — чтобы меня ждали, а не я ждал. И тогда все было благопо- 
лучно. Сейчас я отступил от этого и снова должен раскаиваться. 

Ведь мало того, что я задержался на неделю в Париже: я ведь ради 
этого забросил все свои работы, вошел в разные расходы (не очень боль- 
шие, но по теперешнему времени очень большие для меня) ит.д. 

Может, всего это<го> не стоило и не нужно было бы писать, 
но мне хочется указать Вам, Сергей Константинович, как Вы сами рас- 
холаживаете в работе и приучаете — требуете неаккуратности, как 
самозащиты. 

Завтра я выезжаю в Биарриц (В1аггит. Кле 4ез Уагиез. УШа [ез 
Мочейе$). Останусь там до осени. Купленные книги, верно, примет 
обратно мой [лфгапе.” Те, что достал, верну и оставлю в Париже. Так 
что, если теперь понадобится Вам статья об японской гравюрье, то я все 
это буду принужден выписывать и собирать снова. Что займет и время 
и потребует больших расходов. И во всяком случае я <не> стану бросать 
всех своих дел и текущих работ, чтобы поскорее исполнить Ваш заказ. 
Но сейчас досаднее для меня не это, а то, что статья, вся уже обдуман- 
ная, и мысленно готовая, так и останется ненаписанной. 

До свидания. 

Максимилиан Волошин. 

Мое предложение статьи о Сурикове поддерживаю и жду ответа.? 


' См. п. 112. 

* См. примеч. 2 кп. 5, примеч. 5 кп. 18; п. 21, примеч. 1, п. 100, примеч. 2. 

3 См. п. 114. Как явствует из последующей переписки, Маковский дал на это предло- 
жение Волошина положительный ответ. 


116. Лозинский — ВОолошинуУ 
2 июня 1916 г. Петроград 


2 УГ 1916. 

Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
редакция позволяет себе напомнить Вам о Вашем обещании дать для 
«Аполлона» 1. стихи, 2. статью о Сурикове и 3. статью о Пикассо 


°Книжный магазин (фр.). 
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и Ривера ' (?). Будьте любезны, сообщите, к какому приблизительно вре- 
мени Вы рассчитываете приготовить эти статьи. Хотелось бы получить 
их в августе месяце. Стихи же пришлите возможно скорее, т<ак> к<ак> 
они намечены для августовской книжки.? 

Послал Вам в Коктебель свой сборник. Получили ли Вы его? 


Уважающий Вас М. Лозинский. 


'Диего Ривера (1886—1957) — мексиканский живописец (Волошин общался 
с ним в Париже в 1915—1916 гг.; см.: Купченко В. П. Максимилиан Волошин и Диего 
Ривера // Латинская Америка. 1977. № 2. С. 182—186), автор нескольких портретов 
Волошина, два из которых хранятся в Доме-музее М.А. Волошина в Коктебеле. Статью 
«о Пикассо и Ривера» Волошин для «Аполлона» не написал. 

2? Ср. запись Лозинского в регистрационном журнале «Аполлона» за тот же день: 
«М. Волошину — пр<осьба> прислать стихи и в августе — ст<атью> о Сурикове и Пи- 
кассо — Ривера. Стихи пойдут в № 6—7» (Архив М.Л. Лозинского). 

3 Подразумевается книга Лозинского «Горный ключ. Стихи» (М.; Пг.: Альциона, 
1916); автор отправил ее Волошину с надписью: «Максимилиану Александровичу 
Волошину в знак симпатии и уважения. М. Лозинский. 17 [У 1916». Книга сохранилась 
в библиотеке Волошина (Дом-музей М.А. Волошина в Коктебеле). 


117. Волошин — Маковскому 
7 июня 19[6 г. Коктебель! 


Дорогой Сергей Константинович, 
посылаю Вам рукопись о Сурикове, — его автобиографию, записанную 
мной с его слов. Мне, конечно, очень хочется видеть ее в «Аполлоне», 
но я боюсь, что рукопись может оказаться для Вас слишком большой — 
там около 3-х листов, я думаю, ау Вас уже есть одна статья.? Сократить 
ее нельзя потому, что она составлена вся из подлинных слов В.И. 
и должна быть напечатана интегрально.? 

Поэтому, если она Вам окажется слишком велика, пожалуйста, пере- 
шлите ее сами в «Русскую Мысль» от моего имени. Но мое желание, 
чтобы она была в «Аполлоне». Я считаю ее очень ценной в смысле такого 
количества совершенно неизданного и неизвестного материала, кото- 
рым, конечно, будут пользоваться все пишущие о Сурикове. Сделайте 
мне, пожалуйста, 10 оттисков текста. Стихи вышлю на днях. Пришлите 
мне «Аполлон» за 1915 и 1916 годы. Я имею лишь № о Рерихе.* 

М. Волошин. 


' Открытка; датируется по почтовому штемпелю: Коктебель. 7.6.16. 

? По всей вероятности, в одном из писем, в его архиве не сохранившихся, Волошин 
был извещен о том, что в «Аполлоне» готовится к публикации статья Я. Тепина 
«Суриков» (1916. № 4/5. С. 21—39). 

3 Очерк Волошина «Суриков (Материалы для биографии)» был опубликован в № 6/7 
«Аполлона» за 1916 г. (С. 40—63). 

* Имеется в виду № 4/5 «Аполлона» за 1915 г., в котором были опубликованы стихо- 
творения Волошина (см. примеч. 2 кп. 108); там же были помещены статья Александра 
Гидони «Творческий путь Рериха» (С. 1—34), «Список главных работ Н.К. Рериха» 
(С. 35—39) и репродукции работ художника. 
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118. МАковский — Волошину 
22 июня 1916 г. Царское Село! 


22 июня 1916 г. 
Царское Село. Оранжерейная, 26. 
Д<ом> Осташковой. 
Дорогой Максимилиан Александрович, 

В ответ на открытку Вашу посылаю Вам корректуру Вашего 
«Сурикова» в гранках — одновременно с книжкой 4—5 «Аполлона», 
где Вы прочтете статью Тепина.? Меня нисколько не заботит мысль 
о второй большой статье, посвященной Сурикову; на то он — 
Суриков. Смущают только иные совпадения в статьях. Если Вы 
найдете нужным, сократите те места Вашего рассказа, где биогра- 
фические подробности явно повторяются и почти в тех же выраже- 
ниях (ибо — источник один и тот же!). У Вас столько нового, что 
это нисколько не повлияет на содержательность Ваших «воспоми- 
наний». Оттиск, конечно, получите. Жду обещанных стихов, т<ак> 
к<ак> они предназначаются в следующую книжку, которую я уже 
начал верстать. 

«Аполлон» за 1915 и 1916 год — увы — до того весь разошелся, 
что я затрудняюсь даже удовлетворять тех подписчиков, которые 
почему-либо не дополучили отдельных книжек. Все же постараюсь 
добыть экземпляр для Вас, а пока буду высылать очередные №№, 
в надежде, что кое-какие из прежних будут возвращены магазинами 
(розница). 

Собираетесь ли писать о «втором» Пикассо, о котором говорили 
мне? Вообще хотелось бы Ваших слов о новейших течениях в евро- 
пейской живописи. 

Ваш Сергей Маковский. 


' Ответ на п. 117. 

? Яков Алексеевич Тепин (1883—1953) познакомился с В.И. Суриковым в Сибири 
в 1900-е гг. и общался с ним до последних лет его жизни; работал гравером, занимался 
линогравюрой и ксилографией. Подробнее о нем см. в комментарии С.Н. Гольдштейн 
в кн.: Василий Иванович Суриков. Письма. Воспоминания о художнике.Л., 1977. 
С. 329—330. 

3 См. примеч. 3 кп. 113. Под «вторым» Пикассо подразумевается, видимо, определен- 
ный период в творческой эволюции художника — скорее всего «кубистический». 


119. Волошин — МАКОВСКОМУ 
22 июня 1916 г. Коктебель! 


Дорогой Сергей Константинович, 
Посылаю Вам три цикла стихов «Облики» (8), «Портреты» (5), 
«Зеуа Озсига» (8).? Я стихи согласен печатать только циклами. Так 
что выберите, что Вам нравится, не разразнивая их. Если какое-нибудь 
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из стихот<ворений> окажется неприемлемым, то мы, конечно, со- 
гласимся. Но я должен знать. Те, что не используете, — верните по- 
скорее. 

Получили ли «Сурикова»?? Мне необходимы его корректуры, т<ак> 
к<ак> я после отправки сделал еще кое-какие дополнения, дешифровав 
мои записи. А такая статья должна быть полной. Если она Вам не подхо- 
дит, то пришлите рукопись мне обратно, а не посылайте в «Рус<скую> 
Мысль», как я просил Вас раньше. 

Есть ли у Вас иллюстр<ативный> материал для Пикассо?“ Или надо 
достать? 

Максимилиан Волошин. 

Мне уже год как прекратили высылку «Аполлона». Пожалуйста — 
пришлите. 


' Открытка; датируется по почтовому штемпелю: Коктебель. 22.6.16. 

2 Стихотворения первых двух циклов позднее вошли в раздел «Ш. Облики» книги 
2 собрания стихотворений Волошина («Зе]уа озсига»), представленной в Государственное 
издательство в 1922 г. и оставшейся ненапечатанной (цикл «Портреты» состав- 
лен из стихотворений, обращенных к поименованным лицам или воссоздающих их 
«облики»). Стихотворения третьего цикла вошли в раздел «1. Блуждания» той же книги 
(почти без изменений он повторяет раздел «|. Зе]уа озсига» оставшейся неизданной 
при жизни Волошина его поэтической книги, сформированной в 1919 г.; см.: Волошин 
Максимилиан. Стихотворения 1910—1920. Книга вторая. М.: Норма, 2000). См.: Волошин 
Максимилиан. Собр. соч.Т. |. С. 129—155, 177—202. 

3 См. п. 117, примеч. 3. 

* См. примеч. 3 кп. 113. 


120. Волошин — МАКОВСКОМУ 


29 июня 1916 г. Коктебель! 


Дорогой Сергей Константинович, вот уже месяц, как не имею от Вас 
извещения, получена ли рукопись моих воспоминаний о Сурикове.? Это 
меня беспокоит. Мне необходимо иметь корректуры для того, чтобы 
внести ряд дополнений новых черт, очень важных. 

Получили ли стихи?? 

Я не подымал с Вами при личном свидании вопроса о гонораре, 
который, конечно, не может оставаться тем же при изменившейся цен- 
ности денег. Т<ак> к<ак> в других изданиях, где я работаю, он был 
изменен пропорционально даже без моих упоминаний, то я думаю, что 
и с «Аполлоном» мне нечего подымать этот вопрос: Вы сами измените 
пропорционально размеры полистной оплаты. 

Жду извещения о Сурикове и стихах. Пришлите мне «Аполлон» 
за прошлый и этот год!! 

Максимилиан Волошин. 


' Открытка; датируется по почтовому штемпелю: Коктебель. 29.6.16. 
См. п. 117, примеч. 3. 
3 См. п. 119. 
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121. Волошин — Мадковскому 
10 июля 1916 г. Коктебель! 


Дорогой Сергей Константинович, корректуры «Сурикова», испра- 
вив и дополнив, посылаю одновременно.? Т<ак> к<ак> № «Аполлона» 
с другой статьей о Сурикове я не получил,? то не мог сделать сокра- 
щений в совпадениях. И прошу их без моего ведома не делать. Вообще 
мне бы очень не хотелось урезывать собств<енные> слова Вас<илия> 
Иван<овича>. Получили стихи?“ 

Сейчас спешно кончаю «Монографию» для Кнебеля.? Не знаю, когда 
примусь за статью о Ривера и Пикассо. ? 

Пожалуйста, пришлите мне еще экземпляров 7—8 «Ликов Творчества». 

До свидания. 

Максимилиан Волошин. 


' Ответ на п. 118. Открытка; датируется по почтовому штемпелю: Коктебель. 10.7.16. 

25 июля 1916 г. Лозинский писал Маковскому, высылая полученную в редакции 
«Аполлона» корректуру «Сурикова»: «У Волошина у меня ряд мест отмечен красным. 
Их необходимо сверить с рукописью (точнее — с добавлениями автора в корректуре). 
Я это сделаю по возвращении моем. Но если дело не терпит, то будьте добры взять этот 
труд на себя» (ГРМ, Ф. 97, ед. хр. 149). 

3 См. примеч. 2 кп. 117. 

* См. п. 119. 

°См.п. 114, примеч. 3. Монография «Суриков», завершенная в сентябре 1916 г., 
не была опубликована при жизни Волошина; впервые в полном объеме напечатана 
отдельным изданием: Волошин Максимилиан. Суриков / Публ., вступ. статья и примеч. 
В.Н. Петрова. Л.: Художник РСФСР, 1985. 

См. п. 116, примеч. 1. 


122. Лозинский — Волошинуу 
12 июля 1916 г. Петроград 


12 УП 1916. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, 
невозможность разрознивать присланные Вами циклы стихов, к сожа- 
лению, вынуждает редакцию отказаться от намерения их напечатать. ' 
Нам и так приходится до крайности стеснять поэтический отдел, а сей- 
час у нас в портфеле весьма объемистый материал: пьеса в стихах и две 
поэмы, оригинальная и переводная.? Места для целого цикла стихотво- 
рений совершенно не остается, как это ни жаль. А дробить Ваши циклы 
было бы, конечно, глубоко обидно. 
Уважающий Вас М. Лозинский. 


'См.п. 119, примеч. 2. Ср. занесенную в регистрационный журнал «Аполлона» 
запись Лозинского за этот день: «М. Волошину — возвращены стихи (3 цикла)». 

2 Из этих произведений в «Аполлоне» была опубликована только пьеса Н. Гумилева 
«Дитя Аллаха. Арабская сказка в трех картинах» (1917. № 6/7. С. 17—57). С ее чтением 
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Гумилев выступил 19 марта 1916 г. в Обществе ревнителей художественного слова при 
редакции «Аполлона». 


123. Волошин — МАКОВСКОМУ 
4 августа 1916 г. Коктебель! 


Дорогой Сергей Константинович, я так и не получаю «Аполлона». 
Очень прошу Вас распорядиться об этом. Статью Тепина просмотрел 
у Богаевского.? Конечно, там есть много того же материала, что у меня. 
Но т<ак> к<ак> он у меня в подлинных словах, то имеет совсем иное зна- 
чение, особенно, как документ, и прошу не делать никаких сокращений 
в моем тексте, т<ак> к<ак> при напечатании его мне особенно важно, чтобы 
он был дан целиком. Иначе я предпочитаю не печатать. Стихи мои я получил 
обратно. Был немного удивлен, к чему же Вы их просили, — ведь я преду- 
преждал, что я не хочу печатать стихи иначе, чем циклами. До свидания. 

Максимилиан Волошин. 


' Открытка; датируется по почтовому штемпелю: Коктебель. 4.8.16; Петроград. 8.8.16. 
2 См. примеч. 2 кп. 117. 


3 См. п. 122. 
124. Зноско-Ботовский — Волошину 
Г мая 1917 г. Петроград 


Петроград, Кронверкский пр. 55, кв. 19. 
1/У 17. 
Многоуважаемый Максимилиан Александрович, надежда, что Вы 
не вовсе забыли меня, как своего сотоварища по «Аполлону», позволяет 
мне обратиться к Вам с небольшой и, быть может, неожиданной прось- 
бой. Я знаю, что Вы давний житель Коктебеля, а туда хочу я отпра- 
вить на нынешнее лето мою жену и ребенка, ' и поэтому я хочу просить 
Вас написать мне, существуют ли там пансионы, каковы их условия, 
хорошо ли кормят и пр., что в таких случаях знать необходимо. Может 
быть, Вы будете даже столь любезны, что побудите эти пансионы или 
лучшие из них послать мне свои проспекты, так как Вы сами понима- 
ете, что в наше время ехать наугад с ребенком нельзя. 
Мне очень совестно затруднять Вас своей просьбой, но я чувствую 
себя к ней вынужденным. 
В ожидании Вашего ответа,? с тысячекратными извинениямн и совер- 
шенным уважением остаюсь 
Евгений Зноско-Боровский. 


' Жена Е. А. Зноско-Боровского — Мария Васильевна Филаретова-Багрова (1882—1946), 
актриса; сын его — Кирилл Евгеньевич Зноско-Боровский (1912—1966). 
? Ответ Волошина на это письмо неизвестен. 


НЕУЧТЕННАЯ БРОШЮРА 
«УСТАВ ОБЩЕСТВА РУССКАЯ КОЛОНИЯ В ФИНЛЯНДИИ» 
(1918) ВАРХИВЕ Е.А. ЛЯЦКОГО 


(Публикация А. Г. Тимофеева) 


В недавней заметке, посвященной неучтенным русским брошю- 
рам, которые были изданы на территории независимой Финляндии 
между двумя мировыми войнами, автор настоящего сообщения 
продемонстрировал перспективность поисков издательских эфе- 
мерид данного периода — уставов зарегистрированных русских 
организаций.' Подробное описание архивных находок — изданий 
«Устава „Содружества бывших учащихся Выборгского русского 
реального лицея“» (Выборг: Типография Уприпп Киша }а Кгурашо 
оу, 1931) и «Устава Благотворительного общества, в Память баро- 
нессы Матильды Вреде, под названием „Комитет Матильды Вреде“» 
(Уприг: Каг]а]ап Каг]ларапо Оу, 1933) внесло дополнения в един- 
ственный авторитетный перечень произведений русской печати 
в Финляндии между двумя мировыми войнами, каким является 
по отношению к русским изданиям этой поры библиография фин- 
ских исследователей Б. Хеллмана и Ю. Челлберга, изданная в 1988 г.' 
Ее авторы, как нам уже доводилось отмечать, стремились к «полной 
регистрации русской литературы, изданной в Финляндии по 1972 г. 
включительно». * Однако в силу не слишком благоприятных условий 
для научно-информационного обмена между Финляндией и СССР 
в то время, когда создавалась эта важнейшая библиография, это их 


'См.: Тимофеев А. Г. О неизвестных русских брошюрах, изданных в Финляндии // 
Русская литература. 2008. № 4. С. 207—213. 

2 См.: Нейтап В., КуеПЬеге /Л. Библиография русской литературы, изданной в Фин- 
ляндии: 1813—1972. Незтки!: Нештрат упор! {оп Каз, 1988 (РибсаНоп$ ое Нек! 
(Лшуегзиу Гафгагу. [\Уо].] 52). Говоря выше о «неучтенных» брошюрах, автор подразуме- 
вает отсутствие их описаний в данном библиографическом труде. О соотношении труда 
современных финских ученых с дореволюционными библиографиями финляндских 
тем в русской печати см.: Тимофеев А. Г. О неизвестных русских брошюрах, изданных 
в Финляндии. С. 207. 

3 НеЙтап В., КуеПеге /. Библиография русской литературы, изданной в Финляндии... 
Р. 10 (ненум. паг.) 
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стремление было ограничено разысканиями в пределах финляндской 
территории. 

Между тем обозрение изданных в независимой Финляндии и остав- 
шихся неучтенными русских брошюр из собраний российских архи- 
вов может быть продолжено. В дополнение к двум вышеупомянутым 
«Уставам», которые были обнаружены нами среди редакционной корре- 
спонденции выборгского «Журнала Содружества» (1933—1938) в Ленин- 
градском областном государственном архиве (г. Выборг), еще одна 
брошюра такого рода — «Устав Общества Русская Колония в Финлян- 
дии» ([Гельсингфорс: Тип. бывш<ая> Горшкова, 1918]. 8 с.) — сохрани- 
лась в Рукописном отделе Пушкинского Дома.^ 

Определить момент выхода в свет этой брошюры в пределах обо- 
значенного в конце ее текста 1918 г. пока что можно лишь с извест- 
ными оговорками. На первый взгляд, существует определенный 
соблазн датировать ее мартом месяцем, сочтя в качестве хронологи- 
ческого определителя заметку в первом номере ежедневной вечер- 
ней газеты «Голос Русской колонии», просуществовавшей всего 
две недели — с 13 по 26 марта 1918 г.:° «Общество Русская Колония 
пользуется в Финляндии всеми правами юридического лица. В ее состав 
принимаются постоянными членами лица, проживающие в Финляндии 
не меньше одного года, имеющие здесь работу или службу и пр.; в пер- 
вую основу она объединяет русских граждан финляндского подданства 
и постоянно проживающих в Финляндии граждан русского подданства. 
Для лиц русского подданства не русской национальности тоже открыва- 
ется возможность участия в Русской Колонии при условии, если <они> 
не принадлежат к другим национальным организациям и предпочи- 
тают единение на почве русской культуры». Приводимая в ней инфор- 
мация о приеме в состав Общества «Русская колония в Финляндии» 
основана на примеч. 1 к $52, пунктах а и 6 $2 и примеч. <> $6 Устава 
Общества и почти дословно воспроизводит соответствующие правила, 
изложенные в опубликованном в том же году Уставе, который и приво- 
дится нами ниже, в заключение настоящей заметки. Тем не менее сле- 
дует помнить, что данная информация могла быть напечатана в газете 
на основании принятого, но еще не изданного Устава. 

Не менее вероятной представляется и возможность датировать вос- 
производимую ниже брошюру концом 1918 г., связав выпуск печатного 
издания Устава с необходимостью представить официальным финлянд- 
ским властям документы Общества «Русская колония в Финляндии» 
для его утверждения и регистрации. 

В самом деле, эта организация, являющаяся одним из первых русских 
общественных объединений, которые сформировались в Финляндии 


*См.: РО ИРЛИ, ф. 163, оп. 1, № 280. Выходные данные указаны на последней стра- 
нице брошюры. 

° Всего до 26 марта было выпущено 12 номеров; затем газета продолжалась под 
названием «Русский голос» до 16 апр. 1918 г. (№ 29). 

° Голос Русской колонии. 1918. 13 марта. № 1; цит. по: Финляндия (1918—1938): 
[Хроника литературной жизни] / Сост.Э. Хямяляйнен, Ю.А. Азаров // Литературовелд- 
ческий журнал. 2006. № 20. С. 273. Курсив мой. — 4. Т. 
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после провозглашения независимости, возникла в начале 1918 г. в Хель- 
синки (Гельсингфорсе). По утверждению историка В.И. Мусаева, «ини- 
циативная группа для образования общества, получившего название 
„Русская колония в Финляндии“», была «созвана» 28 янв. 1918 г. по ини- 
циативе профессора русского языка и словесности Гельсингфорсского 
университета К.И. Арабажина (1866—1929),’ окончательно перебрав- 
шегося в обретшую самостоятельность Финляндию в конце 1917 г. Как 
сообщает другой современный биограф этого профессора и журналиста, 
С.Г. Исаков, Арабажин и стал «председателем Совета общества, т.е. его 
фактическим руководителем». Но «осенью 1918 г. Арабажин вынужден 
был покинуть пост председателя и вскоре вообще вышел из общества». 
Впрочем, в первый год своего существования, как сообщают исследова- 
тели русской жизни в Финляндии в межвоенный период, деятельность 
Общества «Русская колония» была неофициальной, и лишь в начале 
1919 г. оно было зарегистрировано властями; окончательное же его фор- 
мирование относится к 1922 г." 

Финский историк Пекка Невалайнен, подробно изучивший про- 
блему беженцев из советской России в Финляндию, считает «Рус- 
скую колонию» — наряду с «Особым комитетом по русским делам 


7 Цит. по: Мусаев В.И. Константин Арабажин в Санкт-Петербурге и Финляндии // 
ВИр: // мумим/.гсВр1.5рЬ.ги / $рЬ / сопегепсе_3 / шизаеу.В т 

$ См.: Исаков С. Г. Профессор Хельсинкского университета К.И. Арабажин // За 
|ам1са Е!п]апдепяа. 1987. Т. 4. С. 97. 

У Там же. С. 99. О деятельности Общества «Русская колония в Финляндии» в этот 
период сообщается следующее: «Оно было организацией не политической, а „культурно- 
хозяйственной“ и беспартийной, целью которой было „объединение всех проживающих 
в Финляндии граждан русской национальности на почве общих интересов, материаль- 
ных, духовных, культурных и правовых“. Общество признавало самостоятельность 
Финляндии и требовало от членов лояльного отношения к финляндским властям» 
(Там же. С. 98—99; первая цитата — со ссылкой на источник: К. А<рабажин>. Русская 
колония в Финляндии // Голос Русской колонии. 1918. 13 марта. № 1; без указания (!) 
на факт цитирования $1 Устава Общества; сообщение о требовании лояльности к вла- 
стям Финляндии со ссылкой на источник: К. Русская колония // Русский листок. 1918. 
12 авг. № 57). 

!ю Исаков С.Г. Профессор Хельсинкского университета К.И. Арабажин. С. 99. Со 
ссылкой на источник: Русский листок. 1918. 11—12 окт. № 109—110. «Не считать» 
Арабажина «в числе членов русского общества» из-за «недостойного и не соответствую- 
щего элементарным требованиям чести поведения» постановило Общее собрание рус- 
ских граждан 8 окт. 1918 г. в зале Койтто (Протокол собрания // РО ИРЛИ, ф. 163, оп. 1, 
№ 271, л. 2). Суть претензий, приведших, кроме того, и к выражению «общественного 
порицания» Арабажину, была изложена в докладе С.Э. Виттенберга (?— 1961) и в речи 
Р. Раупаха (1870—1943); подробнее см.: Там же, л. 1—1 об.; | об.—2. Выступавшие не 
ограничились в обвинениях темой доносительства финляндским властям, о котором, 
ссылаясь на записки С.Э. Виттенберга, сообщает В.И. Мусаев в своей книге «Россия 
и Финляндия: Миграционные контакты и положение диаспор (конец ХХ в.—1930-е гг.)» 
(СПб., 2007. С. 136—137). 

И См.: Вазсйтако М., Гетопеп М. Каззап Ге ш Ешапд 1917—1939: А Г.оса] ап Ога! 
Н1$югу. Нек, 2001. Р. 132 (аа ЗЯамса Еиапдепза.Т. 18). Невозможно обойти внима- 
нием тот факт, что утверждение авторов о «неофициальности» деятельности Общества 
«Русская колония в Финляндии» в 1918 г. находится в противоречии с вышеприведен- 
ным заявлением газеты «Голос Русской колонии» от [3 марта 1918 г. о том, что «Общество 
Русская Колония пользуется в Финляндии всеми правами юридического лица». 
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в Финляндии» — «наиболее значимым эмигрантским объединением». 2 
«Ее цель, — повествует он, — заключалась в собирании разрозненной 
русской общины под знаком культуры и свободной просветительской 
деятельности, свободной от политических пристрастий. Вторым на- 
правлением являлось оказание помощи эмигрантам, в этой сфере 
сотрудничали с Русским благотворительным объединением. В этих 
условиях объединить русских — прежде всего, эмигрантов — преу- 
спели плохо, но в сфере культурной и просветительской жизни Коло- 
ния заявила о себе как о видном организаторе. Русская колония имела 
низовые организации, в которых господствующие позиции принадле- 
жали союзам разных родов войск. Будучи их членами, офицеры бывшей 
царской армии занимали в центральной организации крепкие позиции. 
Атмосфера отдавала прошлым, многие влиятельные деятели являлись 
закоренелыми монархистами. Получить личное членство в Колонии 
было достаточно сложно, поэтому во второй половине 1930-х гг. тако- 
вых насчитывалось всего 270 человек. На практике же число лиц, 
входивших в состав низовых организаций, было больше. Так, кол- 
лективными членами низового звена являлись Русский молодежный 
союз (скорее всего, неточный перевод; должно быть: Союз русской 
молодежи. — А. Г.) и кружки по интересам».!? Сходным образом опи- 
сывают деятельность Общества «Русская колония в Финляндии» исто- 
рики М. Вазсутакой и М. Гетопеп. В качестве главной цели Общества 
они указывают на «филантропическую и образовательную деятель- 
ность», “ а «второй целью» называют «объединение различных групп 
русских людей в Финляндии». ° 

Специальных и подробных исследований, посвященных обшир- 
ной и многообразной деятельности Общества «Русская колония 
в Финляндии», не существует. Но в исследовательской литературе 
встречается множество примеров культурно-политической актив- 
ности этой организации, оставившей заметный след в истории рус- 
ской жизни в Финляндии. Так, цитированные историки приписывают 
Обществу «Русская колония в Финляндии» заслугу организации 
в 1925 г. в Хельсинки ежегодного празднования Дня русской культуры, ® 
отмечают факт проведения им 9 сент. 1929 г. вечера, посвященного Льву 
Толстому,'' указывают на обилие «политических лекций и дискуссий 
в [1930-е годы». 8 Здесь же отмечается, что у Общества «Русская колония 


'? Невалайнен П. Изгои: Российские беженцы в Финляндии (1917—1939) / Сокр. авто- 
риз. пер. с финск. М. Леппя. СПб.: [Изд-во] Журнал «Нева», 2003. С. 254. 

"Там же. С. 254—255. Ср.: «В начале тридцатых в состав Колонии входила моло- 
дежная секция, именовавшаяся „Объединение русской молодежи“ (ОРМ), целью которой 
было сохранение национальных ценностей и подготовка молодого поколения к возмож- 
ному возвращению в Россию» (Вазсйтако}} М., Гетопеп М. Визап Ге ш Еиапа 1917— 
1939... Р. 143) — и примеч. 24. 

1 ТЫ14.Р. 137. 

5 ТЫ4.Р. 139. 

6 См.: ТЫ. 

" См.: [59.Р. 140. Со ссылкой на шведскоязычную газету «Ниуид {аа а4е{» (Не!- 
шК!). 

8 ТЫа. 
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в Финляндии» были собственная библиотека, детский сад и ресторан. 
Хотя финская полиция присматривала за публичными мероприятиями 
Общества, его отношения с финляндским правительством оставались 
ровными и «вежливыми». Конец деятельности Общества «Русская 
колония в Финляндии» был положен советской Контрольной комис- 
сией в 1945 г.?! 

Пестрая, достойная усилий потенциального компилятора моза- 
ика издательской, лекционной, просветительской и пр. деятельности 
Общества «Русская колония в Финляндии» складывается на основе 
хроникальных сообщений русских газет, издававшихся в независи- 
мой Финляндии в конце 1910—1920-х гг. («Голос Русской колонии» 
и «Русский голос», «Новая русская жизнь», «Новые русские вести», 
«Листок Русской колонии»), и выборгского «Журнала Содружества» 
(1933—1938) — единственного общекультурного русского журнала 
в Финляндии в 1930-е гг.2? Из всего многообразия сообщений такого 
рода, тщательно отобранных составителями хроники литературной 
жизни Финляндии между двумя мировыми войнами Э. Хямяляйненом 
и Ю.А. Азаровым, два из них привлекли наше особое внимание — 
как свидетельства применения $26 вышеприведенного Устава о «кол- 
лективных (групповых) членах» Общества и, очевидно, его аналога 
из нового Устава, который был принят в сентябре 1930 г. в связи 
с изменением законодательства:?? 1) «/] января 1925. — В <газете> 
„Н<овые> р<усские> в<ести>“, № 318 объявление: „По специальному 
соглашению Бюро Литературно-художественного кружка «Веретено» 
с Советом О<бщест>ва «Р<усская> к<олония> в Ф<инляндии>» кру- 
жок «Веретено» в целях объединения вошел в состав О<бщест>ва кол- 
лективным членом на правах автономной культурно-просветительской 
секции с самостоятельным уставом и средствами“»;?* 2) «12 сентября 
1934. — „По Союзу русской молодежи“. Гельсингфорс. <...> В настоя- 
щее время Союз русской молодежи состоит в наиболее живом контакте 
со следующими русскими организациями: а) Союз является коллектив- 
ным членом О<бщест>ва „Русская колония в Финляндии“. Председатель 
С<оюза> р<усской> м<олодежи> Н. Федоров является членом Совета 
Общества, а секретарь И. Веригин назначенным представителем Союза 
(«Ж<урнал> С<одружества>»)».?? 


Таким образом, хроникальные заметки 1918—1934 гг. о различных 
аспектах деятельности Общества «Русская колония в Финляндии», 


9 См.: 4. 

20 4.Р. 141. 

и См.: 514.Р. 145. 

2? См.: Финляндия (1918—1938)... С. 273, 281, 288—293, 296, 298, 300, 302—307, 314. 

23 О новой версии Устава см.: Мусаев В. И. Россия и Финляндия: Миграционные кон- 
такты и положение диаспор (конец ХИХ в.—1930-е гг.). С. 250. Исследователь цитирует 
положения Устава 1930 г. о цели и задачах Общества по с. | экземпляра из рукописного 
собрания Библиотеки Хельсинкского университета, не уточняя, однако, был ли новый 
Устав отпечатан типографским способом. 

24 Там же. С. 288. 

25 Там же. С. 299—300. Ср. примеч. 13. 
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извлеченные из повременной печати, свидетельствуют о неизмен- 
ности действия некоторых положений републикуемого в настоящей 
заметке Устава Общества в продолжение длительного периода вре- 
мени. Это позволяет отнести воспроизводимый ниже Устав не только 
к категории редких изданий русской эмиграции, но также и к числу 
документов, которые исключительно важны для адекватного пони- 
мания русского литературно-исторического процесса в независимой 
Финляндии. 


Устав Общества 
Русская Колония в Финляндии 


$1 

Общество Русская Колония в Финляндии имеет целью объединение 
проживающих в Финляндии граждан русской национальности на почве 
общих интересов — материальных, духовных, культурных и правовых. 
Ставя широко и всесторонне задачи взаимопомощи, Общество напра- 
вит свою деятельность к тому, чтобы ни один русский не чувствовал 
себя в Финляндии духовно одиноким и не оставался беспомощным 
в том или другом отношении. 

Общество пользуется всеми правами юридического лица. 


$2 
Основной состав Русской Колонии организуется: 
а) из русских граждан финляндского подданства; 
6) из русских граждан, постоянно проживающих в Финляндии, дру- 
гих подданств; 
в) из лиц, оказавших услуги Колонии. 


Примечание 1. Для признания русских граждан постоянно проживающими 
в Финляндии требуется пребывание в стране не менее одного года или постоянная 
работа, служба, общественная деятельность в Финляндии, торговля и пр. 


Примечание 2. В члены Русской Колонии принимаются граждане, достигшие граж- 
данского совершеннолетия. 


Члены основного состава Русской Колонии называются постоян- 
ными членами. Остальные считаются временными членами. Кроме 
того, в Колонию допускаются и гости. 


$4 
Основной состав Русской Колонии в лице своих постоянных чле- 
нов руководит всей деятельностью колонии с правами решающего 
голоса, оберегая Общество в его целом от всякого вмешательства 
в политическую жизнь финляндского народа и направляя ее, в точном 
соответствии с законами Финляндии, для защиты и охраны прав нацио- 
нального меньшинства. 
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$5 
Временными членами Русской Колонии считаются избранные Со- 
ветом Колонии русские, временно проживающие в Финляндии 
или по своим делам, или дачники, больные, и пр. Они пользуются 
на общих и чрезвычайных собраниях Колонии правом совещатель- 
ного голоса, могут быть избираемы в отдельные предприятия и орга- 
низации Общества. 


$6 
Лица, приезжающие в Финляндию на короткий срок или случайно, 


проездом, могут пользоваться поддержкой Русской Колонии на осо- 
бых основаниях в качестве гостей. 


Примечание. В качестве гостей, а в некоторых случаях, устанавливаемых Советом, 
и в качестве временных членов — могут быть принимаемы Колонией и не русские граж- 
дане Российского государства, не имеющие своей национальной колонии в Финляндии 
и предпочитающие единение на почве русской культуры. 


ЗАДАЧИ КОЛОНИИ 
$7 

|) Организации всех видов материальной взаимопомощи (сберега- 
тельная касса, кредитные общества, банки, кооперативы, потребитель- 
ские общества и проч... 

2) Поддержка профессиональных объединений, содействие их воз- 
никновению и пр. 

3) Благотворительные учреждения (приюты, денежная помощь, удо- 
влетворение школьных нужд и пр.). 

4) Содействие членам Колонии в устройстве их интересов и удовлет- 
ворении их запросов и нужд в рамках русской культуры. 

5) Поддержка культурно-просветительных учреждений, учебных 
и научных и разного рода организаций и предприятий, вызываемых потреб- 
ностями русской культуры (театр, искусство, библиотека, книги, газета, 
русский клуб, бюро справок, приискание труда, поддержка лиц и обществ, 
занимающихся изучением жизни русских граждан в Финляндии, их быта, 
истории и развития русской культуры в Финляндии). 

6) Поддержание и развитие русско-финляндского сближения путем 
взаимного изучения культуры и общих интересов обоих народов. 

7) Юридическая помощь русскому населению, медицинская помощь, 
нравственная поддержка и пр. 


ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЩЕСТВА 
$8 
Общество управляется общими собраниями, съездами, делегатскими 
собраниями, советом, ревизионной комиссией и др. учреждениями, орга- 
низуемыми при обществе на основании инструкций или особых уставов. 


$9 
Центральный орган Русской Колонии в лице ее Совета находится 
в Гельсингфорсе. В других городах и местностях могут быть открываемы 
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отделения Русской Колонии (по особым инструкциям): 1. Постоянные 
и 2. Временные. 


$10 


Постоянные отделения открываются Советом при условии пре- 
бывания в данном районе местности не менее 8 постоянных членов 
Русской Колонии. 


$11 


Временные отделения открываются в составе постоянных и вре- 
менных членов в количестве не менее 25, независимо от числа посто- 
янных членов. 


$12 


Первый предварительный учредительный состав постоянных чле- 
нов Общества — инициаторов его — включает в свой состав всех чле- 
нов, каких намечает его собрание, избирает комиссию для выработки 
проекта устава Колонии и созывает учредительное собрание для 
утверждения устава и избрания Временного Совета Русской Колонии, 
Ревизионной Комиссии и пр. 


$ 13 


Совет Русской Колонии состоит из 12 членов и трех кандидатов, 
избираемых на Общем Собрании на три года. Но первый Временный 
Совет в зависимости от обстоятельств и при условии удвоения состава 
Колонии может созвать для перевыбора состава Совета новое общее 
собрание в течение первого года или в начале второго. 


$14 


Ревизионная Комиссия избирается в составе 5 лиц и двух к ним 
кандидатов. 


$ 15 


Совет Колонии избирает из своей среды Председателя, его товари- 
щей, казначея, секретарей и др. должностных лиц и приглашает для 
работы за плату необходимых Совету лиц. Совет имеет право коопта- 
ции в свой состав 3 членов. 


$16 


Треть членов Совета ежегодно — в первые два года по жребию, 
а потом по старшинству избрания, подвергаются переизбранию; 
причем выходящие по очереди члены могут быть вновь избираемы 
в состав Совета. 


$17 


В состав Совета входят Председатели Советов (или их заместители) 
всех постоянных отделений Русской Колонии в Финляндии, с правами 
решающего голоса по всем вопросам своего отделения. Также с правом 
решающего голоса по предметам специального избрания участвуют 
в Центральном Совете и Председатели общественных организаций, 
Секций, Коллегий и др. постоянных учреждений, возникающих при 
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Обществе (каковы, напр<имер>, школы, просвет<ительные> учрежде- 
ния, клубы и пр.) 

В свою очередь для установления непрерывной связи с возникаю- 
щими при Обществе учреждениями Советом посылается в каждое кол- 
легиальное учреждение по одному члену Совета с правами голоса. 

Председатель Совета имеет право участия в каждом коллегиальном 
учреждении Общества. 


$18 


Деятельность Совета и существующих при нем учреждений подле- 
жит контролю ревизионной комиссии и определяется постановлениями 
и инструкциями общих и чрезвычайных собраний, а также постанов- 
лениями съездов, а в некоторых специальных случаях и делегатскими 
собраниями. 


$19 


Совет ведет и объединяет всю деятельность Общества, является 
представителем Общества как юридического лица во всех случаях, 
где это окажется необходимым. Совет принимает членов в Общество, 
утверждает отделения, получает от них сведения и отчеты о деятель- 
ности отделений, дает свои разъяснения и указания, собирает общие 
и чрезвычайные собрания, составляет отчеты о деятельности, пред- 
ставляя их вместе с заключением ревизионной комиссии на рас- 
смотрение и утверждение общего собрания, а также вырабатывает 
на утверждение общих собраний проекты сметы доходов и расхо- 
дов, инструкций, заведывает суммами Общества (за исключением 
тех, которые по специальным уставам находятся в заведывании осо- 
бых лиц и учреждений, напр<имер>: кассы взаимопомощи, кредитные 
общества, клубы и пр.). 


$20 


Все вопросы в Совете, как и в секциях, коллегиях и т.п. учрежде- 
ниях, решаются простым большинством голосов. 


$21 


Общее Собрание, являясь главным органом Общества, разрешает все 
вопросы, выходящие за пределы компетенции Совета, избирает членов 
Совета или секций в тех случаях, когда секция или комиссия не орга- 
низуется непосредственно самим Советом, утверждает отчеты, сметы, 
инструкции и пр. Годичные собрания созываются по окончании года 
деятельности Общества по возможности не позже первых трех меся- 
цев. Чрезвычайные собрания по мере надобности или по требованию 
не менее |—3 (так! — А. Т.) местных членов Общества. 


$22 


Все вопросы решаются простым большинством голосов, но при 
выборе в Совет избранными (в порядке относительного большинства) 
считаются лица, получившие не менее % голосов всего числа членов, 
участвовавших в выборах. Если при первой баллотировке полного 
состава Совета не избрано, то могут быть немедленно произведены 
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новые выборы, при условии, что во вторичных принимает участие 
не менее % членов, участвовавших в общем собрании. 


$23 


Средства Общества слагаются из членских и вступительных взносов, 
пожертвований, доходов с предприятий и пр. 


$24 


Членские взносы — вступительные для постоянных членов 10 марок, 
для временных 10 марок, для гостей 3. Годичный членский взнос для 
постоянных членов 10 марок, для временных 10. Членские взносы могут 
быть изменяемы постановлением Общего Собрания. 


$25 


Лица, внесшие не менее 250 марок, считаются пожизненными 
членами. 


$26 


Принимаются в члены Общества Русской Колонии и групповые 
члены (т.е. общества со взносом в размере части взносов членов данного 
общества или по соглашению). Коллективный (групповой) член уча- 
ствует через своего представителя во всех общих собраниях с актив- 


ными и пассивными правами и в Совете с решающим голосом по всем 
вопросам своей группы. 


$27 
Общество Русская колония в Финляндии имеет печать в распоряже- 
нии Совета своего центрального Гельсингфорсского Отделения. 
$28 


В случае прекращения деятельности Русской Колонии ее имущество 
передается постановлением ликвидационного Общего Собрания. 


Гельсингфорс 1918 г. 
Типография бывш<ая> Горшкова 


ДМИТРИЙ УСОВ В НАЧАЛЕ 1920-х годов 
(ПО ПИСЬМАМ К М.А. ЗЕНКЕВИЧУ) 


(Публикация Т. Ф. Нешумовой)' 


Светлой памяти М, Б. Горнунга 


Настоящая публикация продолжает серию работ, посвященную 
жизни и творчеству филолога, поэта и переводчика Дмитрия Сергеевича 
Усова (1896—1943).? Для нее из обширного эпистолярного и поэтического 
наследия Д.С. Усова выбраны документы, связанные с его взаимоотноше- 
ниями с поэтом и переводчиком Михаилом Александровичем Зенкевичем 
(1886—1973). М.А. Зенкевич после революции с конца 1917 г. по весну 
1923 г. жил в Саратове и работал там в «Окнах РОСТа». Можно предполо- 
жить, что знакомство Усова с Зенкевичем состоялось во время его непро- 
должительного (сентябрь 1921 г.) пребывания в этом городе: уехав 
из голодной Москвы в 1918 г. в Астрахань, Усов затем безуспешно пытался 
закрепиться в Баку, где преподавал Вяч. Иванов,? или в том же Саратове. 


' Автор приносит благодарность за помощь в работе А. Балакину, М. Воробьевой, 
С. Зенкевичу. 

2 См.: Усов Д. С. / Стихотворения Вступ. заметка и подгот. текста Н. Алексеева [Н.А. Бого- 
молова] // Ново-Басманная, 19. М., 1990. С. 75—83; Гаспаров М.Л. «Переводчик» 
Д.С. Усова: с русского на русский // Гаспаров М.Л. Избранные статьи. М., 1995. С.198—201; 
Степанова Л.Г, Левинтон Г.А. Из истории дантоведения: статья Д.С. Усова о переводе 
«Новой жизни» в «Гермесе» // Тыняновский сб. Вып. 10. Шестые-Седьмые-Восьмые тыня- 
новские чтения. М., 1998. С. 514—547; Нешумова Т.Ф. Г) Невидимый трилистник: Черубина 
де Габриак, Д.С. Усов, Е.Я. Архиппов // «Серебрянный век» в Крыму: взгляд из ХХЕ сто- 
летия: Материалы Четвертых Герцыковских чтений в г. Судаке 6—10 июня 2005 года. М.; 
Симферополь; Судак. 2007. С.119—161; 2) Из комментариев к поэтическим текстам 1920— 
1930-х годов (Осип Мандельштам, Владислав Ходасевич, Дмитрий Усов, Борис Пастернак) // 
Русская литература. 2007. № 3. С. 191—200; 3) «Гуговна» // «Сохрани мою речь....». М., 2008. 
Вып. 4/1. С. 226—244; 4) Усов Д.С. // О.Э. Мандельштам, его предшественники и совре- 
менники. М., 2007. С. 141—144; 5) Усов Д.С. // Русские писатели. 1800—1917. Т.6 (в печати). 
Об Усове см. также: Мандельштам Н.Я. Воспоминания. М.: «Согласие», 1999. С. 429— 
432; Лавров А.В., Тименчик Р.Д. Иннокентий Анненский в неизданных воспоминаниях // 
Памятники культуры. Новые открытия. Ежегодник 198]. Л., 1983. С. 62,69—71, 123—124. 

3 В письме Е.Я. Архиппова, полученном Усовым 4 окт. 1920 г., был вопрос: «Когда 
собираетесь в Баку?». (Архиппов Евгений. Письма к Дмитрию УСсову / Подгот. текста и ком- 
мент. Т.Ф. Нешумовой // Волга. 2009. № 9/10. С. 156. 
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В 1922 г. Усов писал В.М. Жирмунскому: «Я был по Вашей рекомендации 
удостоен звания оставленного при Саратовском университете осенью 
1919 г. Летом 1921 г. я был избран б<ывшим> историко-филологическим 
Факультетом Сарат<овского> университета на должность лектора и при- 
был в Саратов, но не решился зимовать там, ввиду чисто-матерьяльных 
обстоятельств, весьма неблагоприятно слагавшихся».* 

Точной датой знакомства поэтов мы не располагаем. Впервые 
о М.А. Зенкевиче Усов упоминает в письме от 15 окт. 1921 г. к своему 
другу Е. Я. Архиппову:? «В Саратове я выступал на вечере, посвящен- 
ном памяти Блока, в зале Консерватории 29 сентября н<ового> ст<иля>. 
Программа: Вступительное и заключ<ительное> слово проф<ессора> 
Федотова; ‘ „Как умирают писатели“ — Л. Гумилевского’ (у Блока было 
цинготное заболевание; перед смертью он раскаивался, что написал 
«12»; умер один); „Памяти Блока“ — А. Скалдина? (необыкнов<енно> 
глупая речь); „А. Блок как лирик, переводчик и драматург“ — Д. Усова; 


‘ААН, Ф. 1001, оп. 3, ед. хр. 829, л. |. 

° См. о нем: Лавров А. В. Архиппов // Русские писатели. 1800—1917. М., 1989. Т. 1. 
С.112—113. 

6 Федотов Георгий Петрович (1886—1951) — историк, философ, публицист. С 1920 г. 
работал на кафедре истории средних веков в Саратовском университете. Эмигрировал 
во Францию (1925). Взгляды Федотова на творчество Блока изложены в его статье «На поле 
Куликовом», посвященной анализу одноименного стихотворного цикла Блока (см., напри- 
мер, в кн.: Федотов Г. П. Святые Древней Руси. М.: АСТ, 2003. С. 535—536). Зенкевич под- 
ружился с Федотовым еще во время своей жизни в Берлине и Йене в середине 1900-х гг. 

7 Гумилевский Лев Иванович (1890—1976) — прозаик, редактор. Вместе с М.А. Зен- 
кевичем и другими литераторами редактировал саратовский журнал «Культура», пер- 
вый номер которого вышел в январе 1922 г. (всего появилось три номера журнала и три 
номера приложения), был редактором саратовского «Журнала науки и искусства» (выхо- 
дил в 1922 г.). Занимался, как и Зенкевич, с начинающими литераторами в литературных 
мастерских. «Облик Зенкевича этого периода зафиксирован в романе Л. Гумилевского 
«Эмигранты» (Саратов, 1922)» (Тименчик Р. Д. Зенкевич М.А. // Русские писатели. 1800— 
1917. М., 1992. Т. 2. С.338). 

$ В действительности Блок умер «от подострого септического эндокардита <...> 
неизлечимого до применения антибиотиков» (История болезни Блока. Сообщение 
М.М. Щербы и Л.А. Батуриной // Литературное наследство. Т. 92(4). М., 1987. С. 733) 7 авг. 
1921 г. «в присутствии матери и жены» (Бекетова М.А. Воспоминания об Александре 
Блоке. М., 1990. С.200). 

° Скалдин Алексей Дмитриевич (1889—1943) — писатель (репрессирован, умер 
в Карлаге). О А.Д. Скалдине см.: Царькова Т.С. «Скалдиновщина» (Саратовский 
период жизни А. Д. Скалдина) // Лица: Биографический альманах. М., СПб., 1994. Вып. 5. 
С. 460—486. Скалдин был знаком с Блоком, одобрившим его статью «Идея нации» 
(опубл. в «Новом журналс», кн. 210, 1998). В бумагах Усова есть еще одно высказыва- 
ние о писателе. 26.\1.1925 Усов писал Е. Я. Архиппову: «Прочитал необыкновенно дикий 
роман А. Скалдина: „Странствия и приключения Никодима Старшего“. В нем ни одна 
тема не развивается и не доводится до конца, все срывается на полуслове — и все же 
книга затягивает Вас, как сон, который все не можешь досмотреть до конца» (РГАЛИ, 
ф. 1458, оп. 1, ед. хр. 78, л. 77—78 об.). 

!Ю Текст выступления Усова нам неизвестен. В 1919 г. в газ. «Военмор» (Орга- 
не культпросвета штаба Волжско-Каспийской военной флотилии) появилась его за- 
метка «Александр Блок» (№ 4, с. 7—8). В газ. «Профессиональная жизнь», издавае- 
мой Культотделом Астраханского Губпрофсовета (№ 28 от 25 авг. 1921 г.), был напеча- 
тан (за подписью: Д.) написанный Усовым некролог А. Блока (который мы републикуем 
в четвертой части наст. публ). 
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„Блок и Революция“ — Зенкевича (митинговая речь)." Затем после- 
довал концерт — болыш<ей> ч<астью> декламация (превосходное 
исполнение „12-ти“ артистом Неделиным;? из музыкальных №№ 
помню необычайную по обаятельности „Песню Алискана“ (из «Роза 
и Крест») — муз. М. Гнесина°»."“ В газетах об этом вечере, устроен- 
ном секцией литературного объединения, сообщалось, что он «прошел 
весьма оживленно при переполненном зале» и речи выступавших были 
выслушаны с большим вниманием. '° 

В краткий период пребывания в Саратове Усов успел завязать 
отношения с ведущими интеллектуальными силами города и дого- 
ворился о сотрудничестве в «Саррабисе» — «Саратовском работнике 
искусства», журнале литературы, критики, музыки и театра, выхо- 
дившем в 1921 г. Первое из публикуемых писем к Зенкевичу Усов 
послал из Астрахани 1 нояб. 1921, в нем он беспокоится о судьбе 
своих статей, переданных в «Саррабис», не зная, что к этому вре- 
мени обе они уже были напечатаны. По всей вероятности, прочитав 
статью Усова о своем творчестве, Зенкевич тепло откликнулся на его 
письмо (этот документ, видимо, не сохранился), по крайней мере, 
второе публикуемое письмо Усова к Зенкевичу, написанное в фев- 
рале 1922 г., уже гораздо информативнее и эмоциональнее первого. 
Очевидно, что в нашей реконструкции взаимоотношений поэтов есть 
и отсутствующие звенья: в 1922 г. их общение явно обладало некото- 
рой регулярностью. 

На сегодняшний день, кроме публикуемых текстов, других следов 
переписки Зенкевича и Усова не обнаружено. Но имя Зенкевича про- 
должает мелькать в письмах Усова. 24 февр. 1922 г. он спрашивает 
Архиппова: «Скажите: получили ли Вы мое письмо из Саратова со сти- 
хами Зенкевича?».'° В 1923 г. каждый своим путем Зенкевич и Усов 
оказываются в Москве. 25 окт. 1924 г. Усов сообщает Архиппову: «Из 
поэтов последнее время (кроме разнообразных пролетарских) видел 
лишь двоих: Бернера' и Зенкевича <...> Зенкевич пишет жуткие 


! Об этом периоде жизни поэта см. публикацию: Зенкевич Михаил. Избранные ста- 
тьи и рецензии в саратовской периодике 1918—1923 годов / Вступление. подгот. текстов 
и примеч. С.Е. Зенкевича // Волга-ХХ] век. 2008. № 3—4. Среди републикованных здесь 
материалов два посвящены Блоку: отклик на смерть «Александр Блок» и статья «О поэ- 
тах «революционного социализма»». 

* Сергей Евгеньевич Неделин — вначале 1920-х гг.артист саратовского ТЭПа (см. о нем 
в кн.: Водонос Е. Очерки художественной жизни Саратова эпохи «культурного взрыва». 
1918—1932. Саратов, 2006. С. 272, где есть ссылка на статью: Бенефис С.Е. Неделина 
в ТЭПе // Художественный Саратов. 1922. № 5), впоследствии художественный руково- 
дитель воронежского театрального училища. 

'3 Гнесин Михаил Фабианович (1883—1957) — композитор, педагог; автор музыки 
к драме Блока «Роза и крест». 

“ РГАЛИ, ф. 1458, оп. 1, ед. хр. 78, л. 1—1 об. 

'5 Саратовские известия. 1921. № 223. С. 4. 

' РГАЛИ, ф. 1458, оп. 1, ед. хр. 78, л. 6 об. 

" Бернер Николай Федорович (псевдонимы: Николай Божидар, Божидар и Дир, 
МКо!аз Вегпег, Ф. Николаев; 1890—1969) — поэт, автор рецензий на поэтические сбор- 
ники. Подробнее см. о нем: Устинов Андрей. Две жизни Николая Бернера // Лица: 
Биографический альманах. СПб., 2002. Вып. 9. С.5— 64. 
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стихи о петербургском наводнении (возвращение Евгения), ' о рас- 
стрелах,'” кошмар о рояле с обрубленными ножками в разоренной 
вилле (рояль ползет и стонет, тема раздваивается: рояль-автомобиль 


8 Евгений — герой поэмы А.С. Пушкина «Медный всадник». Стихотворение 
Михаила Зенкевича «Наводненье в Ленинграде» (1924): 


С усыпальниц соборных выходец мертвый, 
Оттуда, где призраки прошлого спят, 
Год наводненья двадцать четвертый 
Юбилеем столетним явился вспять. 

Все футов сверх ординара им мало, 
Цепями идут беляки на штурм, 

И буря — решеток чугун изломала, 

И море — на площади вынесло шторм. 

И волны гуляют по Летнему саду 
Разгульной ватагою вдоль аллей, 

И статуи валят, и нет с ними сладу, 

Рвут липы с корнями, бурлят все наглей. 
На Марсовом поле твоем, Революция, 
Трибуны могильные с боя беря, 

Их черные толпы все льются и льются, 
Приветствуя ночь своего октября. 

В соборе молящиеся, вы заперты! 

Вам не поможет земной поклон, 
Волны-убийцы вас ждут на паперти, 
Повалят, удавят в корнях колонн. 

В театрах, с партера, в фойе, в бельэтаже, 
По лестницам шлейфов холодный душ 
Волоча, уселись в креслах и даже 

В ложах на красный бархат и плюш. 
Галдят: мы сполна заплатили цену, 

Все театры сданы под спектакль один. 

В прожекторах молний пустим на сцену 
Из пены сотканных балерин! 

А на площади, там, где волны, глодая, 

У Медного Всадника лижут гранит, 
Мертвец, от острова Голодая 
Принесенный, на мраморном звере сидит. 
Сумашедший <$1с> в плаще, кого он дурачит? 
Утопленник бледный, как он знаком! 
Иссохшие пальцы клешнею рачьей 
Сжимая, кому он грозит кулаком? 

Давно оглохший в чугунном шуме, 
Теперь бесстрашно сквозь грохот и вой 
Гиганту кричит со злорадством безумец: 
— «Здесь город Ленина, а не твой!» 

1924 


Цит. по: Зенкевич М. Под пароходным носом. М., 1926. С. 22—23. Датируется по материа- 
лам семейного архива поэта. 

См. стихотворения М.А. Зенкевича «Предрассветные голоса», «Царская ставка»: 
Зенкевич М. А. Сказочная эра: Стихотворения. Повесть. Беллетристические мемуары / 
Сост., подгот. текстов, примеч., краткая биохроника С.Е. Зенкевича; Вступ. статья 
Л.А. Озерова. М., 1994. С. 160—163 (далее: Сказочная эра). 
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и рояль-гроб)?°».?' На Пасху 1926 г. Усов упоминает о выходе в изда- 
тельстве «Узел» новой книги Зенкевича «Под пароходным носом»; 
в письме, датируемом по содержанию 1927 г., перечисляет имя 
Зенкевича в числе поэтов, о которых он должен писать для издава- 
емого ГАХН словаря «Писатели современной эпохи». Статья Усова 
вошла в первый том словаря, увидевший свет в 1928 г. (с. 133; без 
указания имени автора, как и во всем издании). 2? 

Посылая 22 апр. 1927 г. Архиппову каталог выставки рисунков 
М. Волошина, Усов в характеристике автопортрета Волошина вспоми- 
нает название книги Зенкевича: «очень похожий портрет (в красках он 
еще интереснее — великолепное архаическое сочетание алого хитона 
с синевой залива и «дикой порфирой» камней)».?? 

Последнее из известных свидетельств об общении Усова и Зенке- 
вича — показания поэтессы Сусанны Укше?“ на допросе 25 июня 1927 г.: 
«Московская группа акмеистов образовалась в 1923 г. Первоначально она 
состояла из Н.Н. Минаева,?° Марианны Ямпольской, меня и Надежды 
Пресман, потом был приглашен Пеньковский,? но он скоро уехал. 
Хотели мы пригласить в руководители кого-нибудь из основоположи- 
телей акмеизма: приглашали Мандельштама, но он отказался; пригла- 
сили Зенкевича. Он согласился бывать, но руководящей роли не играл 
и на наших собраниях был очень редко — последнее время не бывал. 
Потом еще к нам вступил Д.С. Усов. 

Потом мы подумали о расширении группы и пригласили поэта 
Миниха,?' которого нам хвалили как прекрасного поэта с акмеистиче- 
ским уклоном. Он был 2 раза и уехал. Он привел Марка Тарловского.? 


20 См. стихотворение М. А. Зенкевича «Баллада о безногом рояле» (1924): Сказочная 
эра. С. 177—179. 

2 РГАЛИ, ф. 1438, оп. 1, ед. хр. 78, л. 58. 

2? Там же, л. 100, 112 об. Том словаря, ставший библиографической редкостью, пере- 
издан в 1992 г. (М.). 

2? РГАЛИ, ф. 1458, оп. 1, ед. хр. 78, л. 115. 

* Укше Сусанна Альфонсовна (1885—1945) — поэтесса, переводчица. См. кн.: Укше С.А. 
«Стихов серебряные звенья...»: Избранное / Сост. Ю.В. Алехин. М.: Дом-музей Марины 
Цветаевой, 2007. 

2° Минаев Николай Николаевич (1893—1967) — поэт. Автор книги стихов «Прохлада» 
(М.: Современная Россия, 1926). 

26 Пеньковский Лев Минаевич (1894—1971) — переводчик, поэт (единственная книга 
его оригинальных стихов «В саду души» вышла в Харькове в 1918 г.). Библиографию 
стихотворных переводов Пеньковского см. в кн.: Русские поэты ХХ в.: Материалы 
для библиографии / Сост. Л.М. Турчинский. М., 2007. С. 419. См. о нем нашу публ.: 
Доклад О. М. Брика о новых переводах «Германии» Гейне и его обсуждение на секции 
переводчиков союза писателей (1934) / Подгот. текста, пуб и примеч. Т.Ф. Нешумовой // 
РаПо]ор1са 2006/2009. Т. 9, № 21/22 (в печати). 

7 Миних Александр [Маслов Александр т — поэт, переводчик татарской 
поэзии. Автор кн.: Лицо профессии: Стихи. 1927—1930. М., Л.: ГИХЛ, 1931. 

28 Тарловский Марк Ариевич (1902—1952) — поэт и переводчик. Автор книг: Ирони- 
ческий сад. М.; Л.: ЗИФ, 1928; Бумеранг: Вторая книга стихов. М.: Федерация, 1931; 
Рождение Родины: Стихи М.: ГИХЛ, 1935. Архив Тарловского хранится в ОР ИМЛИ 
(ф. 519) и в РГАЛИ. См.: Тарловский Марк. Молчаливый полет. Стихотворения. Поэма / 
Сост., подгот. текста, послесл. и коммент. Е. Витковского и В. Резвого. М.: Водолей 
Риби зВегз, 2009. 
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Тарловский бывал назаседаниях и участвовал на нашем вечерев Цекубу, 
но другим говорил, что себя причисляет к конструктивистам. 

Группа официально не была зарегистрирована. 

В московскую группу акмеистов входят: 

1. Пресман-Фридман Надежда Зиновьевна,?? живет на Б. Дмитровке. 

2. Яковлева-Ямпольская Мария Николаевна, Малая Кисловка, 
около филармонии. 

3. Минаев Николай Николаевич. 

4. Тарловский Марк. 

5. Зенкевич Михаил Александрович, Мясницкая улица. 

6. Усов Дмитрий Сергеевич. 

7. Миних, уехал из Москвы. 

8. Пеньковский. 

Собирались иногда у меня, иногда у Пресман. 

Записано с моих слов верно. С. Укше».?! 

В настоящую публикацию включены упомянутая статья Усова 
о Зенкевиче, его некрологическая заметка о Блоке и два его крупных поэ- 
тических произведения начала 1920-х гг.: «Венок сонетов» и «Баллада 
о езде туда и обратно». Имитируя стиль средневековой баллады и наме- 
чая архетипический сюжет странствия в неуточненном пространстве- 
времени, последнее произведение становится иносказательным 
повествованием о бесконечных скитаниях времени Гражданской войны, 
о возвращении в покинутый родной город, где разрушены все привыч- 
ные человеческие связи, и, как представляется, красноречиво говорит 
о том, о чем молчат публикуемые письма и статьи. В письмек Архиппову 
от 22 марта 1923 г. Усов писал: «„,Балладу о дороге туда и обратно“ хочу 
послать Черубине и ждать Ее суда: здесь Ее слово будет для меня реша- 
ющим словом». 

Венок сонетов, независимо от его несомненных художественных 
достоинств, кажется нам примечательным вот в каком аспекте. Достовер- 
ных сведений о том, что с этим текстом был знаком О.Э. Мандельштам, 
у нас нет, но вероятность такого факта велика: венок сонетов Усова был 
его «визитной карточкой» в литературном мире, он посылал или показы- 
вал его не только Зенкевичу, но и Е.Я. Архиппову, В.М. Жирмунскому, 
Е.И. Васильевой, А.В. Звенигородскому, Б.А. Садовскому, а также 


2? Фридман (Пресман) Надежда Зиновьевна (1897—1956) — поэт, в 1931— 
1956 гг. библиотекарь Всесоюзной Государственной библиотеки иностранной лите- 
ратуры (ВГБИЛ). Выступала на литературном вечере в составе группы московских 
поэтов-акмеистов 5 янв. 1922 г. (см.: Литературная жизнь России 1920-х годов. События. 
Отзывы современников. Библиография. Т. 1, ч. 2. Москва и Петроград. 1921—1922 гг. / 
Отв. ред. А.Ю. Галушкин. М.: ИМЛИ РАН, 2005. С. 282). 

% Яковлева Мария Николаевна (псевд. Марианна Ямпольская; 1891—после 1960) — 
поэтесса, детская писательница, переводчица. Публиковалась в коллективном сб. «Ли- 
рика: Стихи» (Вып. | и 2. М.: Неоклассики, 1922). В 1937 г. арестована, после лагеря 
с 1955 г. жила в Малоярославце и Москве. Стихи опубл.: Поэзия узников ГУЛАГа: 
Антология / Сост. С. С. Виленский. М.., 2005. С. 247—350. 

"Цит. по: Виноградов Владимир. «Зеленая лампа». Продолжение темы «Михаил 
Булгаков и чекисты» // Независимая газета. 1994. 20 апр. № 74 (750) С. 5. 

3 РГАЛИ, ф. 1438, оп. 1, ед. хр. 78, л. 64 об. 
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молодым московским филологам и поэтам, издававшим машинописный 
сборник «Гермес», — этот самиздатский орган и стал первым местом 
«публикации» венка сонетов Усова. С этим текстом Мандельштама 
могли познакомить если не сам автор, то его двоюродный брат — хоро- 
ший знакомый Мандельштама — Ю.М. Вермель или друзья Усова — 
поэты В.А. Меркурьева, Вс. Рождественский, А.В. Звенигородский. 
В сонете Усова «Гофман» есть такие строки: 


Немецкий город... Сказочные святки... 
И снег, как платья бального атлас. 


— «Здорово, Гофман!» — «Я не знаю Вас». — 
И черный плащ уходит без оглядки. 


Похожую ситуацию (встреча лирического героя с литератур- 
ным кумиром) мы встречаем в стихотворении О.Э. Мандельштама 
«Батюшков»: 


Ни на минуту не веря в разлуку, 
Кажется, я поклонился ему: 

В светлой перчатке холодную руку 
Я слихорадочной завистью жму. 


Он усмехнулся. Я молвил: спасибо. 

И не нашел от смущения слов: 

— Ни у кого — этих звуков изгибы... 
— И никогда — этот говор валов... 


Наше мученье и наше богатство, 
Косноязычный, с собой он принес — 
Шум стихотворства и колокол братства 
И гармонический проливень слез. 


И отвечал мне оплакавший Тасса: 
— Я к величаньям еще не привык; 
Только стихов виноградное мясо 
Мне освежило случайно язык... 


Несовпадение и размеров дарования и поэтик Мандельштама 
и Усова не требует обсуждения, но исследователь не должен прене- 
брегать возможным контекстом, из которого растут «не ведая стыда» 
великие стихи. Представляется, что венок сонетов Усова «Любимые 
поэты» следует включить в возможный перечень «источников» 


33 Здесь нужно обратить внимание на неоднородность позиций «вкладчиков» 
«Гермеса». Один из лидеров журнала, Б. В. Горнунг, писал: «Мы (т.е. коллектив авторов, 
издававший журнал «Гермес». — Т.Н.) не понимали, как мог Гумилев при жизни своей 
терпеть в своей „школе“ В. Нарбута, М. Зенкевича, С. Нельдихена, Ф. Волкова, произ- 
ведения которых мы расценивали настолько низко, насколько это возможно» (Горнунг 
Б. Поход времени. Статьи и эссе. М., 2001. С.367—368). Это мнение Горнунга, как 
кажется, отражает в большей степени его личную позицию, нежели позицию всего 
кружка «Гермеса»: по крайней мере, уважительное и заинтересованное отношение 
Усова к М. Зенкевичу очень далеко от декларируемого Горнунгом от лица «всех» пре- 
небрежения. 
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мандельштамовского цикла «Стихи о русской поэзии» (1932), учиты- 
вая не только указанное микросюжетное сходство, но и сам замысел 
создания личного поэтического пантеона. 

Все публикуемые материалы, кроме статей, текст которых воспроиз- 
водится по газетным публикациям, и первого письма Усова к Зенкевичу 
из ОР РГБ (ф. 784 — собрание М. И. Чуванова, карт. 26, ед. хр. 20), хра- 
нятся в РО ИРЛИ. Второе и третье письма и венок сонетов публикуются 
по автографам Усова в фонде М.А. Зенкевича, не прошедшем научно- 
техническую обработку. Имена героев сонетов взяты в квадратные 
скобки, так как в этом автографе они опущены. «Баллада о езде туда 
и обратно» — Р.Т, оп.4, № 257, л. 1—6. Эта единица хранения пред- 
ставляет собой авторизованную машинопись, где рукой Усова вписано 
слово «далекое» в предпоследней строфе. 


1. Д.С. Усов. Письма М.А. Зенкевичу 


1 


| ноября 1921. Астрахань. 


Глубокоуважаемый 
Михаил Александрович! 

Если Вам нетрудно — сообщите мне, пожалуйста, о судьбе двух моих 
статей для Саррабиса:' а) о Данте — была передана Архангельскому? 
Ь) о Вас — была передана проф<ессору> Федотову.? Если они напеча- 
таны — не откажите прислать мне те №№.* 

Эту зиму мне, по соображениям чисто материальным, придется 
пробыть в Астрахани, но весною я намерен переселиться в Саратов 
окончательно.? 

Напишите мне о достойных внимания событиях культурной 
жизни Саратова. Про Астрахань писать нечего: здесь — Кайенна.° 

Мой искренний привет Вам и Георгию Петровичу. 

Ваш Д. Усов 
Астрахань. 4 район. Луковская 3. 
Дм. Серг. Усов 


'Об этом издании см.: Бельков Р. В. Газетная и литературная культура в Саратове 
(на материале периода 1920-х годов): Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. Саратов, 2005. 
Зенкевич также выступал на страницах «Саррабиса» (републикацию его трех статей 
из этого издания см.: Зенкевич Михаил. Избранные статьи и рецензии в Саратовской пери- 
одике 1918—1923 годов / Вступление, подгот. текстов, примеч. С.Е. Зенкевича // Волга- 
ХХ] век. 2008. № 3—4). 

* Архангельский Всеволод Николаевич (ум. после 1949) — публицист, филолог. В 1921 г. 
в журнале «Саррабис» (1921. № 3, октябрь. С. 3—4) опубликовал статью «Имажинисты». 

3 Г.П. Федотову (см. о нем в примеч. к вступ. заметке). 

*«О Данте (к 300-летию со дня смерти)»: Саррабис. 1921. № 3. С.1—2; «Поэзия 
М. Зенкевича»: Там же. С. 11—12. 

° Это намерение Усова не осуществилось. 

° Кайенна — город во французской Гвиане, служивший (как и вся Гвиана) на протя- 
жении ХУШ-—ХХ вв. местом политической ссылки и каторги, из-за тяжелого климата 
почти не оставлявшей ссыльным шансов на выживание. 
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10 февр<аля> 19221 


Глубокоуважаемый Михаил Александрович! 

Во-|-х, извиняюсь за совершенно непристойную бумагу. 

Во-2-ых — сердечно благодарю за письмо, хочу ответить на него и, 
вообще, побеседовать с Вами. 

«Саррабис» пришел в один день с Вашим письмом, но, по-моему, 
это недоразумение: три экземляра № 4-го, без единой моей статьи! 
Значит: или они вообще не печатались, или в редакции перепутали. К 
тому же адрес безбожно перевран (Муховская улица).? Я очень бы про- 
сил Вас от себя прислать мне, вероятно — № 3-й (первые 2 я знаю 
и имею) в двух или трех экземплярах с объявленной ценностью. Марки 
я прилагаю. 

Как Вы нашли статью о Вас? 

В Астрахани духовной жизни, конечно, почти нет никакой. 
14-го ноября университет устроил чествования памяти Данте — 
довольно скудное: с речами выступала только Л. Ф. Завалишина (та, 
к<отора>я некогда переводила с Ф. Зелинским Овидия)“ и я. Обоими 
речами я неудовлетворен. 

Я предпринял чтения цикла из трех лекций «Новейшая русская поэ- 
зия» по такой программе (хронологич. рама 1890—1917) Три поколения. 
Русское «декадентство», его корни и состав. а) Мыслители: Минский, 
Мережковский, Гиппиус 5) Изобразители: Сологуб, Бальмонт, Брюсов. 

П Символисты=мистики: А. Белый, Блок, Вяч. Иванов; ученики 
и 41<> пишогез:" Валерьян Бородаевский, ? князь Андрей Звенигородский 
(знаете ли Вы этого, часто срывающегося до минуса, часто безгра- 
нично богатого поэта? Если нет, я с охотой перепишу для Вас кое-что: 
по-моему, он близок Вам во многом).° 

Ш Поздний символизм. Определительные начала: М. Кузмин, 
И. Анненский, В. Брюсов в поздней стадии. Школа: Н. Гумилев, Ахма- 
товаа Мандельштам, Зенкевич, М. Волошин, Черубина де Габриак, 
М. Цветаева, А. Лозина-Лозинский.' Я нарочно заканчиваю 1917-м 
годом. Смерть Лозина-Лозинского для меня скорбная цифра целого 
периода русской поэзии. С ним, по-моему, кончается нечто такое, чего 
больше уж не будет. А «Белая стая» Ахматовой вся принадлежит поре 
до 17 года. 

За эту зиму я написал статью о Черубине де Габриак (вероятно, печат- 
ный лист). Знаете ли Вы этого поэта? Я ее очень люблю, и знаю.? 

Вот эту статью я мог бы прислать Вам для любого журнала. Не посы- 
лаю ее сейчас, п<отому> ч<то> переписывать все-таки долго. А если 
Вы найдете<,> что печатать о ней ничего не стоит, то я и присылать 
не буду. 

Зато присылаю — на суд Вам, и, в случае, если представится воз- 
можность напечатать — лирический опыт: Венок сонетов «Любимые 
поэты». 


° Младшие боги (лат.). Здесь: «второстепенные поэты». 
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Я еще в Саратове говорил Вам, что своей «лирике» я значения 
не придаю, ' но здесь личность автора все же отступает за нарисован- 
ные портреты. А портретность и есть то, что мне в этом венке всего 
дороже, и то, почему я решаюсь ее сообщить другим (между про- 
чими немногими — Вам). 

Во всяком случае, я хотел бы знать Ваше суждение о нем. М<ожет> 
б<ыть>, Вы прочтете его в Лито? Уполномочиваю Вас делать с ним <,> 
что хотите. 

Если у Вас есть такие стихи, к<оторы>х Вам совсем некуда девать 
(хоть бы приблизительно «на темы времени») — пришлите мне, и я напе- 
чатаю их в Астрахани, а гонорар тотчас переведу Вам. 

Напишите мне, что в СПБ-ге? Что Ахматова" — видели ли Вы ее 
и не знаете ли чего-нибудь о Валентине Кривиче? '? 

Передайте отменя искренний привет Г. П. Федотову и Вашему брату. "3 
Нашел ли он книгу Тьерсо «Песни Франц<узской> Революции», 
к<отору>ю я ему присоветовал взять для справки о происхожде- 
нии Марсельезы и ее |-м проявлении, к<отор>ым он интересовался 
осенью? 

С нетерпением буду ждать Вашего ответа. 

Ваш Д. Усов. 
Р.5. Не забудьте моей просьбы о «Саррабисе». 
А «Ваша» Мухарева!? никуда не годится. 

(«Ваша» — в смысле «Саратовская»; и еще, я помню, она просилась 

в ученицы к Вам!) 

Астрахань. 4 район. Луковская, 3. 
Р.Р.5. Не знаете ли Вы, каков сейчас адрес проф<ессора> Федотова? 
Мне не хочется писать ему на Университет. 


'Конверт с почтовой печатью отправителя «Астрахань 10.2.1922»: Саратов. Ул. 
Чернышевского (Большая Сергиевская). Угол Бабушкина взвоза. Дом 44. Кв. 24. Михаилу 
Александровичу Зенкевичу. 

* Правильный адрес Усова см. в следующем письме. 

3 См. часть 5 наст. публ. Реакция Зенкевича на статью Усова нам неизвестна. 

*Завалишина Людмила Федоровна (ок. 1886—7) — историк. После Петрозаводской 
и Пензенской гимназий поступила на Высшие Женские Бестужевские курсы, кото- 
рые окончила в 1911 г. по группе всеобщей истории; участница эрмитажного кружка, 
собиравшегося у Гизетти. Вместе со своим учителем филологом-классиком, профес- 
сором Фаддеем Францевичем Зелинским (1859—1944), от которого родила ребенка, 
выполнила перевод книги: Овидий. Баллады-послания / Пер. со вступ. статьей 
и коммент. Ф.Ф. Зелинского. М., 1913. В начале 1920-х гг. вторая жена А.Э. Серебрякова. 
О ней см. в воспоминаниях Н.П. Анциферова (Анциферов Н.П. Из дум о былом: 
Воспоминания / Вступ. статья, сост., примеч. и аннот. указатель имен А.И. Добкина. М.: 
Феникс: Культурная инициатива, 1992. С. 204). В списке участников Античного вечера, 
проводимого в РАХН в нач. 1920-х гг., имя Завалишиной упомянуто в числе «Латинского» 
отделения (РГАЛИ, ф. 941, оп. 6, ед. хр. 41, л. 23). Но личного дела Завалишиной в этом 
фонде нет. В цитированном выше письме к В.М. Жирмунскому Усов писал: «В истек- 
шем 1921 г. в Астраханском „университете“, где я работал, сконструировалась „научная 
ассоциация“, сосредоточившая все мало-мальски серьезные силы города (из филологов 
были только: церк<овный> археолог Н.Н. Пальмов, — классик Л.Ф. Завалишина, ученица 
Зелинского — и, как „сотрудник“, я)» (ААН, ф. 1001, оп. 3, ед. хр. 829, л. 1). В уже цитиро- 
ванном письме к Архиппову от 15.10.1921 Усов спрашивал: «Присылал ли я вам отрывки 
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из сборн<ика> Л. Завалишиной „Греческие боги“?». Сборник с таким названием в печати 
не появлялся. Тексты речей Усова и Завалишиной о Данте нам неизвестны. О содержа- 
нии речи Усова можно составить представление по упоминаемой им заметке о Данте, опу- 
бликованной в «Саррабисе», и по его рецензии на перевод «Новой жизни», выполненный 
Ливеровской. Эта статья Усова появилась в машинописном журнале «Гермес» (№ 3, 1923), 
републикована и прокомментирована в работе: Степанова Л. Г., Левинтон Г: А. Из истории 
дантоведения: статья Д.С. Усова о переводе «Новой жизни» в «Гермесе» // Тыняновский с6. 
Вып. 10. Шестые-Седьмые-Восьмые тыняновские чтения. М., 1998. С. 514—547 (в дополнен- 
ном виде: Степанова Л. Г., Левинтон Г. А. Из истории дантоведения в России (Неизвестная 
статья Усова о переводе «Новой жизни») // Язык, литература, эпос (к 100-летию со дня рож- 
дения академика В.М. Жирмунского). СПб.: Наука, 2001). 

° Бородаевский Валериан Валерианович (1874, по др. свед. 1875—1923) — поэт. См. 
о нем: Гельперин Ю. М. Бородаевский // Русские писатели. 1800—1917. М., 1989. Т. 1. 
С.314—315; Бугров Ю.А. К уединенному долу: жизнь и творчество поэта Валериана 
Бородаевского. Курск, 2007. 

° Звенигородский Андрей Владимирович (1878—1961) — поэт, литературовед. См. о нем: 
Богомолов Н.А. Звенигородский Андрей Владимирович // Русские писатели. 1800—1917. 
М., 1992. Т. 2. С.333; Нешумова Т.Ф. Звенигородский (статья для «Мандельштамовской 
энциклопедии», в печати). Недавно вышедшая книга «Князь Звенигородский Андрей 
Владимирович. Генеалогия и биография. Стихи разных лет. Воспоминания современников» 
(М.: ИПЦ «Маска», 2008), к сожалению, подготовлена непрофессионально и полна досад- 
ных ошибок и опечаток. При жизни Звенигородский издал три сборника стихотворений: 
«На память» (Н. Новгород, 1898); «Рейгиат Тгетепз$» (М., 1906. Рец.: Весы. 1906. № 5. В.Б. 
<Брюсов В.Я.>); «Зи Лоуе Н1р14до» (М., 1909. Книга посвящена Е.Я. Архиппову, с которым 
Звенигородский переписывался всю жизнь). В 1918 г. в Новороссийске Архиппов написал 
о Звенигородском статью «Иерофант ужаса и страсти», а Усов написал отзыв на нее — оба 
текста не предназначались к печати. В 1920-е гг. Звенигородский занимался историко- 
литературными разысканиями (вокруг Чаадаева, Пушкина, пушкинской эпохи); в 1930-е гг. 
участвовал в работе Пушкинской комиссии. Эти его работы направлял М.А. Цявловский, 
который также привлек Звенигородского и к изданию полн. собр. соч. Л.Н. Толстого. 

7 Лозина-Лозинский Алексей Константинович (1886—1916) — поэт, прозаик, кри- 
тик. Умер 5 (18) нояб. 1916 г. См. о нем: Морозов А. А. Лозина-Лозинский // Русские писа- 
тели. 1800—1917. М., 1994. Т. 3. С. 381—382; Лозина-Лозинский Алексей. Противоречия. 
Собрание стихотворений / Сост., подгот. текста и коммент. К. Добромильского. М.: 
Водолей Ри 1зБегз, 2008. 

$ Черубина де Габриак — псевдоним Елизаветы Ивановны Васильевой (урожд. 
Дмитриевой, 1887—1928). Об истории взаимоотношений Усова и Черубины см. нашу 
работу: Нешумова Т.Ф. Невидимый трилистник: Черубина де Габриак, Д.С. Усов, Е.Я. Ар- 
хиппов // «Серебрянный век» в Крыму: взгляд из ХХ столетия: Материалы Четвертых 
Герцыковских чтений в г. Судаке 6—10 июня 2005 года. М.; Симферополь; Судак, 2007. 
С. 119—161 (электронная публикация: ВИр://\и\/\удиюогопю.са/$9/20/пезВитоуа20.5Вт]). 
Статья, о которой пишет Усов, видимо, безвозвратно утеряна. 

См. ниже, часть 2 наст. публ. 

Ю Позже Усов сочувственно воспроизвел в письме к Архиппову от 8.1.1928. слова 
Вс. А. Рождественского о своем творчестве: «Во всякие поэтические эпохи параллельно 
основным каноническим линиям стихотворного мастерства идет в стороне работа вот 
таких стихотворцев, которые вбирают в себя крепнущую традицию и, в свою очередь, 
сами могут повлиять на некоторых поэтов-современников, даже оставаясь за чертою 

„известности“» (РГАЛИ, ф. 1458, оп. 2, ед. хр. 30, л. 4 об.), — и дал себе такую, явно зани- 
женную характеристику в стихотворении: «Они черней черновика / Мои ненужные стра- 
ницы, / Писания не новичка, / Не мастера и не тупицы» (ОР РГБ, ф. 218, к. 1071, ед. хр. 22, 
л. 35). «Когда дело касалось его собственных стихов, Дм<итрий> Серг<еевич> был очень, 
вернее даже — преувеличенно скромен» (из письма А.В. Федорова к Л.В. Горнунгу 
29.Х1.1976: ОР Лит. музея, ф. 397, оп. 2, ед. хр. 185, л. 31 об.). 

! Усов — один из первых рецензентов «Четок» Ахматовой (Жатва. Вестник лите- 
ратуры. 1915. Кн. У1-— УИ. С. 468—471); позже перевел на немецкий язык несколько ее 
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стихотворений, положенных на музыку композиторами В. Шебалиным и В. Нечаевым; 
в ее присутствии читал в Ленинграде свой перевод первой песни «Поэтического искус- 
ства» Буало. 

2 Кривич Валентин Иннокентьевич (наст. фам. Анненский, 1880—1936) — поэт, сын 
И. Ф. Анненского. См. о нем: Лавров А. В., Гименчик Р.Д. Иннокентий Анненский в неиз- 
данных воспоминаниях // Памятники культуры. Новые открытия. Ежегодник 198]. Л., 
1983. С. 60, 135; Тименчик Р.Д. Кривич Валентин Иннокентьевич // Русские писатели. 
1800—1917. М.., 1994. Т. 3. С. 155. С 1918 г. Усов состоял с ним в переписке, лично позна- 
комился в апреле 1925 г., оставил о нем нелестную характеристику, общий итог которой: 
Кривич — «вульгаризованный и русифицированный» И.Ф. Анненский (РГАЛИ, ф. 1458, 
оп. |, ед. хр. 78, л. 70—73 об.). Досада Усова на Кривича усугублялась тем, что долгое 
время тот не подпускал посторонних лиц к разбору архива своего отца, что делало невоз- 
можным научное издание И.Ф. Анненского. 

'3 Борису Александровичу Зенкевичу (1888—1972). 

“ Тьерсо Жюльен (1857—1936) — французский музыковед. Упомянута его книга 
«Празднества и песни французской революции» (Пг., 1917). 

'5 Мухарева Антонина Николаевна (1891—1962) — автор сборников «Стихи. Кн. 1» 
(Пг., 1916), «Стихи. Кн. 2» (Саратов, 1921), «Стихи. Кн. 3» (Саратов, 1923), «Казахские 
сказки» [в стихах] (Алма-Ата, 1947). Экземляр книги 1921 г. с дарственной надписью 
М.А. Зенкевичу продавался на букинистическом сайте в Интернете. 


3 


Теплоход «Урицкий» 6.[Х.1922 


Пишу эту записку на случай, если не застану Вас дома при обрат- 
ном проезде через Саратов. Боюсь, что пароход будет ночью и придется 
беспокоить. Но хочу диап тете” возвратить Вам с благодарностью 
Ваши книги и книжечку Эренбурга. У Эренбурга мне понравилось 
крайне немногое («Остались — монументов медь...», «Какой прибой 
растет в угрюмом сердце», ' «Любовь не в пурпуре побед...» и «В зените 
бытия любовь...»). Нахожу, что по сравнению со «Стихами о канунах»,? 
этой жуткой книгой изъязвленной, растерзанной иудейской плоти, 
«Опустош<ающая> люб<овь>»? — несколько шагов назад. 

В «Под мясн<ой> багр<яницей>»“ многое мне понравилось и мно- 
гое было внове. Особенно: «Посаж<енный> на кол» (не печатано ли 
в Гиперборее?)<,>? «Небо словно чье-то вымя...» (прекрасная традиция 
«Тихих песен» Анн<еннского>)<,>° «Петербургские кошмары», «Эх, 
если бы украсть тебя у мужа»,' «Зимовье ворона», «В дрожках» (+ те, 
что были раньше мною отмечены из «14-ти стих<отворен>ий» в моей 
статье о Вас). 

Все это для меня — крепко свитый и свежий венок Ваших стихов 
после «Дикой порфиры».? 

В Нижнем видел Бориса Садовского. Он 6 лет не выходит из комнаты, 
прикованный к креслу тяжелым недугом. Он стал язвительным, горько 
умудренным старым остряком. Печатает новую книгу «Морозные 
узоры» (стихи и проза). Показывал ему «Под мясной багряницей». Из 
всей книги ему ближе всего показалось «Зимовье ворона», и вся книга 
больше «Дикой порфиры» (о ней он, помнится, писал где-то). Из 


° Все-таки (фр.). 
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отдельных замечаний Б. Садовского (если только это имеет интерес 
для Вас) запомнил вот что: он ставит в упрек Вам некоторую неэконом- 
ность в расходовании изобразительных средств (последние 3 строфы 
«Удавочки»). Вместе со мною он признал безупречную пушкинскую 
красоту «Купанья» и решил только, что упоминание Венеры будто бы 
является некоторою нарочитостью. " 

Что касается «Ямбов» Шенье,! то я прочел их с наслажде- 
нием и жалею лишь, что не имел подлинника, чтобы проверить свое 
эстетич<еское> впечатление в направлении точности. Фактура стиха, 
его ходы, сами стихотворения ап ипа Ёйг $1сВ" кажутся мне отличными. 
Большое Вам спасибо за доставленную мне радость. 


К письму этому приложено несколько моих переводов из Стеф<ана> 
Георге. Их вообще немного в России (кое-что в Аполл<оне> 
191] ив Антологии нем<ецких> поэтов Эльснера). Эти переведены 
небыли. Может быть, Вы их напечатаете при случае где-либо? Сообщите 
мне относительно этой возможности. "3 


Очень сожалею, что не могу воспользоваться Вашим любезным при- 
глашением и остаться на день-другой в Саратове: тороплюсь в Астрахань 
к началу учебных занятий. 

Простите за неприглядный вид письма. 

Привет! 

Ваш Д. Усов. 
Астрах. ГУ-йЙ район. Улица Победы (Луковская). 
Дом № 3. 


' Усов ошибочно повторил слово «прибой» дважды. 

? Книга стихотворений И. Г. Эренбурга, изданная в 1916 г. в Москве. 

3 Книга стихотворений И. Г. Эренбурга, изданная в 1922 г. в Берлине. 

*Не изданный при жизни автора сборник М.А. Зенкевича, в который вошли 63 его 
стихотворения 1912—1918 гг. Подробнее см.: Сказочная эра. С. 633. Все ниже перечис- 
ленные стихотворения включены в указанную самую полную на сегодняшний день 
книгу М.А. Зенкевича. 

> Стихотворение было напечатано: Гиперборей. 1912. №2. 

6 «Тихие песни» (СПб., 1904) — сборник оригинальных и переводных стихотворений 
И.Ф. Анненского, изданный им под псевдонимом «Ник. 1-0». 

7В принятой редакции: «Эх, если бы украсть тебя от мужа» (1918), см.: Сказочная 
эра. С. 138. 

$ Статью Усова о Зенкевиче см. ниже. 

У Первая книга стихов М.А. Зенкевича (СПб., 1912). 

Ю Садовской Борис Александрович (1881—1952) с 1904 г. был болен сифилисом, 
ас 1916 г. — спинной сухоткой, приведшей к параличу. «Морозные узоры. Рассказы 
в стихах и прозе» (Пг., 1922) — последний вышедший при жизни Садовского сборник. 
Рецензия Садовского на «Дикую порфиру»: Современник. 1912. № 5, подпись «Б.С.». 

' Речь идет о следующих строках: «И пламенник земным красотам / Сияет веч- 
ной красотой / Венерин холмик золотой / Над розовым потайным гротом» (цит. по кн.: 
Сказочная эра. С.108). 


° Сами по себе (нем.). 
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'? «После гибели Николая Гумилева Зенкевич работал над переводом «Ямбов» 
Андре Шенье. Это не было издательским заказом. Это была душевная потребность. В 
трагедии Шенье поэту виделась трагедия Гумилева. В этой общности судеб вставали 
проблемы: личность и государство, власть и свобода, революция и культура, проблемы, 
которые волновали и самого Михаила Зенкевича» (Озеров Л. Михаил Зенкевич: тайна 
молчания // Сказочная эра. С. 22 (примеч.). Этот перевод частично опубликован в кн.: 
Песни Первой французской революции. М.; Л., 1934. 

'3 Георге Стефан (1868—1933) — австрийский поэт. Нам известны три перевода 
Усова из Георге: «О травы лета, душен ваш аромат...», «Рдяные рощи на срезах гор...» (ОР 
РГБ, ф. 218, оп. 1071, ед. хр. 22, л.4и 19 об.), «Сон и смерть», стихотворение, переведенное 
в 1914 г. и записанное переводчиком в альбом С.Н. Дурылина: РГАЛИ, ф. 2980, оп. 2, ед. 
хр. 276, л. 22 (войдут в подготовленную нами книгу «Сочинения Д. Усова» — в печати). 
Упомянуты: 1) статья о Ст. Георге И. фон Гюнтера и переводы некоторых его стихот- 
ворений, выполненные В. Чудовским, С. М<аковским?> и С. Радловым (Аполлон. 1911. 
№ 4); 2) кн.: Современные немецкие поэты в переводах Владимира Эльснера. М.: книго- 
издательство К.Ф. Некрасова, 1913. Листок с переводами Усова при письме не обнару- 
жен. Публикация этих переводов Усова не была осуществлена. 


2. Д.С. Усов 
Любимые поэты 


(Венок сонетов)! 
Магистрал 


Кто первый отрока пленил из вас? 
Кто юноше давал часы услады? 
И, к чаше грезы примешавши яда, 
Об ужасе поведал в первый раз? 


Кто раскрывал пути и тайны Ада, 

А в напоенный жизнью поздний час — 
Над чьею книгой не сомкну я глаз, 
Когда уж будет ничего не надо? 


В большом венке поэтов всех веков, 
В короне тайн, сияний и цветов, 
Сиреневых, и розовых, и черных, 


Чарующих, как юношеский смех, 
Глухих, как Смерть, крылатых и узорных — 
Я не могу найти, кто выше всех.? 


1. [Андерсен] 


Кто первый отрока пленил из вас? 

То был сказатель Дании печальной 

С душой, похожей на привет прощальный, 
И счистым взором утомленных глаз.? 


Он мне рассказывал в вечерний час 
О лебедях на глади вод зеркальной, 
О елке с золотой звездой сусальной 
И о русалках, любящих лишь раз.* 
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Где эта книжка в пестром переплете? 
Вы не замените и не вернете 
Ее мне, книги прожитых годин. 


Но к ней одной приникнуть сердце радо... 


Мой милый Андерсен. Ты был один, 
Кто юноше давал часы услады.? 


ПИ. [Мерике]° 


Кто юноше давал часы услады? 
Катулл-священник в черном сюртуке, 
Негг Ра{ог МбгКе. В его стихе 
Дышал и Рим, и старая баллада. 


Я вижу: он идет дорожкой сада, ” 
Спускающейся? к солнечной реке — 
Викарий, в шлафроке и в колпаке, 
Но — венчанный лозою винограда. 


Где край Орплид,? сиявший издали? 
Где розы, что в его саду цвели? 
От времени им не было пощады... ® 


Взамен его явился мне другой, 
Дававший знак изнеженной рукой 
И кчаше грезы примешавший яда. 


Ш. [Эдгар По] 


И, к чаше грезы примешавши яда, 
Он видел, как в болотах спит вода, 
Как отливает вечная звезда 
Скользящей чешуей большого гада. 


Не вырыть окровавленного клада! 
От Эшеров не сыщешь и следа 

И не пройти подвалами туда, 

Где замуровано Амонтильядо. "! 


Давно Эдгара скрыла склепа тьма. 
Но тайных знаний толстые тома 
Вдруг"? оживут, и разгорится пламя, 


Того творца, чей снова пробил час, 
Кто странными и точными словами 
Об ужасе поведал в первый раз. 


ТУ. [Гофман] * 


Об ужасе поведал в первый раз 

Еще один чудак сквозь флер загадки. 
Немецкий город... Сказочные святки... 
И снег, как платья бального атлас. 


— Здорово, Гофман! — Я не знаю Вас. — 


И черный плащ уходит без оглядки. 


Смерть или Чорт играет с жизнью в прятки? 


Кто будет околпачен этот раз? '° 
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Забытый мир, где дамы и валеты, 
И короли, и старые портреты 
Внезапно оживают в Рождество 


И где из зеркала, как из оклада, 
Кивает грустный силуэт того, 
Кто раскрывал пути и тайны Ада. 


7. [Дант]® 


Кто раскрывал пути и тайны Ада? 

Пред кем раскрылись" страшные врата? 
Средь тех, кого не видит взор Христа, 
Внимал он душам, стонущим: «Пощады!». 8 


Но пусть была прекрасна та чета, 
Чета теней из рокового ряда — 
Кому сияла горняя Триада, 

Тому — ничто земная красота. 


Ты — страж с мечом у затворенной двери, 
Наставник строгий, Данте Алигьери! 
Ты никого не предал и не спас; 


Но твой завет понятен в полной мере? 
Не юности, не знающей потери, 
А в напоенный жизнью поздний час. 


И. [Рильке] 


А внапоенный жизнью поздний час, 
Когда, как плод, созреет мысль и слово — 
Мне Рильке на страницах «Часослова»?° 
О Господе начнет, как прежде, сказ. 


Как девушки, под чарами былого, 
Со ступеней белеющих террас 

К себе пловца манили молодого, 
И как у церкви темен старый вяз. 


Ведь есть же у земли еще для нас 
Дни отдыха, привычные предметы 
И счастье без раздумий и прикрас, 


Дарящее и щедрое, как лето... 
И песни одинокого поэта, 
Над чьею книгой не сомкну я глаз. 


ИП. [Стерн] 


Над чьею книгой не сомкну я глаз? 

Сэр Лоренс Стерн! Над вашей — несомненно. 
Позвольте мне, с любовью и смиренно, 

Как дядюшку, приветствовать и Вас. 


На свет явившись в неудачный час, 
Вы жили не особенно почтенно, 
Опаздывая всюду неизменно, 

Так и не кончили Вы свой рассказ.?! 


Покоясь в креслах иль катясь в карете, 
Вы ведали на этом старом свете 
Сердца седых и добрых маньяков, 


Решающих решенную шараду. 
И я поверю шаржу Ваших слов, 
Когда уж будет ничего не надо. 


ИШ. [Ренье] 


Когда уж будет ничего не надо — 
Останется одно: быть одному, 
Следить, как погружается во тьму 
Осенняя листва большого сада 


И только чуть белеет колоннада 
Дворца, далекого теперь всему. 
Как он задумчив. Как идет к нему 
Зеленых буксов вечная ограда. ?? 


С отцовской тростью по саду блуждать, 


Свой слыша шаг в песочном легком хрусте, 


И одного поэта вспоминать, 


Исполненного мудрости и грусти — 
Тебя, Ренье,?3 чей дар так стар и нов 
В большом венке поэтов всех веков. 


ЛХ. [Жамм] 


В большом венке поэтов всех веков 

Есть маленький цветок, простой и милый, 
То радостный, как школьник, то унылый, 
Как осенью тяжелый шум листов, 


Он не забыл ни негров, ни ослов 

В молитвах, сказанных с такою силой... 
Ведь зайцы в поле, инок над могилой 
Впивают звон одних колоколов. 


Поэзия его земле вернула, 
Как девочка любимая, взглянула 
С убогих деревенских образов 


На своего раба, Франсиса Жамма, 4 
Небесная Достойнейшая Дама 
В короне тайн, сияний и цветов. 


Х. [Соловьев] 


В короне тайн, сияний и цветов 
Ты восходила над чертой востока. 
Лазурным пламенем обвел далеко 
Тебя жемчужный нимб из облаков. 


Из горных стран, из мысленных краев 
Склонила ты лучащееся око 

На странника, поэта и пророка 

По имени Владимир Соловьев. 
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О, Радуга! О, ключ запечатленный! 
Зари вечерний свет неизреченный! 
Ковчежец невещественных даров! 


Затвор Эдема! Крик полей нагорных! 
Замкнутый сад таинственных цветов, 
Сиреневых, и розовых, и черных. 


АИ. [Анненский]? 


Сиреневых, и розовых, и черных 
Тонов наряд к твоей красе идет. 

И шея лебедя, и алый рот, 

И черный жемчуг в небывалых зернах, 


И блеск очей, манящих и покорных — 
Все тайною тревожит и влечет... 

О, не для тех, кто ищет только торных 
Простых путей, был, Муза, твой приход. 


Но Иннокентий Анненский тебя 
Искал везде, старея и любя, — 
В чужих чертах, в созвучиях нестройных, 


И никогда не знав, что значит «грех», 28 
Не знал и песен, царственно-спокойных, 
Чарующих, как юношеский смех. 


ХИ. [Рабле] 


Чарующий, как юношеский смех, 
Раблэ — магистр умный и лукавый, 
Добряк-гигант, ты не кичился славой, 
Сказав, что славно пить и есть — не грех.?7 


О, сколько глупых ты нашел прорех?8 
На тоге Франции с короной ржавой, 
И все же ловко миновал заставы 
Судей-котов, одетых в белый мех. 


Ловец хмельной, без бочки Диоген, 
Ученый клирик, лекарь и Силен, 
Враг паутины и растений сорных, — 


В ладье веселой выплыл ты на лов... 
Не ведая сокрытых в тайне слов, 
Глухих, как Смерть, крылатых и узорных. 


ХШ. [Черубина де Габриак]? 


Глухих, как Смерть, крылатых и узорных 
Стихов, тяжелых тяжестью свинца, 
Печальный ряд я слышу без конца, 
Лишь вспомню о твоих ресницах черных. 


Печать раздумий, злых и непокорных, 
Хранит агат старинного кольца... 

О Черубина, силой мудреца 

Ты помнишь и Мадрид, и тихий Дорнах.?3° 
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Как много душ и жизней прожитых 
В твоих страницах, страшных и святых. 
Мне верится, что ты и Херувима, 


Сведя с небес, могла склонить на грех... 
Средь тех, кто были бы тобой любимы — 
Я не могу найти, кто выше всех. 


ХГУ. [Шекспир] 


Я не могу найти, кто выше всех... 

Быть может, ты? Загадочный, правдивый, 
Кто с Гамлетом, Виолой и Оливой 

Нам показал строй путеводных вех 


В дали веков: владычицу утех — 
Венецию с улыбкою счастливой, 
Офелию с ее плакучей ивой 

И Порцию — прекраснее всех тех.? 


Ты — Возрождения последний пламень. 
Ты средь поэтов — драгоценный камень, 
Са<п>фир, который лучше, чем алмаз. 


Но вот: твое неназванное имя 
Я в круг включаю — наравне с другими... 
Кто первый отрока пленил из вас? 


1921 


' Впервые опубликован в машинописном журнале «Гермес» (1924. № 4. С. 53—67). 
Сонет, посвященный Черубине де Габриак, был частично процитирован в статье: 
«Из мира я должна уйти неразгаданной...». Письма Е.И. Дмитриевой (Васильевой) 
М.А. Волошину (Публ. В.П. Купченко) // Русская литература. 1996. № 1. С. 211. Пол- 
ностью опубл. в нашей работе: Нешумова Т.Ф. Невидимый трилистник: Черубина 
де Габриак, Д.С. Усов, Е.Я. Архиппов // «Серебряный век» в Крыму: взгляд из ХХ] 
столетия: Материалы Четвертых Герцыковских чтений в г. Судаке 6—10 июня 
2005 года. М.; Симферополь; Судак, 2007. Остальные сонеты публикуются впервые. 
Вот какая запись об этом венке сделана в перечне русских венков сонетов, составлен- 
ном Е.Я. Архипповым: «Любимые поэты. Кто первый отрока пленил из вас? / То был 
сказатель Дании печальной. (Начат 2 ноября, окончен 23 декабря 1921 н.ст. Рукописное 
издание в количестве 10 именных экз. Обложка Е.А. Костроминой (первой жены 
Д.С. Усова. — Т.А.). Шрифт автора. Отдельные сонеты посвящены: Андерсену — 
Мерике — Эдгару По — Гофману — Данте — Рильке — Стерну — Ренье — Жамму — 
Вл. Соловьеву — Инн. Анненскому — Раблэ — Черубине де Габриак — Шекспиру. 
Посвящен Евгению Архиппову. Магистрал: — Кто первый отрока пленил из вас? / Кто 
юноше давал часы услады? — помещен 15-м». Рукою Усова позднейшая приписка: 
«Журнал „Гермес“, № 4, Москва, 1924. Отд. 1» (РГАЛИ, фФ. 1438, оп. 1, ед. хр. 101, 
л. 73 0о6.—74). 

В «Гермесе» печатался после сонета № 14. 

3 В «Гермесе»: И с чистым взором. Когда вечер гас, 

+ В «Гермесе»: 


Он мне рассказывал, как беден Клаас, 
Как грустно елке со звездой сусальной, 
О лебедях на глади волн зеркальной 

И как учил Принцессу Свинопас. 
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> Упомянуты сказки Андерсена: «Маленький Клаус и большой Клаус», «Ель», «Ди- 
кие лебеди», «Свинопас». 

° Мерике Эдуард (1804—1875) — немецкий поэт, прозаик, переводчик. 

7 В «Гермесе»: Я вижу: он, полив салата гряды, 

$ В «Гермесе»: Идет неспешно... 

3 Придуманная Мерике в романе «Художник Нольтен» райская земля. 

!Ю В «Гермесе»: Где свежий шум лесного водопада? 

! «От Эшеров не сыщешь и следа / И не пройти подвалами туда, / Где замуровано 
Амонтильядо» — имеются в виду рассказы Э. По «Падение дома Ашеров» и «Бочонок 
амонтильядо». Амонтильядо — сорт итальянского вина. 

|" В «Гермесе»: вновь 

13 В «Гермесе»: 

И вновь прорвется страшных сил запас 
Того, кто странно-точными словами 

№ В 1922 г. Усов написал статью «Памяти Т. А. Гофмана» (по случаю 100-летия со дня 
рождения) (Коммунист. Астраханская газета. 1992. 2] сент. № 212). 

5 В «Гермесе»: И кто в игре сегодня скажет: пас? 

Автограф № 2 этого стихотворения — РГАЛИ, ф. 341 (Е.Ф. Никитиной), оп. 1, ед. 
хр. 360, л. | об. С пометой — 1926 — т.е. даты получения Никитиной от Усова этого авто- 
графа. 

В автографе № 2: отверзлись 

Вариант 4-й строки по автографу № 2: Внимал он душам, стонущим: пощады! 

'' Вариант 11—12-й строк по автографу № 2: Твоих терцин безжалостный рас- 
сказ / Понятен будет в самой полной мере. 

0 «Часослов» (в других переводах: «Книга часов» — 5{ипаеприсй, 1905) — сборник 
Р.М. Рильке. 

1 В «Гермесе»: 

Неверен жизни Вашей был компас! 
Опаздывая всюду неизменно, 

Вы жили не особенно почтенно, 
Хоть проповеди изрекал Ваш бас. 

2? В «Гермесе» эта и предыдущая строки — в скобках. 

3 Ренье Анри де (1864—1936) — французский поэт и прозаик, «самый француз- 
ский из всех французских писателей» (Б. Эйхенбаум). Ренье много переводили в России, 
среди его переводчиков — М.А. Волошин, В.Я. Брюсов, И.Г. Эренбург, М.А. Кузмин, 
Ф.К. Сологуб. 

* Камм Франсис (1868—1938) — французский поэт. Ср. сходные предпочтения 
(Реньеи Жамм) Вс. Рождественского, в которых он признавался в письме Е. Я. Архиппову 
от 17.ГУ.<32>: «Из французов влекут меня теперь двое — столь не похожие друг на друга: 
Ренье и Жамм. У одного учусь ясности, точности, скупости, суровой неприязни всего 
легкого и общедоступного — другой пленяет меня мудростью и простотой своего слова, 
согретой великой любовью ко всему видимому миру, не разбитому на эстетические 
и моральные категории» (РГАЛИ, ф. 1458, оп. 1, ед. хр. 74). 

2 Анненский — один из главных поэтов для Усова. Поэтику Анненского имитирует 
рядего юношеских стихотворений; написанная в студенческие годы работа «Фантастика 
у Иннокентия Анненского» не сохранилась; в 1918 г. Усов откликнулся рецензией 
на книгу «Театр Еврипида в пер. И. Анненского под ред Ф. Зелинского. Том И» (газ. 
«Понедельник» (от 2 (15) апр. 1918), завязал (сначала эпистолярное) знакомство с сыном 
Анненского В.И. Кривичем, которого много лет убеждал передать архив отца в руки спе- 
циалистов; в 1924 г. стал одним из лидеров организованного Арс. Альвингом кружка 
«памяти И.Ф. Анненского» «Кифара» (см. о нем: ТименчикР.Д. Культ Иннокентия 
Анненского на рубеже 1920-х годов // Веадтв ш газ$1ап тодегпизт. То Нопог У1адип 
Реодого\1св МагКох. Еаиеа Бу Копа Угооп, ЛоБп Е. Мат аа. М.: Наука, 1993. С. 342); 
после разгрома ГАХН беспокоился о судьбе переданной в 1927 г.в Академию библиотеки 
поэта (о ней Усов совместно с библиотекарем ГАХН Н.И. Пожарским делал специальный 
доклад в Академии и в московском Обществе друзей книги), мечтал о научном издании 
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его стихотворений, но не смог осуществить мечту из-за ареста, в результате — не без 
влияния Усова — эту работу выполнил его друг — филолог и переводчик А. В. Федоров. 

26 В «Гермесе»: Дробивших вечный ребус, как орех. 

27 В «Гермесе»: Но услаждал утробу без помех. 

2: В «Гермесе»: Как много глупых ты нашел прорех. 

Стихотворение посвящено Черубине де Габриак. Статья Д. Цербинского (псев- 
доним Е.Я. Архиппова) «Корона и ветвь» о Черубине де Габриак в составленном им 
«Сборнике стихотворений Черубины де Габриак» (1928) посвящена Д. Усову. Сонет 
Усова включен в сборник стихотворений, посвященных Черубине (другие авторы — 
Л. Брюллова, М. Волошин; РГАЛИ, $.1458, оп. 1, д.102, л.326). 

3 «и Мадрид, и тихий Дорнах». — В Петербургском университете Е.И. Васильева 
слушала лекции по испанской литературе, многие мотивы ее стихотворений, напи- 
санных от имени Черубины де Габриак, связаны с Испанией. Дорнах — центр антро- 
пософской мысли в Швейцарии, где Е. И. Васильева, гарант антропософского общества 
в России, слушала лекции Р. Штайнера. 

3" «с Гамлетом, Виолой и Оливой... / Офелию с ее плакучей ивой / И Порцию» — пере- 
числены герои пьес Шекспира «Гамлет», «Двенадцатая ночь, или Что угодно» (Виола 
и Оливия), «Венецианский купец» (Порция). 


3. Д.С. Усов 
БАЛЛАДА О ЕЗДЕ ТУДА И ОБРАТНО 


Сэр Роберт на скамье сидел, 
Лэди Маргрет за станком. 

Он столько лет глядел и глядел 
На блеск ее рук с кольцом. 


Он столько лет любил одну, 
Что умер прежний пыл 

И он родимую страну 

И город свой забыл. 


А сердце билось, как дождь в окно: 
Что будет дальше — мне все равно, 
Что завтра и что сегодня... 


Сменялся лиственный убор, 
Пестревший за окном, 

И снег, укрывший древний бор, 
Сменялся теплым днем, 


Сменялась дичь больших охот — 
Волк, рысь, глухарь, олень — 
Сменялся праздников черед, 

За Пасхой — Духов День, 


И вновь зима и Рождество, 
Рождественский уют 

И в старом замке — торжество 
И блеск тяжелых блюд. 


А сердце билось, как дождь в окно: 


Что будет дальше — мне все равно, 
Что завтра и что сегодня... 
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Но знайте: прежних дней любовь 
Не отпускает нас 

И сквозь туман прорвется вновь — 
И, может быть, сейчас. 


Когда вы мните ясно жить 
И тихо умереть — 

Для вас неведомая нить 
Плетет не ткань, а сеть. 


Сэр Роберт видит прежний мир 
И прежний жизни ход. 

Так весел был с друзьями пир, 
Рога других охот! 


Он вспомнил город и весну, 
Сады в густом цвету, 
Небесный блеск и глубину 
И в летнем платье ту, 


Чьих кос волна была густа, 
Чье имя было Ив 

И алы влажные уста 

И шаг нетороплив; 


Она, кому он так любил 
Колени целовать, 

Она, кого он так забыл, 
Пред ним встает опять. — 


Сэр Роберт вдруг заговорил; 
Его голос был глубок. 

И песню вмиг остановил 
Распевшийся челнок, 


И лэди Маргрет подняла 
На мужа серый взгляд 

И всамом сердце поняла, 
Что нет пути назад. 


«Лэди Маргрет! Мой цветок и честь 
И друг любимый мой! 

Я слишком много прожил здесь, 
Мне хочется домой. — 


Посмотреть мой город, сад и дом 
Моих далеких дней, 

Других церквей услышать звон, 
Увидать других людей. 


Когда же липа отцветет 

И минет летний жар, 

И жница с кувшином пройдет, 
И снимут жатвы дар, 


И всерых облаках подаст 
Свой голос дикий гусь, 
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И желтых листьев ляжет пласт — 
Тогда я к вам вернусь». 


Как ярок был знакомый взор! 
Как молод лик его! 
Лэди Маргрет встала и в упор 
Взглянула на него. 


И поцелуй ему дала 

Так, как целует мать, 

И медленно произнесла: 
«Мой друг, я буду ждать». — 


Несется конь и пыль дорог 
Летит из-под копыт. 

Сэр Роберт держит на Восток — 
Там край его лежит. 


Скорей, скорей! Как лес душист, 
Как листья широки, 

Как свеж и весел птичий свист 
И пестрых стад звонки! 


Как дальней церкви шпиль хорош, 
Черепица красных крыш, 

И как русой девушки волосы — рожь, 
И как шелк — у озер камыш. 


А сердце бьется: Скорей, скорей. 


О, только б дойти до ее дверей, 
А дальше — воля Господня... 


Но день устал и конь устал, 
И хочет отдохнуть. 

И вдруг сэр Роберт услыхал: 
«Куда лежит ваш путь? 


Туман белеет по лугам 

И меркнет свет дневной. 

Мой господин! я все вам дам — 
Побудьте же со мной». 


Черна была ее коса, 
А руки так смуглы; 
Смеялись темные глаза, 
Смеялись губ углы; 


Была ль она царицей вод, 
Чей в озере престол, 

Или крестьянкой одного 
Ему подвластных сел — 


Но сердцем ясным и прямым 
Сэр Роберт дал ответ, 
Взглянул на ту, что перед ним, 
И твердо молвил: «Нет! 
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И пусть ваш взор меня манит, 
Пусть вечер зрел и тих — 

Но если одна перед нами стоит, 
Тогда мы не видим других». 


А сердце бьется: Скорей, скорей. 
О, только б дойти до ее дверей, 
А дальше — воля Господня... 


Но в мире людям нет числа, 
Чей труд недобр и смел, 
Кому орудьем ремесла — 
Аркан и самострел. 


Дороги быстрый поворот, 
Прыжок и резкий свист — 
И кто-то всадника зовет: 
«Эй, друг, остановись!» 


Один что сделает с семью? 
Как усидеть в седле? 

И вот, проклявши мощь свою, 
Сэр Роберт на земле, 


В лесу с разбитой головой, 
Без верного коня, 

Без кошеля, почти нагой, 
Забывшись и стеня... 


А рядом чуть пылился шлях 
И летнее небо синело... 


Как жаркий, треснувший плод на углях, 


Его голова горела. 


А сердце бьется: Скорей, скорей. 
О, только б дойти до ее дверей, 
А дальше — воля Господня... 


Очнулся он и видит: дом; 
Прохладно и темно; 

Свеча горит перед крестом; 
Завешено окно; 


Подушки чистой белизна 
Свежит горячий лоб. 

Ах, если 6 ночь не так тесна, 
Как крепко сбитый гроб! 


Ах, если 6 — тихий лик сестры 
Склонившийся над ним, 

В круженье бредовой игры 

Не таял, словно дым! 


Ах, если 6 жажда, как свинец, 


Не жгла уста ему! 
Ах, если бы скорей конец 
Дороге и всему! 


Так пролежал он много дней 
Больной в монастыре. 

Уж ночи делались длинней, 
Свежело на заре, 


И лето, перейдя свой срок, 
Но осенью не став, 

Давно сплело густой венок 
Из ягод и из трав. 


И вот однажды ясным днем, 
Уставши отдыхать, 

В другом плаще, с другим конем 
Сэр Роберт мчит опять, 


И сердце бьется: Скорей, скорей. 
О, только б дойти до ее дверей, 
А дальше — воля Господня... 


Но сколько нитку ни тянуть — 
Конец настанет ей. 

И скаждым часом шире путь, 
И город все видней. 


Застава... стража у ворот... 
Высокая тюрьма... 
Знакомых улиц поворот, 
Знакомые дома, 


И переулок — все такой, 
Как много лет назад, 

И башня церкви вековой, 
И лип зеленых ряд, 


И дом, который столько раз 
Встречал его приход, 

В котором, может быть, сейчас 
Он вновь ее найдет. 


Стучит. Открыли. Нет, не тут. 
А рядом? И не там. 

«Другие здесь давно живут. 
Кого угодно Вам?» 


И как больной к устам зовет 
Последнее питье — 

Сэр Роберт увидал исход 

И простонал: «Ее, 


Чьих кос волна была густа, 
Чье имя было — Ив»... 
Старик, открывши ворота, 
Нахмурен и ворчлив, 


В него всмотрелся и сказал: 
«А... помню... столько лет... 
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Я вас сперва и не признал, 
А той давно уж нет. 


Та осень теплая была, 
Как вы расстались с ней. 
Она здесь в доме прожила 
Не очень много дней. 


Куда она ушла потом — 

Не скажет вам никто. 

И сам я стар, и стар наш дом, 
И все кругом — не то». 


Сэр Роберт слишком понял сам, 
Что нечего искать, 

Что здесь предел его мечтам 

И что ему не знать 


Ни взгляда незабвенных глаз, 
Ни слова с милых уст, 

Что кончен путь и день погас, 
И людный город — пуст; 


И снова шпоры дал коню 
И путь направил свой 
Вослед мерцающему дню 
Оттемени ночной... 


Но знайте, счастье многих лет 
Не оставляет нас. 

Пред ним и пламя — только свет, 
И вечность — только час. 


К истокам вспять идет река 
И легче дышит грудь, 

И чья-то верная рука 
Забытый кажет путь. 


А сердце бьется тугой струной: 
О, только б вернуться, вернуться домой, 
А дальше — воля Господня. 


Домой, домой! Как темен свет 
Осеннею порой! 

Как рыхл и вязок конский след 
Вдаль по земле сырой! 


Как тусклы окна деревень, 
Встающих по пути, 

И как спешит угрюмый день 
Сказать земле: «Прости». 


«Лэди Маргрет! Мой цветок и честь! 
Увижу ль снова вас? 

Смогу ли вновь привет прочесть 

Во взоре ваших глаз? 
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Но все же, все ж исполнил я 
Обет весенний мой: 
Мчат гуси в теплые края — 
И я вернусь домой». 


А сердце бьется тугой струной: 
О, только б вернуться, вернуться домой, 
А дальше — воля Господня. 


И снова намоталась нить 

Обратно на клубок. 

«Сэр Роберт! Надо ль коня горячить? 
Хорош ли его ездок? 


Поехал за подругой он 

И вот идет к жене. 

Одна ушла, другой спасен, 
И все, как сон во сне». 


Так, насмехаясь над собой, 

Волнуясь и скорбя, 

Совершив обратный свой путь домой, 
Сэр Роберт — у себя. 


Уж замка островерхий лик 
Из-за леса смотрит вниз. 
Осенних стай неровный крик 
В потемневшем небе повис. 


Как странно. В замке все темно, 
Как будто людей и нет. 

Одно далекое окно, 

В котором слабый свет. 


И копыт по дворовым плитам звук 
Родная тишь взяла, 


И сказал один из вышедших слуг: 
«Леди Маргрет умерла». 


4. [Д.С. Усов] 


Александр Блок! 


В Петрограде умер один из значительнейших современных поэ- 
тов — Александр Александрович Блок (1880—1921), создавший свою 
школу, сильно повлиявший и на пролетарскую поэзию. 

В деятельности Блока различаются две отрасли: чисто лирическая 
и критическая; и как лирик Блок гораздо ценнее, нежели как критик 
и журналист (его статьи «Революция и Россия», «Россия и интел- 
лигенция»,? написанные в славянофильском духе, не отличаются 
большой продуманностью!). Блок занимался и переводами, преиму- 
щественно стихотворными (Гейне, Грильпарцер, Рютбеф, Байрон 
и др.), а также написал несколько статей по истории литературы (он 
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окончил Петроградский университет по историко-филологическому 
факультету). 

После октябрьского переворота 1917 г. он вошел в Р.К.П. (политиче- 
ской работой он занимался и раньше, в 1905 г.) и до конца своих дней 
работал в ТЕО Наркомпроса и других культурно-просветительных 
организациях. Для театра им также написано 5 пьес. 

Поэтическая деятельность Блока начинается как раз в 1905 году (1-й 
сборник).` Вначале он писал нежные и звучные, но слишком нежиз- 
неспособные стихи, как бы лишенные корня. То были романтиче- 
ские песни молодости, «предутренние сны»,* под влиянием Фета, Вл. 
Соловьева, Гейне и (отдаленно) Жуковского. 

Чем дальше вперед, тем больше появляется в поэзии Блока реа- 
листических элементов. Устав смотреть на небо, он стал пристально 
вслушиваться во все многообразие человеческой, земной жизни. Ему 
открывается красота труда, обаяние больших городов, величие рево- 
люций. Его песни становятся понятными, простыми; вот, например, 
одна (в извлечении), которая вполне может стать народной: («Мы 
миновали все ворота и в каждом видели окне, как тяжело лежит работа 
на каждой согнутой спине... Нет! Счастье — праздная забота. Ведь 
молодость давно прошла. Нам скоротает век работа, мне — молоток, 
тебе — игла. Сиди да шей, смотри в окошко, людей повсюду гонит 
труд, а те, кому трудней немножко, те песни длинные поют»). 

Сельская жизнь, жизнь улиц и фабрик, наряду с событиями 1905 г., 
дают одинаково богатый материал поэту. Вот — забастовка рабо- 
чих, в богатых домах потухло электричество «над грудой рюмок, 
дам, старух» в столовых: «Так — негодует все, что сыто, тоскует 
сытость важных чрев: ведь опрокинуто корыто, встревожен их про- 
гнивший хлев!».° Вот митинг; оратор говорит «умно и резко», но — 
полиция близка («И в звоны стекол перебитых ворвался стон глухой, 
и человек упал на плиты с разбитой головой... Но огонек блеснул 
у входа... Другие огоньки... И звонко брякнули у свода взведенные 
курки»). ' Здесь самый стих звенит, хлопает и гремит, как породившие 
его выстрелы и крики. А вот и самый бой («Шли на приступ. Прямо 
в грудь штык наточенный направлен. Кто-то крикнул: „Будь прослав- 
лен!“. Кто-то шепчет: „Не забудь!“»).* 

Таковы некоторые из революционных тем, которые мы взяли в виде 
образчиков (других тем здесь не касаемся). Но они не ограничиваются 
1905 годом. Еще до пролетарского поворота, изображая, Блок созна- 
тельно отказался от всякой романтики былинной, театральной «Руси». 
«Нет, не вьются там по ветру чубы, не пестреют в степях бунчуки... 
Там чернеют фабричные трубы, там заводские стонут гудки». Россия 
не прекрасна, она — кошмарна, она, после долгой гульбы, в чаду про- 
бирается в церковь, чтобы бить поклоны и бросить «в тарелку грошик 
медный... — а воротясь домой, обмерить на тот же грош кого-нибудь». 
Но именно такой он готов ее петь и славить: «Да, и такой, моя Россия, 
ты всех краев дороже мне!».2 И пролетарскую революцию он изо- 
бражает не в празднествах, не с ее показной стороны, а в ее буднях, 
в черной работе. В таком духе выдержан замечательный его цикл 
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стихотворений «Двенадцать» (1918 г.), описывающий несколько эпизодов 
из жизни красноармейцев в Петрограде непосредственно после перево- 
рота. В русской читательской критике этот цикл вызвал много и неиз- 
менных восторгов, и несправедливых порицаний, но, не вдаваясь сейчас 
в ее оценку, нельзя не сказать, что это — явление незаурядное в русской 
поэзии; в еще большей степени относится это и к высокохудожествен- 
ному стихотворению «Скифы», в котором Блок и со стороны содержания, 
и со стороны формы достигает Пушкинской высоты (тема — контраст 
между одряхлевшим Западом и диким молодым русским Востоком). И 
теперь, отдавая дань памяти умершего хотя бы этими несколькими стро- 
ками, сознавая, что не должно излишне скорбеть на могиле одного дея- 
теля, когда его место, д.б., займут десятки других — новых, мы не можем 
не сказать невольно: «Слишком рано! Много-много мог бы дать еще рус- 
ской литературе этот исключительный поэт!». 

Д. 


' «Профессиональная жизнь», газета, издаваемая Культотделом Астраханского 
Губпрофсовета. 1921. № 28 от 25 авг. Атрибутируется Усову на основании указания 
в составленной им автобиблиографии: РГАЛИ, ф. 2813 (колл. Л.В. Горнунга), оп. 1, ед. 
хр. 30. 

? Здесь и далее автор статьи цитирует Блока по памяти. В стихотворных цита- 
тах неточности исправлены без оговорок. Статьи «Революция и Россия» у Блока нет, его 
статьи назывались «Россия и интеллигенция» (1908), «Народ и интеллигенция» (1908), 
«Интеллигенция и революция» (1918), «Искусство и революция» (1918). 

3 Первый сборник Блока «Стихи о Прекрасной даме» вышел в 1904 г. 

* Цитата из переведенной Блоком пьесы Ф. Грильпарцера «Праматерь», повторяю- 
щая цитату из стихотворения Мирры Лохвицкой «Марш» (1896). 

° Цитата из стихотворения Блока «Холодный день» (1906). 

° Обе цитаты из стихотворения Блока «Сытые» (1909). 

7 Обе цитаты из стихотворения Блока «Митинг» (1905). 

$ Цитата из стихотворения Блока «Шли на приступ...» (1905). 

3 Цитата из стихотворения Блока «Новая Америка» (1913). 

ю Эта и предыдущая цитаты — из стихотворения Блока «Грешить бесстыдно, непро- 
будно...» (1914). 


5. Д.С. Усов 
Поэзия М. Зенкевича' 


О поэте живом, молодом по возрасту и еще «становящемся» не может 
быть, разумеется, окончательного суждения. Но если это такой поэт, 
который не только написал 2—3 удачных стихотворения, но сумел рас- 
сказать по-своему и о своем — он безусловно подлежит рассмотрению; 
и такая оценка может стать полезной не только для его собственного 
будущего, но и для будущей истории русской поэзии. 

Речь пойдет о Мих. Зенкевиче, с именем которого соединены (пока) 
три книги: «Дикая Порфира» (СПб., 1912), «Четырнадцать стихотворений» 
(там же, 1918) и «Пашня танков» (Саратов, 1921); его стихотворения, между 
прочим, были приложены к двум «акмеистическим манифестам» в числе 
произведений других поэтов Аполлоновского содружества в 1913 году.? 
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Есть поэты, которые только поют, есть такие, которые рисуют, кол- 
дуют, сходят с ума, опьяняют — и еще многие, многие. М. Зенкевич 
принадлежит к тем, которые остро видят — а потом хотят поведать 
об этом, беря те слова, которые как раз идут им навстречу, и ломая те, 
которые не покорны. Конкретный образ — вот в поэзии Зенкевича [-го 
периода самое главное. 

Мне кажется, что к первым двум книгам Зенкевича могут быть 
поставлены эпиграфом слова Блока (из «Скифов») о любви к плоти, к ее 
вкусу, к ее душному запаху. ? 

Вячеслав Иванов, этот мудрый, но часто мудрящий оценщик, хорошо 
сказал про Зенкевича, что он «пленился материей и ею ужаснулся».“ 
Выше я сказал об остром зрении Зенкевича. Но да не сочтут его реа- 
листом! Это зрение — мучительно острое. Его взор не видит земных, 
радостных, трепещущих покровов природы, он — прожигает, проре- 
зывает и «мясную багряницу»,° и толщу земных напластований, дохо- 
дит до «состава частей земных»® — и видит: минувшие геологические 
эпохи, страшные страницы «дней творения». Поэт напоминает того 
уэллсовского «путешественника во времени», который на своей слож- 
ной и хрупкой машине пронесся не только в будущее, но и в прошед- 
шее, и, может быть, утонул в безднах Мелового Моря. Он видит ящеров, 
которые по отмелям древних прибережий «проволокли громоздкие 
хвосты»,’ он чует гул океанов, которые, гудя, идут, притягиваемые 
«лунной мутью»,* он слышит «тяжкий грохот» песен металлов, «пою- 
щих без устали о том, что они владык земли, как плесень, слизнут крас- 
ным языком». Металлы, камни, воды, мясные ряды, в которых поэту 
«чудится, что в золотом эфире и нас, как мясо, вешают весы» — мир 
крепкой плоти, терпкой, сочной, цельной в своей полноте, как и в своем 
разложении, — вот что раскрывают перед нами стихи Зенкевича. 
«Дикая порфира» — это старинное выражение Боратынского, ® желав- 
шего рассказать о последнем цветении природы, когда из нее исчезнут 
земные племена. Этим заглавием Зенкевич ставит себя (и совершенно 
правильно) в известное отношение к Боратынскому, но это не назо- 
вешь ученичеством. И эпиграф из Анненского" свидетельствует о том, 
что некоторые стороны мира — преимущественно его манящая краса — 
будут восприняты в тонах этого поэта: у берегов заводей, «где солнце 
ищет берега, так упоительно застыли лилово-красные снега». '? 

Нелепо было бы сравнивать стихи Зенкевича с «прикладной поэзией» 
Ломоносова или утверждать, что читатель бросит «стихотворную пале- 
онтологию» (как это делалось!).'? Весь смысл «Дикой Порфиры» в том, 
что поэт иначе видеть не может. 

«14 стихотворений» “ даны в несколько иной тональности. Правда, неко- 
торые мотивы вновь приходят (мамонт; аэроплан — «стальной птеродак- 
тель»; кровожадный тигр). Но окраска иная: на все лег тон «сафировый» 
(стр. 14, 17), «золотой» (стр. 9, 1, 21) больше ясных, чем мрачных тонов. 
В одном месте («Купанье») поэт достигает на мгновение пушкинской 
чистоты и прозрачности; но это не его лад. «14 стихотворений» свиде- 
тельствуют о непрекращающейся работе над собой и стихом. Такие пьесы 
как «Удавочка» (влияние рассказа о 7-ми повешенных? °), «Тигр в цирке», 
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«Купанье», «Подсолнух поздний догорал», «Россия» показывают, что поэт 
умеет взять иные струны, более нежные, более жуткие, более человеческие, 
чем прежде. 

После трехлетнего перерыва — «Пашня Танков». 

На первой же странице поэт говорит здесь об «упорстве, порывистости 
и гордости» «в неустанном искании»."” Ритм сломан, стихи разрифмо- 
ваны, образы сдвинуты. Вместо массива «Дикой Порфиры», вместо ярких 
светящихся красок «14 стихотворений» — черная линия извилистая, пун- 
ктир, многовидно и прихотливо изогнутый зигзаг. Вместо пения стиха — 
сухой треск. Много строк об аэропланах, о дредноутах, о технике, о войне, 
о «бронтозаврах, танках». «Дрожащие, смотрите! Смотрите! Истлев 
и воскреснув в мертвой петле, на экране неба в сумасшедшем прицеле сна- 
рядом летящего цилиндра обстреливая солнечные недра, экспроприируя 
вечность, производит Пегу амортизацию смерти...».!? Это выписанное 
место дает хорошее представление о стиле и образах всего сборника. 

Думается, этот сборник — не достижение и даже не этап. Это какой-то 
период лабораторной работы, запись, сданная в печать непросохшими 
чернилами. Это — не вывих и, конечно, не выверт! Поэт вошел в какую-то 
новую среду, в новую атмосферу. Его взор не привык к ней, и грудь пере- 
носит ее пока с напряжением. Но мне кажется, что это только переход, 
за которым откроется новая творческая даль, что это — искус излома, 
который поэту надлежит преодолеть, чтобы снова стать глубоким, ясным 
и цельным, каким, на мой взгляд, он рожден и предназначен остаться 
в русской литературе. 

Д. Усов 


'Саррабис. Журнал литературы, критики, музыки и театра. № 3 <Октябрь 1921>. 
С. 11—12. 

? Имеются в виду появившиеся в 1913 г. в первом номере журнала «Аполлон» статьи- 
манифесты Н.С. Гумилева «Наследие символизма и акмеизма» и С.М. Городецкого 
«Некоторые течения в современной русской поэзии». 

3 «Мы любим плоть — и вкус ее, и цвет, / И душный, смертный плоти запах...>. 

* Из обзорной статьи Вяч. Иванова «Магр1паЙа»: Труды и Дни. 1912. № 4—5. С. 44. 

° Цитата из стихотворения Зенкевича «Под мясной багряницей душой тоскую» 
(1913), давшего название циклу — «Под мясной багряницей». 

° Цитата из стихотворения Ф.И. Тютчева «Последний катаклизм». 

7 Цитата из стихотворения Зенкевича «Ящеры». 

$ Цитата из стихотворения Зенкевича «Воды». 

3 Неточная цитата из стихотворения Зенкевича «Металлы». 

Ю Из стихотворения Е.А. Баратынского «Последняя смерть». 

! Строка И.Ф. Анненского «Холодный сумрак аметистов» взята Зенкевичем эпигра- 
фом к стихотворению «Сумрак аметистов» из сб. «Дикая порфира». 

'? Цитата из стихотворения Зенкевича «Средь займищ травянисто-влажных....›. 

''Намек на рецензию С. Городецкого на книгу Зенкевича «Дикая порфира» (Речь. 
1912. 10 дек.). 

“ Вторая книга стихов Зенкевича «Четырнадцать стихотворений» (Пг., 1918). 

'° Л. Андреев «Рассказ о семи повешенных». 

!6 Точнее: «Останься порывист, упорен и горд». 

” Обе полуцитаты из первого стихотворения «Пашни танков» — «Пусть, нагнетаясь, 
вспыхивает пустота». 

Цитата из стихотворения Зенкевича «Пашня танков». 

' Цитата из стихотворения Зенкевича «Авиареквием». 


Федор Сологуб 
БОГДЫХАН 
ЭПИЗОДЫ ИЗ РОМАНА, КОТОРЫЙ МОЖЕТ БЫТЬ НАПИСАН 
(Публикация М. М. Павловой) 


В 1925 г. в частной беседе с П.Н. Медведевым Федор Сологуб заме- 
тил: «Начал писать роман „Опостен“ (Параллель). Вообще многое начато: 
„рогдыхан“, переводы, романы „Ариадна“, „Про последний класс“, про 
Пугачева и др.».' Ни один из перечисленных замыслов, за исключением 
отдельных переводов,? воплощен не был; в архиве писателя сохранились 
первая глава романа «Опостен» (1925—1926), а также вступление и пер- 
вая глава из романа «Богдыхан» (1918). 

Никаких других свидетельств современников или авторских заметок 
о работе над «Богдыханом» мы не встречали. Известно, что, по-видимому, 
в последних числах июня 1918 г. Сологуб отправил экземпляр рукописи, 
озаглавленной «Богдыхан. Эпизоды из романа, который может быть напи- 
санным» <так!>, в редакцию московской газеты «Жизнь»“ (срок отсылки 
установлен по содержанию текста). 

Ежедневная политическая, литературная и общественная газета «Жизнь» 
выходила с апреля по июнь 1918 г. и прекратила существование на № 59 
(от 6 июля). Во главе органа стояли соредакторы: Алексей Алексеевич 
Боровой (1875—1935) и Яков Новомирский (Даниил Исаевич Кирилловский, 
1882—1936); оба — приверженцы политического анархизма.? 


' Медведев П. Н. Записи бесед с Ф.К. Сологубом (частное собрание). 

Из крупных завершенных переводов этого периода — поэма провансальского 
поэта Фредерика Мистраля (Егедётс М11га|; 1830—1914) «Мирейо» (1859), над которой 
Сологуб работал в 1920-е гг. (перевод не опубликован): РГАЛИ, $. 482. 

3См.: Из поздних замыслов Федора Сологуба: Фрагмент романа «Опостен» 
(1925—1926) / Публ. М. Павловой // На рубеже двух столетий: Сб. в честь 60-летия 
А.В. Лаврова. М., 2009. С. 506—517. 

*РГАЛИ, ф. 1023 (А.А. Борового), оп. 1, ед. хр. 939, л. 1. Эти ценные сведения сооб- 
щил Н.А. Богомолов, публикатор приносит ему благодарность. 

° Очерк истории газеты «Жизнь» см. в статье Е. Тахо-Годи «А.Ф. Лосев в историче- 
ском пространстве между „Вехами“ и „Из глубины“ (о прозе Лосева и о трех забытых 
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Сологуб входил в число сотрудников «Жизни» со дня ее основания, 
в апреле — июне в газете были напечатаны его рассказ «Страстная кани- 
тель», несколько стихотворений («У нограспятого Христа» («Не до конца 
на растерзанье зверю...»), «Пляска смерти» («Пляшет пляску нестрой- 
ную...») и др.), а также ряд очерков и заметок: «Бегемот» (о встрече 
представителей интеллигенции с А. В. Луначарским — с целью предот- 
вратить санкционированное властью разрушение исторических памят- 
ников и упразднение Академии художеств), «Шипы у розы» (о новой 
советской бюрократии), «Восстановление», «Злой отдых», «Будни» 
(о всеобщей разрухе и вере в возрождение страны: «И лежит Россия 
ныне, как в склепе своем четырехдневный Лазарь. <...> Уже смердит 
трехдневный, но мне не страшно»). 

Публикация «Богдыхана» в «Жизни» не состоялась, хотя прислан- 
ный Сологубом материал уже готовили в печать (на первой странице 
наборной рукописи — редакторская помета: «Показать <нрзб.>»)). 
После серии эсеровских терактов (20 июня был убит комиссар печати, 
пропаганды и агитации В. Володарский, 6 июля — германский посол 
граф В. фон Мирбах) поднялась волна «красного террора», все незави- 
симые газеты были «прихлопнуты». Но даже если бы «Жизнь» была 
на время возобновлена, нетрудно предугадать, что номер с публика- 
цией «эпизодов из романа» Сологуба стал бы ее последним выпуском. 

События в «Богдыхане» начинатот разворачиваться в знаменатель- 
ную дату: 27 июня (10 иполя н. ст.) 1918 г. Всероссийский съезд Советов 
принял Конституцию РСФСР. В этот исторический день главный 
герой — Константин Степанович Порезов, проживающий в приволж- 
ском городе Лубенце, «средний русский интеллигент, человек либе- 
ральной профессии и самых социалистических убеждений», внезапно 
впадает в летаргический сон. У сограждан возникает мысль об анну- 
лировании Порезова («его бездействие похоже на саботаж», в то время 
как он получает паек, пользуется «кубатурой воздуха» и жилплоща- 
дью). Корыстные замыслы соотечественников предотвращает трезвый 
голос иностранца: «случай интересен для науки». Порезова объяв- 
ляют собственностью народа, помещают в коммунальную лечебницу 


публикациях 1918 года в газете «Жизнь»)» в кн.: Тахо-Годи Елена. Великие и безвест- 
ные. М., 2008. С. 443—492. 

°В газете были опубликованы произведения Ф. Сологуба: Страстная кани- 
тель. Рассказ // Жизнь. 1918. № 10. 4 мая (12 апр.). С. 2; стихотворения: «Хотя сердца 
иныне бьются верно...» // № 1. 10 (23) апр. С. 4; Пляска смерти («Пляшет пляску нестрой- 
ную...) // № 9. 20 апр. (3 мая). С. 3; У ног распятого Христа («Не до конца на растер- 
занье зверю...») // № 13. 28 апр. (11 мая). С. 3; Над вещею бездною («На свете много 
благоуханной и озаренной красоты...») // № 32. 20 мая (2 июня). С. 3; Чародейный 
плат («Призрак ели с призраком луны...») // № 41. 31 мая (13 июня). С. 3; Очерки: 
Бегемот // № 2. 24 (11) апр. С. 3; Шипы у розы // № 5. 27 (14) апр. С. 3; Будни // № 7. 30 (17) 
апр. С. 3; Восстановление // № 11. 9 мая (26 апр.). С. 3; Злой отдых // № 48. 22 (9) июня. 
С. 3. Денежный перевод из газеты «Жизнь» за публикацию рассказа «Страстная кани- 
тель» и стихотворений см.: РО ИРЛИ, ф. 289, оп. 6, ед. хр. 107, л. 12. 

’7РГАЛИ, ф. 1023 (А.А. Борового), оп. 1, ед. хр. 939, л. 1. Карандашная помета на тек- 
сте едва читается, предположительно в ней упоминается Сергей Абрамович Ауслендер 
(1886271888—1943), фактически руководивший беллетристическим отделом «Жизни». 
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и «показывают за деньги», его тело на несколько лет становится досто- 
примечательностью Лубенца («спящий человек»). 

Пробуждение героя приурочено к великим торжествам, устроенным 
по случаю приезда в Лубенец Великого повелителя — Богдыхана (рас- 
сказчик называет его «китайцем или монголом», попутно выясняется, 
что Богдыхан — российского происхождения и к тому же автор многих 
книг). Великий повелитель пожелал познакомиться с «проснувшимся 
товарищем»; в этот торжественный час восставший от сна Порезов 
«сразу поймет существо происшедшей в стране перемены». В образе 
священного государя или Великого повелителя, вероятно, должен был 
предстать «вождь мирового пролетариата». 

На этом эпизоде повествование обрывается или заканчивается. 
Намеревался ли Сологуб продолжать работу над романом о новом 
«монгольском нашествии»: состоялась ли встреча Порезова с Великим 
Богдыханом и чем она для него закончилась, как герой воспринял пере- 
мены, произошедшие в стране, — неизвестно. Косвенные ответы на эти 
вопросы прочитываются в сатирических зарисовках нового советского 
быта, в ядовитых аннотациях к ним, вложенных автором в речь рас- 
сказчика, в метафорическом финале: «— А нам дадут поесть? — спро- 
сил я. — Мы стали фигурами на полотне, и не чувствуем голода»; 
и далее: «Я почувствовал, что он почти прав. Акт зрения не требовал 
большой затраты сил». 

Актом развоплощения персонажей (превращения субъекта в изобра- 
жение) Сологуб вполне мог закончить произведение, суть которого — 
предсказание судьбы культуры в условиях диктатуры, форма — ли- 
тературно-политический памфлет. В определенном смысле «Богдыхан» 
предвосхитил сатирические шедевры М. Булгакова и Е. Замятина. 

Вместе с тем структура текста осталась открытой, на это указывает 
подзаголовок: «Эпизоды из романа, который может быть написан» и его 
первоначальный вариант: «Эпизоды из романа, который может быть 
написан некогда». Автор оставил за собой право дополнить сюжетное 
действие, завершенное или временно приостановленное, новыми эпи- 
зодами. Подобная структура текста как нельзя лучше подходила для 
публикации в газете, особенно в обстоятельствах чрезвычайного вре- 
мени (под угрозой запрещения выпуска в любой момент) и уже была 
опробована Сологубом. Писатель принимал участие в коллективном 
романе «Чортова дюжина», печатавшемся в «Петроградском Голосе» 
в июне 1918 г. вплоть до запрещения: каждый последующий автор под- 
хватывал как эстафету главы, написанные предыдущим, без предвари- 
тельной договоренности об их содержании и сюжетных поворотах. ? 

Принципиальная установка на незавершенность текста, обозначен- 
ная в заглавии, дает почву для самых разнообразных гипотез относи- 
тельно авторского замысла. 

Можно предположить, например, что импульсом к созданию 
«Богдыхана» послужил роман А. Богданова «Красная звезда» (1908), 


$ О «Романе 13-ти», получившем также название «Чортова дюжина», см.: Федор Сологуб 
и Ан. Чеботаревская. Переписка с А.А. Измайловым / Публ. М.М. Павловой // Ежегодник 
Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1995 год. СПб., 1999. С. 280—288. 
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вновь переизданный в 1918 г. Об этом романе Сологуб упоминает 
во вступительной части («Необходимое вступление») — в перечне клас- 
сических социалистических утопий; там же он приводит классифи- 
кацию наиболее известных научно-фантастических и утопических 
произведений мировой литературы. 

Личность Александра Алексеевича Богданова (наст. фам. Мали- 
новский; 1873—1928) могла представлять для Сологуба немалый 
интерес; он вполне подходил на роль прототипа Георгия Триродова 
(«Творимая легенда», 1907—1913). Ученый-естествоиспытатель, пред- 
восхитивший некоторые положения кибернетики, врач, создатель 
Института переливания крови (1926; погиб, производя опыт на себе), 
экономист, видный революционер, писатель — Богданов в значитель- 
ной степени аккумулировал в себе черты идеального сологубовского 
героя. Космический корабль, построенный Триродовым, — вариант 
этеронефа, межпланетного корабля из «Красной звезды».? 

Книга Богданова получила высокую оценку критиков социал- 
демократического направления, ® в том числе Луначарского; ' в ней 
видели «добросовестное изложение социалистической программы 
пролетариата в том виде, как она понималась революционным кры- 
лом социал-демократии»; '? по словам Н.И. Бухарина, революционная 
молодежь читала роман «с трепетом и восторгом». 3 

С первых дней установления власти большевиков Сологуб внима- 
тельно следил за партийной литературой и пропагандой, особенно 
бдительно в поздние годы, когда возглавил Ленинградское отделе- 
ние Союза писателей (1924—1927). М.В. Борисоглебский, исполняв- 
ший должность секретаря Правления ВСП при Сологубе, вспоминал, 
как однажды застал его за чтением коммунистического бестселлера 
«Азбука коммунизма» (с 1919 по 1926 г. многократно переиздавался): 
«Учиться придется до конца. Вот видите, — и показал мне книгу 
Бухарина, — политграмоту. Поля ее были мелко исписаны каранда- 
шом. — Читаю. И вам советую. Не пренебрегайте книгами. В каждой 
книге есть что-нибудь полезное. Я вот читаю, так на каждой стра- 
нице для меня тема, повесть, проекция романа. Каждая строка повод 
для стиха». “ На книгу Н.И. Бухарина и Е.А. Преображенского поэт 
откликнулся басней «Конь, лошаки и шалун» (1925), которая закан- 
чивается строками: «Когда даешь уроки Октября, / То будь в отъезд 
согласен». "> 


7Это сходство было также отмечено А.В. Сысоевой в магистерской диссертации 
«История текста романа Ф. Сологуба „,Гворимая легенда“» (СПб., 2008). 

\® Обзор критических отзывов о романе «Красная звезда» см. в примеч. Г.Д. Гловели 
ккниге: Богданов А. А. Вопросы социализма. М.: Изд-во политической литературы, 1990. 
С. 468—469. 

! Луначарский А. В. А. Богаднов. «Красная звезда» // Образование. 1908. № 5. С. 119—120. 

1? Легран Б. Предисловие // Богданов А. Красная звезда. Л., 1929. С. 4. 

'3 Бухарин Н. И. На новом поле. М., 1928. С.Х. 

* М. В. Борисоглебский и его воспоминания о Федоре Сологубе / Вступ. статья, публ. 
и примеч. М.М. Павловой // Русская литература. 2007. № 2. С. 110. 

'° Полный текст басни см.: Сологуб Федор. Неизданные стихотворения 1878—1927 гг. / 
Публ. М.М. Павловой // Неизданный Федор Сологуб. М., 1997. С. 171-172. 
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Возможно, в противовес «Красной звезде», Сологуб предпола- 
гал развернуть свой замысел в духе антиутопии, наподобие романа 
«Багровое царство» (1908) Дэвида М. Перри, отождествлявшего социа- 
лизм с каторгой, тюрьмой и самым циничным деспотизмом, — послу- 
жившего, как известно, одним из источников «Мы» (1920) Е. Замятина. 
В «Богдыхане» встречаются прямые цитаты из статей идеолога про- 
леткульта, а также иронические отсылки к его книгам («Вопросы 
социализма», 1918; «Искусство и рабочий класс», 1920). Совпадение 
первых корневых букв заглавия романа и фамилии «оппонента» (6огд), 
по-видимому, также не случайно. 

Впрочем, заглавие «эпизодов из романа» предполагает и другие кон- 
нотации, помогающие эксплицировать авторский замысел: Богдыхан — 
от монг. богдохан — священный государь — термин, которым в русских 
грамотах ХУ1--ХУП вв. называли императоров Китая династии Мин 
(1368—1644). Оно соотносит текст с произведениями панмонголист- 
ской ориентации, варьирующими идею китайской опасности, тради- 
ционную для русского исторического мышления от Вл. Соловьева 
(«Враг с Востока», 1892; «Панмонголизм» и «Три разговора о войне, 
прогрессе и конце всемирной истории, со включением краткой повести 
об Антихристе», 1900 и др.) — до В. Брюсова («Грядущие гунны», 1905), 
А. Белого («Петербург», 1913—1914), А. Блока («Скифы») и др. 

«Богдыхан» — не единственное произведение Сологуба этого 
времени, в котором революция отождествляется с новым «татаро- 
монгольским игом», торжеством азиатчины (дикости), нашествием вар- 
варов. Эмблематично (по названию) «эпизоды изромана» перекликаются 
с неопубликованным политическим памфлетом Сологуба «Китайская 
республика равных» (не позднее июня 1921). Местонахождение руко- 
писи неизвестно; возможно, она утрачена, а возможно, сохранилась 
в архиве А. М. Горького. Как и «Богдыхан», это произведение не зафик- 
сировано в авторском библиографическом указателе к прозе, кото- 
рый Сологуб исправно вел вплоть до своей предсмертной болезни, т.е. 
до последних месяцев 1927 г. 

Единственное свидетельство о бытовании «Китайской республики 
равных» встречается в рецензии В. Ходасевича на книгу воспоминаний 
3. Гиппиус «Живыелица» (Прага, 1925); в частности, в связи с пятым мему- 
арным очерком — «Отрывочное. О Сологубе» он сделал следующее допол- 
нение: «Рассказывая о Сологубе и его покойной жене, 3.Н. Гиппиус пишет, 
как они собирались в НПарих, но их не выпустили из России. Это не совсем 
так. Ни 3.Н. Гиппиус, ни сам даже Сологуб не знают некоторых подроб- 
ностей этой истории. Весной 1921 года Луначарский подал в Политбюро 
заявление о необходимости выпустить за границу больных Сологуба 


6 См., например, об этом: Ануфриев А. Е. Неизвестный источник романа Е. Замятина 
«Мы» (Д. Пэрри «Багровое царство») // Творческое наследие Евгения Замятина: Взгляд 
из сегодня. Научные доклады, статьи, очерки, заметки, тезисы. Тамбов, 1997. Кн.5. 
С. 77—85. 

7 В ходе Китайской революции (1911—1913) Монголия получила автономию (1911), 
последним теократическим и религиозным правителем страны был Богд Хан Восьмой 
(Богд хаан Жавзундамба (Джавдзандамба), 1869—1924). 

8 РО ИРЛИ, ф. 289, оп. 1, ед. хр. 546. 
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и Блока. Политбюро почему-то решило Сологуба выпустить, а Блока — 
задержать. ? Узнав об этом, Луначарский написал в Политбюро истериче- 
ское письмо, в котором, хлопоча о Блоке, погубил Сологуба. Содержание 
письма было приблизительно таково: ‚,Говарищи! Что вы делаете? Я про- 
сил за Блока и Сологуба, а вы выпускаете одного Сологуба, задерживая 
Блока, который — поэт революции, наша гордость, и о котором даже 
была статья в Типез’е! А что такое Сологуб? Это наш враг, ненавистник 
пролетариата, автор контрреволюционного памфлета «Китайская респу- 
блика равных...» Дальше следовали инсинуации, о которых я не хочу 
повторять. Зачем нужно было, обеляя Блока, чернить Сологуба, — тайна 
Луначарского. Как бы то ни было, его донос на Сологуба я читал в подлин- 
нике. Он датирован, кажется, 22 июня 1921 года?°».?1 

В своей рецензии Ходасевич обнародовал обстоятельства несосто- 
явшегося отъезда в эмиграцию Сологуба и его жены — писательницы 
и переводчицы Ан. Н. Чеботаревской (1876—1921), впервые назвав под- 
линную причину постигшей их неудачи — памфлет «Китайская респу- 
блика равных», которым Луначарский оперировал как «вещественным 
доказательством» «контрреволюционных» настроений Сологуба. 
В результате писательской чете было отказано в выдаче заграничных 
виз, несмотря на многократные обращения в правительство с просьбой 
о разрешении выехать за рубеж для поправки здоровья (1918—1920).22 

В письме Ходасевичу от 15 сент. 1925 г. в ответ на его «дополнение» 
к этому сюжету Гиппиус заметила: «Если некоторых фактов я до сих 
пор не знаю, то других не знаете вы. (Между прочим — о Сологубе 
и его «Париже» я кое-что знаю из прямых источников, вам известное. 
Но что я очевидно не могла написать)».?3 


9 См. Постановления Политбюро ЦК РКП (6) о выезде за границу писателя Ф.К. Соло- 
губа от 12 июля 1921 г. и об отклонении ходатайства А.В. Луначарского и А.М. Горького 
об отпуске в Финляндию А.А. Блока: Власть и художественная интеллигенция. Документы 
ЦКРКП (6), ВЧК —-ОГПУ— НКВД о культурной политике. 1917—1953 гг. М., 1999. С. 25. 

20 Имеется в виду письмо А.В. Луначарского в ЦК РКП (6) от 15 июля 1921 г., 
в котором он заявил: «Трудно представить себе решение, нерациональность которого 
в такой мере бросалась бы в глаза. Кто такой Сологуб? Старый писатель, не возбуж- 
дающий более никаких надежд, самым злостным и ядовитым образом настроенный 
против Советской России, везущий с собой за границу злобную сатиру под названием 
„Китайская республика равных“» (Там же. С. 27—28). 

И Ходасевич Владислав. 3.Н. Гиппиус. «Живые лица» // Собр. соч.: В 4 т. М.: Согла- 
сие. Т. 2: Записная книжка. Статьи о русской поэзии. Литературная критика 1922—1939. 
С. 133—134. Впервые: Современные записки. 1925. Кн. 25. С. 535—541. Об исто- 
рии несостоявшегося отъезда четы Сологуб во Францию см.: Шепелев В., Любимов В. 
Художник и власть // Источник. 1995. № 5 (18). С. 66—71; Федор Сологуб и Анастасия 
Чеботаревская / Вступ. статья, публ. и коммент. А. В. Лаврова // Неизданный Федор 
Сологуб. М.., 1997. С. 299—300. 

См. письма Ф. Сологуба А.В. Луначарскому, Л.Д. Троцкому, В.И. Ленину: Власть 
и художественная интеллигенция. Документы ЦК РКП (6), ВЧК-ОГПУ— НКВД о куль- 
турной политике. 1917—1953 гг. М., 1999. С. 14, 20—21; см. также письмо Ф. Сологуба 
Л.Б. Каменеву от 6 мая 1920: Фрезинский Борис. Писатели и советские вожди. М., 2008. 
С. 26—28. 

2? Гиппиус Зинаида. Письма к Берберовой и Ходасевичу. Апп АтБог, 1978. С. 41. 
Вероятно, Гиппиус имела в виду письмо Сологуба от 1922 г., в котором он оповещал ее 
и Д.С. Мережковского о гибели Ан. Н. Чеботаревской и невозможности для него отъезда 
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О причине замалчивания деталей сологубовской истории дога- 
даться нетрудно: по негласной конвенции бывших соотечественни- 
ков в зарубежной печати было не принято сообщать сведения, которые 
могли бы повредить лицам, находившимся в России в заложниках 
у большевиков — «внутренним эмигрантам». 

Оставляя в стороне мотивы допущенной Ходасевичем оплошности, 
приходится признать, что из его рецензии мы узнаем примечательный 
факт из творческой биографии Сологуба, упоминаний о котором в других 
источниках не встречается (письмо наркома просвещения в Политбюро, 
пересказанное Ходасевичем, впервые было опубликовано в 1990 г.).7* 

Хотя текст памфлета «Китайская республика равных» неизвестен, 
его суть и пафос можно предугадать, — отчасти благодаря реплике 
Луначарского, отчасти — по содержанию «Богдыхана». Как памфлет, 
так и «эпизоды из романа» формально указывают на недавние исто- 
рические события: Китайскую революцию 1911—1913 гг., в резуль- 
тате которой была провозглашена Китайская Республика, а Монголия 
получила автономию, — ее последним теократическим и религиозным 
правителем стал Богд Хан Восьмой. 

Принимая во внимание характерную для писательской манеры 
Сологуба наклонность к «игре» с читателем, можно предположить, 
что в заглавии памфлета содержался издевательский намек на аполо- 
гетические статьи Ленина о Китайской революции, опубликованные 
в «Правде» и «Невской Звезде» в 1912—1913 гг.: «Демократия и народ- 
ничество в Китае», «Пробуждение Азии», «О китайской революции», 
«Обновленный Китай», «Отсталая Европа и передовая Азия». ?° 

Фактически же оба текста обращены к последствиям Октябрьской ката- 
строфы, которые Сологуб осмысляет на языке традиционной образности, 
общепонятной (по умолчанию) в кругах оппозиционной интеллигенции. 
Ср., например, запись 3. Гиппиус в «Черной книжке» (1919): «Хоть бы 
раньше <...> европейцы полюбопытствовали взглянуть, что происходит 
с Россией. А происходит, приблизительно, то, что было после битвы при 
Калке: татаре положили на русских доски, сели на доски — и пируют».?° 

Тематическая и жанровая связь «Богдыхана» с утраченным (или 
пока ненайденным) памфлетом недоказуема, в то же время она пред- 
ставляется более чем вероятной. Не исключено даже, что «Богдыхан», 
после неудачи с публикацией в «Жизни», стал известен под названием 
«Китайская республика равных», или же является его художествен- 
ным аналогом (текстом-двойником). Подтвердить или опровергнуть это 
предположение можно было бы при сличении рукописей, отсутствие же 
одной из них актуализирует другую. Но и вне гипотетического тожде- 


в Париж, текст письма см.: Федор Сологуб и Анастасия Чеботаревская / Вступ. статья, 
публ. и коммент. А.В. Лаврова // Неизданный Федор Сологуб. М.., 1997. С. 299—300. 

* Полный текст письма Луначарского от 15 июля 1921] г., которое пересказывает 
Ходасевич, приведен в статье: Дикушина Н. Александр Блок. «Открой мои книги: там 
все, что свершится». Как решалась судьба поэта // Литературная газета. 1990. 28 нояб. 
№ 48. С. 7. 

2; См.: Ленин В. И. Полн. собр. соч. М., 1961. Т. 21. С. 155, 400—406; Т. 22. С. 189—191; 
Т. 23. С. 145—146. 

26 Гиппиус Зинаида. Дневники / Под общей ред. А.Н. Николюкина. М.., 1999. Т. 2. С. 231. 
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ства / преемственности обсуждаемых «контрреволюционных» текстов 
«Богдыхан» вносит существенную и недостающую деталь в творческий 
портрет позднего Сологуба. 


Текст «Богдыхана» сохранился в виде свода вариантов разного объ- 
ема и разной степени завершенности: черновых автографов и авто- 
ризованных машинописных копий с авторской правкой (РО ИРЛИ, 
ф. 289, оп. [, ед. хр. 56); сохранилась также наборная рукопись из газеты 
«Жизнь» — авторизованная машинопись с несущественными разночте- 
ниями, в ТОМ числе в названии — «Богдыхан. Эпизоды из романа, кото- 
рый может быть написанным» (РГАЛИ, ф. 1023, оп. 1, ед. хр. 939). 

В настоящей публикации текст воспроизводится по наиболее пол- 
ному варианту: авторизованной машинописной копии эпизода первого 
(«Необходимое вступление») и беловому автографу эпизода второго 
(«Глава П. Пробуждение»). Текст публикуется в соответствии с совре- 
менной нормой орфографии, но с сохранением отдельных особенно- 
стей авторской пунктуации. В Приложении приводятся вариант самого 
раннего чернового наброска, не вошедшего в публикуемые фрагменты 
и промежуточные варианты. 


Богдыхан 
Эпизоды из романа, который может быть написан 
Г. Необходимое вступление 


Если этот роман будет написан в более или менее отдаленном буду- 
щем, то это будет исторический роман. Возможно, что автор его — сам 
еще будущий, что особенно приятно и удобно в наши дни, когда так 
много всевозможных бывших; возможно, что он еще не рожден и что 
само зачатие его будет определено особым декретом, основанным 
на точных выводах строгой науки. Возможно, что сочинять этот роман 
будет не тот или другой индивидуум, — индивидуализм всегда подо- 
зрителен и легко впадает в контрреволюционность и саботаж, а ино- 
гда и в провокационную ложь, — а явится автором романа коллектив, 
какой-нибудь совпис или соврапис (совет рабочих писателей, — при- 
мечание для недогадливых). Весьма вероятно, что, за совершенным 
упразднением книгопечатания и буржуазной грамотности, роман даже 
будет не написан, а насказан одним или многими голосами, поочередно 
или хоровым способом, в какую-нибудь диктовально-говорильную 
машину, и затем будет не читаться каждым желающим про себя, что 
претит здоровому чувству настоящего коммуниста, а выслушиваться, 
в очередь с другими произведениями словесности, в муниципальных 
комитетах неэксплуататорских классов (эксплуататоры могут читать 
глазами старенькие книжки бывшего Пушкина). 

Не исключена даже такая возможность: прогресс техники, без кото- 
рого немыслимо правильное социальное развитие, достигнет столь 
высокой степени, что будут изобретены машины, автоматически ком- 
бинирующие элементы здорового и бодрого поэтического творчества, 
соответствующего классовому самосознанию трудового человече- 
ства. В таком случае труд совраписов сведется только к обсуждению, 
голосованию и распределению по машинам, сообразно установлен- 
ным родам словесного искусства, этих основных элементов. Машина 
уже сама будет, сама притом регулируя свой ход, выбрасывать готовые, 
под механическим наговором винтообразно нацарапанные цилиндры, 
которые по особым самодействующим проводам будут поступать один 
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за другим в говорильные машины, непрерывно (или по-русски лучше 
сказать «перманентно») самовращающиеся и произносящие громко, 
отчетливо, неторопливо романы, стихи, рассказы и прочие образцы 
словесности. 

Вообще же, всех богатых возможностей будущего предвидеть невоз- 
можно. Недаром о машинном производстве г. А. Богданов говорит, что 
«его прогресс идет с возрастающею быстротою, и делается все более 
планомерным, все менее зависящим от случайности изобретательского 
гения» (А. Богданов. Вопросы социализма. М.., 1918, стр. 5).' 

Но для меня, живущего в 1918 году, эти эпизоды — не рассказ о насто- 
ящем, — его я могу знать только весьма недостаточно или по малому 
кругу лично наблюденного и испытанного, или по сообщениям других 
людей. А эти сообщения, как установлено, часто представляют заведо- 
мую ложь для сеяния паники, для подрывания доверия, для ниспровер- 
жения советской власти и для прочих гнусных целей. Это — и не рассказ 
о прошлом: знание прошлого весьма засорено многими буржуазными 
измышлениями. 

Таким образом, всякое сказывание о настоящем или о прошлом 
может вызвать весьма серьезные и веские возражения. Я же предлагаю 
рассказ о будущем, в котором еще никто не имеет части. О моем рас- 
сказе всякий волен думать как о продукте чистого воображения. Ведь 
будущего не знает никто, кроме Бога и еще тех немногих, перед кото- 
рыми некто слегка приоткрывает дверь в мир многообразных, еще 
не использованных жизнью возможностей, в ту дивную мастерскую, 
где Судьба то принимает заказы от прихотливой мечты сильного чело- 
века, то сама выбирает и примеривает фасоны, в которые по своей воле 
рано или поздно она нарядит Жизнь. 

Спросят: 

— Что же это, утопия? 

Отчасти да. Но не совсем. Эпизоды, которые я хочу рассказать, пожа- 
луй, не подойдут ни под один из трех видов утопий, которые мне слу- 
чилось прочесть. 

Одни утопии изображают общественный строй, весьма совер- 
шенный, по мнению автора. Автор как бы соблазняет человечество 
приступить к осуществлению его мечты, чтобы уже на земле достиг- 
нуть невозмутимого счастия («Утопия» Томаса Мура, «Город Солнца» 
Кампанеллы, «Икария» Кабэ, «Вести ниоткуда» Вильяма Морриса. 
«Через сто лет» Беллами, «Сон в зимнюю ночь» К.С. Мережковского, 
«Волшебная лавка» Блэчфорда, и многие другие, вообще большая часть 
утопий).? 

Другие утопии изображают такой строй, который может при извест- 
ных условиях осуществляться, но который, по мнению автора, нехорош, 
так что утопия пишется для предостережения человечества, увлекаю- 
щегося или увлекаемого на опасные пути («Багровое царство» Перри, 
«Когда спящий проснется», «Грядущие дни» и «Машина времени» 
Уэллса).? 

Третий вид утопий дает изображения такого строя, который, по вере 
автора, неизбежно осуществится, а может быть, уже и существует 
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на планете, где мыслящее население достигло развития («Красная 
звезда» Богданова). 

Но события, о которых я расскажу, не относятся к строю желанному, 
или отвратительному, или неизбежному. И никакой поучительной тен- 
денции у меня нет. Самые обстоятельства моего рассказа предстали 
моему сознанию помимо моей воли. 

Однажды ясным летним утром я проходил вдоль берега Волги.“ Трава 
была глубокого травно-зеленого цвета и пестрела цветочками белыми 
и желтыми, иногда голубыми и синими, очень наивных, деревенских 
оттенков. Цвет песочного берега был отчетливый песочно-желтый. 
Ровная поверхность Волжского открытого предо мною плеса переходила 
от ясного синего до лилового тона. Вдали я увидел красный платочек 
и вспомнил о красном цвете, которого здесь было так мало. Я подумал, 
что кроме научно прославленного профессором Тимирязевым красного 
цвета? очень хорош желтый цвет. Обыкновенный, но все же очень эле- 
гантный. Цвет золота, солнца и лимона. 

Этот цвет, собрав со всей земли все свои оттенки от границы с оран- 
жевым (а через него и с превосходным бодрым красным) до противопо- 
ложной границы с зеленым (посредством этого с унылым синим), все 
переливы золота, меди, подсолнечника, лютика, пожелтевшей листвы, 
шафрана, соломы, ржи, меда, воска, старой слоновой кости, сливок, 
и уже не припомню сразу, каких еще предметов, выделил из себя весе- 
лого духа. Дух желтого цвета предстал предо мною во образе желто- 
лицего старого китайца в желтой шелковой одежде. Любезно улыбаясь 
и сияя лучами морщинок, бегущих на виски от лукавых узких глаз, он 
сел рядом со мною на берегу Волги и на черном экране будущего стал 
показывать мне разные картинки. 

Дух сидел очень спокойно, и никакого рабочего около экрана 
я не видел. Думаю, что картины на экране производились автоматиче- 
ски-регулярным механизмом. 

Китаец был очень любезен, — это же был дух старой культуры. Он 
не заставил меня самого сесть на машину времени и принимать соб- 
ственными боками все толчки будущего. Он сказал мне: 

— Вы только смотрите. 

И в будущее пустил среднего русского интеллигента, человека либе- 
ральной профессии и самых социалистических убеждений. Константин 
Степанович Порезов сначала был мельком показан мне в наши дни. 

В быстро мелькающей смене картин я видел, как Порезов сперва 
шумно восторгается, потом тихо радуется, потом задумывается, потом 
удивляется, потом огорчается, и наконец, утомленный этою меледою 
чувствований, засыпает в своей уплотненной квартире, на кровати, 
вдвинутой между письменным и обеденным столами, в ненастный 
вечер 27 июня 1918 года, ° в приволжском городе Лубенце. Жена не может 
добудиться его ни утром, ни днем и бежит за доктором. Врач смотрит 
и не знает, что делать. Заключает, наконец, что Порезов погрузился 
в глубокий летаргический сон. 

Проходят дни, недели, месяцы, годы, — Порезов спит. Его жена 
имеет неприятные объяснения с продовольственною управою, 
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с жилищною комиссиею и еще с какими-то казенными учреждени- 
ями. Так как Порезов прописан, то он обладает правом получать паек. 
Но он не потребляет пищи; если паек на него отпускают, то его жена 
будет есть за двоих, а это несправедливо. Если же пайка не отпускать, 
то можно ли считать Порезова жительствующим в Лубенце? Кроме 
того, он и не дышит, и потому кубатурою воздуха в данной квартире, — 
говорят в соответствующем месте, — может воспользоваться еще один 
человек. И вот квартира снова уплотняется. 

Новый насельник квартиры находит, что Порезов мешает. Притом же 
его бездействие похоже на саботаж. Заходит речь об аннулировании 
Порезова. 

К его счастью, германский лейтенант, приехавший по делам службы 
в Лубенец, заявляет, что этот случай интересен для науки. Тогда 
Порезова объявляют собственностью народа. Его помещают в комму- 
нальную лечебницу, в особую палату, и показывают за деньги. Он при- 
носит доход трудовой коммуне. В новых изданиях Бедекера отмечена 
достопримечательность Лубенца — спящий человек. 

Врач навещает его сначала ежедневно, а потом реже: в состоянии 
спящего не замечается перемен. В городе же слагается такая легенда: 
в тот день, когда Порезов проснется, что-то будет. 

Наконец быстрое мелькание картин замедляется. Больничная палата 
становится предо мною очень отчетливою и реальною. И уже мне кажется, 
что волжский берег, и китаец, и я — только висящая на стене картина 
местного живописца Царнаха,' а настоящая жизнь там, где под красным 
одеялом начинает дышать и шевелиться Порезов, собираясь проснуться. 

Я жду, и пока еще Порезов не совсем проснулся, спешу кое о чем 
спросить китайца. 


Глава П. Пробуждение 


— Скажите, любезный дух желтого цвета, — начал я, — отчего про- 
снулся спящий? 

Китаец тихонько и очень вежливо захихикал, обмахнулся веером, 
и с бессмертно-любезною улыбкою отвечал: 

— Сегодня самый удобный день для его пробуждения по трем 
причинам, известным нам, и по многим причинам, более глубоким 
и отлюдского ведения сокрытым. Первая причина: жители этого города 
сегодня все отвлечены великим торжеством, и потому не беспокоят 
и не смутят проснувшегося. Вторая причина: сегодня он сразу поймет 
существо происшедшей в стране перемены. Третья причина: сегодня 
к вечеру прибывающий в Лубенец великий повелитель пожелает видеть 
спящего, и великому господину приятно будет говорить с ним благо- 
склонно и милостиво. 

— Какое торжество сегодня? 

— Прибытие великого богдыхана. 

— Какое дело богдыхану до Лубенца и Лубенцу до богдыхана?* 

— Пролетариат всех стран соединился, уничтожил буржуаз- 
ный строй и государственные границы, и для укрепления диктатуры 
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пролетариата решил во главе Мирцика? поставить наследственного 
богдыхана. 

— Значит, китаец или монгол царствует над всею землею? 

— Никто не царствует, — правит пролетариат. Богдыхан —- не китаец 
и не монгол, — разделения на племена теперь нет. Богдыхан родился 
в бывшей столице бывшей России и с детства говорил по-русски. 
Богдыхан написал на этом наречии много мудрых и прекрасных книг. 

— Он — писатель? 

— Богдыхан — работник профсовписа и инструктор пролколписа. 

— Как же он сделался богдыханом? 

Китаец отвечал мне уклончиво: 

— Мудрость не стремится к скорому познанию бывшего. Не знаю- 
щий настоящего не поймет истинного течения событий. Узнаем сначала 
то, что увидит проснувшийся товарищ Порезов, — он же, кстати, про- 
снулся и удивляется. 

В это время Порезов, действительно, уже совсем проснулся. 
Оглядывался и, конечно, удивлялся. Все вокруг было ему совсем незна- 
комо, и привычных вещей не было видно, и жена не показывалась. 
Да и вообще никого здесь не было. Лицо Порезова принимало все 
более недоумевающее, смущенное и виноватое выражение. Еще он 
не понимал, в чем он сегодня виноват, но русскому интеллигентному 
человеку всегда свойственно чувствовать себя виновным. В первую 
очередь перед народом, у которого мы все, как известно, в неоплатном 
долгу. 

Увидавши в стене около постели белую пуговку электрического 
звонка, он долго глядел на нее, что-то обдумывая. Наконец, решился, 
потянулся неспешно, и робко нажал пуговку. Где-то близко отклик- 
нулся резкий звонок. Порезов вздрогнул, отодвинулся и лег смирне- 
хонько, и по лицу его было видно, что он с тревогою ждет последствий 
своего смелого поступка. 

Скоро в комнату вошла молодая девица, крепкая, сильная, миловид- 
ная, в легком платьице, с голыми руками и босыми ногами. Она строго 
посмотрела на проснувшегося, но, увидев, что он посматривает на нее 
опасливо, она улыбнулась, подошла к его кровати, и спросила: 

— Выспались, товарищ? Как вы себя чувствуете? 

—щ Благодарю вас, очень хорошо, — робко говорил Порезов. 

— Ну, вам придется подождать, пока врач не посмотрит вас. 
Полежите, я вам принесу чего-нибудь поесть. 

Расхрабрившийся Порезов начал было: 

— А скажите, пожалуйста... 

Но девица решительно повернулась и вышла. 

Я спросил: 

— Почему эта прекрасная девица босая? 

Китаец отвечал: 

— А вы думаете, что сапожники и чулочники станут работать 
лишние часы, чтобы сделать башмаки и чулки в таком неограничен- 
ном количестве? Лишней работы ни от кого нельзя требовать, и никто 
не получает того, в чем нет необходимости. 
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— Это очень суровое правило, — сказал я. 

Китаец улыбнулся и промолчал. 

— А нам дадут поесть? — спросил я. 

— Мы стали фигурами на полотне, и не чувствуем голода. 

Я почувствовал, что он почти прав. Акт зрения не требовал большей 
затраты сил. 


' Точная цитата из брошюры А. Богданова «Вопросы социализма». 

2 В тексте перечислены классические произведения жанра: «Утопия» (1516) англий- 
ского гуманиста, писателя и политического деятеля Томаса Мора (Зи Твотаз Моге, 
более известный как Зап Тпота$ Моге; 1478—1535); «Город Солнца» (1623) итальян- 
ского философа Томмазо Кампанеллы (Тоттазо Сатрапе!а; 1568—1639), а также попу- 
лярные в России на рубеже Х!Х—ХХ вв. утопии и произведения научной фантастики: 
«Путешествие в Икарию» (1840) французского публициста, писателя-коммуниста 
Этьена Кабе (Ецеппе Сабе!; 1788—1856); «Вести ниоткуда, или Эпоха счастья» (1890) 
английского поэта и художника, близкого группе «прерафаэлитов», Уильяма Морриса 
(У\/ИПат Моггт$; 1834—1896); «Через сто лет» (1888; в рус. пер. под названиями: «Взгляд 
на прошлое», «Золотой век», «В 2000 году») американского фантаста Эдварда Бэллами 
(Еа\ага ВеЙату; 1850—1898); «Рай земной, или Сон в зимнюю ночь» (1903) ученого- 
естественника, философа и писателя Константина Сергеевича Мережковского 
(1855—1921; брата писателя Д.С. Мережковского); «Волшебная лавка» (1907; в рус. 
пер. также под названием «Страна чудес») английского писателя-социалиста Роберта 
Блечфорда (ВоЪег{ Рее! С1апуШе В]ас га; 1851—1943). 

зИмеются в виду: роман «Багровое царство: Социал-демократическая фанта- 
зия» (1908) американского фантаста Дэвида Маклина Перри (Оау!9 МасГеап Реггу; 
1852—1915); романы «Когда спящий проснется» (1895), «Машина времени» (1895), 
повесть «Грядущие дни» (1911) английского писателя Герберта Джона Уэллса (Нефей 
Сеогре \№е1$; 1866—1946). 

* Вероятно, автобиографический мотив: лето 1918 г. Сологуб и Чеботаревская прово- 
дили в усадьбе Княжнино на Волге под Костромой (арендовали ее с 1915 г.). 

° Речь идет о явлении фотосинтеза растений, открытом в 1870-е гг. основополож- 
ником русской школы физиологов растений Климентом Аркадьевичем Тимирязевым 
(1843—1920); посредством фотосинтеза происходит обогащение кровеносной системы 
кислородом, главную роль в этом процессе играют эритроциты (красные кровяные 
тельца). 

° Дата погружения Порезова в летаргический сон (день принятия первой Советской 
конституции), вероятно, имеет иронический подтекст. Об отношении оппозиционной 
интеллигенции к этому государственному мероприятию см., например, в передовице 
«Жизни» под заголовком «Советская конституция»: «...при ближайшем рассмотрении 
„конституция“ касается не граждан, не к ним относится. Она обращена к самой совет- 
ской власти, проектирует ее реорганизацию. Это — бюрократический проект» (1918.20 
(7) июня. № 46. С. 1). 

7 Царнах Борис Николаевич (1894—1937) — живописец, популярный в Костроме в пер- 
вой трети ХХ в. (в 1914—1916 гг. учился в художественной школе Н. П. Шлейна в мастер- 
ских А.П. Токарева); руководил художественной студией в Костроме, работы Царнаха 
хранятся в Костромском художественном музее. См. о нем в статье Ан. Чеботаревской 
«Оазис в пустыне» (Народная свобода (Кострома). 1917. 6 окт. № 123), посвященной 
Второй художественной выставке Костромского Художественного общества. 

$ Какое дело богдыхану до Лубенца и Лубенцу до богдыхана? — Перифраз ирониче- 
ской реплики Гамлета из трагедии У. Шекспира «Гамлет, принц Датский» (1601): «Что он 
Гекубе, что ему Гекуба?», ставшей крылатым выражением. 

*Мирцик — пародийная авторская аббревиатура: Мировой Центральный Исполни- 
тельный Комитет. 

!ю Мотив из романа Дэвида М. Перри «Багровое царство», в котором пародируется 
социалистическое общество. Ср.: «Рабочих депутатов переименовали в инспекторов. 
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Инспекторский штаб сделал точное исчисление, сколько нужно изготовить пар обуви, 
сколько платья и прочего, чтобы удовлетворить народную нужду, а также рассчитать, 
сколько каждому работать, чтобы требуемое количество всегда имелось налицо» (СПб., 


1908. С. 181). 


Приложение 


Богдыхан (Эпизоды из романа, который будет написан некогда) 


В городе было тревожно и шумно. Обыкновенно сонный провинци- 
альный город Лубенец сегодня с раннего утра был необычайно ожив- 
лен. Казалось, все 80 тысяч его жителей, 42 тысячи женского пола 
и 38 — мужского, вышли на улицы. Общему оживлению способство- 
вала и погода, ясная, тихая, уже с раннего утра по-июньскому жаркая. 

Алексей Родионович Кумарин, коммунист, секретарь местного пар- 
тийного комитета и бывший продгубнарком,' и его жена Наталья 
Степановна, коммунистка, член искомпрофсопрач,? встали раньше 
обычного и были хмуры. Предстоящее торжество их не веселило, и смо- 
треть в окно было противно. 

Везде, куда ни поглядишь, веяли или тяжело на безветрии никли 
в них длинные и неширокие желтые флаги с начертаниями темно-синих 
драконов. Правда, было много флагов красных: новая власть не склонна 
была запрещать плакаты, флаги, стяги, хоругви, знамена, звоны, слова, 
речи, газеты, книги, собрания, митинги, стачки, забастовки, бойкоты, 
локауты и все другие изъявления мысли. Она довольствовалась тем, что 
не допускала безнаказанности преступных действий. Опиралась же она 
на совершенное нежелание широких масс населения бунтовать, так как 
она ухитрялась: 

Доставлять населению бесплатно [хлеб, сахар, соль, масло, 
молоко, одежду, обувь, освещение и отопление по] предметы 
первой необходимости в пределах потребительной нормы. 

2. Продавать населению дешево монополизированные товары (чай, 
сахар, вино), не стесняя и частной торговли. 

3. Предоставлять бесплатно по одной комнате в специально для 
того построенных отелях каждому желающему, здешнему или 
приезжему, для чего такие отели постоянно строились во всех 
городах. 

4. Иметь в своем распоряжении бесплатную рабочую армию, 
в которой каждый и каждая, достигши 15 лет, должны были рабо- 
тать не менее 1500 часов в год до тех пор, пока не поработают 
50000 часов. Каждая тысяча рабочих часов давала на всю жизнь 
право на получение бесплатно [во всю жизнь] каких угодно това- 
ров в казенных магазинах на сумму 100 р. в год. 

5. Держать все цены на низком уровне. 


' Продгубнарком — продовольственный губернский народный комиссариат. 
* Искомпрофсопрач — пародийное авторское словообразование, вероятно: исполни- 
тельный комитет профсоюза советских прачечных. 


АЛЕКСАНДР ВВЕДЕНСКИЙ И ДАНИИЛ ХАРМС 
В ЛЕНИНГРАДСКОМ СОЮЗЕ ПОЭТОВ И ЛЕНИНГРАДСКОМ 
СОЮЗЕ ПИСАТЕЛЕИ 


(По материалам архивов Пушкинского Дома) ' 
(Публикация Т. А. Кукушкиной) 


Александр Введенский и Даниил Хармс, поэты авангардисты, 
«чинари», обэриуты, вошли в литературную среду Ленинграда 
в середине 1920-х гг, когда в стране уже обозначились тенденции 
унификации культуры в целом и творческие новации неминуемо стано- 
вились опасной альтернативой общему курсу. Культурная локализация 
на крайне «левом» фланге поэзии, с самого начала заявленная Введен- 
ским и Хармсом, исключала возможность «безболезненного» развития 
их самобытной художественной практики. Как известно, их творчество 
реализовывалось, в основном, в неформальных объединениях и узком 
кругу единомышленников; при жизни каждому удалось опубликовать 
по два «взрослых» стихотворения. Вместе с тем они состояли в Ленин- 
градском отделении Всероссийского союза поэтов и Ленинградском 
отделении Всероссийского союза писателей и стремились к леги- 
тимности собственного творческого пути в литературе. История уча- 
стия Введенского и Хармса в этих организациях представляет интерес 
не только как недостаточно изученный факт биографий поэтов. ? В рам- 
ках официальных структур произошло неизбежное столкновение двух 
типов понимания искусства: как надстроечной системы с утилитар- 
ными задачами и как особой духовной ценности, специфического спо- 
соба познания жизни. Строго говоря, это противоречие, независимо 
от эстетических программ и литературных направлений, и определило 


' Благодарю В. Н. Сажина за ценные консультации при подготовке статьи. 

"Общие сведения об участии Введенского и Хармса в Союзе поэтов приведены 
в работах: Лассага Л-Ри., Устинов А. Заумник Даниил Хармс: Начало пути // \Пепег 
51ам1$Нзсрег АппапасН. 1991. В4 27. $. 166-172, 182-183; Хармс Д. Полн. собр. соч. / 
Вступ. статья, сост., подгот. текста и примеч. В. Н. Сажина. СПб., 1997. Т. 1. С. 7, 13; 
Кобринский А. А. Поэтика «ОБЭРИУ» в контексте русского литературного авангарда: 
В2ч. М., 1999. Ч.2. С. 45. 
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драматические коллизии в судьбе многих писателей, в том числе — 
Введенского и Хармса. 

Обстоятельства их участия в двух Союзах воссоздаются в насто- 
ящей работе на основе документов архивов этих организаций, храня- 
щихся в Пушкинском Доме (ф. 291). 


К истории приема в Союз поэтов 


Ленинградский Союз поэтов был создан в апреле 1924 г. как отде- 
ление Всероссийского союза поэтов (предшествующий петроградский 
Союз поэтов, возглавляемый А. Блоком и Н. Гумилевым, прекратил 
свою деятельность в 1921 г.). Ядро нового Союза составляло поре- 
волюционное поколение «попутчиков» (Г. Шмерельсон, Н. Тихонов, 
Е. Полонская, Вс. Рождественский, К. Вагинов, Л. Борисов) и проле- 
тарские поэты. В первый список были включены и крупнейшие поэты 
дореволюционной эпохи — А. Ахматова, Ф. Сологуб, М. Кузмин, В. Зор- 
генфрей. В жизни организации они почти не участвовали и считались 
«безнадежными» членами Союза.? Возглавлял правление пролетарский 
поэт И. Садофьев, с апреля 1927 г. — Н. Тихонов. Первые два года своей 
деятельности Союз был открыт для разных литературных направлений 
и, по образному выражению Н. Тихонова, представлял собой «литера- 
турную Сечь». На вечерах выступали имажинисты, неоклассики, про- 
летарские поэты, заумники. 

Приемом в Союз ведала приемная комиссия; ее решения утверж- 
дались правлением. Вступающим предлагалось представить не менее 
десяти стихотворений. Изданная книга стихов служила беспрепят- 
ственным пропуском в Союз. 

Хотя к моменту вступления в Союз оба поэта только начинали 
свой путь в литературе, направление творческих поисков к этому вре- 
мени уже определилось. Введенский работал на фонологическом отделе- 
нии Государственного института художественной культуры (ГИНХУК) 
под руководством И. Терентьева, занимался экспериментами в обла- 
сти стиха и считался футуристом. * Так он обозначил свое литератур- 
ное направление и в анкете для вступления, заполненной 6 мая 1924 г., ? 
через месяц после создания Союза. 

Как и полагалось, он представил в комиссию десять стихотворений, 
что подтверждается авторским заголовком на первом листе: «В Ленин- 


3 См. в дневниковой записи П. Н. Лукницкого от 23 апр. 1925 г.: «В помещении Союза 
писателей на Фонтанке, 50 от 6 до 12 % час<ов> ночи было общее годичное собрание 
Союза поэтов. <...> В. Рождественский сидит со списком и отмечает тех, кого нечего 
ждать на собрании — „безнадежных“ членов его: Сологуба, Ахматову, Кузмина, Клюева» 
(Лукницкий П. Н. Асиппапа. Встречи с Анной Ахматовой. 1924-25 гг. Рагиз, 1991. Т. 1. 
С. 155). 

* Впервые упомянут в печати в: К /рыжицкий] Г. Футуризм // Жизнь искусства. 1923. 
№ 27. С. 14-15. 

>РО ИРЛИ, $. 291, оп. 2, № 60, л. 28. Вступительная анкета и анкета от 4 марта 1926 
г.. заполненная для перерегистрации в Союзе, опубл.: Конст. Вагинов и А. Введенский 
в Союзе поэтов / Публ. В. Эрля // \епег $]а\/1$ИзсНег А]тапасй. 1991. Вд 27. $. 222-224; 
Введенский А. Полн. собр. произведений: В 2 т. / Вступ. статья, примеч. М. Мейлаха; 
Сост. и подгот. текста М. Мейлаха и В. Эрля. М., 1993. Т. 2. С. 136-137. 
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градское отделение Всероссийского Союза поэтов. 10 стихов алексан- 
дравведенского». Девять из них, пронумерованные римскими цифрами 
«1-ТХ», хранятся в архиве Союза поэтов и известны исследователям. ° 
Автограф десятого, неизвестного стихотворения, пронумерованный 
римской цифрой «Х», сохранился в составе собрания П. Н. Лукниц- 
кого. ’ Оно написано на листе большого формата из банковской книги 
с характерным для раннего Введенского графическим оформлением 
стихов: написание стихотворных строк то письменными, то печат- 
ными буквами, выделение отдельных слов и частей слов прописными 
буквами разной величины. По стилистике, ритмике и графике сти- 
хотворение примыкает к его произведениям начала 1920-х гг. «Парша 
на отмели» и «ПоЛоТЕрд“ Или ОНАНИСТАМ». $ Приведем стихотворение 
полностью: 
Х 


ФЕВРАЛЬ ПЯТ Кникса 71 


СЕЛЬСКИЙ ИЗАБЕЛ 
аНЕГДОТ. 


а там позади болота 
лежит израненный кофий 
на нем персидскаЯ лентоЧКА 
заВязанная в три узла 
один узелок исчерпан 
КУСТИ КАми до КонЦА 
на двух других на двоих 
воробьи свистят 
СКАЛЬСЯ СКАЛЬСЯ шоре Е 
ГОЛЫМ СЕРЫМ мешочком Е 
на скалистом побрежьи 
соло солома суХЕЕТ. 
КАК через тён тён перетён 
Как через тюн тюн перетюн 
стала шерстяная коШка 
по КОРДЕ внезапно бегать 
на одной лапе клеймо КОСА 
на языке СИБИРЬ КАЛЕНДарь 
ряГа рыба 
а ОНЕГА реКА 
жиром и стекла 


°РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, № 79, опубл.: Введенский А. 1) Полн. собр. соч. / Вступ. ста- 
тья, подгот. текста и примеч. М. Мейлаха. Анн Арбор, 1984. Т. 2. С. 192-195; 2) Полн. 
собр. произведений. Т. 2. С. 109-112; Конст. Вагинов и А. Введенский в Союзе поэтов. 
5. 224—228. 

7РО ИРЛИ, ф. 754. Коллекция. Альбом ХТ, № 26. С декабря 1926 по октябрь 1929 г. 
Лукницкий был техническим секретарем правления Союза поэтов. 

$ Авторство этого стихотворения, приписываемого первоначально И. Г. Терентьеву, 
установлено М. Б. Мейлахом: Введенский А. 1) Полн. собр. соч. Т. 2. С. 352-353; 2) Полн. 
собр. произведений. Т. 2. С. 218. 
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КИТАЙСКОГО Коня 
КАПАЛ ЖИР И тёк и ТЁХ 
пока его величество ширКАЛ блох. 
БЛОХЕ на спинке 
жур авли летят 
ласточка ЗЕ ркальная 
показывает заД 
ПТИЧКИ ЛЮБЯТ СВЕРХУ гадить 
КАК ИХ ЗА ЭТО НАКАЗАТЬ. 
тогда на зов наш отворился 
горшеч НИК ВЫшел из хИбарки 
ОЧКИ протерв поХвартуК дряхлый 
сказавшись БЭ секунд майором 
его глаза глядели прямо 
его стояли ног и в землях 
а ЧЕРВяки ползли своей дорогой 
НЕСЛЫШНО ДЛЯ 
морщинистых ушей мохнатТЫХ КОЗ 
В освод ширлок 
тут гиацинты нЮхнут 
ЗАТЫЛКАми широкими 
ТОМУ Ж УЖ век 
АХ старикан не затуши свечу 
Она как белое коленО 
ШИРОК Полях 
глубок морях 
песок оврагах 
вонь часах. 
СКАНЕЛ СКАНЕЯ НА ВЕДРЫШКАХ 
Б ВГ ДЕ ЖЗ 
И КЛ МНОПРС 
УФХЦ ЧШ 


танк. 

ветер на Е коробром 
увяли Велы 

вякса. 


и нЕи звесно горДым ТИГрам 

зачем им ЗАМУЖ выходить 

вдоль мельниц ИМ приятней БЕГАТЬ 
чем БЛОХ У жон СВОИХ искать. 


александрвведенский. 


Документ интересен не только как новый текст Введенского, литера- 
турное наследие которого сохранилось не в полном объеме. На обороте 
листа запечатлена история приема Введенского в Союз поэтов. Остав- 
ленные здесь резюме членов комиссии противоречивы: 
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Немыслимо! В<севолод> Р<ождественский>. 

Считаю необходимым вызвать в Союз А. Введенского для личных объясне- 
ний. Может быть нужны срочные меры?! Е. Полонская. 

Я думаю, тут дело несколько иначе. Надо спросить Туфанова, не знает ли 
он Введенского как футуриста-заумника. Многие строчки его, несмотря на их 
«нарочную» комичность — лучше многих строчек просто начинающих. 
Мне кажется, что Введенский нарочно пишет так, вырабатывая что-то. Это 
что-то нам еще не доходит до сознания в целом, но кусками воспринимается 
как Хлебниковская звуковая нить. Предлагаю отложить вопрос о нем до выяс- 
нения подробностей. Видно только одно, что косноязычие Введ<енского> рас- 
считано на введение в заблуждение. Он, вероятно, отлично справляется с т<ак> 
н<азываемым> гладким стихом. Я почти уверен в этом. Н. Тихонов. 

Настаиваю на вызове Введенского в Союз, хотя бы в ближайший вторник. 
Полонская. 

Многие отрывки очень умилительны. Действуют детской непосредственно- 
стью, но видно, что это далеко не детский лепет. Славно. Ничего не понимаю, 
аза прием. А<лексей> К<райский>. 


Не выработав единого мнения, приемная комиссия решила вызвать 
Введенского «для личных объяснений» ° и обратиться за отзывом к зау- 
мнику А. В. Туфанову. ® Состоялось ли объяснение с Введенским — неиз- 
вестно, но Туфанов свой отзыв дал, вписав его на обороте того же листа 
с десятым стихотворением: 


О стихах А. Введенского 


Заумь рождается при расширенном одновременном слушании эпох; в ней — 
беспредметность и безобразность, как переход к иной образности, к новому 
«имэджинизму» (51с! — ТГ К.). В зауми — переход к новой культуре через 


’ Запись в журнале регистрации заявлений и решений приемной комиссии от 4 июня 
1924 г.: РО ИРЛИ, ф. 754. Коллекция. Альбом Х1, № 27, л. | об. 

ЮО Туфанове и созданном им «Ордене заумников» см.: Никольская Т. Л. 1) «Орден 
заумников» // Киззап Гиега{ ге. 1987. Мо]. 22. № 1. С. 85-95; 2) Заместитель Председателя 
земного шара // Мир Велемира Хлебникова: Статьи. Исследования (1911-1998). М.., 
2000. С. 448—455; Туфанов А. Ушкуйники / Сост. Ж.-Ф. Жаккар, Т. Никольская. Вегкееу, 
1991. С. 18—26, 176-180; Дневниковые записи Даниила Хармса / Публ. А. Устинова 
иА. Кобринского // Минувшее: Исторический альманах. М.; СПб., 1992. [Вып.] И. С. 5!-= 
513; Богомолов Н. А. 1) Заумная заумь // Вопросы литературы. 1993. № 1. С. 307-311; 
2) Новые материалы о жизни и творчестве А. Туфанова // Русский авангард в кругу евро- 
пейской культуры. Международная конференция: Тезисы и материалы. М.., 1993. С. 89-93; 
Из писем А. В. Туфанова 1920-х годов / Вступ. заметка, публ. и коммент. А. Никитаева // 
Терентьевский сборник. М., 1996. [Выг. 1]. С. 273-290; Крусанов А. 1) А. В. Туфанов: архан- 
гельский период (1918—1919 гг.) / Новое литературное обозрение. 1998. № 2 (30). С. 92-119; 
2) Русский авангард. 1907-1932: Исторический обзор. М., 2003. Т. 2, кн. 2. С. 88-98; 
Эстетика «становления» А. В. Туфанова: Статьи и выступления конца 1910-х-начала 1920-х 
годов / Вступ. статья, публ. и коммент. Т. М. Двинятиной и А. В. Крусанова // Ежегодник 
Рукописного отдела Пушкинского Дома на 2003-2004 год. СПб., 2007. С. 614-694; К исто- 
рии «Левого фланга» ленинградского отделения Союза поэтов / Вступ. статья, подгот. 
текста и коммент. Т. М. Двинятиной и А. В. Крусанова // Русская литература. 2008. № 4. 
С. 149-207; Переписка А. В. и М. В. Туфановых: 1920-1940-е годы. Часть 1. 1920-е годы / 
Вступ. статья, подгот. текста и коммент. Т. М. Двинятиной и А. В. Крусанова // Русская 
литература. 2009. № 3. С. 148-187. 
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разрушение самого себя. Она должна быть органически связана со стихией 
праязыка или своего родного языка. Она должна истекать из основного био- 
генетического закона о филогенезисе; нельзя перепрыгивать через Пушкина 
и переходить сразу к зауми. 

Вот почему я думаю, что в стихах А. Введенского еще нет зауми. А с другой 
стороны — явное разделение образов по соотношениям их между природой, 
стихиями и человеком, т. е. в смысле образности это и не имажинизм. 

«Хороший человек», «Прекрасный столяр» и пр<очее> в смысле 
классич<еской> школы не образы, а обыкнов<енная> прозаич<еская> речь. 

Это не заумь, не имажинизм, не классицизм, а скорее нейтрализация сло- 
весного пласта — балаган из слов искателя «лефовских» приключений, не счи- 
тающегося с требованиями органической связи с языком и его прошлым. 

Мне кажется, принять в Союз все-таки можно, но не как заумника, а как 
искателя «лефовских» приключений или даже в качестве «футуриста». Начи- 
нающие — всегда футуристы. 

Председатель Земного Шара Зауми 
Александр Туфанов. 
6 июня 1924 г. 


Как научный сотрудник Фонологического отдела ГИНХУК Туфа- 
нов, безусловно, был знаком с экспериментальным стихотворчеством 
Введенского. Хотя в произведениях молодого поэта он не увидел эле- 
ментов зауми в том значении, которое он вкладывал в это понятие, век- 
тор творческих поисков, несомненно, был ему близок. Неудивительна 
и его заинтересованность в появлении в Союзе потенциального едино- 
мышленника. С самого возникновения организации Туфанов собирал 
вокруг себя учеников из числа союзной молодежи и содействовал при- 
ему участников неформальных «левых» литературных объединений. ' 

По-видимому, мнение Туфанова оказалось решающим, поскольку 
14 нояб. 1924 г. на обороте листа с десятым стихотворением появились 
лаконичные резолюции членов комиссии: 


Принять в Союз — 14 / Х[. Н. Тихонов, Е. Полонская. 
Принять. А. Крайский. 


Обратим внимание на совпадение даты резолюций и выступления 
Туфанова 14 нояб. на литературном вечере Союза. '? Не исключено, что 
Туфанов и «напомнил» членам комиссии о приеме Введенского. В тот же 
день Введенский (а также Г. Сорокин, Н. Вагнер, Н. Браун) был утверж- 
ден членом Союза. Туфанов присутствовал на заседании правления 
как член ревизионной комиссии и, несомненно, содействовал принятию 
положительного решения. В свете последовавших вскоре творческих 


' Весной 1926 г., в частности, Туфанов составлял ходатайство в Союз поэтов о пере- 
смотре отрицательного решения в отношении члена «Левого фланга» Игоря Маркова. 
Его заявление опубл.: К истории «Левого фланга» ленинградского отделения Союза 
поэтов. С. 184—185. В архиве Союза сведений о заявлении нет; вероятно, оно не было 
подано. 

' Сведения о вечере приведены Т. М. Двинятиной и А. В. Крусановым в публ.: К исто- 
рии «Левого фланга» ленинградского отделения Союза поэтов. С. 151. 

3 Протокол № 12: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, № 14, л. 12. 
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разногласий между двумя поэтами подчеркнем, что именно благодаря 
протекции Туфанова Введенский был принят в Союз поэтов. 

И все же вопрос о точной дате приема Введенского остается откры- 
тым. 23 февр. 1925 г. правление снова обсуждало его кандидатуру 
и утвердило в Союзе одновременно с А. Чистяковым, Н. Рославлевой, 
А. Палеем, П. Лукницким, Н. Рыковой. “ Причина повторного утверж- 
дения неизвестна, но можно предположить, что он своевременно 
не уплатил взносы, как это нередко бывало впоследствии. Сам Введен- 
ский датой вступления считал 1924 г. 

Прием «левого» поэта, воспринимавшегося в Союзе заумником, 
вызвал недовольство в организации и споры на отчетно-перевыборном 
собрании 23 апр. 1925 г. ° А. Палей, в частности, возмущался, что 
стихи Введенского рецензировал заумник Туфанов, что, по его мнению, 
исключало объективную оценку. Туфанов, в свою очередь, подверг кри- 
тике принципы приема и профессионализм самих членов комиссии, 
оценивающих стихи «на ощупь». В его выступлении прозвучали резкие 
упреки по адресу Полонской и ее доклада о работе комиссии. Вероятно, 
причиной этих выпадов послужила позиция Полонской в отношении 
приема Введенского. 

Даниил Хармс вступал в Союз поэтов в 1925 г., через год после Вве- 
денского. В исследовательских работах указываются две даты, относя- 
щиеся к его приему: 9 окт. 1925 г. он заполнил союзную анкету, 8 где 
на вопрос о литературном направлении ответил: «Председател Взирь 
Зауми» ($1с! — Т. К.); 26 марта 1926 г. правление утвердило его членом 
Союза. В действительности процедура приема началась раньше, а закон- 
чилась позже указанных чисел. 

Заявление о вступлении не сохранилось, но дата подачи — 15 авг. 
1925 г. — зафиксирована в журнале регистрации заявлений и решений 
приемной комиссии. '’К этому времени Хармс был известен как ученик 
Туфанова, член «Ордена заумников», первого объединения «левых» 
поэтов в Ленинграде; входил в содружество «чинарей», включавшее 
Введенского и его соучеников по гимназии Я. Друскина и Л. Липав- 
ского; неоднократно бывал в качестве гостя на закрытых литературных 
собраниях Союза, так называемых «пятницах». Документально под- 
тверждается его регулярное присутствие на союзных вечерах с конца 
мая 1925 г. ' Об интересе к организации свидетельствуют дневниковые 
записи Хармса, где уже с лета 1925 г. появляются имена многих членов 
Союза. Вероятно, в этот период оформляется и замысел объединения 


№ Протокол № 15: Там же, л. 15 об. 

'° Подробнее об этом эпизоде см.: Кобринский А. А. Поэтика «ОБЭРИУ» в контек- 
сте русского литературного авангарда. Ч. 2. С. 45; Кукушкина Т. А. Всероссийский 
союз поэтов. Ленинградское отделение (1924-1929). Обзор деятельности // Ежегодник 
Рукописного отдела Пушкинского Дома на 2003-2004 год. СПб., 2007. С. 99-100. 

6РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, № 63, л. 23. Опубл.: Лассага Л-Ри., Устинов А. Заумник 
Даниил Хармс: Начало пути. 5. 166-168. Здесь же опубликована вступительная анкета 
Туфанова от 9 апр. 1924 г. ($. 218—219). 

ПРО ИРЛИ, ф. 754. Коллекция. Альбом ХГ, № 27, л. 5 об. 

8 Списки (с подписями) присутствовавших на литературных «пятницах» с 29 мая 
1925 г. по 2 апр. 1926 г.: РО ИРЛИ, $. 291, оп. 2, № 31. 
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«левых» литературных кругов. Само решение о вступлении в Союз поз- 
тов явилось «одним из первых реальных воплощений идеи консолида- 
ции». 9 

Известно, что Хармс представил в комиссию две школьные тетради 
со стихотворениями 1925 г., созданными в период ученичества у Туфа- 
нова. 20 9 окт., после летнего перерыва в работе правления, он заполнил 
вступительную анкету и с этого времени, бывая на литературных вече- 
рах, регулярно расписывался в графе «члены Союза». 

16 окт. 1925 г. на одной из литературных «пятниц» состоялся вечер 
заумников, на котором были оглашены основные положения «Ордена» 
и манифест, с докладами и чтением произведений выступили Туфанов, 
Хармс, Вигилянский, Введенский. По мнению Туфанова, вечер прошел 
удачно, ?' но присутствовавшие были явно обескуражены предложен- 
ной им классификацией поэтов по кругу и под углом в 360°, хоровым 
произнесением отрывков из поэмы Туфанова и образцами абстрактной 
зауми. Характеризуя реакцию слушателей, сам Туфанов признается, что 
«для диспута аудитория была не подготовлена, и выступления (членов 
Союза. — Т. К.) носили курьезный характер, что дало повод А. Туфанову 
говорить о „речевом тике“ у ораторов и неубедительных пророчествах 
„пифий“». 2? Негативное впечатление от вечера сказалось на характере 
обсуждения вопроса о приеме Хармса, состоявшегося после этого высту- 
пления. Вкупе с представленными Хармсом заумными стихотворениями 
оно и определило единодушное мнение комиссии — «отказать»: 


Отказываюсь давать какой бы то ни было отзыв о «произведениях» Хармса. 
Ничего не понимаю. 16 /Х 25. В. Эрлих. 

После публичного выступления ясно, что серьезная работа над словом 
ведется только Туфановым. Остальные опытничают, еще более оригинальни- 
чают. Отказать. А. К<райский>. 

Остроумничанье типа армянских анекдотов + детское желание эпатировать 
«неприличными» словами вроде: пуп, панталоны и т. д. + удивление, что слово 
имеет кроме смысловой еще звуковую сторону. Отказать. К. В<агинов>. 2? 


9 Лассага /.-Ри., Устинов А. Заумник Даниил Хармс: Начало пути. 5. 166. Отметим 
также, что одновременно с Хармсом заявление о вступлении подал член «Ордена зау- 
мников» Евгений Иванович Вигилянский (1903-19427). 

20 РО ИРЛИ, $. 291, оп. 2, № 121, л. 1-28. Впервые опубл.: Лассага /-Ри., Устинов А. 
Заумник Даниил Хармс: Начало пути. 5. 184—197. 

' Информация об этом выступлении изложена Туфановым в заметке «Вечер зау- 
мников», написанной от третьего лица: Хармс Д. Горло бредит бритвою. Случаи, рас- 
сказы, дневниковые записи / Сост. и коммент. А. Кобринского и А. Устинова; Предисл. 
А. Кобринского // Глагол. 1991. № 4. С. 195; Введенский А. 1) Полн. собр. соч. Т. 2. С. 238-— 
239; 2) Полн. собр. произведений: Т. 2. С. 137-138. В исследовательских работах дата вечера 
приводится с разночтением — 16 окт. и 17 окт. 1925 г. В 1925 г. пятница пришлась на 16 окт. 
В архиве Союза поэтов сохранился список присутствовавших на литературной «пятнице» 
16 окт. 1925 г. с подписями Туфанова, Хармса и Введенского: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, № 31, 
л. 14. Дата вечера — 17 окт. — ошибочно поставлена Туфановым в его заметке. 

7? [Туфанов 4.]. «Вечер заумников». Цит. по: Введенский А. Полн. собр. произведе- 
ний. Т. 2. С. 138. 

2? Впоследствии Вагинов входил в состав второго «Левого Фланга» и ОБЭРИУ. Отвор- 
ческих контактах Вагинова и Хармса см.: Кобринский А. Даниил Хармс и Константин 
Вагинов // Виззлап Еиегааге. Ат®егдат, 2006. \Уо). 60. М 3—4. Р. 379-386. 
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Конечно, отказать. Довольно «зауми». «Король-то ведь голый»! В. Р<ожде- 
ственский>. 

Взирь-заумь — все для себя — эти строки непонятны ни при каком под- 
ходе — так потешаться может всякий — Союз тут не при чем. Н. Т<ихонов>. 2* 


Отрицательный вердикт — «отклонить» — занесен в журнал прием- 
ной комиссии. 25° Несмотря на такое решение, Хармс продолжал бывать 
в Союзе, пытался участвовать в его деятельности и не оставлял намере- 
ния «объединить самых левых». 26 

Возможно, неприятие заумников в Союзе послужило одним из 
импульсов (наряду с внутренними противоречиями) предпринятой 
в начале ноября 1925 г. по инициативе Введенского и Хармса реоргани- 
зации унитарного «Ордена» в объединение «Левый фланг»: А. Туфанов 
(заумь), Д. Хармс (взирь-заумь), А. Введенский (авторитет бессмыс- 
лицы), Б. Черный (конструктивист), И. Марков (экспрессионист- 
речевок), Е. Вигилянский (экспрессионист), К. Соловьев, Г. Богаевский. ?' 
Федеративный характер нового объединения позволял выйти за рамки 
кружковой работы и получить некий официальный статус, в частно- 
сти — секции Союза поэтов. Хармс был в этом, несомненно, заинтере- 
сован. Однако заявление об учреждении секции, составленное в декабре 
1925 г. Туфановым, Хармсом и Марковым, ?* не было подано в Союз, 
и секция не была создана. Очевидно, произошло это вследствие оче- 
редных разногласий Введенского и Хармса с Туфановым и их выхода 
в конце января 1926 г. из объединения. 2? 

Укажем и насопутствующие причины, которые могли воспрепятство- 
вать подаче заявления в январе 1926 г., до распада объединения. Из всех 
членов «Левого фланга» в Союзе состояли лишь Туфанов и Введенский. 
Вопрос о приеме Хармса, Вигилянского и Маркова, подававшего заяв- 
ление в конце 1925 г., не был решен, и понятно, что о создании секции 
из двух членов Союза не могло быть и речи. К тому же параллельно 
с участием в «Левом фланге» «чинари» пытались найти единомышлен- 
ников среди «левого» крыла Союза. В конце 1925-начале 1926 г. сложи- 
лось их творческое сотрудничество с имажинистами; в январе 1926 г. 


4 РО ИРЛИ, ф. 754. Коллекция. Альбом Х1, № 26. Отзывы написаны на отдельном 
листе. 

25 Там же, № 27, л. 5 об. 

26 Из дневниковой записи в ноябре 1925 г.: Хармс Д. Полн. собр. соч. Записные 
книжки. Дневник: В 2 кн. / Подгот. текста Ж.-Ф. Жаккара и В. Н. Сажина; Вступ. статья 
и примеч. В. Н. Сажина. СПб., 2002. Кн. 1. С. 65. 

27 Черный Борис Константинович (1904—?) — поэт, критик, литературовед. В 1922- 
1925 гг. — секретарь Московского цеха поэтов. В описываемый период — студент ЛГУ, 
с сентября 1926 г. — МГУ. Марков Игорь Иосифович (Осипович) (1901-19827) — сту- 
дент Горного института, поэт-любитель, впоследствии — геолог, гидрогеолог. Соловьев 
Константин Константинович (1902—7) — инженер, поэт-любитель. Богаевский Георгий 
Леонидович — поэт-любитель. 

8 Опубл.: Кукушкина Т. А. Всероссийский союз поэтов. Ленинградское отделение 
(1924—1929). Обзор деятельности. С. 108; К истории «Левого фланга» ленинградского 
отделения Союза поэтов. С. 178. 


См. об этом: К истории «Левого фланга» ленинградского отделения Союза поэ- 
тов. С. 186. 
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планировался выпуск совместного сборника «Положа руку на сердце», 
в котором участвовал и В. Эрлих, незадолго до этого негативно оценив- 
ший творчество Хармса. 

В конце января-начале февраля 1926 г. Введенский и Хармс (еще 
не член Союза) намеревались выступить на вечере памяти Есенина, орга- 
низованном Союзом писателей и Союзом поэтов, но правление Союза 
поэтов отклонило представленные ими произведения «как не отвечаю- 
щие теме вечера». *® Примечательно, что в тот же день (5 февр.) Туфанов 
и Марков обратились от имени «Левого фланга» к председателю Союза 
писателей Сологубу с жалобой на то, что «левых» поэтов не допустили 
к участию в вечере. 

С момента рассмотрения приемной комиссией произведений Хармса 
(16 окт. 1925 г.) до обсуждения его кандидатуры на заседании правле- 
ния прошло несколько месяцев. Причина задержки объясняется нео- 
пределенностью положения ленинградского отделения Союза поэтов. 
Осенью 1925 г. его руководство собиралось упразднить отделение 
и в полном составе войти в ленинградский Союз писателей в качестве 
секции. Переговоры о процедуре вступления продолжались до весны 
1926 г., но организации так и не пришли к согласию. Намерение Союза 
поэтов войти в Союз писателей ш согроге не получило поддержки 
правления Союза писателей, настаивавшего на индивидуальном при- 
еме в соответствии с уставом Союза писателей. В течение этого пери- 
ода прием в Союз поэтов был временно приостановлен, и накопилось 
около 30 заявлений. Все они были рассмотрены 26 марта 1926 г. в при- 
сутствии И. Садофьева, Н. Тихонова, Г. Сорокина, М. Фромана, В. Рож- 
дественского, Н. Брауна, Е. Полонской, А. Крайского, Г. Фиша. В тот 
день в Союзе были утверждены В. Мезьер, И. Синельников, И. Кор- 
женевская, Е. Рысс, Л. Аверьянова. Двенадцать человек, в том числе 
Е. Вигилянский, получили отказ. Хармсу и еще нескольким претенден- 
там, имевшим отрицательный отзыв комиссии, правление предложило 
«представить новый материал». 32 

В архиве Союза поэтов наряду с упоминавшимися двумя учени- 
ческими тетрадями произведений Хармса сохранились автографы 
пяти стихотворений, датированных январем-февралем 1926 г. и напи- 
санных в несколько ином поэтическом ключе, свидетельствующем 
о постепенном отходе от зауми: «Полька затылки (срыв)», «Вьюшка 
смерть», «Ваньки встаньки» [1], «Ваньки встаньки» [2], «Поло- 
винки».. Они и были представлены в приемную комиссию как допол- 
нительный материал, что подтверждается припиской неустановленного 
лица на листе со стихотворением «Полька затылки»: «Хармс. Вто- 
рично». Новые отзывы двух членов комиссии, относящиеся, вероятно, 


%® Из протокола заседания № 30 / 8 от 5 февр. 1926 г.: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, № 15, л. 1. 
Вечер состоялся 8 февр. в помещении Академической капеллы. 

"' Заявление опубл.: К истории «Левого фланга» ленинградского отделения Союза 
поэтов. С. 206. В Союзе писателей оно было зарегистрировано 16 февр., когда вечер уже 
состоялся, и на заседании правления не рассматривалось. 

? Протокол заседания правления № 33 / 11: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, № 15, л. 5. 

Там же, № 121, л. 28—41. Впервые опубл.: Лассага /.-Ри., Устинов А. Заумник Даниил 
Хармс: Начало пути. 5. 197—212. 
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к апрелю-началу мая 1926 г., записаны на обороте листа со стихотворе- 
нием «Ваньки встаньки» []]: 


Поставить на совещание. Н. Т<ихонов>; 

Не следует ставить на совещание. Лишняя проволочка. У Хармса есть 
настойчивость поэтическая. Если это пока не стихи, то все же в них имеются 
элементы настоящие. Кроме того, Хармс около года читает на открытых собра- 
ниях Союза. Принять. К. В<агинов>. 


Судя по категоричной резолюции Вагинова, к весне 1926 г. Хармс 
был не только хорошо известен в организации, но и неоднократно уча- 
ствовал в литературных вечерах. При повторном обсуждении, 14 мая 
1926 г., он был утвержден членом Союза поэтов. 3° Одновременно был 
принят будущий обэриут Н. Заболоцкий; И. Марков, член «Левого 
фланга», получил отказ. Постановления правления от 26 марта и 14 мая 
без указания даты и номера протокола занесены в журнал приемной 
комиссии: «просить нов<ый> мат<ериал>; принять». 3° Дата вступле- 
ния Хармса — 26 марта 1926 г. — ошибочно указана секретарем Союза 
на его анкете от 9 окт. 1925 г. 


В Союзе поэтов 


В коллективных сборниках Союза «Собрание стихотворений» (Л.., 
1926) и «Костер» (Л., 1927) состоялись единственные прижизненные 
публикации двух «взрослых» произведений Введенского и Хармса. 
Судя по записям в протоколах правления, их участие в первом сбор- 
нике не вызвало возражений руководства Союза; причем стихотворе- 
ние Хармса было принято к печати до его утверждения в организации. 
Перечень стихотворений, предложенных им в сборник, указан в его 
записной книжке в конце февраля 1926 г.; "76 марта правление впервые 
обсуждало вопрос о сборнике, а 19 мая секретарь правления М. Фро- 
ман уже докладывал общему собранию о его выходе. 3% 

Произведения для второго сборника отбирались гораздо строже. 
В начале февраля 1927 г. редколлегия (М. Фроман, В. Эрлих, 
Н. Браун, Г. Сорокин) отклонила произведения 20 членов Союза, 
в том числе — Л. Аверьяновой, И. Афанасьева-Соловьева, А. Введен- 
ского, С. Полоцкого, Л. Рогинского, А. Туфанова, Г. Шмерельсона. 3 
Видимо, это вызвало недовольство в Союзе, и вопрос о сборнике 
обсуждался на специальном закрытом собрании 1 марта, прохо- 
дившем, как отмечал П. Лукницкий, «в бурных прениях». “Хармс 
и Введенский принимали в них участие. Лишь в конце апреля был 


“РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, № 121, л. 34 об. Опубл.: Лассага /-Рй., Устинов А. Заумник 
Даниил Хармс: Начало пути. 5. 169. 

33 Протокол заседания правления № 35 / 13: РО ИРЛИ, $. 291, оп. 2, № 15, л. 7. 

3° РО ИРЛИ, ф. 754. Коллекция. Альбом ХТ, № 27, л. 5 об. 

37 Хармс Д. Полн. собр. соч. Записные книжки. Дневник. Кн. 1. С. 136. 

3 РО ИРЛИ, $. 291, оп. 2, № 15, л. 2; № 12, л. 42. 

33 Протокол заседания правления № 45 / 10 от 12 февр. 1927 г.: Там же, № 15, л. 19. 

4% «Афиши и сведения о собраниях»: РО ИРЛИ, $. 172, № 1690, л. 49. 
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утвержден окончательный состав сборника, включавший и стихот- 
ворение Введенского. “! 

Хотя ко времени официального приема Хармса в Союз поэтов «Левый 
фланг» прекратил свою деятельность, Туфанов, Введенский и Хармс 
в Союзе продолжали выступать вместе, используя порой и марку объеди- 
нения. Сразу после утверждения Хармса они попытались упрочить свое 
положение в организации и войти в состав правления или ревизионной 
комиссии, члены которой имели право присутствовать на заседаниях 
правления и контролировать его работу. Туфанов возглавлял ревизион- 
ную комиссию в 1924-1925 гг. На перевыборном собрании 19 мая 1926 г. 
в дополнение к подготовленному списку нового правления были пред- 
ложены еще несколько кандидатур, в том числе — Туфанов и Введен- 
ский (кандидатом в правление). Из 38 членов Союза, присутствовавших 
на собрании, Туфанова поддержали 6 человек, Введенского — 5. В ходе 
собрания все трое были включены в дополнительный список ревизи- 
онной комиссии, но и эта попытка не имела успеха. Туфанов получил 
6 голосов, Введенский и Хармс — по 4.*? Нужно также иметь в виду, что 
при голосовании они, скорее всего, поддерживали друг друга. 

Обстоятельства вступления и результаты выборов показывают, что 
направление творческих поисков Введенского и Хармса с самого начала 
воспринималось в Союзе как чуждое. Не случайно уже в апреле 1926 г. 
они пытаются найти единомышленников в других литературных кру- 
гах, посылают Пастернаку свои произведения и называют себя «един- 
ственными левыми поэтами Петрограда», не имеющими «возможности 
здесь печататься». “? В мае этого года состоялось знакомство «чина- 
рей» с Н. Заболоцким; осенью сложилось сотрудничество с театраль- 
ной группой Государственного института истории искусств (ГИИИ) 
«Радикс» (И. Бахтерев, Б. Левин, С. Цимбал, Г. Кацман) ““ и совмест- 
ная работа над постановкой пьесы Введенского и Хармса «Моя мама 
вся в часах». С возникновением в конце 1926 г. на основе «Радикса» 
нового «Левого фланга» (без Туфанова) Хармс и Введенский переклю- 
чаются на творческую работу в этом объединении, планируют создание 
единого союза левого искусства Ленинграда во главе с К. Малевичем. 
Очевидно, новые замыслы послужили причиной отказа от совместного 
с Туфановым выступления на вечере Союза поэтов в декабре 1926 г. 
Подписав первоначально заявление об устройстве вечера карандашом 
(см. с. 577), Хармс и Введенский отозвали свои подписи; они заштрихо- 
ваны также карандашом. В результате правление включило «в кален- 
дарь пятниц» только выступление Туфанова. “° 


“" Протокол заседания правления № 49 / | от 26 апр. 1927 г.: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, 
№ 15, л. 28. 

2 Протокол общего собрания: Там же. № 12. Л. 36, 38 об, 39 об. 

3 Введенский А. Полн. собр. соч. Т. 2. С. 227. 

“ Бахтерев Игорь Владимирович (1908—1996) — поэт, драматург, прозаик, худож- 
ник. Левин Борис (Дойвбер) Михайлович (1904-1941) — прозаик. Цимбал Сергей Львович 
(1907-1978) — театральный критик. Кацман Георгий Николаевич (1908-1985) — режис- 
сер, в 1950-е гг. — главный режиссер Магаданского театра драмы. 

Протокол заседания правления № 42 / 7 от 24 дек. 1926 г.: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, 
№ 15, л. 16. 
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Персональные выступления «чинарей» в Союзе поэтов вообще нельзя 
назвать частыми. В 1926 г. они читали стихи на литературной «пят- 
нице» Союза лишь один раз, 12 нояб. *° Из дневниковых записей Хармса 
известно, что к этому выступлению он собирался привлечь членов 
«Радикса». «Сию пятницу 12 ноября хочу обставить боевыми положе- 
ниями, из коих суть следующие. После нашей читки выйдет Игорь Бах- 
терев и скажет бессмысленную речь, приводя цитаты из неизвестных 
поэтов, и т. д. Потом выйдет Цимбал и также произнесет речь, но с марк- 
систским уклоном. В этой речи он будет защищать нас, оправдывая 
наши произведения в глазах различной сволочи. Наконец, две неизвест- 
ные личности, взявшись за руки, подойдут к столу и заявят: по поводу 
прочитанного мы не многое сказать сможем, но мы споем. И они что- 
нибудь споют. Последним выйдет Гага Кацман и расскажет кое-что 
из жизни святых. Это будет хорошо». *’ В Союзе негативно реагировали 
на театрализованные представления, которые практиковали «чинари», 
и замысел этот вряд ли был осуществлен. В программе вечера, утверж- 
денной правлением, указаны А. Крайский, В. Ричиотти, Н. Вагнер, 
Н. Браун, А. Введенский и Д. Хармс. * Предположить ее самовольное 
изменение затруднительно, так как в этот период литературные вечера 
проходили под строгим контролем, а тексты выступлений гостей забла- 
говременно просматривались руководством Союза. 

1] дек. 1926 г. Хармс читал стихи на выездном вечере Союза 
в 59-м стрелковом полку; запланированное выступление Введенского 
(по неизвестной причине) не состоялось. В 1927 г. Введенский уча- 
ствовал в закрытых и открытых литературных вечерах Союза в Доме 
печати 18 февр. и 15 марта; Хармс — 18 февр. (участвовал и Заболоц- 
кий), 4 марта, 2 дек. 

Взаимопонимание с членами Союза явно не складывалось, что под- 
тверждает и сам Хармс, упоминая в дневниковой записи о необхо- 
димости защищать и оправдывать новаторскую практику «левых». 
Не случайно весной 1927 г. он планирует создание секции «Акаде- 
мии левых классиков» (так с марта 1927 г. назывался «Левый фланг») 
не в Союзе поэтов, а в Доме печати. “7 В рамках Союза не состоялось 
ни одно из многочисленных выступлений, устраиваемых «Левым 
флангом» в 1927 г. «Читали в клубах, Домах культуры, библиотеках, 


% Информация о литературных выступлениях приведена в: Крусанов А. В. 1) Хроника 
жизни и творчества Даниила Хармса // Хармс Д. Случаи и вещи / Сост. и примеч. 
А. Дмитренко и В. Эрля; Подгот. текстов В. Эрля. СПб., 2004. С. 413-482; 2) Хроника 
жизни и творчества Александра Введенского // Поэт Александр Введенский: Сборник 
материалов. [По материалам конференции «Александр Введенский в контексте миро- 
вого авангарда» 23—25 сентября 2004 г. на филологическом факультете Белградского 
университета]. Белград; М., 2006. С. 399-428. В примечаниях к нашей статье указаны 
источники сведений о неизвестных ранее выступлениях «чинарей». 

47 Хармс Д. Полн. собр. соч. Записные книжки. Дневник. Кн. 1. С. 95. 

8 Протокол заседания правления № 39 / 4 от 5 нояб. 1926 г.: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, 
№ 15, л. 11. Вероятно, к этому вечеру относится упоминание в записной книжке Хармса 
стихотворений Крайского «Пузырьки» и «Паутина»: Хармс Д. Полн. собр. соч. Записные 
книжки. Дневник. Кн. |. С. 63. 

Хармс Д. Полн. собр. соч. Записные книжки. Дневник. Кн. |. С. 147. 
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концертных залах, подгоняемые необъяснимой силой, возможно — био- 
логической потребностью с большим числом людей поделиться своими 
литературными созданиями. <...> Редкая неделя обходилась без высту- 
пления», — вспоминал И. Бахтерев. ® 

Несмотря на явное снижение интереса к официальной организа- 
ции, в 1927 г. Хармс и Введенский вновь попытались войти в правление. 
О значении, которое Хармс придавал этому событию, свидетельствуют 
его дневниковые записи. В них зафиксирован намеченный им состав 
правления (Заболоцкий, Введенский, Садофьев, Туфанов, Рождествен- 
ский) и кандидатов в правление (Тихонов, Браун, Фроман; как вари- 
ант — Тихонов, Крайский, Фроман). Примечательно, что Хармс 
включает в список Туфанова, усиливая тем самым «левое» крыло прав- 
ления. Внимание Хармса к очередным выборам объясняется, вероятно, 
предполагаемым изменением статуса ленинградского Союза поэтов. 
В 1926-1927 гг. литературные организации переживали процесс консо- 
лидации писательских сил в единой Федерации объединений советских 
писателей, и ленинградский Союз поэтов рассчитывал войти в число ее 
учредителей. В связи с этим руководство Союза собиралось преобразо- 
вать ленинградское отделение в Северо-западный Союз поэтов на авто- 
номных, не связанных с московским Союзом, началах. Реорганизацию 
должно было провести новое правление, в состав которого и намерева- 
лись войти «чинари». 

В ходе собрания 17 апр. 1927 г. в дополнительный список правле- 
ния была внесена группа «левых»: Хармс, Введенский, Туфанов. Хармс 
получил 10 голосов (из 42), Введенский — 9, Туфанов — 3. Не вошли 
они и в состав ревизионной комиссии, набрав, соответственно, по 10, 
12 и 7 голосов; Заболоцкий, также избиравшийся в ревизионную комис- 
сию, — 4.2? В правление были избраны Н. Тихонов, сменивший И. Садо- 
фьева на посту председателя Союза, А. Крайский, М. Фроман, Н. Браун, 
В. Эрлих; кандидаты — Г. Сорокин, В. Ричиотти, Б. Соловьев; в реви- 
зионную комиссию — Инн. Оксенов, В. Рождественский, Е. Полон- 
ская. Результаты выборов, как все важные события, указаны Хармсом 
в записной книжке. 3 Как и год назад, крайне «левая» часть Союза 
априори не имела шанса войти в руководство литературной организа- 
ции, направлявшей свою деятельность по строго официальному руслу. 
По свидетельству поэта И. Синельникова, в Союзе «всерьез этих поэтов 
не воспринимали». 5* 

К тому же 15 апр., за два дня до перевыборного собрания, Хармс 
получил выговор, единственный за всю историю Союза. Выговор был 
объявлен в связи с инцидентом на вечере «Академии левых класси- 
ков» в литературном кружке Высших курсов искусствоведения при 


* Бахтерев И. Когда мы были молодыми (Невыдуманный рассказ) // Воспоминания 
о Н. Заболоцком. М., 1984. С. 83. 

" Хармс Д. Полн. собр. соч. Записные книжки. Дневник. Кн. 1. С. 147-148. 

>? Протокол общего собрания: РО ИРЛИ, $. 291, оп. 2, № 12, л. 45 об. 

3 Хармс Д. Полн. собр. соч. Записные книжки. Дневник. Кн. 1. С. 163. 

Синельников И. Молодой Заболоцкий // Воспоминания о Н. Заболоцком. М., 1984. 
С. 107. 
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ГИИИ. Неприязненный настрой и поведение аудитории побудили 
Хармса заявить, что он «ни в конюшнях, ни в бардаках не высту- 
пает», и покинуть вечер. Группа возмущенных студентов опублико- 
вала заметку в газете «Смена» ® и обратилась в правление Союза поэтов 
с требованием его исключения (см. с. 577—578). 

Несмотря на убедительные объяснения «чинарей» (см. с. 578—579), 
правление заняло двойственную позицию. Поскольку Хармс выступал 
как частное лицо, правление сочло обсуждение его поступка вне ком- 
петенции Союза. В то же время ему был объявлен выговор с преду- 
преждением, «что член Союза поэтов во всех своих поступках несет 
моральную ответственность за них и перед Союзом поэтов». ° Правда, 
правление собиралось дать в «Смене» некое разъяснение по поводу ста- 
тьи, но новое руководство Союза отказалось от задуманной публика- 
ции и подтвердило выговор. °7 

С возникновением в конце 1927 г. группы ОБЭРИУ (Хармс, Вве- 
денский, Заболоцкий, Бахтерев, Левин, Вагинов и др.), получившей 
официальный статус секции Дома печати, сотрудничеством Хармса 
и Введенского в детском секторе Госиздата и журнале «Еж», оба поэта 
отдаляются от участия в жизни Союза поэтов. Сведений о деятель- 
ности группы ОБЭРИУ в рамках Союза в архиве нет. После неудав- 
шихся выборов в правление весной 1927 г. они не бывают на ежегодных 
отчетно-перевыборных собраниях, редко выступают на литературных 
«пятницах». Интересно, однако, отметить их присутствие на закры- 
том собрании 21 окт. 1927 г., посвященном организационной струк- 
туре и дальнейшей деятельности Союза. В 1928 г. Хармс читал стихи 
на закрытом вечере Союза в Доме печати лишь однажды, 15 дек. 3 
Вероятно, последнее выступление Хармса на литературной «пятнице» 
состоялось 25 янв. 1929 г., Введенского — 24 мая. Туфанов продолжал 
выдвигаться в правление и ревизионную комиссию в 1928 г., но, как 
и прежде, — безрезультатно. Впоследствии крайне «левых», разрушав- 
ших картину творческого единения поэтов нового поколения, в Союзе 
старались не замечать. Правда, их все же упомянули в юбилейной ста- 
тье, посвященной пятилетию организации, назвав заумниками, которые 
«понемногу дифференцируются в различных направлениях». 


> Иоффе Н., Железнов Л. Дела литературные... (О «Чинарях») // Смена. 1927. 3 апр. 
№ 76. С. 1. Этот эпизод изложен во многих исследованиях, посвященных творчеству 
Хармса, в частности: Хармс Д. Полет в небеса: Стихи. Проза. Драмы. Письма / Вступ. ста- 
тья, сост., подгот. текста и примеч. А. А. Александрова. Л., 1988. С. 542—543; Лассага /.--РИ., 
Устинов А. «Заумник Даниил Хармс: Начало пути». $. 169-170; Дневниковые записи 
Даниила Хармса. С. 541; Введенский А. Полн. собр. произведений. Т. 1. С. 28; Хармс Д. Полн. 
собр. соч. Т. 1. С. 10. 

° Из протокола заседания правления № 48 / 13 от 15 апр. 1927 г.: РО ИРЛИ, ф. 291, 
оп. 2, № 15, л. 27. 

57 Протокол заседания правления № 50 / 2 от 10 мая 1927 г.: Там же, л. 29. 

* Протокол заседания правления № 65 / 8 от 11 дек. 1928 г.: Там же, № 16, л. 13. Отметим 
также, что 25 дек. 1928 г. оба поэта участвовали в открытом литературном вечере в Доме 
печати, устроенном Литфондом. См. «Отчет о деятельности ЛО Всероссийского союза 
поэтов за время с 1-го января 1928 г. по 1-е января 1929 г.»: Там же, № 13, л. 26. 

3 Фроман М., Оксенов Инн. Пять лет Ленинградского Союза поэтов // Жизнь искус- 
ства. 1929. № [5. 7 апр. С. 7. 
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Исключение из Союза поэтов 


Весной 1929 г., после ХУ] Всесоюзной конференции ВКП(б), провоз- 
гласившей курс на социалистическую перестройку всей жизни в стране, 
в организациях и учреждениях началось планомерное вытеснение 
«чужеродных элементов». В апреле 1929 г. Хармс и Введенский были 
исключены из Литературного фонда. ® В сентябре последовало исклю- 
чение из Союза поэтов. 

Этот факт привычно трактуется как исключение по идеологическим 
мотивам. Не подвергая сомнению это справедливое суждение, заме- 
тим все же, что, несмотря на достаточно жесткую зависимость куль- 
турной жизни России послереволюционного периода от политической 
ситуации, сведение некоторых литературных событий только к причи- 
нам идеологическим было бы некоторой натяжкой. Переплетение жиз- 
ненных обстоятельств нередко разрушало все причинно-следственные 
связи. Попытаемся документально восстановить ход событий. 

В сентябре 1929 г. в двух ленинградских писательских организа- 
циях произошли события, коренным образом изменившие их дальней- 
шую судьбу. В результате разгромной кампании, известной как «дело 
Пильняка и Замятина», «попутнический» Всероссийский союз писате- 
лей был реорганизован и переименован во Всероссийский союз совет- 
ских писателей. Новая общественно-политическая платформа Союза 
писателей обозначила переход организации к «союзничеству» и пол- 
ной «коллективизации» всей писательской жизни. 30 сент. правление 
ленинградского Союза поэтов, и прежде стремившееся отмежеваться 
от «безыдейного» московского Союза, приняло решение о вхождении ш 
согроге в реформированный Союз писателей. В тот же день в Союзе поэ- 
тов состоялась последняя перерегистрация, в результате которой Хармс, 
Введенский, И. Васильев, Я. Годин, Г. Петников, Е. Рысс, М. Шеффер, 
3. Штейнман, С. Н. Марков, О. Мандельштам были исключены «ввиду 
продолжающейся неуплаты членских взносов и непогашения старой 
задолженности по ним». °' При этом правление ссылалось на решение 
общего собрания от 10 марта 1929 г. 

Постановление об исключении имеет свою предысторию. Перереги- 
страция не была для Союза поэтов явлением чрезвычайным, проводи- 
лась ежегодно и — невзирая на лица. В 1926-1927 гг. за неактивность 
и неуплату взносов выбыли пролетарские поэты, члены первого прав- 
ления Союза П. А. Арский и А. И. Маширов-Самобытник. Вопрос 
о членских взносах всегда был «болевым» для организации, и правле- 
ние неоднократно прибегало к жестким мерам, но ситуация оставалась 
прежней. В списке должников на | марта 1929 г. числилось 62 чело- 
века, в том числе — Введенский и Хармс. Сумма общей задолженно- 
сти по Союзу составила 296 руб. 50 коп.; Введенского, не платившего 


Одновременно с ними выбыли М. Кузмин, О. Мандельштам, П. Медведев, 
Е. Панфилов, Г. Сорокин, А. Тверяк, М. Фроман, В. Эрлих. См. список членов ЛО 
Литфонда, исключенных в результате перерегистрации: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, № 136. 

Из протокола заседания правления № 76 / 8: Там же, № 16, л. 24. Опубл.: 
Лассага Л.-Ри., Устинов А. Заумник Даниил Хармс: Начало пути. $. 170-171. Исключение 
Маркова и Мандельштама объяснялось также их переездом в Москву. 
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взносы с 1927 г., — 7 руб. 50 коп.; Хармса, не платившего с 1928 г., — 
4 руб. 50 коп. (при годовом взносе в 3 руб.). °* 

Проблема взносов обсуждалась на очередном общем собрании 
Союза 10 марта 1929 г., на котором и было решено механически исклю- 
чить всех, не погасивших задолженность в течение месяца. Конкретные 
имена не назывались, и вошедшая в научный оборот дата исключе- 
ния Хармса и Введенского — 10 марта 1929 г. — не точна. В сентябре, 
в связи с присоединением к Союзу писателей, правление просто исполь- 
зовало это «удобное» решение для устранения из организации твор- 
ческого «балласта». После собрания членам Союза были разосланы 
информационные письма, и отсутствовавшие Введенский и Хармс 
не могли об этом не знать. Установленный срок погашения (25 апр.) был 
продлен до 1 июля. В марте-апреле касса Союза пополнилась значи- 
тельной суммой взносов, о чем свидетельствуют корешки квитанций. 
Среди них нет квитанций на имя Хармса и Введенского. Предположить 
их утрату невозможно, поскольку корешки квитанций представляют 
собой книжку, сброшюрованную и пронумерованную в типографии. 
Не воспользовались они и отсрочкой платежей, как это сделали многие 
члены Союза. Хотя оба поэта испытывали существенные финансовые 
затруднения, вряд ли это обстоятельство можно считать основной при- 
чиной неуплаты. 

К 1929 г. Союз поэтов мало напоминал организацию первых лет суще- 
ствования с ее открытостью всем литературным направлениям, диспу- 
тами и спорами. Живой литературный процесс постепенно подменялся 
статистикой выступлений на вечерах; обсуждение литературных про- 
блем все более переносилось в сферу неформальных кружков и групп. 
О состоянии дел в организации свидетельствует, в частности, секре- 
тарь правления Лукницкий: «Союз Поэтов существует только на бумаге, 
но его мы пытаемся, все же, оживить». °? Поэтесса А. А. Иванова харак- 
теризует Союз как «стоячее болото», «сборище, бесхарактерное, потому 
что оно многочисленное и мало чем спаянное», а союзные вечера — как 
«безалаберно безразличные». °* Принципиальная невозможность реализа- 
ции новаторских замыслов в рамках Союза послужила причиной отказа 
Хармса и Введенского от участия в нем задолго до исключения. Их под- 
линные интересы, поиск собственного пути не совпадали с общим курсом 
развития литературы. Выбор между членством в официальной структуре 
и творческой работой в кругу единомышленников, «в стороне от главных 
дорог новой жизни», 5 был осознанным. Нетрудно заметить, что в этом 
конкретном случае причины чисто литературного, да и просто формаль- 
ного характера, совпали с причинами идеологическими. 

На рубеже 1920-1930-х гг. исключение из литературной организа- 
ции означало и вытеснение из литературного процесса, как это про- 
изошло с Замятиным. Однако это событие не повлияло сколь-нибудь 


52 «Материалы по уплате членских взносов...»: РО ИРЛИ, $. 291, оп. 2, № 40, л. 83. 

83 Из письма И. М. Басалаеву от 6 окт. 1928 г.: ОР РНБ, ф. 1076, № 297, л. 4 об. 

5% Из письма Л. И. Аверьяновой от 28 окт. 1928 г.: Кукушкина Т. А. Всероссийский 
союз поэтов. Ленинградское отделение (1924—1929). Обзор деятельности. С. 114-115. 

° Дневниковые записи Даниила Хармса. С. 420. 
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трагически на творческую и личную судьбу Хармса и Введенского. °° 
Подобная ситуация объясняется характером исключения. Решение при- 
нималось на низовом уровне, руководством Союза поэтов, и не сопрово- 
ждалось серьезной «проработочной» кампанией ‘' и указаниями сверху, 
что позволило Хармсу и Введенскому через месяц вступить в ленин- 
градский Союз писателей. 


В Союзе писателей 


19 окт. 1929 г, в день официального вхождения Союза поэтов 
в состав Союза писателей, Хармс и Введенский заполнили всту- 
пительные анкеты Союза писателей (см. с. 580-582) и 28 окт. были 
утверждены в Союзе; °* вошли в секцию детской художественной 
литературы. Введенский пробовал вступить в Союз писателей еще 
в феврале 1926 г., заполнил анкету (см. с. 582—583), но не был при- 
нят «за недостаточностью стажа». Отметим также, что Туфанов был 
членом Союза писателей с августа 1923 г.; Заболоцкий вошел в Союз 
писателей в составе Союза поэтов. 

В детской секции Союза писателей оба поэта оказались в кругу дру- 
зей и единомышленников. Возглавляла секцию Т. А. Богданович; в ее 
состав входили многие участники журнала «Еж» и детского сектора 
Госиздата: С. Маршак, Е. Шварц, Н. Олейников, Е. Данько, Е. Верейская 
(заместитель председателя бюро), Т. Габбе (секретарь бюро), В. Бианки, 
И. Рахтанов. По сути, это был своего рода филиал детского сектора 
ГИЗа и «школы Маршака». Даниил Хармс с самого начала включился 
в работу секции; в первых числах ноября 1929 г. он участвовал в суб- 
ботнем показательном вечере секции, °? в конце месяца — в выездном 
детском утреннике на Балтийском заводе, 7 30 нояб. выступал на вечере 
детской секции в Союзе писателей. " 

Введенский, не уплативший вступительный взнос, менее чем через 
месяц после приема был вычеркнут из списков Союза, но в декабре вос- 
становлен. ” Известно, по крайней мере, о трех его выступлениях (вме- 
сте с Хармсом) с чтением стихов на вечерах детской секции в Союзе 
писателей: 18 дек. 1929 г., 15 февр. и 19 марта 1930 г. 


$8 Как справедливо отмечает В. Н. Сажин, продолжились их литературные выступле- 
ния, сотрудничество в детских журналах, в Госиздате большими тиражами выходили 
детские книги (Хармс Д. Полн. собр. соч. Т. 1. С. 13). 

57 Известная своей едкостью заметка Л. Лесной о вечере обэриутов «Три левых часа» 
(Красная газета. Веч. вып. 1928. 25 янв. № 24. С. 2) и упомянутая выше жалоба студентов 
ГИИИ еще не содержали политических обвинений. 

58 Протокол заседания правления № 2: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 25, л. 24. 

Протокол заседания бюро секции № 12 от | нояб. 1929 г.: Там же, № 577, л. 2 об. 
Планировалось также участие С. Маршака, Е. Чарушина, И. Рахтанова, Н. Олейникова, 
Л. Будагосской. 

^ Там же, № 577, л. 4 об.; план работы секции на ноябрь-декабрь 1929 г.: Там же, 
№ 578, л. 3. Намечалось также выступление К. Чуковского, Е. Верейской. 

” В программе вечера указаны Маршак, Рахтанов, Будагосская, Хармс: Там же, 
№ 580, л. 3. 

7? О его исключении см. примеч. 13 к анкете от 19 окт. 1929 г. Запись о восстановле- 
нии см. в «Книге уплаты членских взносов с января 1928—по август 1931 гг. »: РО ИРЛИ, 
ф. 291, оп. 1, № 214, л. 14 об. 
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Конец 1920-х гг. ознаменовался кампанией за идеологизацию детской 
литературы, инициированной постановлением ЦК ВКП (6) «О меро- 
приятиях по улучшению детской и юношеской книги» от 23 апр. 1928 г. 
и решениями партийной конференции по детской литературе, состояв- 
шейся 3 дек. 1929 г. В развернувшейся в прессе дискуссии '? уничтожа- 
ющей критике подверглась ленинградская школа детской литературы, 
в частности — детский сектор ГИЗа, творчество Маршака, К. Чуков- 
ского, Введенского и Хармса. Особой жесткостью отличалась тенденци- 
озная статья критика Д. Кальма «Против халтуры в детской литературе», 
обвинившего детский отдел ГИЗа в культивировании «бессмыслинки» 
и выпуске чудовищных книг «вроде „Во-первых“ Хармса, которые 
ни по формальным признакам, ни тем более по своему содержанию 
ни в какой мере неприемлемы». ^ 

Нужно отдать должное смелости ленинградских писателей, только 
что переживших разгром Союза и выступивших в защиту детской лите- 
ратуры, в сущности — против линии партии. В «Письме детской сек- 
ции Ленинградского отдела ВССП», опубликованном в «Литературной 
газете», критические выпады Д. Кальма были расценены как травля 
детских писателей и детского сектора ленинградского ГИЗа, «подлин- 
ной школы художественного мастерства». ° В числе 35 членов Союза 
«Письмо» подписали Введенский, Хармс и Заболоцкий. Оно отражало 
и позицию руководства организации, утвердившего его как постанов- 
ление правления и также поставившего свою подпись. * Официальный 
протест Союза поддержала и группа писателей: К. Федин, М. Козаков, 
В. Каверин, Б. Лавренев, Л. Пантелеев, Ю. Тынянов, М. Слонимский, 
Г. Белых, В. Бианки, Б. Житков, Н. Тихонов, М. Зощенко, Б. Пастернак. 
Их заметка «Против лжи и клеветы» была помещена в «Литературной 
газете» одновременно с «Письмом детской секции». ” 

По инициативе Т. А. Богданович правление пыталось возбудить 
перед исполнительным бюро (исполбюро) ФОСП вопрос о позиции 
«Литературной газеты», опубликовавшей протест Союза с задержкой 
и одновременно с контраргументами Д. Кальма, о ее праве именоваться 
органом ФОСП. Соответствующее письмо в московское исполбюро 
ФОСП было отправлено 6 янв. 1930 г.; ответ на него неизвестен. Пожа- 
луй, это было последнее открытое выступление ленинградского Союза 


 См.: Путилова Е. О. Очерки по истории критики советской детской литера- 
туры. 1917-1941. М., 1982. С. 44—65; Устинов А. Б. Дело детского сектора Госиздата. 
Предварительная справка // Михаил Кузмин и русская культура ХХ века: Тезисы и мате- 
риалы конференции 15-17 мая 1990 г. / Сост. и ред. Г. А. Морев. Л., 1990. С. 125-136. 

“ Литературная газета. 1929. 16 дек. № 35. С.2. Упомянута книжка Хармса «Во-первых 
и во-вторых» (М.; Л., 1929). 

7? Там же. 30 дек. № 37. С. 2. В машинописной копии «Письма» есть некоторые раз- 
ночтения с опубликованным текстом: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 166, л. 1-2. 

° Протокол заседания правления № б от 24 дек. 1929 г.: Там же, № 25, л. 36-37. 
Сохранилась копия телеграммы правления в «Литературную газету» с информацией 
об этом решении: Там же, № 166, л. 3. 

” Пролетарская общественность осудила единодушное выступление «попутчи- 
ков» как оппозицию, бойкотирующую разрешение поставленных партией вопросов. 


См.: Коротков Г. Снова о детской литературе // Красная газета. Веч. вып. 1930. 17 янв. 
№ 15. С. 4. 
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писателей, не совпадающее с общепартийными установками. В начале 
1930-х гг. изменилась вся структура жизни и взаимоотношений в орга- 
низации, постепенно превращавшейся в «подручного партии». Участие 
в официальных кампаниях стало неотъемлемой составляющей «пере- 
строечной» деятельности. 

Кампания конца 1929-начала 1930 г., благодаря вмешательству Горь- 
кого, не имела серьезных последствий для писателей, но положила 
начало разгрому прежней детской литературы, школы Маршака и дет- 
ского сектора ленинградского Госиздата, завершившемуся в 1937 г.” 

Одним из основных этапов перестройки Союза писателей явля- 
лась перерегистрация, «чистка» от «пассивной оппозиции» и реакци- 
онной части Союза. В конце 1929 г., когда изгнание из литературных 
организаций еще не стало нормой жизни, Введенский и Хармс благо- 
получно прошли перерегистрацию в детской секции Союза. ” Бюро 
секции вплоть до конца существования Союза занимало активную 
позицию и пыталось отстаивать права детских писателей. Т. А. Богда- 
нович неоднократно обращалась в правление и комиссию по перереги- 
страции с просьбой о пересмотре решений в отношении многих членов 
секции, в частности, Л. А. Чарской. «Литературные права Чарской нео- 
споримы, — доказывала Богданович. — Как бы ни относиться к ее лите- 
ратурной продукции, во всяком случае, для целых поколений детей она 
была любимой писательницей. Вопрос о творчестве Чарской, о тех при- 
емах, которыми она так завладевает читателями, в настоящее время 
поставлен на очередь и подлежит серьезному изучению. Ожидать от нее 
литературной активности теперь едва ли можно, но, по мнению бюро, 
это не дает основания устранить ее из Союза, так как она своей долго- 
летней работой заработала себе право оставаться в рядах членов Союза. 
Кроме того, ее исключение не только нанесло бы ей несправедливый 
удар, но и лишило бы ее права пользоваться товарищеской поддерж- 
кой именно в тот момент, когда она может оказаться ей крайне нужной 
ввиду ее болезненного состояния». 80 

В ходе следующей «чистки» Хармс и Введенский были исклю- 
чены «за неоформлением». С такой формулировкой их имена указаны 
в списке выбывших после | янв. 1930 г, но дополнительных сведений 
в архиве нет и точную дату установить невозможно. Скорее всего, это 
произошло после разгромной статьи Л. Нильвича о литературном вечере 
обэриутов, опубликованной в «Смене» 9 апр. *? В конце апреля Хармс 
еще был членом Союза и 20 или 27 апр. читал на воскресном утреннике 


См. об этом: Чуковская Л. К. В лаборатории редактора. М., 1963. С. 322-323; 
Любарская А. И. 1) Хуже, чем ничего // Нева. 1989. № 1. С. 206-208; 2) За гранью прошлых 
лет. Заметки о Маршаке и его редакции // Нева. 1995. № 2. С. 162-171. 

См. протокол заседания комиссии по перерегистрации № бот | дек. 1929 г: РО 
ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 494, л. 15; список членов Союза, прошедших перерегистрацию: Там 
же, № 495, л. 1-2; список состава Союза на 1 янв. 1930 г.: Там же, № 472, л. 37 об., 41 об. 

% Из письма от 5 дек. 1929 г.: Там же, № 500, л. 6-6 об. По решению комиссии от 8 дек. 
1929 г. Чарская была оставлена в Союзе, но в середине 193] г. исключена. 

8 Там же, № 495, л. 50-51. 

3? Нильвич Л. Реакционное жонглерство: Об одной вылазке литературных хулига- 
нов // Смена. 1930. 9 апр. № 81. С. 5. 
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детской секции в Ленотгизе стихотворение «О том, как папа застрелил 
мне хорька». *° Автор статьи впервые указал на контрреволюционность, 
классовую враждебность творчества обэриутов и призвал Союз писателей 
исключить «подобную накипь» из своего состава. Если, полагаясь на вер- 
сию И. Бахтерева, под псевдонимом «Нильвич» выступил сотрудник 
ОГПУ Е. Е. Сно, ** понятно, откуда могло исходить это требование. Поя- 
вившаяся следом статья критика Н. Слепнева, члена Ленинградской ассо- 
циации пролетарских писателей (ЛАТПО) повторяла основные положения 
Нильвича и, очевидно, была написана по его материалам, *° что позволяет 
предположить организованный характер акции против обэриутов. 

Такие серьезные политические обвинения не могли остаться без 
последствий, но исключая Хармса и Введенского, правление Союза 
писателей применило стандартную для 1930 г. формулировку. К тому же 
и основания для нее были. Судя по записям в «Книге уплаты членских 
взносов с января 1928 по август 1931 гг. », оба поэта, уплатив вступи- 
тельные взносы, медлили с уплатой регулярных членских взносов. 88 
После статьи Нильвича, исключения Хармса и Введенского из Союза 
писателей — прекратились литературные выступления ОБЭРИУ. 

‚ Нейтральная мотивировка исключения позволяла правлению пере- 
сматривать итоги перерегистраций, и повторный прием выбывших 
членов Союза не был явлением чрезвычайным. 28 нояб. 1930 г. Хармс 
и Введенский вновь заполнили вступительные анкеты (см. с. 583—586) 
и 4 дек. были утверждены в Союзе; “7 числились в секции поэтов, быв- 
шего Союза поэтов. 8* Обращает на себя внимание их ответ на пункт 
4 анкеты. Оба поэта умолчали о предыдущем членстве в Союзе писа- 
телей и указали лишь на свое пребывание в Союзе поэтов. Вряд ли 
это можно объяснить обычным невниманием к канцелярской казуи- 
стике. Нам представляется убедительной следующая версия. С конца 
1922 г. все общества и союзы проходили ежегодную перерегистра- 
цию в НКВД — ГПУ, согласовывали устав, направления деятельности, 
состав организации и правления. 8? Для этой цели в Отдел управления 


*" Указан в программе утренника: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 580, л. 4. Вторая цифра числа 
не прочитывается из-за расплывшихся чернил. В 1930 г. воскресенье пришлось на 20 и 27 
апр. Ленотгиз — Ленинградское областное отделение Государственного издательства. 

4 См. об этом: Бахтерев И. Горькие строки / Подгот. текста И. С. Мальского; Вступ. 
статья и примеч. А. В. Крусанова и И. С. Мальского // «...Сборище друзей, оставленных 
судьбою». Л. Липавский, А. Введенский, Я. Друскин, Д. Хармс, Н. Олейников: «Чинари» 
в текстах, документах и исследованиях: В 2 т. М., 2000. Т. 2. С. 581. 

33 Слепнев Н. На переломе // Ленинград. 1930. № 1. С. 1-4. Номер вышел в мае. На совпа- 
дение содержания этих публикаций обратил внимание М. Мейлах. См.: Введенский А. 
Полн. собр. произведений. Т. 2. С. 233. Незадолго до этого Слепнев выступил с критикой 
Союза писателей и поставил под сомнение намерение «попутчиков» перейти в «союз- 
ники» социалистического строительства: Слепнев Н. О писательских настроениях: 
(Мысли вслух) // Красная газета. Веч. вып. 1930. 9 янв. № 8. С. 2; 10 янв. №9. С.2. 

РО ИРЛИ, 4. 291, оп. 1, № 214, л. 14 об., 74. 

%7 Протокол заседания президиума правления № 31: Там же, № 29, л. 53. 

38 Указаны в списке членов секции на 20 февр. 1931 г.: Там же, оп. 2, № 145, л. 1, | об. 

*’ Постановление ВЦИК и Совнаркома «О порядке утверждения и регистрации 
обществ и союзов, не преследующих цели извлечения прибыли и порядке надзора 
за ними»: Известия ВЦИК. 1922. 12 авг. № 180. С. 4. 
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Губисполкома 9° ежегодно подавались отчетные сведения, включаю- 
щие анкеты вновь принятых членов. Введенский и Хармс к этому вре- 
мени уже находились в поле зрения ОГПУ, и указание на членство 
в Союзе писателей неизбежно привлекало внимание контролирую- 
щих органов к их повторному приему. Пока позволяла общественно- 
политическая ситуация, правление старалось «прикрывать» гонимых 
членов Союза, и ответ, видимо, был заранее согласован. Благодаря 
такой тактике в 1923 г. удалось сохранить Замятина, на исключении 
которого настаивал НКВД. *' 

О литературных выступлениях Хармса и Введенского в этот 
период сведений нет. Скорее всего, и выступлений не было. Начало 
1930-х гг. писатели провели в поездках по стране, собирали материал 
по отображению в литературе процессов индустриализации, обу- 
чали рабочих-ударников основам литературного творчества. Обяза- 
тельность и всеохватность движения литературных ударных бригад 
не оставляла возможности избежать участия в нем. Как указывает 
Введенский в анкете от 28 нояб. 1930 г. (см. с. 586), летом 1930 г. он 
побывал на одной из главных строек страны — Сталинградском трак- 
торном заводе. В конце 1930 или начале 1931 г. Хармс был откоманди- 
рован Союзом писателей на чугунолитейный и механический завод 
«Кооператор». 2 

Не исключено, что участие в общественной работе, обязатель- 
ное условие членства в Союзе, сыграло не последнюю роль при сле- 
дующей жесткой «чистке» в середине 1931 г., в результате которой 
из организации выбыло 82 человека. Согласно записи в протоколе 
заседания комиссии по перерегистрации, Хармс был перерегистри- 
рован 4 июля; оба поэта указаны также в общем списке членов орга- 
низации, составленном 31 авг. 1931 г., по завершении «чистки». 33 
Видимо, к этой перерегистрации относится недатированная анкета 
Введенского (см. с. 586—587). По неясной причине 27 сент. Вве- 
денский вновь заполнил вступительную анкету «для кандидатов 
в члены Союза» (см. с. 587-588). Протоколы заседаний правления 
за этот период сохранились не в полном объеме, и можно лишь пред- 
положить, что в начале сентября он в очередной раз выбыл в связи 
с неуплатой взносов. Во всяком случае, единственная запись о его 
вступительных и членских взносах датирована 28 сент. 1931 г., сле- 
дующим днем после заполнения анкеты. 7“ 


% Отдел управления Петро / Ленгубисполкома по своим функциям и задачам был 
преемником Комиссариата внутренних дел Петрограда (1918-1919), преобразованного 
в Отдел управления Петроградского городского Совета (1919-1920), затем — в Отдел 
управления Петро / Ленгубисполкома. 

7” Кукушкина Т. А. Всероссийский союз писателей. Ленинградское отделение (1920- 
1932). Очерк деятельности // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 2001 
год. СПб., 2006. С. 99-103. 

7? Указан в недатированном списке членов Союза, направленных на завод: РО ИРЛИ, 
ф. 291, оп. 1, № 177, л. 4-5. Завод размещался по адресу: Лиговский пр., д. 60-62. 

33 РО ИРЛИ, 4. 291, оп. 1, № 494, л. 37; Там же, № 473, л. 9 об., 14. 

** «Приходо-расходная книга на 1931 г. »: Там же, № 221, л. 14 об. Вступительный 
взнос составлял в этот период 2 руб., членские — 5 руб. в год. 
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Дискуссия о детской литературе; 
исключение из Союза писателей 


В конце 1931 г. завершалась перестройка Союза писателей. Органи- 
зация готовилась к официальному рапорту о включении писательских 
сил в работу по строительству социалистического общества и созданию 
новой социалистической культуры. Во второй половине года в Союзе 
состоялись дискуссии о направлении деятельности в реконструктив- 
ный период: «Писатели и социалистическое строительство», «О твор- 
ческом методе», «Пролетарская литература и попутчики», дискуссия 
о поэзии и о детской литературе. 

Установки к обсуждению детской литературы были заданы Пер- 
вой Всероссийской конференцией по детской литературе, проходившей 
в феврале 1931 г., ° и постановлением ЦК ВКП (6) «Об издательской 
работе» от 15 авг. 1931 г. Детская литература объявлялась участком обо- 
стренной классовой борьбы за генеральную линию партии. Книжки 
должны были «целиком отвечать задачам социалистической рекон- 
струкции», % содействовать коммунистическому воспитанию нового 
поколения, отображать реальную действительность, а не абстракт- 
ную романтику и сказочный мир. Игровая, «буржуазная», литература 
подлежала уничтожению. Как и в 1929 г., основными объектами кри- 
тики стали детская продукция ленинградского ГИЗа и его сотрудники. 
По канонам советского времени детским писателям-«попутчикам» 
предстояло публично покаяться в ошибках, изгнать из своих р—дов 
враждебные элементы и присоединиться к официальной линии. Эту 
функцию должна была выполнить дискуссия Всероссийского союза 
советских писателей о детской литературе, неминуемо приобретавшая 
политический характер. 

Сохранилась стенограмма дискуссии в ленинградском Сотозе писа- 
телей, проходившей с 1] по 18 окт. 1931 г. Позиция детских писателей, 
многие из которых сотрудничали в детском секторе ГИЗа, с самого 
начала не оправдала ожиданий официальных инстанций. Докладчицы 
Е. Я. Данько и Т. А. Богданович представили общую характеристику 
состояния детской литературы и творчества отдельных писателей, 
не содержащую политических разоблачений. Мало того, к достиже- 
ниям «попутнической» детской литературы Данько отнесла создание 
новой школы, возглавляемой Маршаком, а его самого назвала «пролага- 
телем новых путей». 

Дальнейшие выступления походили на откровенное судилище. Тон 
задавали члены ЛАПП М. Ф. Чумандрин, не являвшийся детским писа- 
телем, и А. Б. Серебрянников, редактор детского сектора ГИЗа. Весь ход 
обсуждения в первый же день дискуссии определил Чумандрин, открыв- 


3 Первая Всероссийская конференция по детской литературе 2-6 февраля 1931 г. М.., 
1931; За пролетарскую детскую книгу. Резолюции и постановления Первой Всероссийская 
конференция по детской литературе 2-6 февраля 1931 г. Сборник 1. М., 1931; 
Разин И. Детская литература в реконструктивный период. Материалы Всероссийской 
конференции по детской литературе. М., 1931. 

% Из постановления ЦК ВКП (6) от 15 авг. 1931 г.: КПСС в резолюциях и решениях 
съездов, конференций и пленумов ЦК. М.., 1984. Т. 5. С. 340. 
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ший прения. После его критических выпадов председатель долго не мог 
найти желающих продолжить обсуждение. Серебрянников брал слово 
дважды, 12 и 13 окт. Его выступления отличались особой жесткостью 
и содержали прямые политические обвинения. Остальные участники 
прений, члены ЛАПП, педагоги и школьные библиотекари, в основном 
повторяли сентенции Чумандрина и Серебрянникова. 

Как и следовало ожидать, детские книжки ГИЗа и школу Маршака 
обвинили в пропаганде общечеловечности, гуманизма и бесклассовости. 
Но основной удар направлялся на «пристроившихся» к Маршаку обэриу- 
тов — Хармса, Введенского, Заболоцкого. К сожалению, нам не удалось 
установить, присутствовали они на заседаниях или нет. В информацион- 
ной заметке о дискуссии отмечалось, что «детских писателей, участво- 
вавших в дискуссии, вообще оказалось мало. Писателей, утверждавших 
самокритику как элемент творческой дискуссии — еще меньше». 7 

Доклады Данько и Богданович были расценены как поверхностные, 
содержащие «формалистские, гуманистические ошибки». 3 Оппоненты 
«уличили» докладчиц в нежелании показать процессы «пристройки 
целого выводка классово враждебных писателей, окопавшихся в дет- 
ской литературе» °? и отношение «к таким поэтам как Заболоцкий, 
Хармс и Введенский», '° в попытке прикрыть «классово-враждебные 
группки», а детскую секцию Союза — в формализме и укрывательстве 
формалистов. Чумандрин и Серебрянников буквально требовали от них 
вскрыть и публично осудить ошибочные установки. «Школа форма- 
лизма на поприще детской литературы у нас в Ленинграде укрепилась 
достаточно крепко, — утверждал Серебрянников, — мы имеем целый 
ряд писателей и критиков, разоблаченных в общей литературе, мы 
имеем то, что эти писатели и критики до сих пор своих ошибок не при- 
знали, и они пришли в детскую литературу, чтобы скрыться от нашей 
пролетарской общественности, чтобы продолжать протаскивать свои 
идеи. Мы имеем творчество Бухштаба, Коварского, Рахтанова, Шклов- 
ского, и мы имеем ответвление от этой формалистской школы в виде 
процветающей школы Обериутов, (51с! — Т. К.) мы имеем значительный 
„успех“ Заболоцкого, Введенского и Хармса». '°'! 

Упреки в формализме и невнимании к современности адресовались 
многим писателям (К. Чуковскому, С. Маршаку, Б. Житкову, В. Бианки, 
Е. Шварцу, М. Ильину), но имена Введенского, Хармса и Заболоцкого 
как главных врагов коммунистического воспитания вызывали особую 
агрессию. Чумандрин и Серебрянников называли их «остатками буржу- 
азии», «классово-враждебными», «контрреволюционными», «пристро- 
ившимися» писателями, а их детские произведения — антисоветскими 
и халтурными. К последним отнесли произведения на современную 


7 Р. [Рест Б.] Какая книга нужна ребенку? // Красная газета. Веч. вып. 1931. 23 окт. 
№251. С. 3. 

* Из выступления библиотекаря Кошелева 18 окт.: РО ИРЛИ, $. 291, оп. 1, № 201, 
л. 2 06. 

? Из выступления Серебрянникова 12 окт.: Там же, № 199, л. 16. 

00 Из выступления Кошелева 18 окт.: Там же, № 201, л. 2. 

1 Из выступления 12 окт.: Там же, № 199, л. 17 об. 
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тематику. Введенского уличили в восхвалении кулачества в детской 
книжке «Авдей-Ротозей». '? Дискредитацию социалистического стро- 
ительства, пионерского движения, и вообще — советской действи- 
тельности «обнаружили» в его книгах «Подвиг пионера Мочина», 
«Путешествие в Батум», «Письме Густава Мейера», '°? в стихах и книж- 
ках Хармса «Веселые чижи», «Врун», «Что мы заготовляем на зиму», 
«О том, как Колька Панкин летал в Бразилию, а Петька Ершов ничему 
не верил», «Миллион». '°4 

«Возьмем Введенского и Хармса, которых сейчас причисляют 
к школе Маршака, — рассуждал Чумандрин. — <...> Вот пишет Хармс 
как Колька Па <нкин> летал в Бразилию. Смысл таков, что ребята захо- 
тели полететь в Бразилию, строили разные планы, и вместо этого ока- 
зались около Ленинграда, где их случайно находит добродетельный 
шофер и привозит обратно. Здесь автор временами пытается играть 
на таких остротах, чрезвычайно странного порядка, например, что 
ребята хотели попасть в Бразилию, а шофер говорит о деревне Бруси- 
лове; автор пишет о таких Брусиловых целые книги. 30-й год, художе- 
ственная литература воспитывает людей, но как можно воспитывать 
людей на таких книгах, даже не на анекдоте, как можно воспитывать 
людей на книгах вроде „Подвиг пионера Мочина“. <...> Здесь получа- 
ется какое-то совершенно издевательское изображение пионера. Здесь 
умышленная подгонка пионера под хорошего мальчика, под какого-то 
героя даже не из Киплинга, у героев которого поступки вытекают 
из обстановки, в которую они попадают, а здесь все это дается даже 
без всяких мотивировок, просто пионер должен быть хорошим мальчи- 
ком. Возьмем Введенского „Путешествие в Батум“. (Зачитывает). Здесь 
идет описание, вы видите какой-то домик, какое-то болото и т. д. Кому 
нужна такая описательщина, которая совершенно не помогает прозре- 
вать действительность, вот человек прочтет книгу, а что он из нее выне- 
сет? По-моему, ничего...». 16? 

Оба лапповских критика настойчиво возвращались к творчёству 
Хармса, Введенского и Заболоцкого периода ОБЭРИУ и говорили 
о бывших обэриутах как о «группе», «сектантской организации», под- 
черкивая умышленный, коллективный характер вреда, нанесенного 
детской литературе. «Говарищи, мы имеем еще очень много старого, 
мы имеем еще целый ряд фактов, когда в условиях ленинградской 
действительности работают сектантские организации, — констати- 
ровал Серебрянников. — <...> Сектантские организации не говорят, 
что пролетариат — это плохо, что партия — это плохо, что колхозное 
строительство — это плохо. Они об этом ни слова не говорят, они это 
просто-напросто замалчивают. Они все внимание обращают на голое 


9? Введенский А. Авдей-Ротозей: Рассказ для детей. М., 1929. 

63 Введенский А. 1) Подвиг пионера Мочина. Стихи. М.., 1931; 2) Путешествие в Батум. 
Стихи. М., 1931; 3) Письмо Густава Мейера. Стихи для детей. М.; Л., 1931. 

164 Хармс Д. 1) Веселые чижи // Чиж. 1930. № 1. С. 10-13 (совместно с Маршаком); 
2) Врун // Еж. 1930. № 24. С. 10-11; 3) Что мы заготовляем на зиму // Еж. 1931. № 19-20. 
С. 12-13; 4) О том, как Колька Панкин летал в Бразилию, а Петька Ершов ничему не 
верил. М.; Л., 1928 (2-е изд. — М.; Л., 1930); 5) Миллион. М.., 1931. 

10° Из выступления 11 окт.: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 198, л. 25 об.—26. 
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трюкачество, которое в значительной мере определяется в творчестве 
Хармса и Заболоцкого». !0° 

В негативном контексте упоминались журналы «Еж», «Чиж», изда- 
тельство «Молодая гвардия», детский отдел Леногиза, с которыми 
сотрудничали «сектанты-обэриуты». Раздавались даже призывы «про- 
сто убивать» за такие «политически вредные» издания, как журналы 
«Еж» и «Чиж». 7 

Жестким нападкам подвергся коллективный сборник детской сек- 
ции Союза, '8 в отдельных статьях которого (Б. Бухштаба, А. Бармина, 
Л. Гинзбург) положительно оценивалось детское творчество Маршака, 
Хармса и Введенского. Особой резкостью отличалось выступление 
О. Берггольц, которая доказывала, что издание грешит целым рядом 
формалистических ошибок, прежде всего — в вопросе о методе детской 
литературы, понимаемом как простая доходчивость и не учитывающем 
классовую принадлежность ребенка. '° 

Судя по тому, что лапповцы упорно настаивали на отделении дет- 
ского творчества Введенского и Хармса от школы Маршака, основной 
мишенью на этот раз был не Маршак, а именно они. С первого дня дис- 
куссии Чумандрин пытался сориентировать в этом направлении все 
выступления: «Боюсь, что, если тов<арищ> Маршак серьезно подумает, 
он обидится за причисление таких писателей к нему, я думаю, что его 
творчество не может идти в сравнение с творчеством этих писателей. 
<...> Когда читаешь Маршака, правда, можно с ним спорить, можно 
находить отдельные вещи не правильными, но чувствуется, что Мар- 
шак всегда работает, пытаясь дать литературу, которая, по его мнению, 
организует и обучает читателя. Правда, по-нашему, он часто ошиба- 
ется, и очень серьезно ошибается. Но почему же пришиваются эти писа- 
тели к Маршаку? Совершенно зря это делают, зря их пришивают друг 
к другу, потому что один из них серьезный попутчик, который может 
перестроиться и хочет перестроиться, а другие — остатки буржуазии. 
Товарищи, вы все хорошо знаете, откуда пришли к нам Хармс и Введен- 
ский. Эти люди пришли к нам формально». '° 

Подобную позицию занимал и Серебрянников, отметивший Мар- 
шака как ценного «попутчика», а его творчество — как яркий пример 
перестройки. В таком ключе Маршак упоминался и в заметке участ- 
ника прений Б. Реста, опубликованной на третий день дискуссии. '' Что 
касается Хармса и Введенского, то им в возможности перестройки было 
отказано: «Даниил Хармс остается на своих прежних обериутских 
(51с! — Т. К.) позициях и не думает перестраиваться, — утверждал 


6 Из выступления 12 окт.: Там же, № 199, л. 18. 

107 Из выступления Васильевского 18 окт.: Там же, № 201, л. 4. 

108 Детская литература. Критический сборник / Под ред. А. В. Луначарского. М.; Л., 
1931. В сборник вошли статьи Е. Я. Данько, Б. Я. Бухштаба, А. Г. Бармина, Л. Я. Гинзбург, 
В. А. Гофмана, Н. А. Коварского, И. А. Рахтанова и др. 

109 Текст выступления Берггольц сохранился не полностью. Часть стенограммы была 
взята ею для правки, о чем свидетельствует приписка на титульном листе стенограммы, 
сделанная рукой неустановленного лица: РО ИРЛИ, $. 291, оп. 1, № 200, л. 1. 

10 Из выступления 11 окт.: Там же, № 198, л. 25 об—26. 

'' Рест Б. Днепрострой и Турксиб // Красная газета. Веч. вып. 193]. 13 окт. № 242. С. 3. 
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Серебрянников. — <...> Заболоцкий-Миллер захотел перестроиться. 
<...> Последние произведения Введенского показывают Введенского 
также как пристроившегося писателя, который берет идеи пролетари- 
ата напрокат. <...> Вот, товарищи, линия самого позорного, что может 
быть в литературе, это — линия приспособленчества». '? Если Маршаку 
и Заболоцкому был дан кредит на исправление ошибок, то Введенский 
и Хармс попали в разряд тех, чье классово-враждебное творчество обре- 
чено «на идейное и художественное умирание», ''? что теперь уже озна- 
чало и вытеснение из литературного процесса. 

Такой поворот обсуждения был неожиданным для участников дис- 
куссии. На предыдущих дискуссиях Союза писателей о «попутниче- 
ской» литературе и поэзии (июль-август) звучало много резкой критики, 
но никто не был отлучен от литературы. Особое недоумение вызвала 
позиция Чумандрина. «Т<оварищ> Чумандрин высказал в своем высту- 
плении такие положения, которые бы он никогда не высказал в общей 
дискуссии по попутнической литературе, — заявила Данько. — 
Я помню, как, выступая по докладу Штейна, меня он предостере- 
гал от грубой критики, которая рубит с плеча, призывал не клеймить 
писателей, не навешивать на них ярлыков, а внимательно разобраться 
в творчестве писателя, уловить имеющиеся в его творчестве противо- 
речия, найти ведущую противоположность, найти средства помочь его 
перестройке и т. д. В вопросах детской литературы Чумандрин стал 
на полярно противоположную точку зрения, а именно — рубить с плеча 
и долго не разговаривать». '\“ 

Несмотря на очевидную политическую окраску «прений», ни один 
из писателей, чье творчество критиковалось на дискуссии, не отклик- 
нулся на призывы лапповцев покаяться в своих ошибках. Более 
того, звучали голоса в защиту детской литературы, Введенского 
и Хармса. В. Меркульева, в частности, отметила положительные сдвиги 
в «попутнической» детской литературе и призвала нетолько критиковать 
и упрекать, а помогать детским писателям в перестройке. Б. Бухштаб 
охарактеризовал неконкретные и бездоказательные обвинения Берг- 
гольц как методологическую безграмотность. Е. Шварц, хоть и с ого- 
ворками, убеждал собравшихся, что Хармс и Введенский активно 
перестраиваются: «Меня сегодня удивил Чумандрин. Я к нему очень 
хорошо относился после первого тура, где он держался спокойно и уве- 
ренно, чувствовалось, что он знает то, что пишет, кто чем занимается. 
<...> Сегодня же Чумандрин чувствует себя неуверенно, потому что 
он нехорошо знаком с вопросами детской литературы, но, вместе с тем, 
он говорил чрезвычайно уверенно. Но фамилии, которые он упоминал, 
это случайные фамилии для детской литературы, не считая Маршака. 


'2 Из выступления 12 окт.: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 199, л. 20 об.-22. Миллер — 
таким псевдонимом Заболоцкий подписывал некоторые произведения для детей. 

'? Из выступления Серебрянникова 13 окт.: Там же, № 200, л. 10 об. 

14 Из выступления 18 окт.: Там же, № 201, л. 13 об. Штейн — ошибка стеногра- 
фистки. Речь идет о докладе 3. Я. Штейнмана «Формула перехода — борьба за миро- 
воззрение» на дискуссии ленинградского Союза писателей об идейно-творческой пере- 
стройке писателей-«попутчиков» в июле 1931 г. Отметим также, что на дискуссии 
о поэзии (18-26 авг. 1931 г.) Хармс и Введенский не упоминались. 
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<...> Я не хочу обвинять Чумандрина, я хочу только сказать следующую 
вещь. Я хочу сказать о двух страшных людях, которые пришли к нам 
от Обериутов ($1! — 7. К.). Товарищи, <...> эти страшные люди, Хармс 
и Введенский, делали страшные ошибки, и их путь для перестройки 
был гораздо труднее, чем у многих из нас. Но сейчас они работают 
в нескольких организациях, в Союзном Ударнике, в Большевистской 
Смене и в других. <...> Нет, они не плохие работники, у них есть жела- 
ние работать, и чувствуется, что они сделают настоящую вещь. Была 
попытка просто отрезать этих людей. <...> Надо сказать, что в „Еже“ 
сейчас новые работы Введенского и Хармса гораздо более значительны, 
чем было до сих пор». '? 

В поддержку Введенского неожиданно выступил член секции дет- 
ской литературы ЛАПП, сотрудник издательства «Молодая гвардия» 
А. В. Западов: «Что касается Введенского, то вопрос о нем стоит иначе. 
Введенский — человек с обериутским ($1с! — Т. К.) прошлым, начав- 
ший с „Авдея-Ротозея“ и с „Мяу“ и пришедший к „Конной Буденного“, 
где был момент украшательства <...> и дошел до „ПВО“, что застав- 
ляет говорить о том, что Введенский как-то задумался над своим твор- 
чеством. Но для того, чтобы Введенский мог перестроиться, он должен 
серьезно перед собою эту проблему поставить». 16 

Вопреки требованиям лапповцев, в заключительном слове Данько 
и Богданович так и не прозвучало осуждение «приспособленцев». 
Выступление Данько представляло собой смелый отпор оппонентам. 
Она отметила их некомпетентность и неисторический подход к ана- 
лизу творчества писателей, а выступления Серебрянникова и Чуман- 
дрина назвала «стуканием»: «... таким стуканием, которое рекомендует 
т<оварищ> Чумандрин, мы ничего не достигнем, а между тем таким 
точно стуканием были и другие оценки Чумандрина по отношению 
к ряду писателей, например, Введенского, Хармса, Заболоцкого, Мар- 
шака. <...> Т<оварищ> Серебрянников <...> формулировал прошлое 
Хармса, Введенского и Заболоцкого, но не сформулировал их настоя- 
щего и не вскрыл того, что они должны сделать, чтобы перестроиться, 
кроме того, чтобы публично отречься от своих прошлых позиций. 
Серебрянников просто поставил на них крест красной халтуры и при- 
способленчества». ''7 

Итоги предполагалось подвести на втором круге дискуссии, кото- 
рый по неясным причинам не состоялся, но выводы прозвучали вскоре 
в разоблачительных публикациях участников «прений». В подробном 


'5 Извыступления 11 окт.: Там же, № 198, л. 33-34. В Союзном Ударнике — возможно, 
ошибка стенографистки. В 1930-1931 гг. стихотворения Введенского и Хармса печата- 
лись в журнале-учебнике для третьей группы школы [ ступени «Юные ударники». Не 
исключено также, что имеется в виду газета «Ударник», выпускаемая Союзом писате- 
лей на подшефном заводе экспортной и технической обуви «Красный треугольник». 
Большевистская смена — журнал-учебник для четвертой группы школы [ ступени. 

'в Из выступления 13 окт.: Там же, № 200, л. 40. Имеются в виду книги Введенского 
«Авдей-Ротозей» (1929), «Мяу. Рассказ» (М.; Л., 1928), «Конная Буденного. Стихи» (М.., 
1931), «П. В. О. К обороне будь готов. Стихи для детей» (Л.; М., 1932). Последнюю книжку 
Западов, вероятно, знал по рукописи. 

7 Из выступления 18 окт.: РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 201, л. 14, 15 об.—16. 
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отчете Б. Реста о дискуссии, помещенном в «Литературной газете», оба 
поэта были названы «людьми, пришедшими с буржуазных позиций 
и отсиживающимися в детской литературе». "8 Серебрянников, повто- 
рив свои обвинения по адресу Введенского, Хармса и детской секции 
Союза писателей, потребовал «выгнать классового врага, окопавшегося 
в детской литературе, призванной воспитывать в коммунистическом 
духе советских ребят». ''? 10 дек. 1931 г., менее чем через месяц после 
этой публикации, Хармс, Введенский, Туфанов, Андроников были аре- 
стованы по подозрению в участии в антисоветской нелегальной груп- 
пировке литераторов. !2° 

Реакция московской писательской общественности последовала, 
когда Хармс и Введенский уже находились в заключении. Н. Асеев 
в докладе на поэтической дискуссии Союза писателей (16 дек.) заявил, 
вслед за Серебрянниковым, что их творчество обречено на «бесплодие, 
на длительный творческий паралич». '?! 

Очевидна прямая связь между кампанией по уничтожению прежней 
детской литературы, детского сектора Госиздата, дискуссией о детской 
литературе в ленинградском Союзе писателей и арестом Введенского 
и Хармса. Но обстоятельства возникновения «дела» Хармса и Введен- 
ского вызывают ряд вопросов. Почему сам Маршак избежал участи 
арестованных? Почему на дискуссии его старательно отделяли от Вве- 
денского и Хармса? Объяснение может быть только одно — сигнала 
«добивать» Маршака просто не было. Это подтверждают и материалы 
Первой Всероссийской конференции по детской литературе, на решения 
которой опиралась официальная критика. И. Разин, заведующий секто- 
ром детской литературы московского издательства «Молодая гвардия», 
один из основных докладчиков (вместе с Н. Крупской), в положитель- 
ном контексте назвал Маршака, Бианки и М. Ильина «попутчиками». '2? 
Согласно постановлению ЦК РКП (6) 1925 г. «О политике партии 
в области художественной литературы», требовавшему «тактичного» 
отношения к этой группе писателей, «попутчиков» «прорабатывали», 


18 Рест Б. Какая книжка нужна детям // Литературная газета. 1931. 27 окт. № 58. С. 1. 
Интересно отметить, что в информационных заметках Б. Реста о дискуссии Хармс и Введенский 
не упоминались: Р. [Рест Б.] 1) Дискуссия о детской книге в ленинградской организации Союза 
советских писателей // Красная газета. Веч. вып. 193]. 17 окт. № 246. С. 3; 2) Какая книга нужна 
ребенку? // Там же. 23 окт. № 251. С. 3. См. также публикацию, по тональности совпадающую 
с выступлениями в «прениях»: Латреев-Мещеряк А. «Еж» залез в джунгли // Нижегородский 
просвещенец. 1931. № 10. С. 55-57. Номер вышел в конце октября. 

'? Серебрянников А. Золотые зайчики на полях детской литературы // Смена. 1931. 
15 нояб. № 270. С. 3. 

''° Обстоятельства ареста и допросов изложены в работах: Разгром ОБЭРИУ: 
Материалы следственного дела / Вступ. статья, публ. и коммент. И. Мальского // Октябрь. 
1992. № П. С. 166-191; Дело № 4261-31 г. / Публ. Н. Кавина; Подгот. текстов и при- 
меч. В. Сажина // «... Сборище друзей, оставленных судьбою». Т. 2. С. 519-573; Дело 
№ 4246-31 г. / Публ. Н. Кавина; Примеч. В. Н. Сажина // Хармс Д. Собр. соч.: В З т. СПб., 
2000. Т. 3. С. 269-329. Андроников Ираклий Луарсабович (1908-1990) с марта по сентябрь 
1931 г. являлся секретарем редакции журналов «Еж» и «Чиж», с сентября 1931 г. — секре- 
тарем детского сектора издательства «Молодая гвардия». 

'" Асеев Н. Сегодняшний день советской поэзии // Красная новь. 1932. Кн. 2. С. 164. 

'2? Первая Всероссийская конференция по детской литературе 2—6 февраля 1931 г. С. 30. 
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призывали к активной перестройке, но не изгоняли из литературы. 
Подобной тактики придерживалось и руководство ЛАПЦ, также ква- 
лифицировавшее именно этих писателей как «ценных попутчиков». '?° 
Иное дело — «буржуазные» (К. Чуковский) и «пристроившиеся» писа- 
тели. Конференция призывала к беспощадной борьбе с ними, и причис- 
ление к этим группам грозило серьезными последствиями. 

Но и Введенский, благодаря своим произведениям на социальную 
тематику, получил от Разина «охранную грамоту». Его докладчик отнес 
к группе, способной «отразить в своей творческой работе биение пульса 
современности». '2* Такая оценка дорогого стоила. Не случайно ведь 
А. Западов говорил на дискуссии о наметившейся перестройке Введен- 
ского. Отметим также, что в официальной печати этого периода не было 
резкой критики детского творчества Введенского и Хармса. В мае 
1931 г. Хармс даже получил предложение участвовать в создании дет- 
ской книжки, посвященной Октябрю, !?° что, как известно, не допуска- 
лось в отношении опальных писателей. Следовательно, должны были 
возникнуть обстоятельства, позволившие развернуть их травлю как 
«буржуазных» писателей, «пристроившихся» к детской литературе. 

Из воспоминаний И. Бахтерева известно, что незадолго до дискуссии 
в Союзе писателей ОГПУ вновь проявило интерес к обэриутам. '2° Предпо- 
ложительно в сентябре 1931 г. Е. Е. Сно, как полагает Бахтерев, — сотруд- 
ник ОГПУ, по личной инициативе познакомился с Хармсом и Введенским 
и на одном из домашних вечеров спровоцировал «монархические» выска- 
зывания Введенского. Впоследствии, как известно, арестованным инкри- 
минировались «монархические» взгляды. Судя по рассказу Бахтерева, 
чекиста интересовало не детское творчество Хармса и Введенского, а их 
деятельность как «левых» поэтов. Хотя к осени 1931 г. ОБЭРИУ как объ- 
единение уж не существовало, творческое общение обэриутов, обсужде- 
ние литературных проблем продолжилось в неформальном дружеском 
кругу, организующим центром которого по-прежнему были Хармс и Вве- 
денский. Их обособленная, «еретическая» (используя выражение Замя- 
тина) позиция, игра не по правилам, не вписывалась в заданную линию 
развития литературы и, несомненно, представляла для власти опреде- 
ленную опасность. Вероятно, в этот период ОГПУ формировало «дело» 
обэриутов (точнее — Введенского и Хармса), явно нуждалось в допол- 
нительном компромате и, скорее всего, проявляло интерес к дискуссии 
Союза писателей. Не в этом ли потаенный смысл сокрушительной кри- 
тики на дискуссии не только их детской поэзии, но и «взрослой», пери- 
ода деятельности ОБЭРИУ? В таком случае арест Введенского и Хармса, 
интерпретирующийся в контексте «дела» детского сектора Госиздата, '?' 
приобретает дополнительный оттенок. 


'2? Такая оценка была дана в докладе Т. К. Трифоновой о детской литературе на засе- 
дании президиума правления ЛАПП 17 мая 1929 г.: РО ИРЛИ, . 493. 

24 Первая Всероссийская конференция по детской литературе 2—6 февраля 1931 г. С. 30. 

2? См. письмо редакции дошкольного отделения московского издательства «Молодая 
гвардия» от 30 мая 193] г.: ОР РНБ, ф. 1232, № 407. 

' Бахтерев И. Горькие строки. С. 580-582. 

27 Устинов А. Б. Дело детского сектора Госиздата. Предварительная справка. С. 125-— 
136; Дело № 4261-31 г. // «...Сборище друзей, оставленных судьбою». Т. 2. С. 519. 


572 


Как известно, доказательством антисоветской деятельности Хармса 
и Введенского послужило как их детское, так и взрослое, «заумное» 
творчество, и к моменту ареста ОГПУ располагало материалом, на кото- 
ром строилось обвинение и показания арестованных. Идентичность 
ответов Введенского и Хармса свидетельствует, что все они давались 
на основе некой «домашней заготовки» следствия. 28 Сличение опубли- 
кованных протоколов допросов Введенского и Хармса со стенограммой 
дискуссии показывает, что источником такой «заготовки» послужили 
критические выступления в «прениях». Иной возможности получить 
такой обширный материал в этот период просто не было. 

На первом же допросе, 12 дек., Введенский упоминает о дискуссии, 
выступлениях Серебрянникова и Чумандрина и признает их соответ- 
ствующими действительности. Понятно, что признать или не признать 
можно то, что предъявлено. В своих показаниях оба поэта оперируют 
одинаковым набором фактов, обвинений и произведений, которые фигу- 
рировали на дискуссии. Вслед за лапповскими критиками они называют 
свое творчество («заумное» и детское) контрреволюционным и вреди- 
тельским, признают, что являлись членами сектантской группы, дей- 
ствовавшей в детской литературе, подразделяют детские произведения 
на халтурные и антисоветские и повторяют формулировки Серебрян- 
никова и Чумандрина, иногда — почти буквально. Такие же показания 
давал и Андроников. Приведем несколько примеров. 


О стихотворении Хармса «Миллион». 


Из выступления Серебрянникова 12 окт. 1931 г.: «Во время слета Хармс 
решил показать, что он тоже за детское коммунистическое воспитание, 
и вот он пишет „Миллион“. <...> Товарищи, нам всем хорошо известно, 
что в пионерских отрядах и девочки и мальчики — все работают вместе, 
а Хармс их почему-то разделяет. <...> Оказывается, Хармс знает и сложе- 
ние, и вычитание, и умножение, и деление, одним словом — все четыре пра- 
вила арифметики, но Хармс не знает того, что слет — это не простой парад, 
что слет — это подведение итогов и намечение дальнейших путей». '2° 

Пассаж о правилах арифметики объясняется цитированием стихот- 
ворения Хармса, в котором маршировка пионерского отряда сопрово- 
ждается счетом. 

Из показаний Андроникова от 20 дек. 1931 г.: «...книжка Хармса 
„Миллион“ носит издевательский характер над пионерским движе- 
нием. <...> Она представляет собой гнусный поклеп на пионеров, только 


28 См. об этом в публ. И. Мальского: Разгром ОБЭРИУ: Материалы следственного 
дела. С. 169—170. 

'2) РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 199, л. 21. В этом контексте интересно отметить карди- 
нально противоположную оценку произведений Хармса и Введенского во второй поло- 
вине 1930-х гг., что косвенно подтверждает и без того очевидную сфабрикованность 
обвинений на дискуссии 1931 г. Так, стихотворение Хармса «Миллион» интерпретирова- 
лось критикой как удачный пример «наиболее простого разрешения социальной темы» 
(Бегак Б. Социальная тема в поэзии для детей // Детская литература. 1936. № 19. С. 45), 
новаторской детской поэзии, «в которой тема раскрывается в неожиданной цифровой 
игре» (Тренин В. О смешной поэзии // Там же. 1939. № 9. С. 24). 
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и делающих, что марширующих, из десятков которых складывается 
(отдельно мальчики и девочки) совершенно механически миллион». “° 

Из показаний Хармса от 23 дек. 1931 г.: Хармс называет стихотворе- 
ние «политически-вредным», «контрреволюционным» произведением, 
в котором «тема пионерского движения подменена <...> простой марши- 
ровкой, которая передана <...> в ритме самого стиха, с другой стороны, 
внимание детского читателя переключается на комбинацию цифр». '"! 

Из показаний Хармса от 1 янв. 1932 г.: «В этой книжке я сознательно 
обошел тему, заданную мне, не упомянув ни разу <...> слово „пионер“ 
или какое-либо другое слово, свидетельствующее о том, что речь идет 
о советской современности. Если бы не рисунки, <...> — то нельзя 
было <бы> понять, о чем идет речь в книжке: об отряде пионеров или 
об отряде белогвардейских бойскаутов, тем более, что я отделил в содер- 
жании книжки девочек от мальчиков, что, как известно, имеет место 
в буржуазных детских организациях и, напротив, глубоко противоре- 
чит принципам пионердвижения».. '32 


О стихотворении Хармса «Что мы заготовляем на зиму». 


Из выступления Серебрянникова 12 окт. 1931 г.: «Хармс пишет, как 
ребята собирают с грядок, а зачем они собирают и что собирают — неиз- 
вестно. К сожалению, за отсутствием книжки, я не могу процитировать, 
это произведение называется „Огород“. Показывает ли оно, что Хармс 
идет по пути перестройки. Нет, это показывает, что он идет по пути 
Миллера-Заболоцкого, по пути пристройки». '3? 

Из показаний Андроникова от 20 дек. 1931 г.: «Произведение Хармса 
„Что мы заготовляем на зиму“ сознательно подменяет социально-полити- 
ческую тему о жизни пионерского лагеря темой естествоведческой». '3* 

Из показаний Хармса от 23 дек. 1931 г.: «В книжке „Что мы заготов- 
ляем на зиму“ тема о <...> пионерском лагере подменена мною созна- 
тельно темой естествоведческой, и внимание ребенка переключается 
на те предметы, которые необходимо заготовить на зиму». '° 

Из показаний Введенского от 26 дек. 1931 г. «Книжки Хармса 
„Миллион“ и „Заготовки на зиму“ <...> сознательно, в политических 
целях, подменяют общественно-политическую тематику тематикой 
внешне аполитичной, естествоведческого характера. Пионеров и пио- 
нерского движения <...> в этих книжках нет, и, таким образом, чита- 
тель <...> знакомится в первом случае (книжка „Миллион“) всего лишь 
с четырьмя правилами арифметики, а во втором (книжка „Заготовки 
на зиму“) вообще не получает никаких полезных сведений». !36 


30 Дело № 4261-31 г. // «...Сборище друзей оставленных судьбою». Т. 2. С. 566. 

| Там же. С. 527. 

132 Там же. С. 529. 

33 РО ИРЛИ, Ф. 291, оп. 1, № 199, л. 21 об. «Огород» — неверное название стихотворе- 
ния. Очевидно, в связи с «отсутствием книжки» оратор перепутал произведение Хармса 
с книжкой Шварца «Наш огород» (М., 1931), о которой также говорилось на дискуссии. 

3‘ Дело № 4261-31 г. // «...Сборище друзей оставленных судьбою». Т. 2. С. 565. 

135 Там же. С. 527. 

136 Там же. С. 541. 
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О книжке Введенского «Авдей-Ротозей». 


Из выступления Серебрянникова: «Следующий писатель, вышедший 
из этой же группы, из группы пресловутых обериутов (51с!— Т. К.), Алек- 
сандр Введенский. Творчество его началось с произведения, не знаю, 
является ли это его первым произведением, — „Авдей-Ротозей“. Здесь 
он идет по пути восхваления кулачества, говорит, что мужик бедный, 
бедняк, в сущности, потому, что он ротозей. Творчество Введенского 
идет по линии „Мяу“». '37 

Из показаний Введенского от 26 дек. 1931 г.: «Мое произведение 
для детей „Авдей-Ротозей“ содержит в себе очевидное восхваление 
зажиточного кулака, как единственно трудолюбивого и общественно- 
полезного крестьянина, беднота же представлена мною в карикатурном 
образе „Авдея-Ротозея“, лежебоки и пьяницы. Этот образ советской бед- 
ноты заимствован был мною из антисоветских воззрений на политику 
партии в деревне, которых придерживалась наша группа в целом». '38 

Из показаний Хармса от | янв. 1932 г.: «Из названных мною выше 
произведений члена нашей группы А. И. Введенского особо останав- 
ливаюсь на книжке „Авдей-Ротозей“, которая, воспевая крепкого зажи- 
точного мужичка и издеваясь над деревенской беднотой, является 
кулацкой и антисоветской». '3° 


Почти через полгода, когда арестованным выносился приговор, матери- 
алы дискуссии вновь «всплыли» в печати. 14 марта 1932 г. обвинительное 
заключение по делу обэриутов было утверждено прокурором Ленинград- 
ской области; 21 марта Коллегия ОГПУ утвердила приговор. “® Между 
этим датами, 16 марта, газета «Наступление», орган ЛАПШ, поместила 
разгромные статьи Серебрянникова и Берггольц, повторявшие основные 
положения их выступлений на дискуссии. “' В исключительно резких 
выражениях Берггольц вновь обвинила авторов критического сборника 
детской секции Союза писателей в «оголтелой реакционности» и укры- 
вательстве «классово-враждебной, контрреволюционной пропаганды» 
«литературных белогвардейцев» Хармса и Введенского. Статьи пред- 
варялись лозунговыми призывами: «Повысим большевистскую бди- 
тельность в детской литературе!», «Против политической близорукости 
и примиренчества к буржуазной опасности». Открывался номер редакци- 
онной статьей все о том же сборнике детской секции, отдельным участ- 
никам которого инкриминировались «антиленинские высказывания» 


37 РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 198, л. 21 об., 22. 

138 Дело № 4261-31 г. // «...Сборище друзей оставленных судьбою». Т. 2. С. 541. 

13 Там же. С. 530. 

40 Там же. С. 569, 572. 

№! Серебрянников, Соколов. Вредное рукоделие // Наступление. 1932. 16 марта. 
№ 2. С. 2; Берггольц О. Книга, которую не разоблачили // Там же. С. 2; 22 марта. № 3. 
С. 2. Сведения об этих публикациях и фрагменты статьи Берггольц приведены в: 
Кобринский А. А. 1) Даниил Хармс и Николай Олейников на дискуссии о формализме 
1936 года // Виззап $и41ез. СПб., 1996 (1998). Уа1. П. № 4. С. 332; 2) Поэтика «ОБЭРИУ» 
в контексте русского литературного авангарда. Ч. 2. С. 29-30. 
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и «антипролетарская писанина». “? Поскольку ответственным редакто- 
ром газеты являлся Чумандрин, нельзя исключить его участие в подго- 
товке этой анонимки. 

Публикации вполне соответствовали духу времени и, как справед- 
ливо отмечают исследователи, “? явились реакцией на постановление 
ЦК ВКП (6) «Об издательстве „Молодая гвардия“» от 29 дек. 1931 г., 
завершившее дискуссию о детской литературе, и призыв партии «бес- 
пощадно бороться с халтурой, проникающей под флагом создания 
новой детской книги». Однако их приуроченность к вынесению приго- 
вора вряд ли можно считать случайной, и осведомленность авторов ста- 
тей о ходе следствия не вызывает сомнения. 

Характер обсуждения на дискуссии и последовавшие выступления 
в прессе свидетельствуют, что дискуссия ленинградского Союза писате- 
лей о детской литературе, вольно или невольно, имела доносительский 
характер и, безусловно, сыграла определенную роль в судьбе поэтов. '““ 

К моменту вынесения приговора оба поэта уже были исключены 
из Союза писателей. 9 янв. 1932 г. бюро секции поэтов исключило их 
из своего состава «как не связанных по своей работе с работой секции 
поэтов»; "° 16 янв. 1932 г. комиссия по перерегистрации исключила Вве- 
денского «как не связанного с Союзом и как оторвавшегося от Союза 
Советских Писателей» и Хармса «как не связанного с Союзом и порвав- 
шего всякую связь с идейно-творческой работой Союза». 

Участие Введенского и Хармса в официальных литературных орга- 
низациях второй половины 1920-х гг. и не могло завершиться иначе. 
Нивелирующаяся эпоха не оставляла пространства для творчества 
как самостоятельной ценности и собственного пути в литературе, все 
равно — футуриста, неоклассика или авангардиста. 

Через несколько месяцев прекратилась деятельность Всероссийского 
союза советских писателей, упраздненного, как и остальные литератур- 
ные организации, после постановления ЦК ВКП (6) от 23 апр. 1932 г. 
«О перестройке литературно-художественных организаций». 


Орфография и пунктуация в публикуемых документах, кроме специ- 
ально оговоренных случаев, приведены в соответствие с современными 
нормами; очевидные ошибки исправлены. Подчеркивания в тексте 
выделены курсивом; зачеркивания заключены в квадратные скобки. 


“2 [Б. п.]. О близоруком редакторе и большевистской непримиримости // Наступление. 
1932. 16 марта. № 2. С. 1. 

№ См. в примеч. А. В. Крусанова и И. С. Мальского к их публ.: Бахтерев И. Горькие 
строки. С. 641. 

№№ Н. Олейников, отмечая впоследствии неблаговидную роль руководства ленинград- 
ского издательства «Молодая гвардия» и детской секции РАПП, заметил, что оно «немало 
потрудилось для того, чтобы изгнать детских писателей из детской литературы» (Кобринский 
А. А. Даниил Хармс и Николай Олейников на дискуссии о формализме 1936 года. С. 341). 

4" РО ИРЛИ, . 291, оп. 2, № 141, л. 17. Одновременно были исключены Л. Борисов, 
Н. Вагнер, Н. Клюев, М. Кузмин, Н. Рославлева. 

“6 Протокол заседания комиссии по перерегистрации опубл.: Новые документы 
из архива А. Д. Скалдина / Публ. Т. С. Царьковой // Ежегодник Рукописного отдела 
Пушкинского Дома на 1998-1999 год. СПб., 2003. С. 391-393. В тот же день было под- 
тверждено исключение Туфанова. 


В Правление Союза поэтов 
От Левого Фланга 
Заявление 


Представители Левого Фланга [в две очередные пятницы со стихами 
не выступают, а] предлагают правлению предоставить Левому Флангу 
один вечер для устройства диспута с двумя докладами: 

Туфанов — «Язык-Каженик»; 2) Хармс — Введенский — «Устав 
чинарей». 

Для привлечения всех членов Союза поэтов и Союза писателей жела- 
тельно оповестить через газету. 

А. Туфанов 

[Александр Ив. Введенский] 
[Даниил Иванович Хармс]. ! 
<Декабрь 1926 г.> 


В Ленинградское отделение Союза поэтов 
Протест 


28 марта 1927 года на литературно-словесном отделении Высших 
курсов искусствоведения состоялось заседание литературного кружка, 
на которое бюро кружка пригласило группу поэтов «чинарей»: Введен- 
ского, Хармса, Заболоцкого, Бахтерева и друг<их>. 

После вступительного слова Сергея Цимбала началось чтение про- 
изведений присутствующих поэтов в их собственном исполнении. 

Все шло совершенно гладко, и только изредка аудитория по поводу 
того или иного слишком «удачного» образа, с точки зрения «чинарей», 
или глупого, по мнению большинства присутствующих, — нарушала 
прочувствованные слова оратора смехом или короткой остротой, ска- 
занной вполголоса. 

«Чинарей» покоробило даже и это. 

Совершенно внезапно из-за какого-то пустяка председатель собра- 
ния, находившийся явно на стороне гостей, придрался к председателю 


'РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 2, № 23, л. 1. Заявление написано рукой Туфанова; подписи 
Введенского и Хармса — автографы, карандашом. Вверху слева — приписка секретаря 
правления: «См<отри> протокол засед<ания> правления от 24 / ХИ 1926». 
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лен<инградского> ЛЕФа молодому писателю Берлину и потребовал его 
удаления из аудитории. Собрание запротестовало. 

Тогда, взобравшись на стул, член Вашего Союза поэтов Хармс, 
«великолепным» жестом, подняв вверх руку, вооруженную палкой, зая- 
вил поставленным голосом: 

— «Я в конюшнях и бардаках — не читаю!» 

Мы, студенты советского учебного заведения, категорическим обра- 
зом протестуем против подобных хулиганских выпадов лиц, являющихся 
в качестве официальных представителей литературной организации 
на студенческие собрания. Мы ставим этот вопрос перед Союзом поэтов 
для того, чтобы он сделал соответствующее внушение своему члену, под- 
рывающему авторитет организации в рядах молодежи. 

Мы требуем исключения Хармса из Союза поэтов, считая, что 
в легальной советской организации не место таким лицам, которые 
сравнивают советский вуз с публичным домом и конюшней, осмелива- 
ясь это заявлять на многолюдном собрании. 


Подписи: 


Леон. Айзенштадт (Железнов) 

Г. Кальма<нович> (Яновский) 

С. Утченк<о> 

Н. Гудков (Кдуг.) 

М. Векс<лер> 

М. Мейерович 

Коза<ков> (член культкомиссии ВКИ) 
Борис Рейн 

А. Элькишек 

10. Бар<мин> 

11. Л. Беркович 

12. Е. Юновская 

13. <Квита?> 

14. <Лисеневский?> 

15. <Пинзер?> 

16. Казаринская 

17. К. Перельштейн 

18. И. Рысс 

19. <Ергибович?>.? 

<Март-апрель 1927 г. > 


© 0 чмильшь 


Заявление в Лен<инградский> Союз поэтов 
От Академии Левых Классиков 


Мы, Академия Левых Классиков, даем некоторую справку к ста- 
тье Железнова и Иоффе «О чинарях», помещенную в газете «Смена» 
от воскресенья 3-го апреля 1927 года. 


Там же, № 24, л. 1-1 об. Машинопись; подписи — автографы. Берлин Евгений 
Григорьевич — студент словесного отделения Высших курсов искусствоведения ГИИИ, 
секретарь культкомиссии Курсов, член ЛАПП. 
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Причина описываемого скандала и его значение не таково, как 
об этом трактует «Смена». Мы еще до начала вечера слышали преду- 
преждение о том, что собравшаяся публика настроена в достаточной 
степени хулигански. На это принятая нами мера заключалась только 
в том, чтобы прочесть меньше стихов, нежели мы рассчитывали. 

Наше появление перед публикой было сравнительно спокойно. 
Дальше же произошло следующее. Пригласившее нас собрание 
не позаботилось даже выбрать председателя, должность которого 
заменяла некая Борозина, доселе нам малоизвестная. Во время читки 
стихов в публике начали раздаваться голоса, и особенно часто голос 
студента ГИИИ, тов. Берлина, пытавшегося, по всей вероятности, 
острить. Борозина, считавшая за собой некоторую ответственность, 
просила его замолчать, чего не последовало. Когда читал чинарь 
А. И. Введенский, то шум в публике возрос за пределы возможности 
читки, что заставило его спросить — читать ли еще? На это послы- 
шались голоса — «читайте». Тогда вышеупомянутый т. Берлин крик- 
нул: «Хватит». Его подхватили. Начался спор в публике. И вот не мы, 
как утверждает «Смена», а т. Борозина, заменяющая должность пред- 
седателя, по своей собственной инициативе попросила т. Берлина 
покинуть заседание, а до тех пор она считает вечер закрытым. В зале 
раздались свистки, крики и спор. Выскакивали ораторы, которых 
никто не слушал. Это длилось минут 5-7, пока чинарь Д. И. Хармс 
не вышел и не сказал своей роковой фразы: «Товарищи, имейте в виду, 
я ни в конюшнях, ни в бардаках не выступаю», после чего поки- 
нул собрание. Шум длился еще некоторое время и кончился дракой 
в публике вне нашего участия. 

После всего вышеизложенного мы, Академия Левых Классиков, 
считаем свое поведение вполне соответствующим оказанному нам 
приему, и резкое сравнение Д. И. Хармса, относящееся к имевшему 
быть собранию, а не к вузу вообще, по трактовке тт. Иоффе и Желез- 
нова, считаем также весьма метким. 

В заключение мы должны еще сказать уважаемым членам кор- 
респондентам ежедневной газеты «Смены»: — Вы ошибаетесь, 
товарищи, вспоминая некстати «пьяный угар», «битье бутылок» 
и «русскую натуру», ошибаетесь также, говоря о наших «хулиган- 
ских намерениях», и слишком мягко описываете слушающую аудито- 
рию словами: «И только изредка собравшиеся студенты смеялись или 
острили вполголоса». 

Чинарь А. И. Введенский 
Чинарь Д. И. Хармс. ? 
<Апрель 1927 г. > 


3 Там же, л. 2-2 об.Заявлениенаписано рукой Хармса; подписи —автографы. Фрагмент 
опубл.: Хармс Д. Полет в небеса / Сост. А. Александрова. Л., 1988. С. 543; Лассага /.-Рй., 
Устинов А. Заумник Даниил Хармс: Начало пути. $. 169—170; Введенский А. Полн. собр. 
произведений. Т. 2. С. 143; Кобринский А. Даниил Хармс. М., 2008. С. 65-66. 
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ВСЕРОССИЙСКИЙ СОЮЗ ПИСАТЕЛЕЙ 
АНКЕТА ДЛЯ ЧЛЕНОВ СОЮЗА“ 


Фамилия, имя, отчество: Хармс Даниил Иванович. 
Литературный псевдоним: 

Точный адрес: Надеждинская 11, кв. 8. тел. 32-15. 

С какого времени состоите членом Всероссийского Союза Писа- 
телей: (В Союзе поэтов с 1925 года). 

Год и место рождения: 30 декабря 1905 года. 

Социальное происхождение: Сын служащего. 

Образование (домашнее, низшее, среднее, специальное, знание 
иностранных языков): Образование среднее и особое. Языки 
знаю английский и немецкий. 

В каком возрасте начали писать: В особом. 

Где и когда напечатано ваше первое произведение (его загла- 
вие): В | сборнике Союза поэтов. [«Происшествие на] «Случай 
на железной дороге». ° 

Перечислите издания, в которых вы участвовали: а) до 1914 г., 
6) с 1914 по 1917 г., в) с 1918 г. по сей день: С 1927 года в Гос- 
издате. 

Были ли перерывы в вашей литературной работе, и если были, 
то почему; их длительность: Были по всяким случаем. На пол- 
тора года прекратил почти совсем писать благодаря женитьбе. ° 
Имеются ли у вас отдельные издания (книги, брошюры, сбор- 
ники, собрания сочинений); перечислите их подробно, по воз- 
можности с указанием отзывов критики: 

Переведены ли ваши произведения на иностранные языки: 
Имеются ли у вас работы в рукописях; укажите их характер 
и количество печатных листов: Имеются. 

Почему находящиеся в рукописях работы не напечатаны: Не 
доходят до сознания читателей. 

Ваша литературная специальность (беллетристика, поэзия, кри- 
тика, переводы, редактирование и проч.): Смыслосплетение. ' 
Ваша профессия в прошлом: Все тожа. 

Какую профессию вы считаете для себя основной: Литератор. 
Где служите в настоящее время: 
Состоите ли членом профессионального союза, и какого 
именно: Был в Союзе Раб<отников> Полигр<афического> 


* В анкетах Хармса сохранены авторская орфография и пунктуация; их нарушение 
нередко являлось характерным приемом творчества. Подчеркивания в тексте выделены 
курсивом; зачеркивания заключены в квадратные скобки. 

> Собрание стихотворений: Сборник Ленинградского отделения Всероссийского 
союза поэтов. Л., 1926. С. 71-72. 

° Имеется в виду брак с Эстер Александровной Русаковой (1909-1938; по другим све- 
дениям — 1943), заключенный в марте 1928 г. и продлившийся до конца 1929 г. 

7 Разрушение привычных логических связей между понятиями и предметами, стол- 
кновение смыслов, соединение несоединимого в обычном понимании должно было, 
по мысли Хармса, привести к расширению смысла предмета и очищению его истинной 
сущности. См. также его ответ на пункт 16 анкеты от 28 нояб. 1930 г. 
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Произв<одства>. Опять вступил в Союз Полигр<афических> 
Работн<иков>. ® 
21. Ваша партийность: 
22. Ваше участие в революционном движении и общественной жизни: 
23. Дополнительные замечания: 


Дата: 19 октября 1929 года. Подпись: Даниил Хармс. ° 


ВСЕРОССИЙСКИЙ СОЮЗ ПИСАТЕЛЕЙ 
АНКЕТА ДЛЯ ЧЛЕНОВ СОЮЗА ® 


1. Фамилия, имя, отчество: Введенский Александр Иванович 

2. Литературный псевдоним: 

3. Точный адрес: Петр<оградская> стор<она>. Съезжинская ул. 37 
кв. 14. 

4. С какого времени состоите членом Всероссийского Союза Писа- 

телей: (состоял в Союзе поэтов с 1924 г.) 

Год и место рождения: 1904 г. гор. Петербург. 

Социальное происхождение: сын служащего 

Образование (домашнее, низшее, среднее, специальное, знание 

иностранных языков): 

В каком возрасте начали писать: 16 лет. 

Где и когда напечатано ваше первое произведение (его заглавие): 

В Ленинграде в | сборнике Союза поэтов. 1926 г. '! 

10. Перечислите издания, в которых вы участвовали: а) до 1914 г., 
6) с 1914 по 1917 г., в) с 1918 г. по сей день: с 1927 года печатаюсь 
в Ленотгизе. (Детская литература) 

11]. Были ли перерывы в вашей литературной работе, и если были, 
то почему; их длительность: 

12. Имеются ли у вас отдельные издания (книги, брошюры, сбор- 
ники, собрания сочинений); перечислите их подробно, по воз- 
можности с указанием отзывов критики: 8 книжек изданных 
Ленотгизом (Детская литература) 

13. Переведены ли ваши произведения на иностранные языки: 


о” 


> © 


14. Имеются ли у вас работы в рукописях; укажите их характер 
и количество печатных листов: есть. 


$ Вероятно, Хармс и Введенский (см. анкету Введенского от 19 окт. 1929 г., пункт 20) 
в 1929 г, были исключены из профсоюза. 

РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 455, л. 23. Анкета заполнена черными чернилами. В верх- 
нем левом углу надпись красным карандашом: «Утв<ердить>». В верхнем правом углу 
приписка фиолетовыми чернилами рукой делопроизводителя Союза писателей 
А. В. Ганзен: «Вычеркнут»; черными чернилами: «№ 306 / 40». В пункте 10 наискосок — 
надпись карандашом рукой неустановленного лица: «Принять. 28 / Х». 

© Ванкетах Введенского сохранена авторская пунктуация, значимая для раннего периода 
творчества, и вариативное написание ответов с прописной и строчной буквы. Подчеркивания 
в тексте выделены курсивом; зачеркивания заключены в квадратные скобки. 

! Введенский А. Начало поэмы // Собрание стихотворений: Сборник Ленинградского 
отделения Всероссийского союза поэтов. Л., 1926. С. 14—15. 


581 


15. Почему находящиеся в рукописях работы не напечатаны: еще 
не успели выйти. Имеется 16 договоров с Ленотгизом. Рукописи 
лежат в типографии 

16. Ваша литературная специальность (беллетристика, поэзия, кри- 
тика, переводы, редактирование и проч.): 

17. Ваша профессия в прошлом: 

18. Какую профессию вы считаете для себя основной: Литератор. 

19. Где служите в настоящее время: 

20. Состоите ли членом профессионального союза, и какого именно: 
состоял членом Союза печатников. (В настоящее время возоб- 
новляю чл<енство>) 1? 

21. Ваша партийность: 

22. Ваше участие в революционном движении и общественной 
Жизни: 

23. Дополнительные замечания: 


Дата: 19 октября 1929 Подпись: А. Введенский. !? 


ВСЕРОССИЙСКИЙ СОЮЗ ПИСАТЕЛЕЙ 
АНКЕТА ДЛЯ ЧЛЕНОВ СОЮЗА 


1. Фамилия, имя, отчество: Введенский Александр Иванович 

2. Литературный псевдоним: 

3. Точный адрес: Ленинград. Съезжинская ул., д. 37 кв. 14. 
Тел. 5-45-26. 

4. С какого времени состоите членом Всероссийского союза писа- 
телей: 

5. Год и место рождения: Петербург. 1904 г. 

6. Социальное происхождение: сын служащего. 

7. Образование (домашнее, низшее, среднее, специальное, знание 
иностранных языков): среднее. 

8. В каком возрасте начали писать: 16 л<ет>. 

9. Где и когда напечатано ваше первое произведение (его заглавие): — 

0. Перечислите издания, в которых вы участвовали: а) до 1914 г., 

6) с 1914 по 1917 г., в) с 1918 г. по сей день: Абраксас. 4 сб<орник> 

(не вышел). 


2 Имеется в виду Всероссийский профессиональный союз работников полиграфической 
промышленности. Литераторы зачислялись в профсоюз по секции печати. См. примеч. 8. 

РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 453, л. 20. Анкета заполнена черными чернилами. В верх- 
нем левом углу надпись красным карандашом: «Утв<ердить>». В верхнем правом углу 
приписки фиолетовыми чернилами рукой А. В. Ганзен: «Вычеркнут за неоформлением. 
19 / Х!-29 г. »; черными чернилами: «№ 307 / 41»; в пункте 10 наискосок — карандашом 
рукой неустановленного лица: «Принять. 28 / Х». 

№ «Абраксас» — коллективные сборники поэтической группы «эмоционалистов», в кото- 
руювходили М. Кузмин, А.иС. Радловы, В. Дмитриев, Ю.Юркун, К. Вагинов, Б. Папаригопуло, 
А. Пиотровский. В 1922—1923 гг. вышли три сборника под ред. О. Тизенгаузена (1), М. Кузмина 
и А. Радловой (2, 3). В сборниках принимали также участие: А. Ахматова, К. Вагинов, 
Б. Пастернак и др. Четвертый сборник был запрещен цензурой в 1924 г. В середине 1920-х гг. 
Введенский и Хармс бывали на литературных вечерах у Кузмина. 
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|1. 


Были ли перерывы в вашей литературной работе, и если были, 
то почему; их длительность: 


12. Имеются ли у вас отдельные издания (книги, брошюры, сборники, 
собрания сочинений); перечислите их подробно, по возможности 
с указанием отзывов критики: 

13. Переведены ли ваши произведения на иностранные языки: 

14. Имеются ли у вас работы в рукописях; укажите их характер и коли- 
чество печатных листов: очень много, все что написано имеется 
только в рукописном виде, одна вещь в корректуре. !° 

15. Почему находящиеся в рукописях работы не напечатаны: по 
непростительной причине. Никто еще не выразил желания их 
напечатать. 

16. Ваша литературная специальность (беллетристика, поэзия, кри- 
тика, переводы, редактирование и проч.): 

17. Ваша профессия в прошлом: учащийся. 

18. Какую профессию вы считаете для себя основной: АВТО-ритет 
Бессмыслицы. 

19. Где служите в настоящее время: 

20. Состоите ли членом профессионального союза, и какого именно: 

[Член Рабпроса. Секц<ия> печат<и>]. 15 

21. Ваша партийность: 

22. Ваше участие в революционном движении и в общественной 
жизни: 

23. Дополнительные замечания: 

Дата: 12 февраля Подпись: А. Введенский. "' 

<1926 г. > 
ВСЕРОССИЙСКИЙ СОЮЗ СОВЕТСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ 
Анкета для членов Союза 
1. Фамилия, имя, отчество: Хармс Даниил Иванович 
2. Литературный псевдоним: Даниил Хармс 
3. Точный адрес: Надеждинская 11 кв. 8. тел. 32-15. 
4. С какого времени состоите членом Всероссийского союза совет- 
ских писателей: (В Союзе поэтов с 1925 года). 

5. Год и месторождения: Петербург 1905 год. 

6. Социальное происхождение: Сын служащего. 

7. Образование (домашнее, низшее, среднее, специальное, знание 
иностранных языков): образование среднее. Знаю английский 
и немецкий яз<ыки>. 

8. В каком возрасте начали писать: Не помню. 


° См. примеч. 11. 

в Рабпрос — Всероссийский профессиональный союз работников просвещения. 

"РО ИРЛИ, фФ. 291, оп. 1, № 448, л. 14. Анкета заполнена карандашом. В верх- 
нем левом углу приписка чернильным карандашом рукой неустановленного лица: 
«Отклонить. 14 / 3-26»; в верхнем правом углу — черными чернилами: «Вх. № 274. 
18 / П-26 г. ». 
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9. Где и когда напечатано Ваше первое произведение (его 
заглавие): Сборник Союза поэтов. «Как-то бабушка махнула 
и тотчас же самовар детям подал и сказал: пейте кашу и сун- 
дук». 18 

10. Перечислите издания, в которых Вы участвовали: а) до 1914 г., 
б) с 1914 г. по 1917 г. в) с 1918 г. по сей день: С 1927 г. печатаюс 
в Госиздате. Книги: «Во первых во вторых», «Иван Иванович 
Самовар» ит. д. и много других. '? 

11. Были ли перерывы в Вашей литературной работе, и если были, 
то почему; их длительность: Не было. Я кусал свечу. 

12. Имеются ли у Вас отдельные издания (книги, брошюры, сбор- 
ники, собрания сочинений); перечислите их подробно, по возмож- 
ности с указанием отзывов критики: Имеются много отдельных 
книг в детской литературе и ни одной взрослой. Отзывы критики 
все ругательные. 

13. Переведены ли Ваши произведения на иностранные языки: 

14. Имеются ли у Вас работы в рукописях; укажите их характер 
и количество печатных листов: Очень много. Характер бессмыс- 
ленный. 

15. Почему находящиеся в рукописях работы не напечатаны: Не 
доступны пониманию. 

16. Ваша литературная специальность (беллетристика, поэзия, кри- 
тика, переводы, редактирование и проч.): Стихи и вилки. 

17. Ваша профессия в прошлом: Колмотряс. 20 

18. Какую профессию Вы считаете для себя основной: 

19. Где служите в настоящее время: 

20. Состоите ли членом профессионального союза, и какого 
именно: 

21. Ваша партийность: 

22. Ваше участие в революционном движении и в общественной 
жизни: 

23. Дополнительны замечания: 


Дата: 28 ноября 1930 года. Подпись: Даниил Хармс. "! 


3 Неточное воспроизведение первых строк стихотворения «Случай па желез- 
ной дороге». Опубликованный вариант: «Как-то бабушка махнула и сейчас же паро- 
ВоЗ...». 

!" Хармс Д. 1) Во-первых и во-вторых. М.; Л., 1929; 2) Иван Иваныч Самовар. Стихи 
для детей. М., 1929. 

2 Возможно, Хармс обыгрывает фамилию критика Д. Кальма, опубликовав- 
шего в 1929 г. разгромную статью о детском секторе ГИЗа, в которой книжка Хармса 
«Во-первых и во-вторых» была названа «чудовищной». Вероятно, он также знал, что 
фамилия «Кальм» в переводе с английского языка (саит), которым он владел, означает 
«спокойствие», «тишина». Придуманное им словообразование интерпретируется в этом 
случае как «потрясатель», нарушитель общественного спокойствия. 

1 РО ИРЛИ, Ф. 291, оп. 1, № 458, л. 24. Анкета отпечатана на машинке; ответы впи- 
саны фиолетовыми чернилами. В верхнем правом углу приписка делопроизводителя 
А. В. Ганзен: «Принят 4 / ХП 1930 г. № 466. 28 / Х! 30». 
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ВСЕРОССИЙСКИЙ СОЮЗ СОВЕТСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ 
Анкета для членов Союза 


Фамилия, имя, отчество: Введенский Александр Иванович 

. Литературный псевдоним: 

3. Точный адрес: Съезжинская 37 кв. 14. т. 5-45-26 гор. Ленин- 
град 

4. С какого времени состоит членом Всероссийского Союза Писа- 
телей: (Состоял в Союзе поэтов с 1924 г.) 

5. Год и место рождения: 1904 г. гор. Петербург. 

6. Социальное происхождение: Сын служащего 

7. Образование (домашнее, низшее, среднее, специальное, знание 
иностранных языков): 

8. В каком возрасте начали писать: 16 лет 

9. Где и когда напечатано Ваше первое произведение (его заглавие): 
В Ленинграде в сб<орнике> Союза поэтов в 1926 г. 

10. 10. Перечислите издания, в которых Вы участвовали: а) до 1914 г., 
6) с 1914 г. по 1917 г., в) с 1918 т. по сей день: С 1927 года печатаюсь 
Ленотгизе. Журналы «Еж» и «Чиж». Вышли в свет детские книги. 
1) Кто, 2) Много зверей, 3) Рыбаки, 4) Летняя книжка, 5) Ветер, 
6) Октябрь, 7) Зима кругом, 8) На реке, 9) Мяу, 10) Авдей-Ротозей, 
11) В дорогу, 12) Мед, 13) Путешествие в Крым, 14) Рабочий празд- 
ник, 15) Коля Кочин. 22 

11. Были ли перерывы в Вашей литературной работе, и если были, 
то почему; их длительность: Небольшие, месяца по два. 

12. Имеются ли у Вас отдельные издания (книги, брошюры, сбор- 
ники, собрания сочинений); перечислите их подробно, по воз- 
можности с указанием отзывов критики: Смотреть выше. 
Критических отзывов было не много. (В газетах и в некот<орых> 
журн<алах>). 

13. Переведены ли Ваши произведения на иностранные языки: 

14. Имеются ли у Вас работы в рукописях; укажите их характер 
и количество печатных листов: Листов 20-30 [взрослых] стихов 
и прозы (не для детей), характер значительный. 

15. Почему находящиеся в рукописях работы не напечатаны: Напи- 

саны для львов. Они по-печатному не понимают. 2? 


2 = 


2? Введенский А. 1) Кто? Стихи для детей. М. 1930; 2) Много зверей. Стихи для детей. М.., 
1928; 3) Рыбаки. Стихи для детей. М.; Л., 1930; 4) Летняя книжка. Стихи для детей. М., 1929; 
5) Ветер. Стихи для детей. М.; Л., 1930; 6) Октябрь. Стихи для детей. М., 1930; 7) Зима кру- 
гом. Стихи для детей. М., 1930; 8) На реке. Стихи. М., 1928; 9) Мяу. Рассказ. М.; Л., 1928; 
10) Авдей-Ротозей. Рассказ для детей. М., 1929; 11) В дорогу. Стихи для детей. М.; Л., 1930; 
12) Мед. Стихи. М.; Л., 1930; 13) Путешествие в Крым. Стихи для детей. М., 1929; 14) Рабочий 
праздник. Стихи для детей. М.; Л., 1930; 15) Коля Кочин. Стихи для детей. М., 1930. 

23 Вероятно, Введенский обыгрывает ошибку, допущенную при публикации 
отрывка из его поэмы «Минин и Пожарский» в сборнике Союза поэтов «Костер» (Л., 
1927). Вместо — «то знали ль вы не знали вы» (парафраз стихотворения Пушкина 
«Певец»), было напечатано — «то — знали львы — не знали львы», что нарушило 
принцип имплицитного звукового сдвига на стыке слов, восходящий к теории звуко- 
вой сдвидологии А. Крученых. В книге «500 новых острот и каламбуров Пушкина» 
(М., 1924) Крученых отметил многочисленные примеры «стирания» звуковых границ 
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16. Ваша литературная специальность (беллетристика, поэзия, 
критика, переводы, редактирование и проч.): Стихи и пят- 
надцать 24 

17. Ваша профессия в прошлом: Не было. 

18. Какую профессию Вы считаете для себя основной: Литературу. 

19. Где служите в настоящее время: Нигде. 

20. Состоите ли членом профессионального Союза, и какого именно: 
Чл<ен> Союза печатников. 

21. Ваша партийность: 

22. Ваше участие в революционном движении и в общественной 
жизни: Поездка летом 1930 г. с ударной бригадой в Сталинград 
на тракторный завод. 

23. Дополнительные замечания: 


Дата: 28 ноября 1930 г. Подпись: А. Введенский. ?° 


<Анкета для перерегистрации 
члена Всероссийского союза советских писателей> 


Фамилия: Введенский 

Имя, отчество: Александр Иванович 

Адрес и № тел<ефона>: Съезжинская ул. 37 кв. 14 

Член ВССП с г. и № член<ского> билета: 

Какой секции: детск<их> писат<елей> 

Какого профсоюза: 

№ чл<енской> книжки: 

Год рождения: 1904 

Соц<иальное> происхождение: сын служ<ащего> 

10. Соц<иальные> положения до и после октября 1917 г.: то же 
1]. Место службы или работы: работаю в «Молодой Гвардии» 
12. Судимость: нет 

13. Не лишены ли изб<ирательных> прав: нет 

14. Партийность: беспартийный 

15. Лит<ературная> специальность: поэт 

16. ‘Когда и где напечатан Ваш первый лит<ературный> труд, его 
название: 


›ончмиььфь 


в поэзии Пушкина, вследствие чего на звуковом уровне появляется каламбурное 
слово, «не бывшее в тексте», в частности — «икра», «ужи» и «львы»: «Все те же ль 
вы? Другие ль девы...» («Евгений Онегин»); «Слыхали ль вы за рощей глас ночной...» 
(«Певец»). См. об этом также: Введенский А. Полн. собр. соч. Т. 2. С. 263; Дневниковые 
записи Даниила Хармса. С. 525. 

* Очевидно, имеются в виду пятнадцать книг, указанных в пункте 10 анкеты. Ср. 
также с ответом Хармса на пункт 16 анкеты от 28 нояб. 1930 г. 

2° РО ИРЛИ, Ф. 291, оп. 1, № 456, л. 19. Анкета отпечатана на машинке; ответы впи- 
саны фиолетовыми чернилами. В верхнем правом углу приписка делопроизводителя 
А. В. Ганзен: «Принят 4 / ХПИ 30. № 467. 28 / Х1 30». В пункте 12 исправлено слитное напи- 
сание «немного»; в пункте 15 — раздельное написание «по печатному». 
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17. Какие лит<ературные> труды Ваши вышли за посл<едние> 
3 года и где именно напечатаны: начиная с 1927 напеч<атано> 
до 20 детских книг в изд<ании> Леногиза и «Молодой Гвардии». 
*В 1925 г. в сб<орнике> «Союза поэтов». 


Дата: Подпись: А. Введенский. 26 
<1931 г. > 


ВСЕРОССИЙСКИЙ СОЮЗ СОВЕТСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ 
Анкета для кандидатов в члены 


Фамилия, имя, отчество: Введенский Александр Иванович. 

Литературный псевдоним: 

Точный адрес и № телефона: Съезжинская ул. 37 кв. 14. 

Членом какой лит<ературной> организации состояли и состоите: 

Год и место рождения: 1904 г. Петербург. 

Социальное происхождение: сын служащего 

Образование (домашнее, среднее, низшее, специальное; знание 

иностранных языков): 

8. Соц<иальное> положение до и после октября 1917 г.: сын слу- 
ж<ащего>. До 1921 г. учащийся, потом лит<ературный> раб<отник>. 

9. В каком возрасте начали писать, и где и когда напечатан Ваш 
первый лит<ературный> труд (его название): в 16 лет. Первое 
стих<отворение> нап<ечатано> в сб<орнике> «Союза поэтов». 

10. Перечислите периодич<еские> издания и книгоиздательства, 
в которых Вы участвовали: а) до 1914 г.; 6) с 1914 до 1917 г.; 
в) с 1918 г. по сей день: с 1927 регулярно печатаюсь в изд<атель- 
стве> «Молодая Гвардия». 

11. Были ли перерывы в Вашей литературной работе, и если были, 
то почему; их длительность: нет. 

12. Имеются у Вас отдельные издания (книги, брошюры, сборники, 
собрания сочинений); перечислите их подробно с указанием 
по возможности времени их выхода в свет и наименованием кни- 
гоиздательства, а также с указанием отзывов критики: до 20 дет- 
ских книг изданных Леногизом и «Молодой Гвардией». 7 

13. Когда и где напечатан Ваш последний лит<ературный> труд: 
В изд<ательстве> «Мол<одой> Гвардии» в нач<але> октября 
выходят три моих последних книжки. 2 

14. Переведены ли Ваши произведения на иностранные языки: 


миф ь 


26 Там же, № 459, л. 41. Анкета отпечатана на машинке на листе небольшого формата, ответы 
вписаны зелеными чернилами. На обороте — информационное письмо исполбюро ВССИ 
к членам Союза: «Уважаемый товарищ. Ввиду предстоящей перерегистрации членов ВССИ 
Исполбюро просит Вас заполнить находящуюся на обороте сего анкету и вернуть ее в недель- 
ный срок в канцелярию Союза. Невозвращение анкеты, небрежное ее заполнение (неточные 
сведения, недостаточно разборчивый почерк) будут означать Ваше нежелание перерегистри- 
роваться. Исполбюро». Датируется по содержанию (исполбюро ВССП было создано в 1931 г.). 
В архиве Союза находилась в подборке анкет, заполненных для перерегистрации в апреле 1931 
г. В пункте 5 Введенский, вероятно, ошибочно указал на свое членство в детской секции. В пун- 
кте 16 неверно указан год появления первой публикации Введенского. См. примеч. 11. 

7 См. примеч. 22. 

* Возможно, имеются в виду книги «Подвиг пионера Мочина», «Письмо Густава 
Мейера» и переиздание книги «Октябрь». 
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15. Имеются ли у Вас работы в рукописях; укажите их характер 
и количество печатных листов: 

16. Почему находящиеся в рукописях работы не напечатаны: 

|7. Ваша литературная специальность (беллетристика, поэзия, кри- 
тика, переводы, редактирование и проч.): 

18. Ваша профессия в прошлом: учащийся. 

19. Какую специальность Вы считаете для себя основной. питера- 
туру (поэзию). 

20. Где служите в настоящее время: нигде. 

21. Состоите ли членом профессионального союза, и какого именно; 
№ профсоюзной книжки: нет. 2 

22. Ваша партийность: беспартийный. 

23. Ваше участие в революционном движении и в обществен- 
ной жизни; какую нагрузку общественную несете в настоящее 
время: 

24. Судимость при царск<ом> режиме и в революц<ионное> 
время: нет 

25. Не лишены ли избир<ательных> прав: нет 

26. Дополнительные замечания: 


Дата: 27 сентября 1931 г. Подпись: А. Введенский. ® 


2 Видимо, Введенский в очередной раз был исключен из профсоюза в 1930 г., после 
статьи Нильвича и исключения из Союза писателей. 

РО ИРЛИ, ф. 291, оп. 1, № 464, л. 18. Анкета отпечатана на машинке, ответы впи- 
саны зелеными чернилами. 


В КРУГЕ ХАРМСА: ПЕТР МАТВЕЕВ — ФИЛОСОФ НОН ЭСМА 
(Публикация Т.М. Двинятиной и А. В. Крусанова) 


Во второй половине 1920-х гг. Даниил Хармс выделял в своем окру- 
жении группу «мудрецов» или «естественных мыслителей».' Одним 
из «мудрецов» был Петр Николаевич Матвеев (философ Нон Эсма), имя 
которого упоминается в записных книжках Д. Хармса.? 

Петр Николаевич Матвеев (1892—1962) был одним из 15 детей владиво- 
стокского поэта, журналиста, историка-краеведа и общественного деятеля 
Н.П. Матвеева-Амурского?. Первым был Зотик, вторым — Николай, тре- 
тьим — Петр. Некоторые его братья были причастны к литературе и в годы 
Гражданской войны сотрудничали с футуристической группой «Твор- 
чество». Венедикт публиковал стихи под псевдонимом Венедикт Март 
и В. Марьин, а Гавриил — под псевдонимами Эльф и Фаин. Как и мно- 
гие его братья, Петр в молодости писал стихи, затем увлекался спортом 
и был известен во Владивостоке как спортсмен. Впоследствии он занялся 
изучением философии и под псевдонимом Нон Эсма выпустил брошюру 
«Источник силы. (Афоризмы). Кн. 1» (Владивосток, 1919). Собранные 
в ней афоризмы свидетельствуют скорее о дилетантском, нежели профес- 
сиональном характере философских занятий П.Н. Матвеева. Несмотря 
на то что через 6 лет в письме А. Туфанову он назвал свою философию 
«новаторской», никаких особенных новаций в указанной брошюре еще 


'См.: Хармс Д. Полн. собр. соч. Записные книжки. Дневник: В 2 кн. / Подгот. текста 
Ж.-Ф. Жаккара и В. Н. Сажина; Вступ. статья и примеч. В. Н. Сажина. СПб., 2002. Кн. 1. 
С. 319, 358. 

? В комментариях к полному собранию сочинений Д. Хармса В.Н. Сажин приводит 
сведения об инженере Петре Николаевиче Матвееве (Хармс Д. Полн. собр. соч. Записные 
книжки. Дневник. Кн. 2. С. 365), взятые из справочника А.И. Мелуа «Инженеры Санкт- 
Петербурга» (СПб., 1997). Однако, согласно имеющимся в нашем распоряжении материа- 
лам, этот инженер является тройным тезкой того П.Н. Матвеева, который упоминается 
у Хармса. 

з> Подробнее о нем см.: Иващенко Л. «...И сохрани душевный пламень...» // 
Золотой рог: Литературно-художественный сборник. Владивосток, 1976. С. 197-202; 
Далецкий П. Листки из блокнота. 1. Дом на Абрекской // Красное знамя (Владивосток). 
1959. 18 дек. № 297. С. 2; Русские писатели. 1800-1917. Биографический словарь. М., 1994. 
Т. 3. С. 544—545. 
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не просматривалось. Старший брат Зотик так характеризовал философ- 
ские занятия Петра (1922): «Петя наш неисправимый философ и репети- 
тор. Пишет, все пишет и пишет без конца афоризмы и трактаты и, кажется, 
на 540 лет вперед предусмотрел жизнь человечества. Его мир какой-то 
особенный, ему одному и понятный, хотя для нас, простых смертных, 
и кажется он хаосом. Из моря слов, иногда мудреных, есть и течения 
вполне приемлемые, но куда они текут, остается загадкой».^ 

В годы Гражданской войны П.Н. Матвеев принимал участие в боль- 
шевистском подполье. Сотрудничал во владивостокской газете «Красное 
знамя». Впоследствии работал преподавателем. 

В 1920-е гг. некоторые из братьев Матвеевых (Зотик, Венедикт, Нико- 
лай, Георгий, Петр) приезжали в Ленинград и по меньшей мере четверо 
из них контактировали с левыми поэтами (Д. Хармсом, А. Туфановым 
и др.). В частности, сохранилась записка Д. Хармса Николаю Матвееву- 
Бодрому; в письмах А. Туфанова середины 1920-х гг. упоминается 
жена Н.Н. Матвеева-Бодрого, которую Туфанов рассчитывал привлечь 
к своим поэтическим выступлениям. Георгий Матвеев оставил вос- 
поминания о знакомстве с Хармсом и Туфановым.б О встречах Вене- 
дикта Марта с Д. Хармсом писали сын Марта’ и Георгий Матвеев. Петр 
Матвеев, как выясняется, был знаком не только с Хармсом (в архиве 
Хабаровского краевого музея сохранилась фотография Д. Хармса, пода- 
ренная П.Н. Матвееву), но также пытался установить творческий кон- 
такт с Туфановым. 

Время пребывания П.Н. Матвеева в Ленинграде известно лишь при- 
близительно. Нон Эсма упоминался в записных книжках Хармса в дека- 
бре 1929 и марте 1930 г., но, несмотря на эти упоминания, нет уверенности, 
что П.Н. Матвеев именно в это время находился в Ленинграде. 

Окружающие неоднократно отмечали независимый вольнолюбивый 
характер П.Н. Матвеева, сочетавшийся с его полной житейской неприспо- 
собленностью. Видимо, эти черты сыграли роковую роль в его дальнейшей 
судьбе. Из Владивостока П.Н. Матвеев переехал в Подмосковье и, по сооб- 
щению его племянницы Н. Матвеевой, был арестован в октябре 1940 г., 
после чего на всю оставшуюся жизнь был помещен в психиатрическую 
лечебницу. По свидетельству Н.Н. Матвеева-Бодрого, который в 1952 г. 
разыскал Петра в одной из больниц Куйбышевской области, тот «был физи- 
чески болен, но совершенно в здравом уме». Руководство больницы пред- 
лагало Н.Н. Матвееву-Бодрому забрать брата к себе, однако, стесненный 
жилищными условиями, тот не смог этого сделать. В больнице П.Н. Мат- 
веев написал роман «Парадоксалист», рукопись которого передал брату. 
Его неопубликованные произведения хранятся архиве Н.Н. Матвеева- 
Бодрого (Хабаровский краевой музей) и архиве В.П. Евтушенко.? 


* Цит. по: Евтушенко В.П. Древо плодоносящее. Биография уникальной литератур- 
ной династии Матвеевых. Владивосток, 2004. С. 97. 

$ Косыгин А. Ровесник века // Вперед. (Химки Моск. обл.) 1990. 8 сент. № 108. С. 2. 

$ См. в наст. издании, с. 593—602. 

7 См.: Елагин И. В зале вселенной. Апп Агфог, 1982. С. 202. 

$ Цит. по: Евтушенко В. П. Древо плодоносящее... С. 98. 

У См.: Матвеевские чтения: К 80-летию со дня рождения библиографа и краеведа 
Т.3. Матвеевой. Владивосток, 2001. С. 60. 
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Публикуемое письмо П.Н. Матвеева А.В. Туфанову (30 нояб. 1925 Г.) 
хранится в РО ИРЛИ, ф. 749, оп. 3, ед. хр. 53. Публикаторы благодарны 
К. Н. Зиловой — сотруднице Хабаровского краевого музея им. Н.И. Гро- 
декова, за сообщение ряда биографических данных о П.Н. Матвееве. 


Многоуважаемый Александр Васильевич! 

По восторгам о Вас братом моим <так!>, Георгием Николаевичем, ! 
и по его рассказам о Вас и, наконец, по Вашим книгам: «Эолова арфа»? 
и «К Зауми»? — я прочувствовал Вас постольку, посколько <так!> воз- 
можно — и теперь обращаюсь к Вам с пожеланием иметь с Вами пере- 
писку, если у Вас есть время. ^* 

Я лично — рекомендуюсь: философ Нон Эсма, систематик своей, 
исключительно новаторской философии (по крайней мере<,> пытаюсь 
так создавать и творить; — что получится? — дело будущего). 

К поэзии причастен: являюсь организатором проектируемой ассоци- 
ации поэтов на Дальнем Востоке, которую мыслим связать с Союзом 
Поэтов Р.С.Ф.С.Р. Пока что нам (мне, т. Утешинскому, секретарю мест- 
ного Рабиса и молодому поэту — Глушакову”) удалось при местном 
Рабисе сорганизовать кружок поэтов.е 

Среди наших заданий — фундаментальное: связаться с центром, как 
я упомянул. 

Постановка нового дела<,> я нахожу<,> серьезна: в массе Д<альнего> 
В <остока,> я вижу<,> просыпается интерес к поэзии и литературе. 

Вот по данным мотивам я мыслю иметь связь — как и с Союзом Поэ- 
тов, так и с отдельными поэтами, чтобы наша работа приняла друже- 
ский характер. 

Моя платформа поэзии — критика, выработка языка, стиль, нова- 
торство. 

Приветствую Вас из далекого Владивостока. 

Жду ответ. 

Адрес: Мальцевская ул., д. № 17, кв. № 8. 3.Н. Матвееву ’ с передачей 
(П. Матвеев (Нон Эсма)). 

30 / ХТ 25 г. Пиши<те> Нон Эсма 


' Матвеев Георгий Николаевич (1901-1999) — поэт, прозаик, литературный работник. 
Упоминаемое в письме пребывание Г. Н. Матвеева в Ленинграде относится к 1924—1925 гг., 
когда он работал каталем на фабрике «Свобода» и учился на рабфаке. Д. Хармс помогал 
ему в занятиях по математике. Подробнее о Г.Н. Матвееве и его знакомстве с Хармсом 
см. в публикации А.Л. Дмитренко в наст. издании, с. 000-000. 

2 «Эолова арфа» — первая книга А.В. Туфанова, выпущенная на средства автора 
в конце 1916 г. 

3 «К зауми» — вторая книга А. В. Туфанова (1924), содержавшая теоретическую ста- 
тью с обоснованием зауми и образцы заумного творчества. 

* Судя по тому, что, за исключением этого письма, в архиве А.В. Туфанова других 
корреспонденций П.Н. Матвеева не обнаружено, сколько-нибудь длительной переписки 
между ними не возникло. 

> Глушаков Борис Евгеньевич (1904—1979) — поэт. Родился во Владивостоке, учился 
в коммерческом училище. В литературном кружке при училище Б. Глушаков позна- 
комился с А. Фадеевым и П. Далецким. В начале 1920-х гг. в сотрудничал с футури- 
стами группы «Творчество». В середине 1920-х гг., разойдясь с футуризмом, участвует 
в создании Приморского отделения Сибирского союза писателей, во главе которого 
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стал П. Далецкий. В 1930-х гг. уезжает в Москву, затем — в Сибирь. В 1946 г. вернулся 
на Дальний Восток, работал учителем русского языка и литературы в Новонежино. 
В 1953 г. назначен директором 7-летней школы в Реттиховке. С 1958 г.— пенсионер, рабо- 
тал в сельской библиотеке. В последние годы жизни издал две книги стихов: «Ярко све- 
тят огоньки» (Владивосток, 1961) и «Я люблю тебя, Россия!» (Владивосток, 1970). Архив 
хранится в историко-краеведческом музее Черниговского района Приморского края. 

° Вскоре после написания этого письма во владивостокской газете «Красное знамя» 
(1925. 17 дек. № 1603. С.5) за подписью П. Матвеева была опубликована заметка 
«В кружке поэтов»: «Сорганизовавшийся в начале ноября месяца с.г. кружок поэтов при 
рабисе ведет систематическую работу. Зачитаны в кружке поэтов следующие доклады: 
диалектический метод как критерий поэзии, литературы, искусства. Докладчик тов. Нон 
Эсма. Доклад о поэтах Есенине и Казине сделал тов. Утешинский. Поэты, члены кружка, 
читали свои стихи. Основными заданиями кружка поставлено: 1) выработка языка, 2) 
лабораторная работа над техникой поэзии и литературы, 3) массовая работа. При рабисе 
открыт красный уголок, куда в скором времени переводится работа кружка поэтов. 
Кружок собирается по четвергам с 7-ми часов вечера». 

7 Матвеев Зотик Николаевич (1889—1938) — старший сын Н.П. Матвеева-Амурского, 
востоковед, библиограф, историк. После окончания владивостокской гимназии (1908) 
учился в санкт-петербургском Политехническом институте (исключен в 191] г. за уча- 
стие в студенческих выступлениях). Студентом вступил в РСДРП (меньшевик, офици- 
ально вышел из партии в 1924 г.). Учился во Владивостоке на японо-китайском отделе- 
нии Восточного института (1912-1916). Дважды выезжал в Японию на летнюю языковую 
практику. На военной службе с 1916 г. Окончил Иркутскую школу прапорщиков (1917). 
Военный контролер и цензор на владивостокском телеграфе (до июня 1920 г.). Член прав- 
ления отдела народного просвещения Меркуловского правительства. Учился на исто- 
рическом факультете Дальневосточного государственного университета (1918—1921), 
оставлен на кафедре «История Востока» для подготовки к профессорскому званию. 
Научный сотрудник Дальневосточного университета (с января 1923 г.). Доцент кафе- 
дры «История Востока» (с апреля 1927 г.). Заведующий библиотеками Дальневосточного 
университета (1923-июль 1932), дальневосточного Политехнического института (с июня 
1930 г.) и Владивостокского географического общества (1924). Сотрудник библиотеки 
Дальневосточного филиала АН СССР. Во второй половине 1930-х гг. работал в Институте 
Востока АН СССР по теме «Библиография Японии на русском языке (1728—1935)». 
Арестован 5 нояб. 1937 г. по обвинению в шпионской деятельности. Приговорен к выс- 
шей мере наказания. Расстрелян 25 апр. 1938 г. Реабилитирован 20 окт. 1956 г. (Люди 
и судьбы. Биобиблиографический словарь востоковедов-жертв политического тер- 
рора в советский период (1917-1991). СПб., 2003). См. также: Дьяченко Б. Три истории 
из жизни далекой окраины. Владивосток, 1989. С. 267-270; Евтушенко В. П. Древо пло- 
доносящее... С. 48—65. 


ВОСПОМИНАНИЯ ГЕОРГИЯ МАТВЕЕВА 
О ДАНИИЛЕ ХАРМСЕ 


(Публикация А.Л. Дмитренко) 


Георгий Николаевич Матвеев (10 (23).4.1901, Владивосток — 
10.8.1999, Подрезково Московской обл.) принадлежит к числу наиболее 
ранних литературных знакомых Даниила Ивановича Хармса. 

Это тот самый «приехавший из Сибири бухгалтер Матвеев», участ- 
ник созданного А.В. Туфановым «Ордена заумников ОЗО», упоминае- 
мый в мемуарах И. В. Бахтеревым. ' 

«Люби поэзию!» — записал Георгий Матвеев в альбом Хармса 
26 марта 1925 г.? На следующий год Хармс отмечает в записной книжке 
адрес Георгия Матвеева: «Владивосток. Мальцевский базар. Мальцев- 
ская пл. 17. кв. 8. Г.Н. Матвееву».? 

В декабре 1926 г. Хармс включил «Г.Н. Матвеева из Владивостока» 
в список предполагаемых членов будущего «Фланга левых».* Однако, 
как явствует из воспоминаний самого Георгия Матвеева, в период 
между 1925 и 1927 гг. он уехал в Москву, затем перебрался во Владиво- 
сток, и общение с Хармсом больше никогда не было возобновлено. 

Знакомство Хармса с Матвеевым произошло благодаря брату послед- 
него — поэту Венедикту Марту, который был крестным сыном отца 


' Бахтерев И. Когда мы были молодыми... // Воспоминания о Николае Заболоцком. 
2-е изд. М., 1984. С. 66. 

2? Хармс Д. Полн. собр. соч.: Записные книжки. Дневник: В 2 кн. / Подгот. текста Ж.-Ф. Жак- 
кара и В.Н. Сажина; Вступ. статья и примеч. В.Н. Сажина. СПб., 2002. Кн. 1. С. 365. 

3 Там же. Кн. 1. С. 71. 

* Там же. С. 116. 

> Венедикт Март (наст. имя и фам. Венедикт Николаевич Матвеев, 1896-1937) до 1917 г. 
жил в Санкт-Петербурге, затем уехал на Дальний Восток — в Читу, потом во Владивосток, 
где в типографии отца выпустил под маркой издательства «Хайшин-вей» книги стихотворе- 
ний «Черный дом» и «Песенцы». В 1919 г. вышла третья книга «Фаин» (совместно с братом 
Гавриилом). В 1920-е гг. — в Москве и Ленинграде; в 1928 г. арестован за драку и сослан 
в Саратов; затем обосновался в Киеве, где вернулся к литературной работе. Арестован 
в 1937 г; расстрелян. Несколько стихотворений В. Марта вошли в список «наизустных» 
стихотворений Даниила Хармса, которые он читал с эстрады. См. подробнее: Дневниковые 
записи Даниила Хармса / Публ. А. Устинова и А. Кобринского // Минувшее: Исторический 
альманах. Х]. Рагз, 1991. С. 523—525. См. также примеч. 12 к тексту воспоминаний. 


С А. Л. Дмитренко, 2010 593 


Хармса Ивана Павловича Ювачева (1860—1940). И.П. Ювачев позна- 
комился с семьей Матвеевых, будучи в ссылке на Дальнем Востоке. 
Отец Венедикта и Георгия — поэт, журналист и издатель — Николай 
Петрович Матвеев (1865-1941), более известный по своему псевдониму 
Николай Амурский, автор книги «Краткий исторический очерк г. Вла- 
дивостока» (1910) — считается первым приморским историком и краеве- 
дом. Матвеев-Амурский является основателем разветвленной династии 
литераторов: пятеро из его пятнадцати детей посвятили себя литературе: 
так, кроме упомянутых Венедикта и Георгия эту стезю выбрали Нико- 
лай (псевдоним Матвеев-Бодрый, 1890—1977), Петр (псевдоним Нон Эсма, 
1892—1962),° Гавриил (псевдоним Эльф, 1898—1930-е), сын Венедикта — 
поэт и переводчик русской эмиграции «второй волны» Иван Елагин 
(1918—1987), дочь Николая — поэтесса Новелла Матвеева (р. 1934). 

На вопрос о судьбе дяди Новелла Николаевна Матвеева смогла 
сообщить Только, что он прошел Великую Отечественную войну, еще 
в 1990-е гг. жил в Подмосковье и что с его семьей по разным причинам 
она почти не общалась. Однако заметки о Хармсе она очень давно слы- 
шала от него изустно.? 

В 1993 г. в Москве была издана книга «Незабываемая встреча с Сергеем 
Есениным», в которую кроме воспоминаний и стихов Георгия Матвеева 
вошли произведения участницы литературного объединения «Химки» 
поэтессы Елены Борисовны Камшилиной, в 1990-е гг. дружившей с Мат- 
веевым.? Сведения, сообщенные ею и дочерью поэта, позволили допол- 
нить биографическую канву, содержащуюся в книге В.П. Евтушенко 
«Древо плодоносящее», посвященную династии Матвеевых. 

Георгий Матвеев учился в прогимназии М.В. Сибирцевой во Влади- 
востоке, некоторое время работал в типографии. В годы Гражданской 
войны участвовал в Сучанском комсомольском подполье и партизанил 
в уссурийской тайге. С раннего детства мечтал стать моряком, как его 
старший брат Игнат (позднее об этом он написал рассказ под названием 
«Неудачный рейс»), и в течение пяти лет был сигнальщиком на Тихоо- 
кеанском флоте. В середине 1920-х жил в Петрограде-Ленинграде, был 
рабочим. В этот короткий период он и успел пообщаться с Хармсом 
и Туфановым. С Есениным же виделся единственный раз в Москве — 
брат Венедикт познакомил их во время случайной встречи на Маро- 
сейке летом 1925 г. Побеседовав с «матрогоном» (Георгий был в морской 
форме) и похвалив его стихи «за динамику», Есенин вместе с братьями 
Матвеевыми отправился на свое выступление в Дом печати. А потом, 
раздобыв у какой-то старухи самогон, троица провела ночь на бульваре, 
и Георгий Матвеев даже померился с Есениным силой. 


$ См. о нем публ. Т.М. Двинятиной и А. В. Крусанова в наст. издании (с. 589—592). 

7 Иван Елагин о своем знакомстве с Хармсом написал в автобиографической поэме 
«Память» (1979). См.: Елагин И. В зале вселенной. Апп Агбог, 1982. С. 202 и др. 

$ Запись беседы автора настоящей публикации с Н.Н. Матвеевой 6 апр. 2009 г. 

> Матвеев Г, Камшилина Е. Незабываемая встреча с Сергеем Есениным.М.: 
Мортехинформреклама, 1993. [1000 экз.]. 35 с. Имеется второе издание: Матвеев Г: 
Незабываемая встреча с Сергеем Есениным. М.: Испо-Сервис, 1996. [500 экз.]. 12 с. 

ю См.: Евтушенко В. Древо плодоносящее: Биография уникальной литературной 
династии Матвеевых. Владивосток, 2004. С. 84—87. 
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В 1920-е гг. Георгий Матвеев сотрудничал во владивостокской газете 
«Красное знамя», опубликовал в хабаровском журнале «Рабочий путь» 
(1927) рассказ о дальневосточных партизанах «Михайловский бой». 
В 1927 г. входил в объединение поэтов, созданное во Владивостоке. 
В том же году участвовал в организации Приморского отделения Сибир- 
ского союза писателей. Выступал с чтением стихов в городах Приморья 
(Уссурийск, Хабаровск). Работал библиотекарем в Хабаровске. 

По словам дочери, в 1930-е гг. Георгий Матвеев перебрался в цен- 
тральную Россию, был работником Культпросвета в избах-читальнях, 
заведовал сельскими клубами, «поднимал культуру в селах». Написал 
сотни статей и заметок на темы организации колхозов, электрификации 
деревни, ликвидации неграмотности, касс взаимопомощи и др. В 1934 г. 
в Солнечногорском районе Московской области организовал ударные 
бригады селькоров в газете «Путь Ильича». Состоял в Ассоциации кре- 
стьянских писателей при «Крестьянской газете» и как селькор-ударник 
был направлен на литературные курсы при Союзе писателей. Однако 
вместо учебы Матвеев ушел с московским ополчением на фронт; воевал 
в батальоне ополчения в составе 4-й Московской дивизии им. Куйбы- 
шева, о чем оставил воспоминания." Участвовал в боях под Москвой, 
в штурме городов Верея и Вязьма, в боях под Нарофоминском, в сраже- 
ниях на Курской дуге. Был тяжело ранен и остался инвалидом. 

В 1980-1990-е гг. жил в подмосковном поселке Новоподрезково, 
публиковался в районных газетах, участвовал в работе литературного 
объединения «Химки», издал несколько сборников стихов и воспоми- 
наний.'? Е.Б. Камшилина вспоминает: «Маленький ростом, хрупкий, 
с неизменной палкой в руке, зимой — в унтах, он появлялся на ули- 
цах Химок, приехав на электричке из Подрезкова, чтобы пообщаться 
с местной интеллигенцией в стенах ЦНИИМЭ" или редакции район- 
ной газеты. А если в эти дни бывали концерты, то принимал в них уча- 
стие, пускаясь в пляс даже в „компании“ цыган. Сдавал машинисткам 
свои рукописи (в основном стихотворные) и исчезал до следующего 


| Матвеев Г. Война: Из записок селькора // Знамя Октября (Солнечногорск 
Московской обл.). 1991. 25 июня. 

'2 Матвеев Г. Было время: Стихи разных лет. М., 1995 (выходные данные привожу 
по книге В.П. Евтушенко, указанной в примеч. 10); Матвеев Г. Боевые ушли времена... 
Стихи из фронтового блокнота ополченца 110-й Московской дивизии под командо- 
ванием [Г.] Б. Петерса. М.: Испо-Сервис, 1998. [500 экз.]. 20 с. В альманахе «Свидания 
по четвергам» (М.: Шаг, 1995. [700 экз.]. 104 с.) опубликованы рассказы Матвеева 
«Ветреные дни» (о Павле Васильеве), «Неудачный рейс», «Третий наследник престола» 
(о детстве на Дальнем Востоке), в альманахе «Предчувствие любви» (М.: Испо-Сервис, 
1997. [500 экз.]. 198 с.) — рассказы «Капельмейстер», «Башковитый Тайфун». Несколько 
стихотворений Матвеева опубликовано в юбилейном сборнике к 50-летию литобъе- 
динения «Химки» «Полвека с Химками» (М.: Мультипринт, 2005. [500 экз.]. 310 с.). 
Е.Б. Камшилина сообщила, что в 1990-е гг. была издана книга Г.Н. Матвеева «Неудачный 
рейс: Морские рассказы для детей», так же, как и вышеперечисленные, подготовленная 
литературным объединением «Химки», однако уточнить выходные данные, а тем более 
познакомиться с этим изданием 4е у1з1 у меня не было возможности. 

3 ЦНИИМЭ — Центральный научно-исследовательский и проектно-конструктор- 
ский институт механизации и энергетики лесной промышленности. Находится в город- 
ском округе Химки Московской области. 
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приезда. С годами самочувствие ухудшилось (сказалось и ранение 
в руку — в годы Великой Отечественной войны он был ополченцем, 
добровольно уйдя на фронт из сходненского военкомата), зрение снизи- 
лось до минимального, и в последнее время он уже не выходил из дома. 
Однако живо интересовался происходящими в стране событиями, лите- 
ратурной жизнью, в том числе и собратьев по перу из литобъединения 
„Химки“, занятия которого много лет регулярно посещал». “ По словам 
близких, Матвеев до конца своих дней сохранял ясный ум и твердую 
память и умер, не перенеся простуды, на 99-м году жизни. 

В архиве литературоведа Анатолия Анатольевича Александрова 
(1934—1994) сохранилась неавторизованная машинопись воспоми- 
наний Г.Н. Матвеева. Происхождение машинописи неясно: в тексте 
имеется несколько ремарок-примечаний, подписанных инициалами 
А.В. Очевидно, некто А.В. и составил машинописный текст, присово- 
купив к рассказу Матвеева также несколько коротких свидетельств, 
записанных со слов Н.Н. Матвеевой (не воспроизводим как не имею- 
щее отношения к Хармсу) и Н.Н. Матвеева-Бодрого (частично при- 
вожу далее в примеч. 6). Судя по ремаркам А. В., текст был написан при 
жизни Н.Н. Матвеева-Бодрого, т. е. до 1977 г. 

В апреле 2009 г. благодаря любезности Е.Б. Камшилиной мы полу- 
чили текст гораздо более поздней версии воспоминаний Георгия Мат- 
веева о Хармсе под названием «Вы слышали, конечно, слышали!» !° 
(датирован 5 февр. 1998 г.), который готовился к публикации в виде 
отдельной книжки, но так и не был издан. В отличие от первого вари- 
анта, он несет следы более тщательной литературной обработки. 
По фактографической насыщенности эти тексты дополняют друг друга, 
поэтому здесь и предложена их парная публикация. 

Ранний вариант мемуаров был фрагментарно приведен А.А. Алек- 
сандровым в «Краткой хронике жизни и творчества Даниила Хармса», 
а полностью опубликован мною совместно с А.А. Кобринским в сбор- 
нике, посвященном 65-летию Л.С. Флейшмана «Уа4етесит» (М., 2010. 
С. 307-313) по машинописи (Центральный государственный архив лите- 
ратуры и искусства Санкт-Петербурга. ф. 678, оп. 1, ед. хр. 100). Поздний 
вариант публикуется впервые по корректурному оттиску невышедшей 
книги, предоставленному Е.Б. Камшилиной (Москва). Грамматические 
и пунктуационные погрешности оригинала исправлены. 

Публикатор выражает благодарность за предоставленную информа- 
цию Е.Б. Камшилиной, А.В. Крусанову, Г.Г. Суперфину, а также дочери 
Г.Н. Матвеева Вере Георгиевне Сипяткиной. 


“ Камшилина Е. Ровесник минувшего века // Химкинские новости. 2001. 4 сент. № 91 
(744). С. 2. Здесь же воспроизведены фотографии Георгия Матвеева в пору обучения в гим- 
назии и в партизанском отряде, а также приведены любопытные подробности встречи 
с Есениным (очевидно, со слов Матвеева). См. также: Косыгин А. Ровесник века // Вперед 
(Химки Моск. обл.). 1990. 8 сент. № 108. С. 2; Иванова Г. Книга об отце // Знамя Октября 
(Солнечногорск Моск. обл.). 1990. 25 янв. № 11. С. 4. 

5 Это странное название, очевидно, представляет собой аллюзию на строчки стихотворения 
Хармса «Врун»: «Вы знаете? <...> Ну, конечно, знаете!» (впервые: Еж. 1930. № 24. С. 10-11). 

6 Александров А. Краткая хроника жизни и творчества Даниила Хармса // Хармс Д. Полет 
в небеса. Л., 1988. С. 539. 


С Хармсом я познакомился в 1924 году, в то время я работал ката- 
лём' на фабрике «Свобода», Выборгская сторона. Адрес его мне дал 
мой брат Венедикт Март. 

Когда я первый раз пришел к Даниилу, он, взглянув на мой костюм, 
сказал: «Плохой»; вынул из комода лучший, сказал: «Носи на здоро- 
вье», и предложил сходить в Филармонию на выступление известного 
пианиста (фамилии не помню, но, кажется, это был последний его кон- 
церт — пианист был болен). 

Мы с Даниилом сидели в партере, рядом оказался пьяный, который, 
заинтересовавшись почему-то мной, спрашивал у Хармса: «Кто такой?» 
и пытался заговорить со мной. Даниил сунул незаметно мне свою 
трубку и сказал пьяному: «Это англичанин». 

Пьяный не отставал, спросил меня: «Как же живет пролета- 
риат в Англии?». Хармс пояснил пьяному, что англичанин глуховат, 
а мне на ухо шепнул: «Вери бэд». Я сказал: «Вери бэд», а Даниил тут же 
перевел: «Пролетариат живет худо». Начался концерт, Хармс сказал: 
«Пересядем». 


Однажды я пришел к Даниилу и застал его в задумчивости сидящим 
у стола. «Пойдем в турне по Невскому, — предложил Хармс. — Подожди, 
зайду только в сарай, возьму ножку от стола». Он принес большую, 
двумя руками не обхватить, ножку, перевернул ее и взял в одну руку: 
в верхней части ножка была достаточно узкой. Даниил подал мне кра- 
ски, кисточку и сказал: «Займись художеством — разукрась мне физио- 
номию!».? Я нарисовал на лбу его кружок, на щеках крестик и кружок, 
наделал морщин, и мы тронулись. Хармс сунул мне в руки блок- 
нот и сказал: «записывай, что прохожие говорить будут». Мы вышли 
на Невский, послышались реплики: «Безумец... Футурист... Сбежал 
из сумасшедшего дома...». Некоторые улыбались: «Каких только чуда- 
ков на свете нет», другие смотрели с неудовольствием. 


Как-то раз зашел я к Хармсу и спросил, дома ли Даня. Мать отве- 
тила: «Ушел и уже час как нету». Я пошел разыскивать его на дворе. 
Но ни во дворе, ни на улице его не было видно. Случайно взглянул 
я вверх и увидел Даниила на верхушке одного из деревьев. Сидя там, 
он размахивал красным флажком. Опять хоть записывай! Послыша- 
лись реплики, как на Невском. Пожилая женщина, волнуясь и заикаясь, 
говорила: «Чего он туда залез?». Я сказал: «Даня, слезай». Он махнул 
рукой: «Некогда». К дереву подходило всё больше и больше прохожих. 
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Даниил невозмутимо сидел на верхушке. Собралось несколько десятков 
человек. Хармсу, видимо, всё это порядком надоело: времени прошло 
с час. Он слез с дерева и сказал: «Сколько же вас зевак собралось!».* 


Тогда у него бывал Заболоцкий, Тихонов,° прочих не помню, хотя 
народу у него собиралось много. Ходили мы с ним на литературные 
выступления, на одном из них, помню, выступал Тихонов. Даниил захо- 
дил к Клюеву, нравились ему чудачества Клюева: чуть не средневековая 
обстановка, голос и язык ангельский, вид — воды не замутит, но сильно 
любил посквернословить.° 

Встретил я однажды у Хармса его приятеля заумника Туфанова — 
ростом малый, горбатый, волосатый и во фраке. В тот раз Туфанов при- 
вез книжку озаумниках, ' только что вышедшую. Он говорил назаумном 
языке. «Если взять четырех младенцев, поселить на островах разных, 
то каждый из них даст названия солнцу, ветру, луне и т. д. свои. Пред- 
лагаю вам писать в той же манере». Мы заумничали, сидели ночами. 
Вырезали из газет слова, фразы, смешивали их, а потом пытались найти 
смысл в получившемся. 

Бывал я у него часто, ночевал. Учился я в то время на рабфаке 
и у меня хромала математика, Даниил помогал. 

Читали мы Надсона, Тютчева, прочих не помню. 

В 25 году я уехал в Москву, больше с Хармсом не встречался. 


<1960-1970-е> 
П 


ВЫ СЛЫШАЛИ, КОНЕЧНО, СЛЫШАЛИ! 
(Рядом с Даниилом Хармсом) 


Иван Ювачев, политкаторжанин, шел по делу Александра Ульянова. 
Смертный приговор был заменен ссылкой на Сахалин. 

После ссылки Иван Ювачев, бывший мичман Балтийского флота, 
жил под надзором во Владивостоке и сотрудничал в газете и журнале, 
редактором коих был Николай Матвеев-Амурский, мой отец. Они под- 
ружились, дружба продолжалась до отъезда Ювачева в Петербург. 

В конце 1925 года я демобилизовался с Тихоокеанского флота, жил 
в Москве и Ленинграде.? В Ленинграде брат Венедикт познакомил меня 
с сыном Ивана Ювачева Даниилом. 

Мы оба писали стихи, засиживались в комнате Дани до поздней ночи. 

Я работал на Выборгской стороне на текстильной фабрике «Свобода» 
каталем в кочегарке; одновременно учился на рабфаке. В бытность у друга 
меня поразили светлые глаза Ювачева-старшего — они были как умытые. 

— Действительно, я каждое утро умываю глаза — окунаю лицо 
в тарелку с холодной водой, и они приобретают ясность... 
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Однажды пришел к Ювачевым, но Даню не застал, мать сказала, 
что он ушел в лес... Роща была поблизости, углубившись в нее, я уви- 
дел толпу людей, взоры которых были устремлены на дерево, где сидел 
человек, размахивая красным флажком. 

— Наверное, тронулся, — слышались реплики. 

Я узнал Даню; увидев меня, он стал спускаться с дерева. 

— Как легко собрать толпу зевак! — воскликнул он. 


Через несколько дней я вновь посетил его. Даня сидел за столом 
мрачный, в шляпе. В руке держал ножку от стола. 

— Что это за оригинал? — спросил я. 

— Да вот готовлюсь к походу, а предварительно ты мне, пожалуйста, 
выкраси лицо под папуаса. 

Я взял краски, нарисовал на его лбу красные кружочки, кончик 
носа — зеленый, подбородок — черный, а на щеках по сердцу. Он взял 
в рот английскую трубку, неразлучную... Вышли на Невский проспект. 
Даниил подал мне блокнот. 

— Записывай реплики. 

И я приступил к секретарской работе. По возвращении в блокноте 
оказалось несколько реплик, вроде: 

— Или футурист, или не все дома, чудак. 


Даниил весело смеялся над своим очередным трюком. Я тогда не мог 
представить, что эти реплики встречу в его стихах. 

Эту склонность его к розыгрышам я испытал на себе. Прихожу 
к нему как-то: сидит мрачный, попыхивая трубкой. 

— Георгий, сегодня мы должны побывать с тобой на концерте извест- 
ного пианиста Ленинградской филармонии. 

Я охотно согласился с предложением, Даниил к тому же рассказал, 
что музыкант болен последней стадией туберкулеза, и это, возможно, 
его последний концерт. 

Одет был я вробу далеко не концертную. Даниил предложил мне один 
из своих костюмов. Пиджак пришелся впору, но брюки длинноваты. 

— Ничего, сейчас подошьем, — сказал Даниил, — но поскольку 
на тебе английский костюм, вот тебе английская трубка и сделай 
английский пробор. 

...Просидев первое отделение концерта, мы вышли в курительную 
комнату. С трубкой в зубах, хотя и не курил, я уселся на скамеечку, 
по-английски нога на ногу. Даня сидел поодаль. 

К Даниилу подходили знакомые, по вероятности, заинтересованные 
моей личностью. Слышу, спрашиваюту него: 

— Кто это? 

Я был ошарашен. 

— Английский бизнесмен, ухаживает за моей тетушкой. 

К Даниилу подошел высокий гражданин и попросил познакомить 
его со мной. Он задал мне вопрос: 
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— Какова жизнь английского рабочего? 

— Подождите, — сказал Даниил, — яему переведу вопрос. 

Английским я не особенно владел, но ответил: 

— Вери бед (очень плохо). 

— Давай-ка, брат, скорее в зал, — говорит Даниил, — ато нас интер- 
вью замучают. 

На счастье нам прозвенел звонок, означающий конец антракта... 


Посещал Даниила поэт А. Туфанов, автор книги «Как писать зау- 
мные стихи». ® Он инструктировал нас: 

— Предположим, вам один год и вы живете на необитаемом острове. 
Вы еще ничего не слыхали и ничего не знаете: ваша речь только зарож- 
дается, поэтому каждый предмет получает свое название. 

Мы настолько увлеклись словотворчеством, что посвящали зау- 
мным стихам время до полуночи. Эта школа чувствуется в детских сти- 
хах Хармса. 

Иногда к нам заглядывал отец Даниила. Услышав наши стихи, Иван 
Павлович хватался за голову и с ужасом уходил в другую комнату. 

— Профессиональный революционер, — с иронией говорил об отце 
Даня, — а каких только попов у него не бывает: сегодня черный, завтра 
рыжий... 

Иван Ювачев веру в Бога сохранил до конца жизни. 

С Даниилом мы посещали объединение ленинградских поэтов в те 
годы, когда в нем звучали голоса Николая Тихонова, Всеволода Рожде- 
ственского, Александра Введенского. 

В 27-м году я уехал на Дальний Восток и встретился впоследствии 
с Даниилом только в его стихах, большей частью детских, хотя он писал 
и для взрослых. 


Даты жизни Даниила Хармса (1905—1942 гг.) — это уже давно про- 
шедшее время. Чем можно объяснить, что через многие и многие годы 
Даниил Хармс обрел свое второе звучание? Сам по своим особенностям 
он был оригинальным и как человек, и как поэт — с очень критичными 
способностями. 

А это прежде всего чувство подлинности жизни, обостренное чув- 
ство подлинности и невыносимость ее искажения. За внешним абсурдом 
пробивалась своя неповторимая сущность, то есть то, что мы привыкли 
называть характером. <...>" 

Мой старший брат, довольно известный в те годы поэт Венедикт Март, 
навещая Ленинград, не мог не побывать у Даниила, отец коего был другом 
его отца Николая Петровича Матвеева-Амурского.!? Отец Хармса Иван 
Павлович Ювачев сотрудничал в его журнале «Дальний Восток»; он, как 
и сам автор журнала, был воспитан на поэзии Некрасова и, конечно, не при- 
давал серьезного значения стихотворным упражнениям своего сына. 

Но подлинность жизни сказывалась в каждой не очень гладкой 
строчке Даниила в ее непревратном свете. И когда я, еще в семидесятые 
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наши годы, обратился с письмом в журнал «Нева», к его редактору 
Холопову” — на предмет напечатания воспоминаний о Данииле 
Хармсе, Холопов ответил молчанием. Ответа не было, поскольку дело 
шло о подлинности жизни, подлинности не очень глубоко уважаемой. 
По совпадению с фамилией холопы предпочитают жизни действи- 
тельность, а это далеко не одно и то же, как не одно и то же ежедневка 
и однодневка. 

Подлинность бытия Даниил Хармс впечатлял в себя и запечатлял 
на бумаге из круга жизни; и в этом он был не одинок, вокруг него была 


целая плеяда звезд, ничего общего не имеющая с абсурдным стихосло- 
жением. 


Что я могу сказать об абсурдном на первый взгляд псевдониме 
Хармс? Я знал его не как Хармса, а как Даниила Ювачева, моего друга 
Даню. В слове Хармс мне слышится слово — гармония. <...> 


5 февраля 1998 года 


' Каталь — чернорабочий на заводе, подвозящий грузы на тачке. 

2 В более поздней версии воспоминаний (см. ниже) автор указывает, что «Свобода» — 
текстильная фабрика. Однако текстильных предприятий с таким названием, существо- 
вавших на Выборгской стороне в 1920-е гг., найти не удалось (благодарим за консульта- 
цию историка-краеведа Т.Н. Гусенцову). Возможно, автор воспоминаний имеет в виду 
бывшую Охтинскую бумагопрядильную мануфактуру, в 1925 г. переименованную 
в фабрику «Возрождение» треста «Ленинградтекстиль» (Пискаревский проспект, 3). 
На Выборгской стороне в указанное время функционировали также Октябрьская бума- 
гопрядильная и ткацкая фабрика и прядильно-ткацкая фабрика «Красный маяк». 

3О раскрашивании лица в стиле футуристов и прогулках Хармса по Невскому 
в 1920-е г. вспоминают и другие мемуаристы, в том числе Н.А. Зегжда: «Ему было 
в то время лет 19. Его тетя (Нат. Колюбакина.— А.Д.) <...> рассказывала, что он 
с приятелями ходит ночью по Невскому, вырядившись под футуристов, в цилин- 
драх, с диванными валиками под мышкой, лазают на фонари и т.п.» (Дмитренко 4А., 
Кобринский А. Воспоминания Наталии Зегжды, соученицы Хармса // Авангард и идеоло- 
гия: Русские примеры. Белград, 2009. С. 457). Ср. свидетельства А. И. Вагиновой: «Хармс 
ходил в цилиндре по Невскому и ассоциировался с гробовщиком»; П.Н. Лукницкого: 
«Хармса и Введенского знал году в 24. Тогда они ходили по Невскому с накрашенными 
губами, напудренные и с мушками» (цит. по записям Т.Л. Никольской 1960-х г., храня- 
щимся в архиве Института изучения Восточной Европы Бременского университета). 

* В поздней версии воспоминаний Г. Матвеев описывает этот эпизод более кратко, 
но с любопытными подробностями (см. ниже). Например, упоминание рощи и леса рядом 
с домом указывает на то, что Матвеев посещал Хармса еще на Миргородской улице, до 
переезда Ювачевых на Надеждинскую в декабре 1925 г. См.: Хроника жизни и творчества 
Даниила Хармса / Сост. А. Крусанов // Хармс Д. Случаи и вещи. 2-е изд. СПб., 2007. С. 426. 

°С Тихоновым и Заболоцким Хармс познакомился в 1925 г. в Ленинградском отде- 
лении Союза поэтов. Об обстоятельствах вступления Хармса в эту организацию см.: 
Жаккар Ж.-Ф., Устинов А. Заумник Даниила Хармс: начало пути // УЛепег З1а\/1$ИзсНег 
А|тапасв. 1991. Вд 27. $. 166-184; Кукушкина ТГ. Всероссийский союз поэтов, ленин- 
градское отделение (1924-1929). Обзор деятельности // Ежегодник Рукописного отдела 
Пушкинского Дома на 2003—2004 годы. СПб., 2007. С. 99. Особенно подробно эта тема 
рассмотрена в публикации Т.А. Кукушкиной в наст. издании (с. 542—588). 

°В публикуемой машинописи приведен также небольшой текст устных воспомина- 
ний Н.Н. Матвеева-Бодрого, где о Клюеве сказано следующее: «Очень часто бывал у них 
(в семье Ювачевых. — А.Д.) Клюев. Жена Ивана Павловича любила поговорить с ним. 
Клюев вел себя с ней скромником, говорил на божественные темы, держался благоче- 
стиво, но тут же, зайдя в комнату Дани, мог запустить таким матерком!..». Об отношениях 
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Хармса с Клюевым см.: Кобринский А. Даниил Хармс. М., 2008. С. 104-107. («Жизнь заме- 
чательных людей»). 

7 Речь идет о книге: Туфанов А. К Зауми: Фоническая музыка и функции согласных 
фонем. Пг., 1924. (На обложке: «К Зауми: Стихи и исследование согласных фонем».) 
Известны дарственные надписи на этой книге, датированные декабрем 1923 г.; они адре- 
сованы М.М. Шкапской (собрание И.Е. Прудникова, Санкт-Петербург) и А.С. Долинину 
(см.: Никольская Т.Л. Авангард и окрестности. СПб., 2002. С. 179). Если доверять словам 
мемуариста о том, что книжка Туфанова «только что вышла», дату знакомства Георгия 
Матвеева с Хармсом можно отнести к 1924 или даже к концу 1923 г. 

$ Ивана Павловича Ювачева (1860-1940) и Александра Ильича Ульянова (1866-1887) 
связывает лишь факт участия (в разное время) в революционно-народническом движе- 
нии. И.П. Ювачев был арестован в 1883 г., судим на так называемом «процессе 14-ти» 
за причастность к одной из народовольческих террористических организаций, 28 сент. 
1884 г. приговорен к смертной казни, которая вскоре была заменена бессрочной катор- 
гой. С деятельностью А.И. Ульянова, организовавшего в 1886 г. «Террористическую 
фракцию „Народной воли“», И.П. Ювачев не был связан и по делу Ульянова не проходил. 
Наиболее подробные, основанные на архивных источниках биографические сведения 
о И. П. Ювачеве см.: Кавин Н. Путь духовного писателя Ивана Ювачева // Православный 
летописец Санкт-Петербурга. 2008. № 32. С. 95-111; Шубинский В. Даниил Хармс: Жизнь 
человека на ветру. СПб., 2008. По указателю. 

Если мемуарист не ошибается, то, значит, знакомство произошло, когда Матвеев 
был не демобилизованным. В ранней версии воспоминаний (см. выше) Матвеев пишет, 
что познакомился с Хармсом ещев 1924 г. 

ю См. примеч. 7. 

| Здесь и далее опущены рассуждения автора о художественном творчестве, а также 
стихотворение знакомого Г.Н. Матвеева поэта П.В. Романенко. 

'? Один из визитов В. Марта с сыном (будущим поэтом Иваном Елагиным) на 
Надеждинскую улицу описывает И.П. Ювачев в дневнике 7 янв. 1933 г.: «Пришел со 
своим сыном Венедикт Никол<аевич> Матвеев (Март). Я повел Матвеева к Дане. Там 
он и пробыл до 9-го часа. Послали за вином и водкой... Венедикт все время зовет меня 
„Крестный“, говорит, что зарабатывает 1000 р<ублей>. Женился второй раз на певице 
Клавдии Ивановне в Киеве. Она, по его словам, очень религиозная особа. Он очень раз- 
вязно себя держит» (цит. по автографу из собрания публикатора). 

3 Автор мемуаров, по-видимому, путает название журнала: прозаик Георгий 
Константинович Холопов (1914-1990) в 1957-1989 гг. был главным редактором журнала 
«Звезда». 


К 100-летию СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ 
О.Ф. БЕРГГОЛЬЦ (1910—1975) 


ПИСЬМА О.Ф. БЕРГГОЛЬЦ 
К ОТЦУ Ф.Х. БЕРГГОЛЬЦУ (1942—1948) 


(Публикация Н.А. Прозоровой) 


Из обширного эпистолярного наследия Ольги Федоровны Берггольц 
(1910—1975) опубликовано немного. ' Наибольший и обоснованный инте- 
рес представляют ее письма, написанные из блокадного Ленинграда. 
Часть блокадных писем к матери — Марии Тимофеевне Берггольц, 
сестре — Марии Федоровне и племяннику — Мише Лебединскому 
была подготовлена и выборочно опубликована М. Ф. Берггольц (1912— 
2003) в «Литературном обозрении» и в книге «Встреча», выпущенной 
к 90-летию со дня рождения поэтессы.? Письма Ольги Федоровны воен- 
ного времени к Г.П. Макогоненко появились сначала в журнале, а затем 
в сокращенном варианте в сборнике «Вспоминая Ольгу Берггольц».? 


‘Архив О. Ф. Берггольц находится в двух российских архивохранилищах. Одна 
часть архива хранится в Российском государственном архиве литературы и искусства 
(РГАЛИ) в Москве в личном фонде 2888; 1408 ед. хр. Фонд был закрыт для исследо- 
вателей по настоянию наследников. Первая публикация материалов из этого архива 
была предпринята в 2006 г. Т.М. Горяевой (см.: Горяева Т.М. Неизвестная Ольга 
Берггольц // Вестник истории, литературы, искусства. М., 2006. Т. 2. С. 478—490). 
Отдельные поступления архивных материалов Берггольц первый раз были приняты 
в Рукописный отдел Института русской литературы (Пушкинский Дом) РАН в 1979 г. 
от Я. Л. Шрайбера, а затем в 1987 г. от М. Ф. Берггольц. В 2004 г. в РО ИРЛИ от племян- 
ника О. Берггольц — Федора Владимировича Янчина (1950—2009) поступил архив поэ- 
тессы, который образовал фонд 870, находящийся в настоящее время в предварительной 
научно-технической обработке. 

* Берггольц О. 1)Победоносное терпенье: письма к родным времен блокады 
Ленинграда / Вступ. статья и публ. М. Ф. Берггольц // Литературное обозрение. 1979. № 5. 
С. 100—112; 2) Встреча. Дневные звезды. Часть 1. Часть П. Главы. Фрагменты. Письма, 
дневники, заметки, планы / Сост. М.Ф. Берггольц. М., 2000 (переизд.: СПб., 2003). 

3 Макогоненко Г. П. 1) Письма Ольги Берггольц: 1941—1942 гг. // Вопросы литера- 
туры. 1978. № 5. С. 196—224; 2) Письма с дороги // Вспоминая Ольгу Берггольц.Л., 1979. 
С. 121—153; 3) Письма с дороги (Ольга Берггольц в дни блокады) // Литература великого 
подвига: Великая Отечественная война в литературе. М., 1980. Вып. 3. С. 460—490. 
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В том же сборнике были опубликованы письма поэтессы 1943—1964 гг. 
к Б.Л. Пастернаку, А. Я. Таирову, Н.Д. Оттену, А.Т. Твардовскому и др. 
Письма Ольги Федоровны к А.В. Софронову включены в текст его вос- 
поминаний «„Последний души перегон...‘ (Воспоминание об Ольге 
Берггольц)», а в книге «От сердца к сердцу» Д. Хренкова опублико- 
вано письмо Берггольц к Анне Ахматовой.* Тем не менее большая часть 
переписки Берггольц, представляющая несомненный интерес, в том 
числе военного периода, остается неизданной. «Значительное место 
в литературном наследии Ольги Берггольц занимают письма ее близ- 
ким людям, письма-размышления, письма-дневники, — писал в 1978 г. 
Макогоненко. — Эти письма всегда глубоко интимные — и когда речь 
в них о стихах, и когда о личных делах или общественных событиях. Вот 
почему не пришло еще время оглашать эти письма полностью. Но есть 
в этих письмах много бесценных наблюдений и мыслей о жизни, о лите- 
ратуре, о своей поэтической работе, которые могут и должны стать досто- 
янием читателей Ольги Берггольц. В них, как и в стихах, раскрывается 
щедрая и нежная душа Ольги, ее мужество в исключительных событиях 
и боль ранимого, отзывчивого сердца, ее активное отношение к людям, 
никогда не иссякавшее желание помогать им — близким и дальним...».? 
В личном архиве О.Ф. Берггольц (ф. 870) в Рукописном отделе 
Института русской литературы (Пушкинский Дом) РАН в ходе пред- 
варительной научно-технической обработки выявлено 6 писем Ольги 
Федоровны к отцу Федору Христофоровичу Берггольцу. Пять писем, 
отправленные из Ленинграда в 1942—1944 гг, публикуются впервые 
(детское письмо 1924 г. не публикуется). В публикацию также включено 
письмо Ольги Берггольц к отцу, написанноеею в 1948 г., которое хранится 
в Российском государственном архиве литературы и искусства в личном 
архиве Берггольц (ф. 2888).° За разрешение поместить его в настоящем 
издании выражаем благодарность Г.А. Лебединской и Т.М. Горяевой. 
Письма Ольги Берггольц военных лет наполнены реалиями блокад- 
ного города и носят характер историко-бытового и социального доку- 
мента, достоверность которого вполне очевидна, а значение трудно 
переоценить. Дочь пишет отцу об условиях жизни города-фронта, 
нормах на хлеб, пайках и бомбежках, сравнивает «зимний кошмар» 
первого блокадного года с осадным положением последующих лет. 
«Коммунальные», жизненно важные вопросы продовольствия, ото- 
пления, освещения и транспорта в той или иной степени подробности 


*См.: Софронов А.В. «Последний души перегон...» (Воспоминание об Ольге 
Берггольц) // Бежин луг. 1996. № 3. С. 126—131; Хренков Д. От сердца к сердцу. Л., 
1982. С. 225—226. Письмо Берггольц к Хренкову опубликовано в тексте его воспоми- 
наний о Б.П. Корнилове: Хренков Д. Диспут в КИЖе // Поэт, рожденный Октябрем: 
Воспоминания, статьи, стихотворения о Борисе Корнилове. Горький, 1987. С. 145—146. 
См. также письмо Берггольц к А.К. Тарасенкову: Белкина М. История одной библио- 
теки // Новый мир. 1966. № 11. С. 197—198. 

° См.: Макогоненко Г. П. Письма с дороги. С. 122—123. 

° РГАЛИ, ф. 2888, оп. 1, № 487, л. 2. Известно, что в РГАЛИ хранится еще одно письмо 
Ольги Федоровны, предположительно адресованное отцу: имя адресата в письме не ука- 
зано, документ датируется по содержанию декабрем 1941 г. и требует дополнительной 
атрибуции. См.: Там же, л. |. 
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встают в этих письмах и описываются Ольгой Федоровной в соответ- 
ствии с блокадной шкалой ценностей. «...у нас здесь быт стал бытием, — 
не раз отмечала Берггольц, — и бытие — бытом». 

На фоне жизни блокадного города возникает еще одна драматиче- 
ская сюжетная линия. Она касается биографии отца Ольги Берггольц 
и связана с принудительным выселением Федора Христофоровича 
в марте 1942 г. из Ленинграда в Красноярский край. Частная исто- 
рия Ф.Х. Берггольца напрямую переплелась с драмой той части насе- 
ления Ленинграда (в основном немцев и финнов по национальности), 
которая была причислена к «социально опасным элементам» и обре- 
чена на административную высылку. Первое из публикуемых писем 
относится к самому началу депортации, а в последнем письме Ольга 
Федоровна сообщает отцу, что ей удалось добиться его реабилитации 
и восстановления «временно попранной фамильной чести и доброго 
имени». По причинам военной цензуры Ольга Берггольц пишет отцу 
осторожно, едва касаясь опасной темы, избегая деталей и не упоминая 
фамилий лиц, к помощи которых она прибегала при попытках уско- 
рить рассмотрение «дела». Ей приходится также уделять в письмах 
много внимания чисто житейским делам, касающимся утраченного 
имущества и денег Федора Христофоровича, который был вынужден 
в короткий срок покинуть город. Не все доходили до адресата или дохо- 
дили с опозданием, поэтому три письма подряд начинаются Ольгой 
Берггольц с подробного описания весьма прозаических в условиях 
войны и блокады имущественных вопросов, которые в сознании боль- 
ного, оскорбленного несправедливостью отца вырастали в навязчивую 
идею. Однако в этих подробных, по пунктам, ответах отцу проявляется 
представление Ольги Федоровны об обязанностях дочери, вынужден- 
ной погружаться во все обстоятельства имущественных потерь Федора 
Христофоровича. Понимая, сколько тягот пришлось перенести отцу, 
как сильно его «ударило», Ольга Федоровна из осажденного Ленинграда 
пытается вселить в него бодрость и пишет ему «ласково и сдержанно, 
хотя твердо»: «Папа, мне неприятно сообщать тебе обо всем этом, но уж 
лучше знать правду, что у тебя нет бывшего угла, нет обстановки, и всего 
лишь кое-что из белья и одежды. Но ведь это — война, папа! И погоди, 
погоди, не впадай в отчаянье или уныние! Давай смотреть вперед, 
а не назад, давай не будем оплакивать пропавшего буфета, право, он 
не стоит того. Повторяю — главное для тебя сохранить бодрость и здо- 
ровье для будущего, а оно не так уж мрачно. Несмотря на все страданья, 
которые выносит наша страна, — мы все же побъем проклятых немцев. 
Ты знаешь это. Это главное» (наст. публ., письмо 1). 

Характерно, что в письмах Ольги Федоровны к отцу сквозь при- 
зму вполне бытовых, частных, «негероических» тем просвечивают 
подлинные идеалы и ценностные ориентиры поколения военного вре- 
мени. Общественное настроение военной эпохи как часть исторической 
памяти зафиксировано в письме Берггольц так: «Все мы, в основном, 
здоровы, держим друг с другом связь, каждый по своим силам может 


7См. письмо к А.Я. Таирову от 5 апр. 1943 г. в сб.: Вспоминая Ольгу Берггольц. 
С. 548. 


605 


работать и не висеть на шее ни друг у друга, ни у страны, чего еще 
надо?» (наст. публ., письмо 2). 

Блокадные письма к отцу естественным образом касаются личной 
и профессиональной стороны жизни поэтессы и имеют литературно- 
биографическое значение, помогая понять источник исключитель- 
ной, почти феноменальной популярности Берггольц в Ленинграде, 
на Ленинградском фронте и в стране в целом. Она сообщает отцу: 
«К вашей дочери, папа, пришла настоящая слава, не через статьи (их 
до сих пор нет), не через чины, а снизу, от самого народа, и слава почет- 
ная: „ведь вы правду пишете“, — говорят мне всюду. Это народное при- 
знание бесконечно дорого мне, и я желаю только одного — оправдать его 
в дальнейшем» (наст. публ., письмо 1). Полностью осознавая ответствен- 
ность за известность и признание читателей, Берггольц вступает в борьбу 
с цензорами, редакторами, инструкторами и «держится позиции самой 
решительной». Сил на работу уходит много, но, несмотря на блокаду 
и вопреки войне, в Ольге Берггольц зреет надежда на новое личное сча- 
стье, желание «вить гнездо» и родить ребенка, — все это благодаря ред- 
костному жизнелюбию, вере в победу, а главное, благодаря тому, что она 
научилась, как и многие ленинградцы, «жить всей жизнью здесь, 
в Ленинграде... .».3 Из блокадного города она находит возможность помо- 
гать деньгами и посылками матери, сестре, отцу и родственникам своего 
погибшего мужа Н.С. Молчанова и даже шутить: «Не рыдай о своих ват- 
ных штанах, — пишет она Федору Христофоровичу, — отвоюем, я сошью 
тебе бархатные с золотым галуном!» (наст. публ., письмо 2). 

Биография отца Ольги Федоровны и история его административной 
высылки восстановлена нами по отрывочным сведениям, рассеянным 
в архивных документах, по записям племянника поэтессы Михаила 
Юрьевича Лебединского, хранящимся в ее личном фонде,” а также 
по опубликованным эпистолярным материалам и дневникам. 

Федор Христофорович Берггольц (1885—1948) родился в семье стро- 
ительного техника, специалиста по отоплению и вентиляции, латыша, 
уроженца Риги Берггольца Христофора Фридриховича (1854—1925) 
и Ольги Михайловны (1850—1924), по первому мужу — Королевой. 

В 1904 г. Федор Христофорович окончил реальное училище Я. Г. Гуре- 
вича, ав 1907 г. поступил на медицинский факультет Императорского 
Юрьевского университета. В сентябре 1909 г., будучи студентом 2-го 
курса, по семейным обстоятельствам перевелся в Петербург в Импера- 
торскую Военно-медицинскую академию, где учился военно-полевой 
хирургии у профессора Н.Н. Бурденко. В ноябре 1909 г. он женился 
на Марии Тимофеевне Грустилиной. В Юрьев Федор Христофорович вер- 
нулся осенью 1911 г. и окончил университет в 1914 г. Осенью того же года 
он был направлен в составе 39-го запасного полевого госпиталя на фронт, 
где в 1916 г. перенес тяжелую контузию с вывихом правой руки. В даль- 
нейшем Федор Христофорович работал военврачом [ ранга санитарного 
поезда, получившего после октября 1917 г. название «Красные орлы». 
Семья Федора Христофоровича, жена с дочерьми Ольгой и Марией, 


$ См. письмо к Н. Д. Оттену от 17 марта 1943 г. Там же. С. 544. 
РО ИРЛИ, ф. 870. Лебединский М. Ю. (Записи к родословной). 
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весной 1918 г. по обстоятельствам голодного времени уехала из Петро- 
града и находилась в Угличе. Вылечившись после перенесенных в 1919— 
1920 гг. болезней (сыпной и возвратный тиф с осложнениями), Федор 
Христофорович приезжал в Углич к родным. В памяти маленькой Ольги 
остались яркие воспоминания о приезде отца, описанные позже в авто- 
биографической повести «Дневные звезды». В 1921 г. в связи с хрони- 
ческим вывихом правой руки и болезнью сердца Федор Христофорович 
был комиссован, снят с воинского учета, и семья вернулась в Петроград. 
М.Ю. Лебединский писал о деде: «Последним участием Ф.Х. Берггольца 
в гражданской войне, по словам О.Ф. Б<ергголь>ц, была его работа 
в составе медицинского отряда на льду Финского залива во время штурма 
мятежного Кронштадта. По семейному преданию, за личную храбрость 
он был награжден главнокомандующим Тухачевским именными часами 
фирмы Бурэ. Крышка с дарственной подписью Тухачевского потерялась, 
а часы долго жили в нашей семье». 6 

В 1921—1922 гг. Федор Христофорович — врач хирургического отде- 
ления, ас 1941 г. — главный врач амбулатории и медпункта комбината 
тонких и технических сукон им. Э. Тельмана. ' Именно сюда, в фабрич- 
ную стенгазету, отец взял у дочери ее первое стихотворение, написан- 
ное на смерть В.И. Ленина, где оно и было напечатано. В «Дневных 
звездах» Ольга Берггольц писала об этом: «...когда я написала свое 
самое первое стихотворение о революции, о Ленине, я прочитала его 
папе — без мамы, без Муськи, без Авдотьи, ему одному».'? Через два 
дня отец пришел с работы «какой-то напыженный, и в то же время явно 
ликующий, — он совершенно не умел прятать радость», и сообщил, что 
стихотворение напечатано. Похоже, именно от отца Ольга Федоровна 
унаследовала эмоционально отзывчивый тип личности. Размышляя 
о доброй и беспощадной силе поэзии, пленяясь «сумрачной тайной» 
стихов, она писала: «Но я — в отца, я не в силах одна выносить бремя 
радости, мне необходимо поделиться ею с другими, похвалиться ею». '° 

Нельзя сказать, что отношения Ольги с отцом всегда были ров- 
ными или идиллическими, поскольку семейная жизнь Федора Христо- 
форовича, отличавшегося влюбчивым характером и непостоянством 
личных пристрастий, не сложилась: с начала 1930-х гг. он жил с женой 
раздельно. “ Но если в детские годы сочувствие дочери естественным 


0 Там же. 

! До революции — суконная и одеяльная фабрика Джеймса Торнтона, переимено- 
ванная в 1922 г. в фабрику шерстяных изделий «Красный ткач». В 1927—1929 гг. рядом 
с «Красным ткачом» была построена фабрика технических сукон, которой в 1933 г. было 
присвоено имя Э. Тельмана. В 1936 г. фабрики были объединены в предприятие, назы- 
вавшееся Объединенные фабрики «Красный ткач» и технических сукон им. Э. Тельмана. 
В 1938 г. предприятие было переименовано в Ленинградский государственный комбинат 
тонких и технических сукон им. Э. Тельмана. 

' Цит. по: Берггольц О. Встреча. С. 109. 

3 Там же. С. 114. 

“ В письме к отцу | сент. 1924 г. дочь писала: «Мне так хочется, так страстно хочется, 
чтобы образ моего папы был в моем сердце чистым и светлым, а на него падают тени! 
Почему, папа, почему?» (РО ИРЛИ, ф. 870). В дневнике Берггольц 1928—1930 гг. также 
встречаются довольно резкие оценки образа жизни отца. 


607 


образом было обращено в сторону страдающей от ревности матери 
(«тогда же отца только осуждала»), то в зрелости духовная связь 
с Федором Христофоровичем осознается самой Ольгой и с годами укре- 
пляется. Уместно здесь напомнить, что в «Дневных звездах» (книге, 
которую Берггольц считала главной) образ отца возникает в поворот- 
ные моменты судьбы дочери. Федор Христофорович поддерживает 
Ольгу в дни несправедливых и нелепых обвинений 1937 г., когда она 
была исключена из кандидатов в члены партии, профсоюза и Союза 
советских писателей и восстановлена только в середине 1938 г. В главе 
«Та самая полянка» Берггольц вспоминает об одном из таких дней, 
когда заботливый и любящий отец уводит дочь из гнетущего настоя- 
щего в мир детства. В другой главе «Поход за Невскую заставу» Ольга 
Федоровна описывает один из трагических дней своей жизни: поход 
по осажденному городу в феврале 1942 г. в амбулаторию к Федору 
Христофоровичу, чтобы сообщить о смерти мужа, Николая Молчанова, 
причем названия главок — «Путь к отцу» и «Секрет земли» — приобре- 
тают символическое значение. «Он понял, почему я пришла к нему, — 
пишет Берггольц. — Он знал, что Николай был в госпитале. И папа 
молча вышел из барьерчика, встал против меня и, низко склонив голову, 
молча поцеловал мне руку». 

С начала войны Ф.Х. Берггольц продолжал работу врачом амбу- 
латории. 26 авг. 1941 г. под грифом «совершенно секретно» Военный 
совет Ленинградского фронта выпустил постановление об обяза- 
тельной эвакуации немецкого и финского населения из пригород- 
ных районов Ленинграда. Согласно Указу Президиума Верховного 
Совета СССР от 22 июня 1941 г. право подвергать административ- 
ной высылке «социально опасных» лиц было дано военным властям 
на территориях, объявленных на военном положении. К «социально 
опасным элементам» власти причисляли немцев и финнов, проживав- 
ших в городе и области. По всей видимости, Федор Христофорович 
был отнесен органами НКВД к гражданам немецкой национальности 
и, таким образом, попал под «волну» этого постановления. История 
высылки отца прослеживается по дневникам Ольги Федоровны и ее 
письмам к сестре. «Сегодня моего папу, — пишет она 2 сент. 1941 г., — 
вызвали в Управление НКВД в 12 ч. дня и предложили в шесть часов 
вечера выехать из Ленинграда. Папа — военный хирург, верой и прав- 
дой отслужил Сов<етской> власти 24 года, был в Кр<асной> Армии 
всю гражданскую, спас тысячи людей, русский до мозга костей чело- 
век, по-настоящему любящий Россию, несмотря на свою безобидную 
стариковскую воркотню. Ничего решительно за ним нет и не может 
быть. Видимо, НКВД просто не понравилась его фамилия — это без 
всякой иронии. 


'5 Берггольц О. Встреча. С. 139. 

16 Текст Постановления Военного совета Ленинградского фронта об эвакуации немец- 
кого и финского населения из пригородных районов опубл. в сб. документов: Из рай- 
онов области сообщают... Свободные от оккупации районы области в годы Великой 
Отечественной войны 1941—1945: Сб. документов / Отв. ред. А.Р. Дзенискевич. СПб., 
2006. С. 63. 
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На старости лет человеку, честнейшим образом лечившему народ, 
нужному для обороны человеку, наплевали в морду и выгоняют 
из города, где он родился, неизвестно куда. 

Собственно говоря, отправляют на смерть. „Покинуть Ленинград!“ 
Да как же его покинешь, когда он кругом обложен, когда перерезаны все 
пути! Это значит, что старик и подобные ему люди (а их, кажется, много — 
по его словам) либо будут сидеть в наших казармах, или их будут таскать 
в теплушках около города под обстрелом, не защищая — нечем-с! 

Я еще раз состарилась за этот день. 

Мне мучительно стыдно глядеть на отца. За что, за что его так? Это 
мы, мы во всем виноваты». "7 

По воспоминаниям М.Ф. Берггольц, Федору Христофоровичу пред- 
лагали стать секретным сотрудником НКВД, но он наотрез отказался. 
Тогда же в паспорт Берггольцу внесли помету о 39-й статье Положения 
о паспортах, введенного в действие Постановлением № 1667 Совета 
Народных Комиссаров от 10 сент. 1940 г. с инструкциями к применению. 
Статьи 38 и 39 данного Положения касались ограничений режима про- 
писки и негласно запрещали проживание в крупных городах. Положение 
было официально обнародовано лишь до 35-Й статьи, но все паспор- 
тистки знали об ограничении прав лиц с 39-й статьей в паспорте, кото- 
рый в народе получил название «паспорта с повышенной температурой». 

Ольга Берггольц пыталась защитить отца и обращалась к Я. Ф. Капу- 
стину — секретарю Ленинградского горкома ВКП(б), члену Военного 
совета Северного флота, занимавшемуся эвакуацией заводов, оборудо- 
вания и кадров Ленинграда в тыл страны. 5 сент. 1941 г. она записала 
в дневнике: «Завтра батька идет к прокурору — решается его судьба. 
Я бегала кт. Капустину — смесь унижения, пузыри со дна души ит. п.». 8 
Однако выселение финского и немецкого населения из Ленинграда осе- 
нью 1941 г. не состоялось: город уже был отрезан от Большой земли. 
Федор Христофорович остался в Ленинграде, но в покое его не оста- 
вили и периодически вызывали в УНКВД, куда ему приходилось доби- 
раться пешком через весь город. 

Первую блокадную зиму Федор Христофорович разделял со всеми 
трудности осады города. «Отец жив, — писала Ольга Марии Федо- 
ровне 24 дек. 1941 г. — Здоров настолько, насколько все ленинградцы...».” 
8 февр. 1942 г. (после очередного вызова отца в НКВД) Ольга Федоровна 
записывает подробности жизни Федора Христофоровича: «В его малень- 
кой амбулатории — тепло, чисто, даже светло, — есть фонари и свечи. 
Он организовал лазарет для дистрофиков, — изобретает для них раз- 
ные кисельки, возится с больными сиделками, хлопочет, — уже старый, 
но бодрый, деятельный, веселый. 

Естественно — мужественно, без подчеркивания своего героизма 
человек выдержал 5 месяцев дикой блокады, лечил людей и пекся 
о них неустанно, — несмотря на горчайшую обиду, нанесенную ему 


' Берггольц О. Ф. Блокадный дневник / Вступ. статья, публ. и примеч. М.Ф. Берг- 
гольц // Апрель. М.., 1991. Вып. 4. С. 128—129. 

8 Там же. С. 129. 

ЭРО ИРЛИ, $. 870 (письмо от 24 дек. 1941 г. к М.Ф. Берггольц). 
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властью в октябре, когда его ни за что собрались высылать, жил общей 
жизнью с народом, — сам народ и костяк жизни города, — и вот! 

Что-то все-таки откопали и допекают человека. 

Власть в руках у обидчиков. Как их повылезало, как они распояса- 
лись во время войны и как они мучительно отвратительны на фоне без- 
донной людской, всенародной, человеческой трагедии».?° 

29 янв. 1942 г. умер муж Берггольц Николай Степанович Молчанов: 
утрата была тяжела. Из писем Ольги и от приехавших в Москву ленин- 
градцев Мария Федоровна узнала о том, что Ольга Федоровна находится 
в состоянии дистрофии, очень ослабла, «как-то сразу осела» и стра- 
дает отеками. М.Ф. Берггольц удалось приехать 25 февр. в Ленинград 
и срочно отправить сестру самолетом в Москву. Федор Христофорович 
эвакуироваться категорически отказался и остался в городе без под- 
держки родных. 

Весной 1942 г. Военный совет Ленинградского фронта вновь прини- 
мает постановления от 9 марта за № 00713 и от 20 марта за № 00714а 
о выселении финского и немецкого населения из Ленинграда и Ленин- 
градской области.?' На этот раз избежать принудительного выселения 
Федору Христофоровичу не удалось. 17 марта 1942 г. по 39-й статье он 
был выслан из Ленинграда через Ладогу и города Череповец, Вологду, 
Глазов, Минусинск в с. Идра Красноярского края. Дочери узнали 
об этом в Москве. О. Берггольц сделала в дневнике запись от 27 марта 
1942 г.: «Вчера из Вологды получили телеграмму от отца: „Направление 
Красноярск, просите назначить Чистополь. Больной отец“. Я, навер- 
ное, последний раз видела его в Ленинграде в радиокомитете. Его 
уже нет в Ленинграде. Он погибнет, наверное, в дороге, наш „Федька“, 
на которого мы так раздражались, которого мы так любили. А — о!».?? 
Желание Федора Христофоровича попасть в Чистополь было понятно: 
там находились родственники. 6 июля 1941 г. из Москвы в Берсут 
и Чистополь Татарской АССР был отправлен первый эшелон эвакуиро- 
ванных от Союза писателей. С этим потоком сын Ю.Н. Либединского 
и внук Берггольца — Миша попал сначала в санаторий Берсут, а затем 
в сентябре вместе с писательскими детьми был переведен в интернат 
Чистополя. Осенью 1941 г. со второй волной колонии эвакуированных 
родственников писателей и литераторов, не подлежащих военному при- 
зыву в армию, в Чистополь приехала Мария Тимофеевна Берггольц. 

Следующая дневниковая запись Ольги Федоровны, касающаяся 
отца, относится к 3 апр. 1942 г.: «Получили письмо от отца, с какой-то 
станции Глазовой, от 28 / Ш. Он пишет: „родные мои, обратитесь 
к кому угодно (к Берия и т. д.) но освободите меня отсюда“. Он едет 
с 17/Ш, их кормят один раз в день, да и то не каждый день. В их 


2° Берггольц О. Встреча. С. 312—313. Из дневниковых записей Берггольц, сделанных 
в начале сентября 1941 г., следует, что первая попытка властей выслать ее отца, вменив 
ему 39-ю статью, относится ко 2—5 сент. В более поздних документах, а именно в при- 
веденной выше записи, а также в заявлении прокурору А.Н. Фалину (публикуется далее) 
Ольга Федоровна указывает на октябрь 1941 г. 

211 См.: Земсков В. Н. Спецпоселенцы в СССР: 1930—1960. М.., 2005. С. 92. 

2? Ольга Берггольц. Из дневников / Вступ. статья, публ. и примеч. М.Ф. Берг- 
Гольц // Звезда. 1990. № 5. С. 191. 
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вагоне уже 6 человек умерло в пути, и еще несколько на очереди. Отец 
пишет: „Силы гаснут, страдаю животом...“. Он заканчивает письмо — 
„простите меня за все худое...". 

Боже мой! За что же мы бьемся, за что погиб Коля, за что я хожу 
с пылающей раной в сердце? За систему, при которой чудесного чело- 
века, отличного военного врача, настоящего русского патриота вот так 
ни за что оскорбили, скомкали, обрекли на гибель, и с этим ничего не- 
льзя было поделать? А ведь „освободить’ отца почти невозможно. 
Кто же будет заниматься спасением какого-то доктора? „Спасати 
народ“! К кому кинуться? Писать челобитные — я же знаю по опыту, 
что это просто волокита. Попробую поговорить завтра с Фадеевым, 
но разве этот вельможа сделает хоть что-нибудь реальное? Вот 
центр<альный> клуб НКВД просит устроить им вечер и выступить 
у них. М<ожет> б<ыть>, там удастся растрогать кого-нибудь из чинов 
и добиться до Берия или кого-нибудь в этом роде? Все это беспо- 
лезно, я знаю, но буду пробовать. Если отец выживет, он доберется 
до Красноярска, куда его направляют, — а, м<ожет> б<ыть>, он уже 
погиб? Где искать его? Кто этим сейчас будет заниматься? О подлость, 
подлость».?? 

Ольга Федоровна пишет заявления об отце, подает их московским 
партийным «хозяевам жизни», а |] апр. на вечере в клубе НКВД узнает, 
что заявления переданы секретарю наркома и что решено «действовать 
через Кубаткина» Петра Николаевича, начальника НКВД Ленинграда 
и Ленинградской области. Беспокойство за отца достигает предела 
13 апр. и вызывает еще одну суровую инвективу Берггольц в адрес 
властей: «От отца с 3 / ПУ нет вестей, — пишет Берггольц в дневнике 
13 апр. 1942 г. — Может быть, его уже нет в живых, — погиб в пути, 
как погибают тысячи ленинградцев? Ленинград настигает их за коль- 
цом. У Алянского в пути умерла жена, здесь — в Москве — сын. 
А почтенное НКВД „проверяет“ мое заявление относительно папы. 
Еще бы! Ведь я могу налгать, я могу „не знать всего“ о собственном 
отце, — они одни все знают и никому не верят из нас! О, мерзейшая 
сволочь! Ненавижу! Воюю за то, чтоб стереть с лица советской земли 
их мерзкий, антинародный, переродившийся институт. Воюю за сво- 
боду русского слова, — во сколько раз больше и лучше наработали бы 
мы при полном доверии к нам! Воюю за народную советскую власть, 
за народоправие, а не за почтительное народодействие. Воюю за то, чтоб 
чистый советский человек жил спокойно, не боясь ссылки и тюрьмы. 
Воюю за свободное и независимое искусство».?“ 

20 апр. Ольга Берггольц возвращается из Москвы в Ленинград, 
а 24 апр. пишет Марии Федоровне: «Что касается отца, дозвонилась, 
наконец, до товарища Х. Завтра пойду. Я трижды хваталась за телефон- 
ную трубку, чтоб позвонить отцу... Эх! Что говорить!».?? На следую- 
щий день, 25 апр., она дописывает письмо: «Была сегодня у тов<арища> 
Х насчет отца, выслушал сочувственно, обещал „выяснить“ и просил 


23 Там же. № 6. С. 154. 
24 Там же. С. 157. 
2° РО ИРЛИ, $. 870 (письмо от 24—25 апр. 1942 г. к М.Ф. Берггольц). 
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позвонить через день. Кроме того, сказал, „кажется, был запрос и, 
м<ожет> б<ыть>, мы уже ответили“».?° 

В Минусинск Ф.Х. Берггольц приехал в середине апреля 1942 г. 
и сразу попал в больницу. После выписки из больницы он выехал 
из Минусинска в с. Идра, где устроился работать врачом в сельской амбу- 
латории. Очередное письмо от отца Ольга Федоровна получила 7 июля. 
К этому времени литературная репутация Берггольц упрочилась тем, что 
впервые в центральном органе — «Правде» было напечатано ее стихотво- 
рение.?7 Теперь, «в новой ипостаси», Берггольц хлопочет об отце и пишет 
сестре: «Получила сегодня письмо от папы от 21 / УТ, довольно бодрое, 
хотя местные кретины чинят ему всякие препятствия из-за 39 ст. Хлопот 
капитальных я пока не начинала, т<ак> к<ак> в предыдущих письмах он 
писал, что, возможно, передвинется, и я не знала, куда что направлять. 
Кроме того, здесь шла и еще идет та же вонючая волна, которая унесла 
и его, и соваться было бы с ним совсем некстати. Теперь вновь начну, 
т.е. с новым материалом и в новой ипостаси товарища, печатающегося 
в Ц<ентральном> О<ргане>! Я уже писала тебе, что Сашка Ф<адеев> 
направил в Горком ВКП(б) вызов отцу на работу в Чистополь и просьбу 
посодействовать ему. Но об этом отец еще не пишет <...> Спрашивает 
и беспокоится о тебе, о матери, о Мишке! Пишите вы ему, господи, до 
чего его жаль».?8 Через два дня, 9 июля 1942 г., Ольга Федоровна посылает 
письмо матери, в котором просит поддержать отца: «Ради бога, пиши ему 
хоть немного, — он очень обижен всем, что с ним произошло, он хоро- 
ший. Я делаю тут, что могу, для восстановления справедливости, но дви- 
гается пока что туго, — ты не пиши ему об этом. Хуже всего то, что нет 
никакого дела, а есть чья-то тупость, которую труднее всего преодолеть. 
Фадеев пока что послал телеграммы за своей подписью в Красноярский 
обком и Минусинский горком — с вызовом отца в Чистополь „на работу“ 
и с просьбой помочь ему, может быть — поможет».? 

И Фадеев действительно помог. Как раз в то время (с конца апреля 
по 8 июля 1942 г.) он находился в Ленинграде, откуда вместе с Берггольц 
выезжал на фронт, выступал на радио и близко познакомился с ленин- 
градским писательским бытом. Как руководитель Союза писателей 
Фадеев принимал в военное время непосредственное участие в вопросах 
перемещения писательских семей, посылал вызовы, устраивал команди- 
ровки и лично организовывал эвакуацию из Москвы 14—15 окт. 1941 г. 
Маленький, провинциальный Чистополь приютил тогда целую колонию 
московских писателей, среди которых были К.А. Тренев, Б.Л. Пастернак, 
Л.М. Леонов, Н.Н. Асеев, К.А. Федин, М.В. Исаковский и др. Там же 
находилась и семья Фадеева. При его содействии в начале ноября Федор 
Христофорович переехал из Минусинска в Чистополь и поселился 
с М.Т. Берггольц и внуком Мишей. 


6 Там же. 

7 Берггольц О. Ленинграду // Правда. 1942. 30 июня. № 181. С.2. 

28 РО ИРЛИ, $. 870 (письмо от 7 июля 1942 г.к М.Ф. Берггольц). 

2 См.: Берггольц О. Победоносное терпенье... С. 106. 

3 О пребывании в Ленинграде см. книгу очерков: Фадеев А. А. Ленинград в дни бло- 
кады. Из дневника. М., 1944. 
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Разлука с родными рождала взаимное беспокойство. Озабочен- 
ная неизвестностью местонахождения отца, 18 нояб. Ольга посылает 
матери телеграмму: «Немедленно сообщи, приехал ли папа, здоровье 
всех, волнуюсь, послала письма. Ольга». На обороте телеграммы сохра- 
нился ответный текст, написанный рукою Марии Тимофеевны: «Все здо- 
ровы. Папа приехал, работает директором поликлиники. Получила твою 
фотографию. Пиши. Мама»." 

С 10 нояб. 1942 г. по 28 авг. 1943 г. Федор Христофорович работал 
в госпитале и главным врачом поликлиники № 2. В Чистополе в это 
время было несколько госпиталей, и город нуждался в квалифицирован- 
ных врачах, которые, наряду с писателями, составляли культурную часть 
населения. Жизнь в глухом провинциальном городе была неустроенна 
во всех отношениях, и Федор Христофорович, оторванный от родного 
Ленинграда, сильно тосковал и «рвался» обратно. О чистопольском быте 
времен войны остались зарисовки в многочисленных воспоминаниях 
эвакуированных литераторов. «В Чистополе мы попали в ХХ век, — 
вспоминал Вадим Белоцерковский, сын драматурга В.Н. Билль-Белоцер- 
ковского, — если не дальше. Старые деревянные осевшие в землю дома 
царских времен, неасфальтированные грязные улицы, отсутствие машин, 
водопровода, канализации. <...> Электрический свет давали только 
на несколько часов в сутки и с частыми перебоями. Не было и керосина. 
Освещались самодельными масляными коптилками...».2? 

Тем не менее в этот период Ольга Федоровна считает нецелесо- 
образным и опасным возвращение отца в блокадный Ленинград. Она 
пишет сестре: «Теперь насчет папы-мамы. Жалко мне их до слез, но, 
Муська, из тыла вообще мрачнейшие письма идут, худо люди живут, 
страдают очень. Это не утешение для нас с тобой, но это к сведению 
<...> Поскольку отец здоров, работает, нет никакой экстры надрываться 
над его возвращением сюда, — он тут только меня нервировать будет, 
алучше здесь ему не будет. <...> Мучительно, что у нас так дети и ста- 
рики страдают из-за наших дел — войны. Если мы несем полную ответ- 
ственность за все происходящее, то дети-то и старики должны бы были 
быть в стороне, а получается, что им еще хуже, чем нам». 

В июне 1943 г. писательскую колонию реэвакуируют в Москву. 
Уезжают из Чистополя и М.Т. Берггольц с внуком, а кочевая жизнь 
Федора Христофоровича продолжается. По записям Лебединского, 
в сентябре 1943 г. он переезжает в Казань, работает в эвакогоспитале 
№ 3652 врачом-ординатором, позже его переводят в Тулу в той же долж- 
ности в эвакогоспиталь № 5865, который затем переформировывают 
в полевой фронтовой госпиталь. С июня 1944 г. Ф.Х. Берггольц рабо- 
тает в Туле в эвакогоспитале № 5383 врачом-ординатором. 

Между тем Берггольц продолжает борьбу за ликвидацию «дела» 
отца и снятие 39-й статьи. «Насчет отца подаю письмо Жданову, — 


"РО ИРЛИ, ф. 870 (телеграмма от 18 нояб. 1942 г. к М.Т. Берггольц; на обороте — 
текст ответной телеграммы М.Т. Берггольц). 

? Цит. по: Громова Н.А. Эвакуация идет... 1941—1944. Писательская колония: 
Чистополь. Елабуга. Ташкент. Алма-Ата.М., 2008. С. 25—26. 

РО ИРЛИ, ф. 870 (письмо О. Ф. Берггольц к М.Ф. Берггольц от 8—12 янв. <1943> г.). 
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пишет она сестре 11 мая 1943 г., — а когда приеду в М<оскву>, надо 
будет заняться его подтягиванием куда-нибудь поближе».“ Наконец, 
не добившись желаемого результата, Ольга Федоровна пишет заявле- 
ние городскому прокурору А.Н. Фалину.? Парадоксальность ситуации 
заключалась в том, что Берггольц обращается к тому самому человеку, 
Анатолию Николаевичу Фалину, который во время ареста и тюрем- 
ного заключения поэтессы в 1938—1939 гг. был старшим следователем. 
В архиве Берггольц сохранилась машинописная копия этого заявления. 
Заявление не датировано и содержание не дает возможности устано- 
вить точную дату его написания. Лишь по косвенным данным можно 
определить крайние даты документа. По адресу, указанному Ольгой 
Федоровной в заявлении, оно могло быть написано не раньше апреля — 
мая 1943 г., так как переезд на ул. Рубинштейна, 22 начался приблизи- 
тельно с 8 апр.,3° да и заявление к прокурору последовало, скорее всего, 
после майского письмак А.А. Жданову. Кроме того, в заявлении указано 
место работы и должность Ф.Х. Берггольца — эвакогоспиталь в Туле, 
что позволяет считать, что заявление могло быть написано еще позд- 
нее, предположительно, в конце 1943 г. или в 1944 г. Заявление проку- 
рору, представляющее собой как бы своеобразную биографию Федора 
Христофоровича, написанную его дочерью, публикуется полностью. 


ГОРОДСКОМУ ПРОКУРОРУ ФАЛИНУ А. Н. 


ЗАЯВЛЕНИЕ 
От Берггольц О. Ф. 
ул. Рубинштейна, 22, кв. 8, т. 4—97—48 


В самом начале октября месяца 1941 года мой отец, Бергольц Федор Христофорович, 
врач больницы при комбинате им. Тельмана (быв<шая> ф<абри>ка Торнтон)З” был 


РО ИРЛИ, фФ. 870 (письмо от 11 мая 1943 г. к М.Ф. Берггольц). Упоминаемый 
в письме партийный и государственный деятель Жданов Андрей Александрович (1896— 
1948) в годы войны был членом Военного совета Ленинградского фронта, первым секре- 
тарем Ленинградского обкома и горкома партии. 

33 О Фалине Анатолии Николаевиче (1911—1972) известно немного. В 1934 г. он 
окончил ЛГПИ им. Герцена и до августа 1938 г. преподавал историю в Морском техни- 
куме. Затем работал в правоохранительной системе Ленинграда. В 1941 г. Фалин имел 
звание старшего лейтенанта госбезопасности и был начальником следственной части 
Управления Наркомата КГБ по Ленинградской области. В 1942 г. работал заместителем 
начальника отдела Управления НКВД ЛО; в этом же году за успешную операцию был 
награжден орденом «Знак Почета». Летом 1943 г. был назначен начальником Управления 
Наркомата юстиции РСФСР по Ленинграду, а с октября 1943 г. по 1946 г. — городским 
прокурором Ленинграда. В 1946 г. награжден медалью «За доблестный труд в Великой 
Отечественной войне 1941—1945 гг. » (см.: ЦГА СПб, ф. 7384, оп. 38, №. 735, л. 39 об.; 
оп. 39, № 750, л. 8). С января 1946 г. Фалин работал прокурором Ленинградской обла- 
сти. 3 дек. 1948 г. решением бюро Ленинградского областного комитета ВКП(б) был 
освобожден от занимаемой должности, в декабре 1950 г. исключен из партии; восста- 
новлен 16 июля 1954 г. Краткие сведения о Фалине и его фотопортрет см.: Знаменитые 
люди Санкт-Петербурга. Биографический словарь: В 15 т. СПб., 2008. Т. 6. С. 431; 
Строганов П.П. Щит и меч блокадного Ленинграда. СПб., 2009. С. 185. 

8 См., например, в письме: «Переезжаем, — в квартире до первой бомбы будет 
очень уютно, но, кажется, я уже так острила». РО ИРЛИ, ф. 870 (письмо от 8 апр. 1943 г. 
к М. Ф. Берггольц). 

37 См. примеч. 11. 
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вызван на пл. Урицкого в милицию, где у него потребовали паспорт и без всякого 
объяснения причин перечеркнули прописку, а в пункт 8 вписали — «на основании ста- 


тьи 39», после чего отцу было предложено в 24 часа покинуть город.28 По причинам, 
не зависящим ни от отца, ни от милиции (начавшаяся блокада Ленинграда), отец выехать 
не смог. Райздравотдел предложил ему продолжать работу, что отец и стал делать, и тем 
временем подал заявление в горпрокуратуру. В беседе с отцом прокурор (фамилии 
не помню) спросил отца, правда ли, что он немец, и правда ли, что его отец был круп- 
ным акционером? Отец ответил, конечно, что и то и другое неправда: немцев у нас 
в роду не было и нет, отец отца (мой дед) латыш по национальности, с детства работал 
в Ленинграде и никогда не был ни крупным, ни мелким акционером, а свыше 50 лет про- 


работал на одном месте, на ф<абри>ке быв<шей> Паль (имени Ногина).39 

Прокурор обещал «разобрать дело», отцу продлили прописку, он всю блокадную 
зиму в высшей степени самоотверженно работал в своей больнице, а в марте месяце 
все жеему было предложено выехать из Ленинграда... Видимо, все же в связи с тем, что 
кто-то принимал его не то за немца, не то за «сына крупного акционера», т<ак> к<ак> 
никаких объяснений ему так дано и не было, а каких-либо причин вообще к подобного 
рода репрессии — не существует. 

Вся жизнь отца — жизнь честного русского врача. Он по специальности хирург. 
В 1914 году, сразу после окончания Университета, был мобилизован как военный 
хирург и всю Первую мировую войну провел на передовых позициях. С момента 
Октябрьской революции — в рядах Красной Армии, опять в качестве военного 
хирурга, на фронтах Гражданской войны, гл<авным> обр<азом> (далее текст не про- 
печатался. — Н. П.)....ных. На территории белых никогда не был. После демобилизации 
из (текст не пропечатался. — Н. П.). [С] 1921 года непрерывно работает в амбулатории 
и больнице при ф<абри>ке «Красный ткач», она же потом комбинат имени Тельмана 
(быв<шая> Торнтон, на правом берегу Невы), где заслужил себе большую любовь 
рабочих и работниц фабрики как внимательный и опытный врач. Неоднократно пре- 
мировался за свою работу. Ежегодно был привлекаем в качестве врача на призывные 
пункты. С первых дней Отечественной войны опять-таки работал в качестве врача 
на мобилизационных пунктах в Володарском районе. Даже тогда, когда с ним произо- 
шла эта неприятность, в октябре 1941 года, спецотдел фабрики дал ему положитель- 
ную характеристику. Родственников у нас за границей или связи с ней не было и нет; 
репрессированных родственников — так же. Поэтому нет сомнений, что высылка 
отца — итог какого-то недоразумения или ошибки. 

Убедительно прошу Вас ликвидировать это недоразумение, снять с отца статью 
39, которую он никоим образом не заслужил за всю свою жизнь, посвященную цели- 
ком работе по охране здоровья бойцов и рабочих нашей страны. 

После выезда из Ленинграда отец работал в разных медучреждениях на перифе- 


рии, в настоящее время работает старшим ординатором в эвакогоспитале в Туле. “0 


Публикуемое заявление, вероятно, и было написано после случай- 
ной встречи Ольги Берггольц с Фалиным, о чем Мария Федоровна 
вспоминала так: «Эта встреча была очень значительная. Об этом надо 
рассказать. 

Ольга была уже в славе, в городе ее все знали, и она рассказывала: 
„Представляешь, вдруг смотрю, и через ряд сидит мой старший следо- 
ватель, палач, Фалин. Меня всю затрясло“. А он в это время уже был 
прокурором... главным прокурором города. Он оглянулся, осклабился: 


3 См. примеч. 20. 
3 Имеется в виду Акционерное общество Александро-Невской мануфактуры 


«К.Я. Паль», преобразованное в 1920-е гг. в Государственный всесоюзный прядильно- 
ткацкий комбинат им. Ногина. 


®РО ИРЛИ, ф. 870 (заявление О.Ф. Берггольц городскому прокурору А.Н. Фалину). 
Фамилия отца в заявлении напечатана так: Бергольц. 
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„Ольга Федоровна, а вы узнаете меня?“. Она говорит: „Узнаю“. Сжала 
зубы. „Чем могу быть вам полезен?“. И вот тут Ольга, надо отдать 
справедливость великому ее характеру (наверно, я бы не сдержалась), 
а она сказала: „Можете быть полезны“. И просила за отца. Нашего 
отца в блокаду выслали туда в Сибирь за то, что категорически отка- 
зался быть сексотом, то есть доносить на своих больных, которые 
ему доверяли как богу. Никакие наши ходатайства не помогали. Вот 
до этой встречи. Фалин сразу согласился, мол, какие пустяки. Правда, 
на следующий день он сказал, что это очень трудно сделать, потому 
что дела на отца не было (а откуда ему быть?), однако через некоторое 
время помог сделать, как папа говорил, „индульгенцию“».“! Впрочем, 
«некоторое время» тянулось довольно долго и лишь к концу 1944 г. 
Берггольц удалось добиться снятия 39-й статьи и реабилитации 
Федора Христофоровича. Таким образом, по выявленным архивным 
и эпистолярным источникам, хлопоты Берггольц об отце шли «через 
Кубаткина», А.А. Жданова и, наконец, А.Н. Фалина. 

Тему административной высылки и «дела» Федора Христофоровича 
сюжетно замыкает пятое из публикуемых писем Ольги Берггольц 
от 11 нояб. 1944 г., в котором дочь сообщает о том, что скоро на руках 
у отца будет «настоящий, чистый, справедливый документ». 
Но лишь в начале февраля 1945 г. Ф.Х. Берггольц получает новый 
паспорт. С осени 1945 г. он переходит на работу в дом инвалидов на 
ст. Куровская, где работает до марта 1947 г. В начале апреля 1947 г. 
приезжает и поселяется в Ленинграде и с этого времени постоянно 
лечится в Военно-медицинской академии, больницах им. Урицкого 
и им. К. Маркса с диагнозами воспаление легких и сердечная недо- 
статочность. Тяготы войны и блокады, а также испытания, вызванные 
произволом властей, не могли не ослабить его здоровья и, возможно, 
ускорили его смерть. 

Последнее из публикуемых писем Ольги Берггольц не было пере- 
дано отцу, что позволяет предположить, что оно было написано неза- 
долго до его смерти. На оборотной стороне листа имеется помета 
рукой Ольги Федоровны: «Письмо, написанное и не отданное отцу». 
Представляется не случайным тот факт, что не дошедшее до адресата 
письмо было все-таки сохранено его дочерью как последнее заверение 
в любви и эмоционально-духовной близости, возникшими не только 
по родству. «Я обязана тебе всем самым лучшим, что есть во мне, — 
писала Ольга Федоровна, — жадным жизнелюбием, чувством юмора, 
упрямством, целомудрием чувств, даже — здоровым цинизмом! Я так 
хочу, чтоб ты жил!» (наст. публ., письмо 6). 

Умер Федор Христофорович в больнице 7 нояб. 1948 г., похоронен 
на Шуваловском кладбище. Умирая, отец слышал голос Ольги, кото- 
рая вела по радио праздничный репортаж. Мария Берггольц писала: 
«...в больнице умирал наш отец, а ты в это время вела репортаж 
с площади Урицкого, то есть с Дворцовой (я все держала наушник 


“' Берггольц О. Встреча. С. 227. Эпизод встречи с Фалиным, описанный Марией 
Федоровной с другими подробностями, см. также: Берггольц О. Ф. Блокадный дневник. 
С. 144. 
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у его уха и знала: пока он тебя слышит — не умрет!), я на минуту 
вышла из палаты. Рыжебородый плотник, который раньше лежал 
с ним в палате, тоже наш, заставский (он, видно, сторожил у палаты, 
но не смел войти), спросил меня: „Ну, как?..". А я с отчаянием сказала: 
„Погибает!“. И он, сверкнув своими черными глазами (губы дрожали, 
даже рыжая борода этого не скрыла), сказал: „Великий был человек!" 
Даже если вся его жизнь была для этих, сказанных тогда слов — она 
прошла недаром!».*? 

Письма публикуются по автографам (четыре письма) и по авто- 
ризованной и правленой машинописи (два письма); на трех пись- 
мах из шести имеется штамп: «Просмотрено военной цензурой. 
Ленинград». Подчеркнутые в письмах слова даны в тексте курсивом, 
сокращения раскрыты в ломаных скобках. 


2 Вспоминая Ольгу Берггольц. С. 575. 


2/Х—42. 


Дорогой мой, родной папа! Я просто совершенно теряюсь, — 
ты пишешь, что получил всего два моих письма. Я послала их тебе 
не менее 10—12 штук, и почти в каждом писала о твоих вещах, зар- 
плате и т.п. И у меня просто слезы выступают, когда я в сотый раз 
читаю твои просьбы о вещах и деньгах. Кстати, сам ты так долго писал 
мне об этом с такой неопределенностью, что я совсем недавно выяс- 
нила, что именно ты оставил в амбулатории. Ну, что ж, придется повто- 
рить все еще раз, но умоляю, ответь мне на это письмо с ссылкой на его 
дату, чтоб мне знать, что ты, наконец, все знаешь. Сначала информирую 
тебя, затем задаю вопросы. 

1) Слепцова! получила все, что тебе причиталось. 500 руб. она взяла 
себе, — у нее твоя расписка на 500 р<уб.>. 789 руб. отправила тебе в мае 
на Минусинск,” до востреб<ования>. Все время уверяла меня, что кви- 
танцияу нее есть, а когда я за ней приехала, она сказала, что квитанцию 
у нее украли. След<овательно>, доказательств в том, что она действи- 
тельно отправила деньги, у нас нет. Я ходила на почту сама, узнавала, 
можно ли получить копию квитанции, мне сказали, что нельзя и что 
квитанция, выданная на руки, — единств<енный> документ. Но этого 
документа нет, значит, вероятнее всего, что она присвоила эти деньги. 
А доказать этого — опять-таки нельзя. Но ты ни разу не написал мне: 
справлялся ли ты на почте в Минусинске? М<ожет> б<ыть>, все-таки 
там с мая м<еся>ца деньги лежат? Я умоляю тебя написать мне об этом, 
а ты, как ребенок, пишешь одно: «Сл<епцовой> я не верю...». Раньше 
надо было об этом думать, папа! Если тебе ответят из Минусинска, что 
деньги туда не приходили, значит, она их присвоила. Надо считать их 
пропавшими. Хотя я абсолютно не виновата в этом, я постараюсь вер- 
нуть их тебе из своих, т<ак> к<ак> ты прогрыз мне ими всю голову. 

2) Из твоих вещей, опрометчиво доверенных тобою той же 
Слепцовой, цел только чемоданчик с бельем и ящик с сапож<ными> 
инструментами. Пальто, сапож<ного> товара и всего другого, о чем 
ты пишешь — нет, Слепцова уверяет, что ничего, кроме этого ящика 
и чемоданчика, и не было. Чем я докажу, что было? Видимо, тебе 
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надо примириться и с утратой этих вещей. Наверное, она их продала 
и прожрала. Что можно сделать? Я советую тебе прислать заявле- 
ние на Слепцову в спецотдел, или в фабком, или в райздрав, я не знаю, 
куда лучше. Поможет ли это? Если она присвоила деньги и вещи, — 
навряд ли, тем более, что есть ли у тебя хотя бы свидетели, что именно 
ей ты доверял именно то-то и то-то. Папочка, родной, рекомендую 
тебе просто-напросто смириться с пропажей этого барахла и этих 
700 рублей, — стоит ли из-за них портить жизнь? Ведь живешь же без 
них, и проживешь дальше, [а] выживем, ей-Богу, наживем еще больше 
и лучше, только бы выдержать. Ты прости, дорогой, но в то время, когда 
мы все теряем так много, когда мы потеряли Николая,? что значит это 
твое пальто? Я понимаю, что оно нажито тобой честным трудом, но все 
будет, все будет, не трепли ты только себе нервы, плюнь на это! Знал бы 
ты, как обчистили моего Юрку,* три отреза, кожу на пальто и т.д. ит.д. 
У Молчановых? погибло все имущество, т<ак> к<ак> их квартиру раз- 
несло снарядом и т. д. Война! 

3) Я уже писала тебе, что тетя Тася‘ умерла еще в марте, а перед смер- 
тью продала твой розовый фарфор и еще что-то. Тоже не возместишь. 
Я писала тебе, что дом на Палевском ' будут ломать, тетя Валя? звонила 
мне об этом. Мебелишку твою мне взять некуда — буфет, стол и т.д. 
На Троицкую это просто не затащить, да и транспорта нет. Продать 
не удалось, несмотря на попытки Вали, никто не покупает. Итак, видимо, 
это тоже пропадет. Итак, в Л<енингра>де из твоего имущества сохраня- 
ется то, что ты оставил у меня, и то носильное (брюки и пр.), что нахо- 
дится у Ивановых, ° и чемоданчик с бельем в амбулатории у Кувалдина. '° 
Папа, мне неприятно сообщать тебе обо всем этом, но уж лучше знать 
правду, что у тебя нет бывшего угла, нет обстановки, и всего лишь кое- 
что из белья и одежды. Но ведь это — война, папа! И погоди, погоди, 
не впадай в отчаянье или уныние! Давай смотреть вперед, а не назад, 
давай не будем оплакивать пропавшего буфета, право, он не стоит того. 
Повторяю — главное для тебя сохранить бодрость и здоровье для буду- 
щего, а оно не так уж мрачно. Несмотря на все страданья, которые выно- 
сит наша страна, — мы все же побьем проклятых немцев. Ты знаешь это. 
Это главное. А кроме того, в частности: несмотря на еще не прорван- 
ную блокаду, несмотря на то, что, как говорил чеховский Редька, — «все 
может быть», ' мы с Юркой твердо решили вить гнездо, такое, которое 
соответствует людям, достигшим более 30 лет. В этом месяце я должна 
получить приличную квартиру, а Юрке в наследство от одного уехав- 
шего профессора досталась очень хорошая обстановка и библиотека. 
Думаем, что в октябре мы все оборудуем, и с расчетом на новую труд- 
ную зиму и в то же время с расчетом на будущий мир. Т<ак> ч<то>, 
когда ты вернешься в Л<енингра>д, у тебя будет родной оборудован- 
ный угол, и даже, папочка, внук или внучка, т<ак> к<ак> на этот раз это 
все на самом деле, уже проверено, и должно произойти в марте 43 года. 
Да, вообще, найдем тебе в Л<енингра>де угол, это здесь сейчас не про- 
блема, свободной жилплощади много. И обстановку найдем. Видишь, 
все не так уж плохо. Брось горевать о вещах, только подорвешь нервы. 
Остатки, если не разбомбит, сберегу все. 
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4) Теперь о твоих делах. Я подала на главное лицо большое заяв- 
ление; улита едет, но все же мне обещано было самое внимательное 
расследование, и имеется поддержка горкома ВКП(б). Быть может, 
к празднику чем-нибудь обрадую тебя. Но прошу об одном: о терпенье 
и выдержке с твоей стороны! Напрасно ты ссылаешься на Мусин опыт 
со мной в 38 году.!? Сейчас все по-другому, другое время, другая обста- 
новка, ты должен это понять. Статьи у тебя не будет, я этого добьюсь, 
но навряд ли ты вернешься в Л<енингра>д в этом году. Это будет, веро- 
ятно, весной, но, впрочем, все будет зависеть от обстановки. А сейчас, 
даже если бы ты имел эту возможность, я бы не рекомендовала тебе 
этого делать. Ты отдал Л<енингра>ду все, что мог. Ты сам пишешь, что 
ослаб. Тебе трудно было бы выдержать здесь вторую зиму, сопряженную 
к тому же с работой. Мы надеемся, что эта зима не будет столь страш- 
ной, как в прошлом году, но закрывать глаз на ее суровость — нельзя. 
Кроме того, я сама недавно выступала по радио, говоря о том, что 
«враг не оставил мысли о том, чтоб взять Л<енингра>д штурмом». '? 
Об этом же ты, видимо, читаешь в газетах, и, как ленинградец, дол- 
жен понимать, что это все значит. Мы по-прежнему, и даже больше, чем 
в прошл<ом> году, уверены в том, что Л<енингра>да немцам не видать, 
но город может подвергнуться очень серьезным испытаниям, и незачем 
тебе, усталому и пожилому человеку, это выносить. Ты и там прино- 
сишь людям пользу, и по возвращении сюда будешь нужен, но лучше 
тебе пока побыть в тылу. Я знаю, что тебе там одиноко, что твои быто- 
вые условия невеселые, но, право же, это лучше условий Л<енингра>да 
во много раз... Я хочу, чтобы ты понял меня до конца, я пишу очень 
серьезно. Только не беспокойся за меня, после Колиной смерти я реши- 
тельно ничего не боюсь, ни жизни, ни смерти, и живу пока неплохо. 

Я рада, что тебе понравилась «Ленингр<адская> поэма». “Я хотела 
тебе послать ее давно, да поскольку ты все время пишешь, что не полу- 
чаешь моих писем, — побоялась. Да, могу отрапортовать тебе как отцу, 
что успех у нее огромный. О фактах этого успеха можно было бы испи- 
сать целые страницы, — ну, например, как список поэмы фронтовики 
покупали за хлеб (кило!), как один боевой катер бил по немцам с цита- 
тами из поэмы, как с читкой поэмы провожали в поход подводную лодку, 
и много, много другого. У меня десятки писем, — и с большой земли, 
и из землянок, и с многих фронтов, особенно, — с ленинградского; 
от вдов, от бойцов, даже из тыловых колхозов.” Из колхозов пишут, 
что «выращиваем вам хлеб насущный, ленинградский и т.д.». Бойцы 
пищут, что со словами поэмы идут в бой и в снайперские засады, и, тро- 
гательней всего, клянутся мне, что будут биться беззаветно. Есть ряд 
писем в стихах, много коллективных. В сентябре мне пришлось много 
ездить, была в Кронштадте, была два раза на фронте. Много высту- 
пала и читала, и меня везде встречали, — и бойцы, и командование, 
как старую знакомую. Знают, понимаешь, как никого из ленинградских 
писателей. К вашей дочери, папа, пришла настоящая слава, не через 
статьи (их до сих пор нет), не через чины, а снизу, от самого народа, 
и слава почетная: «ведь вы правду пишете», — говорят мне всюду. Это 
народное признание бесконечно дорого мне, и я желаю только одного — 
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оправдать его в дальнейшем. Работаю над новой большой вещью 
к 25-летию Октября; написала две вещи, которые уже стали широко 
известны в армии и флоте. '' Очень много пришлось ездить и выступать, 
но теперь в связи со своим положением резко сокращаю выезды и сажусь 
только за юбилейную поэму. Она должна быть очень острой и правди- 
вой. 8 Одно убийственно, что Коля не может порадоваться этому моему 
успеху, — ведь все это принадлежит ему! Кстати, «Февр<альский> 
дневник» полностью опубликован был в «Комс<омольской> пр<авде>» 
от 5 / УП, стал широко известен за кольцом, исполняет его в Сибири 
Алиса Коонен.!? Тоже много писем. А чтением «Ленингр<адской> 
поэмы» открыло работу пресс-бюро при Союзе пис<ателей> в Москве.?° 
Пишу сейчас и корреспонденц<ию> для Америки,?' готовлю большое 
публицистич<еское> выступление на Л<енингра>д о своих фронто- 
вых и флотских впечатлениях. Видишь, работы много, а сил, увы, после 
зимы меньше, чем в пр<ошлом> году. Но, в основном, я чувствую себя 
хорошо, все протекает пока что благополучно, Юрка счастлив и обо- 
жает меня, — много похожего даже на любовь Коли, заботится необы- 
чайно. Он мобилизован в Политич<еское> управл<ение> Балтфлота, 
но работает от них на радио. Бытовые условия и пища у нас лично при- 
личная. Е. М.?? здорова, толста, писала тебе. Папочка, Яшка?? и Юрка 
горячо приветствуют тебя и говорят, что о месте для дочки озаботятся, 
но дочке — придется строчить. Пиши. Целую. Твоя Ляля. 

Р.5. Твоего письма с доверенностями на облигации не получила. 
Напиши, получил ли ты мое ценное письмо с аттестатом на пенсию 
и справкой? Я послала его еще в конце августа, застраховав на 600 руб. 
Хотя телеграмма помогла, все же хотелось бы, чтоб ценное дошло 
до тебя. Мать пишет тебе. Я посылаю ей посылку из мануфактур- 
ного барахла на мену. Муське? отдала все до копейки мои московские 
деньги, а это не менее 3 тысяч. Посылала деньги и Колиным племянни- 
кам. Пошлю на днях еще и тебе — руб. 200—300. Видишь, я даже из бло- 
кады стараюсь помочь родным, но сейчас у меня затор с деньгами, да 
и надо подготовиться к зиме и к встрече будущего ленинградца, т<ак> 
ч<то> ты не обижайся, если буду посылать тебе меньше, чем предпола- 
гала, пока в процессе работы денег мало, потом пойдут. Книжку свою 
пошлю, как только выйдет.? Ольга. 


' Слепцова А. М. — старшая медсестра амбулатории комбината тонких и технических 
сукон им. Э. Тельмана. 

? В Минусинск Ф.Х. Берггольц приехал в середине апреля 1942 г. и сразу же, боль- 
ной, был помещен в больницу, из которой выписался в начале мая, а 16 мая выехал 
из Минусинска. 

3 Молчанов Николай Степанович (1910—1942) — литературовед, журналист, второй 
муж Ольги Федоровны. Родился в Новочеркасске в семье учителей. В 1930 г. окончил 
факультет языкознания и материальной культуры Ленинградского государственного 
университета и вскоре уехал с Берггольц, ставшей его женой, в Алма-Ату, где работал 
в газете «Советская степь». В 1932 г. служил в РККА, но по болезни был комиссован. 
В 1938 г. защитил диссертацию на степень кандидата филологических наук «К проблеме 
Пушкина в 60-е годы». Работал в библиотеках города, читал лекции, занимался литера- 
турной деятельностью. В 1938—1940 гг. работал в Публичной библиотеке. Умер от исто- 
щения в блокаду. Его памяти Берггольц посвятила стихотворение «29 января 1942 года». 
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Подробнее о Молчанове см.: Башурова О. А. Молчанов Николай Степанович // Сотрудники 
Российской национальной библиотеки — деятели науки и культуры: Биографический 
словарь.Т. 3: Государственная Публичная библиотека в Ленинграде — Государственная 
Публичная библиотека имени М.Е. Салтыкова-Щедрина. 1931—1945. СПб., 2003. 
С. 397—398. 

4 Макогоненко Георгий Пантелеймонович (1912—1986) — доктор филологических 
наук, профессор кафедры истории русской литературы Ленинградского государствен- 
ного университета. Читал лекции по истории литературы ХУШ и ХХ вв., преподавал 
в 1946—1983 гг. Во время войны работал военным корреспондентом Радиокомитета, был 
мужем О. Берггольц. 

5 Имеется в виду семья Н.С. Молчанова: его мать Сысоева Мария Гордеевна, сестры 
Виктория, Ольга и брат Владимир. Отец Молчанова — Степан Николаевич Молчанов 
погиб в железнодорожной катастрофе в 1917 г. 

6 Имеется в виду Грустилина Анастасия Тимофеевна (18917—1942) — тетя Ольги 
Берггольц по материнской линии. 

7 Дом по адресу: Шлиссельбургская часть, Палевский проспект, 6 (ныне проспект 
Елизарова), принадлежал с 1901 по 1917 г. Христофору Фридриховичу Берггольцу, 
а после национализации дома жильцы выбрали его домоуправом. В том же доме на 1-м 
этаже под квартирой Христофора Фридриховича жила семья Ф.Х. Берггольца. Во время 
блокады дом был разобран на дрова. 

$ Иванова (урожд. Грустилина) Валентина Тимофеевна (1897—1987) — тетя Ольги 
Берггольц по материнской линии. Во время блокады работала телефонисткой. 

) Ивановы — семья Валентины Тимофеевны Ивановой. 

}ю Кувалдин — сослуживец Ф.Х. Берггольца. 

И Персонаж повести А.П. Чехова «Моя жизнь» (1896). 

2 Речь идет об участии М. Берггольц в судьбе сестры и в освобождении О. Берггольц 
из тюрьмы, в которой она находилась с 14 дек. 1938 по 3 июля 1939. Комментируя стихот- 
ворение «Мне старое снилось жилище...», М.Ф. Берггольц писала: «Написано это сти- 
хотворение в тюрьме, в марте 39-го, в одиночке 17. Вот в таких страшных условиях душу 
держит детство. Тогда Бог умудрил меня, дал мне силы, я окликнула, позвала, помогла 
Ольге выйти из тюрьмы». См.: Берггольц О. Встреча. С. 233. , 

3 Неточная цитата из радиопередачи «Сентябрь сорок второго года». Ср.: Берггольц 0. 
Говорит Ленинград. М., 1964. С. 49—50. 

“ Над «Ленинградской поэмой» Берггольц начала работать в середине апреля 
1942 г. Впервые напечатана: Ленинградская правда. 1942. 24 июля. № 174. С. 3; 25 июля. 
№ 175. С. 2. 

'° Цитаты из «Ленинградской поэмы» и упоминания о ней см. в письмах к О.Ф. Берг- 
гольц, опубл. А. Рубашкиным: Десять писем: К шестидесятилетию Ольги Берггольц. 
Вместо литературного портрета // Звезда. 1970. № 5. С. 173—180. Отзывы читателей 
о «Ленинградской поэме» см. также: Берггольц О. Победоносное терпенье... С. 108. 

!6 В личном фонде 870 Берггольц сохранилось выданное ей удостоверение № 9575 
к памятному знаку «Защитник крепости Кронштадт в обороне Ленинграда 1941— 
1944 гг.». 

" Скорее всего, имеются в виду стихотворения «Сентябрь сорок второго года» 
(«Печаль войны все тяжелей, все глубже...») и «Я хочу поговорить с тобою...», написан- 
ные и прочитанные по радио в сентябре 1942 г. 

8 Юбилейная поэма в октябре 1942 г. написана не была; к этому периоду относятся 
стихотворения «Ленинградская осень», «Отрывок». Поэмы «Памяти защитников и «Твой 
путь» были написаны Берггольц позднее, в апреле 1944 и 1945 гг. 

 «Февральский дневник» опубл.: Комсомольская правда. 1942. 7 июля. № 156. С. 2. 
Коонен Алиса Георгиевна (1889—1974) — актриса Московского Художественного теа- 
тра (с 1905), Камерного театра (1914—1949). Жена А.Я. Таирова. С октября 1941 г. вме- 
сте с Московским государственным Камерным театром была в эвакуации в Сибири, сна- 
чала в Балхаше, а затем в Барнауле. В письме к Берггольц 1943 г. Таиров сообщал ей, 
что Алиса Георгиевна «читает сейчас Ваш „Февральский дневник“, читает очень и очень 
вдохновенно и хорошо...». См.: Из писем А. Я. Таирова // Театр. 1985. № 7. С. 92. 
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20 Решение об организации Пресс-бюро при Союзе писателей было принято 18 февр. 
1942 г. на заседании Президиума ССП. 5 авг. 1942 г. было решено «реорганизовать Пресс- 
бюро из технического пункта по пересылке рукописей в один из основных отделов Союза 
писателей по организации творческой работы (всех писателей, находящихся на перифе- 
рии) и ее реализации в печати». Цит. по: Фадеев А. А. Материалы и исследования. М., 
1977. С. 243. В газетной заметке «Пресс-бюро писателей» отмечалось: «Задача Пресс- 
бюро — содействовать творческой работе писателей, членов ССП, в дни отечествен- 
ной войны. Пресс-бюро консультирует писателей по всем творческим вопросам, уста- 
навливает связь между работой писателей и радиовещанием, Советским Информбюро, 
центральной прессой, литературно-художественными журналами, издательствами, 
ТАСС, Комитетом по делам искусств и Комитетом по делам кинематографии». См.: 
Литература и искусство. 1942. 8 авг. № 32. С. 4. В состав Пресс-бюро вошли А.А. Фадеев 
(председатель), И.П. Уткин (зам. председателя), Ф. В. Гладков, А.М. Лейтес. Заниматься 
Ленинградским отделением «по линии получения и печатания художественной продук- 
ции» поручено персонально А. Фадееву. 

1 Речь идет о работе Берггольц в качестве ленинградского корреспондента на амери- 
канскую аудиторию. Особенно актуальной эта работа стала после того, как 7 авг. 1942 г. 
А.А. Фадеев обратился с радиограммой к Военному комитету писателей США с пред- 
ложением установить взаимный систематический обмен литературными материалами 
об участии писателей в войне, а 17 авг. получил ответ, в котором приветствовалось 
«предложение обмена литературой как оружием свободы в войне против нацистской 
тирании». См.: Фадеев А. А. Материалы и исследования. С. 182, 243. 

2? Е. М. — неустановленное лицо. 

23 Бабушкин Яков Львович (1913—1944) — художественный руководитель ленинград- 
ского блокадного радио, друг Берггольц. Был уволен из радиокомитета весной 1943 г., 
погиб на передовой. См. о нем: Рубашкин А. Голос Ленинграда. СПб., 2005. С. 194—198. 

24 Мать О. Берггольц — Берггольц Мария Тимофеевна (1884—1957) находилась в то 
время в эвакуации в Чистополе. 

25 Берггольц Мария Федоровна (1912—2003) — актриса, родная сестра О. Берггольц, 
хранитель и публикатор ее творческого и эпистолярного наследия. 

6 Известно, что Берггольц высылала родителям «Ленинградскую поэму» (Л., 
1942) с дарительной надписью на оборотной стороне обложки: «Дорогим моим папе 
и маме, милым и мужественным ленинградцам, в залог нашей скорой встречи в родном 
городе, — дарю эту книжку в день прорыва блокады, — с любовью — Ольга 18 / 1-—43 
Ленинград». (РО ИРЛИ, 4. 870). 


28 / Х—42 г. 


Дорогой папа! Я очень рада, что ты едешь к маме, и, видимо, уже 
приехал, так как сегодня, 27 (так в документе. — Н. 11.) октября, полу- 
чила твои открытки от 13 / Х. В то же время я почти в отчаянье оттого, 
что мне придется повторять буквально все, что я писала тебе в большом 
и подробном письме от 2 / Х, которое ты явно не успел получить до сво- 
его отъезда из Идры.' Но хочу предупредить тебя, что пишу тебе обо 
всем этом в последний раз, так как у меня не хватает уже никаких нервов 
и терпения в течение восьми месяцев писать тебе об одном и том же, 
по существу, в высшей степени маловажном предмете. Надо сказать, 
что писала я тебе об этом не только в письме от 2 / Х, но иеще несколько 
раз. Речь идет о твоих вещах и деньгах. Пишу кратко, т<ак> к<ак> 
повторяю, у меня сейчас очень много работы и всяких дел, и не могу 
я больше писать и думать на эти темы, иначе стану шизофреником. 


623 


1) Наш дом на Палевском снесен до основания, так как вообще 
в Ленинграде сносят почти все деревянные жилые дома. Все твои 
вещи и мебель, которые там были — пропали. Об иконке, печке и про- 
чем ты написал мне слишком поздно, тогда, когда уже дом ломался. 
Тетка Валя чувствует себя плохо, живет на казарменном на предприя- 
тии и ни своих, ни твоих вещей не «спасала». Тетя Тася перед смертью 
продала твой розовый фарфор. В общем, надо считать вопрос с этим 
исчерпанным. Уже ничего не воротишь, да и не знаю, о чем там жалеть. 
Но об этом — ниже. 

2) Из вещей, список на которые ты мне прислал — сохранился 
только чемодан с бельем у Кувалдина. Когда я была там и говорила 
со Слепцовой, она сказала, что больше ничего не было. Так как в это 
время, когда я у нее была, ты мне еще не сообщал, что именно тобой 
оставлено, я и не могла ничего спрашивать и спорить. Ты все сде- 
лал очень торопливо и неорганизованно. Спрашивала некую Марию 
Михайловну, «что оставил здесь папа», она сказала, «мне неизвестно», 
других никаких людей там я не видала. Звонила Слепцовой, она еще раз 
сказала, что ты оставил только чемодан. 

3) Что касается денег твоих, то Слепцова сказала, что она отправила 
их тебе в мае месяце на МИНУСИНСК. Вот ты все время говоришь 
о них, а толком не ответил ни разу на мой настойчивый вопрос — 
запрашивал ты или нет минусинскую почту, — может быть, деньги там 
лежат? Что касается квитанций, то Слепцова сказала, что у нее квитан- 
цию украли вместе со всеми документами, и действительно, я ирове- 
ряла это, у нее украли всю сумку с документами, карточками и прочим. 
Я ходила на почту, с которой она отправила якобы деньги, узнавала, 
можно ли получить копию квитанции, мне сказали, что нельзя, копии 
они не оставляют. Если ты запрашивал деньги в Минусинске и оттуда 
поступил ответ, что они не приходили, значит, Слепцова их присвоила. 
Но прямых доказательств у меня к этому нет. Теперь относительно суда. 
Я просто-таки раскаиваюсь, что сама подала тебе эту мысль, теперь 
у тебя она, видимо, будет вроде идеи фикс. Но, папочка, сердись не сер- 
дись, я этим заниматься НЕ БУДУ. Еще до получения твоего письма 
со списком вещей и доверенности на суд я говорила с юристом, изло- 
жила ему суть дела, и он сказал, что поскольку ни у тебя, ни у меня нет 
на руках ни акта о сдаче тобой вещей Слепцовой, ни расписки от нее, 
ни свидетелей, которые видели бы своими глазами в тот момент, как 
она у тебя вещи принимала — дело можно считать заранее ироигран- 
ным. Получив список твоих «свидетелей», я вижу, что это свидетели 
более чем липовые. И я не буду его даже начинать при таком положе- 
нии вещей, у меня просто нет ни времени, ни нервов, ни сил, чтобы 
при теперешнем состоянии моего здоровья, занятости действительно 
серьезными делами, при нашем состоянии трамвайного движения, при- 
ближающемуся к зимнему, начать поездки на правый берег, через мост 
(парома нет), искать незнакомых мне людей, таскаться по судам, и все 
это из-за БАРАХЛА, нет уж, лучше считай, что ИМЕННО Я должна 
тебе эти несчастные семьсот рублей и даже стоимость столь драго- 
ценных тебе ватных штанов. Как только у меня будет легче с деньгами 
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(у нас в городе с ними туго), я тебе компенсирую деньги, присвоенные 
Слепцовой. А судиться не буду. 

4) Вещи, отданные тете Вале — все целы, лежату Ивановых, ботинки, 
брюки и т. д. Белье, которое ты оставил у меня — цело. Остальное про- 
пало, и тебе, папа, нужно просто смириться с этим фактом. Ты меня 
прости, но меня поражает, как после ТАКОГО трагического года 
в Ленинграде, после той потери, которую в Колином лице понесла наша 
семья, после тех страшных потерь, которые понесли и до сих пор несут 
все люди, ты можешь восемь месяцев, почти ежедневно писать мне, 
видимо, тратя силы и нервы, о таком дерьме, как ватные штаны, старое 
пальто и т.д. Ведь все равно, даже, если б ценой собственных конечно- 
стей, я их как-то выцарапала от присвоивших их людей, ведь все равно 
они бы лежали здесь втуне, так как никаких возможностей перебросить 
их отсюда к тебе у меня нет и не будет. Та маленькая посылка, которую 
я собрала матери, ведь в первый раз за 15 месяцев мне это удается сде- 
лать, да и то еще не знаю, как это все выйдет. Ты, видимо, совершенно 
утратил представление о том, что такое ленинградская жизнь и как мы 
все тут живем, если полагаешь, что содержанием моего существования 
сможет стать суд со Слепцовой, которой ты так легкомысленно доверил 
свое барахло. Ведь не голым же ты ходишь, что-то увез с собой, ничего 
не просишь даже выслать, а вот не дает тебе покоя какая-то странная 
и непонятная жадность. Да вот Молчановы потеряли все свое имуще- 
ство, как и сотни других семейств, и ничего, живут, и есть у них дру- 
гие интересы, интересы напряженной работы в тылу, хотя мать Коли, ? 
например, просто убита его смертью, а все-таки держится, не скулит, 
и уж меньше всего ужасается тому, что решительно все, что осталось 
здесь — обречено пропаже. Ей-Богу, папа, ты, видимо, перестал чув- 
ствовать себя Ленинградцем. Я понимаю, что то, что тебе пришлось 
пережить — тебя очень ударило, ну, а другим-то легче? Нам-то тут, 
думаешь, как на курорте живется? Ты просто забыл, какая у нас обста- 
новка, и что мы тут в полном смысле слова под Богом ходим... Вот 
если б ты вчера, например, присутствовал при обстреле нашего рай- 
она, со всеми последствиями — невинно погибшими людьми, разгром- 
ленными дотла квартирами, так, может быть, это оживило бы в тебе 
твои же собственные переживания прошлого года, или хотя бы фев- 
раля месяца, и ты бы понял, что на этом фоне — нет смысла так дер- 
гать себя из-за того, что одна сволочь тебя обворовала. Впрок ей это 
не пойдет, а мы не пропадем. Так что давай на этом дело считать закон- 
ченным и условимся, что по приезде сюда тебе придется начинать весь 
завод с начала, так сказать, голый человек на голой земле, старинная 
мечта всех истинных гуманистов. Жилплощадь будет, ее, увы, сей- 
час здесь много, мебели «выморочной» тоже сколько угодно, в общем, 
ничего решительно страшного не произошло, ты должен это усво- 
ить, папа. Все мы, в основном, здоровы, держим друг с другом связь, 
каждый по своим силам может работать и не висеть на шее ни друг 
у друга, ни у страны, чего еще надо? Все остальное будет, ну, что же, 
начнем жизнь сначала, — война. Что касается твоего основного дела, 
то, как я уже писала, мною подано главному лицу большое заявление 
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с мотивировками и всем, чем надо, и мне обещано, что твое дело разбе- 
рут, пересмотрят, и если все, что я пишу, подтвердится, то, разумеется, 
изменят в лучшую сторону. Когда все это будет, зависит уже не от меня, 
но я буду нажимать, постольку поскольку торопливость будет уместна. 
За это я отвечаю, за свое обещание, данное тебе, заниматься этим, и сде- 
лаю все, что от меня зависит. Конечно, в этом году в Л<енингра>д ты 
не вернешься, да это и к лучшему. Здесь снова будет довольно тяжело, 
а тебе в твои годы это совершенно ни к чему. Ориентируйся примерно 
на весну, а лучше всего начинай по силе возможности работать там — 
всюду люди, а сейчас ты с родными, ничего, все устроится, только ради 
Бога, уж это я пишу тебе, как мужчина мужчине, не бранитесь вы при 
Мишке? с матерью, будьте потерпеливее друг к другу. Муська очень 
хотела, чтоб ты приехал к маме, но побаивалась именно того, что вы 
будете ссориться, а Мишка это будет наблюдать и переживать, ведь 
мальчишке и без того пришлось хватить неприятного. Ну, да думаю, все 
будет хорошо, мать о тебе очень скучала. Пожалуйста, напиши мне тол- 
ково, как там устроишься, как мать, Мишка, обстановка. И помни, род- 
ной папа, что при всех трудностях, которые у вас будут, это все же 
лучше, чем наш быт. Много об этом не пишу, думаю, что ТЕБЕ — 
понятно. Мои дела ничего: беременна, но умоляю, без аханья по этому 
поводу. Лучше пусть мама выполнит мои просьбы, которые передаю 
ей в письме. Очень хочу, чтоб все состоялось, и очень буду огорчена, 
если опять не доношу, или в силу какой-нибудь ленинградской слу- 
чайности это вообще не состоится. Юра мобилизован в Балтфлот, пока 
в Л<енингра>де, на радио, что будет дальше, пока говорить трудно. 
Я много работаю. Мои стихи и поэмы пользуются огромным успехом 
у читателей, чего нельзя сказать про различное «начальство», мне все 
время приходится, как и раньше, сражаться с редакторами, инструкто- 
рами, цензорами и прочей братией, прежде, чем удается отстоять то, что 
мне хочется сказать и на что потом бойцы и граждане отвечают благо- 
дарными письмами и словами. Но это все же стоит того, чтоб ругаться 
с чиновниками. * А сил уходит много. Но я стараюсь держаться позиции 
самой решительной. Живем пока на радио, но, видимо, будет квартирка, 
правда, без электричества, но зато с печами. Если будут дрова и керо- 
син (мечта!), то, значит, соорудим себе семейное гнездо, как говорится, 
до первой бомбы. Ну, да ведь это не обязательно... 

Ну, пока все. Тороплюсь — надо звонить и добиваться свидания 
с одним важным лицом, потому что одно менее важное лицо хочет снять 
у меня из книжки стихи, вернее, переделать, а я ни в коем, принципи- 
ально этого не хочу допускать, ну и видишь, сколько хлопот из-за прин- 
ципа. А иначе — нельзя, особенно, мне теперь, я уж могу говорить другим 
голосом. Писем ко мне отовсюду по поводу «Лен<инградской> поэмы» — 
масса, каждый день получаю, и какие! Гл<авным> образом с фронтов. Ну, 
пока, целую, пиши. Привет от Юры, Яши, бубновой пары. Ляля. 

Не рыдай о своих ватных штанах, отвоюем, я сошью тебе бархатные 
с золотым галуном! Пожалуйста, пожалуйста, дорогой папа, не сокру- 
шайся об этом барахле, неужели тебе больше не о ком в Ленинграде 
думать! 
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' Имеется в виду сибирское село Идринское (Идра) на юге Красноярского края. 

2 Сысоева Мария Гордеевна, дочь дьякона, учительница; перед войной жила в семье 
дочери — Ольги Молчановой. (Сведения даны на основании личного дела Н.С. Молча- 
нова № 2738, хранящегося в делопроизводственном архиве РНБ.) 

3 Лебединский Михаил Юрьевич (1931—2006) — по образованию инженер, эконо- 
мист, действительный член Московского историко-родословного общества, сын актрисы 
Марии Федоровны Берггольц и писателя Юрия Николаевича Либединского. Его литера- 
турные произведения «Сонная сказка», «Телефонная сказка» опубл. под псевдонимом 
М. Грустилин в сб.: Материалы Лаборатории театра кукол: Тайна мерцающих огоньков. 
СПб., 2007. С. 136—138. 

* Среди лиц, от которых зависело разрешение на публикацию стихов или выпуск 
радиопередач, в дневниках 1942 г. Берггольц указывает несколько фамилий: секре- 
таря горкома ВПК(б) — А.И. Маханова, редактора газеты «Ленинградская правда» — 
Н.Д. Шумилова, литературного критика, работника радио, а в послевоенные годы редак- 
тора издательства «Советский писатель» — Н.В. Лесючевского. 
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8/ХП—42. 
Ленинград. 


Дорогой папа! 

Получила твое письмо от 7 / ХТ, как видишь, оно шло целый месяц. 
Учитывая эти темпы, надо полагать, что мое письмо, подробное, напе- 
чатанное на машинке, посланное тебе в конце октября, тоже дошло 
до вас. Там я писала настолько подробно обо всем, что повторять это 
не в состоянии, тем более, что в течение 7 месяцев я только и делаю, 
что пишу тебе о твоих вещах и делах. Считая, что ты тем моим письмом 
достаточно подготовлен к ударам и распропагандирован им же, лишь 
кратко повторяю. 

а) дом на Палевском сломан, все твои тамошние вещи погибли. 
Увозить шкафы и оттоманку, и пр<очую> рухлядь мне было не на чем 
(блокада!) и некуда, да и незачем. 

0) со Слепцовой дела судебного не начинала, т<ак> к<ак>, посове- 
товавшись с юристом, мы оба увидели, что у нас нет ни документов 
(ее расписок в приеме твоих вещей), ни надежных свидетелей, ничего 
вообще. Доказать, что она присвоила твои деньги только на том основа- 
нии, что ты их не получил, а у нее нет квитанции — нельзя; я вон тоже 
посылала Молчановым' 500 р<уб.>, и у меня цела квитанция, а они их 
так и не получили, и ничего нельзя сделать. 

в) заявление, поданное мною о твоем деле, как мне говорят, «разби- 
рается», «расследуется» и т.д. Время от времени нажимаю и жду более 
прочного своего положения — общественного, чтоб можно было нажать 
покрепче. Обещают «выяснить». Но я это дело доведу до конца. 

В Ленинград ни тебе, ни матери приехать пока не удастся. Во-первых, 
как ты уже понял и убедился, даже не имея 39 ст<атьи>, это сделать 
очень сложно. Чтобы приехать к нам, хотя бы из Москвы, надо, чтоб тебя 
вызвало сюда учреждение, по правам приравненное к обл<астному> 
исполкому, при этом с санкции и разрешения Военного совета или же, 
чтоб сам Военный совет вызвал тебя. Посуди сам, имею ли я такие воз- 
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можности; учти, что наш город именуется городом-фронтом не только 
в стихах и что въезд сюда обычным гражданам воспрещен; и вот тебе 
ясно станет, что пока что мысль о возвращении в Л<енингра>д надо отло- 
жить, — помочь я в этом ничем не могу. А о том, чтоб Военный совет 
вызвал сюда нашу маму — просто смешно думать! Никаких же «свя- 
зей» и т. п. у меня никогда не было и нет. Да и что ты, папа, тащить сюда, 
в Л<енингра>д, мать с Мишей, это просто на смерть, особенно зимой. 
Никакой столовой маме бы не дали, а что дают даже на отоваренную 
карточку иждивенцам — ты знаешь. У вас кило картошки — 15 р<уб.>, 
ау нас — 350 руб., да и то почти случайно. Суди сам, можно ли на это 
рассчитывать? Ты пишешь, «я бы пристроился у тебя»? Где? В радио- 
комитете? Но здесь услуги хирурга не нужны. Ну, жилплощадь можно 
было бы найти, но дрова? Керосин? Этого я вам ничего бы предоставить 
не смогла. А помимо всего этого, специфические неудобства города- 
фронта, ты понимаешь, что я имею в виду. Вот, например, Е. М. почему-то 
долго не звонит мне, а не так давно на той улице, где она жила, не стало 
дома или двух, а я забыла точный № ее дома, и уж боюсь, не тот ли 
самый, не ее ли? Ты пишешь, что в Чистополе много пешей ходьбы, 
а думаешь, у нас ее мало? Хотя считается, что № 3 трамвая ходит, Юрка 
почти ежедневно бегает по делам службы на Петрогр<адскую> сторону 
пешком. Я все это пишу не для того, чтобы убедить тебя «не ехать сюда», 
этого все равно сделать нельзя, а пишу для того, чтоб ты оставил мысль 
и перестал тосковать по Ленинграду, и смущать маму этими химерами. 
Ты пишешь, «в этом направлении нужно действовать», папочка, прости, 
это звучит трагически-смехотворно. Не могу я перетаскивать вас сейчас 
в Л<енингра>д, невозможно это делать, да и бессмысленно. Что я делаю 
и что смогу сделать? 1) Я все свои деньги по Москве отдаю Муське, чтоб 
она часть пересылала вам. Милая Мусинька не пишет мне с августа 
месяца, несмотря на все мои просьбы и мольбы. Она даже не может сооб- 
щить мне, сколько моих денег она получила и сколько из них перевела 
вам, а по моим подсчетам, это все же не менее 3 тысяч в общей слож- 
ности, а м<ожет> б<ыть>, даже и больше. Кроме того, 20 / Х я отсюда 
перевела ей 400 руб., половину просила переслать вам и 2) отправила 
в начале ноября мануфактурно-галантерейную посылку, чтоб она пере- 
слала ее вам. Передай маме, что не надо мне ни шерсти, ничего, раз 
вам так туго, я обойдусь, возьмите все себе на пищу. Да вот говорят, 
что якобы у вас теперь и на мену ничего не дают, все завалено вещами, 
3) дня через два переведу вам денег (в размере 500 р<уб.>) и постараюсь 
высылать регулярно, хотя с деньгами у меня не жирно. Знаю, дорогие 
мои, что вам там плохо. Да разве сейчас из вашей дыры зимой куда- 
либо тронешься? А, кроме того, честно говоря, везде сейчас трудно. 
Послушали бы вы, как воют наши киноработники, даже лауреаты 
и орденоносцы, живущие и работающие в Алма-Ате, Ташкенте? и т.д. 
Наша ленингр<адская> колония писателей под Пермью“ тоже живет 
как вы; кроме тех, кто просто-напросто работает в колхозах на трудо- 
днях. Однако я узнаю, не легче ли там все-таки и нельзя ли вас пере- 
бросить туда? Спишитесь с Риной,° м<ожет> б<ыть>, выйдет что-либо 
там? Молчановы в Иошкар-Оле живут тоже весьма туго,б — в одной 
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комнатке все 5 человек, с продовольствием скверно, но они летом копа- 
лись в огородике и ходили в лес за грибами. Узнаю еще о кое-каких 
местах, м<ожет> б<ыть>, весной удастся вас перебросить в более хоро- 
шее место...’ А в общем-то, вся надежда на общее улучшение положе- 
ния, и последнее время как будто бы наши дела на фронтах получше. 
Всем и везде очень трудно! Письмо твое очень расстроило меня, одна 
надежда, что после того, как ты устроился, судя по телеграмме, дирек- 
тором поликлиники, вам стало полегче. Не думай, что я не хочу помочь 
вам, но чтоб я могу сделать отсюда, из осажденного города? Единственно 
реальное, — постараюсь, как уже писала выше, регулярно посылать 
деньги. 

Неск<олько> слов о себе. Живем на радио, в маленькой комнатке, 
но есть печка, пока дают дрова (Юрка, как и все, осенью ломал дома), 
есть электрический свет, пока что тепло и светло, и это уже очень много. 
Летом и осенью кормились прилично, т.е. не голодали, были сыты. 
Сейчас положение будет сложнее, т<ак> к<ак> летом я получала так 
наз<ываемый> академич<еский> паек (сверх рабоч<ей> карточки 3 кило 
крупы, 2 кило муки, немного масла и сахару) 1 раз в мес<яц>, а теперь 
этого пайка не будет, остается одна раб<очая> карточка. Это менее, 
чем в обрез. Юра мобилизован во флот, карточки не имеет, а должен 
питаться на корабле, что и делает. Домой приносит только хлеб, а пита- 
ние на корабле очень и очень среднее для здорового мужика. Правда, 
стараемся кое-что доставать, но сил на это уходит много, а результаты 
ничтожные, вот, например, ездил он как-то по заданию на фронт, пода- 
рили ему там маленько картошки, и так «повезло», что попал из-за этой 
картошки под самый обстрел... В общем, жизнь сложная и трудная, 
но, вспоминая прошлую зиму, мы считаем, что не имеем права жало- 
ваться: в прошлом году в это время я уже начала опухать, и сидели 
мы на 125 гр<аммах> хлеба и тарелке дрожжевого супа, а в этом году 
все же совсем другое — 500 гр<амм> хлеба и отоваривают карточки. 
Юрка пока при радио и НПолит<ическом> Упр<авлении> флота, что 
будет дальше с ним — неизвестно, но ты сам знаешь, что мобилизован- 
ный человек себе не волен. У меня со здоровьем средне, т<ак> к<ак>, 
видимо, опять не удастся доносить, хотя я точно выполняю все указа- 
ния врачей. Но последние дни появились тревожные признаки, указы- 
вающие на возможность прекращения беременности... Ужасно мне это 
жаль и больше всего не нравится перспектива нашей ленинградской 
больницы. У Юры недавно после тяжелой болезни, разыгравшейся 
в результате эвакуации из Киева, а затем Харькова, умерла мать.* Отец? 
остался в Балашове, один, тоже болен. 

Работаем много и напряженно. Меня теперь ленинградцы знают 
хорошо, но это приносит мне чисто моральное удовлетворение! 
Правда, мой райком соорудил мне русские сапожки, на предмет разъ- 
ездов по фронтам, и они меня прямо спасают, т<ак> к<ак> все другое 
истлело; и я выступаю сейчас даже в городе в черном открытом бар- 
хатном платье и русских сапогах, а пузо занавешиваю белым шелко- 
вым платком, кот<орый> дала на время одна дама, но этот странный 
туалет, кажется, никого особенно не смущает. Ну, пока все. Крепко 
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целую, деньги переведу завтра. От Юры вам обоим сердечный привет. 
Целую Мишу. Ваша Оля. 

Получили ли мои письма на машинке и мою фотографию? 

В течение всей войны умоляю маму сообщить, как точно писать 
к вам? В вашей области два города Чистополя — Чистополь-Береговое 
и Чистополь чистопольский? ® До сих пор не могу добиться ответа, а это 
крайне важно для телеграфа и перевода денег. Сообщи обязательно. 


' Скорее всего, имеется в виду семья Виктории Степановны Молчановой (ум. в 1978), 
которая с тремя детьми была в эвакуации в Сибири. См. письмо Берггольц к матери 
от 15 июня 1942 г.: «Я не высылала тебе денег, т<ак> к<ак> порядочно оставила Мусе 
с тем, чтоб она часть перевела тебе, и ей же посылаю еще 300 рублей. Надо ведь теперь 
и отцу подкидывать, и надо немного Колиной сестре, Торе (Виктория. — Н. /1.), которая 
живет в Сибири с 3 детьми и дети почти голодают, т<ак> к<ак> заработка их не хватает 
на пропитание, а Коля их очень любил». Цит. по: Берггольц О. Победоносное терпенье... 
С. 106. Еще в одном письме к матери Берггольц вновь пишет: «...хочется хоть капельку 
помочь Колиной сестре — Торе, которая живет в Сибири с 3 ребятами, а работник у них 
один, и Ольга писала мне, что живут они крайне плохо, буквально впроголодь, т<ак> 
к<ак> там бешеные цены, и ребята ее не видят ни масла, ни яиц, ни т.п. А Николай очень 
любил и вспоминал их в бреду перед смертью, — все время. Хотя бы из-за этого я считаю 
себя обязанной хоть капельку помочь им, — много и не смогу». РО ИРЛИ, ф. 870 (письмо 
от 29 июля 1942 г. к М.Т. Берггольц). Семья Ольги Степановны Молчановой была эвакуи- 
рована в Йошкар-Олу. 

*В ожидании ребенка и накануне зимы Берггольц осталась без теплых вещей 
и писала сестре: «Самые же существенные заготовки, которые мне может сделать 
мать — это шерсть. Вера Инбер говорит, что там у них шерсть есть. А я без всего 
теплого. Мне надо чулки, теплые штаны, платок (кажется, там и платок можно купить). 
Ведь надвигается вторая блокадная зима». РО ИРЛИ, ф. 870 (письмо от 5 сент. 1942 г. 
к М. Ф. Берггольц). 

3 Во время Великой Отечественной войны в Ташкент была эвакуирована Одесская 
киностудия, а «Ленфильм» и «Мосфильм» находились в эвакуации в Алма-Ате. 

+ В Перми и Пермской области (тогда — Молотов и Молотовская область) находи- 
лись в эвакуации представители разных творческих профессий: писатели, музыканты 
и художники. В Пермь были вывезены вузы и музеи обеих столиц, атакже Ленинградский 
академический театр оперы и балета им. Кирова. Среди ленинградских писателей там 
были Ю.Н. Тынянов, В.А. Каверин, И.С. Соколов-Микитов, В.Ф. Панова и др. 

° Рина — неустановленное лицо. 

° См. примеч. 1. 

7 Одновременно с этим письмом Берггольц писала сестре: «Надо подумать, сестра, 
что делать со стариками. Говорят, что в этом Чистополе, действительно, плохо. Но вот 
у меня сведения из других мест, из Новосибирска, где Маргарита Довлатова живет 
на площади в 10 метров 8 человек и почти голодает, из Архангельска и т. д. — везде, брат, 
паршиво». РО ИРЛИ, ф. 870 (письмо от 10 дек. 1942 г. к М.Ф. Берггольц). Упоминаемая 
в письме Довлатова Маргарита Степановна (1907—1975) — литературовед, редактор 
издательства «Молодая гвардия», тетя С.Д. Довлатова. 

* Макогоненко Мария Яковлевна (1890—1942) — учительница, до войны жила 
с мужем в Киеве, с 1938 г. была депутатом киевского горсовета. Умерла в эвакуации 
в Балашове Саратовской области. 

° Макогоненко Пантелеймон Никитич (1889—1969) после окончания лесной школы 
работал лесничим, затем «дослужился до сотрудника правительства Украинской 
ССР, вместе с которым был эвакуирован в Балашов». После войны жил в Ленинграде. 
Сведения см.: Дружинин П.А., Соболев А.Л. Книги с дарственными надписями в библи- 
отеке Г.П. Макогоненко. М., 2006. С. 11. 

® Адрес, по которому проживал Ф.Х. Берггольц с Марией Тимофеевной и внуком: 
Татреспублика, Чистополь береговой, ул. Л. Толстого, 49. 
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14/П—43. 
Ленинград. 


Дорогой папа! 

Числа 20 января получила твое письмо от 21] декабря и, сказать 
по правде, оно меня так обидело, что я воздержалась отвечать сразу, 
чтоб не написать резкостей. Что за странный тон взял ты по отно- 
шению ко мне и Муське!? Что это значит — «дочитайте мое письмо 
до конца»? Разве у тебя есть данные, что мы бросаем их в корзину, 
не читая? И вообще, ты пишешь нам так, будто бы мы какие-то барыни, 
захлебывающиеся от достатков и не желающие помогать своим бедным 
родителям. На самом деле это не так, мы живем очень трудной и трудо- 
вой жизнью, а Муська так и совсем плохо живет в бытовом отношении: 
почти без света, без дров, более чем скромно с питанием. Товарищи, 
видевшие ее в Москве, говорят, что она сильно похудела, измоталась. 
Я просто не знаю, что с ней делать: с большим трудом ее можно было бы 
вытащить сюда, как артистку, в командировку, но тут у нас тоже далеко 
не сахар, тем более, что наш переезд на собственную квартиру так до сих 
пор и не состоялся по ряду причин, о которых долго, да и не в письме 
писать. Короче, мы живем в крохотной комнате на радио, еле умещаясь 
в ней, правда, есть свет и в основном тепло, но третьего человека тут 
не поместить, а предложить ей общежитие, — это не намного лучше ее 
тяжелых московских условий. 

Блокаду, действительно, прорвали,' и это имеет огромное, военное 
и политическое значение, но на нашем быте это пока еще не отозвалось 
в смысле его улучшения. Нормы те же, и условия города-фронта такие 
же... Бывают дни, когда осень 41 кажется идиллией, — немцы осатанели 
от злости и вымещают это, как могут... Как человек воевавший и знаю- 
щий хотя бы то, что представляет собою шрапнель, ты должен понимать 
это... Правда, судя по общему положению на фронтах Союза, да иу нас, 
фрицам уже не так долго безобразить. Надо надеяться, что уж в этом-то 
году мы все увидимся и станем жить если не очень богато, то, по край- 
ней мере, спокойнее. Между прочим, еще до прорыва Муська писала 
мне, что у нее есть намерение к весне подтащить тебя под Москву, 
а мать и Мишку в Москву. Что касается въезда в Л<енингра>д, то после 
прорыва стало вроде как еще сложнее с этим, — решают только персо- 
нально и только здесь: уже были случаи, что люди, пробившиеся сюда 
со всякими «авторитетными» бумажками из Москвы — отправлялись 
обратно. Все это очень правильно, если учитывать продов<ольственное> 
и прочее положение в городе, а то опять неорганизованным возвраще- 
нием можно было бы вывести его из равновесия. Но говорят, что потом, 
когда положение города изменится коренным образом, семьи можно 
будет вернуть, как будет в действительности, покажет время. 

Ну, да в общем, теперь, повторяю, терпеть не так долго. Должна при 
этом сказать, папа, что по имеющимся у меня совершенно точным дан- 
ным, положение у вас в Чист<ополе> сейчас лучше, чем в десятках 
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и сотнях других мест, тем более, что, как пишет Жанна Инбер,? цены 
у вас на рынке упали. 

Бригада артистов (быв<ших> ленинградцев), прибывшая из Вятки, * 
письма из Новосибирска, Молотова и мн<огих> др<угих> рисуют 
ОЧЕНЬ тяжкую картину бытовых и продов<ольственных> трудно- 
стей в стране, что совершенно понятно. Так что, прежде чем куда- 
либо двигаться, даже под Москву, учти со всей серьезностью то, что 
я тебе сейчас пишу... Дело с твоей статьей пока замерло, тот человек 
уехал, а, кроме того, учреждение, где ты был в самом начале своей 
истории, не так давно изрядно тряхануло и... в общем, ты знаешь, что 
после этого бывает. Но я наладила связь с юридическ<ими> силами 
Л<енингра>да, они обещали принять участие и вообще заверили меня, 
что это не проблема, что таких как ты — легион, и никто не беспоко- 
ится из-за этого, т<ак> к<ак> само собой все скоро решится положи- 
тельно. Но, не дожидаясь общего исхода, я, как и обещала, постараюсь 
ускорить твое лично дело. Нужно только время, подробнее же ничего 
писать не могу. 

Умоляю тебя не нервничать, все идет хорошо, немцы будут побиты, 
это уже совершенно ясно, и все утрясется. И не ругайся с мамой, дотер- 
пите уж всю войну с достоинством. О своей жизни напишу ей, она тебе 
прочтет. Здоровье очень средне, здорово устала ото всего, от работы, 
жизни, блокады. Но раз надо додержаться, будем держаться. А. А.? здо- 
рова, иногда бывает и звонит. Е. М. не подает признаков жизни с осени, 
где ее искать, не знаю. 

Крепко целую. Оля. Привет от Юры и всех наших. 


‘18 янв. 1943 г. войска Ленинградского и Волховского фронтов при поддержке артил- 
лерии и авиации Балтийского флота осуществили прорыв блокады. В ночьс 18 на 19 янв. 
Берггольц выступила с радиопередачей «Здравствуй, Большая земля!». 27 янв. 1944 г. 
блокада Ленинграда была полностью снята. 

*Реэвакуация в Ленинград проходила сложно. Берггольц писала сестре: «С въез- 
дом к нам все усложняется: реэвакуация будет совершаться по плану, утверж<денному> 
Совнаркомом. Партизанские походы к „отцу города" Попкова пока что ниу кого не увен- 
чались успехом. После нагоняя, который он получил от пр<авительст>ва за бардак пер- 
вой недели реэвакуации, Попков и вообще наш Военный совет просто зверствует. Так, 
в нашем Союзе паника: около 15 чел<овек> наших лен<инградских> писателей подали 
список на возвращение семейств, этот список утвердил горком, а Воен<ный> совет дал 
разрешение выписать семьи только троим, остальным (в том числе Кетлинской) — отка- 
зано наотрез. Писателям, список кот<орых> утвержден еще в январе (Ахматовой ит. д.), 
до сих пор не посланы вызовы. Я должна включить мать во второй список, он пойдет а) 
в горком 6) в Воен<ный> совет в) в НКВД, и после всего этого выяснится — дадут ли 
ей разрешение на въезд. Вообще, что-то странное с въездом к нам». РО ИРЛИ, ф. 870 
(письмо от 8 апр. 1944 г. к М.Ф. Берггольц). Упоминающийся в письме Попков Петр 
Сергеевич (1903—1950) — первый секретарь ленинградской партийной организации 
в 1946—1949 гг. 

3 Имеется в виду Гаузнер Жанна Владимировна (Натановна) (1912—1962) — прозаик, 
дочь Веры Михайловны Инбер. Родилась в Одессе, училась в Москве (1922—1928), затем 
в Сен-Жерменском лицее во Франции, куда уехала к отцу Инбер Натану Осиповичу, рабо- 
тавшему там журналистом. В 1932 г. вернулась в Москву, занималась литературной дея- 
тельностью, училась в Литературном институте им. А.М. Горького. Знакомство с Ольгой 
Берггольц могло состояться в середине 1930-х гг. на почве совместной работы по изда- 
нию серии книг «Истории фабрик и заводов». В 1941—1942 гг. находилась в Чистополе, 
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в Ленинград вернулась в 1945 г. В доме Гаузнер провела одну ночь М.И. Цветаева, при- 
езжавшая в Чистополь из Елабуги 24—28 августа 1941 г. 

+ Возможно, имеются в виду артисты Большого драматического театра, который 
находился в эвакуации в Вятке (тогда — Киров) в 1941—1943 гг. 

5 Имеется в виду Гришечкина Анастасия Андреевна — врач, личный друг Федора 
Христофоровича. 


ПУХЕ—44 


Ну, дорогой папа, наконец-то, кажется, ты сможешь не ворчать 
на меня. Вчера вечером была у прокурора города,' который мне офици- 
ально сообщил, что с тебя снята 39 статья, как ошибочно наложен- 
ная, а также вообще все остальное — постановление об адмвысылке 
и т. д. Теперь ты совершенно свободный и реабилитированный гражда- 
нин. Сегодня или завтра тебе должна отправить наша прокуратура офи- 
циальную и авторитетную бумажку обо все этом, — у меня уже взяли 
твой адрес. Правда, когда я приехала из командировки,? прокурор, кото- 
рый расследовал твое дело, сказал мне, что снята только 39 статья, 
а постановление об адмвысылке осталось, но я на этом не успокоилась, 
пошла к прокурору города, и, как уже написала выше, прокурор города 
лично еще раз занялся этим и выяснил, что и постановление об адмвы- 
сылке — тоже неправильно, и все отменил. Так что, если получишь 
письмо от Муси (я ей в тот же день после первого разговора с прокуро- 
ром все сообщила), где она будет писать только о снятии 39, то знай, что 
эти сведения уже устарели. 

Повторяю, справедливость восстановлена полностью, и, может быть, 
еще раньше, чем это письмо, ты получишь об этом справку от проку- 
рора. В общем, дня через два я проверю, послали ли они это тебе. Но все 
главное — уже сделано. Обо всем остальном будем разговаривать тогда, 
когда ты получишь справку и на руках у тебя снова будет настоящий, 
чистый, справедливый документ... 

Очень рада, что удалось полностью восстановить временно попран- 
ную фамильную честь и доброе имя. Подчеркиваю, что все остальное 
будет уже проще, но хочу предупредить, чтобы ты особенно не вос- 
палялся, а учел, что возвращение в Ленинрад все-таки еще дело слож- 
ное, но уже по другим теперь причинам. Так что потерпи еще некоторое 
время, не принимай опрометчивых решений и переездов, на которых ты 
уже не раз погорел и зря тратил силы, а раз у тебя сейчас материальное 
положение ничего — не торопись его менять на журавля в небе. Тем 
более, что, выполнив самую трудную часть дела, я лично не смогу сей- 
час заниматься дальнейшим. У меня самой крайне плохи дела: у меня 
реальная угроза — остаться без своего угла. Когда меня вселяли в эту 
квартиру, то уверяли, что она совершенно свободна, а теперь вдруг 
появились сразу две претендентки, обе страшно нахальные еврейки, 
у одной из которых справка на руках, что она дочь военнослужащего. 
Закон формально на их стороне; мне предстоит сразу два суда, причем 
99% за то, что я проиграю дело. Если же хоть одну из них ко мне вселят, 
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то у меня пропадает вся квартира, т<ак> к<ак> комнаты сразу стано- 
вятся проходными, мы вынуждены будем ютиться в одной комнате, 
а звукопроницаемость в квартире абсолютная, а одна еврейка — скри- 


пачка, — ну, в общем мне даже страшно тебе писать, что это такое 
будет, конец всей моей работе, да и нормальному существованию, хуже 
тюрьмы. 


Мне, правда, обещают разные ответственные товарищи, что не дадут 
меня в обиду, но пока еврейки не дают мне покоя и фактически со дня 
приезда в Ленинград я только этим живу и занимаюсь, издергалась 
до предела... А конца этой истории еще не видно. Кроме того, Муська 
страшно нажимает на меня (не пиши им об этом ни слова), чтоб я взяла 
к себе мать, поскольку у них там сложилась чисто грустилинская атмос- 
фера, а комнату мамы заселил Путиловский,? и ее надо отбирать тоже 
через суд, а для этого надо еще, чтобы у мамы был вызов Ленсовета 
и пропуск, а это у нас вплоть до 45 года категорически приостанов- 
лено, тем более для иждивенцев, так что просто не знаю, как я из этого 
вылезу. А работы ужасно много, и очень ответственной и интересной, 
и крайне важной для всего моего будущего... 

Спасибо тебе за предложение получить по твоей облигации деньги, 
но я даже не просмотрела ее, не до того. Потом получу и пришлю тебе 
на табак, пока кое-как живем. Хотелось бы написать о том, как мы провели 
командировку на Черном море, да тоже некогда, в общем, «трясусь»“ все 
время, уж придется тебе об этом прочесть очерки в «Известиях», ? куда мы 
их должны отправить послезавтра. Так что сразу без перехода на этой же 
машинке начинаю перепечатывать очерки... Пока, желаю здоровья. Гляди 
вперед «в надежде славы и добра».° Сердечный привет от Юры и наши 
общие поздравления с благополучным окончанием твоего «дела». 

Твоя Ольга. 


На конверте: Тула, Криволучье, эвакогоспиталь 5383. Доктору Бергольц (так на кон- 
верте. — Н.П.) Ф.Х. 
Обратный адрес: Ленинград, Рубинштейна, 22, кв. 8. О. Берггольц. 


'О прокуроре Ленинграда А.Н. Фалине см. в преамбуле примеч. 35. 

* Имеется в виду поездка в сентябре— октябре 1944 г. в Севастополь. См. примеч. 5. 

3 Путиловский — сосед М.Т. Берггольц по квартире, заведующий крупным магазином. 

*«„Грясучка“ — словечко нашего отца, — писала М.Ф. Берггольц, — означающее 
паническое нагромождение действий, эмоций, намерений...» (Берггольц О. Из дневни- 
ков // Звезда. 1990. № 5. С. 184). 

° Очерки «Ленинград—Севастополь», написанные в соавторстве с Г.П. Макогоненко, 
были напечатаны: Красный Балтийский флот. 1944. 24 нояб. С. 4; Известия. 1945. 3 янв. 
С. 3; 4 янв. С. 3. Полностью в кн.: Берггольц О. Говорит Ленинград. Л., 1946. С. 125—151. 

° Начальная строчка стихотворения А.С. Пушкина «Стансы» (1826). 


6 
[1948] 


Дорогой мой, хороший! Может быть, у меня нет никого на свете, 
кроме тебя. 
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Я обязана тебе всем самым лучшим, что есть во мне: жадным жиз- 
нелюбием, чувством юмора, упрямством, целомудрием чувств, даже — 
здоровым цинизмом. 

Я так хочу, чтоб ты жил! Чтоб в годы заката были вокруг тебя розы, 
пуговицы, грибы, внуки, стихи. 

Пожалуйста, слушайся врачей и знай, что все мы хотим, чтоб ты 
поправился и кричал бы на нас на собственной даче. 

Твоя Лялька. 
А Юраи Андрюша? целуют. 


На обороте письма приписка рукой О. Берггольц: «Письмо, написанное и не отдан- 
ное отцу». 


' Письмо написано карандашом, хранится в личном архиве О. Ф. Берггольц в РГАЛИ, 
ф. 2888, оп. 1, № 487, л. 2. Датируется по содержанию. 

? Имеется в виду Макогоненко Андрей Георгиевич (1940—1990) — сын Г. П. Макого- 
ненко отего первого брака с Рузиной Валентиной Владимировной, который жил вто время 
в семье Макогоненко и Берггольц. 


«ПОКА ТЫ ЕСТЬ, ДЫШИТСЯ НАМНОГО ЛЕГЧЕ 
ОЧЕНЬ МНОГИМ» 


ПИСЬМО П.Г. АНТОКОЛЬСКОГО К О.Ф. БЕРГГОЛЬЦ 


(Публикация Н.А. Прозоровой) 


По воспоминаниям А.И. Павловского, из всех современников 
и писателей Ольга Берггольц «сильнее других любила А. Твардовского, 
П. Антокольского и М. Светлова, во всяком случае, чаще, охотнее, улыб- 
чивее и подробнее о них говорила».' Антокольский был одним из пер- 
вых в списке лиц, приглашенных ею на юбилей 29 мая 1970 г. Вспоминая 
о том, как чествовали поэтессу, Л. Левин писал: «Прочитав стихи, 
посвященные Ольге, П. Антокольский опустился на колени и поцело- 
вал край ее платья. Ольга помогла ему подняться и поцеловала листок 
со стихами, который он ей вручил».? Потом включили старую магнито- 
фонную запись. «Мы услышали глухой, доносившийся из самых недр 
блокады голос Ольги, — вспоминал Левин, — читавшей свои знаме- 
нитые строки: „Ленинград в декабре, Ленинград в декабре! О, как ста- 
венки стонут на темной заре...”“. 

Когда пленка кончилась, Антокольский со слезами на глазах вскочил 
с места и энергичным жестом поднял зал. Все встали. Раздалась громо- 
вая овация».? 

Симпатия, возникшая еще во время войны, прочно связала поэтов, 
и они всегда были готовы «перекликнуться» друг с другом стихами 
или просто добрым словом.“ В архиве Берггольц (ф. 870), хранящемся 
в Рукописном отделе Пушкинского Дома, сохранились две даритель- 
ные надписи Павла Григорьевича Антокольского поэтессе. На обороте 


' Павловский А. И. Голос // Вспоминая Ольгу Берггольц.Л., 1979. С. 170. 

* Левин Л. Жестокий расцвет // Там же. С. 87. 

3 Там же. С. 88. 

* См., например, шуточные стихи, написанные Антокольским на салфетке в москов- 
ском ресторане: «Ах, Ольга, Ольга, Ольга, / Нас закрутил военный вихрь! / Я, Антоколька, 
только долька / Среди поклонников твоих...» (цит. по Банк Н. У третьего ключа: Павел 
Антокольский в жизни, стихах и письмах // Звезда. 1983. № 8. С. 167); статью его 
«Перекличка с любимым поэтом» (Работница. 1969. № 4. С. 25); воспоминания и стихот- 
ворение «Ольге Берггольц» в кн.: Вспоминая Ольгу Берггольц.Л., 1979. С. 185—190. 
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титульного листа своей книги «Высокое напряжение. Стихотворения: 
1960—1962» (М., 1962) с присущей ему «пылкой отзывчивостью» 
он написал: «Олечке, Ольге, твой навсегда, до такой степени, что нет 
слов — твой, твой, твой! [Подпись: Павел.] 25 / ХП62». Другая автор- 
ская надпись была сделана на титуле книги «Повесть временных лет: 
Поэмы и стихотворения» (М., 1969): «Ольге Бергольц (так!) с давниш- 
ним восхищеньем, с глубокой нежностью. П. 15 январь 70».° В книгу 
было вложено письмо Антокольского к Ольге Федоровне, написанное 
им накануне — 14 янв. Мария Федоровна Берггольц, навещавшая 
Антокольского в Москве, передала затем сестре его книгу и письмо. 

Публикуемое письмо Антокольского — еще одно выражение предан- 
ности и поддержки Ольге Берггольц. Но внем звучат и гражданские ноты: 
из контекста ясно, что поэтов тревожили общественно-литературные 
события конца 1969 и начала 1970-х гг. Имя А.И. Солженицына, исклю- 
ченного из Союза советских писателей в ноябре 1969 г., в письме только 
названо, но трагедия поколения, бессильного что-либо изменить, обо- 
значена вполне отчетливо. 

Письмо публикуется по автографу, хранящемуся в фонде 870 
О. Ф. Берггольц; подчеркнутые в тексте слова выделены курсивом; 
написание в автографе местоимения «Ты» с прописной буквы сохра- 
нено при печати. 


*РО ИРЛИ, фФ. 870 (фонд находится в предварительной научно-технической обра- 
ботке). 


6 Там же. 


* 


Милая Оля! В первый раз в жизни пишу Тебе.' Почему так при- 
шлось, сейчас объясню. Только что ко мне пришла — неожиданно — 
твоя сестра, Маша:? поделиться разными тревогами, общими для 
всех нас по нынешним временам, тут и Солженицын,? и многое еще 
в Том же ряду. Много было разговора о Тебе — и это естественно. 
И я хочу сказать только одно: как хорошо понимаю Тебя, твое отча- 
яние, твою усталость, твое нежелание, неумение что-либо предпри- 
нять решительное. Ты права бесконечно. Все мы находимся в одном 
проклятом кругу, и он называется бессильем. Иначе не скажешь. 
Писать письма? Сколько было их написано — и все были как письма 
в бутылках, брошенных в океан. Заявлять о своем несогласии? А кто 
нас услышит? Сейчас дело дошло до той последней крайней точки, 
когда любое действие оборачивается своим собственным противо- 
действием. И опускаются руки, и главное: нет настоящей охоты, нет 
азарта, нет чувства нужды в твоем голосе. 

Милая Оля, я много раз уже публично говорил о своей любви 
к Тебе — любви преданной и проверенной годами. В этом письме 
говорю о ней с глазу на глаз, без публичности. Говорю о том, как 
Ты дорога очень многим людям на этом свете. Дорога вне зависимо- 
сти от того, какая Ты сегодня или завтра. Это было, есть и будет уже 
навсегда. Мне слишком много лет, чтобы я и мог в чем-нибудь оши- 
баться, обманываться, преувеличивать. Твое дело, дело твоей поэзии, 
жизни и судьбы прочно и навечно. Разумеется, я не жду, что Ты что- 
нибудь ответишь на мое письмо. Да и нужно ли? Весь этот разговор, 
как у Тургенева между горой Юнгфрау и еще какой-то альпийской," 
т. е. он идет на такой высокой волне, когда ответ либо подразуме- 
вается, либо звучит через тысячу лет. Так что прими мое стариков- 
ское признанье в любви как должное и как недолжное одновременно. 
И если мне придется быть в Ленинграде (это случится), я все-таки 
осмелею, позвоню Тебе и явлюсь на Черную речку без твоего разре- 
шения и ни к чему не готовясь, разве только раздобуду какие-нибудь 
цветочки или красное вино. 

До свидания, дорогая женщина, ради Бога — живи! Пока Ты 
есть, дышится намного легче очень многим. Поверь: я знаю, о чем 
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говорю. Дай Бог Тебе бодрости и силы. Но их не занимать стать 
таким как Ты. 
Низко тебе кланяюсь. 
П. Антокольский 
14 января 70 
На конверте: Ленинград. П-183. набер. Черной речки, 20, кв. 57. Ольге Федоров- 
не Бергольц (так!). 
Обратный адрес: Москва, Г-34 П. Антокольскому, улица Щукина, 8 а, кв. 38. 
На обороте конверта — пояснительная запись рукой неустановленного лица: 
«Письмо было вложено в книгу Антокольского с дарственной надписью». 


'В РГАЛИ в ф. 2888 имеется еще восемь писем Антокольского к О. Берггольц 
за 1948—1969 гг. (фонд Берггольц в РГАЛИ был надолго закрыт для исследователей 
по просьбе наследников). 

? Берггольц Мария Федоровна (1912—2003) — актриса, родная сестра, хранительница 
архива и публикатор творчества Ольги Берггольц. 

3 Солженицын Александр Исаевич (1918—2008) — писатель, публицист, историк, 
общественный деятель. 

* Имеется в виду тургеневское стихотворение в прозе «Разговор» (1878), в котором 
беседуют две альпийские горы — Юнгфрау и Финстерааргорн. Беседа ведется на такой 
высоте, на какой «еще не бывало человеческой ноги». 


Е. П. Серебровская 
ОБ ОЛЬГЕ ФЕДОРОВНЕ БЕРГГОЛЬЦ 
ЗАМЕТКИ 
(Публикация Н.А. Прозоровой) 


Наиболее репрезентативным источником сведений о характере 
и образе жизни известных людей принято считать воспоминания, напи- 
санные людьми из близкого окружения. Память друзей избирательна, 
что порой приводит к бессознательной идеализации рисуемого образа. 
По-другому избирательна память тех, чьи редкие встречи с известным 
лицом так и не привели к сближению. Заметки Е. П. Серебровской 
об Ольге Берггольц необычны тем, что мемуаристка не принадлежала 
к избранному кругу друзей поэтессы. Тем не менее несколько встреч, 
оставшихся в ее памяти, ценны как еще один «человеческий доку- 
мент» и новый мемуарный источник. 

Елена Павловна Серебровская (1915—2003) — ленинградская писа- 
тельница, публицистка, автор сценариев к документальным филь- 
мам и воспоминаний «Между прошлым и будущим» (СПб., 1995), 
«Шолоховские годы» (СПб., 1999). В 1956—1961 гг. работала замести- 
телем главного редактора журнала «Нева», известна своей деятельно- 
стью в ленинградском комитете защиты мира, за которую награждена 
медалью «Борцу за мир». 

Предполагаем, что Серебровская передала свои «Заметки» Марии 
Федоровне Берггольц, которая до конца жизни была хранителем 
и владельцем архива поэтессы. После ее смерти архив был передан 
в Рукописный отдел Пушкинского Дома. В настоящее время воспо- 
минания Серебровской «Об Ольге Берггольц. Заметки» хранятся 
в фонде 870 О. Ф. Берггольц в Рукописном отделе Института русской 
литературы. Воспоминания датированы автором 1990 г. и публику- 
ются по авторизованной машинописи, сокращения раскрыты в лома- 
ных скобках. 
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В предвоенные годы я, студентка, только начинала печатать свои 
первые стихи в ленинградских журналах. Выходила в Ленинграде 
и писательская газета, ' в которой стихами занималась Ольга Федоровна 
Берггольц. В 1935 году у насв ЛГУ формировалась группа переводчиков 
в Испанию, меня назвали в числе кандидатов. Но все отпало из-за того, 
что в октябре этого года у меня родилась дочка,? потом несколько меся- 
цев я серьезно болела. Остался острый интерес к событиям в Испании. 
И вот написано стихотворение «Мадонна» о женщине в Мадриде, 
у которой в бомбежку погиб ребенок и которая взяла кормить грудью 
осиротевшего чужого. Я отдала стихи О<льге> Ф<едоровне>, и она при- 
няла их к печати. Недавно они воспроизведены в сборнике «Бессмертен 
подвиг ваш» на стр. 135, изд<ательство> «Худож<ественной> литера- 
туры», 1986.3 

Была тогда О<льга> Ф<едоровна> тоненькой, беленькой, очень 
скромной женщиной. Помню, в Доме писателей были три бильярдных 
стола — большой, средний и маленький. Запомнились слова О<льги> 
Ф<едоровны>: «Я играю на среднем». 

В начале 1936 года, когда дочке моей было меныше полгода, 
я по настойчивой просьбе поэта Бориса Корнилова“ и его второй жены 
Люси? явилась к ним со своей малышкой на руках. Талант Корнилова 
я ценила, но поэт не преминул шутливо упрекнуть меня в том, что 
я к нему равнодушна и влюбилась в другого. Он заявил, что хочет 
быть крестным отцом моей девочки. Что и написал на подаренной 
мне своей книжке — поэме «Моя Африка»,° которая мне очень нрави- 
лась. Конечно, я эту надпись от ребят в ЛГУ не скрывала. Но в то время, 
полное подозрений и необоснованных обвинений, эта надпись после 
ареста Корнилова стала основным содержанием «телеги» местного 
доносчика, и я была исключена из комсомола. Поскольку уже четверо 
из моей группы отбыли на Колыму, ничего хорошего не ожидало и меня. 
Спасло постановление пленума ЦК о перегибах с исключениями из пар- 
тии (середина января 1938 г.),’ после которого меня восстановили. 

В тот визит к Корниловым в моем присутствии позвонила О<льга> 
Ф<едоровна>. Я сидела в комнате, где был телефон, и слышала весь 
разговор о том, что умерла их маленькая дочь? и требовались деньги 
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на похороны. При всем уважении к таланту Корнилова я не могла мыс- 
ленно простить тон его разговора, отсутствие немедленной готовности 
помочь. Словно не о его младенце шла речь. Конечно, он помог в итоге, 
но у меня осталось впечатление о том, насколько же одиноким было 
материнство О<льги> Ф<едоровны>.? 

Получилось так, что Великая Отечественная застала меня снова 
накануне декретного отпуска, и я успела выехать в Туркмению, где 
жили родители мужа. Вернувшись осенью 1944 года домой, нашла 
в ящиках стола моего отца, '® умершего с голоду весной 1942 года, пере- 
писанную от руки разборчивым женским почерком «Ленинградскую 
поэму» Берггольц. Видно, переходила рукопись из рук в руки, бумага 
была жесткая, плотная. Позднее я сдала эту рукопись в музей. " 

После войны я встречала О<льгу> Ф<едоровну> в ее новом граж- 
данском качестве, более уверенную в себе. Блокада сделала ее сильней. 
Но вот детали: когда-то сидим в ресторане Дома писателя за обедом, 
она принимает сто грамм вина. Говорит, что активно работает над поэ- 
мой «Первороссийск», '? что настроение хорошее, а вино взбадривает. 
Проходит время — слышу, что О<льга> Ф<едоровна> в больнице, 
лечится от алкоголизма. Я рада за нее: волевая, она сумеет освободиться 
от болезни. Проходит время. Декабрь какого-то года. Сижу снова за обе- 
дом, а спиной ко мне за соседним столиком О<льга> Ф<едоровна> 
с мужем Г. Макогоненко. '3 И вдруг он спрашивает: 

— Оленька, у кого встречать будем? Может, у Юры? 

И она отвечает: 

— Конечно, у Юры Германа. "* 

Во мне борьба: ну как же это муж планирует везти ее в компанию, 
где, конечно, будет вино! Ведь она же недавно из больницы! Если 6 
любил, увез бы куда-нибудь за город, подальше от хмельной компании, 
пусть даже престижной... Но я не смею вмешиваться в их разговор. Да 
кто меня и слушать будет! 

Будем справедливы: замечала я и доброе влияние этого брака. 
Макогоненко занимался русской литературой конца ХУШ — начала 
ХХ веков. В ЛГУ его учителем, как, впрочем, и моим, был Григорий 
Александрович Гуковский,'? человек яркий, оригинальный, учив- 
ший нас думать. В первые послевоенные годы я замечала и у О<льги> 
Ф<едоровны> повышенный интерес к истории нашей литературы. 
Высказывала она подчас на собраниях на этот счет мысли свежие, неза- 
урядные. Именно тогда предлагала нам и теорию самовыражения. У нее 
это звучало убедительно, но быстро нашлись охотники «поразоблачать» 
то, что непривычно. 

Был какой-то вечер, когда мы засиделись в Доме писателей. Я зака- 
зала такси, ехать собрались с И. Авраменко. Пора было домой 
и О<льге> Ф<едоровне>, пригласили в машину и ее. По пути она рас- 
сказывала мне о том, что пишет ей кто-то из заключенных. Мы отвезли 
ее на улицу Рубинштейна, она вошла в парадную. Но дальше почему-то 
не шла. Илья Авраменко сказал, что надо подождать, пока она не войдет 
в квартиру. Наша машина не уезжала. Но мы не понадобились, подошел 
Макогоненко, и они вдвоем вошли в здание. 
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Было и такое: на каком-то собрании писателей, еще до смерти 
Сталина, сидим рядом трое — О<льга> Ф<едоровна>, Е. Катерли" 
ия. Неожиданно О<льга> Ф<едоровна> говорит: 

— А твои записочки все у меня в столе. 

— Какие записочки? 

— Студенческие. 

Я стараюсь сообразить, о чем речь. И вспоминаю: на скучных лек- 
циях не однажды писала записки студенту Мирону Левину, * в том 
числе о Корнилове, о посещении вместе с ним и Люсей его друзей. 
Мирон болел туберкулезом, жил в тесноте. Под конец учебы его при- 
гласил к себе жить наш староста, имевший просторное жилье и быв- 
ший автором той «телеги», которая меня чуть не погубила. Левин тем 
временем умер, моими записками мог распорядиться именно староста. 
Со мною все обошлось, но записки ведь были не обо мне, а о заме- 
чательном поэте, погибшем в ежовских застенках. Через кого были 
переданы записки дальше, не знаю. Но сейчас надо что-то сказать. 
И я говорю: 

— Значит, я уже знаменитой становлюсь, если мои записки сохра- 
НЯЮТСЯ... 

Елена Катерли слушает все это с любопытством. Улучив момент, 
спрашивает меня, о чем речь. И я объясняю. Если она вела дневник, могла 
и записать об этом. Ольга же Федоровна в более поздние годы обраща- 
лась ко мне с предложением — написать матери Бориса Корнилова, 
поскольку я была с ним знакома. Я, увы, этого не сделала. Сохранились ли 
мои записки после смерти О<льги> Ф<едоровны>? Не знаю. 

И еще был эпизод, когда я работала заместителем главного редактора 
журнала «Нева» и приехала в Смольный на какое-то деловое совеща- 
ние. Была зима. Я уже подходила к калитке у ограды Смольного, когда 
увидела фигуру в меховом пальто возле машины такси. Она оступилась, 
свалилась в снег, поднялась. Узнала меня и окликнула: 

— Лена! 

Я тотчас вернулась назад. Это была О<льга> Ф<едоровна>. Рядом 
стоял милиционер. На мой вопрос, что случилось, он ответил: 

— Вот свезем в милицию, разберемся. 

— Чго вы, какая милиция! Это же Ольга Федоровна Берггольц, она 
больна. Я сама отвезу ее домой, не беспокойтесь. 

О<льга> Ф<едоровна> села в такси, я рядом, и мы поехали на Кар- 
повку. Было больно за этого незаурядного человека, за женщину, кото- 
рую судьба перегрузила испытаниями. Она вдруг начала: 

— Юра, между прочим... 

Я ее оборвала: 

— Юра твоих пальцев на ногах не стоит! 

Это было резко, и я позволила себе «ты» только потому, что уже знала: 
с Ю. М<акогоненко> она уже разошлась, он уже женился и пояснил, 
в нем заговорило чувство отцовства... Наверное, только женщина может 
понять, как усиливается боль, если разрыв пытаются оправдать тем, что 
у тебя, мол, нет детей. А их больше не было, хотя она ездила куда-то 
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в Среднюю Азию и там подползала под каким-то деревом, излечиваю- 
щим по слухам от бесплодия. Она рассказывала мне об этом раньше. 

Ей, видимо, был неприятен мой жесткий суд над Ю. М<акогоненко> 
По пути она однажды заявила: 

— А я тебя не люблю. 

Я ответила: 

— Жаль, но что тут поделаешь! Я тебя все равно не брошу. 

У дома, куда мы приехали, она долго подбирала ключи к двери. Их 
требовалось три, а какие-то два надо было, кажется, повернуть одно- 
временно. Мы все же вошли. Маленькая прихожая, стул. Под ним, 
к моему удивлению, лежал тяжелый топор-колун. Зачем, ведь отопле- 
ние централизованное! 

Я подумала о том, что ее, наверное, мучает жажда, как любого, после 
вина. Минеральная вода была бы очень кстати. Я открыла холодильник 
и заглянула: он был пуст. Ни воды, ни даже какой-нибудь еды в тот день 
в нем не было! Утром она выехала, видимо, впроголодь. 

О<льга> Ф<едоровна> что-то невнятно рассказывала о дележе книг 
при разводе. Я покинула этот дом в тягостном настроении. 

Еще однажды судьба соединила нас снова в дороге. Собрались 
ехать в Дом творчества в Гаграх, нас было несколько. Меня спро- 
сили, согласна ли я ехать в купе с Берггольц. Отчего же! Поехали. Она 
выглядела спокойной. Были какие-то путевые разговоры. Через сутки 
на одной из станций ей вздумалось выйти в буфет. Я успела предупре- 
дить Петра Капицу,? и он вышел с ней. Все было в порядке. 

В санатории нас разместили врозь, и мы виделись мало. Разве 
на пляже, где загорали. Да, на внешнем облике блокада не могла не ска- 
заться. Здесь О<льга> Ф<едоровна> выглядела старше своих лет. 

Последний раз я увидела О<льгу> Ф<едоровну> на последнем про- 
щании, на Волковом кладбище. Не проводить ее я не могла. Веру в свой 
народ, в наши светлые идеалы, столькими людьми дискредитированные, 
эта женщина сохраняла, несмотря на все жестокие испытания судьбы. 

Мне жаль, что не записала источника, но когда-то, читая материалы 
о петровской эпохе, я встретила фамилию Берггольц. Единственный 
раз. Ее носил дипломат, то ли из Норвегии, то ли из Швеции. Знаю, 
что отец О<льги> Ф<едоровны> Федор Христофорович?! был родом 
из Риги. Это, однако, вовсе не исключает возможности скандинавских 
корней. В нашем городе, в нашем северном крае такие вещи — не ред- 
кость, достаточно вспомнить поэтов Вадима Шефнера,?* Юрия Инге.?? 

23.17.90. Е. Серебровская. 


' Имеется в виду газета «Литературный Ленинград», выходившая в 1933—1937 гг. 

* Речь идет о Серебровской Майе Всеволодовне (Александровне) (р. 1935), проживаю- 
щей в настоящее время в Петербурге, по профессии — химике. 

з Бессмертен подвиг ваш: К 50-летию антифашистской войны испанского народа. М., 
1986. 

* Корнилов Борис Петрович (1907—1938) — поэт, первый муж Берггольц. В 1937 г. 
был арестован, в 1938 г. по обвинению в контрреволюционной деятельности приговорен 
к высшей мере наказания и расстрелян. 5 янв. 1957 г. Военная коллегия Верховного суда 
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СССР приговор отменила, Б. Корнилов был реабилитирован. 

 Борнштейн (с 1938 г. — Басова) Людмила Григорьевна (1913—1960) — вторая жена 
Корнилова. 

6 Поэма «Моя Африка» вышла в печати в 1935 г. в Ленинграде. Экземпляр с даритель- 
ной надписью Корнилова, хранившийся в семье Серебровской, был изъят сотрудниками 
НКВД в период ареста Корнилова. Текст дарительной надписи сообщила по памяти 
М.В. Серебровская: «Хоть я и крестный, но все-таки — отец». 

7 Имеется в виду Пленум ЦК ВКП(б), состоявшийся 14 янв. 1938 г. и принявший 
постановление «Об ошибках парторганизаций при исключении коммунистов из пар- 
тии, о формально-бюрократическом отношении к апелляциям исключенных из ВКП(б) 
и о мерах по устранению этих недостатков». См.: КПСС в резолюциях съездов, конфе- 
ренций и пленумов ЦК.М., 1971. Т. 5. С. 304—312. 

$ Корнилова Ирина Борисовна (1928—1936) — дочь Ольги Берггольц и Бориса 
Корнилова. 

° Этот же визит в семью Корнилова, но с другими подробностями Серебровская опи- 
сала в заметке «О „крестном отце“». См.: Распятые: Писатели — жертвы политических 
репрессий / Автор-сост.3. Дичаров. СПб., 1994. Вып. 2. С. 158. 

ю Серебровский Павел Владимирович (1878—1942) — сын священника, биолог, орни- 
толог. 

| «Ленинградская поэма» впервые опубл.: Ленинградская правда. 1942. 24 июля. 
№ 174. С. 3; 25 июля. № 175. С. 2. Список «Ленинградской поэмы» хранится в настоя- 
щее время в РО ИРЛИ в архиве Е.П. Серебровской в фонде 833 (фонд не обработан). 
На обороте последнего листа списка имеется запись: «Экземпляр стихов Берггольц, 
распростр<аняемый> в блокаду в перепис<анном> виде. Сохранила Мария Никитична 
Серебровская, учительница, мать Е.П. Серебровской». 

'" Работать над поэмой «Первороссийск» (М., 1951) Берггольц начала летом 1949 г., 
в 1952 г. получила за поэму Государственную премию СССР. 

3 О Макогоненко Г; П. см. в примеч. 4 к п. 1 в публ. писем О.Ф. Берггольц к Ф.Х. Берг- 
гольцу (наст. издание). Официально брак Макогоненко с Берггольц был заключен 
20 февр. 1949 г., а расторгнут 3 февр. 1962 г. 

\ Герман Юрий Павлович (1910—1967) — прозаик, кинодраматург. 

5 Гуковский Григорий Александрович (1902—1950) — историк литературы, доктор 
филологических наук, профессор кафедры истории русской литературы Ленинградского 
государственного университета (преподавал в 1935—1944 и 1946—1949 гг.). 

6 Авраменко Илья Корнильевич (1907—1973) — поэт. 

’ Катерли (Кондакова) Елена Иосифовна (1902—1958) — писательница. 

\ Дополнительных сведений о Мироне Левине отыскать не удалось. 

Имеется в виду Корнилова (урожд. Остроумова) Таисия Михайловна (1884— 
1979) — сельская учительница, активный пропагандист творчества сына с середины 
1950-х гг. 

2 Капица Петр Иосифович (1909—1998) — прозаик. 

1" О Федоре Христофоровиче Берггольце (1885—1948) см. в публ. писем О. Берггольц 
к нему в наст. издании. 

2? Поэт Шефнер Вадим Сергеевич (1914/1915—2002) рассказывал о том, что его пред- 
ками были скандинавы, обрусевшие немцы и остзейцы. См.: Филиппов Г; В. Шефнер 
Вадим Сергеевич // Русская литература ХХ века. Прозаики, поэты, драматурги: 
Биобиблиографический словарь. М., 2005. Т. 3. С. 714. 

23 Инге Юрий (Георгий) Алексеевич (1905—1941) — поэт, прозаик. 


ЗНАКИ СУДЬБЫ: 
ИЗ ПИСЕМ ГЕОРГИЯ ГРЕБЕНЩИКОВА 
ОТЦУ АЛЕКСИЮ ДЕХТЕРЕВУ 


(Публикация А.А. Санниковой) 


Двух поистине незаурядных людей, видных деятелей русского зару- 
бежья — Георгия Дмитриевича Гребенщикова! и Александра Петровича 
Дехтерева? связывала многолетняя дружба и сотрудничество, что 
отразилось в их обширной переписке. К сожалению, судить о ней мы 
можем лишь по отдельным дошедшим до нас письмам. Неудивительно, 
что переписка плохо сохранилась: жизнь и деятельность и отца Алексия, 
и Г.Д. Гребенщикова, как и многих других русских эмигрантов первой 
волны, была полна бурными событиями и отмечена активной обще- 
ственной деятельностью, связанной с многочисленными переездами 
и немалыми рисками. 

О жизни и. деятельности Г.Д. Гребенщикова, а также о судьбе 
его архива уже рассказывалось на страницах данного издания. ? 
Архив А.П. Дехтерева находится в Рукописном отделе Библиотеки 
Академии наук Литвы и, по понятным причинам, в настоящее время 
трудно доступен для отечественных исследователей. Возможно, там 
сохранилась часть переписки Г.Д. Гребенщикова и А.П. Дехтерева, 
однако в Интернете в подготовленном Балтийским фондом 
перечне писем, хранящихся в библиотеке БАН Литвы, упоминается 
лишь одно письмо Г.Д. Гребенщикова 1928 г.* Проверить эту информа- 
цию пока не представляется возможным. 


‘Гребенщиков Георгий Дмитриевич (1882—1964) — писатель, издатель, обще- 
ственный деятель. Эмигрировал в 1920 г. во Францию. С 1924 г. жил в США. 

? Дехтерев Александр Петрович (в монашестве Алексий, 1889—1959) — писатель, 
педагог, архиепископ Виленский и Литовский. 

3 Санникова А.А. Письма Г.Д. Гребенщикова к Н.К. Рериху в Рукописном отде- 
ле ИРЛИ (1925 г.) // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 2005— 
2006 годы. СПб., 2009. С. 975—992. Подробнее о жизни и деятельности Г.Д. Гребен- 
щикова см.: Санникова А. А. Школа жизни Г.Д. Гребенщикова // Берега: Информа- 
ционно-аналитический сборник о русском зарубежье. СПб., 2005. Вып. 4. С. 46—58. 

*См.: БЫр: // муум/.гиззапгезоигсез. / агсмуе / #5. 
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В Рукописном отделе ИРЛИ (Пушкинский Дом) РАН хранятся три 
письма Г.Д. Гребенщикова к А.П. Дехтереву (ф. 821, оп. 1, ед. хр. 16, 
4 л. Машинопись с авторской правкой. Подпись и постскриптум: авто- 
граф), которые датируются маем 1945 — августом 1946 гг. Они относятся 
к одному из самых драматичных периодов жизни для обоих адресатов. 
Поэтому их публикация представляется весьма интересной. 

Удивительно, но судьбы этих двух незаурядных людей во многом про- 
текали параллельно и были наполнены схожими устремлениями. Так, 
ужев 1906 г. Александр Дехтерев впервые публикует свои стихи в газете 
«Северо-Западный голос», в Вильнюсе (у Г. Гребенщикова в 1906 г. — 
первые рассказы в сибирских газетах). В 1908 г. вышла первая книга 
стихов А. Дехтерева «Неокрепшие крылья» (у Г. Гребенщикова в 1906 г. 
в Семипалатинске — первый сборник рассказов «Отголоски сибирских 
окраин»). После первого литературного признания юный Александр 
Дехтерев, как и незнакомый ему еще сибиряк Георгий Гребенщиков 
в далекой России, погрузился в среду прогрессивных литературных 
объединений, поступив сразу в три литературных общества Вильнюса 
(«Голубую келью символистов», «Кружок молодых литераторов» под 
эгидой Н.В. Краинского? и кружок детского писателя Е.И. Шведера°), 
которые, несомненно, оставили глубокий след в его душе и отразились 
в творчестве и общественной деятельности. 

В 1911 г. А. П. Дехтерев получил диплом штурмана дальнего плава- 
ния и отправился странствовать (два года он служил на океанской яхте 
Русского Восточно-Азиатского общества «Бирма»). Судьба забросила 
его в Россию, где он и погрузился в водоворот Первой мировой войны 
и Октябрьской революции. В 1913—1914 гг. А.П. Дехтерев — науч- 
ный сотрудник Статистического отдела по обследованию флоры суб- 
тропиков Закавказья, с началом войны — заведующий верфью в Риге 
в Техническом отделе 12-й армии, в 1917 г. — редактор литературно- 
художественного журнала в Ростове, в 1918 г. — журналист и лектор 
в Воронеже, в 1918—1920 гг. — руководитель внешкольного воспитания 
детей на Дону, издатель «Педагогической газеты». 

Г.Д. Гребенщиков в 1910-х гг. побывал в Москве, Петербурге и за гра- 
ницей; будучи сотрудником Алтайского подотдела Томского отдела 
Русского Императорского географического общества, путешествовал 
по Сибири для изучения культуры и жизни староверов (этнографиче- 
ские экспедиции 1911—1913 гг.), читал первые просветительские лекции 
на материале этих поездок, опубликовал несколько прозаических сбор- 
ников и ряд публицистических очерков, был сотрудником и редакто- 
ром нескольких сибирских газет. Во время Первой мировой отправился 
добровольцем и корреспондентом «Русских ведомостей» на фронт, где 
его и застигла буря революции, заставив сначала бежать на юг страны 
(где он сотрудничал с газетами Киева, Одессы, Ялты и другими, а также 
был членом Ялтинского литературного общества им. А.П. Чехова), 
азатем покинуть Россию навсегда. 


° Краинский Николай Васильевич (1869—1951) — психиатр, писатель. 
° Шведер Евгений Иосифович (1879—1946) — писатель, журналист. 
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В 1920г. и Г. Д. Гребенщиков, и А. П. Дехтерев оказались в эмиграции. 
Но, в отличие от первого, А.П. Дехтерев остался за границей невольно. 
Как он напишет в автобиографии, в марте 1920 г. был командирован 
Учебным отделом в Англию «для ознакомления с тамошними мето- 
дами школьного воспитания», ' но в пути заболел тифом и, будучи при 
смерти, был высажен в Константинополе, но выжил... 

Здесь, в Константинополе, Г.Д. Гребенщиков и А.П. Дехтерев впер- 
вые увиделись. Их судьбы пересеклись. И хотя каждый из них шел 
своим, предначертанным ему путем (Г.Д. Гребенщиков вскоре оказался 
во Франции, затем перебрался в США, а А.П. Дехтерев — в Египте, 
а позднее вернулся в Россию), они никогда не теряли друг друга из вида. 
Между ними завязалась многолетняя дружба, установилось духовное 
понимание и сотрудничество, что отразилось в немногих дошедших 
до нас письмах и публикациях, посвященных друг другу. Так, их зна- 
комство в Константинополе в приюте для русских беженцев «Русский 
маяк» освещено в статье А.П. Дехтерева «Юный Гребенщиков», а сам 
«Русский маяк» описан в одноименном очерке Г.Д. Гребенщикова.? 
В разные годы Г.Д. Гребенщиков посвятил А.П. Дехтереву не одну 
публикацию. 

Далее земные дороги этих людей разошлись, но дела их по-прежнему 
словно перекликались. 

В 1920—1923 гг. А.П. Дехтерев — руководитель школьного воспи- 
тания русских детей на Принцевых островах (вблизи Константинополя, 
гимназия и четыре школы), его помощницей была княжна Зинанида 
Шаховская." В 1924—1934 гг. работал в Болгарии в отделе школь- 
ного воспитания русских детей, основал и был заведующим детским 
домом «Моя маленькая Россия», '? одновременно сотрудничал в художе- 
ственной и педагогической прессе, написал и опубликовал несколько 
книг («Смерть игрушки», «С детьми эмиграции», «Школьный год», 
«Розовый дом», «Моя маленькая Россия»), издавал собственный жур- 
нал и газету для детей, о чем упоминается в публикуемых ниже пись- 


7 Цит. по: Бахметьева Е. Три ипостаси Александра Дехтерева // Вильнюс. 1993. 
№ 7 (126). С. 126. 

 Дехтерев А.П. Юный Гребенщиков (Дань уважения Георгию Дмитриевичу 
Гребенщикову — ко дню юбилея «Чураевки» — 4 июля 1947 года) // Новая заря. 1947. 
4 июля. Подпись: Архимандрит Алексий (Дехтерев). 

7 Гребенщиков Г. Русский маяк (Письмо из Царьграда) // Общее дело. 1920. 16 дек. 

© Гребенщиков Г. 1) Писатель-инок (К 30-летию писательской деятельности А. П. Дех- 
терева) // Рассвет. 1938. 4 сент.; 2) Сырчики (Рождественский рассказ) // Свет. 1936. Янв. 
Посв.: Собрату А. П. Дехтереву [о. Алексию]. 

! Шаховская Зинаида Алексеевна (1906—2001) — писательница (псевдоним Жан 
Круазе), литературный критик, журналист русского зарубежья. 

'" Высоко ценя просветительскую и педагогическую деятельность о. Алексия, 
в одном из своих очерков 1933 г. Г.Д. Гребенщиков писал: «...нельзя не отметить и таких 
отдельных работников, как А.П. Дехтерев в Болгарии, где он ведет, вот уже десять 
лет, свою Маленькую Россию, воспитывая и спасая брошенных или беспомощных 
детей. <...> и он это делает в значительной степени при помощи нашего нью-йоркского 
Общества помощи детям русской эмиграции <...>, в то время как многие организации 
чахнут и закрываются. ..». Цит. по: Гребенщиков Г. Сердце умнее разума (Из цикла очер- 
ков «Гонец») // ВЁр: // ртеБепзсв.паго4.ги / Веаг.Вит. 
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мах к Г.Д. Гребенщикову. В своих произведениях писатель-инок, как 
называл его Г.Д. Гребенщиков, высвечивал проблему «дети и родина» 
не только как педагог, но и как социолог, психолог и художник слова. 
Высокую оценку его творчеству давали такие признанные мастера, как 
К. Д. Бальмонт и И.А. Бунин. 

Г.Д. Гребенщиков в 1920-е гг. также много писал. Он стал извест- 
ным в Европе благодаря первому же роману «Чураевы», его книги 
были опубликованы на нескольких европейских языках. Писатель 
активно участвовал в общественной деятельности русского зарубе- 
жья, направленной на сохранение русской культуры и ее пропаганду 
(в организации детских литературных утренников и помощи детям рус- 
ских эмигрантов, чтении лекций о Сибири русским студентам и др.). 
Г. Д. Гребенщиков мечтал о построении утопической по сути общины 
нового типа, которая могла бы стать основой жизнеустройства в буду- 
щей и свободной России, куда он всегда стремился вернуться. Писатель 
еще в юности пытался реализовать подобные планы (основал в 1907 г. 
на Алтае Сельскохозяйственную артель для сибирской интеллиген- 
ции). Не оставил он этих идей и во Франции (был первым поселен- 
цем Фавьерской коммуны, поселившись на побережье Средиземного 
моря в 1921 г.), ив США (в Чураевке, '? основанной им в Коннектикуте 
в 1925 г., в том числе работала детская школа искусств и библиотека). “ 
В эти же годы было основано и перенесено в Чураевку издательство 
Г.Д. Гребенщикова «Алатас». 


3 Чураевка была задумана Г. Д. Гребенщиковым как скит русской мысли, культурный 
цент русской эмиграции. Он предпринял постройку небольшой деревни-сада на нача- 
лах деловой кооперации, чтобы создать уголок для труда и отдыха людей искусства, 
науки и литературы. Первыми обитателями Чураевки, помимо И.Л. Толстого и четы 
Гребенщиковых, стали авиаконструктор И.И. Сикорский, композитор С.В. Рахманинов, 
театральный режиссер М.А. Чехов. Здесь часто гостили А.Т. Гречанинов, Ф.И. Шаляпин, 
С. Коненков, Н.К. Рерих и многие другие. Наибольшего расцвета поселение достигло 
в первой половине 1930-х гг. См.: Тушине Е. Белый камень Алтая: Гребенщиков 
и Рерих // Рериховский вестник. СПб., 1992. Вып. 4. С. 57—58; Чистяков В. Д. Русская 
деревня Чураевка в 1999 году // Русский американец. США, 2000. № 22. С. 98—105. 

* Подробнее об этом см.: Санникова А.А. 1) Чураевка как идеал русской общины 
(культурно-просветительская деятельность Г.Д. Гребенщикова) // Алтайский текст 
в русской культуре: материалы Ш регион. научно-практ. конф. Барнаул, 2006. С. 18—28; 
2) Созидатель новой страны (об одной неизвестной рукописи Г. Д. Гребенщикова) // Берега: 
инф.-аналит. сб. о рус. зарубежье. СПб., 2008. Вып. 9. С. 17—25; 3) К истории одной рус- 
ской колонии: Г.Д. Гребенщиков в Фавьере // Алтайский текст в русской культуре: мате- 
риалы ГУ межрегион. науч. конф. Барнаул, 2008. Вып. 4. С. 39—49; 4) Письма Г.Д. Гребен- 
щикова к Н.К. Рериху в Рукописном отделе ИРЛИ (1925 г.) // Ежегодник Рукописного 
отдела Пушкинского Дома на 2005—2006 годы. СПб., 2009. С. 975—992. 

'° Издательство «Алатас» (казах. «Белый камень») основано Г.Д. Гребенщиковым 
и Н.К. Рерихом в 1923 г. в Париже; в 1924 г. инкорпорировано и перенесено в Нью-Йорк, 
азатем в Чураевку; в 1927 г. выкуплено писателем. Кроме книг самого Г. Д. Гребенщикова 
оно издавало произведения многих русских эмигрантов: А.М. Ремизова, К. Д. Баль- 
монта, Н.К. Рериха, И.И. Сикорского и др. «Алатас» имел несколько представительств 
в разных частях света: в Риге — руководил В.А. Шибаев (16, Ласоб ЗЭ\мееь Ева, 
Га{у1а); в Берлине — М.П. Круз (Маззашзснезг 56 \/Итегз4ог, ВегИп) и два в Хар- 
бине — П.А. Чистяков (Пекинская ул., 42) и М.И. Борисов и Е.М. Перов (Китайская 
ул., 21/85). Подробнее об этом см.: Росов В. А. Книгоиздательство «Алатас» // Рерихи. 
Восток— Запад: иллюстрированный сборник. М., 2006. С. 33—39. 
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Следующие два десятилетия стали очень трудными и для Г.Д. Гре- 
бенщикова, и для А.П. Дехтерева вследствие тяжелого положения рус- 
ских эмигрантов на фоне разразившегося мирового экономического 
кризиса. 

В 1934 г. Русская гимназия в Шумене, где работал А. Ц. Дехтерев, 
была закрыта, и в 1935 г. он принимает постриг и становится отцом 
Алексием, чтобы в новой ипостаси продолжать свой путь: заведует 
монастырской школой, работает соредактором газеты «Православная 
Русь» и журнала «Детство и юность», пишет книги для детей («Детские 
игры», «Древнерусские игры»). В том же году был рукоположен в сан 
иеродиакона и иеромонаха и назначен настоятелем Храма-памятника 
русским воинам в Ужгороде. 

В 1930 г. в Чураевке была освящена построенная Г.Д. Гребенщиковым 
часовня св. Сергия Радонежского. В 1938 г. писатель опубликовал фило- 
софский публицистический сборник «Радонега», ° посвященный этому 
русскому святому. 

В 1930-е гг. Г.Д. Гребенщиков написал и издал несколько книг, 
прочел сотни лекций о русской культуре. А.П. Дехтерев, редакти- 
руя журнал «Православный Карпатский вестник», создает книги 
духовного содержания: «Писатель ангельского чина», «Белый Крин», 
«Сокровище неоцененное», «С Богом в путь», «Моисей Угрин» 
и «Газдыня Анна», последняя была удостоена литературной премии. 

В 1940—1949 гг. А.П. Дехтерев — настоятель русской церкви в Алек- 
сандрии (Египет). Тяжкое военное время отразилось в его книге 
«Огненное небо», написанной в форме дневника священника. Она 
была издана благодаря русской газете «Новая заря» при помощи 
русского эмигранта С.Я. Дунаева тиражом в тысячу экземпляров. 
Г.Д. Гребенщиков был постоянным автором этого издания, поэтому 
вполне вероятно, что его рекомендации сыграли не последнюю роль. 

Г.Д. Гребенщиков в 1940-е гг. — профессор русской литературы 
в Южно-Флоридском колледже, а его супруга Татьяна Денисовна — 
директор новой университетской типографии. Здесь Гребенщиковы 
выстроили дом, обучали студентов (в том числе русских беженцев из фа- 
шистских лагерей), печатали книги. Не имея родных детей (единствен- 
ный сын Георгия Дмитриевича от первого брака Анатолий пропал без 


6 Гребенщиков Г. Радонега. Сказание о неугасимом свете и радужном знаме- 
нии жития Преподобного Сергия Радонежского: К 600-летию со дня его вступления 
в Хотьковский монастырь. Зои Богу: Алатас, 1938. Включает стихи поэтов зарубежья; 
То же: 2-е изд., доп. 1954. 

’ «Новая заря» (Сан-Франциско, 1928—1972) — ежедневная русская газета. Издатель 
Т.Г. Сухов, редактор П.П. Васильев. 

'' Гребенщикова (урожд. Стадник) Татьяна Денисовна (1894—1964) — вторая 
жепа Г.Д. Гребенщикова. Родилась на Кавказе, в Тифлисе; окончила частную женскую 
гимназию в Харбине; медсестра Красного Креста во время Первой мировой войны. 
Эмигрировала вместе с мужем из Крыма в Константинополь (1920 г.), позже в Париж 
(1921 г.), а затем в Нью-Иорк (1924 г.). Помогала мужу вести дела издательства «Алатас», 
организованного при музее Николая Рериха в США. С начала 1940-х гг. возглавляла уни- 
верситетскую типографию «Дикси Пресс» в Лейклэнде (штат Флорида), преподавала 
студентам основы типографского дела. 
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вести на войне), Гребенщиковы воспитали семнадцать приемных доче- 
рей и сыновей, отказывая себе во всем, сберегая каждый цент для них. 
С середины 1940-х гг. А. П. Дехтерев подвергался нападкам и пре- 
следованиям со стороны «реакционных элементов и арабских вла- 
стей», как он напишет в автобиографии, и в 1948 г. был арестован 
и без суда заключен в тюрьму. В мае 1949 г. по настоятельному тре- 
бованию Советского правительства и Московской патриархии был 
освобожден и смог вернуться в Россию. О перипетиях этого тяже- 
лого периода он рассказал в статье «Современное средневековье», 
рукопись которой хранится в библиотеке РАН Литвы. На короткое 
время А. П. Дехтерев стал послушником и библиотекарем Троице- 
Сергиевой лавры, а затем был отправлен в Чехословакию и возведен 
в сан епископа Пряшевского. Деятельность А. П. Дехтерева на этом 
посту подорвала его здоровье, он стал терять зрение (так же как 
и Г. Д. Гребенщиков, и примерно в то же время). Но после успешной 
операции зрение к нему вернулось (в отличие от Г. Д. Гребенщикова, 
который к концу жизни практически ослеп), и отец Алексий 
смог вернуться на родину. В 1955 г. А.П. Дехтерев был назначен 
управляющим Литовско-Виленской епархией, которую он затем 
и возглавлял в сане архиепископа и прослужил там до конца своих 
дней. Г.Д. Гребенщикову же не дано было вернуться в Россию. 
Публикуемые письма Г.Д. Гребенщикова к А.П. Дехтереву относятся 
к тому периоду, когда религиозные гонения и политическая нетерпи- 
мость властей Алесандрии поставили А.П. Дехтерева как православного 
священника практически на край гибели. В поисках спасения он обра- 
тился к Г.Д. Гребенщикову с просьбой помочь ему перебраться в США. 
Г.Д. Гребенщиков горячо откликнулся на эту просьбу, используя свои 
связи с американскими православными иерархами, многие из которых 
испытывали к этому писателю-проповеднику глубокое уважение. Более 
того, Г.Д. Гребенщиков был благословлен митрополитом Феофилом? 
на проповедническую деятельность в США и прежде всего в Чураевке. 


'’ Подробнее об этом см.: Росов В.А. Белый Храм на высоких горах: Очерки о рус- 
ской эмиграции и сибирском писателе Георгии Гребенщикове: сб. СПб.: Алетейя, 2004 
(Русское зарубежье. Коллекция поэзии и прозы). 

2 Пашковский Федор Николаевич (в монашестве Феофил, 1874—1950) — епископ 
Чикагский, архиепископ Сан-Францисский и митрополит всея Америки и Канады. Родился 
в Киевской губернии. Окончил Киевскую духовную семинарию и по обету в 1894 г. стал 
послушником в Киево-Печерской лавре. В том же году был приглашен на служение 
в США и стал секретарем русской миссии в г. Сан-Франциско (шт. Калифорния). В 1897 г. 
рукоположен в сан священника. В 1906 г. вернулся в Россию с архиепископом (буду- 
щим Патриархом) Тихоном (Белавиным). Помогал архиепископу Тихону в управлении 
Варшавско-Виленской епархией. Во время Первой мировой войны — военный священник, 
затем участвовал в оказании помощи голодающим в Поволжье. Овдовев, вернулся в 1922 г. 
в США, здесь принял монашеский постриг с именем Феофил. Хиротонисан в ноябре 1922 г. 
во епископа Чикагского по назначению Св. Синода от 3 дек. 1922 г. С 1931 г. — архие- 
пископ Сан-Францисский. После кончины митрополита Платона (Порфирия Федоровича 
Рождественского, 1866—1934) на У Кливлендском Всеамериканском соборе в 1934 г. был 
избран митрополитом всея Америки и Канады. Во время правления митрополита Феофила 
Северо-Американская митрополия была инкорпорирована и получила официальное поло- 
жение в соответствии с американским законодательством. 
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Публикуемые письма наполнены дружеской теплотой, душевными 
откровениями, сердечным сочувствием и напряженной энергетикой. 
Они освещают читателям, быть может, наиболее трагические минуты 
подвижнического труда этих людей во имя русской культуры и духа 
России, неугасимой лампадой сияющего в их душах. 

Текст писем приводится в соответствии с современными прави- 
лами орфографии и пунктуации. Трудно читаемые или сокращенные 
Г.Д. Гребенщиковым слова даются в угловых скобках. Автор выра- 
жает сердечную благодарность В. А. Росову (Москва) и Е.В. Алексеевой 
(Санкт-Петербург) за помощь в подготовке публикации. 


15 мая 1945 
Дорогой мой Отец Алексий, 

Немедленно по получении Вашего письма от 27 марта с.г. я напи- 
сал Владыке Митрополиту,' а т.к. мои письма почему-то остаются 
без ответа, то я поручил письмо о. иеродиакону Илье Щукину? с тем, 
чтобы он лично вручил письмо и добился ответа.’ Посмотрим, где 
собака зарыта, если можно так непочтительно в этом случае выразиться. 
Там есть, видимо, какие-то попы, которым я не по нутру. Всюду есть 
камни преткновения. 

Посмотрел я на Ваши фотографии и изумился: почтенный Вы старец 
в этом чисто русском облике. А если считать наши года правильно, то я, 
выходит, старше Вас на целых шесть лет. Значит, пора укладываться... 
Но тоже полон суеты мирской и грешных вожделений о прибавле- 
нии писаний и издании их, что вот уже в течение ряда лет, несмотря 
на наличие своей типографии," является невозможным. Многие разо- 
чарования ждут и Вас. Вы называете наши города большими культур- 
ными центрами, а я считаю их большой помойной ямой, и читателя 
вовсе не стало. Вы же написали так много, что становится страшно 
за человека. 37 томов! Ради Бога, никому больше об этом не пишите, 
напугаете так, что и писать Вам перестанут. Да дело и не в количестве, 
а в качестве. Я не сомневаюсь, что Вы достойный <Инок> и труды Ваши 
частью найдут свое применение, но не ждите издателей в Америке. 
Разве только, как Вл<адыка> Виталий,? сами заведете машины и ста- 
нете печатать и рассылать бесплатно, а кто же бесплатные книги 
читает? Да, я стал пессимистом в смысле литературы и почти ничего 
сам не пишу. Смущает меня и Ваше тяготение к шуму городов, тогда 
как Египет, именно заброшенная русская паства, так нуждается в благо- 
честивом монашеском подвиге и окормлении православных. На кого же 
Вы их думаете покинуть? А главное, будете ли успокоены и полу- 
чите ли то, чего ищете? Не в нас ли и не с нами ли самые главные сокро- 
вища! Не могли ли Вы оттуда также сотрудничать, как Вы это делаете 
до сих пор? Смотрите, не прогадайте. Однако будем хлопотать; я копию 
письма к Митрополиту при сем прилагаю. Будем ждать. На лето я уеду 
в Чураевку — пишите туда с расчетом, чтобы письма от августа опять 
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шли сюда во Флориду. Подписали опять условие на пятый год про- 
фессорства здесь, конечно платят нам гроши, но дают стол и квартиру, 
а во время войны это великая помощь. Если бы не долги по Чураевке 
и «Алатасу» — можно бы жить. 

Читал Ваши очерки. Они очень хороши. Думаю, что Вы здесь дей- 
ствительно могли бы организовать православный архив и все привести 
в порядок. Хорошо бы войти в контакт со «Светом»,' но эти <карпато- 
руссы> — своеобразные сектанты и в их среду великоросс едва ли смо- 
жет проникнуть. Ксендзы они почти все, бритые внешне и внутренне. 
Тяжело с ними. Пригласил бы Вас подвижником в скиток в Чураевке, 
но Вы ищете больших масштабов, а в Чураевке может усидеть только 
отрекшийся от мира человек. Среди 30 домов там м. 6. два-три найдутся 
церковные, остальные безразличны ко всему, что от Бога и от культуры. 
Типография же наша наполовину распродана. Но дерзайте, и Бог укажет 
путь и способы. Он все может. Веруйте. 

Кланяемся Вам очень сердечно. Помолитесь о нас, недостойных. 

Преданный Вам, 

Георгий Гребенщиков. 


На конверте: 
Сеогре О. СтефепМКоЁЕ 
Рона Зошйегп СоПере 
ГаКе|ап4, Е]ог1Да 


Кеу. Деготоште А1ех1$ ДесШеге!Р 
57 Вие Метр|1$ 

Гогабитуа — ВКапеев 
Ёехапага, Еруре 


На бланке: Е]ог1да Зош'егп СоПере. Апшуегзагу Уеаг 1945 


' Имеется в виду митрополит Феофил. См. примеч. 20 к вступ. статье. 

2 Иеродиакон Илья Щукин приехал на Аляску в 1938 г. В 1947 г. служил в церкви 
Покрова Пресвятой Богородицы на 2-й улице в Нью-Йорке. 

315 мая 1945 г. Г.Д. Гребенщиков обратился с письмом к митрополиту Феофилу 
с «особой просьбой» за «своего хорошего друга, замечательного христианского 
писателя и примерного священнослужителя» иеромонаха Алексия Дехтерева. 
Писатель ходатайствовал перед Американской Православной церковью о приглаше- 
нии А. П. Дехтерева на служение в США. На письме Г.Д. Гребенщикова митрополит 
Феофил поставил резолюцию: «4 июня <19>45. Благословляю проф. Г. Д. Гребенщикову 
произносить миссионерские поучения и беседы, иеромонаха Алексия Дехтерева согла- 
сен принять в С<еверо>-Американскую Православную Церковь на служение, о чем 
хлопоты по приезду сюда из Египта должен вести сам с помощью Митрополичьего 
Совета и друзей, конечно, иеромонах Алексий. М. Феофил» (Агсуез оЁ Огпо4ох 
Спигсн ш Атегса, 5уо$$её, Ме\и Уотк, ОЗА. Машинопись ГДГ, автограф митрополита 
Феофила; 2 л.). 

* Речь идет о типографии издательства Г.Д. Гребенщикова «Алатас» в Чураевке. 

° Устинов Ростислав Петрович (в монашестве Виталий, 1910—2006) — первоие- 
рарх Русской Зарубежной церкви. Родился в Санкт-Петербурге. В эмиграции с 1920 г. 
(во время Гражданской войны в России вместе с родителями попал в Константинополь, 
затем в Югославию). С 1923 г. — в Париже. Оставив военную службу, в 1938 г. 
поступил трудником в монастырь преподобного Иова Почаевскаго на Карпатах 
ив 1939 г. был пострижен в рясофор с именем Виталия. В 1941 г. в городе Братиславе 
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рукоположен митрополитом Берлинским и Германским Серафимом в сан иеромонаха. 
Во время Второй мировой войны в Берлине развил широкую миссионерскую деятель- 
ность в среде русских беженцев и военнопленных. Затем, обосновавшись в Гамбурге, 
игумен Виталий занялся устройством церковной жизни при лагере Фишбек: осно- 
вал барачную церковь с ежедневным кругом богослужений, полные псаломщические 
курсы и даже годовой курс богословских наук для 12 юношей. Одновременно с этим 
игумен Виталий собрал там и небольшую монашескую братию, а также основал 
типографию, которая стала печатать для всех лагерных церквей Германии Великие 
сборники, молитвословы и даже «Почаевские листки». В 1947—1951 гг. архиман- 
дрит Виталий — настоятель Лондонскаго прихода; в 1951 г. — посвящен в сан епи- 
скопа с назначением в Бразилию. С 1955 г. — в Канаде, стал епископом Монреальским 
и Канадским. Архиерейский Собор 1986 г. избрал владыку Виталия Первоиерархом 
Русской Зарубежной церкви. В 2001 г. ушел на покой, поселившись в своей резиден- 
ции при Спасо-Преображенском монастыре в Канаде. 

$ С 1941 г. Гребенщиковы жили во Флориде, в г. Лейклэнде. 

7’ Газета «Свет» выходила в Нью-Йорке с 1914 г., издатель — Л.И. Туркевич 
(о. Леонтий). 


10 сент<ября> <19>45 
Дорогой и Высокочтимый Отец Алексий, 

Только что вернулись из Чураевки и получили Ваше письмо 
от 20 июня, которое нам дослано из Коннектикута. Прилагаю офи- 
циальную резолюцию Вл<адыки> Феофила, которой Вы допу- 
скаетесь в его митрополию, но, как я вижу из В<ладыки> письма, 
Вы перешли в юрисдикцию Патриарха, которая здесь управля- 
ется отдельно Митрополитом Вениамином,' которого я не знаю.Т. к. 
указ Святейшего Патриарха собором епископов Америки пока что 
не мог быть принят, Вы попадаете в очень сложное и трудное поло- 
жение. Вы это <сами поймете>. Из прилагаемого отрывка письма 
Вл<адыки> Леонтия? Вы увидите и его суждение в связи с поже- 
ланиями Вл<адыки> Митрополита Феофила. Я сам был за слия- 
ние с Матерью Патриаршей Церковью, но политич<еское> влияние 
Сов<етского> пр<авительст>ва и лояльность нашей здесь церкви 
по отношению к амер<иканскому> пр<авительст>ву должно 
быть понято без кривотолков. Я лично все еще стою на том, что 
в Америке Вы во многом должны будете разочароваться. Хлопоты 
о визе теперь могут быть возбуждены только у местного консула, т.е. 
в данн<ом> случ<ае> в Александрии, а Ваша новая линия церковной 
принадлежности обязывает Вас просить о принятии в лоно Вл<адыку> 
Митр<ополита> Вениамина или же Вы должны скрыть от Вл<адыки> 
Феофила Ваш переход в Патриархию. К сожалению, я не могу ничем 
помочь Вам в смысле визы или расходов по приезду сюда, а также 
ничего не буду писать и Вл<адыке> Феофилу, как бы ничего не знаю 
о том, где Вы стоите. Единственно, что я могу, — это предоставить 
Вам право сослаться на меня как на америк<анского> гражданина, 
который ручается за Вас, как за желательного иммигранта, который 
не ляжет бременем материально на Америк<анское> пр<авительст>во. 
Также на первое время мы можем дать Вам приют в Чураевке, однако 
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без жалования или снабжения содержанием на время, пока Вы найдете 
что-либо себе подходящее. Но если Вы приедете зимой, Вам в Чураевке 
будет скучно и одиноко и, раз мы в 1500 милях от нее, Вам придется 
самому себя отапливать и обходиться тем, что есть в малом домике возле 
часовни. Большой дом на зиму закрыт, а летом сдается квартирантам. 

Я не смею Вам давать советы, но еще раз повторяю: теория наша 
и мечты — это одно, а практика жизни и ее изнанка — совершенно 
другое. Будьте готовы петь тенором, если Вы поете басом. Будьте 
готовы и к тому, если церковные ризы на Вас малы или велики, Вас 
по этой причине могут здесь не принять или, принявши, уволить. 
Мне кажется, если Вы пошли в Патриаршую Церковь, Вам бы сле- 
довало держаться ближе к России или к тем местам, где ее влия- 
ние более определенно, например, Палестина. У Вас 150 прихожан, 
а здесь часто бывает приход из семи семейств и священники сами 
топят печки и живут из милости у каких-либо прихожан. Так, некото- 
рые бритые архимандриты кочуют из прихода в приход, меняя их, как 
цыгане лошадей. Или же, напротив, приходы так богаты, что священ- 
ник ходит в золоте, когда его сосед всякими правдами и неправдами 
переманивает его прихожан в свою совершенно нищенскую церковку. 
И на этой почве без конца ссоры, зависть, грех. Объезжая приходы 
с лекциями,“ я был поражен этими совсем не христианскими отно- 
шениями. Другой раз так тебя нагрузят жалобами, осуждениями бра- 
тьев, часто ложью, что до другого прихода едва этот груз довезешь, 
а там все начнется снова и с подробностями еще более пикантными. 
Поэтому я считаю недобросовестным Вас об этом не предупредить, 
пока Вы находитесь в более почетном и невинном далеке. Из письма 
Вл<адыки> Леонтия, которого я очень почитаю и нахожу умней- 
шим, православнейшим и безупречным архипастырем, Вы сами уви- 
дите, что уж одно то, что Вы были заодно с Вл<адыкой> Виталием, 
которого я тоже очень чту за его обоснованную преданность старой 
России, Вас здесь будут обходить многие из церковников Вл<адыки> 
Митрополита Феофила. А раз Вы сделали смелый шаг вперед, Вам 
не следует делать два шага назад. А идя вперед, Вам надо многое 
в себе перестраивать, на что я, например, просто не способен. Если 
мне суждено остаться среди отверженных, я останусь с ними потому, 
что не считаю себя достойным переходить к святым и безупречным, 
каковыми себя считают все советские люди. Правда, в русской среде 
здесь я бы просто не смог выдержать — все покрылось обывательщи- 
ной и мещанской плесенью, или же большинство побежали за колес- 
ницей победителей, не понимая, что в Совроссии никого из них 
не примут и просто посмеются, как над униженными побежденными, 
ибо победителей не судят, но горе побежденному. 

Все это Вы учтите и хорошо продумайте Ваши дальнейшие шаги, 
помня, что Вы обретаетесь в ангельском чине смиренного монаше- 
ства и бремя долга Вашего очень тяжелое. 

Вот это все, что я могу ответить Вам на Ваш вполне понятный 


и законный порыв развернуть шире Вашу духовную и культурную 
деятельность. 
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С самыми сердечными приветами и просьбой помолиться 
о рабе Божием Георгии, остаюсь всегда Вас искренно любящий 
и почитающий, 

Георгий Гребенщиков. 


На бланке: опа Зои Шегп СоПере. Г.аКе!апа, Е]ог!да. Кл5$1ап 4115101 


' Федченков Иван Афанасьевии (в монашестве Вениамин, 1880—1961) — экзарх 
РПЦ в США, архиепископ Алеутский и Северо-Американский (с 22 нояб. 1933 г.). 
Стал кандидатом богословия в 1907 г. В 1919—1920 гг. — епископ армии и флота 
на юге России, член Синода; в 1920 г. назначен от Синода в Совет министров при 
генерале П.Н. Врангеле. В 1920 г. эвакуировался в Западную Европу. 1925—1927, 
1929—1930 гг. — в Париже у владыки Евлогия (Василий Семенович Георгиевский, 
1868—1946) инспектор и преподаватель в Богословском институте во имя Преподобного 
Сергия Радонежского. С 1932 г. — архиепископ. В 1933 г. был вызван на лекции в США 
и получил от митрополита Сергия, Патриаршего Местоблюстителя, указ — выяснить 
«позицию» митрополита Платона и в случае его отделения остаться там управляю- 
щим (1933—1947). С 1938 г. — митрополит. В 1946 г. получил советское гражданство, 
с 1947 г. — в Латвии. В 1958 г. удалился на покой в Псково-Печерский монастырь. 

?В 1920-х гг. в эмиграции начинается церковный раскол («Карловацкий раскол»). 
Возникает Русская Зарубежная церковь. В 1931 г. в Константинопольский патриар- 
хат уходит митрополит Евлогий. Церковный раскол проникает и в Африку. В письме 
Г.Д. Гребенщиков, видимо, подразумевает следующие связанные с этим обстоятель- 
ства. 23 нояб. 1934 г. на Всеамериканском соборе в Кливленде Феофил был избран 
преемником митрополита Платона и назначен митрополитом всея Америки и Канады 
с сохранением титула архиепископа Сан-Францисского. И вследствие того, что он 
стал преемником отделившегося от Церкви иерарха, он подпал под действие нало- 
женного на последнего церковного прещения. В 1935 г. Священный Синод Русской 
Православной церкви подтвердил запрещение в священнослужении митрополита 
Феофила и подчиненного ему духовенства. В ноябре 1946 г. на Всеамериканском 
соборе произошел разрыв феофиловцев с карловчанами, голосовавшими против воссо- 
единения Американской епархии с Русской Православной церковью. Сам митрополит 
Феофил внешне подчинялся постановлению Собора и послал телеграфное уведомле- 
ние Святейшему Патриарху Алексию о решении Кливлендского собора. В дальней- 
шем от каких-либо официальных контактов с представителями РПЦ уклонялся. 
12 дек. 1947 г. за упорное противление воссоединению Церковей Святейший Патриарх 
и Священный Синод подвергли митрополита Феофила с единомышленниками суду 
Собора епископов. 

3 Туркевич Леонид Иеронимович (в монашестве Леонтий, 1876—1965) — митро- 
полит Северо-Американский, глава Русской Православной церкви в Америке, доктор 
богословия. Родился в г. Кременец Волынской губернии. Окончил Киевскую духов- 
ную академию со степенью кандидата богословия (1900 г.). В 1905 г. рукоположен 
в сан диакона, а затем священника. В 1906 г. принят в состав Северо-Американской 
епархии. В 1906—1912 гг. — инспектор духовной семинарии в г. Миннеаполисе, штат 
Миннесота, в 1912—1915 — в г. Бергенфильде, штат Нью-Джерси. Член консистории. 
С 1914 г. — издатель газеты «Свет». В 1914—1932 гг. — редактор «Американского 
православного вестника». С 1915 г. — член Епархиального совета, с августа 1915 г. 
до июня 1933 г. — кафедральный протоиерей Св.-Николаевского собора в Нью-Йорке. 
В 1917—1918 гг. представлял Северо-Американскую епархию на Всероссийском 
Поместном Соборе, после которого возвратился в США через Сибирь и Японию. Один 
из организаторов Американского Собора 1924 г., принявшего решение об учреж- 
дении автономии. С 1926 г. — в Св.-Покровском соборе. В 1933 г. принял монаше- 
ство, рукоположен во епископа Чикагского. Постановлением Патриарха и Св. Синода 
Русской Православной церкви от [2 дек. 1947 г. на него наложено запрещение; он был 
предан суду Собора епископов за противление воссоединению с Матерью-Церковью 
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и незаконное анафематствование архиепископа Макария, воссоединившегося с Мос- 
ковской Патриархией. В 1950 г. после смерти митрополита Феофила на УШ Нью- 
Йоркском Всеамериканском Соборе избран главой Православной церкви в Америке 
и возведен в сан митрополита всея Америки и Канады. Скончался в г. Сайосет (5у0$$е1) 
(Нью-Йорк). Похоронен в Св.-Тихоновском монастыре. Владыка Леонтий был духовни- 
ком Г.Д. Гребенщикова. 

+ Цикл лекций о Сибири Г.Д. Гребенщиков начал писать еще в 1923 г. в Париже. 
Первые лекции он прочел в 1924 г. в парижском Институте восточных языков (Есо[е 
дез Гаприез Опегиае$). Целью своей поездки в Америку писатель также объявил, пре- 
жде всего, чтение цикла лекций о Сибири на английском языке под общим названием 
«\!оп4ег$ оЁ З1Ъема» («Чудеса Сибири»). В 1930-х гг. он осуществил несколько боль- 
ших лекционных турне по всей Америке (Нью-Йорк, Чикаго, Сиэтл, Сан-Франциско, 
Лос-Анджелес и др.). Тематика лекций была весьма разнообразна: «Всемирная идея 
русской нации (по эпопее «Чураевы»)», «Сибирь — страна великого будущего», «Бесы 
Достоевского и исповедь Толстого», «Мечта и быль Востока (Кришнамурти и Ганди)», 
«Рерих и Гималаи», «Стихия русского народа в творчестве Коненкова», «Русь Амери- 
канская» и др. Всего за свою жизнь в США Г. Д. Гребенщиков прочел тысячи лекций 
по русской истории, культуре, искусству. См.: Га уе СиШигейе ае Г Епиеганоп Визе 
еп Егапсе: Сргошаче (1920—1930) / ЕаЪШе раг Мисве Веуз$зас; Еаси{е дез Гейгез е 
Зсепсез Ниташез 4е Г’Ощшуегзце де Сегтоп!-Ееггапа. Раг!з, 1971. Р. 11, 12, 16, 21, 22, 
38, 48, 49, 56, 57, 61, 62, 76; И.А. Бунин и Г. Д. Гребенщиков. Переписка / Вступ. статья, 
публ. и примеч. В.А. Росова // С двух берегов: русская литература ХХ века в России 
и за рубежом. М., 2002. С. 269. 


14 авг<уста> <19>46 
Чураевка 
Дорогой мой и высокочтимый Отец Алексий, 

Виноват перед Вами: сильно болела Татьяна.' Только к концу лета 
дорвались до Чураевки и всего на три недели. Долго все описывать. 
Перестал я придавать значение словам и все же многословствую. Писать 
отвыкаю. Живя в мире лжи и ненависти, хватаюсь за то, что Вам дается 
легче. Вы хотите проповедовать Любовь, а из меня исторгается вопрос: 
как можно любить дела сатанинские, которыми украшается весь мир 
и который всюду хозяйничает? Не довольно ли с ним заигрывали, под- 
делывались под его идеи, верили его обещаниям? Плоды его отравили 
все святое. Страшно глядеть на небо. Писал я в свое время, действенно 
проповедовал, да и сейчас — горе мне, аще не благовествую. Но нет 
в душе моей любви к сеятелям ненависти и убийцам. Нет, не могу писать 
да еще о Правде, которая извращена в понятиях большинства вождей 
и властвующих. Негодует душа моя и стыдно, что не могу крикнуть 
именно с всемирной кафедры о том, что думаю и что знаю. Не из страха 
ради иудейска, а от безнадежности: знаю, что не пользу, а вред принесу. 
Помолитесь обо мне, дабы помог мне Господь изжить отраву сердца. 
Посылаю Вам свою «Радонегу». В ней сказал то, чего не могу сказать 
теперь, вернее не мог бы. 

Книги для Теплых? я все-таки посылаю на Ваше имя. Вы сами ему 
передадите. «Радонега» для Вас лично. Деньги от Теплых через банк, 
10 д<олларов> 75 <центов>, получил больше месяца тому назад, но ведь 
книги в Чураевке. Вот приехали и подбираем посылку. Некоторых 
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книг, как «Родник в пустыне»? или «В просторах Сибири»,* давно нет. 
Посылаю полный комплект «Чураевых»? и кое-что еще сверх выписан- 
ных Вами. Всего с пересылкой на 14 дол<ларов>. Разницу пришлют, или 
Вы часть книг возьмите себе. И вообще требуйте для себя — пошлю, 
что пожелаете и что найду. Книг все равно никто почти не покупает, 
пусть хоть бесплатно идут в хорошие дружеские руки. 

Очень радуюсь Вашим радостям духовным. Сухо<в>’ — хамоват, 
надо это сказать прямо. Я даю им два раза в год. Не для них, а для 
читателей и отчасти, чтобы самому не забыть, как пишется по-русски. 
Напишите ему сами о пересылке рукописей в «Свет». Там тоже оха- 
мели. Вл<адыка> Леонтий — единственный из сотрудников, который 
не подыгрывается под погоду. Но и он в стихах наивен и безнадежно 
слаб. Все-таки академик и грамотный человек, а стихи пишет без- 
грамотно. Вообще, скука тут смертная, и только еще «Новое русское 
слово» имеет сносных сотрудников, но большинство их не нашего 
духа, не наших идей. «Новый журнал»? стал тоже «своим домом» раз- 
ночинцев и попасть туда надо через компромиссы. Мечтаю восста- 
новить свой печатный станок, но это теперь еще труднее, нежели 
15 лет тому назад. И для кого и зачем?.. Атомная бомба уже убила дух 
и добрые надежды. Страшный суд вызван раньше срока. Космическое 
равновесие не потерпит вызова злодеев и вместе с ними уничтожит 
все не способное к созиданию. А созидание под силу только гигантам. 
Мы же все измельчали и стали однобокими. Инакомыслящие уни- 
чтожаются более наглыми и духовно слепыми. Страшно жить в этой 
атмосфере, если бы не вера в Конечную Правду Божию — было бы 
еще страшней. 

Простите за такое письмо. В другой раз, м. 0., на душе будет легче. 

С любовью к Вам, 

Георгий Гребенщиков. 


Р.5. Архивы мои разделены: и здесь, и в Лэйкленде, и в Колледже. '' 
Но постараюсь найти и рассказ, Вам посвященный, '* и статью о церков- 
ном мире (1933 года), '` и еще кое-что. Читали ли мой отрывок в Н<овой> 
Заре «Святая простота» (Пасх. № этого года)?“ Очень хочу, чтобы Вы 
это прочли. 


На бланке: Е1ог14а Зомегп СоПере. [аКе]апа, Е!ог!а. Кизз1ап 4115101 


' Гребенщикова Татьяна Денисовна. См. примеч. 18 к вступ. статье. 
? Лицо не установлено. 
3 Гребенщиков Г. Родник в пустыне. Париж: Я.Е. Поволоцкий и К», 1923. 
* Гребенщиков Г. В просторах Сибири: сб.: В 2 т. СПб.: Т-во писателей, 1913, 1914. 
$ Гребенщиков Г. Чураевы: Роман-эпопея: В 7 т. Нью-Йорк: АШааз, 1922—1952. 
Т. 1: Братья Чураевы. Париж: Рус. печать, 1922; То же: Братья. 2-е изд. Ме\м УогК; 
Раг15; В1ра; НагЫт: А]а{а$, 6. г. (Ме\и УогК: Каззап Ргез$, [1925]). 
Т.2: Спуск в долину. №ем УогК; Раг$; В1ра; Нагот: А1айаз, Б.г. (Ме\ми УогК: Киз$1ап 
Ргез$, [1925]). 
Т.3: Веления Земли. Париж: Рус. печать, [1926]; 2-е изд. Ме\ УогК; Раг1$; В ра; 
Нагыт: А]а{аз, б.г. (Ме\и УогК: Кизз1ап Ргез$, [1926]). 
Т. 4: Трубный глас. Зои гу: Алатас, [1927]. Посв.: И.И. Сикорскому. 
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Т. 5: Сто племен с единым. [Зо Ъигу]: А]айаз, [1932]. 
Т. 6: Океан багряный. Зои Бигу: Алатас, [1937]. 
Т. 7: Лобзание Змия. ЗошЪету, Сопп.: Алатас, 1952. 

Эпопея «Чураевы» задумывалась автором в двенадцати томах, но вышли только 
семь. Неизданным, в гранках, остался т. 8: Пляска во пламени. Остальные тома сохра- 
нились лишь в виде черновых фрагментов авторской рукописи (Т. 9: В рабстве у раба 
последнего; Т. 10: Суд Божий; Т. 11: Идите львами; Т. 12: Построение Храма). В архиве 
Государственного музея истории литературы, искусства и культуры Алтая (Барнаул) 
в материалах личного фонда Г.Д. Гребенщикова есть фрагмент «Тайна Великой пира- 
миды Хеопса» (1936 г. 1 л. № 406/53). Фрагменты неизданных томов частично публико- 
вались в 1950-е гг. в русскоязычных газетах в Америке. 

° После разразившегося в США экономического кризиса русские эмигранты, кото- 
рые являлись основными читателями Г.Д. Гребенщикова, едва сводили концы с кон- 
цами, как и многие рядовые американцы. Поэтому книготорговля писателя была све- 
дена практически к нулю, типография остановлена, а сам он вместе с женой поступил 
на службу в Южно-Флоридский колледж, чтобы иметь средства на жизнь. 

7 С.Т. Сухов — издатель газеты «Новая заря». См. примеч. 17 к вступ. статье. 

3 «Новое русское слово» (Нью-Йорк, с 1920 г.) — старейшая в США ежедневная рус- 
ская газета, издание которой продолжается до сих пор. Издатель — В.И. Шимкин, глав- 
ный редактор — А.Я. Кречмар. 

° «Новый журнал» (Нью-Йорк, с 1942 г.) — русский ежемесячный литературно- 
политический журнал, который стал своего рода преемником «Современных запи- 
сок». Основатели «Нового журнала» в короткий срок смогли сплотить вокруг своего 
начинания бывших сотрудников «Современных записок»: И.А. Бунина, Б.К. Зайцева, 
М.А. Осоргина, А.Л. Толстую (1884—1979) и мн. др. В 1940-е гг. в этом журнале публи- 
ковал свои произведения и Г.Д. Гребенщиков. 

0 Речь идет о типографии писателя в Чураевке. 

" Речь идет о Чураевке, где Гребенщиковы жили в летнее время, их доме в г. 
Лейклэнде и Южно-Флоридском колледже, где они преподавали. 

'"Речь идет о произведении Г.Д. Гребенщикова «Сырчики (Рождественский рас- 
сказ)». См. примеч. 10 к вступ. статье. 

'3 Гребенщиков Г. О церковном мире в Америке. Пасхальное обращение мирянина: 
очерк // Новая заря. 1933. 19 апр. 

“ Гребенщиков Г. Святая простота // Новая заря. 1946. 2] апр. Фрагмент вошел 
в роман-эпопею «Чураевы». 


РУССКИЕ СКАЗКИ В УДОРСКОМ РАЙОНЕ 
(по материалам экспедиции 1961 г.) 
(Публикация Я. В. Зверевой) 


Феномен взаимного влияния русской и окружающей ее иноязычной 
фольклорной традиции, особенно финно-угорской, уже не раз привле- 
кал внимание исследователей. '! По мысли А.К. Микушева, эта проблема 
имеет множество аспектов, потребность в изучении которых особенно 
возросла в связи с подготовкой Свода русского фольклора, главная цель 
которого — «составить полную картину исторической жизни русского 
фольклора».? В 2006 г. вышел очередной том академической серии Свод 
русского фольклора «Былины Мезени».? 

Полноценное изучение фольклорной традиции Мезенского реги- 
она невозможно без учета ее влияния на устное творчество соседству- 
ющих с ним районов Республики Коми. Особо показательны в этом 
отношении материалы, собранные в Удорском районе, в зоне наибо- 
лее тесного взаимодействия русской и коми культур. Специфика этого 
региона в том, что вследствие тесных контактов коми и русского насе- 
ления язык коми значительно пополнился русской лексикой, а фольк- 
лорный репертуар местных сказителей существенно расширился 
за счет русских сказок, песен и частушек. Соседство с Мезенью, реги- 
оном с богатой былинной традицией, привело к широкой популярно- 
сти в среде коми сказок о богатырях русского эпоса. По свидетельству 
Т.И. Орнатской, рассказать сказку об Илье Муромце, Алеше Поповиче 
и Добрыне Никитиче могли многие сказочники.“ Активное бытование 


' Микушев А. К. Русский фольклор в иноязычной среде (проблема освоения иноязыч- 
ной фольклорной традиции) // Русский фольклор. Полевые исследования. Л., 1985. Т 23. 
С. 32—51; Власов А.Н., Филиппова В. В. Фольклорное двуязычие в традиционной куль- 
туре коми // Научный альманах «Традиционная культура». 2000. № 2. С. 87—89. 

* Микушев А. К. Русский фольклор в иноязычной среде... С. 33. 

3 Свод русского фольклора: Былины: В 25 т.Т. 5: Север Европейской России. Былины 
Мезени. СПб.; М.., 2006. 

* Изучению сказок о богатырях русского эпоса, бытовавших на Удоре, посвящен ряд 
исследований А.К. Микушева, Ф.В. Плесовского, В.М. Кудряшовой и Н.С. Коровиной. 
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на Вашке имели сказки, в основе которых лежали сюжеты переводных 
рыцарских романов и повестей, а также русских народных сказок, опу- 
бликованных в переработанном виде в лубочных книжках. 

Обследование традиционной устной культуры Удоры велось на про- 
тяжении ХХ в. Впервые здесь побывали члены экспедиции Н.М. Грехо- 
водова, проводившейся в 1936—1937 гг. В ходе этой экспедиции были 
записаны песни, частушки, инструментальные наигрыши, причитания 
на русском и на коми языках. В 1942 и 1943 гг. в этом районе работали 
диалектологи Н.А. Мальцева (Колегова) и М.А. Сахарова.‘ Неоднократно 
посещали этот район А.К. Микушев и В.М. Кудряшова. 

Летом 1958 г. в этих местах побывали Н.П. Колпакова, Ф. В. Соколов, 
Н.Ф. Дробленкова и А.П. Евгеньева — члены археографо-фольклорной 
экспедиции Института русской литературы.” От разных исполнителей 
были записаны песни, обрядовая лирика и былина. 

На протяжении нескольких лет (1948, 1960, 1961—1962 гг.) в этом рай- 
оне работал Ф. В. Плесовский, которому удалось открыть новые имена 
удорских сказочников и собрать уникальный сказочный материал. 

Осенью 1961 г. в Удорский район Коми филиал АН СССР напра- 
вил Ф.В. Плесовского, в задачу которого входило собирание коми ска- 
зок.? Туда же с целью зафиксировать бытование русской фольклорной 
традиции выехала Тамара Ивановна Орнатская, сотрудник Института 
русской литературы (Пушкинский Дом) АН СССР. Т.И. Орнатская до 
1965 г. — старший научный сотрудник Сектора фольклора, автор мно- 
гих изданий сектора, участник научных экспедиций в Архангельскую, 
Новгородскую области и Республику Коми (материалы этих экспеди- 
ций хранятся в Рукописном отделе ИРЛИ). Данная публикация приуро- 
чена к юбилею Тамары Ивановны Орнатской. 

В ходе экспедиции ею были обследованы деревни Удорского района 
Коми АССР и граничащего с ним Лешуконского района Архангельской 
области. Т.И. Орнатской удалось записать произведения различных 
жанров: сказки, песни, романсы, свадебные и похоронные причитания, 
частушки. Записи хранятся в Фольклорном собрании Рукописного отде- 
ла'° (фонозаписи находятся в Фонограммархиве ИРЛИ РАН). По материа- 
лам экспедиции была написана статья «Русская песня на Вашке»."' 

В 1977 г. на Удоре работала совместная фольклорная экспедиция 
Московского и Сыктывкарского государственных университетов под 


> Материалы хранятся в Фонограммархиве ИРЛИ (Пушкинский Дом) РАН. Шифр: 
ФА ИРЛИ, к. 153 ФВ 04581—04609; к. 205, ФВ 05367—05379. 

° Материалы находятся в Научном архиве Коми научного центра УРО РАН: НА КНЦ, 
ф. 1, оп. 11, д. 60, 64. 

7 Материалы, собранные в ходе экспедиции, хранятся в Фольклорном собрании 
РО ИРЛИ: РУ, к. 190, п. 1—4, а также в фонде А.П. Евгеньевой. РО ИРЛИ: РУ, ф. 283. 

* Материалы, собранные Ф. В. Плесовским, находятся в Научном архиве Коми науч- 
ного центра УРО РАН: НА КНЦ, ф. 1, оп. 11, д. 187, 217 «а», 206, 207. 

> Материалы, собранные Ф. В. Плесовским, находятся в Научном архиве Коми науч- 
ного центра УРО РАН — НА КНЦ, ф. 15. 

ЮРО ИРЛИ, РУ, к. 219, п. 1, № 148—153. 

' Орнатская Т.И. Русская песня на Вашке // Историко-филологический сб. 
Сыктывкар, 1963. Вып. 8. С. 161—173. 
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руководством Н.И. Савушкиной, участники которой собрали материал 
по всем жанрам фольклора, в том числе 193 текста сказок, записанных 
от коми исполнителей на русском языке. '? 

Дальнейшее обследование региона проводилось сотрудниками и сту- 
дентами Центра фольклорных исследований при Сыктывкарском госу- 
дарственном университете. Во время фольклорно-археографической 
экспедиции 1988 г. А.Н. Власовым были записаны сведения о местной 
сакральной топографии, заселении края, семейной и календарной обряд- 
ности. Материалы, собранные в 1989 г., отражают песенный репертуар 
д. Коптюга, содержат сведения о местных религиозных верованиях, 
календарных и свадебных обрядах, записаны заговоры, детский фольк- 
лор и устная проза. 

В июле 1999 г. под руководством А.Н. Власова была проведена 
фольклорно-археографическая экспедиция на реку Вашку, матери- 
алы которой по объему и содержанию значительно превзошли записи 
предыдущих поездок Сыктывкарского государственного университета 
и позволяют составить общее представление о современном состоя- 
нии местной фольклорной традиции. Собранные материалы отражают 
особенности праздничной культуры (календарной и семейной), 
заговорно-заклинательной традиции, детского фольклора, песенного 
и песенно-повествовательного фольклора, сакральной географии, духов- 
ных стихов, устной несказочной прозы и сказок. 13 

Публикуемые в данной статье сказки записаны Т.И. Орнатской 
в 1961 г. в районе реки Вашки (в деревнях Коптюга и Кривое Удорского 
района Коми АССР) и представляют образцы богатой русской сказоч- 
ной традиции, некогда бытовавшей в среде коми. Сказки, рассказан- 
ные на русском языке, являют собой контаминации сказочных сюжетов, 
распространенных на Русском севере, но тем не менее имеющие свои 
яркие особенности. 

В 1960-х гг. на Удоре сказочники были почти в каждой 
деревне и пользовались известностью среди односельчан. Как отме- 
тила Т.И. Орнатская, русские сказки были довольно широко распро- 
странены не только у мужчин-коми, но и в женской среде. Сказочница 
из д. Коптюга М.С. Кочева рассказывала: «Раньше каждой сказка знали. 
В великой пост соберемся девки и ну сказки говорить! Песни-то нельзя 
было петь, пост. Сказка — не грек <грех>. Ли в лесу мужики собе- 
рутся — всегда велят сказку сказывать. — И добавляет: Все по-русски 
сказывали». 4 

Публикуемые тексты являются расшифровками фонозаписей ска- 
зок, хранящихся в Фонограммархиве ИРЛИ (Пушкинский Дом) 
РАН. Расшифровки сверены с перебеленными полевыми записями 


'? Подробнее см.: Померанцева Э. В. Русская сказка в устном репертуаре коми // Совет- 
ская этнография. 1979. № 6. С. 43. 

3 Подробнее об экспедициях Центра фольклорных исследований при Сыктывкарском 
гос. университете см.: Старообрядческий центр на Вашке: Устная и письменная тради- 
ция Удоры: Материалы и исследования / Отв. ред. и сост. А.Н. Власов. Сыктывкар, 2002. 
С. 105—129. 

4РО ИРЛИ, РУ. к. 219, п. 1, №2, л. 7. 
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Т.И. Орнатской, находящимися в Фольклорном собрании РО ИРЛИ. 
Разночтения с текстами перебеленной полевой записи даются под 
строкой. 

Знаки препинания выставлены в соответствии с современными пра- 
вилами. Восстанавливаемые части слов (главным образом при сло- 
вообрывах) заключены в угловые скобки. Пометы собирателя даются 
в круглых скобках прямо в тексте и выделены курсивом. При расшиф- 
ровке фонограмм сохраняются: все диалектные и индивидуальные 
особенности произношения (времья, Пёт, ищо), повторы, случаи несо- 
гласования слов в роде, числе и падеже (у куица было знахарь, два 
зайка, в том кулек). Ударение указывается, только если оно отличается 
от современной нормы (порог, вино, детям). Толкования диалектных 
и просторечных слов не даются. 

В сказках 2 и 4 даны два названия. Первое приводится по фоноза- 
писи, второе указывается по перебеленной полевой записи. 

Номер сказочного типа дается по СУС. Сюжеты сказок соотносятся 
в комментарии с другими севернорусскими вариантами того же ска- 
зочного типа (по изданиям, используемым современными исследова- 
телями). 

За помощь в работе над публикацией автор выражает благодарность 
сотрудникам Пушкинского Дома Т.И. Орнатской, Ю.И. Марченко 
и глубокую признательность памяти В.П. Шиффа. 
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1. Сказка о мужике, солдате и неверной жене 


Жил богатой мужик в городе, он на ярмонки сам ходит, а жонка 
забавляется с солдатом. И так три года прошло — все занимается 
с солдатом-то. А мужик все не знает, ходит. Из торговли придет, и баба 
опять ему говорит, велит баню топить. 

— Надо мне, — говорит, — как-нибудь. Постарайся получше топи 
баньку-то — попаритьсе. 

Иопять мужик в дорогу пойдет, она останется, и опять солдат придет — 
с солдатом они занимаетсе. Потом кончилсе служба солдата. И солдату 
встретилсе этот хозяина, мужик-от. Вот и поговорили. И говорит: «У тебя 
жонка не болеет, а все, чем болеет, я могу, — говорит — сказать». ' 

— Вот. Чем болеет, я буду рассказывать. 

— Вот, — говорит, — пойдем в дорогу ко мне сегодня вечером, пой- 
дем домой, и я тебе все скажу, как надо. Каждое <нрзб. Божье> слово 
ХОЗЯЙКИ. 

— Зайдём, — говорит, — я вот кулёк, — говорит, — возьму, 
и с тобой, — говорит, — придём домой, а ты, — говорит, — сядь... 
Я кулёк на тебя наброшу, и ты сиди помалкывай, чего жонка будет 
делать, вот она, — говорит, — как принимает, вот так, — говорит, — 
твой жонка три года меня принимает. Вот, — говорит, — сегодня и вовсе 
прощаюсь. 

Вот она жонка сразу. Тут на столе пиво, вино, <нрзб. хованье>, куша- 
нье; вот с солдатиком гуляет, веселитце. А солдатик взял балалаечки 
и стал потрункивать балалайкой: 

— Поглядывай, кулёк! Да посматривай, кулёк! 

А в том кулек муж сидит, тут он и рассуждает, а баба пляшет, а он 
песни поёт: 

— Поглядывай, кулёк, посматривай, кулёк. 

Тут кончал петь и пошёл, кулька прихватил и пошли. Вот вышли 
на улице, солдат и говорит: 

— Сейчас хорошо видел, какой у тебя, — говорит, — хозяйка? 
Болеет ли?? А потом говорит: 

— Назавтра тебе велит опять баню топить, придешь, баню топи 
и хорошенько там лупи! Она, — говорит, — пусть всё рассказыват, как 
жила. И как прощались мы, сам знаешь, — говорит. 
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— Ну, — говорит, — я пошёл. 

Мужик и хозяйка остались. Так назавтра так мужик пришел. Она ему 
велит баню топить. 

— Хорошо, — говорит, — топи. 

В баню ушли, и там налупил. И там <обвинялся> хозяину хозяйка: 

— Ни разу не буду никогды делать и прощай! 


' Пауза. Собиратель: «Рассказывайте, рассказывайте». 
2 В перебеленной полевой записи предложение отсутствует. 


РО ИРЛИ, РУ, к. 119, п. 1, № 148. 

ФА ИРЛИ, к. 292, МФ 0624.01. 

Сказка записана от Марии Степановны Кочевой, 70 л., из д. Коптюга Удорского 
района Коми АССР 4 окт. 1961 г. Помимо сказки от этой исполнительницы были запи- 
саны песни. 

СУС 1360 С = АА**[361 |. Сказка представляет собой вариант сказочного сюжета 
«Муж в мешке и притворно больная жена. Гость Терентий», широко известного 
на Русском Севере. Региональные варианты: Ончуков, 138, 221; Карнаухова, 148; 
Соколовы, 90; Коргуев, 68; Озаровская, 11 (былина); Господарев, 44; Рождественская, 
47; Балашов, 80. Сюжет существует и в былинной традиции. 

В отличие от большинства сказочных текстов, в данном варианте действуют 
только три персонажа: муж, жена и солдат (он же любовник). В большинстве сказок 
на этот сюжет жена, жалуясь на болезнь, посылает мужа в дальнюю дорогу (в вари- 
анте Ончуков, 138 мужа отправляет сам любовник): в Ворынское царство (Балашов, 
80), в Питер (Соколовы, 90), за хитрыми докторами (Озаровская, [1 идр.) или за лекар- 
ством (Ончуков, 221; Господарев, 44). Здесь причина отсутствия мужа дома — его тор- 
говые дела, а эквивалент лекарства от несуществующей болезни — баня, которую дол- 
жен топить муж. 

В публикуемом варианте как таковая тема болезни жены вообще отсутствует, 
но связь с ней прослеживается в диалоге мужика и солдата (в перебеленной полевой 
записи сказки фраза, в которой говорится о мнимой болезни жены, опущена). 

Персонажем, помогающим мужу узнать о проделках жены, здесь является 
не работник (Карнаухова, 148; Рождественская, 47), старичок (Соколовы, 90), музы- 
кант (Господарев, 44) или нищий прохожий — калика (Ончуков, 138), а сам любов- 
ник, желающий разоблачить неверную жену. Как и во многих сказках (Ончуков, 138; 
Карнаухова, 148), солдат прячет мужа в мешок. Обычно в сказки на этот сюжет вклю- 
чены песни жены и помогающего мужу гостя (здесь солдата), однако здесь песня жены 
опущена, говорится лишь, что она «с солдатиком гуляет, веселитце». Песня солдата, 
разоблачающего неверную жену: «Поглядывай, кулёк! / Да посматривай, кулёк!», 
перекликается с песней старика из сборника Н.Е. Ончукова (Ончуков, 138): «Ох ты 
слушай-ка, керешка, а розумий-ко ты, мешок...», также песней скоморохов, пришед- 
ших лечить жену гостя Терентища: «Слушай, шолковой мех, / Мехоноша за плечами...» 
(Кирша Данилов, 2). 

В отличие от большинства вариантов этого сюжета, песня солдата не содержит 
призыва немедленно расправиться с женой, он просит мужа только «поглядывать» да 
«посматривать». 

Конец сказки тоже нетрадиционен, в отличие от большинства вариантов сюжета, 
муж наказывает только жену, и не сразу, а на следующий день. Более распространен 
вариант, в котором муж выскакивает из укрытия и расправляется с женой и с друж- 
ком (Ончуков, 138; Господарев, 44; Коргуев, 68; Карнаухова, 148; Балашов, 80). Сюжет 
сказки осложнен особым мотивом раскаяния жены, нехарактерным для большинства 
вариантов этого сюжета (в некоторых сказках рассказывается лишь о том, что жена 
перестала гулять). Возможно, причина появления мотива раскаяния в публикуемом 
варианте является следствием исполнения сказки в период постов (06 этом см. в пре- 
амбуле). 
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2. Сказка про Ивана-дурака 
(В некотором царстве, в некотором государстве...) 


В некотором царстве, в некотором государстве, именно в том, где 
мы живём, когда-то жил-был крестьянин. У крестьянина был один сын, 
которого звали Иваном, но по прозвищу звали Лапотём. Лаптем. 

И этот крестьянин нанялся к одному купцу, чтобы перевезти груз 
пароходом из Англии. И с собой привёз свинку-золоту щетинку. И эта 
свинка родила, и стало у них трое поросят. И вот отец велит Ивану- 
дураку, чтобы он это лето пас свиней. 

— Если, — говорит, — хорошо будешь пасти, осенью я куплю тебе 
новый кафтан, красные сапоги и шапку с колокольчиком. 

И вот Иван стал пасти свиней. Погнал к берегу моря, сидит и напе- 
вает песни. Как раз в это времья появилась карета, в которой сидела 
царская дочь, и спрашивает у Ивана: 

— Ты, Лапоть, продай одного поросёнка. 

— Почему, — говорит, — не продать — продам. Бери хоть всех троих. 

— А сколько просишь, — говорит царевна. 

— А я, — говорит, — денег не прошу, а если мне скажешь, какие 
у вас есть телесные приметы, — могу отдать. 

И она сказала Ивану одну примету, взяла поросёнка и уехала. Иван 
воротился домой, и отец стал его ругать: 

— Куда девал поросёнка? 

Но Иван сумел отбряхиваться, как будто поросёнка съели волки. 

То же на другой день пошёл пасти уже двух. И та же царевна едет 
опять на карете. 

— Продай, Ваня, одного поросёнка. 

Иван продал другую за то, что она рассказала, какая у неё есть 
телесная примета. Такое повторилось на третий день. У Ивана-Лапотя 
не осталось ни одного поросёнка. 

Отец говорит: 

— Так, — говорит, — Ваня, хотел бы я отрубить тебе голову, 
но за свиней голову рубить не буду, а из дому выгоню. 

И выгнал бедного дурака из дому. Лапоть стал шляться по городу. 
Кому дрова принесёт, кому дитя качает. И стал так кормить сам 
себя. И как раз в эти времья вышел указ у царя о том, что «кто знает 
у моей дочери все три телесные приметы, тот будет моим зятем, и дам 
ему, тому человеку, полгосударства, а после смерти все государ- 
ство перейдет». И вот наш Иван-дурак, по прозвищу Лапоть, пошел 
по городу к царскому дворцу. Навстречу идет один миллионер, сын 
миллионера. 

— Здравствуй, Лапоть, куда идешь? 

— Иду царские загадки загадывать. 

— А ты разве знаешь? 

— Если не знал бы — не шел бы в царский дворец. 

— Ну, давай, расскажи мне одну. 

— Дай мне тыщу рублей денег, тогда расскажу. 

Сын миллионера отдал тысячу рублей денег. 
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В это время Лапоть обратно свернул в кабак и стал пропивать эти 
деньги. А сын миллионера пошел в царский дворец, где сидела вся 
свита, и стал говорить о том, что я знаю телесные приметы царской 
дочери. Ну, царь говорит: 

— Говори, если знаешь — будешь моим зятем и будущим царем. 

Но сын миллионера сам только знал одну примету и рассказал. 

— А другая примета какая? — царь спрашивает. 

— Больше не знаю. 

— Отрубить голову! Такой вот обычай. 

Итак, отрубили голову сыну миллионера, а Лапоть, как пропил эти день- 
ги, обратно пошел туда, к царю. Идет по дороге навстречу сын генерала. 

— Здравствуй, Ваня, куда идешь? 

— Иду к царскому дворцу, царские загадки загадывать. 

— Разве ты знаешь? 

— Если не знал бы, не шел. 

— Ну, давай, тогда расскажи мне одну. 

Ваня вторую телесную примету рассказал у царской дочери. Когда 
пришли сын генерала и сказал тогда, что знаю я приметы царской 
дочери, так же сложил свою голову. 

Наконец наш Иван добрался до дворца как был, весь рваный, в лап- 
тях и говорит: 

— Царь-батюшка, пришел я загадывать ваши загадки. 

— Тебе, оборванцу, наверно, придется положить голову на плаху, откуда 
ты можешь знать у моей прелестной дочери все телесные приметы? 

— Если бы, — говорит, — не знал, я сюда 6 не пришел. 

И все три приметы рассказал царю, и вся тут прислуга, все бояра, 
дворяна закричали: 

— Ура, будет царским зятем Иван, сын крестьянский! 

Но царь не согласился отдать за такую невежду свою милую дочь. 
И велел ему <нрзб.> загадывать еще задачу. 

— Вот, говорит, я пущу на поле сто зайцев <нрзб. бегайцев, берегай- 
цев> и будешь ты пасти их трое суток. Если всех приведешь обратно 
к дворцу, тогда тебе отдам дочь. 

Наш Иван опечалился, пошел по городу и думает: «У отца я не мог 
пасти трех поросят, а как же я могу пасти сто голов зайцев?». 

И навстречу шла нищая старушка. 

— Здравствуйте, добрый человек, чего, — говорит, — так приуныли? 

— Да, — говорит, — бабушка, царь мне такую дал задачу, что 
мне ее не решать! 

— Не горюй, — говорит, — Иванушка, я дам тебе балалайку и дам 
дудку, как на дудке засвистишь — все зайцы соберутся, а на балалайке 
заиграешь — все будут плясать. 

И вот наш Иван пошел в назначенное место и сидит. Приезжает цар- 
ский слуга и говорит: 

— Идем, Ваня, сосчитаем зайцев, а потом ты будешь пасти. 

Пошел наш Иван к царскому дворцу, а там уже сидели четыре сче- 
товода, восемь бухгалтеров — стали считать царские зайцы, которые 
были во дворе у царя. И выпустили ровно сто штук. Зайцы были дикие, 
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разбежались на все четыре стороны: кто в картаньян, кто в сибиян, ' кто 
куда, кому куда хотелось. И вот пошел наш Иван, сел на пень и заиграл 
дудкой. Все зайцы собрались вокруг Ивана. Стал играть на балалайке — 
стали плясать, целовать Ивана, и такой концерт стали показывать, что 
все прохожие и гулявшие по территории мимо стали останавливаться 
и смотреть на такой концерт.? 


Слух донесся до царя, что пастух так веселит публику, и все зайцы 
на месте. И стал он думать, как бы сделать так, чтобы одного зайца 
у Ивана не хватило? Переоделся царь крестьянином и отправился в лес, 
пришел и проситу Ивана: 

— Продай хоть одного зайчонка! 

А Иван говорит: 

— Мой отец умер и не велел у людей денег брать. 

— Что же ты за него просишь? 

— Мне бы хотелось, чтобы ты поцеловал свою кобылу. 

Царю нечего делать — пришлось поцеловать старую клячу, ведь 
не отдавать же свою милую дочь. Взял одного зайчонка, посадил 
в короб, закрыл крышкой и поехал обратно. Тут Иван заиграл на дудке. 
Заяц выпрыгнул из коробки и сбежал к Ивану. 

Царь приехал, и говорит царице: — Не продает Иван зайчонка! 

— Ты — старый скупердяй, — говорит царица, — жалеешь свои 
деньги! Я сама пойду к Ивану. 

Она переоделась крестьянкой, села на старого мерина и поехала 
к Ивану-дураку. 

— Здравствуй, молодой человек, можешь продать одного зайчонка 
нищей старушке? 

— Могу, хоть всех продам. 

— Сколько просишь? 

— Мой отец умер, не велел денег брать у людей. Если старого мерина 
поцелуешь — отдам зайчонка. 

Она поцеловала. Иван отдал зайчонка. Она отправилась, напевая 
песни, и думает: «видно, не захотел царь целовать свою клячу, спасти 
дочку». Не доезжая дворца, зайчонок выпрыгнул и прибежал к Ивану. 

Приходит царица унылая и говорит царю: 

— Никак не можно купить зайчонка, не отдает Иван. 

Дочь узнала обо всем этом и решила отправиться к Ивану сама. 

— Вы, — говорит, — скупердяи, жалеете денег — не выходить же 
мне за него! 

Едет и видит: Иван сидит на пне, знала, что Ивана Лапотем зовут. 

— Лапоть, чего делаешь? 

— Что, молодая, а не видишь, царские зайцы пасу. 

— Продай одного зайчонка! 

— Сколько просишь? 

— Отец умер, не велел денег брать, а если позволишь себя один раз 
поцеловать — отдам зайчонка. 

Царевна думает: «Лучше дать себя один раз поцеловать, чем потом 
всю жизнь женой дурака быть!». Согласилась она. Иван поцеловал 
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царевну. Взяла она зайчонка — поехала. Не доезжая дворца, зайчонок 
выпрыгнул. Опечалилась царевна, а потом думает: «Ничего не подела- 
ешь, уж очень он ловкий!». 

Приехала домой и говорит: 

— Хотите отдавайте, хотите — нет — все равно пойду за него замуж, 
помоем в бане, оденем, и будет человек как все. 

Прошло три дня. Иван построил зайцев в две колонны, по пятьдесят 
зайцев, идет с ними по городу, командует балалайкой. Идет по городу 
такое шествие. Царь со своими генералами сидит во дворце и видит, что 
за войско идет. Иван скомандовал: 

— Равнение на-ле-во! 

И зайцы повернулись как один. 

Царь говорит генералам: 

— Мы за двадцать пять лет русских солдат не можем научить, домой 
идут и не знают, где лево, где право, а Иван зайцев в три дня научил. 
Быть ему моим зятем! 

Взяли Ивана во дворец, помыли в бане, одели в царские одежды, 
устроили пир, свадьбу, и сейчас еще счастливо живут. 

И я был на пиру, пиво пил, по усам текло, а в рот не попало. 


' По версии, предложенной доктором филологических наук Сергеем Александро- 
вичем Мызниковым, заведующим Словарным сектором Института лингвистических 
исследований РАН, это словосочетание является искаженным вариантом простореч- 
ного русского фразеологизма «по куртыньям да по совиньям», что означает «чтобы спря- 
таться». Автор данной публикации выражает благодарность С.А. Мызникову за помощь 
в работе над статьей. 

? Далее фонозапись кончается, текст приводится по перебеленной полевой записи, 
сделанной Т.И. Орнатской. 


РО ИРЛИ, РУ, к. 119, п. 1, № 149. 

ФА ИРЛИ, к. 292, МФ 0624. 02. 

Сказка записана от Бажукова Вячеслава Степановича, 35 л., из д. Коптюга Удорского 
района Коми АССР 4 окт. 1961 г. Комментарий сказителя: «Сказку слышал от своей 
бабушки». Как отмечает Т.И. Орнатская, «многочисленные сказки его, очень самобыт- 
ные, перенятые им от бабки, рассказываемые с исключительным мастерством, пользу- 
ются неизменным успехом среди слушателей» (РО ИРЛИ, РУ, к. 219, п. 1 №2, л. 7). 

СУС 850; 570 = К 515; 1630*=АА 1630*. Сказка представляет собой контамина- 
цию нескольких сказочных сюжетов, заметно влияние литературных источников 
(Сказки братьев Гримм, «Свинопас» Г.Х. Андерсена). Все сюжеты учтены в СУС. Сюжет 
«Приметы царевны» встречается в 18 русских, 7 украинских и 1 белорусском варианте. 
Региональные варианты: Карнаухова, 164; Никифоров, 74. 

«Заячий пастух» в 9 русских, 5 украинских, 2 белорусских сказках. Региональные 
варианты: Ончуков, 258; Соколовы, 78; Карнаухова, 75. 

«Король целует кобылу под хвост» учтен в 5 русских и 7 украинских вариантах. 
Региональные варианты: Ончуков, 258; Соколовы, 78; Караухова, 75. 

Зачинообразующим для текста является небольшой элемент сюжета «Свинка золо- 
тая щетинка», но он в данной сказке не развит. Сюжет «Приметы царевны» в публи- 
куемой сказке значительно трансформирован. Во многих вариантах этого сюжета 
принцесса решает купить поросят потому, что те забавно пляшут. В «Сказке про Ивана- 
дурака» этот мотив отсутствует, но его отголоски появляются во второй части сказки, 
трансформируя сюжетный тип «Заячий пастух» (пляшущие зайцы устраивают концерт, 
развлекая тем самым прохожих). Сюжетный тип «Приметы царевны» осложнен особым 
мотивом изгнания героя из дома за то, что он не смог уследить за свиньями. 
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В «Сказке про Ивана-дурака» традиционный для сюжета «Приметы царевны» мотив 
выбора жениха до конца не развит, поскольку король казнит женихов, не назвавших всех 
примет царевны, вместо него появляется особый мотив: герой продал приметы царевны 
соперникам — сыну миллионера и сыну генерала. Еще один нетрадиционный для других 
вариантов сюжета «Приметы царевны» мотив радости придворных за Ивана Лапотя. 

Продолжением является сюжет «Заячий пастух». Как и в большинстве вариантов, 
в системе персонажей «Сказки про Ивана-дурака» есть даритель (нищая старушка), 
но, в отличие от подобных вариантов сюжета, в данной сказке нищая старушка дарит 
не только волшебную дудку, способную собрать зайцев вместе, но и балалайку, чтобы 
зайцы плясали. В отличие от других вариантов сюжета, здесь Иван Лапоть пасет зай- 
цев не за деньги (Карнаухова, 75; Ончуков, 258), а за руку царевны, являясь при этом 
единственным претендентом, как и в (Соколовы, 78). Сюжет «Король целует кобылу 
под хвост» сильно сокращен: Иван-Лапоть просит и царя, и царицу поцеловать лошадь, 
сюжет не имеет завершения: царь не просит героя рассказать ему мешок сказок (Ончуков, 
258) или бочку лжи (Соколовы, 78). Иван Лапоть, зная, что сможет вернуть отданного 
зайчонка, дает царю, царице и их дочери унизительные задания. Сюжет «Заячий пастух» 
осложнен нетипичной для других вариантов сюжетной ситуацией: Иван Лапоть не про- 
сто привел ко дворцу всех зайцев, но и построил их в колонны. Увидев это, царь соглаша- 
ется отдать герою свою дочь. 

Все эти сюжеты достаточно распространены на Русском Севере. В большинстве 
региональных вариантов сюжетный тип «Заячий пастух» представлен в контамини- 
рованном виде с сюжетом «Король целует кобылу под хвост». В сказке, записанной 
И. В. Карнауховой в д. Засурье Пинежского уезда Архангельской губ. (Карнаухова, 75), 
помещик дает пастуху задание пасти в первый день сто зайцев, во второй день двести, 
а на третий — триста. Барыня, дочка и сам помещик пытаются выкупитьу пастуха зайца, 
но пастух каждый раз возвращает зайца с помощью волшебной дудочки. В награду 
пастух получает деньги (расчет). Для сказки «Иван-дурак» зачином является сюжет 
«Царевна, отгадывающая загадки» (царевна объявляет, что выйдет замуж за того, чьи 
загадки она не сможет отгадать. Иван-дурак загадывает загадки. Царевна не может их 
отгадать. Чтобы спасти принцессу от брака, ему поручают пасти зайцев). Продолжением 
является сюжет «Король целует кобылу под хвост» (Соколовы, 78). 

Сказка, представляющая собой такую же контаминацию сюжетов «Заячий пастух» 
и «Король целует кобылу под хвост», была записана А.И. Никифоровым (Никифоров, 
№ 29). Ее герои: прохожий, нанимающийся на годовые работы, помещик, барыня и их 
дочь. Традиционную для большинства сказок на сюжет «Заячий пастух» дудочку 
(инструмент, с помощью которого пастух управляет зайцами) заменяют волшебные 
слова, которые знает работник. 

Сюжетный тип «Заячий пастух» встречается и в неконтаминированном виде, напри- 
мер, сказка «Заячий пастух», записанная Н.Е. Ончуковым. Барин поручает мужику 
пасти зайцев, старик дарит ему волшебную дудочку. Три дочери, барыня и сам барин 
пытаются выкупить зайца, но безрезультатно (Ончуков, 258). 


3. Побывальщина о Петре Ти попе 


О попе-то придется рассказать. Во время существования царем 
Петра Великого произошло такое событие. В одно прекрасное время 
он из Санкт-Петербурга выехал в Россию, посмотреть свою страну — 
что происходит в самих селах и деревнях. Вот в одном селе встречается 
с одним мужиком. Мужик около своего двора колет-пилит дрова. 

Царь Петр Великий, одевшись в штатскую одежду, спрашивает: 

—щ Что, дяденька, работаешь? 

— Долг плачу, в долг даю, в воду кидаю! 

Петр Великий смутился, что это за такой ответ мне, и спрашивает 
хозяина: 
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— Можно у вас отдыхать... отдохнуть? 

— Да, конечно, можно, что нельзя? Домой пойдем. 

И вот Петр Великий и хозяин заходят в комнату. А в той поло- 
вине хозяин недавно, через два года хозяин, женившись, значит, родился 
сын. Но поп не успел его крестить. 

— А что, хозяин, там кто у вас там кто-то сильно плачет? 

— Да у меня жена там родила сына-то. Болеет сильно, наверно, 
помрет ли что ли, ничего я не могу сказать. 

— Нуа поп-то у вас где есть? 

— Есть, конечно. 

— Дай. 

Петр Великий сейчас из кармана вынимает блокнот, карандаш 
и начал чего-то писать. И спрашивает у хозяина: 

— Кто есть у тебя там сходить к попу домой ли? 

— Есть, — говорит, — у меня маленький братишка. 

— Пошли его, пускай он сходит к попу. 

Попом в этом селе служил поп Калистрат. Мальчишко идет, несет 
пакет, подает попу Калистрату. Поп прочитал, волосы поднялись, испу- 
гался — подпись царя Петра Великого. Призывают к тому дому, где раз- 
местился царь Петр Великий. Прошло несколько времени — приходит 
поп Калистрат. 

— Имею, — говорит, — честь явиться, Ваше Величество царь Петр 
Великий. 

В то время Петр Великий встает и спрашивает: 

— Вы, — говорит, — поп Калистрат? 

— По какой причине вы не крестили у этого хозяина сына? 

— А вот, — говорит, — я не успел, у меня, — говорит, — было много 
работы, <заботы>. 

— Ну, такое, — говорит, — вы преступление сделали по своей службе, 
то будете отвечать перед царем, как я царь Петр Великий. Даю, — гово- 
рит, — срок тебе трое суток и три вопроса. Если отгадаешь — оставлю 
тебя попом. Не отгадаешь — волосы остригу и в Сибирь в каторгу 
навечно со всем семейством. Хорошо, сосчитай, — говорит, — на небе 
сколько звезд — первый вопрос, второй, — говорит, — оцени меня, царя 
Петра Великого, и третий... третий, сколько... — на данный момент 
чего я думаю. 

Поп Калистрат весь испугался. Едва перешагнул порог избы и ушел 
домой. 

Приходит к себе, к матушке, а у матушки уже готов обед-то, ужин. 
А поп Калистрат снял свои одежду, повесил на крючок и лег на койку. 
А матушка и спрашивает: 

— Чего, батюшка, с тобой, что ты невеселый? 

— Не говори, матушка, дело плохое: я нарвался на царя Петра 
Великого. Не крестил у того какого-то такого сына, и вот задал царь 
мне три вопроса. Если мне тремя сутками я не могу решить этот три 
вопроса, то волосы мои не будут и, матушка, твои не будут, и нас 
в Сибирь, в каторгу! 
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— Ну ладно, ладно, не испугайся, у тебя есть брат Кондрат, политик, 
он, может быть, еще это решит вопрос. Как-нибудь уладимся! Давай, 
иди, покушай. 

Все равно поп Калистрат не стал кушать. И матушка тоже, матушка 
заболела — тоже не стала кушать. 

И вот горе стало попу Калистрату. На вторые сутки говорит матушка, 
говорит батюшке: 

— Ну-ка обратимся к брату, может быть, он поможет нам. А не то, 
конечно, горе. 

А поп отвечает матушке: 

— Что ты, что ты, матушка, сколько раз он приходил к нам с раз- 
ными вопросами: деньги одолжать, муки — мы ему не помогли, то он, 
наверно, не поможет. 

Ну ладно, сутки проходят, так мучаются. Никто не ест, поп не ест, 
матушка не ест, а на столе еще ужин готовый стоит, все остыло. На вто- 
рые сутки матушка предлагает батюшке: 

— Батюшка, давай-ко казака да дочку направим к брату. Дадим муки 
сортовой и рису сортового, и ладно, он, может, согласится и ответит, 
может, на эти три вопроса! 

— Ладно. 

Вызвали казака. 

— Что, казак, давай запрягай пару лошадей, да из склада бери мешок 
сортовой муки и рису, и вези моему брату Кондрату. 

Давай, сейчас дочка и казак сейчас же запрягли лошадей пару, и взва- 
лили два мешка, и повезли брату Кондрату. Стучит казак в двери дома: 

— Кондрат, отворяй двери. 

— Зачем ты сюда идёшь? 

— Да вот поп Калистрат прислал тебе два мешка — сортовой муки 
мешок и рису. 

— Зачем? 

— Я не знаю зачем — давай бери! 

— Нет, не надо мне! 

А жена и говорит Кондрату: 

— Кондрат, что ты?! Ведь детям-то завтра нечего кушать, бери, раз 
дает-то, эй, давай, забирай! 

Вот забрали два мешка и начали толковать: 

— Да как ты за эти будешь два мешка расплатиться. 

— Ничего, заслуживаю, — Кондрат говорит своей жене. 

Вот проходят третьи сутки, а поп... батюшка с матушкой все еще 
не едят. Конец им пришел. Третьи сутки Кондрат надел свой худешной 
пальто, шапку и пошел к брату Калистрату. 

— Здравствуйте! 

— Здравствуй, здравствуй, Кондрат! Иди, садись да покушай. 

— Чего кушать — Вам сейчас не до <нрзб.>. 

— Ну что, конец пришел, братишко, тебе? — попу говорит Кондрат. 

— Да, конечно, конец пришел! 

— Давай, расскажи, какие Петр Великий у тебя спрашивает 
вопросы. 
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Поп рассказал: звезды сосчитать, еще царя оценить, и сказал, что он 
на самом деле сейчас думает 

— Эх ты, братишко, братишко <нрзб. людей-то в церкви рассудиться 
умеешь>, а вот с царем рассудиться не можешь. 

— Снимай, — говорит, — ты свою ризу, неси мне пальто. А волосы, — 
говорит, — обрежь у дочери. Мне, говорит, они обязательны. 

Ну, вот у нее сняли волосы, отрезали, а этот Кондрат надел своего 
брата всю одежду. А шляпу и волосы тоже с ними прицепить надо. 
И отправился туда, где находился в этом селе царь Петр Великий. А там 
на крыльце с маленьким ребенком... А там сидит и Пёт Великий. Идет 
Кондрат, а он думает, что Калистрат идет, а это был Кондрат. 

— Здравствуйте, я поп Калистрат, — говорит Кондрат. 

— Ну что, поп Калистрат, давай отчитайся, срок твой пришел. 

— Сию минуту! 

— Первый вопрос: сосчитал ли на небе ты звезды? 

— Как не сосчитал! 

— А сколько? 

— 555 миллиардов, 555 миллионов, 555 тысяч, 555. Точно, — гово- 
рит, — мною сосчитано. 

— А точно? 

— Не верите — пойдите, сосчитайте! Мною точно посчитано. 

— Хорошо, а как, — говорит, — меня, царя, ценишь? 

— Ая, — говорит, — оценю вас в 29 серебреников. 

— Почему так дешево? 

— У-у-у, Иуда, — говорит, — продал Иисуса Христа за 30 серебрени- 
ков, так он ведь был царь небесный, а ты ведь земной, царь, земной Бог, 
так считается, так на один серебреник и дешевле. 

Нечего царю в данный момент делать. 

— Ну, а что я сейчас в данный момент думаю? 

— А вот думаешь, как будто перед вами отчитывается поп Калистрат, 
ая евойный брат Кондрат! 

Снимает шляпу, и волосы наголо, плешь остается, видят, правда, 
брат Кондрат. Вот царь Петр Великий дает приказ — попа Калистрата 
остричь волосы, матушке, и отправить в Сибирь, в каторгу, а этого 
политика Кондрата пусть будет попом. Этим и кончается. 


' В перебеленной полевой записи сказки после этого следует фрагмент: «А мужик 
объясняет: „Долг плачу — воспитаю своё отца и мать, в долг даю — сыновей воспиты- 
ваю, в воду кидаю — дочерей воспитываю“». 


РО ИРЛИ, РУ, к. 119, п. 1, № 150. 

ФА ИРЛИ, МФ 0628. 01. 

Сказка записана от Сорова Василия Арсентьевича, 60 л., из д. Кривое Удорского 
района Коми АССР. Время записи не указано. Как отмечает Т. И. Орнатская, «В.А. Соров 
рассказывает сказки, прочитанные им в книге „,100] ночь‘ во время службы в армии. 
Он рассказывает, что вечером в казарме бросали клич: „Сказочник, выходи!“. И среди 
вызвавшихся были люди из разных уголков страны. Многие из этих сказок также вошли 
в репертуар Василия Арсентьевича» (РО ИРЛИ, РУ, к. 219, п. 1, №2, л. 7). 

СУС 921 А=АА *921 [А; 922. Контаминация сокращенного варианта сюжета «Куда 
тратятся деньги» и неклассической версии сюжета «Беззаботный (беспечальный) 
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монастырь». Оба сюжета очень широко распространены на Русском Севере. Сюжет 
«Куда тратятся деньги» учтен в 16 русских, 8 украинских и 2 белорусских вариантах. 
Региональные варианты: Рыбников т. 2, 153 (= Карельск., 2); Карнаухова, 54; Коргуев, 57, 
58; Огонек, 1939, 6, с. 7 (запись Г. Фиша от М.М. Коргуева), Никифоров, 7. 

Сюжет «Беззаботный (беспечальный) монастырь» учтен в СУС в 38 русских, 11 укра- 
инских, 4 белорусских вариантах. Региональные варианты: Русский архив. Год П (1864). 
2-е изд. 1866. С. 141-143 (ЕГура, 10); Ончуков, 164; Соколовы, 95; Онежск., 276—278; 
Рождественская, 61; Господарев, 54; Волог., 18; Никифоров, 15. 

В отличие от многих вариантов, сюжет «Куда тратятся деньги» сильно сокра- 
щен: в нем отсутствует мотив загадывания загадки придворным (Карнаухова, 55; Кор- 
гуев, 57; Никифоров, 7). В записанном на пленку варианте сказки эта сюжетная линия 
обрывается на словах: «Долг плачу, в долг даю, в воду кидаю», крестьянин не рас- 
крывает Петру Великому смысл своих слов. Связь образа царя (государя), ге-роя ска- 
зок на сюжет «Куда тратятся деньги», с Петром [ встречается в сказках, записанных 
на Русском Севере (Карнаухова, 54; Рыбников т. 2, 153 (=Карельск., 2); Господарев, 
54), что можно объяснить популярностью личности Петра Г (подробнее об этом 
см. Сенькина 1988). 

В отличие от классических вариантов сюжета «Беззаботный (беспечальный) мо- 
настырь», в данной сказке место действия не монастырь, а сельский приход, соот- 
ветственно система героев в ней иная, чем в других вариантах. Герои сказки: царь 
Петр Великий, крестьянин, поп Калистрат, его жена, дочка и их работник, брат попа 
Кондрат и его жена. Необычен для сказок этого типа герой — поп Калистрат. В сказке 
также практически не раскрывается причина, по которой он не захотел крестить 
ребенка (поп лишь ссылается на большую занятость, хотя не говорится, чем именно). 
Сам его образ лишен явно негативных черт: жадности, пристрастия к спиртным 
напиткам и обжорства, тучности (Соколовы, 95 и др.), однако связь с темой обжорства 
в сказке присутствует в часто повторяющемся мотиве еды. Нет указания и на безза- 
ботную, праздную жизнь попа, как в некоторых вариантах (Соколовы, 95; Никифоров, 
15). Образ попадьи, ее поведение и слова роднят ее и попа с персонажами сказок про 
попа и работника. 

В «Побывальщине о Петре [ и попе» отгадывает царские загадки не послушник 
(Ончуков, 164), водовоз (Господарев, 54), не кухарь с мельницы (Никифоров, 15), а брат 
попа Калистрата «политик» Кондрат. В отличие от сказок на этот сюжет, распростра- 
ненных в регионе, отгадчик не приходит к попу сам, за ним посылают по совету попа- 
дьи, его долго уговаривают. Сюжет осложнен мотивом крайней нужды Кондрата. 

Загадки, которые загадывает Петр Великий попу Калистрату, типичны для боль- 
шинства вариантов этого сюжета (сколько звезд на небе, сколько царь стоит и что он 
в данный момент думает). Такие же вопросы задает государь в сказке «Беззаботный 
монастырь» (Никифоров, 15). В других вариантах: «оцени, чего я стою, чего я думаю 
и кто у нас старший есть» (Господарев, 54); «чего я стою? На своем коне во сколько 
время всю Россию могу объехать? Чего у меня на уме?» (Соколовы, 95) и др. Последней 
загадкой всегда является вопрос, о чем государь думает. Срок, который дается на раз- 
думья — три дня, в других вариантах сюжета — день (Ончуков, 164; Никифоров, 15; 
Господарев, 54), месяц (Соколовы, 95). Ответы Кондрата и их обоснование типичны. 

В публикуемом варианте содержится необычный для сюжета мотив — Петр 
Великий грозится сослать попа в Сибирь, если тот не отгадает загадки. Поэтому мотив 
замены должностей, характерный для всех вариантов этого сюжета, здесь несколько 
трансформирован: Кондрат назначается попом вместо брата, а поп Калистрат со всей 
семьей отправляется «в Сибирь, в каторгу». 

В сказке можно выделить отдельные мотивы исторического предания «Кумовство 
вождя (царя) с подданными» — Петр 1-кум, широко распространенного на Русском 
Севере (см. Криничная 1987; Криничная 1991). 

Наиболее близкий вариант сюжета «Беспечальный монастырь» есть среди материа- 
лов экспедиции ИРЛИ на Мезень в 196] г. «Сказка про попа Семена и дьякона Калистрата» 
была записана В.В. Митрофановой 13 июня 1961 г. в д. Вожгора Лешуконского района 
Архангельской области (РО ИРЛИ, РУ, к. 190, п. 4, № 324). 
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Данная сказка записана в близком к Удорскому району Коми АССР регионе, практи- 
чески в то же время, что и «Побывальщина о Петре [ и попе», и не была опубликована. 
Поэтому считаем целесообразным привести ее полностью. 

Сказка записана от Егора Ивановича Ляпунова, 63 л., и сопровождена следующим 
примечанием собирателя: «Егор Иванович довольно бодрый старик, занимается охотой 
и рыбной ловлей. Был в старой армии, воевал в 1914 г., в Гражданскую войну, в Великую 
Отечественную. Сказок во время службы в армии не запомнил, те, которые знает, запом- 
нил от отца и из книг. Любит рассказывать и вообще поговорить, но жена и теща его 
за это ругают. Теща его знает загадки, от нее записаны 9 номеров. Егор Иванович любит 
поговорки, пока говорили с ним (очень недолго), он сказал две: „Голь мудрена и без 
ужина спит“, „Голенький ох, а по голеньком бог“. Больше всего любит Егор Иванович 
охотничьи рассказы. По его словам, старины сказывали странники, слепые, хромые, 
этим питались, а сейчас не знает никто. Сам он старин не знает и не знал». Там же, л. 1. 


[Сказка про попа Семена и дьякона Калистрата] 


Вот в давнишние времена в Питенбурге бывалошном был царь Петр Великий. 
В это же время был купец Иван Васильевич Сорокин. Вот они и подружились два, один 
купец, а другой царь. Подружились и часто один к другому ходили. Вот в прекрасное 
время в одно царь заметил, что Василия Иваныча жена беременна, он говорит, царь-то: 
«Ну, Василий Иваныч, смотри, жена родит, так меня пригласи на крестины кумом, хоть 
кто родится, хоть дочь, хоть сын». Тот говорит: «Хорошо». Вот пришел период тот, что 
жена родила. Тогда приглашат Василий Иваныч священника на крестины, крестить-то, 
попа Семена. Семен пьющой поп! Вот купец вечером заявляет, не вечером, днем: «Вот, 
мол, завтра ко мне на требу, выполнение обязанностей, на крестины, крестить у меня 
сына». — «Хорошо, хорошо! А кто у тебя будет кум?». — «Да кто, кто ни кто, а приходи 
своевременно к часу». — «Ладно», — говорит Семен. 

С радости пошел и в кабачок привернул. «Завтра, значит, у меня день хорошой, поза- 
работаю на крестинах у богатого купца на бутылку лишнее». Ну, жены сказал вечером, 
что завтра приглашал меня на крестины. Сам опять ночь-то проспал, а между обедней 
и утреной сбегал ище в кабачок. Кабачок подле церкви был. Ну, обедню прослужил, 
опять в кабачок. И забыл, что сейчас ему уже время-то полпервого. Ему осталось пол- 
часа. Жена пришла кему, а он еще в кабаке. Пока в церковь, за миропомазаньем, за кре- 
стом да за молитвенником, за всей этой служебной утварью. Время ушло. Приходит, 
там уж всё. Окрестили. Заявляет Сорокин, что поп ему не нужен. До этого приходит царь 
ровно в час: «Ну, что, все готово?». — «Все готово, да нет священника». — «Кого при- 
глашал?». — «Семена!». — «Фу, да эдаку пьяницу приглашал, Василий Иваныч, Семена! 
Придет он тебе скоро, он придет к двум часам. Давай пошлем за нашим приходским 
попом, он сичас на паперти», — это царь говорит Сорокину. Так и сделали. Поп-от сря- 
дился, этот приходской, царской-то поп. А Семен остался в стороны уж. 

Вот на завтра царь посылает посла к Семену: «Пусть явится сюда!». Он и гадает: 
«Зачем бы это? Сорокин-от мне не сказал, кто кум-от, не он ли. Кажется, мне попадет. 
Не надо думать до поры до времени». 

Ну и пошел к указанному времени, приходит к царю: «Доложите царю батюшке, 
явился поп Семен по его приказу». Доложили там. «Входи». Приходит туда, тот сидит 
на своем троне, то есть царь сидит на своем троне. Поп Семен перед им встает на колени и: 
«Помилуйте, царь-батюшка, явился поп Семен». — «Да, помилуй тебя дурака! Ты знаешь, 
вчера был приглашен к Сорокину для крестин, Семенушко». — «Да был приглашен, ваше 
величество». — «А почему не явился?». — «Да делами был занят». — «Нет, врешь, брат, 
пьянствовал». — «Нет, ваше величество, не пьянствовал». — «Ну вот, слушай, Семен, так 
и быть тебя прощу, если ты отгадаешь мои три загадки. А если не отгадаешь, ни в коем 
случае не прощу, сошлю, куда Макар телят гонят». Что ж тако, делать нечего. «Вот так, 
слушай, Семен. Вот перва загадка: сколько же от земли до неба? Промеряй! Принесешь 
ответ через неделю в воскресенье, в час дня с ответом явишься. Если ты не отгадаешь эти 
три загадки, то будешь сослан на Соловки» (а тогда Соловецкой монастырь на Белом море 
остров, считался для духовенства ссылкой). — «Ну вот, Семен, понял? Да, вот втору я тебе 
загадаю, слушай, Семен, если ты и втору отгадаешь или из трех одну отгадаешь, этого 
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мало, а все нужно отгадать, вот вторая загадка: Что я царь стою. Понял?». — «Понял». — 
«Хорошо. Отгадай. А третья загадка что я, царь, думаю? Ты понял?». — «Понял». — «Ну, 
повтори». — «А третья загадка, что я, царь, думаю». — «Так». 

Согласился. Пошел поп Семен. Пьет всю неделю и с каждым пьяницей, с каждым 
другом рассуждает. «Вот был я приглашен к царю, и дали мне три загадки: сколько 
от земли до неба, что царь стоит и что царь думает. Отгадаю, значит, эти загадки, про- 
стит, еще оставит работать здесь, не отгадаю — сошлют на Соловки». Ну, вот прошла 
почти вся неделя. Никак Семен не может дознаться ни друга, ни товарища, чтоб кто ле 
ему помог отгадать. Пробудился вечером, жона будит его, матушка: «Семен, Семен, ста- 
вай!». — «Что, что такое? Матушка?». — «Что! Время-то суббота, звонят уж вечерню, 
а ты все пьянствовал, царю с ответом не подготовился и службу пропустишь опять, 
вечерню-то». — «Нет, нет, нет, вечерню-то». Семен стает к вечерне. Вечерню отслужил, 
больше в трактир не ходил, ночь спал дома, разгадывал, с матушкой, в соседях где-то 
уходил. 

Никто не мог пособить разгадать. Вот на завтра между утреней и обедней опять 
в кабачок сбегал, поправился. Опять тут кой-кого встречал по пьянке, никто не может 
ему отгадать пособить. Вот вышел из церкви после обедни. Уж воскресенье седни, 
нать ему сейчас идти с ответом к царю. «Что же я всех переходил, что же я всех пере- 
рядил, ау брата Калистрата не был. Может, он мне поможет отгадать». А он работает 
псаломщиком, то есть дьяконом, тоже в духовенстве работает. Вот он пошел к брату 
Калистрату. Приходит к брату. Тот дома: «Вот, брат Калистрат, что в прошло воскре- 
сенье со мной было». Рассказал. «Приглашал меня Сорокин на крестины, а на кре- 
стинах был царь кумом приглашен. И вот он мне, я не явился в свое время, так дали 
задание отгадать, сколько от земли до неба, расстояние измерить». — «Хорошо, а вто- 
рая?». — «А вторая, что царь стоит?». — «Хорошо. А третья?». — «А третья, что царь 
думает?». — «Хорошо. А ты в которой ризе, подряснике был?». — «А я, — грит, — в голу- 
бом атласном, в хорошом». — «Ну ко, — грит, — тащи его сюда». Ну, Семен, не долго 
думая, побежал в церковь-то, голубой атласной подрясник взял, верхняя одежда атлас- 
ная их, хорошая, когда они идут уж на богомолье, служить уж в церкве-то. Притащил 
Калистрату. «Ну, иди, — грит, — пока домой, а я пойду к царю сейчас». А они схожи 
были лицом и ростом братья-то. Вот время узнал, в какое время, значит, явиться к царю 
Калистрат. «Вот чтобы через две минуты я был там». Попрощались с братом-то, Семен 
обратно к матушке не зашел своей, в кабак. А брат какой ответ принесет. Знал, что брат 
оправится знашь. Вот в кабаке сидит рассказыват: «Мне было задание такое-то, не знаю, 
чего брат мне принесет». 

Вот приходит, Калистрат заявляет там: «Вот явился поп Семен к царю». Те доклады- 
вают. Царь знает, что у него дано задание Семену. «Пусть войдет». Царь сидит на своем 
троне, Семен заходит. Уже Калистрат заходит, а не Семен. Ну, под видом Семен захо- 


дит. — «Вот, царь-батюшка, явился по вашему приказанию выполнять ваше зада- 
ние в срок». — «Не отгадать тебе, Семенушко». — «Отгадаю, ваше величество!». Петр 
не знает, что это Калистрат. — «Не отгадать, Семенушко, мотри не ври, я ведь про- 


верю!». — «Разрешите отгадывать». Семен настаиват. «Ну, отгадывай». Стал он отгады- 
вать. «От земли до неба 240 миллионов тысяч верст». — «Врешь, дурак». — «Разрешите 
промерить?». — «Хорошо, промерь! Ну вот, Семенушко, а уж эту-то не отгадать, 
сколько я стою, это-то уж не отгадать тебе». — «Отгадаю, ваше царское величество». — 
«Нет. Не отгадать». — «Отгадаю». — «Нет». — Царь настаивает, что не отгадать. — 
«Отгадаю», — грит. — «Ну, отгадывай, да не ври». — «Вы, — грит, — стоите 29 сере- 
бреников». — «А почему?». — «А Исус Христос Иудой Искариотским был продан 
за 30 серебреников, а он царь неба и земли, а вы, — грит, — царь земли, на серебре- 
ник подешевле стоите, 29 серебреников». — «Хорошо, правильно, молодец». Царь думат: 
«А вот это-то тебе, Семенушко, не отгадать, что я думаю». — «Отгадать», — грит. — 
«Нет, не отгадать. Ну, отгадывай». — «Ваше величество, царь-батюшко, вы думаете, что 
я поп Семен, нет, я не поп Семен, а я дьякон Калистрат, только попу Семену родной 
брат». — «Ай ты, молодец, ай молодец, ай, молодец, Калистратушко, молодец. Знаешь 
что, бери перо, чернила, бумагу и пиши первосвященнику, чтобы дьякона Калистрата 
назначили нам в приходскую церковь священником». Это и конец этому рассказу. 
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«Сказка про попа Семена и дьякона Калистрата» — более полный вариант контами- 
нации сказочного сюжета «Беспечальный монастырь» и предания «Петр |-кум», кото- 
рое в «Побывальщине о Петр [ и попе» представлено фрагментарно. Система персона- 
жей в этих двух сказках практически идентичная: крестьянин (купец), поп Калистрат 
(Семен), его жена, царь Петр Великий и брат попа Кондрат (Калистрат). Появление в сказ- 
ках нехарактерного для других вариантов сюжета «Беспечальный монастырь» персонажа 
по имени Калистрат свидетельствует о близости этих двух сказок. В обоих вариантах при- 
сутствует особый мотив, также нехарактерный для данного сюжета. Традиционная мена 
должностями осложнена мотивом ссылки провинившегося попа в Сибирь (на Соловки). 


4. Сказка про попа и работника. 
Сказка о жадном попе 


Так жил-был, конечно, в одном селе, в одном городе жил поп. Да. 
И вот в том же в городе жил один, значит, крестьянин. Крестьянину 
было нечего делать, и он, значит, пошел работником наняться. И вот 
попу тоже нужен был работник. И он, поп, взял, значит, пошел в город 
на рынку и нашел того человека. И вот он нанялся работником. Если 
ты хорошо у меня будешь работать, я тебе уплачу, значит, сколько тебе 
нужно. Но поп, значит, попу... 

За то работник работал день и ночь. Старался, для того чтобы полу- 
чить у попа больше денег. Ну, поп был завидный. Ну что же делать ему? 
И вот. Неохота было деньги ему платить попу. Но что же делать, неохота 
было ему платить? И он так еще прогонял. Вот иди, ты, — говорит, — 
мой, — говорит, — работник, иди, пусти, — говорит, — этих коров спа- 
сти. Ну, тот пас, значит, в целости привел, значит, обратно. 

После этого попу, значит тоже, понимаешь ли, было трудно. И он 
спустил такую, значит: «Иди, у меня, говорит, дан оброк одному, зна- 
чит, черту на воду. Ну вот, если ты этот эту оброк не принесешь, тебе 
я не уплачу. Вот тебе, — говорит, — это все». Ну что же? Ну, он пошел, 
взял этот оброк, понимаешь ли, к черту пошел, взял мешок. Ну, идет он, 
и начал он, понимаешь ли, веревку вить. 

Вьет, вьет, вьет. И один бесенок вышел. 

— Чего, — говорит, — ты вьешь? 

— Да, — говорит, — хочу, — говорит, — эту ваше, — говорит, — 
озеро весь высушить. 

— Почему, — говорит, — ты хочешь высушить? 

— Потому что, — говорит, — вы взяли у попа оброк — денег взайму, 
и по времья не уплачиваете. И если вы не уплатите, то я, — говорит, — 
весь, — говорит, — озеро высущу. 

Ну, такое дело пойду, — говорит, — к отцу. Отец пошел. К отцу 
пошел, отцу сказал маленький бесенок. Отец говорит: мы, — гово- 
рит, — у попа, — говорит, — оброк никакой не взяли. Но пусть, — гово- 
рит, — не знаю, — говорит, — так, — говорит. Неужели дедко у нас 
взял? Спрашивают. Спросили дедку. Дедка говорит, тоже не взял его. 
Ну, вот, раз не взяли, значит, пошел маленький бесенок. 

— Ну, — говорит, — у нас, — говорит, — не взяли. 

— Ну не взяли, все так я, — говорит, — буду весь ваш озеро высущу, 
и вас, — говорит, — весь всех отомщу. 
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Пошел маленький бесенок опять к отцу. К. отцу идет и говорит: 

— Ну, папаша, весь, — говорит, — озеро, — говорит, — хочет, — 
говорит, — высушить и нас, — говорит, — хочет весь отомстить! Вот, 
иди-ка, сынок, если он может нас пересилить, тогда только, значит, ты 
мы будем ему платить. Если нас не обосилит — мы платить не будем, 
амы его, — говорит, — убьем. 

Ну вот, вот он когда идет маленький бесенок к этому работнику 
и говорит: 

— Если нас ты, — говорит, — можешь обосилить, дак тогда мы тебе 
можем уплатить, если нас не обосилишь да не убъешь, ничего, значит, 
не сможешь сделать перед нами, мы тебе, оброк эту, платить не будем. 

Ну, ладно, тоже, — работник думает, — как это дело сделать, как их 
обосилить? 

— А вот я, — говорит, — вам дам предложение, если вы на это кол 
поставим, здесь кол, да кто к колу первее придет, да весь лес обойдет, 
и тогда мы только можем тебе, значит, эту оброк уплатить. 

— Ну ладно. Что же. А у его уже был, когда он шел туда, он поймал 
две зайка. Вот, — говорит, — я вам спущу вам, говорит одного бра- 
тишка, самого младшего брата. Если вот на этот кол кто впереде при- 
дет, вот тому и платить оброк. 

Ну, вот он испугался, значит, бесенок, вышел и сказал отцу: 

— Ну, ты иди, — говорит, — быстрее ходишь, бегашь по всему 
лесу, — говорит, — бегашь. 

Ну, этот самый бесенок вышел. 

— Ну, давай, — говорит, — спусти, говорит, младшего брата. 

Ну, он это <зайка> спустил одну зайку, зайка начал поскакать, а этот 
черт самый бежит за ним, за зайцем, а заяц под кустами, да под кустами 
да и спрятался. Бесенок не видит: 

— ОЙ, ой, ой, — кричит, кричит. 

А этот уже самый Иван, работник кричит: 

— У меня уже здесь, — говорит, — ау меня уже здесь, — говорит, — 
он уже весь обошел! Бесенок пришел, весь у него язык высунут изо 
<в рот>. 

— Да, — говорит. — Ну не мог, не могу, — говорит. 

Пошел к отцу. Отцу говорит: 

— Ну, — говорит, — отец. Ой, — говорит, — самого младшего брата 
послал. Еле его сперва успел обогнал, а он, — говорит, — давно уже 
у его, — говорит, — в руках. 

— Ну ладно, раз такое дело, платить будем. Ну, вот он... яму нако- 
пал в то время в мешок насыпал, а в мешке сделали дырку и вот 
этот самый черт носит в ем золото, носит, носит, носит, носит, и все 
у его неполон мешок. Все не полон мешок, понимаешь ли, ну сам черт 
носит. Ну натаскали столько ему золота, ему не носить неделю, да 
этому, значит, работнику. Ну, работник ушел, понимаешь ли, значит 
домой, ну, сносил, принес попу сколько-нибудь, а остальную землей 
закрыл и положил. Ну вот, значит, после этого работник, значит, при- 
шел к попу и говорит: 

— Ну, — говорит, — давай большой расчет. 
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— Нет, еще, — говорит, — нет еще, — говорит, — вот у меня, — 
говорит, — есть там, — говорит, — этот серый, — говорит, — ходит 
этот, бык в лесу, его, — говорит, — надо сюда привести. 

— Если, — говорит, — ты его не приведешь, серого быка, я, — гово- 
рит, — расчет тебе не дам. 

Ну что же, он пошел. 

— Э, акак, — говорит, — зовут? 

— А зовут его, — говорит, — Мишкой. 

Он направился туда в лес. И вот бежит Мишка, этот самый медведь. 
Да, медведь бежит. 

— Мишка, стой, Мишка! 

Мишка остановился. 

— Ну, что, — говорит, — тебе, Иван, надо от меня? — говорит. 

— Ну что, — говорит, — он тебя, — говорит, — мене, — говорит, — 
велел, — говорит, — тебя привести поп. Да. 

— Ну давай, — говорит, — пойдем к попу. 

Поп идет, смотрит, работник тащит за ухо этого самого медведя. Поп 
испугался. 

— Дам, — говорит, — работник! Пусти ты его, — говорит, — пусти, 
работник! Дам расчет, сейчас же дам расчет сейчас, дам расчет! Сколько 
денег принес — все отдам, все отдам! 

Ну, поп испугался этого работника, расчет дал, и так, значит, он 
от того и ушел. Ну, работник пришел домой, ну отцу-матери денег 
принес, и стал жить да поживать, да добра наживать. На этом сказка 
кончается. 


РО ИРЛИ, РУ, к. 119, п. 1, № 151. 

ФА ИРЛИ, к. 292, МФ 0624. 03. 

Сказка записана от Бажукова Петра Степановича, 53 л., из д. Коптюга Удорского 
района Коми АССР 6 окт. 196] г. От этого же исполнителя Т. И. Орнатской были записаны 
сказки «Сказка про Илью Муромца» (см. Свод русского фольклора. Былины Мезени.Т. 5, 
№ 353) и «Сказка о Марье-сиротке и Иване, русском богатыре» (см. № 5 наст. публ.). 
Сказитель П.С. Бажуков — представитель мезенских коми, что отразилось в речи скази- 
теля и привело к искажению ряда грамматических форм, так, например, смешение родо- 
вой принадлежности слов разных частей речи в сказках Бажукова вызвано отсутствием 
категории рода в коми языке. 

СУС 1045; 1130; 1072. Сказка представляет собой контаминацию сюжетов «Угроза 
морщить озеро веревкой», «Шляпа (мешок) денег» и «Состязание в беге». Сюжет «Угроза 
морщить озеро веревкой» учтен в СУС в 28 русских,7 украинских, 4 белорусских вари- 
антах. Региональные варианты: Ончуков, 32, 34, 109, 162; Соколовы, 86; Рождественская, 
14; На рубеже. 1946. № 4. С. 62—66; Никифоров, 116; Господарев, 56. Сюжет «Шляна 
(мешок) денег» учтен в СУС в 16 русских, 11 украинских, 5 белорусских вариантах. 
Региональные варианты: Ончуков, 32, 34, 66, 162. 

Сюжет «Состязание в беге» учтен в СУС в 28 русских, 19 украинских, 4 белорус- 
ских вариантах. Региональные варианты: Ончуков, 34, 103, 162; Соколовы, 86; На рубеже. 
1946. № 4. С. 62—66; Никифоров, 116, Господарев, 56. Все эти сюжеты достаточно 
широко распространены на Русском Севере, возможно также опосредованное влияние 
сказки А.С. Пушкина. 

Героем сказки помимо традиционных: работника, попа и чертей является медведь, 
наделенный антропоморфными свойствами. Главный герой сказки — работник не наде- 
лен чертами дурака (в отличие от Ончуков, 109; Никифоров, 42) или сверхъестествен- 
ной силой (Ончуков, 34, 66), главные его черты — трудолюбие и смекалка. В отличие 
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от некоторых вариантов сюжета (Ончуков, 109), рамочным обрамлением не служит 
сюжет «Уговор не сердиться». В данной сказке сюжетная ситуация «Состязание с чер- 
тями» сокращена: отсутствуют традиционные для таких сказок сюжеты «Кто дальше 
бросит дубинку» (Ончуков, 32, 109, 162 и др.) и «Состязание в борьбе: человек вме- 
сто себя подставляет дедушку брата) — медведя» (Ончуков, 34, 162; Соколовы, 86; 
Господарев, 56). В начале и в конце сказки можно выделить отдельные мотивы сюжета 
«Отправленный ночью за коровой батрак притащил медведя и запер с коровами», но раз- 
вития он не имеет: работник уводит коров на выпас и приводит их в целости и сохранно- 
сти, а приведенным из леса медведем Мишкой лишь пугает попа. 


5. Сказка о Марье-сиротке и Иване, русском богатыре 


Значит, конечно. Жил-был, конечно, в одном городе, в одном селе, 
жил, значит, купец. Этого купца звали Иван Ивановича сын. Да, Иван 
Ивановичский сын, конечно, был когда, он ведь был неженатой. У него 
отец и мать был. Несколько раз предлагали этому Иван Ивановичу: 

— Вот, дорогой сынок, нужно, — говорят — тебе, жениться. Пора 
жениться больше. Нам, — говорят, — нужно что-нибудь делать. 

Ну вот, раньше были эти, были знахари. У этого купца было зна- 
харь. Ну вот, он жил, конечно, долго ли коротко. А этот... А в том же 
деревни, в том же селе, в том городе жил одна бедна вдовушка. У этой 
вдовушки был, значит, дочь. Его звали Марьей-Сироткой. Ну вот, 
когда он сиротка жил, значит, у него ни одежды, ни платья — ничего 
не было, и он ходил по людям, просил. И вот идет мимо магазина, 
а этого сын, сам торговал, и бесценные, у него, значит, были веще- 
ства. Ну шелк, и сукно, ну разные такие ценные вещества. И вот этот 
купец увидел эту девушку Марью-сиротка. А Марья-сиротка была 
она очень красивая да очень фигурная. Этому купцу она понравилась, 
и сей час же у магазина ее выкликнул: 

— Ну-ка, — говорит, — девушка, заходи-ка, — говорит, — сюда! 

Она зашла. 

— Чего тебе надо? 

— А вот, — говорит, — мне больше ничего не надо, только надо 
то, — говорит, — ты за меня выходи замуж. 

— Что ты, что ты, — говорит, — купец, я же, — говорит, — сиротка, 
аты, — говорит, — купец, куда меня возьмете замуж! 

— Нет, — говорит, — возьму, только выйди, — говорит. Вот тебе, — 
говорит, — я отрежу из разного куска, из разного шелка, чтобы тебе 
из каждого шелка вышло, — говорит, — платье, и пошли, — говорит, — 
мы на венец. 

Ну что же. Он сейчас же отрезывает этим кусками ему, понимаешь 
ли, на платье. Из разного куска, ну и так же сукно, так же платки ей 
дает, понимаешь ли, обутку, одетку, все. 

— Ну вот, иди, — говорит, — к этой портняжей мастерской, 
и там ты, — говорит, — его отдашь, значит, шить, чтобы завтра 
к 12 часам тебе было готово. Ну вот, мы в двенадцать часов придем 
к тебе, — говорит, — свататься. 

Ну что ж, долго ли, коротко ли, все это поклал, понимаешь ли, 
в мешок и пошел. ! 
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(далее запись конспективная). 

Домой пошел. Принес домой. Мати ругается: 

— Кто тебе дал? Неужели украл? Тебя судить будут. 

Ушла Марья в портняжную мастерскую и стал шить. 

— Если сошьете к 10 часам утра — уплачу вдвое, нет — то только 
стоимость. 

У портняжих зарплата маленькая — согласились. Стали шить. 

Утром встал, и давай в мастерскую — все готово. Купец дал денег 
уплатить за работу. Марья-сиротка ходит в магазин за угощеньями. 

Купец пошел к отцу спрашиваться — можно ли жениться. Отец 
согласился. Взяли в свата дядю, отправились к невесте. Под конце 
города доехала — там самые бедные люди живут. Завернули к старень- 
кой избушке. Мати спряталась, дочка не боится. Сваты сели на лавку. 

— Мы пришли за большое дело. 

А мати дрожит со страху — арестуют. Купец говорит: 

— Пришли мы свататься, отдай дочку! 

Мать молчит, думает смеются над ней. Марья согласилась. Стали 
пировать и велели Марье собираться. Посадили в карету, повезли 
в купеческий дом. 

Впоследствии свадьба, я в этом пирушке тоже был, конечно. Год 
жили. А в каждом купеческом доме есть колдунья, у которой была дочь. 
Она ее хотела за купца отдать. И советует его матери направить сына 
в иностранные государства, а жонка была беременной. И как он уехал, 
родила трех детей. А колдунья-фея говорит свекрови: 

— Не надо мыть молодки детей, пусть ищет другую старуху топить 
баню и мыть детей. 

Так и сделали. 

Колдунья переоделась старухой и напросилась мыть ребят. Марья- 
сиротка унесла в баню детей, а назад старуха принесла трех щенков. 
Фея говорит свекру: 

— Надо Марью-сиротку девать куда-нибудь. 

Дали сыну телеграмму. Сын ответил: «Никуда без меня не девать». 
Он вернулся, стали жить счастливо. Марья-сиротка опять забереме- 
нела, а колдунья опять здесь. Направьте сына за границу. Отправили 
его. Жена опять родила трех сыновей. ? 

И втот момент колдунья опять с тем же советом. И вновь дети пре- 
вратились в щенков. Колдунья приходит к...? 

Послали телеграмму. Щенков похоронили. Сын на телеграмму отве- 
тил так же. Приехал домой. Жили счастливо. Перед новыми родами 
Марьи-сиротки его опять отправили за границу. Родила Марья сиротка 
трех сыновей. На этот раз она унесла в баню двоих, а третьего не дала — 
сама вымыла. 

Колдунья велела сделать большую бочку, посадили Марью в бочку 
вместе с сыном. Растет сын не по дням, а по часам, и стало им в бочке 
тесно. Сын уперся, бочка треснула. Занесло их на остров. 

Вышли на берег. Сын сделал лук, стрелял птицу — так и ели 
сырыми. Пошли — чистое поле, полно убитых людей. Виднеется боль- 
шой красивый дом. В дом зашли — пусто, только питье-кушанье. Жили 
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здесь долго. Зашли на верхний этаж, где лежал раненый Иван, русский 
богатырь. Рассказал он, что была война с нечистой силой, и та разбила 
все войско Ивана-богатыря. Фея рассказала, что на поле боя до сих 
пор дерутся три богатыря, никак не поделят ценности: ковер-самолет, 
сапоги-скороходы и шапку-невидимку. Иван разрешает их спор, забрав 
вещи себе. Фея ему говорит: 

— Научись летать на ковре-самолете, лети на Родину, возьми шапку- 
невидимку, тебя не узнают. 

Иван узнает, подслушал у колдуньи совещание шло: 

— Какой-то русский человек у трех богатырей все вещи забрал. 
И еще девять девиц молотят в овине и друг друга не знают. 

Кончилось совещание. Иван отправился обратно. 

— Ты можешь привести этих трех девиц, — говорит фея, — заиграй 
в гармошку. 

Иван направился в овин, стал играть — у девушек все из рук упало. 
И привел он девять девиц. Колдунья говорит: 

— Иди туда, где было совещание. 

Полетел. А там говорят, что Иван увел девять девиц. И еще: в одном 
острове есть восемь богатырей: днем они как звери, а ночью богатыри. 

Фея говорит Ивану: 

— Эти богатыри — ваши братья. 

И посоветовала ему: 

— Пусть мать из своего молока сделает булочки, и каждому положи 
по булочке. 

Иван так и сделал. Понес к богатырям. Положил булочки. Съели бра- 
тья по булочке, сожгли звериную шкуру и стали людьми. 

А на совещании уже всё знают. Боятся ущерба. Решили отправить 
войско и внезапно всех убить. 

А Иван им навстречу один вышел, стал бомбить. 

Вот из войска и посылают мировую делать. Направили с красным 
флагом делать мирный договор Ивана, отца Ивана. Вышла Марья- 
сиротка, узнали они друг друга. Поехали жить в купеческий дворец. 
Злой колдунье срубили голову, а добрую оставили. 

Пир был. 

На этом пиру и я был, вино-пиво пил — утром встал, словно 
не выпивал. 


' Далее фонограмма кончается, текст приводится по перебеленной полевой записи 
Т.И. Орнатской. 

? Далее в рукописи стоит знак повтора элемента сказочного сюжета. 

3 Пропуск фрагмента в записи. 


РО ИРЛИ, РУ, к. 119, п. 1, № 151. 

ФА ИРЛИ, к. 292, МФ 0624. 04. 

Сказка записана от Бажукова Петра Степановича, 53 л., из д. Коптюга Удорского 
района Коми АССР 7 окт. 1961 г. 

СУС 707, 518. Сказка представляет собой контаминацию нескольких трансформи- 
рованных сюжетов, некоторые из них не имеют завершения. Несмотря на то что сказка 
представлена только в конспективной записи, можно говорить о том, что она нахо- 
дится в стадии разрушения. Из сюжетов, имеющих более полное развитие, можно 
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назвать сюжетные ситуации «Чудесные дети» и «Обманутые черти (лешие)». Сюжеты 
учтены в СУС: «Чудесные дети» в 517 русских, 16 украинских, 12 белорусских вариан- 
тах. Региональные варианты: Афанасьев, 284; Ончуков, 5 (=Избр. мастера, 2); Цейтлин, 
9 (=Карельск., 14); Соколовы, 42; Карнаухова, 69; Никифоров 1936, 8 (=Никифоров, 126); 
Господарев, (10), 11; КНС 1, 48; Гура, 238; Балашов, 46 (145); Волог., 1; Ск. Поморья, 11; 
Симина, |, 8, 37; Ск. Пудожского края, 36. Н.С. Коровина называет этот сюжет среди дру- 
гих широко известных на Удоре сказок с семейным конфликтом (Коровина 2002, 131). 

Сюжет «Обманутые черти (лешие)» учтен в 40 русских, 20 украинских, 8 белорус- 
ских: Соколовы, 7; Никифоров, 87, 98; Сев. Двина, П; Балашов, 54 (147); Господарев, 8; 
Коргуев, 15 (19). Возможно опосредованное влияние литературных источников на текст 
сказки: лубочных изданий, а также сказки А.С. Пушкина. 

Сюжеты достаточно широко распространены на Русском Севере по отдельно- 
сти. Сюжет «Обманутые черти (лешие)» встречается в обрамлении других сюжетов. 
Котаминация этого сюжета с сюжетом «Чудесные дети» — Соколовы, 42. 

В сказке заметно влияние литературных источников, это проявляется в составе 
героев, их именах и сюжете. Ощущается сильная связь со сказками из лубочных изда- 
ний, по свидетельству ряда ученых, очень популярных на территории Республики 
Коми (Попов 1938; Плесовский 1958; Корепова 1990; Коровина 2000). Упоминание 
в сказке богатырей (Ивана — русского богатыря, трех богатырей, дерущихся за дико- 
винки, и братьев-богатырей) — свидетельство не только знакомства автора с былин- 
ной традицией Русского Севера, но и сильного влияния лубочной литературы, которая 
сыграла немаловажную роль в популяризации сюжетов о русских богатырях. Подробнее 
об этом см. (Коровина 2000). В незаконченной сюжетной линии, связанной с девятью 
девицами, можно увидеть мотивы лубочных сказок, а также русских загадок о перчат- 
ках или рукавицах. 

Начало сказки нетрадиционно для версий сюжета «Чудесные дети», так как разговор 
трех сестер и эпизод выбора невесты из трех девушек, который является неотъемлемым 
элементом сюжета, опущен. Муж героини не царь, как во многих сказках (Ончуков, 5; 
Карнаухова, 69; Никифоров, 114; Симина, 1; Соколовы, 42), а сын богатого купца, кото- 
рый сам зазывает к себе невесту и уговаривает ее. Отсутствует очень важный для 
сюжета элемент — обещание девушки родить чудесных детей. Собственно сам мотив 
рождения чудесных детей «по колена ноги в золоте, по локоть в серебре, по косицкам 
по жемчужинки» отсутствует, дети Марьи-сиротки лишены подобных чудесных особен- 
ностей, они богатыри. В варианте Соколовы, 42 у героини рождаются «девять богаты- 
рей по колено ноги в серебре, по локоть руки в золоте, по косицям цасты звездоцьки, 
а в затылке светлой месяц, а во лбу красное солнышко», в сказке Балашов, 46 «девять 
богатырей по колен ноги в золоте, по локоть руки в серебре». Марья-сиротка три раза 
рожает по тройне, как ив (КНС Ё 48; Афанасьев, 284; Соколовы, 42; Балашов, 46; Гура, 
238; Ск. Поморья, 11). В других вариантах: царица рожает одного (Симина, 1), двоих 
(Карнаухова, 69; Ончуков, 5). Наиболее распространен вариант, в котором царица рожает 
троих (Симина, 8; Никифоров, 126; Цейтлин, 9 и др.). 

Детей Марьи-сиротки подменяет колдунья, которая хочет выдать замуж свою дочь 
(так же в Ск. Поморья, 11). Как в большинстве вариантов, три раза подмена детей щен- 
ками совершается в бане, но героиня, в отличие от большинства сюжетов, не спрятала 
сына, а вымыла сама. Варианты, в которых детей также меняют на щенков (Цейтлин, 8; 
Никифоров, 126; Симина, 37; Ск. Пудожского края, 36 и др.). В некоторых сказ- 
ках, записанных в Пинежском районе, подменных животных оставляют (Симина, 8; 
Никифоров, 114), в публикуемом тексте щенят хоронят. Отсутствуют в сказке традици- 
онные для сюжета элементы суда над Марьей-сироткой и подмена письма от мужа. 

Решение посадить девушку с сыном в бочку принимает не муж (Ск. Поморья, 11), свита 
(Симина, 1), а сама колдунья. При этом не указывается, в чем вина Марьи-сиротки. 

В данной сказке введен образ чудесного помощника — феи, которая помогает Ивану 
добыть ковер-самолет и шапку-невидимку. Образ чудесного помощника также появ- 
ляется в сказке «Чудесный сын» (Господарев, 11). В других вариантах матери с сыном 
помогает чудесный предмет (обручальное кольцо, как в Карнаухова, 69), или сам герой 
с помощью одного своего слова (Балашов, 46; Симина, 37; Ск. Пудожского края, 36; 
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Ск. Поморья, 11) получает диковинки. Наделенный богатырскими чертами герой сказки 
«Федор-царевич, Иван-царевич и их оклеветанная мать» сам делает «из лисич, из кунич 
шатер» и отправляется за чудесной белочкой и братом (Ончуков, 5). 

В системе персонажей «Сказки о Марье-сиротке» нет странников, которые, путе- 
шествуя по миру, гостят у матери с сыном и рассказывают об увиденных там чудесах 
ее мужу. В большинстве вариантов муж узнает жену уже из первого рассказа стран- 
ников (Карнаухова, 69; Ск. Пудожского края, 36; Симина, 8 и др.). Во многих вариан- 
тах этой сказки купцы три раза рассказывают про чудесный остров, а новая жена царя 
(купца), не желая отпускать мужа смотреть диковинки, хвастается чудесами, которыми 
обладает ее мать: «жеребая кобыла, серебряный хвост», «кот-певун. В правую сторону 
пойдет, правым ухом поведет, голосом потянет — трава повянет» (Карнаухова, 69), 
«береги кисельные, реки молока, ложки красные, хлебай сколько хошь», «бык-третьяк» 
(Балашов, 46) и др. Последним чудом в подобных вариантах сюжета всегда называются 
спрятанные дети. 

В публикуемом варианте разговор со странниками опущен, вместо этого у кол- 
дуньи проходит совещание, на котором обсуждаются чудеса («девять девиц молотят 
в овине и друг друга не знают», восемь богатырей, которые днем как звери, ночью бога- 
тыри). Мотив детей-оборотней достаточно редкий, встречается в региональных вариан- 
тах «По колено ноги в золоте» (Карнаухова, 69) («Они днем волками, 0-полночь царе- 
вичами») и «Чудесные дети» (Ск. Поморья, 11), в ней дети, превращенные в кошечек, 
«бегают в чистом поле день волками, ночью летают соколами». Мотив сожжения зве- 
риной шкуры, появляющийся в публикуемом тексте, нехарактерен для этих вариантов. 
Как в большинстве вариантов сюжета, детей возвращают с помощью булочек, сделанных 
из молока матери (Карнаухова, 69; КНС 1, 48; Ск. Поморья, 11; Симина, 8, 37 и др.). 

Конец сказки нетрадиционен: не отец детей едет посмотреть диковинки и находит 
свою семью, а младший сын едет воевать с отцом, берет с собой мать. Отец идет догова- 
риваться о перемирии и только тогда узнает свою жену. Варианты, в которых сын (или 
все сыновья) едет к отцу (Соколовы, 42; Господарев, 11; Никифоров, 126; Ск. Поморья, 
11). В сказке «Про Ваню и Васю» сыновья выручают мать с боем (Никифоров, 126). 

Наиболее близкая публикуемому тексту сказка «Молошная река — сахарные берега», 
записанная в Мишутинской волости Белозерского края от Г.Е. Медведева (Сколовы, 
42). У героини сказки рождается три раза по три богатыря, «по колено ноги в сере- 
бре, по локоть руки в золоте, по косицям цасты звездоцьки, а в затылке светлой месяц, 
а во лбу красное солнышко», но мачехе удалось восемь из них поменять на щенков. 
Мачеха писала мужу письмо, но он каждый раз отвечал: «Ково бы не принесла, а до меня 
никуды не девать» (в публикуемом варианте: «Никуды не девать»). Синод решает поса- 
дить мать и ребенка в бочку. Как и сын Марьи-сиротки, ребенок растет «не по дням, 
а по часам». Когда пленники вышли на берег, услышали шум. Это бесы делили шапку- 
невидимку, сапоги-самоходы, топор-саморуб и скатерть-самобранку. Герой забирает 
вещи себе и с помощью этих диковинок добывает диковинки (реку с молочными бере- 
гами, кота на дубе), отправляется к братьям и строит мост, ведущий к отцу. 

В финальной сцене боя отца с сыном заметны следы подновления текста, особенно 
ярко проявившиеся в замене белого флага, традиционного знака перемирия, на красный: 
«Направили с красным флагом делать мирный договор Ивана, отца Ивана». 


В.А. БАТАЛИН (АРХИМАНДРИТ 0. ВСЕВОЛОД) 
О ВЛАДИМИРЕ ВАСИЛЬЕВИЧЕ ПЕРЕДОЛЬСКОМ 


(Публикация Н. Г: Князевой) 


Передо мною фотография благообразного старика в духовном обла- 
чении, окруженного, видимо, надлежащими его сану предметами 
культа. Сухие, сморщенные пальцы придерживают страницы богослу- 
жебной книги. Голова повернута ко мне, лицо сурово, губы сжаты. 

Это архимандрит о. Всеволод, в миру Владимир Алексеевич Баталин, 
хороший знакомый, скорее, друг моего мужа, Моисея Семеновича 
Лесмана, ленинградского музыканта, известного библиофила.' Отец 
Всеволод, для нас Владимир Алексеевич, поражал меня, далекую, как 
все наше безбожное советское поколение, от официальной религии 
(хотя прадед мой был служителем православной церкви, и фотография 
его стоит у меня на бюро), своей удивительной мягкостью, добротой 
и терпимостью. Бывая в нашем доме, он никогда не говорил о делах цер- 
ковных, в нем не было никакой «елейности», хотя, мы знали, был он чело- 
веком глубоко верующим. Беседы В.А. Баталина и М. С. Лесмана всегда 
касались литературы, особенно поэзии. И в этом Владимир Алексеевич 
проявлял себя большим знатоком и ценителем. Блок, Ахматова, 
Клюев — имена эти были постоянно у него на устах. Мне кажется, 
что Владимир Алексеевич знал наизусть все стихи серебряного века, 
ими была уснащена его устная и письменная речь. Такой постоянный 
лирико-филологический настрой говорил о полученном скорее свет- 
ском, нежели церковном образовании. И действительно, как о том сви- 
детельствует приведенная ниже биографическая справка,’ Владимир 


'Лесман Моисей Семенович (1902—1985) — пианист-концертмейстер; собира- 
тель книг и рукописей (русская литература ХУПШр— начала ХХ вв.). О нем см.: Книги 
и рукописи в собрании М.С. Лесмана: Аннотированный каталог. Публикации. М.., 
1989; Князева Н. 1) Рядом с веком // Невский библиофил. СПб., 1998. Вып. 3. С. 84—98; 
2) «Звук шагов, тех, которых нету. ..». Моисей Семенович Лесман, человек и библиофил // 
Библиофилы России. М., 2006. Т. 3. С. 180—219. 

*Баталин Владимир Алексеевич (архимандрит о. Всеволод, 1903—1978) родился 
в г. Сургуте Тюменской обл. (быв. Тобольской губернии) в семье крестьянина-бедняка. 
После окончания двухклассного приходского училища учился в Тобольской духовной 
семинарии, затем был учителем начальной школы. В 1924 г. окончил рабфак в г. Омске, 
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Алексеевич закончил славянское отделение историко-филологического 
факультета Ленинградского университета. Это было в 1930 г., ав 1952 г. 
он «поступил послушником в Псково-Печерский монастырь». В источ- 
нике, из которого взяты эти сведения, видимо, не отражено то, что 
в сентябре 1933 г. (об этом пишет сам Владимир Алексеевич в своих 
воспоминаниях) он был арестован и отправлен в один из дальневосточ- 
ных лагерей (Дальлахг), где и отсидел 16 лет. 

В. А. Баталин познакомился с М.С. Лесманом в конце 50-х— начале 
60-х гг, и дружба их продолжалась до самой смерти Владимира 
Алексеевича в 1978 г. 

В годы своего учения в университете Владимир Алексеевич часто 
встречался с поэтом Н. Клюевым. Узнав об этом, М.С. Лесман попро- 
сил его написать все, что он помнит об этих встречах, как всегда он 
это делал, уговаривая своих знакомых записать все, что они помнили 
о встречах с людьми замечательными или просто интересными. Так 
в собрании появились воспоминания о Н. Клюеве, О. Мандельштаме, 
Д. Хармсе и др. (ныне РО ИРЛИ, ф. 840, собр. М.С. Лесмана). Написал 
Владимир Алексеевич, также по просьбе Моисея Семеновича, и о своем 
университетском учителе, профессоре антропологии, замечательном 
собирателе и создателе (вместе со своим отцом) частного музея русских 
древностей в Новгороде Владимире Васильевиче Передольском.? Все 
герои воспоминаний В. А. Баталина разделили участь миллионов своих 
замученных соотечественников. 


три года учился в Пермском университете на медицинском факультете, а в 1930 г. окон- 
чил славянское отделение историко-филологического факультета Ленинградского уни- 
верситета и находился на преподавательской работе. В 1952 г. поступил послушни- 
ком в Псково-Печерский монастырь, в том же году был рукоположен во иеродиакона, 
в 1953 г. — во иеромонаха. В 1955—1956 гг. был настоятелем Троицкого собора в Пскове, 
затем — в клире Ставропольской епархии (с 1959 по 1963 г. — секретарем епархиального 
управления). С 1964 г. был настоятелем кладбищенского храма в г. Астрахани. С 1967 г. — 
секретарем Челябинского епархиального управления и благочинным храмов епархии. 
С января 1972 г. вышел за штат по болезни и проживал в Ялте. Архимандрит Всеволод 
скончался в день Пасхи — 30 апреля 1978 г. Он принимал участие в богослужении 
Пасхальной ночи, христосовался с прихожанами, а дома поздним вечером в первый день 
Пасхальной недели отошел ко Господу. (Сведения эти предоставлены С.С. Бычковым, 
за что выражаю ему сердечную признательность.) 

3 Передольский Владимир Васильевич (1869—1936) — антрополог и этнограф. Родился 
в семье известного новгородского краеведа, основателя НОЛД (Новгородское общество 
любителей древностей) и Музея древностей В.С. Передольского. По окончании отде- 
ления естественных наук физико-математического факультета Санкт-Петербургского 
университета в 1896 г. продолжил образование по кафедрам анатомии и антропологии 
с этнографией и географией. Преподавал в С.-Петербургском университете. До револю- 
ции состоял в должности директора гимназии Русского собрания. С 1918 г. — профессор 
кафедры антропологии и этнографии эстонского сектора Петроградского коммунистиче- 
ского университета. В 1921 г. Московским государственным ученым советом утвержден 
в звании профессора антропологии Новгородского института Отдела народного обра- 
зования. Издал свыше 40 научных работ на русском, французском и немецком языках, 
в том числе книги: «На заре человечества», «Инородцы Сибири», «Антропология, наука 
о человеке», «По Енисею». Неоднократно подвергался репрессиям и арестам. В 1934 г. 
арестован как «враг народа» и выслан в Дальлаг, где и скончался. (Статья обнаружена 
в 2005 г. в архиве библиотеки университета г. Марбурга. Автор — А. Передольская.) 
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На моей памяти Владимир Алексеевич Баталин никогда не имел сво- 
его жилья, служил в разных приходах страны, был очень тяжело болен 
(астма), но в своих письмах к М.С. Лесману не жаловался на невзгоды 
и благодарил Бога за подаренные ему дни. В одном из писем (1976 г., 
Ялта) есть такие строчки: 

«...О, конечно же, надо писать. Ведь ни о чем, действительно, не рас- 
сказано и не написано, а уже „Горизонт в огне и ясен нестерпимо!““* 
и там — „закат, закат“. Я пс-хорошему взволновался, дорогой Моисей 
Семенович, получив Ваше доброе письмо, даже ночью не спалось: 
„Вобла воображения“? и воспоминаний теснилась в сердце и в голове. 
И сегодня встал с решимостью: спешить, спешить что-то начать и сде- 
лать...». Далее Владимир Алексеевич рассказывает эпизод, который 
запечатлелся в его памяти на всю жизнь. Однажды в колымском лагере 
зимней ночью в землянке, заметенной снегом, обреченный, казалось, 
на неминучую смерть, он, подметая пол, нашел листок из какого-то 
журнала с отрывками из поэмы А. Ахматовой «Реквием»... О многом 
собирался он написать. Но жить Владимиру Алексеевичу оставалось 
уже недолго. Он скончался в Пасхальную ночь 1978 г. от приступа сер- 
дечной астмы. 

Возможно, что некоторые даты и детали жизни В.В. Передольского 
в изложении В.А. Баталина не всегда совпадают с официальными 
документами, которые сейчас появляются в разных информационных 
источниках, ведь воспоминания написаны много лет спустя после опи- 
сываемых событий, но, в целом, они добавляют живые штрихи к кар- 
тине истории России тех лет. 


* Неполная строка из «Стихов о Прекрасной Даме» А. Блока: «Предчувствую Тебя. 
Года проходят мимо,— / Все в облике одном предчувствую Тебя. / Весь горизонт в огне — 
и ясен нестерпимо, / И молча жду, — тоскуя и любя» (1901). 

° «...и тихо барахтается в тине сердца глупая вобла воображения...» (В. Маяковский. 
Облако в штанах. 1915). 
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Писать-вспоминать о моем дорогом учителе, дарившем меня даже 
своим доверием и дружбой, — для меня большая радость. 

Впервые я увидел его на кафедре в 9-й аудитории Ленинградского 
университета, где он читал факультативный курс «Антропология» 
в [927 / 28 учебном году. Седой высокий старик (ему было тогда 63 года), 
в поддевке, сапогах, красивая седая борода, по-крестьянски под- 
стриженные волосы. Так же ходили тогда А.А. Ухтомский (впослед- 
ствии — академик)! поэт Н.А. Клюев.? Более утонченно, но так же 
с длинной бородой и усами и длинными волосами «носили себя» проф. 
Кареев (историк),? акад. А.П. Карпинский“ и ряд других. Но помню, 
что у Н. Клюева — при его непосредственной «крестьянскости» — 
было это, в значительной степени, позой, а у природного дворянина 
Передольского (по его словам — потомка древнего новгородского вое- 
воды «Передоли») этот внешний вид простого (хотя уже для воспомина- 
емых лет и анахронизма) русского человека был очень органичен. 

Лекции его привлекали глубокой самостоятельностью суждений, 
своеобразным колоритом несколько старинной русской речи. Множество 
живых примеров — случаев из его собственной, богатой впечатле- 
ниями и приключениями жизни исследователя-путешественника — 
делали его лекции очень интересными. Посещаемость их могла бы 
сравниться, по-моему, только с колоссальным интересом к лекциям 
проф. Е.Ф. Тарле? (в той же 9-й — самой обширной аудитории уни- 
верситета). Но читать лекции ему пришлось, к сожалению, кажется, 
только 2 учебных года. Уже в 1929—1930 гг. курс антропологии был 
исключен из учебных планов университета. Сам профессор остался 
почти безработным, имея только несколько недельных уроков естество- 
знания в одной из средних школ Васильевского острова. Вот тогда-то, 
в 1930 году, я и познакомился близко с Владимиром Васильевичем. 
Он жил на 16-й линии Васильевского острова (кажется, в доме № 437), 
в университетском доме, в маленькой комнате нижнего этажа. Вверху 
над ним жил А.А. Ухтомский, и — помню — Владимир Васильевич 
частенько ворчал, жалуясь на верхнего жильца: «Опять, видно, у Ал. Ал. 
сегодня память кому-то из родителей: всю ночь бил земные поклоны, 
а ведь он тяжелый дядя — мой потолок весь содрогается, когда он 
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бьет поклоны». А.А. Ухтомский был «старовер» и «правил» свой быт 
по обычаям «древлего благочестия». Но при встречах оба профес- 
сора дружески друг друга обнимали, лобызались по древнему обычаю 
и ласково друг над другом подтрунивали: 

Передольский: «Опять, отче, поклоны ночью бил?» 

Ухтомский: «А ты, чаю, своего обезьяньего человека всю ночь приду- 
мывал? Помешал? А?». Владимир Васильевич в это время писал попу- 
лярную книгу для издательства П. Сойкина° «Первобытный человек». 

Комната Владимира Васильевича была, собственно, беспорядочным 
музеем, где древние иконы соседствовали с глиняными идолами, клас- 
сическими скульптурами, крестьянскими зипунами, древними полот- 
нами и пр. Хозяин — крупный костистый человек — непостижимо 
«лавировал» в этом хаосе, который нарастал с каждым четвергом (только 
по четвергам тогда «работал» толкучий рынок в Чубаровом переулке,’ 
где непременным «искателем жемчуга» был проф. Передольский). 
На Чубаровом рынке Владимир Васильевич оставлял обычно почти 
всю маленькую зарплату, а сам возвращался счастливый, возбужден- 
ный каким-либо, по его словам, «поразительным» приобретением. Так 
однажды он принес потускневшее от времени, прорванное в нескольких 
местах живописное полотно, натянутое на подрамник. Не то — икона, 
не то — светская картина. Профессор, зорко вглядываясь в полотно, 
заранее предсказал: «Боюсь подумать — итальянский ренессанс!?.. Что- 
нибудь из Великих Стариков...». И какова же была его радость, когда 
через неделю он, сияя, нам сообщил: «Корреджио...° Подлинный. 
Сегодня был на экспертизе у Вальдгауэра? в Эрмитаже. Все убеждены». 
На нас смотрела со стены — промытая, «подлатанная» прекрасная 
Мадонна... Корреджио. Где-то она сейчас? 

Хранились в этой комнате на 16-й линии и русские древности: гра- 
мота именная какому-то новгородскому воеводе (не помню имени) 
царя Феодора с подлинной царской подвесной печатью и множество 
новгородских «рублей» (кусков «рубленного» на доли серебра), и нов- 
городских гривен, и прочего всякого добра. Тут же старинный ларец 
из черного лака, в котором бережно хранились подвенечная фата, 
засохший букет белых роз и венчальные свечи рано умершей матери 
профессора — Александры (отчества ее не помню); серебряные кувшин 
и поднос (александровского времени) — также предвенчальные суве- 
ниры его покойной матери. 

Наиболее ценные (и исторически и по семейным воспоминаниям) 
вещи из новгородского личного музея Передольских профессор в 30-х гг. 
перевез уже в эту комнатку, так как предвидел неизбежность отчужде- 
ния всего новгородского музея в государственную собственность. 

Музей — говорил профессор — основан личными трудами и сред- 
ствами его отца — адвоката Василия Степановича Передольского, 
убежденного прогрессивного защитника на нескольких политических 
процессах в Петербурге 70—80 гг., сосланного «по месту жительства» 
в родной Новгород, где он и закончил свою жизнь уже после 1905 года, 
продолжая служить по юридическому ведомству, и где он на свои 
скромные средства начал создавать музей новгородских древностей, 
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пополняя их результатами на свои личные средства организованных 
первых археологических раскопок на территории Великого Новгорода. 
Когда подрос единственный сын Владимир, окончивший курс 
С.-Петербургского университета и совершенствовавшийся по кафедре 
проф. Лесгафта, то музей стал быстрее пополняться трудами обоих 
Передольских. Владимир Васильевич в ранней молодости много путе- 
шествовал в поисках антропологических находок главным образом по р. 
Енисею. В одну из поездок он посетил художника Сурикова," жившего 
тогда в родном Красноярске и писавшего «Покорение Сибири». Молодой 
ученый понравился Сурикову, и тот тут же упросил его пробыть у него 
с недельку, чтобы заново «под него» переписать одного из видных пер- 
сонажей картины. И в 30-х годах, когда мы с Владимиром Васильевичем 
частенько бывали в Русском музее, он нередко останавливался со сво- 
ими «экскурсантами» (обычно это были мы, немногие студенты универ- 
ситета и его ученики-школьники) перед картиной и спрашивал: «Здесь 
есть ваш знакомый. Угадайте!» Мы, помню, без труда узнавали в моло- 
дом красивом рыжеватом ушкуйнике,'? вполоборота засмотревшемся 
на кишмя-кишащую массу остяков-аборигенов — нашего, тогда уже 
седого, в морщинах, но все такого же отважного новгородца Владимира 
«Передолю». «Мне бы с ним, с Передольским и с другими, неподдельно 
русскими, а я с ними.” Противно», — так писал о нем В.В. Розанов 
в «Уединенном».. (3 

К моменту революции 1917 г. музей уже переполнен был буквально 
различными униками — главным образом, русско-историческими. 
В первые же годы Октябрьской революции городские власти 
Новгорода хотели, пользуясь персональным отсутствием хозяина 
музея — В.В. Передольского, жившего тогда в Петербурге, механиче- 
ски его экспроприировать без ведома владельца. Владимир Васильевич 
был по этому поводу в Смольном у В.И. Ленина и получил за его под- 
писью охранную грамоту для музея, ограждавшую его неприкосно- 
венность как созданного исключительно личными трудами и энергией 
двух русских интеллигентов-тружеников. Владимир Васильевич 
и имел в виду — по завершении им самим трудоемких работ по систе- 
матизации материалов, поступивших в послереволюционные годы, 
и влив туда и то, что им было приобретено и хранилось в ленинград- 
ской комнатке, — все это передать «по-хорошему» в вечное владение 
Великого Новгорода. Но события и люди опередили его благородные 
намерения: в 1933 году Владимир Васильевич (в возрасте, близком 
к 70-ти) был арестован, водворен в Дальлаг на Аскольдов остров, где 
он, вероятно, и скончался, выполняя обязанности — как он писал своей 
крестной — тетке Кащевской Наталии Константиновне, жившей тогда 
еще в Ленинграде — «сторожа оленьего поголовья». Мне совершенно 
не известно, что стало с бесценными коллекциями новгородского лич- 
ного музея Передольских. А равно ничего не знаю и о судьбе уже основа- 
тельной и многоценной коллекции, собранной профессором в комнатке 
на Васильевском острове. Могу свидетельствовать только одно, что 


° Очевидно, имел в виду автор Мережковского и К° (коммент. В. А. Баталина). 
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в сентябре 1933 — за несколько дней до моего неожиданного ареста — 
как-то вечером Владимир Васильевич зашел ко мне в мою комнату 
в Зоологическом пер., 3, кв. 19 и, взволнованный, побледневший, ска- 
зал мне, что вчера его (уже в который раз!) вызывали на Шпалерную, “ 
требуют немедленно передать его музей в городской фонд Новгорода 
(ленинскую охранную грамоту назвали «липой, которой надо... подте- 
реть»); и «инкриминируют мне, — сказал профессор, — какую-то несус- 
ветную политическую чепуху в виде “буржуазно-профессорского 
заговора“, что я плюнул только и слушать не стал». Он просил меня — 
если я не боюсь за себя — принять на сохранение («а если я умру там, 
то это Вам — в мою память», — сказал профессор) заветные сувениры 
его покойной матери (0 них см. выше) и драгоценнейший, но, к сожале- 
нию, им еще даже и не разобранный аракчеевский архив из Грузина. 
Помню, тут же профессор, улыбаясь, прибавил: «Вот Вам случай, 
Владимир Алексеевич, покопаться в нем и написать хороший историче- 
ский роман об Аракчееве... 6 Вы сами увидите, какой это был „ёмкий“, 
интересный человек, совершенно искаженный тенденциозными исто- 
риками». На другой вечер он привез ко мне все вышеуказанное, посидел 
у меня с часок (он очень любил крепкий чай, и мы — друзья его — всегда 
ему старались чайком угодить), и мы расстались навсегда... Прощаясь 
(конечно, оба мы и думать не могли, что навсегда), он вынул из бокового 
кармана своей поддевки массивные золотые часы «луковицей» и, пере- 
давая мне, сказал: «А это Вам уже сейчас на память. Это часы моего 
деда, павловских времен». Я, помню, крайне смутился, не умея выра- 
зить свою признательность дорогому человеку... Так и проводил его, 
не находя нужных слов, через темное «ущелье» нашего двойного двора 
до трамвая. Вскоре я был арестован. Длительно сидя под следствием, я, 
не имея почти никакого личного имущества (кроме порядочной библи- 
отеки — дара бывшей хозяйки нашей коммунальной квартиры, жены 
покойного известного зоолога В. Шимкевича),'” очень горевал и бес- 
покоился о ценностях, переданных мне Владимиром Васильевичем 
на сохранение... Года через два только, будучи в ИТЛ" на Дальнем 
Востоке, я вдруг получаю письмо от милейшей старушки — крестной 
и тетки Владимира Васильевича Наталии Константиновны Кащевской. 
В ее письме было и письмо, написанное характерным крупным почерком 
Владимира Васильевича. В нем он писал своей тетке: «Сходи, Крестная, 
на бывшую квартиру Владимира Алексеевича (мою) и узнай, где теперь 
Владимир Алексеевич и не известна ли им (его бывшим соседям) судьба 
моих вещей, отданных на сохранение Владимиру Алексеевичу. Если эти 
вещи сохранились — попроси их и перевези к себе. А мне обязательно 
напиши адрес бедного Владимира Алексеевича — милейшего и честней- 
шего человека...». Дальше он писал ей о своей новой карьере «сторожа 
оленьего стада». Я, помню, сразу же ответил Наталье Константиновне, 
что никто мне — несмотря на мои многократные запросы — не отве- 
чает с бывшей квартиры о том, что стало с моей библиотекой и вещами 
и что вещи Владимира Васильевича меня особенно беспокоят. Тут же 
я написал и самому Владимиру Васильевичу, сколько можно утешая 
его и себя надеждами, что все это пройдет, «как сон, как утренний 
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туман», и мы непременно еще увидимся. Но прошли еще многие годы. 
Я оставался в лагере уже на Колыме, а Владимир Васильевич, веро- 
ятно, невдолге и скончался там на Аскольдовом острове. А может 
быть, он и освободился и умер где-нибудь на «Большой земле» (так 
мы, колымчане и дальстроевцы, величали нашу оставленную Россию). 
Как бы мне хотелось об этом знать! 

В 1949 году как-то, просматривая, кажется, «Литературную газету» 
(а может быть, и другую центральную газету), я с волнением прочел: 
«Публичная библиотека в г. Ленинграде приобрела редчайший уни- 
кум — грузинский архив Аракчеева, о существовании которого знали 
историки, но не знали места его нахождения». Весь ли был тогда приоб- 
ретен этот архив (у меня хранилось 10 объемистых фолиантов в кожа- 
ных переплетах) или только часть его? Кто его представил в Публичную 
библиотеку? Какой он путь проделал и через кого? — от моей комнаты 
до библиотеки за 16 лет (с 1933 по 1949 г.)?? Все это очень интересно 
было бы знать. А что стало с семейными реликвиями Передольских? 
А где «павловские» часы из семейной коллекции этого исторического 
рода Передольских? Все это интересно. Но обо всем этом мне уже 
никогда и не узнать, так как и сам я сейчас в том возрасте, в каком 
я встретил в 1927 году дорогого Владимира Васильевича Передольского. 
Вечная ему память и Царство Небесное! 

Для внимания близких родственников Владимира Васильевича дол- 
жен сказать, что жил он в те годы моего с ним знакомства (1927—1933) 
очень одиноко и неуютно. Питался скудно: жареная треска из ближай- 
шего продмага, отваренный картофель, крепкий чай. Это — после 
целодневных хождений сначала на уроки в школу, затем (очень часто) 
в музеи со своими учениками, а потом и в «поисках жемчуга» — 
музейных уникумов, тогда разбросанных по рынкам и захолустным 
конурам бывших швейцаров, лакеев вельможных особняков и квар- 
тир. Только по субботам, помню, он, вернувшийся из бани, раскрас- 
невшийся, успокоившийся от недельных трудов, «принимал» нас 
в своей «музей-квартире»: Севу и Костю — старшеклассников своей 
школы (откуда-то я позднее узнал, что оба юноши погибли в лаге- 
рях, взятые по «одному делу» с Передольским. А откуда узнал — 
не помню), низкорослую девушку Леночку (тоже бывшую ученицу 
его по средней школе, а тогда уже студентку биофака ЛГУ и поэтому 
восторженную поклонницу двух кумиров одновременно: прежнего — 
Владимира Васильевича и нового — А.А. Ухтомского), студентку 
ЛГУ ЯМФАКа — Клавдию Васильевну Коновалову (впоследствии 
известную общественную деятельницу и организатора литературной 
жизни на Урале — К.В. Рождественскую (по мужу), теперь уже покой- 
ную), и меня, ее коллегу и друга. По субботам бывали «пиршества». 
Я посылался профессором в ближайший продмаг «закупить» провизию: 
глиняную амфору (со строгими наказами: «не разбить!») наполнить 
кисловатым разливным кагором, купить фунта три (тогда еще не при- 
выкли к «кило») колбасы «собачья радость» (без жиринки, но очень 
сочная и — тогда — вкусная-превкусная), жареных миног, а для дам — 
счетом — пирожных. Все это с большим энтузиазмом поглощалось под 
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интереснейшие рассказы-воспоминания милого нашего Владимира 
Васильевича. Расходились обычно часа в два ночи и потом ждали свода 
мостов, обсуждая слышанное и виденное (из новых приобретений 
с Чубарова рынка). Клавдия всегда настойчиво требовала: «Ребята, 
кому-то из нас надо научиться стенографии и все это, все записать, что 
он рассказывает и что помнит... Ведь этого нигде не прочтем... А сам 
он! Ведь это же замечательный, неповторимый... Как нам не стыдно 
просто сидеть и слушать его, ничего не закрепив в памяти!». Тогда 
мне казалось, что все, что я слышу и вижу у него, я навсегда и запомню. 
Увы! Почти все это стерлось временем. Запомнилось общее: красивый 
седой старик. Гордая независимость в суждениях. Благородство и щепе- 
тильная честность. Кстати, вспомнил: за вышеназванную картину 
Корреджио Владимир Васильевич дал на Чубаровом рынке молочнице, 
покрывавшей картиной молоко, 70 коп. Узнав вскоре, что это — шедевр, 
он несколько четвергов подряд искал на Чубаровом эту женщину, 
чтобы отдать ей хотя бы свою месячную зарплату, но так и не встре- 
тил ее там и очень этим огорчался. А за мраморный бюст работы 
Витали?! он, удостоверившись в подлинности его автора, снова ходил 
на квартиру бедной вдовы-чиновницы, чтобы «доплатить» ей — по его 
мнению — причитающееся. 

Из интимных бесед с ним я помню только единственную. Весной 
(это было, вероятно, уже в 1933, последнем нашем году) я зашел к нему 
в надежде встретить там «мою девушку» Клавдию. Но ее там не оказа- 
лось. Владимир Васильевич был как-то необычно «лирически» настроен. 
Глядя на цветущую сирень через распахнутое настежь окно, он, зорко 
ко мне приглядевшись, сказал: «Хорошо Вам, Владимир Алексеевич. 
Молодость — все впереди! Дорожите этим — не вернется. Вы, я думаю, 
любите Клавушку, а она Вас. Берегите любовь». И, подумав, ска- 
зал: «А я вот не сберег... В Новгороде у меня жена, дети. А я вот один, 
бобылем. Невеселое это дело...». И, как бы встряхнувшись от невесе- 
лых дум, сказал: «Сирень-то нынче разбушевалась. Так, бывало, у нас 
в Новгороде — перед моим окном». 


23.Х1.1966. г. Астрахань 


' Ухтомский Алексей Алексеевич (1875—1942) — физиолог, академик АН СССР (1935). 
Умер в блокадном Ленинграде. 


2 Клюев Николай Алексеевич (1884—1937) — русский поэт. Арестован в 1934 г. 
Расстрелян в 1937 г. по приговору «тройки» НКВД Новосибирской обл. 
3 Кареев Николай Иванович (1850—1931) — историк, член-корр. Российской АН, 


член-корр. Петербургской АН, почетный член АН СССР (1929). Автор трудов по истории 
Франции 2-й половины ХУ Ш в., истории Великой Французской революции, новой исто- 
рии Западной Европы. 

*Карпинский Александр Петрович (1846—1936) — геолог, основатель русской гео- 
логической научной школы; академик АН СССР; первый выборный президент РАН 
(1917—1925); президент АН СССР (с 1925 г.). 

° Тарле Евгений Викторович (1875—1955) — историк, академик АН СССР (1927). 
Основные труды по истории Франции, Великой Французской революции; о наполеонов- 
ских войнах. 
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° Сойкин Петр Петрович (1862—1938) — русский издатель, в том числе журналов: 
«Природа и люди», «Мир приключений», «Знание для всех» и др.; собраний сочине- 
ний писателей. Основатель петербургского издательства (1885—1930), в котором вышла 
кн. В.В. Передольского «Наука о человеке» (Л., 1925). 

7 Чубаров переулок — ныне Транспортный переулок в Петербурге. 

$ Корреджио, Корреджо (Согтеёрло, собственно АПерг!) Антонио (ок. 1489—1534) — 
итальянский живописец, представитель Высокого Возрождения. 


У Вальдгауэр Оскар Фердинандович (1883—1935) — историк античного искусства. 
С 1903 г. работал в Эрмитаже. 
ю Лесгафт Петр Францевич (1837—1909) — русский педагог, анатом и врач. 


Основоположник научной системы физического воспитания и врачебно-педагогического 
контроля в физической культуре в России. 

| Суриков Василий Иванович (1848—1916) — русский живописец, автор историче- 
ских полотен «Утро стрелецкой казни», «Меншиков в Березове», «Боярыня Морозова», 
«Покорение Сибири Ермаком». 

'"Ушкуйник (от др.-рус. «ушкуй» — речное судно с парусом и веслами) — 
в Новгородской земле ХГУ—ХУ вв. участник вооруженной дружины, совершающей 
набеги и промышляющей на ушкуях (по В. Далю — «речной разбойник»). 

3 Цитируемая по памяти, искаженная цитата из В.В. Розанова: «...Безумие моя преж- 
няя жизнь; недаром „друг“ так сопротивлялась сближению с декадентами. Пустые люди, 
без значения; ненужные России. „Слава литераторов да веет над нами“. Пусть некото- 
рые и талантливые, да это все равно. Все равно с точки зрения Костромы, Ельца, кон- 
кретного, жизненного. Мое дело было быть с Передольским, Титовым, Максимовым 
(«Куль хлеба»): вот люди, вот русские. А „стишки“ пройдут, даже раньше, чем истлеет 
бумага. (14 декабря 1911 г.)» (цит. по: Розанов В. В. Уединенное. Избранное. Германия. 
1970. С. 77—80. «Друг» — вторая жена В.В. Розанова — Варвара Дмитриевна Бутягина, 
урожд. Руднева). 

“ На ул. Шпалерной, д. 25, в Ленинграде находился Дом предварительного заклю- 
чения ВЧК НКВД, где содержались политические заключенные до вынесения им при- 
говора. 

'5 Грузино — имение графа Аракчеева в Новгородской губернии. 

6 Аракчеев Алексей Андреевич (1769—1834) — граф, русский гос. деятель. С 1808 г. 
военный министр. Организатор военных поселений. 

" Шимкевич Владимир Михайлович (1858—1923) — русский зоолог, академик РАН 
(1920). 

' ИТЛ — исправительно-трудовой лагерь. 

Об одном из «странствий» части архива Аракчеева см. беллетризованный рассказ 
Ю. Алянского «Злополучный архив» в его кн. «„А.Б. В." меняет маску» (М.: Книга, 1980. 
С. 29—55). 

0 ЯМФАК ЛГУ — факультет языка и материальной культуры при Ленинградском 
государственном университете. Упразднен в 1930 г. 

Витали Иван Петрович (1794—1855) — русский скульптор, представитель класси- 
цизма. Автор, в частности, одного из скульптурных портретов А.С. Пушкина. 


К 85-летию В.П. АСТАФЬЕВА 


«ТАК ВОТ И ЖИВЕМ — В ЗАБОТАХ И ХЛОПОТАХ...» 
ПИСЬМА В.П. АСТАФЬЕВА К И.Н. ГЕРГЕЛЮ 
(1958—1991) 


(Публикация Т. М. Вахитовой) 


Юрий Тынянов, размышляя о роли бытовых явлений в литератур- 
ном процессе ХХ в. в статье «Литературный факт» (1924), обращался, 
в частности, к исследованию эпистолярного наследия писателей. 
«Здесь, в письмах, — писал он, — были найдены самые податливые, 
самые легкие и нужные явления, выдвигавшие новые принципы кон- 
струкции с необычайной силой: недоговоренность, фрагментарность, 
намеки, „домашняя“ малая форма письма мотивировали ввод мелочей 
и стилистических приемов, противоположных „грандиозным“ прие- 
мам ХУШ века. Этот нужный материал стоял вне литературы, в быту. 
И из бытового документа письмо поднимается в самый центр лите- 
ратуры».' Ю. Тынянов обращал внимание на то, что из этих писем 
исчезала манерность, перифраза, шла эволюция к грубой простоте. 
И вместе с тем происходила канонизация жанра «литературной пере- 
писки», обладающая всеми признаками литературного факта. 

ВХХ в., во времена советской эпохи, литературная переписка балан- 
сировала на грани литературного факта и бытового явления. При опре- 
деленном изменении историко-политической ситуации литературное 
письмо или письмо с литературно-поэтическим смыслом «ныряло» 
в бытовой поток, приобретая мимикрическую окраску, связанную 
свещами, семейными делами, дозволенной информацией. Однако сквозь 
бытовую картинку нередко просвечивали проблемы более общего 
характера, связанные не только с движением истории и преломлением 
исторических фактов в жизни конкретной личности, но и вопросами 
метафизического и даже трансцендентного смысла. В 1980—1990 гг. эпи- 
столярный жанр приобрел черты объемного историко-литературного 
явления. 


' Тынянов Ю. Н. Поэтика. История литературы. Кино. М., 1977. С. 265. 
ОТ. М. Вахитова, 2010 697 


Для характеристики эпистолярного наследия В.П. Астафьева, заклю- 
ченного в рамку второй половины ХХ в., представляются весьма значи- 
тельными два методологических замечания Ю. Тынянова: 1) переписка 
определенного лица в разные периоды его жизни может носить либо 
литературный, либо бытовой характер; 2) быт соотнесен с литературой 
прежде всего своей речевой стороной, определенными фактами своей 
биографии, ассоциативными связями с творчеством и развитием лите- 
ратурного процесса. 

Действительно, письма В.П. Астафьева (1924—2001), написанные 
после демобилизации (1945—1951), еще носят бытовой характер, они свя- 
заны с восстановлением нарушенных Великой Отечественной войной 
родственных и дружеских связей, отличаются краткостью, небольшой 
информативностью, игнорированием многих этикетных признаков 
жанра. Быт еще не становится литературным фактом, хотя тяга к сочи- 
нительству у Астафьева проявилась очень рано. Однако начало литера- 
турной деятельности меняет ситуацию в эпистолярии писателя. 

В 1951 г. в газете «Чусовой рабочий» появился первый рассказ моло- 
дого Астафьева «Гражданский человек» (позже автор дал ему дру- 
гое название «Сибиряк»). Первый сборник рассказов В. Астафьева 
«До будущей весны» вышел в Перми в 1953 г. В 1958 г. был напечатан 
роман «Тают снега» о жизни колхозной деревни, написанный в тра- 
дициях беллетристики социалистического реализма. В том же 1958 г. 
Астафьев был принят в члены СП СССР. В творчестве писателя выде- 
ляются четыре периода: чусовской (1951—1962), пермский (1962—1969), 
вологодский (1969—1980) и красноярский (1980—2001). Причины пере- 
езда Астафьева в новый край однозначно определить трудно, они имели 
и лично-бытовой и общественно-литературный характер, но, возможно, 
существовала какая-то исчерпанность в интимно-творческом процессе, 
когда требуется некоторое волевое усилие, чтобы не иссякла живая 
творческая струя, чтобы собственная художественная мысль приоб- 
рела новые черты в другом пространственно-временном поле, в дру- 
гой человеческо-природной среде. И хотя Астафьева часто приглашали 
в Москву, он все-таки предпочитал провинцию, где все жизненные силы 
бушевали ярко и непосредственно. 

Переломным в творческой биографии В. Астафьева оказался 1959 год, 
когда в опубликованных произведениях («Стародуб», «Перевал», 
«Солдат и мать» и др.) проявились основные характерные черты его 
творческой индивидуальности. Они обогатились новыми тематиче- 
скими нюансами, дерзкими по тем временам ассоциациями в повестях 
1960-х гг. — «Кража» (1966), «Где-то гремит война» (1967), первые главы 
«Последнего поклона» (1968). Все герои этих произведений, несмо- 
тря на разные фамилии и возраст, отмечены автобиографизмом: у них 
похожи судьбы, объединенные драматическим поиском существования 
«по правде и совести». В основу своей творческой жизни Астафьев закла- 
дывает свою собственную биографию. Он представляет эту биографию 
как доминанту высокого поэтического начала в жизни и одновременно 
как горькую, трагическую и низшую сферу бытия. В этом смысле его 
проза (как и проза многих других писателей-деревенщиков) сближается 
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с поэзией С. Есенина.Н. Асеев в статье «Плач по Есенину» писал: 
«Не русизмом и не национализмом завоевал себе признание Есенин. 
И не только голым талантливым нутром. Биографию свою он положил 
в основу своей популярности. Она-то и подчеркивала и акцентировала 
его стихи». И далее: «Перед нами — живое лицо поэта, не исковеркан- 
ное гримасой улыбчивости и простоты, лицо человеческое и дорогое 
нам».? Эти слова можно полностью отнести и к творческой индивиду- 
альности Виктора Астафьева. 

Поэтому начиная с конца 1950-х гг. и далее до конца отпущен- 
ного писателю срока начинается период активной переписки, обла- 
дающий, несмотря на некоторую простоватость и скупость вначале, 
принадлежностью к литературному ряду, сближающему ассоциа- 
тивными мотивами опубликованные художественные произведения 
со многими письмами самым разным адресатам, в первую очередь 
друзьям-писателям, критикам, литературоведам, фронтовым друзьям, 
родственникам ит. д. 

Эта переписка, выполненная в различных модификациях эпи- 
столярного жанра — историко-эпического разговора, определенных 
циклах метафизического характера, локальных версиях, окказиональ- 
ных текстах, деловых письмах, эпистолярно-публицистических теле- 
граммах в разные организации и руководителям государства, всегда 
находилась в контексте острых идеологических, политических и эсте- 
тических дискуссий. Можно вспомнить переписку Виктора Петровича 
с Н. Эйдельманом, рассказ В. Астафьева «Ловля пескарей в Грузии», рез- 
кое заявление писателя в Институте истории РАН о том, что Ленинград 
можно было бы сдать фашистам, чтобы предупредить те страшные 
человеческие жертвы, которые вынес город во время блокады. 

После выхода в свет романа «Печальный детектив» (1986) собы- 
тия современности и исторического прошлого стали рассматриваться 
Астафьевым с позиции максималистского идеала, высшей нравственной 
идеи, и, естественно, они не соответствовали их должному воплощению. 
«В любви и ненависти я середины не приемлю», — заявлял Астафьев.? 
Этот то ли юношеский, то ли воспитанный войной максимализм про- 
скальзывал и раньше, но тогда он каким-то образом уравновешивался 
особой печалью по утраченной в войне молодости, по исчезающей 
красоте мира, горечью от проявления равнодушия к общественному 
возрождению человека. К концу жизни печаль окрасилась пеплом бес- 
просветного пессимизма, а максимализм обрел резкий и необратимый 
характер. Об этом свидетельствуют письма, которые сам писатель еще 
при жизни опубликовал в последних двух томах своего прижизненного 
собрания сочинений в 15 томах (Красноярск, 1997—1998). Он опубли- 
ковал и свои письма, и письма своих адресатов, избранность которых 
лишь очерчивала тот магический круг интересов автора и интересов 
окружающего его мира, которые вступали в противоречие, соединялись 
в каких-то определенных точках, чтобы вновь разойтись. Нужна была 
дерзость и мужество лихого фронтовика Астафьева, чтобы составить 


? Асеев Н. Дневник поэта. Л., 1929. С. 32. 
3 Астафьев В. «Середины я не приемлю...» // Правда. 1989. 30 июня. 
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подобный эпистолярий, не имеющий аналога в эпистолярном наслед- 
стве писателей ХХ в. (К сожалению, эти письма имеют приблизитель- 
ную датировку, а иногда — даже ошибочную, к ним имеется лишь 
специфический комментарий самого автора в конце издания.) 

Среди архивных материалов, переданных в РО ИРЛИ РАН вдовой 
писателя Марией Семеновной Астафьевой-Корякиной, находится боль- 
шой корпус писем Виктора Петровича фронтовому другу — Ивану 
Николаевичу Гергелю из Орска, которого вынес будущий писатель ране- 
ного с поля боя. (Об этом факте рассказывал Астафьев актеру Г. Жженову 
в документальном фильме «Русский крест» (1995).) Письма представ- 
ляют собой черновые автографы с подписью. Другие девять писем 
(1990—2001) опубликованы в книге Астафьев В. Ц. «Нет мне ответа...», 
изданной в 2009 г. в Иркутске Г. Сапроновым. Несмотря на этот факт, 
и оставшаяся в ИРЛИ часть писем восстанавливает определенный слой 
личной жизни художника, корреспондирующий с другой информацией 
и, что самое главное, — с его художественными произведениями, а это 
всегда интересно и исследователям литературы, и читателям. 

В переданном вдовой в РО ИРЛИ архиве В. Астафьева находятся 
двадцать четыре письма Виктора Астафьева Ивану Гергелю. Иван 
Николаевич сам нашел Виктора Петровича в Чусовом в 1946 г. Он имел 
техническое образование и до конца 1970-х гг. руководил заводской 
фотолабораторией, позже ушел на пенсию. Первая встреча с однополча- 
нином после войны состоялась в 1966 г. В письме к Е.И. Носову (люби- 
мому другу-литератору) 13 февр. 1966 г. Виктор Петрович сообщал: 
«Меня какое-то время не было дома — ездил в Орск — кединственному 
сохранившемуся фронтовому другу, которого не видел 22 года. Встреча 
была трогательная, а воспоминания получились однообразно-грустные, 
все больше о том, как мы ишачили на войне и как измывались над нами 
наши доблестные командиры и отцы-политруки» (ф. 805). 

К сожалению, ответные письма самого Ивана Николаевича остались, 
по-видимому, в семейном архиве Астафьева. Поскольку почерк писа- 
теля далек от каллиграфического, многие трудночитаемые слова имеют 
«расшифровку» Марии Семеновны, воспроизведенную над астафьев- 
ским начертанием. 

Разумеется, этот материал представляет собой личные, бытовые 
письма, почти лишенные этикетных характеристик: часто не указаны 
даты, город, где письмо было написано, не назван, например, праздник, 
с которым писатель поздравлял своего старинного друга. Они не выправ- 
лены стилистически, а написаны как придется. Однако это можно 
понять, ибо та огромная работа, которую проделывал писатель над 
своим текстом, переписывая его по пять-шесть раз, не оставляла воз- 
можности работать над стилем писем к друзьям. Письма публикуются 
по черновым автографам, хранящимся в архиве В. Астафьева (ф. 805), 
проходящем первоначальный этап научно-технической обработки. 

Если все эти письма перечитать «залпом», не отрываясь, то можно 
заметить, что они все построены, если уместно здесь употребить 
это слово, по одному принципу, отражающему разные грани вос- 
приятия мира подобно художественному произведению. Всякий раз 
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образуется неповторимая художественная конструкция, которая так 
или иначе варьируется в последующих письмах. Вместе с тем основ- 
ной каркас этой конструкции сохраняется. 

1. Почти в каждом письме вместо приветствия — обращение. Астафьев 
в течение долгих лет начинает свое письмо другу: «Дорогой Ваня!». 

2. Если письмо написано к празднику, то, естественно, оно начи- 
нается с поздравления с маем, Днем победы, октябрем, Новым годом. 
Пожелания всегда сформулированы кратко и афористично: «Пусть 
у тебя все хорошо устроится на новом месте и здоров будь!» <1976>; 
«Желаю всем доброго здоровья, теплой и сытой зимовки, да мирного, 
хоть и дымного, неба над головой» <1980>; «Прими мои сердечные 
поздравления...» <1970>. 

3. Далее в письмах Астафьева раскрывается внутреннее взаимодей- 
ствие писателя с самим собой, часто возникает небольшая характеристика 
надвинувшегося этапа жизни: «Приехал я из Латвии, где был на декаде 
русской культуры <...> Декада в Латвии была интересной, но утомитель- 
ной, поэтому я сразу же уехал в деревню, где работаю и по лесу брожу» 
<1967>; «Дни и годы идут — завтра мы с Марией отмечаем серебряную 
свадьбу» <1970>; «Жизнь нас кружит и вертит на старости лет как обкоп- 
ченный стог, выбивая из него последние зерна и пыль, да ос...» <1983>. 

4. Через факты семейного быта выявлялось отношение к социа- 
листическому обществу, которое В. Астафьев воспринимал крити- 
чески: «Ребята — оба, завалили экзамены в университет, а точнее их 
завалили, ибо везде сейчас блядство такое, что не приведи Господь — 
берут таких паршивых людей, номенклатурных и торговых работников, 
а от меня чего? Ни шерсти, ни поклона!» <1967>; «Сын мой находится 
в Чехословакии. Очень мы за него беспокоимся и переживаем» <1968>; 
«Поотравили у нас птицу химикалиями, обсыпают лес с самолетов, тра- 
вят клещей, а гибнет птица — клещи живут» <1968>; «Урожай хороший, 
но горько, что, как у нас водится, не сумели полностью убрать, а то, 
что убрано, сгноят и с протянутой рукой двинутся к врагам за помо- 
щью: „Подайте ради коммунизма, господа империалисты!“» <1980>; 
«Посылаю тебе книгу „Затесей“, в ней большинство новых, пока выхо- 
дила эта книга, крови мне испортили банку» <1983>. 

5. Особое отношение Астафьева к военной теме проявлялось в сооб- 
щениях о поездке с супругой к фронтовым друзьям в гости, о встречах 
и письмах фронтовиков, но официозные приемы по случаю Дня победы 
или других военных дат всегда у него вызывали чувство горечи, обиды 
и чего-то неискреннего, враждебного: «В сентябре я ездил на встречу 
нашей дивизии в Киев. ...Люди эти изменились внутренне очень мало, 
все так же высокомерны и пусты, говорить с ними в общем-то не о чем, 
а слушать хвастовство и прочее противно» <1968>. 

6. Другой пласт жизнеописания в письмах Астафьевак Ивану Гергелю 
связан с природой, охотой, которые помогали писателю в жестокие 
периоды жизни выстоять, сохранить и даже приумножить творческий 
потенциал: «Ваня! Мелкашку\“ я не оформил и не знаю, как это сделать? 


* Мелкашка — мелкокалиберное ружье, которое Иван Гергель, по-видимому, купил 
для Виктора Астафьева. 


71 


Знакомых у меня в милиции нет...» <1967>; «Все лето я промотался — 
ездил после Ленинграда в ГДР, месяц жил на Урале, затем ездил на Обь, 
настрелялся и нарыбачился досыта, после был в Москве и Архангельске» 
<1970>; «Я всё лето устраивался, строил гараж, горотьбу, обихаживал 
избушку, всё это требует времени, средств и моего присутствия. Ещё 
я не отдыхал, раза два съездил по ягоды и грибы, и всё. Очень начали 
болеть суставы ног — прямо и ходить не могу, особенно когда погода 
плохая, болит и голова, всё болит, по всему телу дрожь „ходит“ и напо- 
минает о загубленной молодости» <1981>. 

Можно было бы и дальше выявлять в эпистолярии Астафьева опре- 
деленные пласты, начиная с трагической семейной жизни, отмеченной 
утратой детей, до лексических рядов, ассоциирующихся с глобальными 
дефинициями — космос, Бог, вечность. Они редко просвечивают сквозь 
бытовую вязь астафьевских писем, но тем не менее их пуктирное при- 
сутствие ощущается в подтексте, придавая этому материалу некий 
до конца не высказанный смысл. 

Многие бытовые реалии и факты, о которых сообщал Виктор Пе- 
трович своему корреспонденту, оказались в той или иной степени вклю- 
ченными в его художественные произведения. 

Работа с редактором, например, о которой он сообщал как о потере 
«банки крови», была воспроизведена в повести «Печальный детек- 
тив» (1986) при встрече Сошнина с монструозным работником редак- 
ции. Нарушение экологических норм и разгул морального мракобесия 
составляет центральную проблему повествования в рассказах «Царь- 
рыба» (1976). Семейные и родственные конфликты и трагедии воспроиз- 
ведены в «Последнем поклоне» (1958—1978), в «Печальном детективе», 
в повести «Людочка» (1989). Страсти военного времени с ненавистью 
Астафьева к командующему составу, не жалеющему простых солдат, 
к политсоставу воплотились в первых двух частях романа «Прокляты 
и убиты» (1992—1994). Неубранные поля, о которых писал Астафьев 
Гергелю, стали центральной сценой, определяющей всю структуру 
и композицию этого романа, несущей главную историко-философскую 
идею этого произведения. О ней сам писатель сообщал критику 
В. Курбатову 13 марта 1991 г.: «Написал я, кажется, главный кусок 
о погибшем хлебном поле. Это вот и есть смысл всей человеческой тра- 
гедии, это и есть главное преступление против себя, то есть уничтоже- 
ние хлебного поля, сотворение которого началось миллионы лет назад, 
с единого зернышка и двигало разум человека, формировало его душу 
и нравственность, и большевики, начавшие свой путь с отнимания 
и уничтожения хлебного поля и его творца — есть самые главные пре- 
ступленики человеческой, а не только нашей, российской истории». 

Это, можно сказать, главный постулат «крестьянского реализма» 
(термин Ю. Борева), который сформировался во второй половине ХХ в. 
и существовал под грифом «деревенской прозы» параллельно социали- 
стическому реализму и другим течениям. Роль в этом процессе Виктора 
Астафьева трудно переоценить. 


> Астафьев В. П. Собр. соч.: В 15 т. Красноярск, 1998. Т. 15. С. 74. 
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<1958> Б /д. 


Дружище Иван! 

Наконец-то ты сыскался. Я уж писал как-то в редакцию газеты, 
но ответа не дождался. А потом письма, наверное, заблудились. Я ведь 
тоже немножко переехал, сменил данные. Теперь у меня тоже с жильем 
дело обстоит неплохо, есть у меня своя комната, как и у тебя (адрес мой 
теперь выглядит так: Пермская область, г. Чусовой, ул. Нагорная, 60). ' 
<нрзб.> за то время свершилось у меня немного событий. Вышел 
из печати мой роман «Тают снега» в Перми? и сборник рассказов 
«Теплый дождь» в Москве. В октябре меня приняли в члены Союза 
писателей, и я ездил на 1-й учредительный съезд в Москву. 

На Урале, у нас, постоянно выходят два журнала «Урал» и «Уральский 
следопыт», я в них понемножечку начинаю печататься. 

Написал я за это время две небольшие повести.‘ Сейчас готовлю их 
к печати. Вероятно, также опубликую в журналах, а в каких — сообщу 
потом. 

Домашние дела мои обстоят несколько хуже. Тяжело болела Мария? 
и еще не оправилась. Подлечила ногу, угробила сердце. Андрей- 
сынишка® тоже плох. Что-то худеет, чахнет и никакой болезни у него 
обнаружить не могут. Жизнь идет в трудах и заботах. Отдыхать почти 
не приходится. Нынче летом приезжали ко мне два приятеля: один 
из Москвы и другой из Свердловска — вот с ними порыбачил, поохо- 
тился и всё. Летом, нынче, мне предстоит творческая командировка 
в Игарку, и едва ли я смогу попасть к тебе. Но я решил уж так: вот скоро 
разживусь деньгами (это будет к весне), плюну на всё, сяду в поезд 
и прикачу к тебе хоть на пару недель, а то нам так и не встретиться 
будет. Итак, летом нагряну я, как снег на голову, потому и книг не посы- 
лаю и много не пишу. Привезу сам книги, и тогда мы поговорим обо 
всем. Договорились? А пока целуй сынов, жену, и я тебя целую. 

Будь здоров. Пиши. Виктор. 


' В последний период жизни в г. Чусовом В. Астафьеву удалось при помощи род- 
ственников жены и хороших знакомых построить небольшой домик. См. об этом: 
Астафьева-Корякина М. С. Знаки жизни. Ч. 1. Урал // Астафьева-Корякина М. С. Сколько 
лет, сколько зим. Красноярск, 2000. 
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? Роман «Тают снега» (Пермь, 1958) посвящен жизни колхозной деревни и создан 
в традициях беллетристики 1950-х гг. В. Астафьев долгие годы не переиздавал его, он 
появился лишь в последнем прижизненном 15-томном собрании сочинений, вышед- 
шем в Красноярске в 1997—1998 гг. В одном из интервью 1978 г. он назвал этот роман 
«неудачей», но «эта неудача была своеобразным уроком, чтобы в дальнейшем не писать 
таких романов, серьезнее относиться вообще к крупному полотну, научиться соизмерять 
свои силы, не быть таким самонадеянным» (Вологодские затеси Виктора Астафьева. 
Материалы к творческой биографии писателя. Вологда, 2007. С. 523). 

3 Сборник «Теплый дождь» (М., 1958) объединил лучшие ранние рассказы писателя. 

+ По-видимому, имеются в виду повести «Стародуб» (1959) и «Перевал» (1959). 

5 Мария Семеновна Корякина (род. 1920 г.) — жена писателя, член СП России, вышла 
замуж за Виктора Петровича в 1945 г., после демобилизации приехала вместе с ним 
на Урал в г. Чусовой, где и началась творческая жизнь Астафьева. 

‘Сын писателя Андрей Викторович родился 13 марта 1950 г. в Чусовом. Сейчас 
живет в Вологде, работает реставратором. 
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<после 1960> Б / д. 


Дорогой Иван! 

Уж давненько получил твое письмо и кучу фотографий. Большое 
тебе спасибо, теперь мне до старости лет хватит этих фото. 

Сразу я тебе не смог ответить, текучка заела, а потом уехал в Москву, 
занимался разными делами, в основном пустыми и заседательскими. 
Сейчас вот наконец-то смог оглядеться и начать готовиться к охоте. 
Послезавтра уеду в деревню и пробуду там весь охотничий период, 
а числа 11-го улечу в Новосибирск, там собираются издать мою повесть 
в журнале «Сибирские огни». ' 

Работу в кино я бросил, потому что не хватает меня на всё, и чтобы зани- 
маться разом литературой и кино, нужны крепкие нервы и здоровье иное.? 

Если, в самом деле, поедешь в наши края. Не минуй нас. Пусть даже 
и меня дома не будет, все равно у нас всегда кто-то дома есть: или дочь, или 
сын. Как твои орлы живут? Как учатся? Едешь ли ты на охоту? Послал бы 
я тебе книжку, которая так тебе понравилась, т.е. «Звездопад»,? но у меня 
один экземпляр. Так что жди, когда переиздадут, тогда и пришлю. А пока 
поздравляю тебя, Тоню“ и ребят с праздником весны и желаю Вам всем 
бодрого весеннего настроения, здоровья, а ребята чтоб хорошо учились 
и чтобы меньше огорчали родителей. Семейство мое шлет также лучшие 
пожелания всем Вам. А я крепко обнимаю. Ваш Виктор. 


' Повесть «Перевал» была опубликована в журнале «Сибирские огни» (1959. № 4). 

? В. Астафьев писал киносценарии для разных киностудий страны по своим расска- 
зам и повестям. Работу эту он не бросил, а возвращался к ней постоянно. 

3 Повесть «Звездопад» вышла в свет в Москве в 1960 г. 

“Тоня — жена Ивана Николаевича Гергеля. 


3 


<1966> Б /д. 

Дорогой Иван! 
Столько на меня навалилось дел дома, что лучше б я и не приез- 
жал сюда! И все дела-то — одно срочнее другого, вот почему лишь 
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сегодня я выбрал время тебе написать. Пришло от тебя письмо. Деньги 
на ружье я выслал, но успел ли? Дело в том, что в Свердловске я задер- 
жался больше недели, а письма от Вас идут очень медленно и долго. 
Ты совершенно напрасно переживаешь из-за какого-то «неорганизо- 
ванного приема» моей персоны. Все было совершенно великолепно. 
И самое главное — была встреча с тобою, и ты, ради бога, не переживай. 
В жизни нашей и так много разных причин для переживаний. 

Карточки твои всем понравились. А мне очень понравилась та, где ты 
снял меня в профиль, держащимся за рыло. Почти ни одной из этих кар- 
точек уже не осталось. <Пока готовилась> обо мне передача по телеви- 
дению — пришлось дать туда, да в Москву одну выслал, да в Комарово 
сегодня вышлю, куда я должен буду поехать весною на семинар. Так 
что ты отпечатай мне еще штук десять с этого негатива и пришли, если 
не трудно. 

Я очень срочно делал киносценарий для свердловской киностудии. ' 
Так что, возможно, году в 1967 увидишь на экране и картину по моему 
сценарию про большую человеческую любовь и горе людское. 

В деревню? я еще не собрался. Некогда, и грибы находятся там, поэ- 
тому вышлю их Кобозеву попозднее. Я не забыл его просьбы. Передай 
ему и твоей сестре привет. А вас обоих обнимаю и желаю вам всего 
самого хорошего. 


Ваш Виктор. 


Коля и Володя!? 

Посылаю вам маленько марок — поделитесь. Как у меня будет 
получше со временем, я поищу в своих бумагах еще марки. Где-то 
они лежат. Как вы учитесь? Надеюсь лучше? Очень мне хочется, чтоб 
вы оба учились хорошо и не огорчали мать с отцом. Жму ваши руки. 
Дядя Витя. 


' Имеется в виду сценарий, который написал Астафьев по своей повести «Звездопад». 
Печальную историю этого сочинения он рассказал в письме к неизвестному адресату 
в 1968 г.: «„Звездопад“ пытались поставить на Свердловской киностудии, уже и деньги 
мне платили, но жена моя напугалась и велела мне их вернуть, ибо ни за один рас- 
сказ мне столько не платили, а тут за сценарий, написанный по готовой вещи... Кино 
не поставили. Сценарий вернули: то я что-то не так сделал, то режиссера не нашли, 
то еще что-то непонятное содеялось... Но на этом моя киноопупея не закончилась. 

Узнал об этом Юрий Бондарев, что ввязался я в такое дело, а повесть ему нравится. 
И спрашивает: „Остался ли хоть какой-нибудь экземпляр?“. — „Остался“ — говорю. 
„Давай его мне, — сказал, — я его в свое творческое объединение отдам, там ребята 
хорошие, а про любовь хорошего ничего нет“. Я послал. Жду-пожду. Год прошел. Два 
прошло, а я все жду, но не это главное. Главное, что я работаю там, где бог мне наза- 
начил, — пишу потихоньку прозу. Однажды у Бондарева спрашиваю: „В корзину его 
бросили или как?“ — „Не бросили, но потеряли“, — отвечает мне Юрий. Кулик или 
Калик какой-то потерял мой „Звездопад“. Как пели в детдоме мои друзья: „Утонул он, 
утонул, только хером болтанул!..“» (Астафьев В. П. Нет мне ответа... Эпистолярный 
дневник 1952—2001 / Сост., предисл. Г. Сапронова. Иркутск: Издатель Сапронов, 2009. 
С. 137). Премьера фильма «Звездопад» (реж. И. Таланкин) состоялась в марте 1982 г. 

? Деревня Быковка находилась на Урале, маленький домик в ней порекомендо- 
вал купить Астафьеву главный редактор Пермского издательства Борис Никандрович 
Назаровский. См. об этом: Астафьева-Корякина М. С. Сколько лет, сколько зим. С. 335. 

3 Николай Иванович и Владимир Иванович — сыновья Ивана Николаевича Гергеля. 
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<1966> Б /д. 


Дорогой Ваня! 

В тот день, как я тебе отправил письмо, явилась девушка Люда и по- 
звала меня к себе в общежитие. Я поехал, взял сверток и слыщу, что он очень 
тяжелый. Что, думаю, такое? А там, оказывается, мелкашка. Я тут совето- 
вался насчет того, чтобы оформить ее на себя, но, говорят, очень это сложно, 
а я ведь в таких делах простофиля и использовать свое положение совсем 
не умею, но если даже и не оформлю, ты не беспокойся особо — она будет 
у меня в деревне, куда никто не заглядывает и, как только потребуется тебе, 
я ее немедленно запакую и вышлю, но я все же надеюсь добиться разреше- 
ния. Ружье мне очень понравилось. Пусть будет два. У меня ведь Андрею 
исполняется 16 лет, так что и ему ружье нужно будет. Я живу по-прежнему. 
Весь в работе, и еще в деревню не собрался, но в ближайшие дни, наверное, 
выберусь. Грешим помаленьку с дочерью,' как вы с сыновьями.? Надо бы 
ей готовиться, предстоит куда-нибудь поступать нынче, а поступать будет 
очень трудно, а она и ухом не ведет, сидит, на пианино поигрывает, да 
похихикивает с подружкой. Легко живут, <нрзб.> — ни работы, ни <цели>. 
Ругать станешь — обижается. А ей ведь весною исполнится 18 лет! Прямо 
забота, да и только! Работу пойти искать? А куда? Кроме как в кондукторы 
трамвая, ее никуда не возьмут, да и там от нее выручки никакой не будет — 
больно рассеянная и ненастырная. 

Вот так и живем: малые дети — малые заботы, большие дети — 
большие заботы. Передавай большой привет Хивинову, сестре своей, ее 
мужу и т. д. Колю и Вовку я обнимаю и целую. От Маши и от меня при- 
вет большой Тоне. Тебя целую. Твой Виктор. 


' Дочь писателя — Ирина Викторовна родилась в г. Чусовом 19 авг. 1948 г., ско- 
ропостижно скончалась 19 авг. 1987 г. в Вологде. Похоронена в с. Овсянка. В письме 
к Б.И. Носову от 25 авг. 1987 г. В.П. Астафьев писал: «Ударило нас в самое сердце — 
умерла Ирина, дочь наша, оставив нам двух сирот. Умерла ночью, во сне, от сердечного 
приступа... Я вез ее через всю Россию в цинковом гробу и повсюду встречал только 
сочувствие и поддержку. Третий день дочка, не дожившая один год до сорока, лежит 
в сибирской земле, а я незнаю, где нахожусь и что со мной? Одно только чувство, чувство 
вины гложет меня. Сперва плакал. Сейчас не могу. Не дай Бог никому переживать детей 
своих. Все должно идти по порядку. Я хороню уж вторую свою дочь. В 1946 г. хоронил 
маленькую и горя до конца не осознал пока не принял горе в сердце, потом, когда сердце 
устало» (ф. 805). Последнее произведение В.П. Астафьева «Веселый солдат» (1998) имеет 
посвящение: «Светлой и горькой памяти дочерей моих Лидии и Ирины». 

2 Грех, по-видимому, состоял в совместном со взрослыми детьми курении. 


5 


<1966> Б / д. 


Дорогой Ванек! 

Давно уже пришло твое письмо, но тут так замотался в поезд- 
ках, что за стол сесть некогда было: ездил сначала в Ирбит-город 
на читательскую конференцию по «Краже»,! а потом в Москву на пле- 
нум, а потом в Красноярск — проводить семинар молодых писателей. 
Возвратился простуженный и вымотанный до последних сил. Сейчас 
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уже вхожу в норму и работаю, готовлю «Кражу» для отдельного изда- 
ния. Издаваться она будет в Москве, а там требования жесткие, и нужно 
еще и еще пролистать повесть. 

Написал новую небольшую повестушку — она будет печататься во 2-м 
номере журнала «Молодая гвардия», ? а в 1-м номере журнала «Наш совре- 
менник» идет мой новый рассказ про охотника и собаку. Журнал этот 
в киосках и библиотеках бывает — загляни, раз на охоту не попал, то хоть 
прочитаешь про нее и утешишься. А я тоже маленько пострелял — ухай- 
дохал 25 рябчиков и одну кедровку. Мазал безбожно. Ружье-то новое, 
ияк нему долго примеривался. Бьет хорошо, но очень кучно и чуть только 
поторопишься, а рябчика приходится стрелять лишь с близкого рассто- 
яния, чуть поторопишься — и будь здоров! Но зато на 40—50 метров 
ружье бьет прекрасно — это то, которое мы купили у твоего друга, а то, 
что ты мне прислал позже, оказалось злосчастным. Понаехали ко мне дру- 
зья, палили в ястреба, подранили и стали бить его ружьем, и сломали 
шейку приклада — теперь в ремонте, но может выделают ложе для левого 
плеча — не бывает худа без добра. А с мелкашкой, Ваня, — не знаю, как 
и быть. Она лежит у меня в деревне, мне ее не регистрируют — надо, гово- 
рят, разряд иметь и еще чего-то. Я бы тебе ее вернул, Ваня, а? А то подведу 
тебя под монастырь. Может быть, ты летом все-таки соберешься с Тоней 
к нам и заберешь? Или как лучше сделать — посоветуй? 

От Славки Шадринова“ получил несколько писем. Хочется ему 
уехать из Караганды, может быть к Вам? А я ему написал: приезжай 
да посмотри, если понравится — переезжай. Боюсь только, что пере- 
ругаюсь я с ним. Он все же партработник, а я эту породу органически 
не переношу. Ну, там видно будет. 

Как ты живешь, дорогой? Все на старом месте робишь или пере- 
брался на телестудию? Как твои антихристы? Учатся все плохо? Мои 
вот большие стали и мучений с ними больше стало. Дочь не захотела 
сдавать в университет, я ее на завод сунул, так не нравится там, на квар- 
тиру, говорит, уйду и работу сменю, а я не уговариваю, устал уже. «Дуся, 
говорю, намотай сопли на кулак — может поумнеешь!». Сын также 
учится ни шатко, ни валко — двоек нет, но и пятерок тоже, а ведь пред- 
стоит поступать куда-то, хочется, чтоб в люди.? 


' Повесть «Кража» появилась в печати в 1966 г. 

2 Повесть В. Астафьева «Где-то гремит война» напечатана в журнале «Молодая гвар- 
дия» (1967. № 2). 

3 Рассказ «Синие сумерки» был опубликован в журнале «Наш современник» (1967. № 1). 

* Вячеслав Федорович Шадринов — однополчанин Виктора Астафьева, жил в г. Те- 
миртау, был заместителем директора комбината по транспорту, бывал на партийной 
работе, потом переехал в Нижний Тагил. 

$ Окончание письма отсутствует. 


4 августа 1967 


Дорогой Ваня! 
Приехал я из Латвии, где был на декаде русской культуры,' и про- 
чел твое письмо из больницы. Хорошо, что ты собрался вырвать гланды, 
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я это не могу сделать — собирался всю жизнь. Декада в Латвии была 
интересной, но утомительной, поэтому я сразу же уехал в деревню, 
где работаю и по лесу брожу. Много грибов <нрзб.> и погода хорошая. 
Чего ж вы не приехали-то? 

На сентябрь я собираюсь в Сибирь, на родину, поработать надо 
и от семьи отдохнуть. Ребята — оба, завалили экзамены в Университет, ? 
а точнее их завалили, ибо везде сейчас блядство такое, что не приведи 
Господь — берут таких паршивых людей, номенклатурных и торго- 
вых работников, а от меня чего? Ни шерсти, ни поклона! Мать с ребя- 
тами дошла до того, что не ест, не спит и вся больная. Куда сейчас 
наших великовозрастных ребят девать? Ума не приложу! Работу найти 
трудно. Андрея в техническое училище можно отдать, а Ирину? С дев- 
кой совсем трудно. Так вот и живем в заботах и хлопотах. К тебе я при- 
ехать не смогу. Уже выписана мне творческая командировка на сентябрь, 
в Сибирь, и в октябре у меня немало работы, редактура книги в Москве, 
откуда я вернусь уж только к празднику, если не позднее. 

Ваня! Мелкашку я не оформил и не знаю, как это сделать. Знакомых 
у меня в милиции нет, а так оформить, говорят, разряд нужен и прочее. 
Я бы тебе обратно мелкашку-то отправил, но как? С кем? Может кто 
поедет, так ты мне заранее напиши, а то она у меня в деревне на пола- 
тях лежит. Ну вот и всё пока. Кланяйся Тоне. Привет парням. Обнимаю. 
Твой Виктор. 


' В письме к Е.Н. Носову (1967) Виктор Астафьев сообщал: «Что за земля Латвия?! 
Пески, болота и каменья по полям, но земля обихожена, заселена народом трудовым 
и с большим чувством собственного достоинства. Культура жизни и труда древняя, 
от немецких баронов доставшаяся... Писателей уважают. Много поют и веселятся. Всюду 
опрятно и много цветов. Рыбалка хорошая. Земля и вода все еще не засраны» (ф. 805). 

2 В автобиографической повести «Знаки жизни» М.С. Астафьева-Корякина рассказы- 
вает свою версию поступления сына в университет. Она пишет: «На самом же деле неко- 
торые из членов приемной комиссии пытались приобщиться к литературе, предлагали 
Виктору Петровичу прочитать их сочинения и, может быть, — намекали — посодей- 
ствовать их продвижению к изданию. Виктор Петрович, человек обязательный, прямой, 
рукописи прочитал не все, сказал, что для публикации они не готовы: иные — вторичные, 
особенно стихи, другие отношения к литературе не имеют вообще, это литературные 
пробы школьника... В результате не хватило одного балла» (Астафьева-Корякина М. С. 
Сколько лет, сколько зим. С. 371). 
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25 октября <1968> 


Дорогой Ваня! 

Прежде всего поздравляю тебя, Тоню и архаровцев твоих с празд- 
ником! Давно уже нет от тебя писем. Как вы там? Приглашал тебя 
я в одном письме на лето к нам, но ты или не получил письма, или 
ответить не собрался. Лето было грибное, дождливое. Насушили мы 
и на вашу долю грибов, но так срочно уезжали из деревни, что они ока- 
зались там и теперь. Попадем мы туда не скоро и пришлем вам грибов 
лишь к Новому году, а хотелось бы послать к октябрьской. 

В сентябре я ездил на встречу ветеранов нашей дивизии в Киев. 
Обещался подъехать Слава Шадринов, но не приехал. Видел Бахтина 
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с женой, Дидыка с женой и еще несколько человек из нашей бригады. ' 

Люди эти изменились внутренне очень мало, все так же высокомерны 

и тупы, говорить с ними в общем-то не о чем, а слушать хвастовство 

и прочее противно. Много было евреев среди ветеранов, и это уж 

совсем гадко. Я там даже ругался раза два с господами офицерами. Да 
ну их! Не люблю я военных и нутром их не принимаю. Дела мои идут 
ничего. Вышло нынче несколько книг. Лучшую из них — посылаю 
тебе. Сын мой находится в Чехословакии.? Очень мы за него беспоко- 
имся и переживаем. А старший — племянник? приехал из Уссурийска 
и собирается назад. Я же послезавтра на целый месяц уезжаю в Москву 
работать над переизданием всех повестей, хотя новые должны выйти 
в будущем году. 

Здоровье у меня ничего, а жена прихварывает. Ну, и годы, и невзгоды 
сказываются, и тут уж никуда не денешься. Как ты поохотился? 
Я неважно. Убил трех рябчиков и одного чирка, вот и вся охота.“ 
Поотравили у нас птицу химикалиями, обсыпают лес с самолетов, тра- 
вят клещей, а гибнет птица — клещи живут. Ну, будь! Обнимаю тебя. 
Твой Виктор. 


' Евгений Васильевич Бахтин — командир дивизии, в которой воевал В.П. Аста- 
фьев. Алексей Кондратьевич Дидык — командир 17-й артбригады, которая входила 
в дивизию, которой командовал Бахтин. 

? Андрей Астафьев вместе с контингентом советских войск находился 
в Чехословакии в 1968 г. 

3 Племянник Анатолий Петрович Хорошунов, сын рано скончавшейся сестры 
Марии Семеновны, детство провел в семье Астафьевых. 

‘Позднее Астафьев вспоминал об охоте в этот период в одном из интер- 
вью 1978 г.: «Когда переехал в Пермь и купил избу в глухой деревне Быковке 
возле Камского водохранилища, на охоту уже далеко ездить не приходилось <...> 
По вырубкам взошли осинники, липа, березняк. Необозримое море розового кипрея, 
малины, всякой разной дудки, чертополохов, ягодников. Дичи было густо, осо- 
бенно тетеревов много гнездилось. Веснами небосвод качался от свиста, звона, 
гулюканья и грая. Сидишь, бывало, на тетеревином току и до того заслушаешься, 
что стрелять позабудешь, а то и заплачешь. Охота была хорошая, пока не обрабо- 
тали с самолета вырубки химическим порошком, борясь с энцефалитным клещом. 
Однажды, когда сидел на лунке, и меня с воздуха дустом обсыпали. Клещ же как 
жил в лесном хламе, так и живет по сию пору, зато птица вывелась почти подчи- 
стую» (цит. по: Вологодские затеси Виктора Астафьева. С. 527). В одном из своих 
очерков этого времени В.П. Астафьев картину охоты изобразил более резко, напи- 
сав, что после вихря дуста в лесу на просеке находились трупы беззащитных птиц. 
В письме М. С. Астафьевой Е. И. Носов <1968>, прочитав этот очерк, писал: «К вели- 
кому сожалению, ничего этого быть не могло. Ну, во-первых, почему эти глухари, 
рябчики, дрозды, скворцы решили умереть на просеке? Ведь не только одна только 
просека была посыпана дустом.=<...> А самое главное — от дуста эдак вот не уми- 
рают. Дуст — ядовит, но он относится к веществам не прямого действия, как, ска- 
жем, стрихнин, а проявляется постепенно, даже через целые поколения, воздей- 
ствуя на наследственную систему. Так что, наклевавшись дуста, глухарь или рябчик 
в полном здравии улетит дальше, а не падет тут же. Точно так же не падут и зве- 
рушки, поевшие „отравленного“ мяса. Между прочим, в своей запальчивости, 
в желании сказать резко и веско, произвести впечатление, сенсацию, Виктор очень 
часто допускает подобные неточности» (ф. 805). Эта «неточность» всегда соединя- 
лась у Астафьева и с большим интересом к деталям человеческой, военной и при- 
родной жизни (см., например, примеч. | кп. 16). 
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24 октября 1970 


Дорогой Ваня! 

Прими мои сердечные поздравления с наступающим праздником! 

Дни и годы идут — завтра мы с Марией отмечаем серебряную 
свадьбу. Все лето я промотался — ездил после Ленинграда в ГДР, месяц 
жил на Урале, работал в деревне, затем ездил на <нрзб.> Обь, настре- 
лялся и нарыбачился досыта, после был в Москве и Архангельске. Вот 
вернулся домой и уже жена напоминает, надо работать, а то годы уходят, 
а сделано еще очень мало. Сын поступил после армии в Пермский уни- 
верситет — настойчивый и умный парень, а дочь так и болтается без 
дела возле нас, делает вид, что ищет работу. Тоже горе нам с нею. Ну да 
все в порядке в жизни ни у кого не бывает. Иногда скучно жить сдела- 
ется. А как твои дела? Как служит парниша и учится Вовка? Поклон 
мой и Марии Тоне. Извини, что пишу коротко. И совсем каракулисто — 
устал как собака. Обнимаю. Твой Виктор. 
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18 декабря <1970> БЬ / г. 

Дорогой Ваня! 

Из деревни Быковки, куда я приехал поработать после того, как ты 
еще раз переехал на другую квартиру, шлю тебе привет и Новогодние 
поздравления, желаю всего, что положено желать под Новый год — здо- 
ровья главное. Тоне и Вовке поклоны. Здесь в уральской деревушке, где 
сохранился наш домик, я написал роман о войне и даже закончил чер- 
новик его.' Погода стояла сильно сырая, хмурая, речки вскрыты были, 
и яеще порыбачил малость. А сейчас уже снежно, морозно сделалось, 
и мы собираемся домой. Ваня, у меня к тебе просьба: напиши, пожа- 
луйста, в чем заключались обязанности топографа на войне? и чем он 
помогал при ведении огня артиллерией, как и на чем делал вычисление, 
вообще, что делал он и какими терминами пользовался? Выбери время 
и напиши, пожалуйста, мне подробно! Это мне нужно для работы над 
романом. Обнимаю и целую тебя, твой Виктор. 


' По-видимому, имеется в виду повесть В. Астафьева «Пастух и пастушка», опубли- 
кованная в 1971] г. в журнале «Наш современник» (№ 8). 

? Иван Николаевич Гергель был на войне топографом, поэтому друзья-фронтовики 
в шутку его называли «циркулем» (сообщено М.С. Астафьевой в беседе с автором 
публикации 3 июня 2009 г.). 
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10 декабря 1975 г. 


Дорогой Ваня! 
Вот еще один год прошел! С наступающим тебя, Тоню и парней, 
и пожелание теперь только одно остается, только здоровья, здоровья, 
здоровья! Все остальное в нашем возрасте не имеет уже никакого зна- 
чения. Я все лето и осень сидел в деревне, заканчивал новую книгу, 
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закончил лишь вчера — <нрзб.>, рукопись большая — 537 страниц 
на машинке.! Пролистать и то трудно, а переписать?! Иные главы пере- 
писываю по 5—6 раз и так устал, что ничему не рад и едва ноги таскаю. 
Завтра еду в Москву, на съезд писателей и увезу эту рукопись в жур- 
нал, сдам и скину тяжесть <нрзб.> и с души, ну, а там редактура, правка 
и т. д. Сын наш маленько поправился, из больницы вышел, уже работает, 
парень он у нас очень хороший. Дочь с мужем живут ничего, скоро ей 
уже рожать, станем мы дедом и бабкой. Вот дожили, докатились! А как 
живете вы? Что давно не пишешь. Не обижайся на меня, я урабатыва- 
юсь, что мне на бумагу и чернила смотреть бывает тошно. Обнимаю 
и целую тебя. Твой Виктор. 


' По-видимому, имеется в виду повествование в рассказах «Царь-рыба», появивше- 
еся в печати в 1976 г. в журнале «Наш современник» (№ 4—6). 
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<май 1976> Б / д. 


Дорогой Ваня! 

Прими наши поздравления с маем и Победой! Пусть у тебя всё 
хорошо устроится на новом месте и здоров будь! Из Орска хорошо, что 
ты уехал, ни лесу там, ни воды <нрзб.>. Авось, почаще видеться будем. 

А я вчера стал дедом.' Ирка родила нам внука, и сама при этом чуть 
Богу душу не отдала, и сейчас еще в опасном состоянии. 

Сам я тоже в больнице со своей дежурной болезнью — воспале- 
нием легких, но уже поправляюсь, думаю к середине мая выписаться 
и уехать в деревню. Если будет время летом, а особенно осенью, при- 
езжай. Поживем в деревне, походим с ружьишком по лесам, я в про- 
шлом году много ходил, стрелял рябчиков и хорошо себя чувствовал. 
Дом у нас стоит на берегу реки, на красивом месте. Печатается моя 
новая повесть в журнале «Наш современник» с № 4,? сократили ее здо- 
рово, но кое-что и осталось. Поклон твоему брату и его семье. Обнимаю 
и целую тебя. Виктор. 


| В мае 1976 г. дочь Астафьева — Ирина родила сына, которого родители назвали Вик- 
тором. На книге, подаренной друзьям, сейчас хранящейся в Вологодской областной универ- 
сальной научной библиотеке, рукой писателя было написано: «Ирине Викторовне и Вик- 
тору Васильевичу Гуре с давней симпатией и самыми добрыми пожеланиями — здоровья, 
успехов в труде и радости в детях! Новоявленный дед и автор В. Астафьев. Май 1976 г.». 
Инскрипт воспроизведен в книге «Вологодские затеси Виктора Астафьева». 

? Дом В. Астафьева в вологодский период его жизни (1969—1980) находился 
в деревне Сибле на берегу реки Кубены. 

3 В журнале «Наш современник» в 1976 г. № 4 публиковалась повесть «Царь-рыба». 
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4 мая 1977 


Дорогой Ваня! 
Совсем замотали меня дела-делишки, и вот с праздником даже тебя 
не поздравил и не помню, послал или нет тебе свою «нарядную <нрзб.>» 
книгу. Если послал — будет у тебя две, стало быть. 
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Жизнь моя идет больше в суете и хворях — замучила меня хро- 
ническая пневмония, ты правильно, пожалуй, сделал, что не остался 
в этом гнилом климате. Я был в январе в Ленинграде, выступал там — 
ужас, туманы, сырость, мокрый воздух, и угораздило нашего царя 
строиться в болоте, когда на тыщи верст сухого места и благодати 
полно. Это только русский гений — дурак и самодур — мог сотворить, 
больше никто, и все оттого, что он «гениально видел выгоду» и насрал 
на народ, которому тут жить и гибнуть — тоже характерная черта рус- 
ских правителей всех времен и, в особенности, наших, советских деяте- 
лей, костер бы ярче горел, а хворосту — народу на их хватит, бросать 
не перебросать. 

Завтра я уезжаю в Польшу, собираюсь побывать на местах боев, ' 
попрошу завернуть и туда, где тебя ранило — я помню это место 
хорошо. У меня в Польше вышло уже несколько книг, а сам я там ни разу 
не бывал — еду с делегацией писателей на декаду польско-советской 
книги. Закончил я «Последний поклон», сейчас и летом все буду «дово- 
дить до ума», править, чистить и т.д. Редактировать ее станут в буду- 
щем году — обе книги вместе? (повесть состоит теперь из двух частей), 
<скоро> выйдет «Царь-рыба»? — предположительно в середине лета 
следующего. 

Сам я все лето буду в Сибири — там у меня начались съемки фильма 
по «Перевалу»“ — <приехал> «Мосфильм». Собираюсь писать о войне. 
Вот как закончу с интервью, завершу все дела и начну, тогда-то и объ- 
еду я всех вас, побываю и у тебя, и у Славы — повспоминаем все «преле- 
сти» военной жизни — это мне поможет в работе. В Житомир я едва ли 
поеду, буду опять занят, да и неинтересно смотреть на всю эту разжи- 
ревшую военную аристократию. Поклон всем твоим, Ваня. Тебя обни- 
маю и целую! Не обижайся, что редко пищу. Твой Виктор. 


' В беседе на телевидении (1979 г.) Астафьев говорил: «Вся моя заграница во время 
войны заключалась в том, что я был в Польше полтора месяца всего, меня под Дуклой 
ранило очередной раз. И я медленно с перекладными ехал. Когда перевезли через гра- 
ницу, я не знаю. Видимо, спали. И вдруг ночью, я слышу, осмотрщик вагонов орет на всю 
Ивановскую, — из буксы кто-то паклю вынул. Я был железнодорожником, я понимаю, 
что случилось. И я помню, что я заревел. Мальчишкой был, да еще раненый» (цит. по: 
Вологодские затеси Виктора Астафьева. С. 573). 

? «Последний поклон» (1958—1976) — цикл рассказов о сибирской деревне 1930— 
1940-х гг. резко распадается на две части. Если начальные главы более лиричны, отме- 
чены мягким юмором и легкой иронией, то последующие уже содержат обличитель- 
ный пафос, направленный против разрушения национальных основ жизни, они полны 
горечи и сожаления. 

3 Отдельное издание «Царь-рыбы» вышло в роман-газете в 1977 г. 

“Режиссер Булат Мансуров в это время собирался экранизировать повесть 
В. Астафьева «Перевал». Фильм назывался «Сюда не залетают чайки». После премьеры 
фильма режиссер сказал: «Книги Астафьева задушевны, мудры... В них есть печаль 
и светлая грусть, но нет надрыва, безысходности. В этих книгах живет здоровый народ- 
ный юмор, озорная улыбка. Писатель, не в ущерб мысли и глубине рассказа, захва- 
тывающе выстраивает свое повествование. И это нас ко многому обязывало. Поэтому 
было решено провести все съемки в экспедиции, в тех самых местах, которые описаны 
в „Перевале“. Наша группа высадилась в Красноярском крае, в устье реки Маны. Затем 
мы перебрались в глухие верховья реки и оттуда начали свой путь на двух плотах <...> 
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Почти все время, пока снимался фильм, Астафьев жил рядом с нами. На ходу по нашей 
просьбе переделывал сценарий, дописывал сцены, заново выстраивал диалоги. В работу 
никогда не вмешивался. Смотрел и молчал» (цит. по: Вологодские затеси Виктора 
Астафьева. С. 66—67). 
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<январь 1978> Б / д. 


Дорогой Ваня! 

Не шуми! Все идет своим чередом. Я распутываюсь со своими 
делишками, освобождаюсь от хворей, чтобы поехать к друзьям вместе 
с Марьей — у нас ведь внук еще на руках. Поедем скорей всего в сере- 
дине февраля — раньше не выходит, и поедем поездом, а это мимо 
тебя — через Свердловск — Курган — на Караганду. ! 

Я смотрел карту — вам от Орска ехать по южной дороге совсем неда- 
леко, так что встретимся уже в Темиртау, я из Кургана дам тебе теле- 
грамму <дополнительно>, и из дома, когда выедем, тоже дам — тебе 
ведь можно приехать на денек раньше нас в Темиртау? Как у тебя с про- 
изводством, отпустят, небось, зимою, объясни зачем едешь — везде свои 
люди — поймут. Итак, до встречи! Даст Бог, ничего не помешает. Я тут 
в Новый год и после него перемогался. А встречали Новый год вдвоем 
с Марьей. Сиротливо. Выпили шампанского, и я спать ушел, а она теле- 
визор смотрела одна. 

Вот так-то и живем! 

Поклон Тоне и парням. Виктор. 


' Эта поездка состоялась. В интервью Р. Баруздиной В. Астафьев сообщал, что из его 
взвода осталось только четверо солдат в живых: «Да, вот я и побывал нынчеу ребят. Эту 
поездку я задумал давно. Долго собирался, наконец съездил. В Орске погостил у друга, 
которого я вынес раненого с поля боя, а в Темиртау живет однополчанин, вынесший ране- 
ного меня... Впервые после войны мы увиделись все вместе» (Астафьев В. Поклонись 
родной земле // Лит. газета. 1978. 26 июля). 
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| февраля 1978 

Дорогой Ваня! 
Ну, знаешь, мы так и сделаем — поедем через Орск, а обратно уж 
заедем в Курган и Свердловск, если будем живы и здоровы. Из Москвы 


мы скорее всего полетим. Ехать долго. Дадим телеграмму. До встречи! 
Привет Тоне. Виктор. 
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22 октября 1980 


Дорогой Ваня! 

Поздравляю тебя, Тоню, твоих парней и внучат с наступающим 
праздником и желаю всем доброго здоровья, теплой и сытой зимовки, 
да мирного, хоть и дымного, неба над головой. 

Я давно тебе не писал оттого, что переезжал на Родину — устал 
от вологодской сырости, и давно тянуло переехать домой. Переехал еще 
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в июле, но был болен пневмонией и сразу залег на койку, но к осени стало 
лучше, ибо погода здесь была сухая, солнечная, редко выпадали дожди, 
урожай хороший, но горько, что, как у нас водится, не сумели полностью 
убрать, а то, что убрано, сгноят и с протянутой рукой двинутся к врагам 
за помощью: «Подайте ради коммунизма, господа империалисты!». 

От Жоры Шаповалова получил письмо, а от Славы и Петьки нет 
ничего, ! Петьке некогда, гуляет, гад, наверное, а Славка заруководился. 
Фотографии твои получили еще в Вологде. Спасибо! Марья Семеновна 
приехала ко мне в сентябре, ребята и внуки остались в Вологде — семья 
распалась. Но что мог сделать? Мне хочется тоже самому-то еще пожить. 
Обнимаю — Виктор. 

Адрес: 660036. Красноярск. Академгородок, 14, кв. 55 (и деревенский 
на конверте). 


' Георгий Федорович Шаповалов, Вячеслав Федорович Шадринов и Петр Герасимович 
Николаенко — однополчане В. Астафьева. В завещании В.П. Астафьева (1987) перечис- 
лены все его друзья-фронтовики, о которых он написал, в частности: «Все мои однопол- 
чане, то есть близкие мне по фронту люди, и после войны остались людьми достойными: 
честно зарабатывали свой хлеб, трудно приобретали знания, не изолгались, не заворо- 
вались, дорожили товариществом нашим. И хотя мы редко встречались в суете нашей 
жизни и из-за материальных затруднений, остались друг для друга братьями, верными 
памяти нашей, никто не разрушил своей семьи, не осиротил своих детей, не обездолил 
женщину, богом ему данную» (Астафьев В. П. Нет мне ответа... С. 685). Уже после ухода 
писателя Мария Семеновна собирала друзей вместе в Красноярске, выполняя послед- 
нюю волю супруга. 
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<1980— начало 1981> Б /д. 


Дорогой Ваня! 

Получил твое письмо с групповыми фотографиями, теперь это лишь 
воспоминания о командире-фронтовике. Был у меня Петька Никола- 
енко проездом, и когда я ему сказал о смерти Бахтина,' он без зла ска- 
зал: «Хай ему земля будэ пухом». Пьет Петька как лошадь, и никаких 
у него более интересов нету. 

А мы всё еще мудохаемся с переездом. Недавно приехала Мария, 
определив дочь и внука в новую, двухкомнатную квартиру, и отгру- 
зила остатки барахла, половину которого надо бы выбросить, да трудно 
русской бабе, вот и расталкивает по углам, и сразу сделалось тесно 
в квартире. 

Зима здесь стояла прекрасная, солнечная, с легкими морозами, какая 
здесь и бывает. В 100 лет раз и я себя хорошо чувствовал, но сделал 
очень мало, мешала суета, окружающие люди, почта и всякие прочие 
дела. 

Марья в декабре чуть не умерла, едва успели сделать операцию, 
теперь надо жить бы, да когда? Вот 9 марта, если ничего не помешает 
улететь в Москву, у меня там дела, а потом может и на юг слетаем, 
погреться, в Таджикистан, где у меня живет хороший приятель. 

Читать я тоже мало стал. Куда-то утекает время, как вода сквозь сито. 
Купил я себе новую машину, и с ней хлопоты. 
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От Славы и Жоры регулярно получаю письма, живут, старятся. Слава 
было засобирался в Москву, на высокий пост, да я отговорил его — нете 
уже годы, чтоб гоняться за постами и переезжать в столицу. 

Ну вот, пока и все. Поклон Тоне и детям твоим, сыновьям, внуча- 
там, невесткам. Тебя крепко обнимаю и целую. Виктор. 

Р.5. В Житомир-* я не поеду, много дел на весну скопилось. 


' В.П. Астафьев переписывался со своим командиром Евгением Васильевичем 
Бахтиным. Опубликовано самим Астафьевым одно письмо к Бахтину <1975>, в кото- 
ром писатель просил сообщить ему сведения о наших гаубицах: «Почему они шней- 
деровками называются? Каков эффект их стрельбы? Как готовились к переправе? Как 
вели бой с другого берега? Делалась ли какая-то разведка и пристрелка заблаговре- 
менно? Подробней и как можно больше напишите терминов, которыми пользуются 
при ведении и подготовке огня с закрытых позиций и на прямой наводке. Какие чув- 
ства переживали Вы, когда находились на плацдарме, особенно к тем, кто оставался 
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на левом берегу, попивая водчонку, щупая баб и требуя от Вас „активных действий“, 
сводок и донесений?». В этом же письме В.П. Астафьев сообщал, что он написал 
«начерно роман о форсировании Днепра. Роман небольшой, „тургеневского размера“, 
но тем не менее очень сложный и долго мне еще предстоит с ним возиться...» (Собр. 
соч.: В 15 т. Т. 14. С. 116). Речь идет о романе «Прокляты и убиты», вторая часть романа 
называется «Плацдарм». 

? В Житомире постоянно поисходили встречи ветеранов дивизии, в которой служил 
В.П. Астафьев. 
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10 октября 1981 


Дорогой Ваня! 

Я только что возвратился домой — ездил с бригадой писателей 
в Петрозаводск и Мурманск, а затем в Вологду навестить детей и внуков. 
Они, слава богу, пока живут ничего, хотя малый и приболел маленько. 

Проездил месяц, и дома накопилось столько дел, до хрена. Ждало 
тут меня и письмо с приглашением на встречу, но я не могу поехать, дел 
куча, да и предстоит мне поездка в Австрию в ноябре, не мотаться же 
без конца, тем более, что ничего интересного на встречах наших ветера- 
нов я не ожидаю. Напиться, так я и без них сумею, а с ребятами встре- 
титься можно иу Жоры, он зовет. 

Я всё лето устраивался, строил гараж, горотьбу, обихаживал избушку, 
всё это требует времени, средств и моего присутствия. Ещё и не отды- 
хал, раза два съездил по ягоды и грибы, и всё. 

Очень начали болеть суставы ног — прямо и ходить не могу, осо- 
бенно когда погода плохая, болит и голова, всё болит, по всему телу 
дрожь «ходит» и напоминает о загубленной молодости. 

Книг новых у меня ещё не выходило, всё идут переиздания. 
Но на будущий год должна выйти новая книга «Затесей», я тебе ее 
пришлю. А получил ли ты 4-й том собрания сочинений?' Я послал 
тебе его из Вологды. Напиши, а то я беспокоюсь. Книжки читал. 
Карамзина — в пути. 

Давно нет писем от Славы и Жоры. Как-то они там? А как твои 
парни и внуки? Как Тоня? Поклон им всем от меня и Марии, а тебя 
я обнимаю и целую. Здоров будь, по возможности. Твой Виктор. 
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' В издательстве «Молодая гвардия» впервые вышло собрание сочинений писателя 
в 4 томах. 1979—1980. 
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1 июня 1982 г. 


Дорогой Ваня! 

Ничего с нами не произошло, просто стареем и не успеваем уже 
многое сделать, хотя и суетимся без конца.' Болеть нынче, слава богу, 
шибко не болели, хотя и похвастаться особо здоровьем не можем, пре- 
жде всего Мария — у нее и сердце сдает, и голова, и ноги в плохом состо- 
янии, а тут еще и брат умер — младше её, да и старший уже не выходит 
из дому, ждет смерти. 

У детей, в Вологде, все пока в порядке, и это главное. Внуки растут, 
обременяют заботой родителей. Я же конец зимы, весну и начало лета 
много работал, лишь в апреле съездил на полмесяца в Москву по делам 
и кое-что посмотреть, а вернувшись, не успели уже никому написать 
праздничные поздравления. 

Делаю я новую вещь о современной жизни, весь в ней запутался 
и отложил до зимы.? Сейчас обретаемся в деревне и занимаемся зем- 
лей, что-то копаем, полем, поливаем, а за стол садиться неохота, надо- 
ела бумага, надоели чернила — тошнит при виде их. 

Ребята, Слава и Жора, иногда напоминают о себе. Жора пишет про 
всех. Петя Николаенко проезжал Красноярск зимою, прибегал к нам, 
а нас, как на грех, унесло куда-то. На Украину я не ездил, а книгу 
в какой-то музей свою послал и фото послал. 

Так вот и живем помаленьку. Старимся после пятидесяти довольно 
быстро. Выглянем, да на горы смотрим — лето уже проходит. А как 
у вас? Что дети? Внуки? Как себя чувствует Тоня? Поклон ей. Мы летом 
никуда не собираемся ехать, очень тяжело отсюда летом куда-то ездить, 
а вот по ягоды и на рыбалку собираемся. 

Ну, обнимаем всех Вас и целуем — я и Мария. В. Астафьев. Село 
Овсянка. 


' В частном письме друга писателя Е.И. Носова есть следующее наблюдение об Астафь- 
еве: «Легко и весело ты обмолвился о своей старости! Видимо, у каждого она своя: каков 
сам человек, каков у него характер, такова и его старость. В этом смысле тебе повезло. 
В силу своего иронического и гораздого подшутить склада ты непринужденно встречаешь 
и эту фазу человеческого бытия» (Астафьев В. П. Собр. соч.: В 15 т. Т. 15. С. 156). 

2? «Новая вещь о современности», по-видимому, роман «Печальный детектив», кото- 
рый трудно складывался у Астафьева. В печати он появился в 1986 г. 
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7 января 1983 г. 


Дорогой Ваня! 

Прости, что вовремя не поздравил тебя с Новым годом. Жизнь и нас 
крутит-вертит на старости лет, как обкопченный стог, выбивая из него 
последние зерна и пыль, да ос... 

Дочь наша разошлась в Вологде с мужем, но не просто так разо- 
шлась, а с наследством. Вот сейчас находится в Красноярском роддоме, 
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будет рожать второго, а здоровье у неё плохое, и как она будет управ- 
ляться с двумя, еще плохо себе представляет, точнее, совсем не пред- 
ставляет, ибо своим заработком еще не живала, это я кормил и кормлю 
и её с дитем, и мужа-забулдыгу кормил, который так к этому привык, 
что и получку перестал домой приносить. 

Надоели они мне все хуже горькой редьки. Я так нервничал и переживал, 
что забарахлило у меня давление, и я слег, гипертония свалила. Работать 
не могу. И сколько я из-за своей дочери перетерпел! Сколько не написал 
из того, что задумал, никому даже в голову не приходит подсчитать. Вот 
свалился, а если сдохну, кто их кормить всех будет? Они ж давно не заме- 
чают, что кто-то их кормит, поит, думают, что с неба все валится. 

Посылаю тебе книгу «Затесей», в ней большинство новых, пока 
выходила эта книга, крови мне испортили банку.' А я хотел всех вас 
собрать в Барнауле, на поминки Моти Савинцева,? они, Савинцевы, 
ждали нас в декабре, а теперь надо все отложить до марта, пока я развя- 
жусь с делами и этими домашними хлопотами и нервотрепкой. 

Так что ты имей в виду март. Сейчас уж поздравляю тебя со ста- 
рым Новым годом! Здоров будь! Чего более пожелаем мы друг другу?! 
Поклон всем твоим. Обнимаю, целую. Виктор. 


' Имеется в виду сб. «Затеси». Красноярское книжное издательство. 1982. 

? Мотя Савинцев, друг и однополчанин В. Астафьева, явился прообразом героя пер- 
вого рассказа писателя «Гражданский человек» («Сибиряк»), опубликованного в газете 
«Чусовой рабочий» в 1951 г. Сам писатель вспоминал: «После войны занимался в литера- 
турном кружке одной уральской газеты. Там я прослушал однажды рассказ кружковца, 
который взбесил меня надуманностью и фальшью. Тогда я написал рассказ о своем 
фронтовом друге. Он и стал моим писательским дебютом» (Смена. 1986. 6 апр.). 
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27 марта 1983 г. 


Дорогой Ваня! 

Пришло твое письмо, собрался ответить и тяжело заболел. Вот 
сегодня месяц, как в больнице, и еще столько полежу. 

Хотел ехать в Барнаул, к Савинцевым, ребят соблазнил, а сам вот сва- 
лился и едва не помер, двухстороннее воспаление легких на мои старые 
интересные болезни. Но выкарабкался, третий день гулять на улицу хожу. 

Дома пока, слава Богу. В январе Ирина родила дочку, рожала здесь 
в Красноярске. Сейчас уже в Вологде с двумя детьми, а с мужем разо- 
шлась, забулдыга он и пьяница. Андрей покупает квартиру, кооператив, 
а то натаскался по чужим углам с ребенком. Маня хлопочет по дому, 
бегает ко мне. Вот пока и все, писать много еще не могу. Обнимаю 
и целую тебя. Виктор. Поклон Тоне, Коле и Вовке с семьями ихними. 


21 
20 ноября 1983 г. 
Дорогой Ваня! 


Поздравляю тебя, Тоню и всех ваших ребят и внучат с Новым годом! 
Здоровья всем вам и мирного года, остальное уж все от Бога. 
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Ездил я недавно в Барнаул вместе с Петькой Николаенко, ходили 
навестить семью Моти Савинцева. Петька водки нажрался и никому 
говорить не давал, но все равно поговорили, помянули Матвея — у кото- 
рого уже есть правнуки, а он лежит в земле и не знает об этом. 

Я все лето много работал. Погода была плохая и загнала меня за стол. 
Пишу книгу о войне.' Страшно и тяжело её вновь вспоминать и пережи- 
вать, а надо, может, хоть кого-то образумит правда о войне, а то опять 
головешками размахались поджигатели всякие, в том числе и наши. 
Дети и внуки у нас живы и здоровы, мы перемогаемся, ждем тепла. 
Обнимаем, целуем вас — яи Мария. 


' Вероятнее всего, Астафьев писал роман «Прокляты и убиты». Есть свидетельства, 
что роман был задуман писателем в конце 1970-х г. 
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<1987?> 


Тоня! Ваня! С Новым вас годом! Здоровья и сил на остаток жизни, 
а детям и внукам мира и счастья на земле! Дела наши идут всяко. Чуть 
не распрощались мы с Марьей Семеновной — случился у нее тяжелен- 
ный инфаркт. Месяц отвалялась в больнице, сейчас дома, едва двига- 
ется. Были и другие беды и переживания. Но как без них? Никто без них 
нынче не живет. На Украину я так и не съездил, а собирался. Ну, обни- 
маем и целуем вас всех — Виктор, Мария. 
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6 мая 1987 г. 


Дорогие мои — Тоня! Ваня! 

Спасибо за поздравление. Простите за долгое молчание. Очень тяже- 
лой была зима, едва не умерла Мария. Два инфаркта подряд ударили 
ее, бедную, и всю-то зимушку она выкарабкивалась наверх, да и сейчас 
еще пьет горстями лекарство. 

Дома, кроме меня — никого. Вот и вертелся по домашним делам, 
бегал в аптеку, больницу, и всю зиму почти ничего не написал, а планов 
было много, да и годы уходят. 

Сейчас Марье, с наступлением тепла, стало легче, так я свалился — 
долго жил в напряжении, в бегах, вот и сдало сердце, хотя я на него 
никогда особо не жаловался. У меня легкие плохие, ну и печень начала 
сдавать, и желудок, и атеросклероз есть тоже, скоро уж дело до того 
дойдет, что придешь в сортир и не сможешь вспомнить, зачем пришел? 
Но художественная «книжная закалка» у меня еще осталась, грех жало- 
ваться, а может, это профессиональное свойство, Бог его знает. 

День рождения лежал, а завтра в деревню собираюсь <...>. Не знаю, 
правда, на кого и как оставлю Марью. Она еще не транспортабельна. 

Вышла у меня книга переизданий, у Вас все это, кроме предисло- 
вия, есть, но чтоб знали, что я Вас люблю и помню, <все высылаю?>, да 
и издана книга превосходно. 

В эти дни идет фильм по моему сценарию (сегодня — вторая серия) 
«Где-то гремит война» — удалось ли посмотреть? Не обижайтесь 
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на меня, что редко пишу. Вот уже два месяца пытаюсь что-нибудь напи- 
сать о Равиле! и хоть немножко утешить его жену, но все время отры- 
вают меня от стола и надолго. 

Ну, авось, летом чего-нибудь напишу. Если соберетесь со Славой 
в середине лета или после Октябрьских, будем рады вас обнять и обла- 
скать. В октябре, коли будем живы, уедем далеко. Кланяюсь, обнимаю, 
целую. Виктор. Привет детям и внукам. 


' Абдрашидов Равиль Аббасович — однополчанин В.П. Астафьева, умер в 1987 г. 
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<конец 199] г.> Б/д. 


Дорогие Тоня! Ваня! 

Ваши детки и внучата — всех вас с Новым годом и надеждой, что он 
не будет тяжелее нынешнего, хотя бы в конце его увидится просвет, хотя 
я в это уже почти и не верю. Но главное — здоровья, хотя бы сносного 
для поддержки духа в этой шумной действительности. Мы живем пома- 
леньку. Внучата растут, Витя — внук уже выше меня на два сантиметра, 
носит мою обувь и шапку, а Поля! учится во втором классе и всячески 
увиливает от домашних заданий, девочка веселая, живая и большая 
артистка, но и ласкова и сердечна. Иногда досаждает бабушке, а здоро- 
вье у нее совсем худое, она и говорит: «Пока ты меня так расстраиваешь, 
я могу умереть!». А Поля ей: «Агаушки! А кто меня ростить будет?». 
Словом, у всех свои беды и радости, и мы не исключение. 

Главное у меня застопорилась работа, не идет.? На душе тошно, вот 
и думаешь: «А кому это нужно? А пошло оно всё!..». Будем ждать весны 
и тепла, солнца, может и эту смуту переживем? Уповаем на Бога, более 
надеяться не на кого. <Ваш Виктор.> 


' Внучка Полина родилась в январе 1983 г. 

В письме критику В. Курбатову от 13 марта 1991 г. В.П. Астафьев писал: 
«Закончить бы вторую книгу и сразу вместе их тиснуть, а тогда бесись вся военная 
и комиссарствующая камарилья. Третью-то книгу я на волне первых двух вынесу» 
(Астафьев В. П. Собр. соч.: В 15 т.Т. 15. С. 417). Первая книга романа «Прокляты и убиты» 
под названием «Чертова яма» опубликована в журнале «Новый мир» в 1992 г. (№ 10—12), 
вторая — «Плацдарм» в 1994 г. (№ 10—12). Третья книга романа о жизни фронтовиков 
после войны в печати не появилась. 


А.Е. Кропочкин 
ЭТАП НА БАЙКОНУР. ЭТАП НА ДЖЕЗКАЗГАН. 
ИЗ ПИСАТЕЛЬСКОЙ ПЕРЕПИСКИ В.П. АСТАФЬЕВА 


(Публикация Т. С. Царьковой) 


В мае 2007 г. в Красноярске при получении материалов архива 
В.П. Астафьева из рук вдовы писателя Марии Семеновны Корякиной- 
Астафьевой мы обратили внимание на письмо, к которому была 
приложена рукопись биографического характера, продолженная непро- 
фессиональной машинописью. Письмо было подписано, датировано, 
но без конверта, адрес отправителя в тексте письма отсутствовал. 
К сожалению, подпись не сразу удалось расшифровать. Ничего не пом- 
нила об обстоятельствах этой переписки и Мария Семеновна. 

Результат дало обращение в санкт-петербургский фонд «Возвра- 
щенные имена» к Анатолию Яковлевичу Разумову: из всех пред- 
ложенных вариантов прочтения фамилии был выбран единственно 
правильный — Кропочкин — и установлено, что воспоминания Алек- 
сандра Евдокимовича в расширенной редакции были опубликованы 
в сборнике «Поживши в ГУЛАГЕ».! 

Содержание полученной Астафьевым за 5 лет до публикации руко- 
писи было таково, что, на наш взгляд, не могло никого оставить рав- 
нодушным. Виктор Петрович отнесся к ней внимательно: отдал 
в перепечатку. Компьютерный набор, с неточностями в прочтении, 
с пропусками по сравнению с оригиналом, тоже сохранился в писа- 
тельском архиве. Значит, В.П. Астафьев предполагал ее использование, 
публикацию, может быть, содействовал определению в печать и посо- 
ветовал послать А.И. Солженицыну. 

Мария Семеновна Корякина-Астафьева дала разрешение на публи- 
кацию этого документа в «Ежегоднике Рукописного отдела». 


! Кропочкин А. Е. Воспоминания бывшего каторжника СЛ-208 // Поживши в ГУЛАГЕ. 
Сборник воспоминаний // Сост. А.И. Солженицын. М.: Русский путь, 2001. С. 359—401. 
(Серия Наше недавнее. Вып. 7.) 


720 © Т. С. Царькова, 2010 


Оставалось найти семью А.Е. Кропочкина. Здесь помог «Мемориал», 
уже новосибирский. От сына Александра Евдокимовича — Леонида 
Александровича РО ИРЛИ получил в дар краткую биографию отца 
и четыре письма В. П. Астафьева, отправленные писателем еще до полу- 
чения рукописи. Приведем эти документы. 


Уважаемая Татьяна Сергеевна! 

Прошу прощения за долгое молчание, связанное с общим отсутствием свободного 
времени. 

Сегодня собрался написать Вам письмо и отправить оригиналы писем В.П. Астафьева 
моему отцу. 

Кратко хочу сообщить основные биографические данные моего отца Кропочкина 
Александра Евдокимовича. 

Родился он 4 октября 1919 года в разгар Гражданской войны в селе Новокаменка неда- 
леко от тогдашнего г. Новониколаевска в крестьянской семье, был младшим из четы- 
рех детей. 

Само его рождение было довольно трагичным: мама отца сразу после родов забо- 
лела тифом, а отец находился в бегах, скрываясь в лесу от мобилизации то ли в красную, 
то ли в белую армии. Так как кормить новорожденного, который даже перестал плакать, 
было некому, то соседки со словами «Бог дал, Бог взял...» отнесли его в люльке в холод- 
ные сени с довольно страшной и, в то же время, обыденной целью: «чтобы не пахло...». 
Затем, через день или два навещающая больную соседка услышала писк в люльке и, взяв 
новорожденного домой, по сути, спасла его жизнь. Кормила она его так: в марлю завора- 
чивала разжеванный черный хлеб и давала сосать младенцу. 

С самого детства отец трудился в крестьянской семье и в поле, и дома, однако его 
отец, сам обученный грамоте, что было тогда на селе редким, считал, что надо учиться, 
поэтому все его дети ходили в школу. После окончания 8 классов деревенской школы 
отец продолжил обучение в старших классах в Новосибирске. Получив аттестат о сред- 
нем образовании, преподавал историю в той самой деревенской школе, где учился сам. 

В 1938 году осенью был призван в армию, служил под Новосибирском в г. Бердске, 
их часть готовили к войне с белофиннами в качестве снайперов, но «мы туда не успели», 
говорил отец. 

С началом войны отец проходил переподготовку на авиамеханика, кем и прошел всю 
войну в полку ночных бомбардировщиков. Война для отца закончилась в 1945 году под 
Кенигсбергом. 

После окончания войны вернулся домой и в 1946 году поступил на 1-й курс исто- 
рико-филологического факультета Томского университета. 

В 1947 году по сфабрикованному делу был осужден по 58-Й статье на 5 лет лаге- 
рей, затем приговор был пересмотрен «как необоснованно мягкий» и было добавлено 
еще пять лет. Освободился в 1955 году, вернувшись в Новосибирск, работал на заводе, 
в 1956 году женился, в этом же году родился старший сын, в 1959 году — младший. 

С 1961 года и до выхода на пенсию работал учителем труда, заведующим мастер- 
скими в средней школе № 136. В 70-е годы учился и закончил факультет журналистики 
партшколы в Новосибирске. Оставил воспоминания, рассказы. 

Скончался 12 ноября 2001 года в 82 года. 

С уважением, 

Л. А. Кропочкин <Подпись> 

14.02.09 


1 
Дорогой Александр Евдокимович! 
Дважды земляк — по полку многострадальному? и по земле нашей <,> не перестав- 
шей еще рожать порядочных людей. 


2 Военную подготовку А. Е. Кропочкин в 1938 г. и В.П. Астафьев в 1942 г. прошли 
в городе Бердске. Астафьев добровольцем ушел в армию и сначала пошел в запасной 21-й 
стрелковый полк. 


721 


Спасибо Вам за письмо. На меня, как я и полагал, начинают уже нападать, готовится 
к наступлению военная камарилья, защищающая свое право на дальнейший казармен- 
ный произвол <,> и Ваше письмо мне поможет в борьбе с ними, но прежде всего за духов- 
ную поддержку благодарю Вас и желаю доброго здоровья. 

С поклоном — В. Астафьев. 


<б / д. Штемпель на открытке: Красноярск <?>5.01.93. Новосибирск 01.02.93.> 


2 
Уважаемый Александр Евдокимович! 

Мой роман «Прокляты и убиты», первая книга <,> которая уже издана, в том числе 
в последнем номере «Роман-газеты» <,> и достать ее легко.? Действие первой книги как 
раз происходит в Бердске (запасной полк) и в Новосибирске (окончание), а вторая кни- 
га <—> непосредственно уже на войне, она называется «Плацдарм» и, если дело пой- 
дет ладом <,> будет напечатана в «Новом мире» в конце нынешнего, но скорее в начале 
будущего года. 

Предстоит и третья книга, как раз она о послевоенной жизни, о том, как Великий 
вождь расправился с народом, спасшим его шкуру и шкуры его верных шестерок- 
ублюдков. 

Я сделаю паузу с год, ибо надсадился, работая над второй книгой. | г° мая мне стук- 
нет 70 лет <,> и эти годочки уже требуют к себе уважения и внимания. 

Присылайте, если не жалко <,> свой материал, коли надо <,> я оплачу почтовые рас- 
ходы. Авось, что и пригодится. Самого меня Бог обнес от лагерей и тюрем, но слышал 
и знаю я об этом много. Жил-то в стране-тюрьме, как и все русские люди. 

Желаю Вам доброго здоровья! 

Поклон Вашим близким. 

Кланяюсь — В. Астафьев. 

19 марта 1994 г. 


24 декабря 1994 г. 
Красноярск 
Дорогой Александр Евдокимович! 

С Рождеством Христовым! С Новым годом! С новыми надеждами. Здоровья Вам, 
покоя в сердце, мира на дворе, благополучия близким. 

Я, конечно же, занят страшно, вот недавно закончил повесть о горемыке-инвалиде, 
который в конце жизни караулит капусту на садовом участке, чтоб ее не украли, * и нахо- 
жусь в больнице, но вот пишу, с людьми общаюсь, хотя и мало, делаю текущие дела, зара- 
батываю деньги на хлеб, все каку всех, и знаю, пока на ногах, надо жить и работать, иначе 
каюк, да и неинтересно мне быть без дела. В двух местах мне еще по душе — за письмен- 
ным столом и в тайге, но в тайгу сделалось выбираться весьма затруднительно. 

Так что где-нибудь в конце зимы присылайте свою рукопись, я посмотрю ее. Раньше, 
к сожалению, не могу. Роман мой, вторая книга под названием «Плацдарм», напечатан 
в «Новом мире» № 10—11—12, к сожалению, в сокращенном виде <,> и когда дело дой- 
дет до книги — не знаю. 

Кланяюсь — В. Астафьев. 


4 
Дорогой солдат Кропочкин. 
Я никого не принимаю, бо не министр, ко мне просто приходят люди и разгова- 
ривают. 


3 Первая книга романа была опубликована в журнале «Новый мир» (1992. № 10—12), 
ав 1993 г. была включена в первый том двухтомника Астафьева «Проза войны», вышед- 
ший в Иркутске в издательстве «Литера». В «Роман-газете» она появилась в 1994 г. (№ 3). 

* Вероятно, речь идет о повести «Так хочется жить», опубликованной в журнале 
«Знамя» (1995. № 4). 
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Лучше всего приходить с весны, в Овсянку,? это рядом с городом, ул. Щетинкина, 26, 
или в библиотеку, $ там знают <,> где я и что я. (Нижний конец села.) 
Возле ворот кнопка звонка, нажмите два раза кратко <?> и все. 
Нынче, Бог даст <,> заеду я в свой дом 9 г° мая, а пока болеет и тяжело жена и загады- 
вать наперед ничего нельзя. 
Кланяюсь Ваш — В. Астафьев 
У меня в палисаднике ель выше дома. 
6 марта 1995 г. 
Красноярск 


Опубликованные воспоминания А.Е. Кропочкина разбиты на семь 
глав. В публикуемой здесь первой редакции отсутствуют началь- 
ные главы: «Этап в Асино», «Этап в Горевку», «Сон». Содержание 
последующих четырех глав в основном совпадает с первой редакцией, 
но некоторые эпизоды отсутствуют: расстрел человека, «пошед- 
шего на рывок», общение с врачом из кремлевской больницы — 
Ниной Александровной, воспоминания о Калининском фронте 
1942 г. и девчонках-«ветродуях» и др. Не идентичны эти редакции 
и в композиционном отношении. Эти обстоятельства и завет защит- 
ника Родины: «мне так хочется, чтобы еще хоть один человек узнал 
о страшном и засекреченном лагере под почтовым ящиком 392/1...» 
позволяют нам считать оправданной публикацию первоначального 
варианта. 

Автобиографическое повествование потрясает простотой изложения 
трагических фактов и вписывает еще несколько документальных стра- 
ниц в историю государства времен культа личности И. В. Сталина. 

В обработанной части архива сохранилось лишь одно письмо 
А.Е. Кропочкина Астафьеву. Оно предваряет рукопись. 

Возникает вопрос — почему А.Е. Кропочкин послал свои «заметки» 
именно В.П. Астафьеву, которого, в отличие от А.И. Солженицына, 
В.Т. Шаламова, «Бог обнес от лагерей и тюрем»? Ведь не только потому, 
что они оказались «дважды земляками». 

Один из возможных ответов: в 1980—1990 гг. именно Астафьев вме- 
сте с немногими другими писателями из российской глубинки обозна- 
чил самые болевые точки в развитии нашего общества через призму 
формирования, а зачастую деформации русского национального харак- 
тера. Наряду с достоверными и ужасающими подробностями лагерного 
быта и каторжной работы, в «записках», выдержанных в лаконич- 
ном, хронографическом стиле, есть материал и для этой темы. Уже 
перечисленные эпизодические зарисовки: «решившегося на рывок», 
женщины-врача, пытающейся спасать заключенных, самих заклю- 
ченных, поддерживающих друг друга, — выводят на художественно- 
философские обобщения. 

Публикаторское вмешательство в текст ограничилось привнесе- 
нием необходимых знаков препинания, все особенности авторского 


$ Овсянка — родная деревня В. П. Астафьева, где сейчас музей в его доме и доме его 
бабушки. 


° Новая библиотека в Овсянке, построенная по инициативе В.П. Астафьева, была 
открыта 4 мая 1994 г., там хранится часть архива писателя. 


723 


стиля, подчас разговорного, сохранены. На письме, публикуемом 
ниже, карандашная помета: «от В.П. 10.11.99», вероятно, означающая 
ответ Кропочкину. Но отпуск этого ответа в писательском архиве, еще 
только проходящем научно-техническую обработку, не найден. 


Здравствуйте, уважаемый Виктор Петрович. 

Только что второй раз перечитал в 18 " номере «Огонька» Ваше интервью журна- 
листу А. Ванденко.' 

Расшевелили Вы осиное гнездо. Пока что только злобно жужжат, мы не думаем, 
что могут ужалить... Не посмеют. Я Вам писал, что в библиотеке провел читательскую 
конференцию по «Пр<оклятым> и убитым» | ч. Можете быть уверены, что молодежь 
тянется к правде, ей нужно чуточку человеческого тепла и искренности от нас, стар- 
шего поколения. 

Нужно было видеть, как девочка-десятиклассница читала сцену расстрела бра- 
тьев Снегиревых... Это же их ровесники тогда упали под пулями. Не зная Вашего 
отношения к А. Солженицыну, прошу Вашего совета, нужно ли проводить такую же 
читат<ельскую> конференцию по «Архип<елагу> Гулагу» или же не стоит смущать 
молодые души... 

В одном из писем мне Вы дали согласие, чтобы я прислал свои заметки о том, 
как Родина «благодарила» своих защитников после войны. И я насмелился. Мне так 
хочется, чтобы еще хоть один человек узнал о страшном и засекреченном лагере под 
почтовым ящиком 392/1 (стратегическое сырье — медь). 

За 8% лет прошел по шести этапам. О двух из них, последних, я и рассказываю 
в этих записках. Это то, что сохранила память. Надуманного, вымышленного нет 
ни одной строчки. 


С поклоном и пожеланиями 
не дрогнуть старому солдату 
в этом идеологич<еском> бою 
А. Кропочкин. 
18.05.95 


7 Имеется в виду интервью, озаглавленное «Неподсудный Астафьев» (Огонек. 1995. 
№ 18. С. 30—32), взятое у писателя накануне празднования 50-летия Победы в Великой 
Отечественной войне. В нем поставлены острые вопросы современности: есть ли рус- 
ский фашизм? Как Астафьев оценивает роль коммунистов в истории ХХ в.? Каким пол- 
ководцем, по мнению писателя, был Георгий Жуков? и др. Суждения Астафьева опреде- 
ленны, резко-критичны, иногда — непредсказуемы. 


ЭТАП НА БАЙКОНУР 
(Февраль 1949 года) 


Прошло два года после ареста, следствия, лагерей, тюрьмы, 
пересылок. И вот очередной этап. От Новосибирска едем на запад. 
Теперь мы гадаем, куда повернем с Транссибирской магистрали, 
и только тогда, когда приехали на станцию Петропавловск, поняли, 
что на юг. Значит, Степлаг. Про угольные шахты Караганды на эта- 
пах знали, а вот что есть в системе Степлага Джезказган, как-то 
не доходило даже до бывалых зеков. Позже мы узнаем, почему 
все лагеря Гулага были на слуху у зеков, а про Джезказган никто 
не знал. Что в бескрайних степях Казахстана разбросаны владения 
Гулага: Карсактай, Балхаш, Кенгир, Джезды, Джезказган, Байконур, 
Карсакпай... Опять гадания, опять предположения. Раз не высадили 
в Караганде, то куда теперь? 

Здесь, в Караганде, впервые услышали — Джезказган. Уже в самом 
слове «медный котел» слышалось что-то зловеще-враждебное. 
Высадили нас на станции Карсакпай Новорудная. 

Солнечный день. По-весеннему тепло. Чистое голубое небо и воз- 
дух, от которого закружилась голова после недели, проведенной 
в темном душном вагоне. Приехали. Построили, отсчитали двадцать 
пятерок и — марш к маленьким вагончикам узкоколейки. Я успел 
заметить, что вагонов было шесть. Игрушечные вагончики с зареше- 
ченными маленькими оконцами. Я подумал: «Зачем же здесь решетки, 
когда в это оконце не пролезть ребенку?». Трудно понять, как нас 
втиснули по 20 человек в каждый вагон. 

Железнодорожник — осмотрщик вагонов на наш вопрос: «Куда?» — 
тихо, но внятно произнес: «Байконур». 

Где этот Байконур и что там за лагерь, мы узнали позже, когда 
встретили людей, побывавших в Байконуре. Там был неболь- 
шой, человек на 150—200, лагпункт. Когда-то здесь было разведано 
месторождение угля. Толщина пласта не превышала 60—100 санти- 
метров на глубине 100 м от поверхности. Вскрышные работы для 
такого пласта очевидно были дороги, технику туда не загонишь, 
а вот кайло и корыто с лямкой оказались самой выгодной «техни- 
кой» для добычи угля. Забойщик кайлом долбил уголь, погрузчик 
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лопатой нагружал корыто углем, и саночник на четвереньках тащил 
к стволу шахты «добычу». Только у ствола шахты можно было рас- 
прямиться, высыпать в бадью уголь — и снова ползком до забоя 
и обратно. Наколенники из старых телогреек и рукавицы превраща- 
лись в рваное тряпье после 5—6 смен, а новые шахтеры получали 
только по истечении месяца. Так эти «кроты» давали план. Бадью 
с углем на поверхность поднимали лебедкой вручную. 

Редкий день проходил, чтобы из шахты не выволакивали труп 
очередного доходяги. Люди умирали, лишались рассудка не только 
от истощения, но и от того, что работали в полумраке, все время 
в ожидании обвала кровли, и боялись быть заживо погребенными. 
Потом после некоторого времени наступало отупение, безразли- 
чие ко всему. Ночами в бараке слышались нечеловеческие крики 
«спасите!», стоны. Это в страшных снах приходил этот подземный 
кошмар, особенно первых недель работы. Вот туда и шел наш этап 
(сменить) пополнить бригаду, заменить «выбывших». План добычи 
угля шахта должна была давать ежедневно любой ценой. Цена этого 
плана — человеческие жизни, которые никто не считал. Так мы 
ехали в этих громыхающих вагончиках, сидя вплотную, прижавши- 
еся друг к другу, разговаривая о том, хорошо что не на медноруд- 
ную шахту, а куда-то, может быть, едем на новостройку. Под стук 
колес и скрип вагонов, которые только чудом не разваливаются, 
мы дремали до тех пор, пока усилившийся ветер не стал продувать 
насквозь вагон. Ветер набирал силу. Теперь уже и в вагоне стал слы- 
шен свист и вой начинающейся бури. Поезд постепенно замедлял ход 
и вскоре остановился. Свист и вой ветра слились в какой-то адский 
рев. Казалось, что эти вагончики вместе с нами, как щепки, унесет 
в степь. Прямо у нас на глазах вырастал сугроб, и в нем скрылись 
окна вагона. Стало темно. В темноте и грохоте бури мы потеряли 
счет времени. В вагоне стало тепло, и мы забылись в тревожном 
сне. Просыпаться стали от того, что трудно было дышать. Мертвая 
тишина, вокруг ни звука, ни шороха. Теперь стало ясно, что мы 
погребены в этих коробках-гробах под сугробами снега. Кулаками, 
ногами стучали в стены, потолок вагона. Прислушивались... и снова 
стучали, истошно кричали, опять прислушивались. Кто-то упал 
в обморок. 

— Спишут нас, братцы, за счет стихийного бедствия, — прогово- 
рил кто-то. 

— Заткнись, будем сидеть молча, так и спишут. 

—щ Давайте ломать вагон, — предложил кто-то. 

— Лучше от пули конвоира подохнуть, чем от удушья. 

Я чувствовал, что начинала кружиться голова, путаться мысли, 
подступала тошнота. Почему-то в этих обрывках мыслей высветилась 
одна: голод и холод пройдены, теперь — удушье. Где-то читал про 
потопленную подводную лодку, наверное, так же от удушья умирали 
моряки-подводники... Еще подумал: «Конвой знает, что мы зады- 
хаемся, а им нужно доставить рабочую силу ко времени и в назна- 
ченное место. Они должны спасать нас. Они отвечают...›. И, как бы 
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в подтверждение моих мыслей, сквозь тонкую крышу вагона послы- 
шались шаги, голоса. Нас откапывали. И в первую очередь вен- 
тиляционные отверстия. Сверху потянуло морозным воздухом. 
В вагоне началось шевеление. Каждый старался придвинуться к этой 
живительной струе. Тех, кто не мог встать, по очереди подносили 
к отверстию. Теперь слух улавливал скребущие по стенам вагона 
звуки, голоса, и через некоторое время сквозь окно вагона стал про- 
сачиваться серый рассвет. Значит, в вагоне мы пробыли около суток. 
К окну приблизилось лицо конвоира. 

— Всем сидеть на полу. К окну не подходить. 

— Пить! Пить! — неслось из вагона. 

— Молчать! — рявкнул конвоир, — а то сейчас напою! 

Минут через десять лязгнул на двери открываемый замок. Со скре- 
жетом отворилась примерзшая дверь, и в нее был вброшен ком спрес- 
сованного снега. Отталкивая друг друга, расцарапывая руки, люди 
набросились, растоптали ногами снег и потом, перемешанный с гря- 
зью на полу вагона, засовывали в рот кусками. 

Загородив все окно вагона, в лисьем малахае, улыбающееся, крас- 
ное лицо казаха. 

— Что, фашист, пить захотел? 

Кто-то запустил комок снега в окно, и морда исчезла. За стенами 
вагонов слышались крики, мат, рев верблюдов. Значит, на расчистку 
путей и вагонов было мобилизовано местное население. 

Утолив жажду, люди снова заговорили. Пошли предположения, 
куда повезут? Вперед или назад? Судя по всему, мы не так далеко 
отъехали от станции. Да и не все ли равно куда повезут — вперед 
или назад — лишь бы быстрее выбраться из этих вонючих ящиков. 

Буран утих так же внезапно, как и начался. Это весенний буран. 
Зимние могут бушевать по неделе и больше. Во второй половине дня 
нам забросили в вагон соленой рыбы и по куску хлеба, потом снова 
ком снега. Вывели на оправку. Увидели дымящий паровоз и теперь 
могли сориентироваться, куда поедем, вперед или назад. Ближе 
к вечеру наш состав двинулся назад. Скрипели и визжали колеса 
вагонов по заснеженным рельсам. Несколько раз состав останав- 
ливался, сдавал назад и снова полз вагонами вперед к той станции, 
откуда мы выехали сутки тому назад. К вечеру мы доползли до стан- 
ции Новорудная в трех-четырех километрах от лагеря-рудника 
Джезказган. 


ЭТАП НА ДЖЕЗКАЗГАН 
(В переводе с казахского «медный котел») 


После неудачного этапа на Байконур нас возвратили на станцию 
Новорудная. Это в 4 километрах от рудника Джезказган. Это тот руд- 
ник, о котором А.И. Солженицын потом напишет: «Это была та джез- 
казганская медь, добыванья которой ничьи легкие не выдерживали 
больше четырех месяцев».! И когда их этапу стало известно, везут их 
в Степлаг, то молили бога, чтобы только не в Джезказган. И бог их 
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услышал — их завезли «на уголь» в Караганду. Опять: «В колонну 
по пять становись!», «Взяться под руки!», «Шаг влево, шаг вправо 
считаю побегом, оружие применяю без предупреждения!». О том, что 
«применяю оружие без предупреждения» — это не простая угроза 
нам, я скоро убедился воочию. 

Это случилось осенью этого же года. На одном из утренних раз- 
водов, как обычно, конвой принимал бригады, чтобы увести к месту 
работы — «объектам». Все шло как обычно: «По пятеркам разбе- 
рись», «Взялись под руки...», «Шагом марш!». Вдруг две автоматные 
очереди разрезали воздух. Когда мы повернули головы, то почему-то 
прежде всего увидели конвоира, держащего навскидку автомат, 
и только потом посмотрели чуть правее в степь. Увидели метрах 
в 20—30 от колонны человека, как будто пьяного, с заплетающи- 
мися ногами, делающего неверные шаги, и потом человек опустился 
на колени и уткнулся лицом в землю. 

Это называется человек «пошел на рывок». Его без труда можно 
было остановить, спустив собаку, но конвоиру нужно было показать 
нам наглядно, что будет с любым из нас, если мы «сделаем шаг влево 
или вправо». Такие случаи, когда человек решался «на рывок» в откры- 
той степи, были редкими. Это было равно самоубийству. Человек 
с 25-тилетним сроком предпочел медленному умиранию от удушья 
в забое или смерти от истощения на нарах быструю смерть от пули. 
Были где-то удачные побеги. Тогда этот человек «на свободе» упо- 
доблялся зверю, на которого шла охота до тех пор, пока он не будет 
уничтожен или снова водворен в клетку. Мы были молоды и не пони- 
мали, что огромным лагерем была вся страна, где можно было пере- 
двигаться, имея на это соответствующее разрешение — документ. 
Это только в «проклятой царской России» преступник мог пересечь 
всю страну с востока на запад и укрыться где-нибудь в Германии или 
Швейцарии. У нас каждый гражданин был под надежной охраной 
хоть на воле, хоть в лагере. 

Итак, колонна из ста человек следует к месту назначения. 
Высокое голубое небо, чистый воздух, весеннее солнце. Не верится, 
что вчера бушевала вьюга и что мы могли стать жертвами раз- 
гулявшейся стихии. Сегодня даже собаки какие-то притихшие. 
Не рычат, не рвутся с поводков, как обычно, когда идет построе- 
ние. Мельком бросаю взгляд на соседей в пятерке. Мое внимание 
привлек высокий с морщинистым лицом человек. Судя по тому, 
что на нем добротное демисезонное пальто, взят осенью, и то, что 
оно висит на нем как на вешалке, — человек истощен. «Марш!». 
Колонна тронулась, и сразу же команда: «Подтянись, не растяги- 
ваться!». «Доходяга» все тяжелее и тяжелее опирается на мою руку. 
Мне уже становится невмочь тащить повисшего на моей руке чело- 
века. Я начинаю запинаться. Потянул за руку соседа слева, взгля- 
дом показываю ему на «доходягу». Он понял, что я хочу сделать. 
Теперь мы следим за конвоиром, когда он не будет смотреть на нас, 
и в один момент я становлюсь с краю, а его, крайнего, ставлю 
на свое место. Теперь мы с обеих сторон подхватываем его под руки 
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и тащим его дальше. Не глядя на нас, он шепчет: «Не бросайте меня, 
пожалуйста». Последние несколько десятков метров, перед тем как 
нас остановили, мы его уже волокли, выбиваясь из сил. Команда: 
«Садись!», сели как шли, не нарушая пятерок, так нас будут опять 
пересчитывать при входе в зону. Как только мы сели, человек упал 
ко мне на колени головой. Сидим минут 10—15, пока на вахте 
оформляют документы. Я пытаюсь поднять, посадить его рядом, 
но он, судорожно цепляясь руками за меня, тоже делает попытку 
сесть, но потом окончательно падает, теряя сознание. Команда: 
«Встать, построиться!». 

— Гражданин начальник, здесь больной. 

— Что еще за больной? Сюда работать, а не болеть приехали. 

Начальник конвоя подходит к нашей пятерке. 

— А ты что, тоже с ним сидеть будешь? Встать! — кричит он мне. — 
Заболели! Здесь вылечат быстро. 

Я встаю, но подсовываю ногу ему под голову, чтобы не на снегу 
лежала голова. Начальник караула уходит на вахту, и через несколько 
минут два санитара из санчасти на носилках уносят бедолагу. 

Месяца через два я увидел этого человека в зоне. Познакомились. 
Майский Иван Михайлович. Так же, как и я, попал под вторую 
волну арестов в 1947 году. Статья 58, кроме пунктов 10—11, еще три. 
Поставили заведующим лагерной пекарней. На это престижное место 
в лагере могли поставить только очень большого начальника в про- 
шлом, как и завстоловой, на хлеборезку или в баню. 

Вспомнили этап в Байконур. Этап от станции до лагеря. Я рас- 
сказал ему, как мы тащили его до лагеря, после его без сознания 
поместили в лазарет, где он «прокантовался» целый месяц. И вот 
теперь завпекарней. Мне с моим дружком теперь был доступ 
на пекарню. После 1]-часовой смены в шахте мы, после ужина, 
бежали на пекарню, перетаскивали на ночной замес мешки с мукой 
из склада к чанам, наедались до отвала «от пуза» свежего хлеба 
с квасом и со звонком «отбой» бежали в барак под замок. Беда тому, 
кто где-то замешкался и не попал «под замок». Здесь могли пришить 
подготовку к побегу, подготовку к диверсии внутри лагеря и т.д. 
На первых порах этот дополнительный хлеб нам, ослабленным 
тюрьмами, пересылками, этапами, сильно помог. Многие именно 
в эти первые месяцы были сломлены недоеданием и непосильной 
работой в шахте. Мы с моим другом Володькой Хоменко высто- 
яли. Но к осени наша лафа в пекарне кончилась. Нашего протеже 
угнали на этап, а завпекарней поставили чеченца, и вход на тер- 
риторию пекарни нам с Володькой был закрыт. Потом мы узнали, 
почему убрали из зоны Майского. В лагере была чеченская бригада. 
В барак к ним боялись заходить даже надзиратели, их так и звали 
«бандитская бригада», и на пекарне, и в хлеборезке, и в столовой — 
они везде были «в законе». Завпекарней им чем-то не угодил, а это 
повлекло бы за собой быструю расправу, и лагерное начальство 
вынуждено было сперва убрать его из пекарни, а потом отправить 
на этап. 
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Прошло с тех пор много лет, прежде чем я узнал из БСЭ, кто был 
этот Майский. В лагере из разговоров с ним я только и узнал то, что 
он сказал мне: 

— Саша, я был на большой должности в Москве. 

И я больше ничего не спрашивал, и он ничего не сказал. 

Читаю в энциклопедии: «Майский Иван Михайлович, год рожде- 
ния 1884. Посол в Великобритании с 1932 по 1941, посол в Швейцарии, 
кандидат в члены ЦК КПСС и т. д.». Послужной список с перечис- 
лением всех постов, должностей до 1946 г. Но дальше «с 1946 года 
на научной и научно-педагогической работе».? Наверное, состави- 
тели БСЭ считали, что джезказганский рудник — академия, где ака- 
демик Майский читал лекции о построении коммунизма в отдельно 
взятой стране. Не было предела лжи и лицемерия у власть предержа- 
щих. Его, пожилого человека, запрятали в такой лагерь, где теря- 
лись следы многих и многих людей. Где с внешним миром не было 
никакой связи, где царили произвол и беззаконие, где человеческая 
жизнь стоила дешевле пачки махорки или пайки хлеба. Когда мы 
только подошли к лагерю и увидели высокие стены, выложенные 
из плитняка, огромные железные ворота, то один этот вид произ- 
вел на меня гнетущее впечатление и даже страх перед тем, каких 
матерых преступников я должен буду увидеть там, в зоне, за этим 
забором. 

— Вот это капитально и надолго, — произнес кто-то. 

С каким-то адским визгом и скрежетом медленно раскрылись 
ворота, как бы проглотив нас. 

Первое, что мы увидели в зоне, это ряд приземистых бараков, выло- 
женных из такого же плитняка, что и стены забора, торцами к забору 
с вышками по углам и средине. На окнах бараков — решетки, то, чего 
нам не пришлось видеть в других лагерях. Еще поразила чистота 
и порядок в зоне. Невольно вспомнились слова старинной песни: 
«Далеко в стране иркутской, между скал и крутых гор обнесен сте- 
ной высокой чисто выметенный двор...». Это про Александровский 
централ. 

Снова, уже в который раз, нас пересчитали, сверили по форму- 
лярам Ф. И.О., год рождения, статья, срок, время осуждения, каким 
судом осужден. Нарядчик — по-лагерному щеголевато одетый, высо- 
кий, стройный, симпатичный парень, развел нас по бригадам, велел 
до прихода бригад с работы сдать в каптерку личные вещи, указал 
место на вагонке. С этого дня началась новая жизнь в спецлаге п / ящ 
392/1. Вечером получили шахтерскую робу. Много хлопот при сборах 
на работу доставляли чуни — глубокие, литые из резины галоши — 
и портянки. Нужно было навернуть на ногу портянку, концы ее запря- 
тать под ватные брюки и завязать тесемками. Невольно вспоминались 
ботинки и обмотки в 630-м стрелковом полку, и мучения, и проклятия 
тому, кто придумал такую обувь. Солдаты довоенного призыва и пер- 
вого года войны будут помнить всю жизнь муки первых недель, когда 
эти проклятые обмотки все время или сползали вниз, на ботинки, или, 
не дай бог, развязывались на марше. 
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В 6 утра подъем. Кроме воскресенья, во все дни в шесть, ни мину- 
той позже, ни минутой раньше. Все как в армии, кроме физзарядки. 
Час на одевание, заправку коек, завтрак, поверку, построение. Ровно 
в семь, ни минутой раньше, ни минутой позже, открывались ворота — 
развод. Выход из барака-камеры на построение «без последнего» — 
это значит нужно «пулей вылетать» на улицу, чтобы не получить 
удары палкой, которую нарядчик не выпускал из рук во время раз- 
вода. Поэтому после сигнала на развод часто в дверях образовывалась 
свалка, каждый хотел выскочить первым, и все же кто-то, к вели- 
кому удовольствию нарядчика и лагерных надзирателей, оставался 
последним... И вот, взявшись под руки, плотным строем, окруженные 
автоматчиками с собаками на поводках, мы движемся на «объект». 
В строю мы не разговариваем, не оглядываемся, головы не повора- 
чиваем, не нагибаемся, рук не расцепляем, т.е. выполняем все «запо- 
веди» из инструкции для конвоя, поэтому без остановок прибываем 
на объект. 


Объект 


Посреди голой степи серое здание машинного отделения, дере- 
вянное строение копра над стволом шахты, налево высокий конус 
породного отвала, направо рудный отвал. Нас садят под стену 
машинного отделения. Разговаривать здесь запрещено. Сидим 
на мокром снегу. Мы пришли сюда, где на глубине ста с лишним 
метров «зарыта пайка». Мы отыщем ее, если «дадим план». Потом 
это слово дали или не дали «план на гора» воспринималось, как 
понятие: на ужин будет или 600 граммов хлеба, или 300. 

Под нами вздрогнула земля, послышались глухие взрывы. 
«Отпалка», — проговорил кто-то тихо. «Что?». «Вот опустимся, 
тогда узнаешь что». Минут через десять из-под копра шахты появи- 
лись три человека в таких же, как и мы, шахтерских робах и скры- 
лись в машинном отделении. «Встать! Первая пятерка к спуску 
марш!». Подошли к четырехугольному отверстию в полу, еле осве- 
щенному лампочкой, из которого валил густой дым от взрывчатки, 
сквозило сыростью. Человек впереди меня сел на край этой ямы, 
спустил ноги, потом повернулся спиной и скрылся в дымной мгле. 
Я также сел на край ямы, ногами нащупал перекладину лестницы, 
повернулся лицом к ней и начал спускаться по мокрым скользким 
ступеням вниз. Там, где-то в глубине, также тускло светила лам- 
почка. Полок, отверстие, лестница, снова полок, снова лестница. 
«Это же спуск в ад», — подумал я. Теперь кажется: давно прочитан- 
ная «Божественная комедия» Данте предстала передо мной воочию. 
Это я спускаюсь вад (мир осуждения), потом будет Вергилий — про- 
водник (бригадир). Потом будет расконвойка (мир искупления) — 
чистилище и потом только, через 38 лет, — 1955—93 гг. — дали 
«путевку» в рай — справку из прокуратуры СССР — Коспарская- 
Беатриче — о реабилитации, а потом семья, работа, что-то среднее 
между адом и раем, из которого уже нет выхода. 
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Спуск продолжался. Остановиться передохнуть нельзя — задер- 
жишь спуск всей бригады или раздавят пальцы рук те, кто спускается 
следом. Наконец 21 лестница преодолена, мы вышли на освещенную 
площадку у ствола. Подставляем под струю, бьющую из целика, кар- 
бидку — толстостенный цилиндр с носком как у чайника. Смачиваем 
карбид, поджигаем спичкой выделяющийся ацетилен, вспыхивает 
голубоватое пламя чуть больше, чем пламя свечи. Длинной цепоч- 
кой, растянувшейся по штреку, идем за нашим Вергилием, ориен- 
тируясь в дымной мгле по колеблющимся точкам света карбидок. 
Шествие, как обычно, замыкает помощник бригадира, подгоняя 
отстающих. Мне подумалось, что это испытание дымом устроено для 
новичков, впервые спустившихся в шахту, что завтра этого не будет, 
только бы выдержать сегодня. Наивный человек! Тогда я еще не знал, 
что так было до меня, так будет и после, когда я последний раз спу- 
щусь в эту преисподнюю. Казалось, этому пути по штреку не будет 
конца. Скорее бы выбраться из этого тесного, дымного коридора 
на свет и свежий воздух. И мы вышли. Стены коридора вдруг раз- 
двинулись, где-то по бокам сквозь мглу просвечивали электролампы. 
Мы пришли на место работы в забой. Здесь, в забое, производилась 
отпалка руды, и в этой куполообразной яме дым был еще плотнее 
и удушливее. 

— Садись! — скомандовал бригадир. 

Работать было нельзя. Не было видно вытянутой руки. Эта дым- 
ная мгла напоминала мне Калининский участок фронта, когда полк 
мощных бомбардировщиков вылетел на задание, это было в ноя- 
бре месяце 1942 года, и вот при хорошем прогнозе погоды внезапно 
надвинулся туман такой плотной стеной, что не было видно вытя- 
нутой руки. Напрасно мы разжигали костры, стреляли из ракетниц, 
самолеты, пришедшие с задания, не видя аэродрома, кружили над 
ним в надежде, что хоть где-нибудь появится «окно», и можно будет 
сориентироваться для посадки. Туман не проходил, горючее в маши- 
нах кончалось. И тогда летчики начали садить машины где попало. 
Полк потерял 8 машин, это почти целая эскадрилья. Особисты тогда 
хотели перед строем расстрелять двух девчонок с метеостанции, 
если ее можно было назвать «станцией», где был один полевой теле- 
фон да указатель направления ветра. Они получали погоду из диви- 
зии, а командование полка получало эту сводку от них. Я не знаю, 
что их остановило, но этих девчонок-«ветродуев», как их в шутку 
называли в полку, мы больше не видели. 

Не знаю, сколько прошло времени, прежде чем мы начали раз- 
личать силуэты людей, плотной кучкой сидевших на валунах 
и на куче отбитой у целика руды, потом стал более четко просту- 
пать свет от электролампы, освещая забой, похожий на грот высотой 
10—15 метров. И не верилось, что эти норы под землей и эти высокие 
забои в руде тверже гранита проделали вот эти люди, похожие здесь 
на каких-то маленьких пещерных жителей в фибровых касках и рва- 
ных шахтерских робах. 
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Бригадир Лешка Лавриков, как он нам отрекомендовался — из 
бытовиков. 

— Спустился в шахту, здесь я тебе и прокурор, и следователь, 
и судья, — поучал он нас. — Не захочешь сдохнуть, будешь вкалы- 
вать, будет пайка. Да не вздумайте не послушать моего помощника — 
не досчитаетесь ребер. 

Помощник его Пашка, неопределенных лет человек, был для нас 
действительно страшен и опасен. Никто не знал, когда и за что он мог 
напасть и безжалостно избить человека забурником. Жалоба началь- 
ству на произвол была равносильна смертному приговору самому 
себе. Пашка был из бандеровцев и так же, как и бригадир, имел срок 
25 лет. 

Бригадир распределил работу среди пополнения. 

Откатчики, путейцы, обезопасчик, валунщик, бурильщик, помощ- 
ник бурильщика, скреперист, крепильщик приступили к работе. 
Многое из того, что я увидел за десятилетия, прошедшие с того дня, 
когда я впервые спустился в шахту, стерлось в памяти, забылось, 
но этот первый день в шахте запомнился на всю жизнь. 

— Будешь валунщиком, — сказал мне бригадир, подавая тяжелую 
кувалду на длинной ручке. 

— Разведу по работам всех и покажу, что и как делать. — В его 
мирном голосе мне показалась даже какая-то забота обо мне. Минут 
через 15 он подошел снова ко мне. 

— Вот, смотри, такой валун не пройдет через колосники рудоспу- 
ска, значит, его нужно разбить. Разбивать нужно тоже с умом. Не бей 
кувалдой по ребрам, а бей по лбу. Это значит, что если валун лежит 
кверху углом или ребром, нужно повернуть кверху плоскостью и уда- 
рить вот так. — Полупудовая кувалда, описав над головой дугу, как 
мне показалось, не так уж сильно ударила по валуну. Валун как 
будто бы остался на месте целым, но, пошевелив его ногой, я увидел, 
что он весь разбит на остроугольные куски. 

— Теперь давай пробуй ты, — подал он мне кувалду. 

Я выбрал валун поменьше, прицелился, держа кувалду на уровне 
груди, и ударил. Брызнули в сторону мелкие осколки, валун остался 
це-лым. Ударил еще раз — результат тот же. Я поворачивал валун 
и бил, бил. Пот и слезы застилали глаза, и скоро я опустился рядом 
с этим проклятым валуном, теперь уже круглым, обессиленный 
и мокрый от пота. 

— Сила есть, ума не надо! Сноровки нет. Силы нет, а есть хочется, 
а пайка зарыта вот здесь, под рукой, и ее нужно откопать к концу 
смены, — приговаривал бригадир, стоя надо мной. 

— Бери кувалду! — резким криком скомандовал он. — Дурень, 
вместе с кувалдой опускай руки и корпус, не задерживай кувалду 
в воздухе. 

В этот удар я, кажется, вложил всего себя и — чудо! Я еще не уви- 
дел, а почувствовал, что валун расколот. И так, усвоив нехитрую 
науку, я колол и колол валуны. Колол до тех пор, пока не потем- 
нело в глазах. Последнее, что мелькнуло в сознании перед тем, как 
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я упал среди валунов — нужно было... с отдыхом! Очнулся весь 
мокрый. Кто-то принес полную каску воды и вылил на меня. Через 
пелену тумана проступали стены забоя, свет ламп, копошащиеся 
люди, занятые каждый своим делом, лязг вагонеток, вой лебедки 
скрепера. 

— Ну, что — освоил науку? Отдохни. Скоро съём. 

Хотел подняться с земли, но страшная боль в пояснице, в суста- 
вах рук посадила меня снова на землю. Завыла сирена, конец работы. 
Плохо помню, как дошел до ствола. Видно было по всему, что 
мне по «ходку» не подняться, не преодолеть двадцать одну лестницу 
(каждая 7 метров), стоящую почти вертикально. Бригадир послал 
помощника, чтобы тот спросил разрешение конвоя выехать по клети 
с больным. Так я единственный раз, первый и последний, поднялся 
из шахты в клети. 

Всякий раз, кончая смену, каждый из нас со страхом думал, хватит 
или нет сил подняться на поверхность, преодолеть сто сорок метров 
по мокрым скользким лестницам. 

Наконец, все на поверхности. Те, кто вышел раньше, ложатся 
на землю — это отдых перед 2-километровым переходом в лагерь. 

— По пятеркам разберись... 

— Первая пятерка четыре шага вперед!.. 

— Вторая... третья... 

— Взяться под руки!.. 

— Шаг влево, шаг вправо — стреляем без предупреждения. 

— Марш! 

Я в середине пятерки, взят под руки, шагаю как в полусне. Ворота, 
лай собак, шмон... 

От вахты иду в санчасть. 

— Раздевайся. 

Хочу снять робу, но рук согнуть не могу. Не могу расстегнуть пуго- 
вицы на куртке. 

— Не темни. Раздевайся. 

Врач-грузин свирепеет. Срывает с меня куртку, бушлат, мнет 
суставы, с силой сгибает и разгибает руку, я кричу от боли, и опять 
темно в глазах. Подносит к носу ватку с нашатырным спиртом. 
Растирает виски. Я смотрю на свои руки, и мне кажется, что это сон. 
Суставы в локтях распухли до такой степени, что кажется неправдо- 
подобным. Это было во второй раз после Асино. 

— Иди! — накидывает мне на плечи бушлат, куртку врач. 

Так закончился мой первый день работы в шахте Петро-2. Это 
был день, когда я дрогнул и испугался. Испугался того, что забо- 
лею и не смогу работать. Болезнь в лагере — это прощание с жиз- 
нью. Доходяга, фитиль — дальше «деревянный бушлат» в конце 
концов неизбежен. «Старожилы» — те, кто проработал в шахте уже 
2—3 месяца, успокаивали — привыкнешь. Если не спишут в первые 
месяц-полтора, значит «ливер» в порядке, протянешь, может быть, 
целый год. Легкие, почки, сердце, печень в лагере называли одним 
емким словом — «ливер». «Ливер» заболел — кранты. Как потом 
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оказалось, что дым от взрывчатки в забое — это полбеды, а вот руд- 
ная пыль от сухого бурения, оседающая на легких, это уже беда. 
Списывали на шахте людей в основном с диагнозом силикоз или 
сердечная недостаточность, под последнюю подводили почти всех 
погибших в шахте, умерших в лазарете. Как мне «по секрету» объ- 
яснила врач лагерного лазарета, делавшая мне операцию аппенди- 
цита, Нина Александровна, к тому времени (1949 г.) просидевшая 
в лагере 16 лет (до особого распоряжения), были среди нас такие 
«бессрочники», как она — врач кремлевской больницы, «замешан- 
ная в отравлении Горького», которого она не видела даже близко. 
А сердечная недостаточность — это, дескать, болезнь, которая 
была у человека раньше и проявилась в лагере. Пришел срок уме- 
реть от нее, вот человек и умер. Не думайте, родственники, что 
вашего сына, отца или дочь расстреляли, заморили в шахте или 
голодом. Через четыре дня после операции я был выписан из боль- 
ницы, и бригадир поставил в шахте на более «легкую» работу — 
дорожником. Рельсы в штреке были «легкого типа», и лом, который 
не нужно было выпускать из рук. Шов Ниной Александровной был 
сделан на совесть — не разошелся. И еще эта добрая, с ласковым 
взглядом женщина дала совет, как ни трудно будет, в шахте рабо- 
тать с мокрой тряпкой на лице, нужно привыкнуть и не снимать ее 
всю смену, и прополаскивать эту тряпку-маску после каждой смены. 
Спасибо тебе, добрая женщина, за то, что ты внушила мне страх 
перед смертью от силикоза. Это очень долгое, долгое удушье перед 
тем, как перестанет биться сердце после того, как легкие обратятся 
в камень. 

Заканчивался 1949 год, и казалось, ничто не может изменить 
нашего положения, нашей безысходности и мрака. Ошиблись. 
Оказалось, что запас изуверских приемов и методов у наших мучи- 
телей неиссякаем. 

В начале 1950 года произошло, на первый взгляд, событие мало- 
значительное. После ужина бригадир принес в барак лоскуты белой 
бязи с четко написанными номерами и список бригады, где против 
каждой фамилии стоял 3-значный номер с буквами. Мы выходили 
из строя и получали под расписку по 3 таких лоскута. Их нужно 
было вшить в прорезанные дыры на спине, на рукаве, на левой шта- 
нине. Трудились до самого отбоя, занимая друг у друга иголки, 
нитки. С этого дня я стал номером СЛ-208. На развод утром вышли 
все занумерованными. Кроме конвоя и надзирателей на разводе 
было начальство лагеря. Придирчиво осматривали каждого, про- 
бовали, прочно ли пришиты номера. Никто из них не мог скрыть 
самодовольной улыбки. Теперь ко всем нашим заботам прибави- 
лась забота, чтобы номер был хорошо различим. В воскресные 
дни из КВЧ приходил «художник» с баночкой краски и кисточкой 
подправлял номера. Теперь ты должен был немедленно откликаться 
на названный надзирателем номер, а если забывал, то уводили 
на вахту для «профилактики» (пропуск в рукописи. — Г. Ц.) нере- 
альным его для нас. Не существовало, а впереди было еще восемь 
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лет такого существования, лет, теряющихся где-то в далекой неиз- 
вестности и безысходности. 

Но какой бы ни была жизнь лишенного свободы человека, на вну- 
тренний мир каждого из нас не могли воздействовать ни голод, 
ни изнурительный труд, ни произвол... 

Итак, Джезказган. Если от Петропавловска, что на Транссибирской 
магистрали, ехать на юг через Целиноград, Караганду до ст. Жарык, от 
нее одна ветка пойдет на Балхаш, другая на Джезказган. От Джезказ- 
гана — ветки до марганцевого рудника Джезды, до Карсакпайского 
медно-рудного комбината и Байконура. 

Каменистый мелкосопочник, переходящий в безводную пустыню 
Бетпак-Далы на юге и большие пески Маюнкумов. Тогда этот забро- 
шенный и забытый Богом и людьми край стали населять по принуж- 
дению. Где бы ни стал бурить и копать в этой безводной пустыне, 
обязательно найдешь что-нибудь из таблицы элементов Менделеева. 
Это может быть: хром, марганец, медь, свинец, цинк, серебро, воль- 
фрам, барит, молибден. 

Летом раскаленный камень — жара до +50 С. 

Зимой при морозе 30—40 градусов дуют ветры с юга или севера, 
зимой одинаково холодно, летом жарко и днем и ночью. Ни деревца, 
ни кустика. Можно было только удивляться, каким образом в этом 
пекле приспособилась расти полынь или ковыль. К шахте мы шли 
прямо через степь. Затоптанная сотнями ног полынь заполняла своим 
запахом все вокруг. Этот ни с чем не сравнимый запах напоминал 
мне деревню, огороды и заросли полыни по меже между огородами. 

Однажды мне удалось пучок такой полыни найти на шахтном 
дворе, где нас садили на землю в ожидании спуска в шахту. Он у меня 
лежал под подушкой в бараке-камере до очередного шмона. 

И зимой и летом ветры с юга приносили нам мелкий песок. 
От него невозможно было избавиться. Он хрустел на зубах, наби- 
вался в уши, глаза, за ворот рубахи. При сильном ветре тысячи мел- 
ких песчинок-иголок секли лицо. 

Особенно противным песок был в хлебе. Хлебе, который мы ста- 
рались особенно тщательно пережевывать, чтобы насладиться как 
можно дольше его сытным запахом и вкусом. 


Каторга 


Осенью 1950 года произошло событие на первый взгляд малозна- 
чительное, но повлекшее за собой другие, о которых мы не могли 
даже предполагать. 

Теперь надзиратели ходили по зоне, поигрывая блестящими брас- 
летами с цепочкой. Кто говорил, что эти наручники с «трещеткой» 
подарили американцы, а кто был в плену у немцев, уверяли, что 
это немецкое изделие. 

В бараках курить запрещали, но после того, как барак закрывали 
на замок, в полумраке можно было там и сям видеть тлеющие огоньки 
цигарок. Барак наполнялся табачным дымом. 
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И в этот вечер надзиратель, погремев задвижкой и замком, закрыл 
дверь. В бараке задымили цигарки. Как надзиратель оказался в бараке, 
никто не слышал. Зажегся свет. 

— Кто курит?! — рявкнул надзиратель. 

В таких случаях нужно не только не поднимать головы, но даже 
не шевелиться, замереть... спать. 

Я, по всей видимости, только что задремал и при крике надзира- 
теля машинально поднял голову. Спал я на верхней вагонке. В один 
миг с меня сорвано одеяло, а сам сдернут на пол. 

— Ношли... 

— Я не курил, у меня нет махорки, — стал я объяснять казаху- 
надзирателю. 

— Сейчас узнаем, курил или нет. 

В тамбуре барака — слева каморка для надзирателей. Две табу- 
ретки, стол, маленькое зарешеченное окошко. 

— Руки на стол! 

Я стоял в нижнем белье, руки за спиной, как и положено, когда 
тебя ведет надзиратель. 

— Ты глухой?! 

— Я не курил... 

И в следующую секунду я получил оглушающий удар кула- 
ком в левый висок, очнулся сидящим на табуретке в наручниках. 
Ко мне пододвинули второй табурет, положили на него руки и нажали 
коленом на браслеты, сперва на один, потом на другой. 

Скорояпересталчувствоватьболь, из-подбраслетовсочилиськапель- 
ки крови, браслеты почти скрылись в сине-багровой опухоли вокруг 
НИХ. 

Сколько продолжалась эта экзекуция, не помню, только вскрикнул 
от невыносимой боли, когда наручники снимали, как будто бы вместе 
с ними отдирали от рук кожу. 

Втолкнули в барак и закрыли дверь. 

— Что, больно? — спросил меня дневальный, добрый чех Киричек 
Василий Васильевич. Длинный, сухощавый как жердь он чудом 
выжил, проработав в шахте всего 3 месяца, попал в лазарет и после 
к нам дневальным. 

— На вот тряпку и мочой прикладывай — пройдет. 

Только к утру забылся немного от потрясения и боли, как разда- 
лась команда — подъем! Руки в запястьях не сгибались. Бригадир 
Лешка Лавриков, этот безжалостный садист и бандит, для которого 
ежедневный план шахты был важнее, чем смерть любого из нас, и то, 
посмотрев на руки, сказал: «Выходи на работу, а там в забое проси- 
дишь смену, а оставлю в бараке, значит, будешь в буре отдыхать». Так 
единственный раз за весь срок я, выйдя на работу, не работал. Ребята, 
скинув бушлаты, отдали их мне. Я их подстелил под себя и, укрыв- 
шись, уснул. Постоянная температура в забое и зимой и летом — плюс 
четыре градуса, при большой влажности не самое подходящее место 
для сна, но я уснул моментально под грохот загружаемых вагонеток, 
треск перфораторов, согревшись под бушлатами. 
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Закончилась смена. Предстояло еще одно страшное испыта- 
ние — подняться на поверхность. Нужно было преодолеть двадцать 
одну лестницу по 7 метров каждая. Скользкие лестницы в «ходке» 
поставлены почти вертикально, каждая из них крепилась к полку 
метр на метр с отверстием, чтобы можно было подняться к следую- 
щей лестнице, т.е. каждый полок был основанием каждой следующей 
лестнице. Сигнал о конце работы подавался из машинного отделе- 
ния долгим звонком-сиреной. Я знал, что мне с опухшими руками 
и негнущимися пальцами не преодолеть и двух лестниц. Бригадир 
спросил меня, смогу ли я выйти на поверхность? 

— Мне нужно минимум час, чтобы я преодолел все лестницы, — 
ответил я ему. 

Время до съема мы научились определять без часов с точностью 
до 5—8 минут. И вот примерно за час до конца смены я начал подъем. 
Ребята напутствовали: 

— Обнимай лестницу согнутыми у локтя руками, в лазу опирайся 
тоже локтями и на каждом полке отдыхай сидя. 

Плохо помнил, как с помощью ребят, обливаясь потом, я преодо- 
лел последние марши лестниц. Как во сне дошел до лагеря. Потом 
они мне рассказывали, что, поднимаясь, догнали меня на двадца- 
той лестнице, лежащим на полке, на какое-то время потерявшим 
сознание. 

Так шел год за годом без особых событий, если не считать при- 
хода очередных этапов или этапа из лагеря, этапы доходяг в Спаек 
под Караганду. Этот лагерь у нас звали «всесоюзной инвалидкой». 
Лагерь, из которого этапов и переездов для тех, кто попал туда, 
не было... 

49—50—51 годы. За это время дважды, ‘почти полностью, сме- 
нились люди. Память сохранила всего несколько имен, с которыми 
я тоже выжил каким-то чудом. Иван Цилярчук, Владимир Хоменко, 
Вл. Григолавичус, бригадир Лешка Лавриков и два-три человека, 
фамилии которых время стерло в памяти. Остальные по конвейеру — 
лазарет, кладбище или этап под Карагандой. 

Перемены наступили в июне 1954 года. После восстания в Кенгире 
была объявлена забастовка в нашем лагере.? В течение 10 дней, что 
мы не выходили на работу, были затоплены шахты, вышло из строя 
оборудование. Администрация и надзиратели покинули лагерь. 
После подавления Кенгирского восстания к нам в лагерь из Кенгира 
были заброшены два человека, которые рассказали, что против тан- 
ков нам не устоять. Каким-то образом нам удалось избежать междо- 
усобицы москалей и украинцев. Всех русских с 10-тилетним сроком 
считали москалями и красными, которых нужно «вздернуть», и это 
назревало, если бы... Если бы 21 июня лагерь не был окружен тан- 
ками. Распахнулись ворота, в лагерь вошла свита во главе с гене- 
ралом. На линейке были построены шахтерские бригады и было 
заявлено: или мы выходим на работу, а прибывшие из прокура- 
туры из Москвы начнут пересматривать дела, или танки сделают 
то, что сделали в Кенгире. Лагерь зашевелился, но выйти строиться 
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по бригадам боялись. Кто первый? Откуда-то появился нарядчик. 
Наша бригада выходила из зоны первой, и сейчас стоило нам выйти 
к воротам, как без команды стали строиться другие бригады. Если бы 
даже не пришли танки, нам так и так пришлось бы капитулировать. 
Сорокоградусная жара. Вода в бассейне на хоздворе закончилась 
на пятый день, кончалась и мука, из которой делали на обед мучную 
болтушку. Осталась соленая рыба, ящики с которой поставили ночью 
у самой запретки. Так она и стояла до конца забастовки. Думали, 
что мы набросимся на эту рыбу, и у запретки можно будет с вышки 
застрелить каждого, кто приблизится. Через три дня шахты начали 
«давать план». В кабинете начальника вел прием один из заместите- 
лей генпрокурора Руденко. Писали жалобы, рассказывали, как будто 
он не знал, как на следствии выколачивали «признания». Солдаты 
бывшие рассказывали, при каких обстоятельствах попали в плен... 
Мне на мою жалобу ответил, что, если все написанное подтвердится 
при пересмотре дела, то он гарантирует мне полную реабилитацию, 
а пока меня освободят условно. Заканчивался восьмой год заключе- 
ния. «Освободили» без права выхода за территорию поселка-рудника. 
Если я покину поселок хотя бы на час, то получу 25 лет срока. За что 
и расписался у коменданта, к которому каждые две недели ходил 
«отмечаться». Так со времени подачи жалобы прошло девять месяцев, 
когда комендант вызвал меня в комендатуру и зачитал постановле- 
ние Президиума Верховного Суда РСФСР от 02.04.55 г. о реабили- 
тации. Там же мне были выданы все новые документы, как будто бы 
я работал в шахтостроительном управлении 8 с лишним лет и уволен 
по собственному желанию. Там же у коменданта на заготовленном 
бланке расписался о неразглашении пребывания в лагере. Справку 
о реабилитации на руки не выдал, сославшись на то, что он отправит 
ее в суд, который меня судил, т.е. в Томск. Потом после долгих хлопот, 
начиная с 1946 года, я получил эту справку из Прокуратуры Союза 
ССР в конце 199] года, т.е. через 45 лет после освобождения. Так 
закончился этот печальный отрезок в моей жизни и шестой по счету 
этап. Шесть лет в армии (из них почти 4 года фронта), восемь с поло- 
виною лет лагерей (из них 5 лет каторги). Почти 15 лет в возрасте 
с 19 до 34 были вычеркнуты из жизни не у одного меня. На каторге 
я встретил сотни бывших солдат, которым Родина заплатила за их 
ратный труд годами лишений, каторжным трудом в рудниках. Да, 
без преувеличения можно сказать, я слышал от других, когда мы 
живые завидовали тем, кто остался там, на поле брани. Они не при- 
няли столько мук, унижений, голода, прежде чем легли в могилу. Кто 
сосчитал, сколько нас закопали там, в степи, в траншее. Для каждого 
копать могилу в каменистом грунте накладно. Взрывчаткой и буль- 
дозером была выкопана траншея, куда сваливали умерших и разрав- 
нивали грунт. В 1992 году я разговаривал по телефону с начальником 
информационного центра по поводу справки о пребывании в лагере 
и поинтересовался, что осталось от лагерей. Ничего. На месте руд- 
ника стоит областной центр Джезказганской области, а молодежь 
даже не знает, на чьих костях стоит этот город. Те каторжные шахты, 
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на которых мы работали, засыпаны грунтом из породных отвалов. 
Современные шахты — в 2—3 километрах от города. Все, что оста- 
лось от нас там, в Джезказгане — это информационный центр при 
УВД, который выдаст вам справку о том, когда ты прибыл, когда 
убыл с точностью до одного дня. И то только после предварительной 
оплаты за этот труд. 


' Цитата из третьего тома «Архипелага ГУЛАГ» А.И. Солженицына. 

? Цитата из энциклопедической статьи о И. М. Майском (БСЭ.М.: Советская энци- 
клопедия, 1974. 3-е изд. Т. 15. С. 224). 

3 Подробнее об этих забастовках рассказано в воспоминаниях А.Е. Кропочкина, 
опубл. в сб. «Поживши в ГУЛАГе» (гл. 6 «Восстание в Кенгире. Забастовка 
в Джезказгане». С. 396—400). 


ПЕРЕПИСКА В.П. АСТАФЬЕВА С М.Н. КУРАЕВЫМ 


(Публикация И. Г. Гуляковой и Н. С. Цветовой) 


В пятом и шестом (май-июнь) номерах журнала «Новый мир» 
за 1993 г. появилось «Зеркало Монтачки» — новый роман Михаила 
Кураева (тогда уже автора нашумевших «Капитана Дикштейна» 
и «Ночного дозора»). Вскоре после публикации к полной своей нео- 
жиданности писатель получил письмо от В.П. Астафьева, посланное 
в редакцию и переправленное непосредственно адресату («надеюсь, 
письмо Вас найдет»). К этому времени писатели были уже знакомы 
лично, так как фильм «Таежная повесть» по повести Астафьева «Царь- 
рыба» снимался на Втором творческом объединении Ленфильма, где 
в сценарной коллегии работал Михаил Кураев. Но это знакомство 
не создало отношений. 

Адресованному Кураеву письму предшествовало написанное неде- 
лей раньше послание М.С. Литвякову,' содержащее живой, непосред- 
ственный читательский отклик: «Вот в „Новом мире“ роман Кураева, 
кажется, питерца? Ну чудная вещь! Ну молодец мужик!». Щедрая, 
доброжелательная к чужому творчеству натура маститого писателя тре- 
бует немедленного выхода, и Астафьев обращается в редакцию «Нового 
мира». Ключевая фраза в этом обращении: «Если это „новая лите- 
ратура“", то она лучше „старой“ (имею в виду соцреалистическую), 
и я за такую „новую“. Таким образом было достаточно четко обозна- 
чено единство литературных позиций. Кураев, естественно, немедленно 
ответил. 

В том же 1993 г. главный редактор «Нового мира» Сергей Павлович 
Залыгин организовал круиз по Средиземному морю с посещением 
Турции, Греции, Израиля и Египта группой поэтов, писателей и дра- 
матургов с целью осуществления ими культурной миссии. И в поезде 
на пути из Москвы в Одессу состоялась встреча, после которой лич- 
ное знакомство было восстановлено и до самого ухода Астафьева уже 
не прерывалось. 

Каюта Астафьева сразу стала своеобразным писательским клу- 
бом, где собирались Андрей Битов, Владимир Солоухин, Александр 


' Литвяков Михаил Сергеевич, режиссер документального кино (Санкт- Петербург). 
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Борщаговский, Виктор Лихоносов, Булат Окуджава, Олег Чухонцев, 
Виктор Розов, Иван Завражин и другие, среди них, конечно, был Михаил 
Кураев. Темой одной из первых общих бесед стал Гоголь. Оказалось, 
что оба, по словам Кураева, «исповедуют эту веру» (не случайно уже 
в первом письме Астафьев упоминает имя Гоголя дважды). 

По возвращении возникла переписка, хотя и нерегулярная, продол- 
жавшаяся вплоть до последнего года жизни Астафьева. За десять лет 
знакомства было написано 14 писем Астафьевым и 12 — Кураевым 
(не считая телеграмм). 

Между письмами были встречи. Астафьев приезжал в Петербург, 
побывал у Кураева в гостях в квартире на бывшей Сампсониевской 
улице, носившей тогда имя Карла Маркса, что возмущало Кураева (этот 
факт нашел отражение в переписке), и некоторое время спустя, к удо- 
влетворению писателя, вернувшей себе свое историческое название. 
Гуляли по городу, ходили в Петропавловку, Кураев познакомил друга 
с Натальей Леонидовной Дементьевой, бывшей в ту пору директором 
музея города, а впоследствии (в 1997 г.) ставшей министром культуры. 

Важнейшим этапом знакомства, когда дружба и сотрудничество 
слились в отношения самые близкие, стали «Литературные встречи 
в русской провинции», организованные Астафьевым в период раз- 
вала писательского сообщества и проходившие на его родине — 
в Красноярске, Дивногорске и Овсянке — в 1996, 1998 и 2000 г. Тогда 
Кураев впервые побывал в доме Астафьева. 

Астафьев, помимо множества других талантов награжденный даром 
человеческого общения, ситуацию, сложившуюся в Союзе писателей, 
разделившую бывших «собратьев по перу» на группы, партии, кланы, 
воспринимал болезненно. И для преодоления этой болезни он решил 
проводить «беспартийные» литературные встречи в русской провинции 
как раз посредине России — в Красноярске (5000 км на восток и на запад 
и примерно одинаково на север и на юг). Кураев стал не только участ- 
ником этих встреч, но и помощником и опорой Астафьева в их органи- 
зации вместе с писателем и критиком Валентином Курбатовым,? другом 
Астафьева. Астафьев умел соединять людей душевно близких, и два руко- 
водителя разных творческих союзов (Кураев — Союза российских писа- 
телей, Курбатов — Союза писателей России) нашли друг в друге больше 
общего, чем того, что формально их разделяло, — что, собственно, и было 
задачей писательских встреч. | 

Начиная с 1996 г., по шутливому признанию самого Кураева, он 
стал бывать в Красноярске и Овсянке чаще, чем в Москве, принимая 
активное участие в жизни сибирских писателей: в фестивалях, науч- 
ных конференциях, семинарах молодых писателей, охотно проводил 
мастер-классы. 

Последнее письмо Кураеву Астафьев написал, когда был уже неиз- 
лечимо болен. После того как в апреле 2001 г. у друга случился первый 


* Курбатов Валерий Яковлевич (1939 г.р.) — автор литературно-критических и искус- 
ствоведческих книг, в том числе монографий об Астафьеве (Новосибирск, 1972), 
Пришвине (М., 1986), Распутине (М., 1992). Член правления СП России, лауреат несколь- 
ких литературных премий. Живет в Пскове. 
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инсульт, в мае Кураев уже был в Красноярске, в больнице. Там Виктор 
Петрович подарил Михаилу Николаевичу последнюю прижизнен- 
ную книгу «Пролетный гусь» (так и сказал: «Это моя последняя при- 
жизненная книжка»), сопроводив ее дарственной надписью: «Мише 
Кураеву с любовью». Кураев сказал: «Наконец-то можно прочесть то, 
что ты написал, без помощи Марьи Семеновны» (разбиравшей почерк 
мужа лучше, чем он сам), на что Астафьев ответил: «Так я, Миша, уже 
не слова, а буквы пишу». 

В августе 2001 г. Кураев снова приезжает в Красноярск. Астафьев уже 
дома. Кровать завалена газетами, вместе с доктором Ольгой Семеновной 
он разрабатывает руку, бодр и полон надежд. Вместе обсуждают планы 
предстоящих литературных встреч, назначенных на 2002 г. Это было их 
последнее свидание... 29 ноября 2001 г. Виктора Петровича Астафьева 
не стало. 

Трудно представить, что Виктор Петрович, имея ограниченное зре- 
ние после фронтового ранения, читал все, что написано от Камчатки 
до Калининграда, и отвечал, напрягая контуженную руку, великому 
множеству коллег и знакомых без всяких компьютеров и пишущих 
машинок. Но в последних, четырнадцатом и пятнадцатом, томах собра- 
ния сочинений Астафьева (Красноярск, 1998), включающих обширную 
переписку 1961-1997 гг. с читателями, критиками, издателями, това- 
рищами по цеху, представлен огромный материал, как правило, суще- 
ствующий в рукописном виде. Причем по разным причинам не вся 
корреспонденция Астафьева вошла в им самим подготовленное собра- 
ние. Не вошла в это собрание и переписка с Кураевым. Так случилось, 
что многие письма Кураеву остались за пределами прекрасной книги, 
составленной и изданной в Иркутске Геннадием Сапроновым.? Письма 
самого Михаила Кураева, адресованные Астафьеву, не публиковались 
вовсе. 

Данная публикация — впервые собранная почти полностью (в ней 
не хватает только двух-трех писем Кураева) переписка выдающихся 
литераторов, которая обещает, выражаясь словами Виктора Петровича 
Астафьева, «прекрасное чтение». Несомненно, что этот эпистолярный 
диалог не менее интересен и важен, чем иные жанры их творческой дея- 
тельности. Письма таких ярких и мощных личностей, как В.П. Астафьев 
и М.Н. Кураев, представляют собой интереснейший документ, сви- 
детельство о времени, в которое им выпало жить, о земле, по которой 
они ходили, о людях, с которыми встречались. Многие из этих писем 
раскрывают сложнейший духовный мир адресантов, помогают пости- 
жению секретов их творческой лаборатории. 

Письма Астафьева Кураеву любезно предоставлены Михаилом 
Николаевичем из его личного архива. Письма Кураева Астафьеву хра- 
нятся в Астафьевском фонде Рукописного отдела Института русской 
литературы (Пушкинский Дом) РАН. 


з Астафьев В.П. Нет мне ответа. Эпистолярный дневник 1952-2001. — Иркутск, 
2009. 
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Для передачи текста, выполненного машинописным способом, 
используется прямой шрифт Типез М№еу Котап. Рукописные тексты 
набраны курсивом. 

Зачеркнутые фрагменты печатаются прямым жирным шрифтом 
и заключаются в квадратные прямые скобки. 

Рукописные вставки передаются жирным курсивом и также заклю- 
чаются в квадратные прямые скобки. 

Сохранены авторские подчеркивания. 

Непрочитанные слова, словосочетания, фразы обозначаются как 
<нрзб.>. 

В рукописи и машинописи встречаются случаи несоответствия при- 
менения писателем правил орфографии и пунктуации существующим 
нормам. Несмотря на стремление к сохранению авторской пунктуации 
и в некоторых случаях орфографии, публикаторы отдельным фрагмен- 
там вынуждены были придать нормативный, литературный вид. 


«14» августа 1993 г.! 
Уважаемый Михаил Кураев! [(отчества не знаю, извините])] 


Дай Вам Бог здоровья и сил на многие годы! Это в благодарность 
за прекрасное чтение «Зеркала Монтачки» [,]. [е] Если это «новая лите- 
ратура», то она явно лучше «старой» (имею в виду соцреалистическ [ой] 
ую), и я за такую «новую», хотя «новость» эта чисто внешняя, а внутри 
все, как у Гоголя и прочих давно работавших товарищей. С восторгом 
читал весь роман, но пляску Иванова, да и всю свадьбу в семьдесят вто- 
рой квартире еще и со слезой умиления: — Какие люди! Какой народ! — 
Спасибо, спасибо, что дерьмом не измазали родных нам людей — этаких 
ни оскорбить, ни унизить нельзя. Не пристает к ним грязь, не может их 
ничто согнуть, даже навал [неистового| коммунизма. 

Вот так же с удовольствием прочел я и «Голову Гоголя»? в «Знамени», 
причудливая, сложная вещь, не сразу будет прочитана и понята, но уж 
у хорошей «новой» литературы такова судьба. 

Мой вам поклон из Сибири, из родной деревни Овсянки, где я сижу 
и тоже ковыряю пером бумагу, пытаясь успеть написать «свой»? воен- 
ный роман. 

Поклон Питеру. Надеюсь, письмо Вас найдет -— 


В. Астафьев 


с. Овсянка, [6 августа 1993 г. 


' Письмо написано на специальном именном бланке. 
? Фантастическая повесть А. Королева (1946 г.р.) — московского прозаика, сценари- 


ста, автора философских и литературоведческих эссе, лауреата нескольких российских 
и престижных международных премий. 


3 Роман В.П. Астафьева «Прокляты и убиты», над которым писатель работал с 1992 г. 
Дорогой Миша! 


Уж больно ты ловок, парень.' Приехав домой? с укрепленными 
силами и нервами, я, конечно же, набросился на рукопись романа и, 
конечно же, на шарап ее взять не мог, не тот материал, не те мои 
годочки, чтобы сгреб, угреб, и вот тебе робеночек пищит и пеленки 
марает. Додавливал я, как борец на ковре противника и мучи- 
теля своего, с хрустом костей, с пердежом, обострением геморроя 
и не то чтобы положил на обе лопатки, но как-то по очкам, что ли, 
одержал победу, сделал читабельный вариант, сдал рукопись Марье 
на машинку, а сам поехал в город и напился, а потом хворал похмельем 
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и теперь вот за пошту берусь и коли твое письмо сверху лежит, 
с него и начинаю. 

А ходили мы, паря, не за три, а за четыре моря.? Ты забыл самое кра- 
сивое — Эгейское. Да и немудрено. По сводкам погоды, в г. Петербурге 
гнусно, сыро, а у нас зима была прелесть —10-15, изредка за —20, много 
солнца, сухо, и это мне, старому легочнику, помогало дышать, спать 
и работать. 

А Мишу Дудина“ я хорошо знал и любил, и Ирину? его знаю. Зело 
талантлив и обаятелен был Миша, а его стихотворение «Баллада 
о плывущей по Неве льдине» я считаю одним из лучших в современной 
поэзии. Хорошо Миша проживал свою старость, нешумно и с достоин- 
ством, редко кому удающимся. Пусть мокрая питерская земля будет 
ему пухом.® 

Сегодня ночью мне что-то не спалось, устал, рано лег и вот в 2 часа 
проснулся, читал книгу питерца Михаила Черкасского' с претенциоз- 
ным названием «Сегодня и завтра, и в день моей смерти» — хроника 
одного года. Этот самый Миша, видать, еврей, а без выпендрежа 
они не могут. Так вот это потрясающее чтение, небывалое чтение, 
которое из-за ошеломленности я и литературой-то боюсь назвать. 
Книга издана всего тысячью экземпляров на Литейном проспекте, 55, 
рецензировал ее Глебушек Горышин, так может через него доста- 
нешь. Непременно прочти и напиши мне. 

А че это у тебя отрезали-то, а?? Зачем? В человеке если уж не все 
прекрасно, то уж все целесообразно и отрезать ничего нельзя. А наши 
оголтелые бабы взялись вон мужикам хуишки отхватывать и жалу- 
ются при этом, что падает рождаемость. На науку, видать, наде- 
ются, она, мол, избавит от пьяниц-мужиков, и детей можно будет 
зачинать с помощью пробирки. 

Жизнь наша идет, как и везде, случайно и нервно, с надеждой на буду- 
щее. А есть ли оно у нас, будущее-то? Уж больно народишко-то незрел 
умом, и гражданское его сознание никак не возрастает и даже 
наоборот. 

А я, Миша, если ничего не стрясется, поеду в марте в Швейцарию 
по приглашению Женевского университета и профессора Жоржа 
Нива. ® Думаю тогда" и в журнал" завезти рукопись. Вот бы сдать да 
без мороки напечатать. Очень устал. Поездка сократит сроки ожида- 
ния весны, а весной я переберусь в деревню, где себя чувствую уверенней 
и лучше, работая на [з]Земле. 

Ну вот и все пока! Обнимаю тебя, желаю доброго здоровья и чтобы 
писалось. Кланяюсь — Виктор Петрович 

(В. Астафьев) 
28 января 1994 г. 


' Ответ на вопрос о работе над романом «Прокляты и убиты». 

? Из круиза по Средиземному морю, во время которого писатели и познакомились 
(см. вводную статью). 

* Астафьев поправляет Кураева, уточняя маршрут средиземноморского круиза. 

* Известный ленинградский поэт Михаил Дудин, ушедший из жизни 31 дек. 1993 г. 

° Супруга М. Дудина — Ирина Николаевна Тарсанова. 
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° По завещанию М. Дудин был похоронен у себя на родине в Ивановской области. 

7 Петербуржец Михаил Черкасский, в начале 1990-х издавший свою книгу за соб- 
ственный счет. Книга случайно попала в руки Астафьева и вызвала восторженное отно- 
шение. 

$ Горышин Г.А. (1931-1998) — известный ленинградский литератор — прозаик, 
публицист, автор книги стихов. 

В 1993 г. М.Н. Кураев перенес операцию на голосовых связках. 

ю Жорж Нива, — профессор Женевского университета, славист, специалист по рус- 
ской литературе ХХ в., автор нескольких популярных монографий. 

! Астафьев планировал поездку через Москву. 

1? Журнал «Новый мир». 


Дорогой Миша! 


Я прочел твою замечательную беседу о читателях в «Лит. газете»', 
изатем пришло твое письмо, в котором я не очень разобрался, но понял, 
что на душе у тебя такая же смута и неразбериха, как и у меня, как 
и у миллионов русских людей. С такими «сдвигами» в середине, конечно, 
не надо бы проводить никакие беседы и печатать их, но слаб человек — 
пристанут, притиснут к стене и, глядишь, сдался. Но это помогло все 
же — вот отрывают рукава, трещит телефон, требуя славословий 
о дне Победы, а я стою и пока отбиваюсь, хотя сил и нету... 

Вслед за романом написал я повесть”, и большую, «Знамя» № 4, 
это уже сверх всяких сил, и теперь жду — не дождусь дня, когда уеду 
в деревню, возиться в огороде, авось и передохну. 

В повести, Миша, ты, наверное, найдешь какие-то материально- 
видовые ответы на вопросы, которые мучают не одного тебя, в част- 
ности, об истоках нашего доморощенного фашизма, а письмо написать 
большое и путное не могу, хвораю. 

Прости, если что не так, как говорят в моем родном селе — 
В. Астафьев 
4 апреля 1995 г. Красноярск 


' Интервью М.Н. Кураева «Памяти великого читателя»: Литературная газета. 1995. 
Март. 
? Повесть В.П. Астафьева «Так хочется жить» (1995). 


4 октября 99. 
Дорогой друг, Виктор Петрович! 

Горький сегодня день. Похоронили Дмитрия Сергеевича Лихачева. 
Зависти и восхищения достойно его противостояние годам и немощи. 
Летом я жил в Комарове и раза три-четыре был у него. Последний раз, 
в ответ на мое предложение участвовать в сб. «Петербургский стиль», 
он сказал о желании написать очерк «Женщины Петербурга». Именно 
они были носительницами и законодательницами этого стиля. 

Только что вышла его книжка в изд. «Блиц», и на выходе вторая, 
которую он уже не увидит. Интенсивность его труда в его-то годы про- 
сто удивительная. Вот тебе и «дохлый интеллигент»! 

...В эти же дни я подумал о том, как Вы с ним похожи. При всей 
разности стиля, манер, воспитания, и множестве других отличий, 
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сходство-то в главном, для меня, в естественности и непритворстве, 
в доверии своему дару, в нежности и отзывчивости души.. Как разно- 
образны бывают нежность и добросердечие, какие разные оболочки 
и обличия они выбирают, оставаясь всегда бесценным даром души. 

Такие жизни, как жизнь Лихачева, показывают — сколько добра 
может совершить один человек, сколько труда может исполнить и еще, 
как жить с неодолимым злом рядом, не пригибаясь и не озлобливаясь. 
Мне кажется, что он какой-то особенной расположенностью был повер- 
нут.ко мне, но в эти дни, видя и слыша множество народу, понял — он 
ко всем был обращен особенным образом, т. е. умел нас, великое множе- 
ство его знакомцев, не пугать и не прибегать к приемам благожелатель- 
ности и участия... 

Писал мне Курбатов о Ваших хворях. И странствиях, хворям пред- 
шествовавших. Так что? Миновало? Дай-то бог! 

Лето у меня прошло пустопорожне. Бумага вызывает страх, а соб- 
ственная немота и бездарность просто отчаяние. 

Раньше я писал себе, все было ясно, просто. Теперь я уже не могу 
отделаться от мысли, чувства подкожного, что пишу для журнала, 
изд-ва, читателя. Но это все гнездится и даже помогает в писании ста- 
тьи, очерка, но никак не прозы. 

Зарапортовался! 

Бумагу извожу конечно, но все стыд и судороги импотента. Так-то! 

Дорогой Петрович, извини, что оросил жилет (ватник?) скупой муж- 
ской, но ни с кем больше и говорить не хочется. 

Жду книжку из Кургана, ' там уже вышла, но до меня не дошла. Долг 
перед Пиксимовной? помню. 

Марии Семеновне земной поклон и доброе здоровье. 

Лидия? шлет сердечный привет. 

Обнимаю. Твой М.К. 


' Кураев М. Н. Жизнь замечательных людей. Повести и рассказы. Курган, 1999. (Серия 
«Современная классика»). 

"Анна Епиксимовна — землячка В.П. Астафьева, директор сельской библиотеки, 
которой был обещан новый сборник. 

3 Жена Кураева — Лидия Васильевна Кураева-Кустова. 


18 января 1996 г. 
Дорогой Миша! 


Я никак не справлюсь с болезнью, начавшейся еще в сентябре, гни- 
лыелегкие-то.' Пробую работать, делаю маленькую повесть, ? как бы 
в продолжение предыдущей повести, пишу «Затеси», надеясь, что 
в работе сгорят все мои хвори. Раньше сгорало все, а теперь не очень. 
Пламень лет ослабел, и чем их, лет, меньше остается, тем жиже 
накал. 

Миша! Курганские издатели, хорошие издатели, они и платят 
хорошо, и распространяют серию, пусть и излишне громко назван- 
ную, по всей России. Моя книга, изданная № [, идет хорошо, а пока 
дойдет очередь до тебя, уже будет означена серия несколькими кни- 


748 


гами и пойдет еще лучше — серию, строй в одном мундире наш народ 
любить не перестает. 

Что касается меня, я буду переиздаваться в Петербурге, тем паче 
что, один раз издав роман, москвичи более эту книгу-контру не спешат 
привечать. Хотел бы, чтоб книга была издана одним томом — это 
37 листов, может, и около сорока. 

Пусть еще ребята напишут, куда и когда высылать им книги. 

Прости, Миша, за краткость и каракули, сам я печатать не умею, 
Марья тоже болеет. 

Пришли, пожалуйста, то, что про Гоголя-то написал, хоть ксерокс, 
но пришли. 

Обнимаю тебя — Виктор Петрович 
В. Астафьев 


' В.П. Астафьев напоминает о фронтовом ранении. 
? По-видимому, повесть «Обертон» (1996). 


Дорогой Миша! 


Прости меня Бога ради. Получив твое письмо с просьбой напи- 
сать что-либо для твоей книжки, я отложил его в кучу скопившейся 
почты, и оно забылось — ездил в здешний санаторий еще раз, под- 
лечивался, потом бездельничал, теша свою усталость, отвраще- 
ние к бумаге и прочее, много спал — это в прежние времена вроде 
и называлось не по-русски — сплин, что ли. Потом попробовал рас- 
качать себя, ибо жить, ничего не сочиняя, еще тошнее, и начал 
писать «Затеси». И они пошли, материалу-то и впечатлений 
от жизни поднакопилось. 

И вот, получив вторичное напоминание, я решил, не откладывая 
больше, написать о тебе, как и чего умею. 

Зима у нас люта. Засибирило так засибирило! Из дому мороз 
не выпускает, и хочешь — не хочешь, а за стол садись, марай бумагу. 
Целую отборную книгу (не потеряются!) написал я «Затесей», отдал 
на машинку. Текущих дел и почты скопилось много, поэтому пишу тебе 
кратко. Пожелаю лишь в Америке-то' не судить строго, как учили нас 
коммунисты, президента за якобы предосудительную связь с бабой. 
Президент ихний, в отличие от нашего, еще могёт на зависть его 
сенату и парламенту, и ты им там втолкуй очень простую и ёмкую 
русскую пословицу: «Сучка не всхочет, кобель не вскочит». Они сразу 
опамятуются и поймут смысл жизни в ее вечной и непроходящей про- 
стоте и глыбине одновременно. 

Весной, паря, в апреле, в конце его собираюсь быть гостем госу- 
дарственной (недавно еще ласково именуемой Ленинкой) библиотеки, 
и коли не развалюсь, то и в Петербург бы заехал, в Вашей Публичной 
библиотеке, слух дошел, тоже издают мою библиографию к юбилею.? 
Библиография-то Бог с нею, а вот с народом, с тобой и другими артель- 
щиками и бурлаками повидаться хочется, да и Питер еще посмотреть 
душе и голове не повредит. Дожить вот еще надо до даты-то и здоро- 
вым остаться. 
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Обнимаю тебя. Последней повести твоей в «Знамени» еще не читал.? 
Чего ты там наплёл, ёршик нестареющий? Поглядим. Лидии мой низ- 
кий поклон и пожелание обоим гладкой дороги за океаном. 

Преданно Ваш — В. Астафьев 

31 января 1996 г. Красноярск 


'Речь идет о поездке М.Н. Кураева в Дюкский университет (США, Северная 
Каролина) по приглашению Маргарет Томсон, переводившей на английский язык пове- 
сти «Капитан Дикштейн» и «Ночной дозор». 

*К 75-летию В.П. Астафьева был подготовлен библиографический справочник: 
Виктор Петрович Астафьев. Жизнь и творчество: библиографический указатель произ- 
ведений писателя на русском и иностранных языках. Литература о жизни и творчестве / 
Сост. и ред. Т. Я. Бриксман. М., 1999. 

3 Повесть «Блок-ада», опубликованная журнале «Знамя» в 1994 г. (№ 7). 


[6 декабря 1996 г. 
Дорогой Миша! 


Ты уже, наверное, получил журнал «с Гоголем».' Как видишь, 
в Сибири кое-кто еще не только веники вяжет, но и парится ими. 
Я, правда, не могу, войною лишен такой услады. В следующем номере 
дадим и Чехова. Мне статья понравилась, ребятам тоже. Не знаю, 
рассказал я тебе или нет, что Чехов наш выглядит старомодным 
оттого, что вечером привезли его в ящике на берег Енисея, а ушкуи- 
ники наши, думая, что в ящике ценность лежит, вскрыли его и, разо- 
чаровавшись в своих вожделениях, подожгли, Антон Павлович вот 
и подзакоптился, а я, открывавший памятник, думал, что такой 
материал специальный. Вот где ты пишешь, что стоит Чехов с обна- 
жившейся арматурой, и впили<?> сей красочный факт о благодар- 
ном и боголюбивом нашем народе, который только и ждет, чтобы 
какому-то интеллигенту голову проломить иль памятный камень 
на его могиле раскопать. 

Я весь в трудах и заботах, идет издание моего собрания сочинений, ? 
после нового года выйдут первые тома, и я начну тебе их потихоньку 
высылать. 

В Овсянке, возле кладбища, заложили часовню,“ приурочив это 
событие к юбилею села — 390 лет — это для Сибири уже древность. 
Начальство грозится освятить часовню в следующие лит. чтения, 
т.е. в сентябре 1997 года. Правда, не сказывает, где оно деньги на это 
мероприятие добудет. 

Что касается питерских встреч, то определенно сказать ничего 
не могу. Во-первых, надо еще дожить до весны (осенью я опять лежал 
в больнице), во-вторых, очень уж много всего намечается на 1997 год 
и, главное, середь лета поездка на корабле по Енисею до Дудинки 
по местам политических и всяких репрессий, проводить будет обще- 
ство уральское «Мемориал» под эгидой ООН, и надеемся на средства 
этой солидной организации. Будет это в конце июня, начале июля. 
Я по воде не очень сильный ездун (легкие больные), а тебя позвал бы, уж 
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очень красив и, действительно, могуч Енисей, есть чему подивоваться 
и восхититься. 

За сим поздравляю тебя с наступающим Новым годом! Дай Бог, 
чтобы он был лучше уходящего или уж хоть не хуже. Пусть тебе 
пишется и дышится вольно. «Путешествие»? твое еще не прочел — 
пока некогда, а вот книгу Ивана Трифоновича Твардовского «Родина 
и чужбина» изжевал за полтора месяца. Ну, паря, до чего же причуд- 
лива, велика и жутка жизнь русского человека! Почитай непременно, 
много греху и смеху увидишь. 

Обнимаю тебя. Пиши, звони. У нас зима сильная, морозная. 
Твой Виктор Петрович 


'Речь идет об эссе «Памятник Гоголю», опубликованном в журнале «Континент» 
и перепечатанном альманахом «День и ночь», издающемся в Красноярске (главным 
редактором альманаха в ту пору был Роман Солнцев): Континент. 1995. № 1. День и ночь. 
1996. № 6. 

2 Ээссе «Чехов посредине России», написанное специально для альманаха «День 
и ночь» (Звезда. 1997. № 3). 

3 Астафьев В. П. Собр. соч.: В 15 т. Красноярск, 1998. 

“Часовня была заложена при непосредственном участии В. П. Астафьева. 

5 «Путешествие из Ленинграда в Санкт-Петербург» (Новый мир. 1996. № 10). 


Дорогой друг, Виктор Петрович! 


Нет от Вас никаких вестей, и уже усомнился, доехала ли до Кр-ска 
моя статья про Чехова, долетело ли мое письмо к Вам! 

Я рассказал атташе по культуре (Швеция) о планировавшейся поездке 
по Енисею нынешним летом. Он не только загорелся желанием участво- 
вать, но сказал и о давнем желании повидаться с Вами в Овсянке — 
Красноярске. Готов ради этого удовлетворения и мой билет оплатить. 
Ну что ж, готов быть проводником! 

Очень волнуются наши дамы из Публичной библиотеки (они были 
в Овсянке в прошлом году), жаждут Вашего присутствия и участия 
в Литературных встречах, намечаемых на 21-23 мая с. г. А от нас и в сто- 
лицу, за премией. Хорошо? Там бы (в М-ве) с Юханом Эбергом, о кото- 
ром речь выше... 

А яна днях еду в Крым, а оттуда в Пятигорск! Никогда не был в этих 
легендарных краях, а тут вдруг по «блокадной линии» дали льготную 
путевку... Если Вы поедете в Питер на чтения, я уеду из Пятигорска 
раньше, ежели нет, отсижу там до звонка. 

На календаре десятое апреля, а на дворе сыпет снег, а на дорогах 
октябрьская жижа. 

27 марта, в день пробега,' была такая вьюга, мороз, снег и ветер, 
каких и зимой не было, поэтому на Дворцовую площадь вышло всего 
лишь 130 тысяч малосознательных граждан, не умеющих понять 
ни повышения квартплаты вдвое, ни всех остальных благ, изготов- 
ленных для них Гусинским, Березовским, Лифшицем, Чубайсом и их 
единокарманниками. 

Написал в «Огоньке» (№ 10) про пожар в Пулковской обсерватории, 
губернатор обиделся, но деньги — 110 млн., выписанные на второй день 
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после пожара на первые и неотложные расходы так до сих пор в б-ку 
и не пришли. Пошел 3-й! месяц. Очень у нас обидчивые губернаторы. 

Вас же я обнимаю. 

Марии Семеновне почтительно кланяюсь. 

Миша Кураев. 

10.04.97. 

{3 

видимость 1|-5—2 кабельтово. 


' Традиционный весенний легкоатлетический «Ленинградский марафон» — 
«Дворцовая площадь — город Пушкин». 


Дорогой Миша! 


Ну ты у нас за всех — боек и подвижен, и творчески насыщен. 
Статья твоя! печатается в очередном номере «Д.Н.»,* а я, брат, 
тяжко болею и только-только начинаю выходить на улку. Весна у нас 
прекрасная, так вот целый час просидел под солнцем, на бугорке, осы- 
панном подснежниками, глядел вдаль, на Енисей, на родную деревню, и, 
хотя все в дымке и дыму (дебилы жгут родную землю), ? все равно было 
на душе светло и хотелось плакать умилительными слезами оттого, 
что вот дожил еще до одной весны и, может, сколько-то еще поживу 
и, возможно, поработаю. 

Сейчас работаю над 10-м, П-м томом собр. сочинений (это как 
раз «Прокляты и убиты» и последние повести с рассказами) — идет 
трудно, громоздко. Я сам комментирую тома, а роман надо бы еще 
и поправить, и почистить, а сил нету (письмо это — первая попытка 
после болезни присесть к столу). 

Числа 2-го мая я уеду в деревню и, если там восстановлюсь, за пре- 
мией*“ поеду и очень хочу побывать в Питере — лет 20 или более не был, 
а тут такой хороший предлог, и с любимыми людьми охота пови- 
даться, в том числе и с тобой. 

27-го к нам из Перми приезжает делегация вместе с человеком, 
который добился финансирования и возглавляет проект поездки 
по мемориальным местам нашего края, будут решать практические 
вопросы поездки — финансирование берет на себя какая-то из органи- 
зации ООН. Как и что будет, я пока не знаю, но поездка состоится 
не ранее середины лета будущего года, и я попрошу главарей этих тебя 
в нее включить. 

На этом кончаю. Устал. Обнимаю тебя. Ты хоть не хворай. Письмо 
посылаю вместе с брошюрой о беседах на Земле Сибирской. В рай- 
оне нашем власть переменилась, главой администрации стал предста- 
витель красных, пьющий крепко и ничего не умеющий и не желающий 
делать, так, пожалуй, что более нам не собраться. А вот писал я тебе 
или нет — часовенку в Овсянке мы успели заложить и, благословясь, 
будем потихоньку строить. 

Твой — Виктор (В. Астафьев) 
21 апреля 1997 г. 
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' Имеется в виду эссе М. Кураева «Чехов посредине России». 

2 Журнал «День и ночь» (Красноярск). 

3 Возможно, перифраз строчки из стихотворения М. Исаковского «Враги сожгли род- 
ную хату...» (1945). 

* В.П. Астафьев вошел в шорт-лист Букера 1996 г. 


Дорогой Миша! 


Я тут совсем запурхался с собранием сочинений, сумевши и из него 
сотворить надсадную работу. 

Вот делаю 13-й том, где должна быть окрошка — пьесы, сцена- 
рии, варианты повестей, рассказов, хотел, как вариант, сунуть в том 
остатки того, что осталось от когда-то набросанной 2-й книги 
к «Проклятым и убитым», из которой я, намереваясь вытащить рас- 
сказы, сделал уже повести «Так хочется жить» и «Обертон», и вот 
начал править, влез в рукопись и сделал еще одну повесть с хорошим 
названием — «Весёлый солдат», аж листов на десять. Все это сти- 
хийно и как-то несерьезно, а получился цикл из трех повестей о нашей 
счастливой военной и послевоенной жизни. Да и «Ловлю пескарей 
в Грузии» решил восстановить в первозданном виде,' хотя рабо- 
тенка немалая. 

Так что и хорошо, что Вы со вшедом не приехали, не ко времени бы 
было. Все отложим на будущий год. Намечается тут одна грандиозная 
экспедиция, в связи с которой, сдавши рукопись на машинку, отбываю 
я на Урал числа 10-го сентября. А в начале октября, е.б.ж.,? должен 
лететь на конгресс европейской интеллигенции в Брюссель. Тебя нена- 
роком не пригласили ли? Хороший повод повидаться. 

Миша! Ты ничего не написал о книжке, которую ты с каким-то 
издателем,? коего ты привел, наметили? Я отправляю тебе в пода- 
рок 7-и том, которого лишь теперь дождался, и точками в оглавлении 
пометил то, что взять возможно. Книжка — тебе подарок — чтение 
любопытное, и ты можешь за мой счет отдать перепечатать или 
ксерокопировать текст. А надо, так я и еще одну книжку-то пришлю. 
Словом, не умолкай надолго. 

Я смертельно устал, и поездка на Урал будет кстати, передохну 
малость и в конце года, Бог даст, отправлю «Весёлого солдата» в неве- 
селый и совсем обестиражившийся «Новый мир». Куда мы без него? 

Обнимаю тебя, родной. Очень жаль твою машинёшку, она так 
мне памятна уютом своим старым и дребезгом, и бедностью унутрен- 
ней. Так бы и покатался снова по Питеру в ней, поболтал бы с тобой 
о нехороших нонешних правителях и хороших умерших большевиках. 

Будь здоров! Кате поклон.“ 
Твой Виктор Петрович 

(В. Астафьев) 

29 августа 1997 г. С. Овсянка 


' В 1986 г. в майском номере журнала «Наш современник» был опубликован цикл рас- 
сказов В.П. Астафьева («Ловля пескарей в Грузии», «Светопреставление», «Слепой рыбак») 
под общим заголовком «Место действия». На УШ съезде писателей тогдашний секретарь 
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Союза писателей СССР С. Михалков охарактеризовал этот цикл как обидно и бестактно 
задевающий национальное чувство братского грузинского народа (см.: Стенографический 
отчет с УШ Съезда писателей // Литературная Россия. 1986. № 27. С. 3). Во время высту- 
пления на съезде В. Распутина, пытавшего поддержать В.П. Астафьева, делегация гру- 
зинских писателей демонстративно покинула зал заседаний. В июльском номере «Нашего 
современника» было опубликовано их гневное открытое письмо. Кульминацией разгорев- 
шегося скандала стала общеизвестная переписка с историком Н. Эйдельманом. Шумиха 
вокруг этого цикла заставила В.П. Астафьева внести изменения в первый вариант рас- 
сказа. Здесь он говорит о решении их восстановления. 

? В. Астафьев цитирует известный рефрен из дневника Л.Н. Толстого: «Если буду жив». 

3 Цветков С. В., издательство «Блиц» (Санкт-Петербург). 

+ В. Астафьев оговорился, он имел в виду жену М. Кураева Лидию. 


Друг сердечный, Виктор Петрович! Стремительность исчезнове- 
ния времени — ошеломляет. И привыкнуть к этому невозможно. Вчера 
купил елку — сегодня март на носу! 

Слезы по поводу получения денег из «Д. и Н.» осушил переводом 
(сумма не оглашается — коммерческая тайна!), доставленным даже 
не на собаках и уж не на оленях, скорее всего, на некормленых волах. 
Однако, спасибо. 

Что касается «Чехова», если он пойдет в полном досланном виде, 
то там можно убрать абзац про А.Н. Яковлева,' обнаружилась неточ- 
ность в сноске, цитировано по цитированному, да и вообще его можно 
не вставлять в этот текст, перо разбежалось. Хотя человек он лукавый, 
пишет нынче так, будто не в Кремле двадцать лет просидел, а двадцать 
пять на Колыме. В книжке 1995 года пишет про марксизм сдержанно- 
уважительно, в книжке 1996 года марксизм уже химера, чушь и все 
такое. Не барышня вроде в галантерейной лавке, не солидно в таком воз- 
расте и при такой комплекции этакие пируэты выделывать. НПротопал, 
как правоверная божья коровка, начиная с 46-го года аж до Политбюро, 
а теперь радуется, что весной 24-го под Мавзолеем канализационную 
трубу прорвало. Бог им судья, как мама говорила. 

Если еще не поздно, хорошо бы убрать в конце статьи целиком 
фразу об Александре Чудакове: «прогулки вслух» доктора филологии 
Александра Чудакова по «полю», простирающемуся между «есть Бог» 
и «нет бога». И выше пишу про его фокусничество, имени не называя, 
так лучше и выдержать. 

У нас новая напасть — пожар в библиотеке Пулковской обсерва- 
тории. 

Последнее время после того, как сгорел Дом писателей, ? иялишился 
библиотеки, приютила меня наша Библиотека Академии наук / БАН, 
и теперь их беды для меня особенно чувствительны. Библиотека горела 
запланировано! Пожару предшествовали поджоги. Даже наиболее ред- 
костные инкунабулы перенесли в другое хранилище... Найти в вели- 
ком городе САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ, наконец-то обретшем та-та-та-та!!! 
грузовик, чтобы вывезти изувеченные книги в город, в сушильню, 
найти было невозможно. «А как будете платить? Наличными?». — 
«Нет, мы холодильник на дачу везем...». — «У нас лицензии нет для 
езды по городу...» ит. д. В гибельном состоянии 5,5 тысяч книг, безвоз- 
вратно потеряно около, думаю, тысячи книг из уникального собрания 


754 


акад. В. Струве, основателя обсерватории. Деньги, тут же выписанные 
губернатором В. Яковлевым на приобретение материалов для начала! 
спасательных работ, вот уже две недели! работают на банковское 
жулье, а на библиотечный счет не поступают. Сотрудники, занятые 
спасением книг, даже грошовой зарплаты не получают, а они заняты 
не только нужным, но и крайне вредным для своего здоровья делом. 
Как говорит моя подруга: «Я даже не думала, что капитализм такой 
плохой». 

Но есть и хороший капитализм в лице Юхана Эберга, это куль- 
турный атташе пос. Швеции в М-ве. Часто заглядывает он и в Питер, 
познакомились. Попробуем на базе питерского частного издательства 
«БЛИЦ» сделать небольшую серию книг шведской прозы. Человек этот, 
Эберг, основательный, хорошо знает и русскую историю и культуру, 
в литературе русской чувствует себя как дома. Россию знает только 
европейскую. Дальше Волги нигде не бывал. Когда я стал рассказы- 
вать ему про Сибирь, Красноярск, Астафьева, швед вспыхнул энтузиаз- 
мом. Если идея плавания (летнего) по Енисею к Дудинке не испарилась, 
может быть, дать ему какую-то информацию об этом деле, чтобы он сам 
подключился. Если не получится с плаванием, он готов, как я понял, 
с Вашего доброго согласия, где-нибудь в августе на недельку нагрянуть 
в Красноярск-Овсянку, если Вы там будете, разумеется. Может быть, 
мы бы сним и вместе прилетели. 

Храню слабую надежду на то, что увидимся на следующей неделе 
в Москве, еду на исполком ПЕНа. Откладывать же письмо, которое 
собирался уже полтора месяца написать, больше не буду. 

Втянули меня в фильм о Питере. Предполагается серий 50, теле- 
визионных.? Сунул я нос в историю нашу и оторопь взяла: какими же 
сказками, какими же неправдами и клеветой нас всю жизнь потчуют. 
Долдоним, как школьники: окно в Европу, окно в Европу. Ярослав своих 
дочек на европейские престолы через забор передавал? Через стену 
перекидывал? Шведский наследник три года Ярославовой дочки руки 
добивался, в дружине у Ярослава служил, подвигами невесты добился! 
Это петровых дочек, от поблядушки прижитых, никто, кроме шушеры 
европейской, на порог не пускал. Когда Европа после 30-летней войны 
опустела чуть не на две трети да изголодалась, у нас курица две копейки 
стоила, 1 коп. десяток яиц. А посольским царь Михаил выдавал содер- 
жание 2 рубля 5 копеек в день! Вспомнили, хлебушка попросили, полу- 
чили, откормились и опять — стена! 

Как нравится памятник Петру в Москве? Из Овсянки в ясную погоду 
должно быть видно, он 92 м высотой. 

Как дела с собранием? 

Обнимаю. Марии Семеновне Грозной поклон. 

Ваш Миша Кураев. 
Февр. 2. 1997 


' Яковлев Александр Николаевич — один из идеологов перестройки, бывший член 
Политбюро, секретарь ЦК КПСС по идеологии, яркий публицист. 
2 В ноябре 1993 г. 


3 Проект, посвященный 300-летию Санкт-Петербурга, не был реализован. 
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2.07.97 (по штемпелю). 
Красноярск — 36. Академгородок, 14—55. 
Астафьеву Виктору Петровичу. 


Юхан Эберг готов десятого августа вместе со мной прилететь 
в Красноярск. Дело за Вашим согласием. Есть ли возможность плавать 
до Игарки? Поклон Марии Семеновне. Миша Кураев. 


Дорогой Миша! 


Ты вот во вшеции был, демократией подлинной дышал и, небось, 
водку-пиво пил. А где ты жил? Не на острове ли Готланд, не в доме ли 
творчества международного Пен-центра?! 

Я тут тоже слетал в Европу, аж в Брюссель на одно творческое сбо- 
рище, и там с нами был Саша Ткаченко, ? начальник нашего Пен-центра 
и, узнав, как я хвораю зимами возле парящего Енисея, в мороси и сыро- 
сти, пообещал определить меня в этот самый дом творчества в сере- 
динезимы. Вот я ихочу спросить тебя, и каков климат зимой в Швеции? 
Может, еще сырей нашего. И, пожалуйста, не тяни с ответом. 

Да, я побывал уже у нового министра культуры, пока он свеж 
и горяч, попросил его письменно и устно сделать «Провинциальные 
чтения» постоянными и взять Овсянскую библиотеку под крышу мини- 
стерства культуры, а то милая провинция, исходя завистью, заедает 
работниц наших и готова ту библиотеку спалить. 

Весь я в делах — завершаю 12-й том составлять (публицистика) — 
экая морока, прости Господи! Все материалы разбросаны по газе- 
там и журналам иль в пыли бумаг таятся. И 13-й на подходе — новая 
повесть? основа, но я и другие вещи ворошу, восстановил вот и напи- 
сал огромное послесловие к скандальному рассказу «Ловля пескарей 
в Грузии», а то почитающий себя великим редактором Викулов* в вос- 
поминаниях снова и еще раз предал меня. 

А с Лидой? Пусть она не обижается. Маму мою звали Лидией, 
она погибла в 29 лет, и дочка, названная в честь нее, умерла девяти 
месяцев от голоду, вот я, видимо, и положил себе, что никто более, 
кроме этих двух женщин, не может носить это красивое и святое для 
меня имя. А ты не блядуй, так и жена тебя из-за описок прижимать 
к стене не будет. 

Идет уже, разворачивается подготовка к будущим чтениям, кото- 
рые намечено провести от 10-го сентября 1998 года. Бог даст, уви- 
димся и наговоримся. Овсянка жива. У нас до сих пор хорошая погода. 
С марта месяца благодать. Уж не не к добру ли? суеверно думаю я. 

Обнимаю тебя — твой Виктор Петров-сын 
(В. Астафьев) 


28 октября 1997 г. 
Красноярск 


' Международный дом творчества писателей и переводчиков Балтийского региона 
в городке Висбю на острове Готланд в Швеции. 
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2 Ткаченко Александр — директор Русского Пен-центра в Москве. 

3 Имеется в виду повесть «Веселый солдат» (1998). 

* Викулов С. В. (1922 г.р.) — поэт, тогда главный редактор журнала «Наш современ- 
НИК». 


Дорогой мой Виктор Петрович! Тридцать четыре минуты назад про- 
читал твое письмо; только что закончил послание на Готланд, допишу 
его, заклею и оба отнесу на почту. 

Мне звонил Ткаченко из М-вы, рассказывал о восторгах Астафьева- 
болельщика и Астафьева-писателя от книги «Фут-боль». Я сказал 
Ткаченко, что он должен сделать в М-ве: связаться с А. Афиногеновой, 
человеком очень влиятельным в этом «Балтийском центре писателей 
и переводчиков», как официально он именуется. В контакте Ткаченко 
ис Эбергом (с которым мы до Овсянки не доехали) тот может и уско- 
рить и упростить решение вопроса. И еще. Директор этого центра, 
Гунилла Форзен, человек живой и приветливый, собиралась числа 
14-15 приехать в Питер, имею в виду ноябрь. Это еще одна возмож- 
ность — уточнить, решить и пр.; есть там одно неудобство для изба- 
лованных судьбой людей — не кормят, еду надо покупать и готовить 
на общей кухне самому. Для меня это труда не составило — блокада, 
тоталитарно-деспотический режим, ужасы времен эпохи застолья, все 
это закалило и приучило делать омлет и варить уху из купленного там 
лосося самому. 

Климат там, полагаю, и зимой получше питерского, а может быть 
и красноярского. Там, как рассказывали, иной раз новый год в рубашках 
встречают, и в декабре еще розы не все отошли. Но остров есть остров, 
ситуация морская, как на корабле, погода может меняться на дню 
по многу раз, особенно в осенне-зимнюю пору. 

Сам же остров, а по нему надо поездить, и городок Висбю — место 
заповедное, интереснейшее, язычество бронзового века, христианство 
ХШ-ХУГ( расцвет Готланда) и нынешняя жизнь сосуществуют, не чура- 
ясь своего родства. Поближе к поездке напишу поподробней, по своей 
памяти, куда съездить, что посмотреть, а куда и прогуляться. 

А я после Готланда умудрился съездить в Краснодар как сопред- 
седатель Союза, на 50-летие краснодарск. писат. орг-ии. В тех краях 
никогда не был, и потому влекло любопытство, не гнилое тщеславие. 
Братски обнялись с Виктором Лихоносовым, немножко пображничали 
к великой печали и местных и приехавших из М-вы начальников союза 
пис. России, где числится Лихоносов. Ситуация щедринская — Союзов 
в Краснодаре два, а писатель-то один! 

Красно-православно-казачий пояс производит сильное впечатление! 
В общем, психо-неврологический диспансер на пятьсот персон в ста- 
нице Северской, который довелось посетить, производит впечатление 
тоже сильное, но положительное. 

Добрался и до лермонтовской Тамани, но погода была такая сволочь, 
дождина с сумасшедшим ветром, что спасся только благодаря обстоя- 
тельной дегустации вин на местном винодельческом предприятии. 

Есть ли смысл с новым мин. культуры поговорить о гоголевском 
мемориале в Питере? И как к ней теперь взойти? 
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Седьмой том (один из обещанных) передал Цветкову, который и есть 
издатель. Его несколько смущает, что книжка будет целиком из вещей 
уже опубликованных, серия старается ориентироваться на новые, 
хотя бы частично. По мне так смущаться надо тиража собрания сочине- 
ний, которое должно быть в каждой школьной, фабричной, армейской, 
партийной, беспартийной, районной и областной библиотеке в количе- 
стве не менее 2-3 экземпляров. 

Итак, заклеиваю конверт. Надеваю галоши. 

Всех благ, дорогой Виктор Петрович. Марии Семеновне сердечный 
привет. 

Лидия нашла разъяснение удовлетворительным, а рекомендацию 
превосходной, улыбается и шлет поклон. 

3 ноября 1997 г. 

СПб 

Твой Миша Кураев 


Дорогой Виктор Петрович! Пользуюсь оказией послать привет от нас 
с Наташей Дементьевой, календарь не довез в августе. 

В тот же день, как получил письмо с вопросами о Готланде, все раз- 
узнал и послал Вам телеграмму. Не получил? На Готланд ждут, дорогу 
оплатят. Нужно только согласовать сроки, удобные для Вас. 

Сегодня в Питер прилетела директриса этого готландского центра. 
Пробудет здесь до 14 декабря. 

Только что вернулся из Ю. Кореи, был десять дней. Интересно. Непри- 
вычно, но палочками есть навострился. 

А от российских дел и бед — мороз по коже. Когда же этим зимам 
конец? 

Обнимаю сердечно. В Новом году — трудов и здоровья. Может 
и повидаемся. Марии Семеновне поклон и доброе здоровье. 

Твой Миша Кураев. 

9.12.97. 

СПб 


Дорогой Виктор Петрович! 

С Новым годом, со старым счастьем и немножко с новым. 

На Готланде так хотят Вас увидеть, что согласны и меня взять в при- 
дачу с лекциями об Астафьеве! | 

Сообщите, в какое время желательна поездка. Я с ними все 
согласую.' 

Только главная моя мечта-98 — это Енисей. 

Обнимаю. Всему нашему клану — с Новым годом! 

1997. ХП Миша. 

Лида. 


' Поездка не состоялась. 
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«21» ноября 1997 г. 
Дорогой Миша! 


Вот кое-как домучал повесть. Много сил, все силы она отняла, и трое 
уже суток сплю беспросыпно. Это и раньше бывало, всегда работал 
на полный износ, до полной прострации, но сейчас уже, видимо, изнаши- 
вать осталось нечего, кроме пузы, а она у меня устойчива и от сидения 
за столом только пухнет. «Лесчура копченая», — говаривал мой папа и, 
когда я подшучивал над ним, всё говорил: «Погоди, погоди, блядь, дожи- 
вешь до моих годов!» — и, как старый закаленный зэк, добавлял: «Эти 
старые годы идут, как зачёты — один за десять». 

Нет, Миша, середь зимы на воду не поеду, нынче здесь пока, слава 
Богу, сухо относительно и уже морозно неотносительно. Присмотрю 
угол потеплее, куда ходят из Красноярска туристические рейсы, 
и поеду кости погреть и дыхалку подладить, и в Швецию, тобой обжи- 
тую, авось съездим когда-нибудь вместе. Ты не возражаешь? 

Пока же 26-го двигаюсь в Казань через Москву — присудили мне ире- 
мию Литфонда и отчего-то решили проводить отчет Литфонода и пре- 
мии вручать в Казани, где я никогда не бывал, но где учился и бунтовал 
товарищ Ленин. 

Закончил и сдал в производство 12-й том (публицистика), занимаюсь 
13-м, где основой будет новая повесть,' и тут уж легче, а с публици- 
стикой, разбросанной по газетам, журналам и черт-те по каким изда- 
ниям, пока составлял, чуть с ума не стронулся. 

Вышел 9-й том, до конца года сулят выпустить и 10-й, а там уже 
пойдет под уклон. 

Летом постараюсь отдохнуть и как следует подготовить 2-е 
«Провинциальные чтения», если, конечно, ничего не стрясется, т.е. власть 
не переменится и денег все-таки дадут. Пока еще только разговоры о них. 
Для зачина маленько дали, библиотекарши наши зарплату получили, 
а начальница библиотеки даже и пальто себе знатное приобрела. 

У нас идет предвыборная лихорадка в законодательное собра- 
ние, втянули было меня в это некрасивое дело, но я высклизнул. Нигде 
и никогда так не обнажается наше несовершенство, склонность к веко- 
вечным российским плутням и просто скудоумие, как на этих наших 
потешных выборах. Право, чтобы обнажилось наше полное несоот- 
ветствие времени и полное духовное убожество, гражданская несо- 
стоятельность — выборы надо было придумать, но одни. Нельзя же 
постоянно демонстрировать свое тощее, нагое телишко перед миром. 

Обнимаю тебя, поклон Лидии. 

Твой — Виктор Петрович 


' Астафьев В.П. Повесть «Веселый солдат» (1998). 


Дорогой мой Виктор Петрович! 
Письмо от 21 ноябр. 1997 г. получил 6 марта 1998 г. Хорошо, что спеш- 
ных вопросов послание не содержало. А за привет и память спасибо. 
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Только что вернулся из поездки по области (Волхов, Лодейное поле, 
Подпорожье), не жизнь, а выживание. Но многое зависит от честно- 
сти людей, оказавшихся наверху. На книжных прилавках, оказывается, 
разнообразие и изобилие только в М-ве и Л-де., м.б. и в Красноярске, 
но в маленьких городках одна «попугайная белиберда» (запутаешься!). 
Херни разного рода 80-85%, остальное «Секс в жизни девушки», 
«Онанизм — это полезно», «Телеантенна на садовом участке». Вот тебе — 
Астафьева и Гоголя с базара понесут! Нет на базаре таких авторов! 

Был тут с месяц назад звонок из М-вы, спрашивали, готов ли я поле- 
теть с Лебедем в Красноярск. Помня слова Астафьева, Чехова о готов- 
ности ради хорошего дела (повидаться с В.П.!) с кем угодно обедать 
и в любой прихожей... согласился. После чего наступило, в общем, 
ничего не наступило... На себя наступил, с этим и остался. 

М. 6. наше путешествие в Швецию будет более удачным. Для этого 
мне хорошо бы знать удобное для Вас время, у нас связь с Готландом 
сравнительно простая, а они нас ждут, в первую голову, естественно, 
Астафьева, но и меня, чтобы я им Астафьева разъяснил. 

После дождливых января и февраля у нас наступил морозный, снеж- 
ный, кроткий март, настоящая зима. Лучше поздно, чем вовсе без зимы. 
Благо — светло! А это для меня первое благо. Надеюсь, что это письмо 
придет в Красноярск быстрей, чем через 3 месяца. 

Обнимаю и желаю всяческих благ. Благополучия и дыхалке, 
и думалке, и писалке. 

Ваш Миша Кураев. 

15.03.98 

Привет сердечный Марии Семеновне. 

А теперь строки, продиктованные уязвленной сердечной гордыней: 

Мой адрес — Б. Самп. проспект, а не пер. 

Не бывает на свете пер. длиной в 5 километров! 

Коренной житель Б. Сампс. Пр. 

М. Кураев 


26 марта 1998 г. 
Дорогой Миша! 


Эт че, смефуечки, в городе с латино-немецким названием. Вот есть 
на свете город Орск, где проживает мой фронтовой друг, так я ему 
однажды послал письмо на улицу незабвенного и шибко нами люби- 
мого вождя под псевдонимом Ленин, так мне его, письмо-то, вернули 
на том основании, что друг мой живет не на улице, а на проспекте 
Ленина. [Есть в Орске и улица, и проспект Ленина — во, бля, рекорд!] 
Гут уж и удивляться перестаешь, когда к юбилею этого вождя- 
мракобеса и на мыле, и на спичках, и на конфетках имя его святое 
ставили. Может, и на гондонах портрет его лепили, [но я ими пе поль- 
зовался никогда и не знаю], а он бы лысый-то, с головы на залупу сма- 
хивающий, к месту там смотрелся. А ты тут гонор имеешь по поводу 
Сампсониевского переулка!' Салага, до се не осознал [ты] важности 
времени, в которое живешь. Дак имя-то звучит подозрительно — 
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Самписоний, небось мракобес церковный, аль большевик, верующий 
только в мировую революцию. 

Я, Мищенька, нахожусь в раю. Сдал, одолел все тома собрания сочи- 
нений (если 6 не бабы, не моя супружница и не редакторша сумас- 
шедщая, бросил бы як ... ... эту надсадную работу, вконец меня 
вымотавшую), но вот сдал под расписку все тома и отскочил от дома 
всего-то на 2-3 километра в местечко, называемое «Сосны», ? где прини- 
мали Хосимоту и куда давно уж меня засылали (после Хасимоты), да все 
мне было недосуг. И вот один, в целой половине деревянной! дачи живу уж 
более недели и не верю, что так бывает, никого нету, тишина, сосны кру- 
гом, и только птицы поют. Гос-споди, как я сам себя загнал в угол, да еще 
и рыло бьют в углу-то всякие всем и всеми недовольные людишки. 

Ав Швецию, Миша, пока ходу нет. Вот в Италию, в Милан погово- 
рить о сибирской литературе в тамошнем университете приглашают. 
И я собираюсь с 5-го по 10-е мая там быть и макаронников словом 
отборным дивить, а там вернусь и огород садить надо. 

Меня ведь от земельной повинности никто не освобождал. Это вы, 
жители [самого] пролетарского города, интеллигенция советского 
закваса, освободили себя от всякой повинности, ничего не делаете, 
только бумажки пишете, а кушать у Ельцина требоваете, да еще чтоб 
пишша калорийная была и рецептуре самой выдающейся номенклатуры 
соответствовала. У нас чё добудешь иль сопрешь, то и пожрешь — 
сурровая жизнь на сурровой земле! 

А потом, родной мой, начнем готовиться ко вторым «Провинци- 
альным чтениям» [)]. [<]С помощью вашей питерской посланницы? нам 
вроде бы вырешили денег на это мероприятие, которое мы намечаем 
ближе к середине сентября провести, тогда и решим насчет ШВвеции. 

Между этими делами на июль, примерно, планируется поездка 
на теплоходе по Енисею, днейна 10. Это полинии общества «Мемориал», 
ия тебя включу в список, если ты захочешь, а пока обнимаю. Обленился 
я тут, спасу нет. И хорошо это ничего-то не делать. Нравится мне. 

Поклон Лидии. Тебя обнимаю — Виктор Петрович 


' В. Астафьев по ошибке написал на конверте вместо Сампсониевский «проспект», 
где жил М.Н. Кураев, «переулок», чем вызвал шутливое возмущение адресата. 

? Резиденция красноярской краевой администрации. 

3 Дементьева Н.Л., директор музея-заповедника «Петропавловская крепость», впо- 
следствии министр культуры РФ. 


Дорогой Виктор Петрович! Легок на помине. Богатому быть. Вчера 
вечером былау нас в гостях Саша Афиногенова, переводчик и аж целый 
со-директор писательского Центра на Готланде. Я обещал незамед- 
лительно Вам написать, чтобы получить ответы на интересующие ее 
вопросы. А ответы уже лежали на почте, в двух шагах от дома. Там кар- 
тина такая. В доме 11 комнат, а претенденты размещаются аж в один- 
надцати странах. Заявки на апрель-август подаются чуть ли не в ноябре. 
Таким образом, нынешнее лето уже закрыто, речь может идти (при 
желании) об осени. Что касается моей персоны, то отдаю тридцать три 
года на Готланде за 10 дней на Енисее. Серьезно! Так что ежели Ваше 
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высокопревосходительство, прославленное в современниках и потом- 
ках милосердием своим и неисточимым человеколюбием, соблагово- 
лит в списочек муравьишку петербургского вписать да на пароходишку 
пропихнуть, уж за мною не станет, и якоря начищу, и трубу собственной 
красочкой поновлю, и винты (гребные колеса?) маслицем смажу. А уж 
Вам-то, Виктор Петрович, за одни только помыслы благороднейшего 
полета свечу поставлю за благополучный полет в Милан и обратно! 

Кстати, о Милане. Тамошнее издательство «Иль Сиджатторе» пере- 
вело и выпустило сочинение, нас с Вами познакомившее, «Зеркало 
Монтачки». Я не знал итальянских матюгов, а то бы я их назвал достой- 
ными их племени и звания именами. Не позвали на представление 
книги! Денег они платят все равно мало, так что одно утешение глянуть 
на дом, где писал человек «Мертвые души». Так нет! И это уже второй 
«фармазон», первая книжечка у меня вышла в Генуе, с теми же послед- 
ствиями, то бишь без последствий. 

Ваше высокосовершенство и всяческое превосходительство, 
позвольте выразить надежду и даже уверенность в том, что под кры- 
лом Вашей благосклонности хватит места на лекциях в преслову- 
том Милане не только тукам и злакам, произрастающим на сибирской 
литературно-необъятной ниве, но пустыннику с Выборгской стороны, 
стороны далекой, но «нашенской». Смею надеяться, что у меня будет 
возможность выразить Вам благодарность за те пинки, оплеухи и поще- 
чины, которыми вы отметите всех без исключения участников «милан- 
ской интриги», лишившей меня возможности своим сапогом ступить 
на сапог Аппенинский. 

Это о пище духовной. Теперь о пище телесной. 

Мы тоже можем предъявить трудовую мозоль и ломоту в пояснице. 
Лидина мама живет в деревне (80 км от Питера), и огород в 10 соток зна- 
ком нам не по цветным фотокарточкам. Из сибирского далека, к сожале- 
нию, не видно, как монолитен, как неразрывен, как прочен, как намозолил 
и руки и ноги союз пролетариев умственного труда и трудового кре- 
стьянства! Кто собирал капусту на полях сельхозартели «Шушары», 
пока трудовое крестьянство пьянствовало, возилось на личных участках? 
Пролетарии киностудии «Ленфильм»! Кто пропалывал (дважды в сезон!), 
а потом собирал морковку и отправлял на овощехранилище? Инженерная 
знать, аристократы прогресса в энергетике, институт «Оргэнергострой» 
под водительством увенчанного званиями, лаврами и кимвалами моего 
отца! Вот так «самый пролетарский» поддерживал раскачивающегося 
на нетрезвых ногах брата-крестьянина... Эх, да что вспоминать! АуЕ.Б.Н., 
ваша высокопроницательность, мы ничего не требоваем, поелику вот уже 
какой год нам наглядно объясняют: пока гусинские, березовские, чубайсы, 
лифшицы, сосковцы, ястрымбжемские и прочие остро-нуждающиеся, 
изголодавшиеся и много послужившие Отечеству не обожрутся выше 
головы, прочих малосознательных граждан просят Ельцина, Бориса 
Николаевича, пустяками не отвлекать. Так что мы Бориса Николаевича 
завсегда понимаем, особенно когда они говорят сегодня прямо, а зав- 
тра наоборот. Сегодня героически войну начнут, а завтра со славой кон- 
чат! Сегодня Крым по дружбе подарят, а завтра за Севастополь ногтями 
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цепляются. Сегодня другу-теннисисту подарочек в виде льгот сделают, 
а завтра полутора триллионов в казне недосчитаются. 

Кстати. Шутки шутками, но едва ли до Сибири доходит (допускают!) 
существенную информацию. Не угодно ли: интервью с Ю. Болдыревым, 
зам. пред. Счетной палаты при Законодат. Собр. РФ. По результатам 
инспекции за 1996-97 годы Палата поставила перед властью вопрос 
о предоставлении в Генпрокуратуру РФ материалов для возбуждения 
уголовного дела в отношении Черномырдина и Чубайса в связи с афе- 
рами при приватизации «Связьинвест», «Сибнефть», «Норильский 
никель», «Тюменская нефтяная компания». Цитирую: «Результаты этих 
черных сделок поразят даже самого невозмутимого человека». Однако 
кормилец всяческой сволочи более чем невозмутим. Цитата: «Сумма 
вскрытых Счетной палатой противозаконных изъятий из бюджета 
уже превысила 60 триллионов рублей. И если бы соблюдалась буква 
закона, недостатка финансов в бюджете не было 0 и сумма государ- 
ственного долга не была бы так велика». 

Интервью дано еще до почетного перемещения преступников в по- 
четную отставку. 

Однако. 

Как сказал классик: пусть политики дотрепывают страну как могут, 
пусть воры тянут не ими построенное к себе, пусть нефть течет через 
карманы гусинского-березовского, а мы должны вкалывать на своих 
участках. 

И классик подал пример. На своем участке, правда, с помощью двух 
батрачек, завершил Собрание сочинений! Это весть самая для меня радост- 
ная. Не устаю и по радио, и по телевизору и при любой встрече с читате- 
лями говорить о 10 тысячах Собрания сочинений Виктора Петровича Аста- 
фьева и о 200-тысячных тиражах произведений Володи Кунина «Кыся-1», 
«Кыся-2», «Кыся-3», тоже уже как бы собрание сочинений. 

Астафьев должен быть в каждой школе и у каждого словесника дома, 
ав каждой школе — «Кыся». 

Ездил недавно по области — Волхов, Лодейное Поле, Подпорожье, 
библиотеки, клубы, Дома культуры. В книжной торговле прилич- 
ной книги нет, просто нет, физически. Прилавки Москвы и Санкт- 
Петербурга-Нью, гдесреди говнамножество отличных книг, исключение. 
Кроме попугайной белиберды только «Секс в жизни школьницы», 
«Секс в жизни подростка», «Откровенно об этом», «Вязанье на спицах», 
«Антенна на садовом участке». Астафьева и Гоголя нет. А как на ваших 
хуторах с книжным меню на прилавках? 

Не смог нынче поехать в Ялту на «Чеховские чтения», хотя и готовил 
сообщение «Актуальный Чехов», вдохновленное, кстати сказать, сочи- 
нением Романа Солнцева «Иностранцы». Привет Роману‘ и спасибо 
за журнал, который я получаю почти регулярно. 

Что-то разговорился, не остановиться. А завтра буду трибунить на ТВ, 
в 21 час по «5-му» каналу, конкурент программы «Время». И тоже пол- 
часа. Надо подготовиться. А в Ялту не поехал, потому что увяз в сочи- 
неньице, которым никак не разрожусь, а аборт делать поздно, сроки 
прошли. 
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Жму руку. Обнимаю. Скучаю, оказывается. 

Еще раз поздравляю автора и всех потомков с завершением героиче- 
ского труда Героя социалистического труда! 

Марии Семеновне поклон персональный и глубокий. 

Ваш Миша Кураев. 

6.04.98 

Р.$. Заезжал Курбатов. Мы с ним пображничали. Вспоминали речку 
Мену.? 


' Роман Солнцев — известный красноярский литератор, главный редактор журнала, 
сопредседатель Союза российских писателей, учредитель Пен-клуба в г. Красноярске, 
лауреат нескольких престижных литературных премий. 

? Мена — приток Енисея. В пансионате, расположенном на берегу Мены, недалеко 
от Овсянки, в 1996 г. состоялась первая «Литературная встреча в русской провинции». 


3.05.98 (по штемпелю). 

Красноярск — 336. Академгородок, 14, кв. 55. Астафьеву. 

Приветствую и поздравляю великого мастера нашего славного цеха. 
Подмастерье Михайло. 


Дорогой Виктор Петрович! 

Хотел написать, дочитав «Веселого солдата», но шестой номер ока- 
зался неуловим, а приглашение на встречу в сентябре уже в руках. 
Спасибо. Сентябрь получается у меня разъездной: Красноярск — 
Москва — Италия, но до этого еще надо дожить. 

_ Мне сейчас приходится много читать написанного в девяносто седь- 
мом году, вернее, изданного. Включили в жюри нынешнего «Букера». 
Так вот, после чтения претенциозной зауми, обширных исповедей 
педиков и «золотых ослиц», рассчитанных на жалость и понимание 
многоречивых объяснений эмигрантов внешних и внутренних, про- 
читать: «...и плывем мы устало от беды до беды, объединенные жаж- 
дой добра», — чувствуешь и себя живым и живой русскую литературу. 
За Анечку из санпоезда отдельное спасибо и за макаронину, разделенную 
не поровну. А уж за «подзолоченные сентиментальной слезой казенные 
заброшенные обелиски» [тоже] отдельное спасибо. Астафьев, пишущий 
о браконьере, сорящем русскими солдатами, мне куда понятней и род- 
ней, чем Астафьев, требующий памятника великому полководцу. 

«Склон горы, спускаясь от гольцов, раскатившийся понизу громад- 
ными замшелыми каменьями, как бы сдваивал оподолье горы, и по этому 
оподолью...». Ну не пишут так ни Найман,' ни Сегень,? ни Веллер,? 
ни «шабатный гой» Виктор Панэ.“ То-то и объявляют русскую лите- 
ратуру устарелой, исчерпавшей, отставшей, это им не дотянуться! Кто 
от кого отстал? В общем, спасибо, есть чем по суслам пройтись! 

В грусти великой ездил на похороны Марка Галлая? в М-ву, так слу- 
чилось, что последние пятнадцать лет мы прожили в неожиданной 
и по-разному для каждого желанной дружбе. Человек он был замеча- 
тельный. Последний раз виделись [после] в мой приезд за Госпремией,? 
по-моему, он радовался больше меня. И слова Вашего летчика, готового 
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и мерзнуть и бревна таскать, лишь бы землю под ногами чувствовать, 
напомнили мне о нем. В войну Галлая сбили, летал после войны в кор- 
сете для укрепления позвоночника, я об этом узнал лет через десять 
после знакомства и от его жены. Так что, Ваш брат, солдат, в небе гене- 
ралов нет, все солдаты. 

Лето идет ужасно бестолково и невольно бесплодно. Надо готовить 
две книжки в издательство, а у меня конь не валялся. Хоть в основном 
и старое, а надо и посмотреть и кое-что поправить. 

Еду на две недели в комаровский «дом-пис», город день раздерги- 
вает нещадно. 

Крепко обнимаю. 

Ваш Миша Кураев 

Р.Ъ. 

Прочитал Романа Солнцева «ЦБ» в Неве. Он выдвинут на Буккера. Буду 
всячески поддерживать. Герой, манипулирующий правдой и выгодой, 
сегодня дорого стоит. Вещь без финала, но об этом пусть другие говорят. 


Р.5.ъ. 
Марии Семеновне сердечный поклон. 
03.08.98. 


' Найман А. (1936 г.р.)- поэт, переводчик, член французского Пен-клуба. Номинант 
Букеровской премии 2001 г. В 1959 г. вместе с И. Бродским, Е. Рейном входил в круг 
молодых друзей Анны Ахматовой. 

? Сегень А. Ю. (1959 г.р.) — прозаик, автор популярных исторических романов. 

3 Веллер М. (1948 г.р.) — прозаик, «один из самых породистых экземпляров лите- 
ратурной баснописности масс-культа» — (Чупринин С. Русская литература сегодня. 
Большой путеводитель. М., 2007. С. 177). 

*Панэ В. — израильский литератор, повесть которого «Шабатный гой»номиниро- 
валась на Букеровскую премию. 

° Галлай Марк Лазаревич (1914—1988) — летчик-испытатель, Герой Советского Союза, 
наставник первого отряда космонавтов, человек, поднявший в воздух 127 новых типов 
летательных аппаратов. Друг М.Н. Кураева. 


° Государственную премию М. Кураев получил в 1998 г. за трилогию «Семейная хро- 
ника». 


Дорогой Миша! 


Что-то я никак со здоровьем не налажусь, стал лучше спать, дав- 
ление ослабил, барахлит брюхо, и другие старческие немощи подсту- 
пают все плотнее. 

Поэтому и за стол не сажусь, и не поздравил ни тебя, ни друга сво- 
его горького Василя Быкова! с днями рождения. 

Теперь уж в утешение и вдогонку хочу сказать как человек, пере- 
валивавший и более крутые даты — ты мужик по природе могутный 
и активный, так 60 лет для тебя не горе, а лишь этап при переходе 
в более серьезный возраст, знай работай! 

Обрати предстоящее десятилетие в поле брани и сражайся 
с чистым листом, а не представительствуй [}]. Ни хера энти предста- 
вительства и мелькания в разнообразных компаниях и кругах не дают 
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ни дуще, ни смыслу жизни, они даже мешают энтому самому смыслу. 
Словом, живи и работай, остальное само придет. 

Твои звонки из Красноярска приходили ко мне, но всякий раз не оказы- 
валось на месте заказывающего разговор. Уж коммутатор ли виноват, 
более ли увлекательные дела отвлекали, но хвакт остается хвактом. 

Деда твоего? прочитал давно и с удовольствием, но обрыв на самом 
таком разгонном месте. Почитаю новую повесть, когда разделаюсь 
с текучкой и там найду, наверное, продолжение эпистолярия деда твоего. 

Будь здоров! Не кашляй! 

Лето пошло за середину, вот горе-то, а у нас еще и погоды доброй 
не было. Картоха подмерзла, но зная, что русскому человеку она нужна 
более, чем выборы в Гос. думу, выправляется. Говорят, июль будет 
жаркий, так, может, к самому ноябрю, тобой любимому красному 
празднику, и поспеет. 


Обнимаю — В. Астафьев 


Книжку-то? пришли. Сумел ведь. Из Дивногорска мне голос был 
по телефону... 
Твой В. П. 
24 июня 1999 г. С. Овсянка 


' Астафьев называет белорусского писателя В.В. Быкова «горьким другом», имея 
в виду его печальную судьбу: писателя-фронтовика в годы перестройки вынудили 
уехать из родной страны за границу 

2 Кураев М.Н., повесть «Жребий-241» (1995). 

3 Сборник повестей и рассказов М. Кураева «Питерская Атлантида» (СПб, 1999). 


Дорогой Миша! 


Вот прилетела пора поздравлять добрых людей аж с тремя 
Великими датами, что я с удовольствием и делаю, желая тебе и Лидии 
доброго здоровья, всяческих новогодних чудес, новых книг, денег, да 
чтобы любимый твой город больше водою не топило. 

Как ты живешь-поживаешь, маленько знаю из газет, от нас, про- 
винциальных читальщиков, не скроешься. 

Мы живем почти по-старому, если не учитывать все более шатающееся 
здоровье. Я послелетнего инфаркта никак не могу выпустить из рук палочку, 
но надеюсь в январе съездить в Подмосковье, подлечиться и зиму скоротать 
поскорее. Марья моя совсем сдала, без нее я не то что как без рук, но и без 
ног, и без разума, и без громоотвода. Не станешь же ругать больную бабу- 
помощницу, и поругать больше некого. Внуки уже живут отдельно, граж- 
дански отдельно, а кормиться им приходится с нашей помощью. 

Миша! В Питере у меня вышел сборник под названием «Веселый сол- 
дат». Не шлют, бляди, ни книг, ни денег. Ты уж позвони им, что ли, аль 
набей их не до смерти, тебе же тоже надо будет издаваться где-то, 
забъешь — и потеряешь еще одно пристанище. 

Девчонки из Овсянской библиотеки шлют тебе поклон. Они едва 
живы, никто им не помогает, и я вот в городе постель давлю. Плохой 
из меня помощник. 
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Да! А книжку твою с моим предисловием у меня спёрли, такой ты 
модный писатель, почти как Маринина, только во штанах, так если 
есть в запасе, пришли экземпляр. 


Обнимаю и целую тебя преданно. 
В. Астафьев 


27 декабря 1999 г. 


23.02. 2000 
Дорогой Виктор Петрович! 

Задержался с откликом на последнее письмо от двух неясностей. 
Когда в Подмосковье и насколько? И пытался узнать про «пиратов», 
издавших «Веселого солдата». Никаких примет, дорогой друг, вы 
не сообщили, а [каки] как их найдешь? Опросом знакомых? Так что 
хорошо бы дополнительные сведения иметь. 

С робостью душевной сообщаю, что побег из газетно-журнально- 
представительского балагана стал делом реальным. Имею почти два 
листа текста, имени еще не имеющего, но затягивающего, как в омут. 
Давно не сидел над бумагой в таком отчаянном бессилии. Переписываю 
без конца, и уже запутался, но вроде бы несколько страничек прореза- 
лось не худых, а это любых усилий стоит. 

Впрочем, с журналистикой не расстался уж совсем. Больше того, 
пришла мне идея рекламировать в газете «С.-П. ведомости» (самая у нас 
многотиражная) литературную русскую классику. Уже вышла (10 фев- 
раля) большая статья об «Евг. Онегине»! На открытия не претендую, 
но хочу показать, что читать интересно. 

Написал две небольших статейки о «Миргороде» (соч. Н.В. Гоголя). 
Вдруг меня ударило — почему он сборник разбил на две части, а пары 
в частях сделал очень странные, «С. Помещики» с «Тарасом» и «Вий» 
с «Иванами». Вот и пытаюсь понять-объяснить, какая тут собака 
зарыта. Главное же, показать публике, что вопросы, занимавшие Гоголя 
и Пушкина, куда интересней, чем «кто убил?», «кто украл», «где спря- 
тал?» и выйдет ли замуж валютная проститутка за крутого киллера. 

А перечитывать стариков, сам знаешь, и наслаждение и урок <нрзб.>. 
Регулярно знакомлюсь с «впечатлениями недели» одного сибирского 
классика из всемирно известного пос. Овсянка, что на реке Енисее. 
Читаю как весточку. 

Писал мне Курбатов Валерий Яковлевич, говорил, что летняя встреча 
в Ваших краях может произойти. Так ли? 

Да, собственной задницей почувствовал преимущества сидения 
за писательским столом на выселках, то бишь на даче, без телефона, 
соседей и баб. Сарай-печка-стол... Стол-сарай-печка... А поскольку 
дровяник у меня прямо в хате, в каморе для будущего сортира, то и пути 
короткие. Хорошо! 

На Питер нет прицела? Оредеж чуть меньше Енисея, но тоже речка... 
Марии Семеновне поклон и поцелуй, а за незабываемую голову линка 
отдельно. Доброго здоровья, сил и душевного равновесия. 

Лидия шлет привет и зовет в гости. 

Обнимаю. Целую. М.К.. 
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Р.5. Написал дату — День защитника! Мало кого осталось поздрав- 
лять, так что тебе за всех и пожелания добрые и любовь. 


1. 05.00 (по штемпелю) 17.55 
660336, Красноярск, Академгородок, 14, кв. 55. Астафьеву. 


Дорогой друг Виктор Петрович, вплетаю и свой голос в хор поздрав- 
ляющих и славящих. Пью здоровье и долголетие. 
Миша Кураев. 


Дорогой Миша! 


А ты как, ена мать, думал? Творить в барской усадьбе, в петер- 
бургских палатах, модно называемых квартирами? Я, ена мать, 
всю творческую жизнь по деревням, да еще и без электричества, 
да еще и кругом, как на Вологодчине, пустые деревни, волки воют 
и ни-и души живой, да дождь вологодский зарядит на полмесяца, 
и тут уж остается два способа справиться с собой: или трудиться, 
или стреляться. И не раз я поглядывал на ружье, и хоть стрелок 
херовенький, да в русскую широкую грудь не промахнулся 6. Одна 
отрада была, затопишь русскую печь, сядешь возле ее чела и согре- 
ешься, да и чего только не передумаешь, но, главное, умиротворение 
в душу придет и захочется обнять ближнего своего, да и поплакать 
у него на груди (ближнего, а не ближнюю, хотя ее тоже хочется 
от тоски и печали). 

С петербургским издательством все разрешилось, их книгу 
«Веселый солдат», по опросу читателей, в «Книжном обозрении» 
признали лучшей книгой года и соизволили прислать 10 экземпля- 
ров. Один питерец сообщил мне, что книга сия есть в книжной лавке 
писателей. 

Да, намечаем мы не на лето, а на осень, на конец сентября (чтоб 
люди картошку выкопали) Третьи провинциальные чтения, ежели 
деньги найдутся. Тебя, как старый, заслуженный кадр, мы непре- 
менно пригласим, а пока я собираюсь в больницу, на профилак- 
тику, и желаю тебе подольше оставаться в глуши и тиши, писать 
и писать дугой, порезвиться «на ‘просторах родины чудесной»! еще 
успеешь, у тебя еще есть запас лет и сил, чего я не могу сказать 
о себе. 

Обнимаю тебя, кланяюсь Лиде. 

Преданно твой — Виктор Петрович 


(В. Астафьев) 
5 марта 2000 года. Красноярск 


' Цитата из «Песни о Сталине». 


768 


Ш. ТЕКСТОЛОГИЯ 


К 85-летию В.П. АСТАФЬЕВА 


«ИЗ ТИХОГО СВЕТА» В.П. АСТАФЬЕВА. 
К ТВОРЧЕСКОЙ ИСТОРИИ «ПОПЫТКИ ИСПОВЕДИ» 


(Публикация Н. С. Цветовой) 


Для современных исследователей творчества В.П. Астафьева самым 
противоречивым этапом литературно-биографического сюжета явля- 
ется завершающий. Кто-то склонен думать, что так и выдохлась неопред- 
меченной интрига, основанная на напряженном ожидании последней 
правды о войне, потому что заключающий собрание сочинений эпи- 
ческий текст не оправдал читательских ожиданий. Кто-то под напо- 
ром критики в качестве финального события творческой биографии 
писателя с горечью и недоумением принимает широко растиражиро- 
ванные горькие строчки «Эпитафии». И ни теми, ни другими не заме- 
чается, что, словно в преднамеренное усложнение ситуации, писатель 
завершил свой путь по-астафьевски же мощно и своевольно «попыткой 
исповеди» «Из тихого света», заключающей блок художественных тек- 
стов в последнем прижизненном собрании сочинений, произведением, 
к которому, судя ‘по истории и отведенному ему месту, сам прозаик 
относился особенно трепетно. 

Подготовивший пятнадцатитомник Астафьев во многом облегчил 
труд текстологов, восстановив основные этапы творческих историй 
наиболее значительных работ. Но творческую историю именно этого 
текста в комментариях к тринадцатому тому, в который он был вклю- 
чен, сократил до одной фразы: «Подбор отрывков из разных в про- 
шлые годы писанных повестей и рассказов мне показался любопытным, 
и давно в столе лежавшая рукопись „Попытка исповеди“ тоже».' При 
этом писатель оставил знак долгой и трудной судьбы своей литератур- 
ной исповеди — четыре даты создания: 1961, 1975, 1992 и 1997 (год пер- 
вой и единственной публикации). Эти факты позволяют утверждать, 
что с 1961 г. было подготовлено не менее четырех вариантов «исповеди», 
но текст ее до 1997 г. никогда ранее не публиковался. 


' Астафьев В. П. Собр. соч.: В 15 т. Красноярск, 1997. Т. 13. С. 731. 
ОН.С. Цветова, 2010 771 


В архиве писателя, поступившем на хранение в Рукописный отдел 
ИРЛИ (Пушкинский Дом) РАН, обнаружен единственный автограф 
этого произведения. На автографе дата, напрямую не соотносимая 
ни с одной из указанных в собрании сочинений — «Академгородок, 
23—24 ноября 84 г.». Дата эта имеет отношение только к машино- 
писному тексту, который хранит еще и следы двухэтапной рукопис- 
ной правки, фактически представляющей два варианта, наложенных 
на машинопись. 

Можно предположить, что машинопись — это вариант, завершен- 
ный к 1984 г., т.е. контаминация редакций 1961 и 1975 гг. Два следую- 
щих — подходы к редакции 1992 г. Судя по содержанию канонической 
редакции 1997 г., создавалась она после ухода дочери,? потому что 
только в ней представлены внутренние монологи повествователя 
у могилы «родного дитя». Следовательно, исправления, внесенные 
в период с 1975 по 1992 г., Астафьев либо не воспринимал как определя- 
ющие, принципиально важные для текста, либо не учитывал их, так как 
не считал ни один из этих вариантов завершенным. 

Впубликуемых вариантах представленовоспоминание-размышление 
о мистическом, не однажды повторившемся видении — встрече с неиз- 
вестной, так и неузнанной девочкой-ангелом, ответственной отнюдь 
не за физическое существование героя, но за сохранение его духов- 
ного начала — света, оберегающего человека от соблазна животного 
существования. 

В машинописном варианте, видимо, завершенном в начале 80-х, 
жанр текста определен как «затесь» под названием «Загадка памяти». 
Жанровые особенности «Загадки» вполне соответствовали уже сло- 
жившемуся к тому времени представлению о «коротком лирическом 
рассказе». Повествование открывалось ностальгическим пейзажем- 
воспоминанием о детстве. Завершалось взволнованным исповедаль- 
ным монологом, посвященным бесконечной в своем разнообразии 
жизни, животворящей силе и значительности памяти человека и чело- 
вечества. Целостность обеспечивалась символическим образом 
девочки-судьбы, впервые мелькнувшей в третьей книге «Затесей» — 
«Вздох», в миниатюре «Из далекого сна», почти весь сюжет которой — 
риторический вопрос, обращенный к будущей героине «Исповеди»: 
«Что же ты, девочка, из далекого детского сна более не приходишь 
ко мне и не зовешь меня? 

Ты была в синеньком ситцевом платье».? 

Можно предположить, что именно с этой крохотной миниатю- 
рой и связано возникновение замысла заветной «затеси» — заверше- 
ния «беседы с самим собой в поисках глубин бытия, смысла жизни», * 
из которой вырастет текст «исповеди». 

Если вдуматься в многочисленные признания писателя о том, 
что значила для него уникальная модификация избранного жанра, 
то понятно, почему он не спешил с публикацией именно этого текста 


? Дочь писателя Ирина скончалась в 1987 г. 
з Астафьев В. П. Собр. соч.Т. 7. С. 207. 
* Там же. С. 536. 
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и почему он бесконечно к нему возвращался. Примерно так он рабо- 
тал над «Последним поклоном» и повестью «Пастух и пастушка», с той 
лишь разницей, что все промежуточные варианты этих вещей обяза- 
тельно предъявлял читателю, а тут упорно и упрямо скрывал. Значит, 
знал, помнил, предощущал, что «Исповедь» как высшая литературная 
форма самопознания должна была стать текстом ключевым, итоговым, 
вроде последней ступени «Лествицы». А возможности «короткого рас- 
сказа» столь значительной литературной задаче не соответствовали. 
Именно поэтому в конце концов Астафьев и вывел главную «затесь» 
за пределы уже сложившегося цикла сначала новым жанровым опреде- 
лением — «попытка исповеди», а в 1997 г., при подготовке канониче- 
ского текста, — новым названием «Из тихого света». 

Каноническая редакция, получившая этот заголовок, впитала и акку- 
мулировала энергию всего семичастного цикла, объединившего в конце 
концов более двухсот текстов, и стала последним словом писателя, про- 
цесс вызревания которого был настолько интимным, сокровенным, что 
Астафьев, вопреки своему же уже сложившемуся опыту, не опублико- 
вал преждевременно ни одной редакции, ни одного варианта. 

«Многослойный» автограф «попытки исповеди» — в писательской 
практике Астафьева — явление не исключительное. Как всегда, первый 
слой — машинопись почти без знаков препинания, обширные периоды. 
А потом рукой поверх машинописного текста раз и другой выправлял 
интонационный рисунок, отлаживая звучание единой и неповторимой 
мелодии повествования. 

Прояснением художественной задачи при работе над этим текстом 
можно считать появление вроде бы мимолетного, но все же двукратного 
упоминания о благодати в заключительной части канонической редак- 
ции «исповеди». В советские времена, на которые пришлось мировоз- 
зренческое становление Астафьева, само это понятие целенаправленно 
и осознанно изгонялось из жизни. Но «попытка исповеди» убеж- 
дает, что с Астафьевым все случилось по предсказанию Блаженного 
Диадоха, утверждавшего, что непраздные Духом обязательно обретают 
Благодать, хотя такого рода и уровня обретение — процесс сложный, 
благодать вначале обыкновенно озаряет душу своим светом с силь- 
ным того ощущением. Хотя, как свидетельствует «Эпитафия», вре- 
мени на обретение Благодати В.П. Астафьеву отпущено в этом мире 
не было, но, пройдя многотрудный путь к исповеди, подготовившись 
внутренне к покаянию, писатель в последнем по времени создания тек- 
сте, который, наверное, можно рассматривать как его художественное 
завещание, шел к «тихому свету», одним из истоков которого можно 
считать образ «Свете Тихий», получивший множественное воплощение 
в русской поэзии ХХ столетия. 

Традиционно считается, что исследователи истории художествен- 
ного текста имеют возможность наблюдать, как постепенно возрастают 
логичность, стройность, художественная цельность литературного про- 
изведения. По отношению к Астафьеву это утверждение явно недо- 
статочно. История литературного завещания, которое сам Астафьев 
признал только «попыткой исповеди», дает возможность для суждений 
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об эволюции мировоззрения художника, что более важно для понима- 
ния творческой индивидуальности, для осознания законов творческой 
эволюции художника, который стремился отнюдь не к достижению 
художественного совершенства, но к наиболее полному самовыраже- 
нию и наиболее глубокому самопостижению. 


Правила публикации 


Для передачи машинописного варианта текста используется прямой светлый шрифт. 
Рукописные вставки выделены светлым курсивом. 

Зачеркнутые фрагменты печатаются прямым полужирным шрифтом и заключаются 
в квадратные скобки. Зачеркнутые вставки передаются полужирным курсивом и также 
заключаются в квадратные скобки. 

Вставки во вставки переданы особым шрифтом — «Апа|», в необходимых случаях 
к ним применяются все указанные выше правила оформления. Подчеркнуты рукопис- 
ные вставки, сделанные чернилами черного цвета. Зачеркнутые фрагменты этих вставок 
печатаются прямым полужирным шрифтом. 
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В машинописи и в рукописных вставках встречаются случаи несоответствия приме- 
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Рукопись публикуется с разрешения М.С. Астафьевой-Корякиной. 


1-й экземпляр 
ИСПОВЕДЬ (ПОПЫТКА ИСПОВЕДИ)!' 


[Загадка памяти 
Затесь] 


...Угол серого, подопрелого амбара, далее — темные стайки с кучами 
навоза, выкинутого зимой через окошки, на навозе — густой, вольный, 
[какой-то] дурашлив[ый]|о веселый бурьян, в котором дурманно пах- 
нет темнолистый пьяный конопляник, похожий на какое-то диковин- 
ное, нездешнее растение, и жалица, прореженная кое-где пустырником, 
вроде бы с робким сиреневым переливом, но все же потеснившим жалицу 
нашу сибирск[ая]ую, с резным листом, [тоже] в яростных колючках. [, н] 
Наглая, плотно стоящая, дружно себя обороняющая от всего живого, 
к ней недружелюбного — оккупант и оккупант, только так, чужим сло- 
вом и должно [ее] заклеймить [, и] такое свирепое растение. 

Все это: и угол амбара, в заглушье преющие стены стаек с выби- 
тыми стеклами и налипнувшим на грубые рамки сухим назьмом, [и] 
вся [эта] задворная глушь [задворная] в каком-то сиротском, исходном 
свете, истаивающем тепле. [, и] И никого [здесь нет] за амбаром нет, 
а вроде и есть кто-то, и этот «кто-то», сдается мне, настороженный, 
[присмирелый]|, чего-то чувствующий, с чем-то вроде бы расстаю- 
щийся, еще в малых летах, одетый в холщевую рубаху до пят, голыми 
пятками впаявшийся в высохший, пыльно-мягкий назем, [и] где-то 
близко и в то же время далеко, недвижный, беззвучный лес по горам 
и за ним, за лесом, чудится пространство земное и небесное, [а] далее 
еще что-то, чего никак не достать глазами, слухом, но что ощущается 
воображением, [но] ощущается [как-то] отраженно, как этот солнеч- 
ный блеклый свет, это слабое дуновение тепла, хоть самого солнца 
на небе нет и теплу вроде бы идти неоткуда. [, н]Но где-то, что-то [и] 
есть? Живое. Во плоти. Нет, скорее, расплывчатое, недвижное, неслы- 
шимое, но все же чем-то ощутимое. Чем? И что это, что так тревожит 
меня, особенно во сне, и [только] меня ли только. 

Двухэтажный деревянный дом. Казенный. С перекошенными ра- 
мами, крашенными густой бордовой краской; [унесенной, видать, 
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из пожарки]|; двери, крашенные в тот же цвет, распахнуты. От двух 
дверей до крыльца с вынесенными вперед стенками. Сверху, на бре- 
венчатые выносы набиты доски с уже вышерканной на них краской. 
Доски крыльца [всегда] служили людям вместо скамеек, и на скамей- 
ках этих в летнюю пору любили посидеть мужики и покурить табак. 
Пойдут в общественный туалет о восьми дырках, в галошах на босую 
ногу, в телогрейке, накинутой на [плечи] исподнее, и шапчонке, мятой 
кепке, а то и голоухом, а на обратном пути непременно присядет чело- 
век на крыльцо, задумчиво глядя на реку, вдаль, скрутит цигарку; 
к нему молча подсаживается другой, третий. И снова бледноватый свет 
или отражение света, неслышное тепло или отражение тепла, слабое 
его парение. В окнах красными мушками обвешан ванька-мокрый, осы- 
пается бутон герани, но два других уже красно, многоперстно набухли, 
расперлись плотью [почек]. < Далее нрзб.: ... разожмется стиснутая 
горстка цветка и ... в огонек... радостную ...> 

[И, д] должно быть, это в Игарке.? Только там я видел такие дома 
из бруса, с перекошенными рамами, с вынесенными бревнами крыльца, 
и только там, в Заполярье, бываетэто [редкое,] слабое, ласково-печальное 
тепло при бледном желтоватом свете. И мне видится, [что] я си[дел|жу 
[там] между двумя молчаливыми мужиками, с похмелья скрипло 
и мокро кашляющими, отплевывающими горькое мокро за стенку 
крыльца, на смирную заполярную траву. Сидел, молчал, и они меня 
не трогали, не прогоняли, курить не предлагали. Посидел, помолчал, 
поднялся и ушел. 

[А м| Мужики молча смотр ели]ят мне вслед... 

Изгиб лесной реки, свалившиеся в воду подмытые кусты, темные, 
мокрые, в пятнах рыжих грибков по сырой коре, и задавленная черной 
моросью гниющего кустарника, втиснутая под навес кореньев и пла- 
стушин земли, зеленеет и бледно цветет смородина. Под [нею] кустом 
смородины, в промытом камешнике, сплошь застелив дно, лежит полу- 
развалившийся, в лохматой, изорванной коже, [бело|иустоглазый елец 
и хариус, и на мертв[ой]ых рыб[е]ах темной рябью червяки-ручейники 
вцепились в рыхлые, полуистлелые тела [рыбок, иных] мягкотелого 
хариуса уже [перепилили], переели [на|пополам, [иным] вы[ел]точили 
глаза и пучком всосались в круглые глазницы. 

Водохранилище с тухлой водой не пригодно для зимней стоянки 
[и полуспячки] светловодной рыбе, и [она] после того, как под- 
перло реки и речки, стала оставаться в мелководной речке на зиму, 
на несколько зим сходило, но вот [прошлая зима] настала [была] 
переменчивая зима, то морозы, то сырая хлябь, наледью покрыл[а]о 
речку [многими слоями], придавил[а]о лед ко дну, перемерзла на пере- 
катах речка, схватило [ее] вверху и внизу плеса[, начало сдавли- 
вать] за горло. Неумолимо двигался, намерзал, оседал, полз по дну 
лед, выжимая воду наверх, и чем он ее больше выжимал, тем толще 
и непроницаемей становился лед[], задыхаясь, р] Рыбки [задыха- 
лись,]| опрокидывались вверх брюхом, судорожно дергали ртами, хва- 
тали воду яркими жаберками, [а их, о]бессиленны[х]е тела их несло 
под этот бережок, набивало в бороздку, и не осталось в ямке ни одной 
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живой души[, с]. С берега под лед вкопалась норка и таскала [, таскала] 
дармовую добычу, [но] до тех пор пока вода [стала] не подн[ иматься] 
ялась по норе [, и] забила [намерзать в ней] ее мерзлой пробкой. [, 
н]Недостижимая сделалась мертвая рыба и зверушке,[и] когда про- 
мыло весною лед, обтаяли берега, поднялось мутное половодье, 
по речке несло и кружило, будто палый лист, мертвых рыбок и заби- 
вало ею такие вот промоины, забоки, уловца, [забивало в] прелые 
кусты. 

Но я-то там как? Рыбой был и задыхался? Речкой ли вешней, веселой 
и свободной ото льда, зверушкой ли, озабоченной семейными делами 
и мимоходом уже заглянувшей в омуток? А может, человеком я там был, 
содрогнувшимся от догадки о неминуемой и неизвестно какой смерти? 
О червях, которые вопьются и в мое тело? 

И еще, и еще видения. Предметы, дома, люди, реки, дороги, горы, 
леса, дальние страны, в которых я никогда не бывал, _Катадоккия,? 


например, древняя Астания?__<нрзб.>, восточная страна, сплошь 
покрытая выветренными скалами причудливыжейших форм и расцве- 
ток, и пещеры, пещеры в этих горах, в скалистых высях, там обитали 
древние люди. Я видел во сне или за сном, в каком-то другом сне или 
чувстве. Показывали Кетадоккию_по_ телевизору, все мне было там 
не внове, все это я видел во сне или за сном, в каком-то другом чув- 
стве или явлении...<нрзб.> ведь я не бывал даже на Востоке и тоскую... 
<нрзб.>._... все не по порядку, все в разное время, не обязательно празд- 
ничное, явь и вымысел в одной купе, возникающие иногда на ходу, в люд- 
ской толпе, среди работы, среди сна, в самолете, на лодке, чаще у огня, 
в глухой тайге [где-нибудь... 

Скользнет, вспыхнет видение, приостановится в памяти и булькнет 
в бездонный омут времени [...] и пространства. 

Но есть и такое, что не уходит, что все время, как наваждение, как 
призрак, тень, отголосок, отсвет — как и сказать, не найдусь... 

...Москву накрыл циклон со снеговертью, с бухающим по крышам 
ветром, с той мразью, когда свет белый не мил, — да и нету его, свету-то 
белого, серо, мокро в небе, и бездушно, мокро, серо вокруг, [сиротливо, 
а| на земле пленка снега, тонкая пленка, блеклого, вроде бы неживого 
и никому, даже самому снегу и ветру не нужного [.] покрова, ничего 
и никого не радующего. [Как в] Все тело болит в такую погоду, в голове 
звенит, как в пустой колокольне. Особенно почему-то тяжела такая 
погода в Москве, в ее каменной утробе, [особенно] совсем чужой, [и] 
совсем равнодушной, в такую погоду начинаешь думать: сколько же 
умерло и умирает в этакую, всё и всех давящую, безобразную ... <нрзб.> 
погоду [в этом городе] людей в этом городе, сколько задыхается в камен- 
ных стенах от больных легких, от спазмов сердца, зовет и не может 
дозваться на помощь [, а г|.Где-то, на окраине этого города-гиганта 
дни и ночи работает, [дымный] масляно жирным дымом курится кре- 
маторий, из людского ...<нрзб..>к нему длинная, покорная очередь, 
стиснутая горем и недоумением. 

[Мы, курсанты Высших литературных курсов,*] Съехавшиеся 
на учебу в Москву вчерашние... солдаты, жаждущие ищущие мудрых 
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знаний, разгоняли тоску легкодоступным способом, разбившись 
на кружки, пили в запущенных, полухолостяцких комнатах водку 
и не ездили на занятия. [, ехать н|] Надо тащиться в центр Москвы, 
тяжело ехать, неохота. Кто-то из курсантов, грамотей-цитатник, после 
двух дней [безобразн...] угрюмой попойки проскрипел ныне став- 
мую расхожей цитату из Экклезиаста насчет того, что [тот, кто] 
умножа[ет]ющий знания умножает [и] скорбь, и мы не поехали в учеб- 
ную аудиторию и на третий день, зная, что она все равно не пустует 
[совсем] — всегда и везде находятся [аккуратные, упорные] ученики, 
готовые живот свой положить, чтоб хоть чему-то научиться. 

Снег уже не вытряхивало над Москвой [из небесных хлябей,] 
из необъемных [серых] мохнатых мешков, просто дул ветер из серой, 
мозглой пустоты в серую [мокрую], злую пустоту, и оттого, что в нем, 
в ветре, уже ничего не тащилось, не кружилось, и все, что должно 
быть принесено, выброшено, содрано, оторвано, он оторвал, выбросил, 
вытряс, ветер выл [и свистел] голодно, пустынно, [одиноко, голодно 
сквозь оскаленные зубы, злые и крепкие,] выбрасывал всю свою силу 
и злость просто так, [просто] от дикого разгула и необузданности, давя, 
[пичкая могучею силой своей] сознание людей, [и] сминая их больные 
кости и слабые тела для того, чтоб[ы не забывали о зле,] памятовали, 
что есть сильнее, [злее] злее и неистовее их силы [и стихии...] 

Я не выдержал тупой, безотрадной пьянки, не заглушающей не то что 
боли в костях, [а] но даже не притупляющей сосущего сердце чувства 
одиночества, и вышел на улицу, на ветер. В [э]том месте, где [стояло] 
было наше общежитие, сплошь стояли современные многоэтажные 
дома, [и] тоже большей частью студенческие общежития. [, и в] Возле 
них всегда ходи[т]л туда-сюда, толка[ет]лся, сме[ет]ялся и шум[ит|ел 
народ, [а тут хоть бы] но ныне ни одн[аой жив[ая]ой душ[а]и [и] только 
ветер, голодный, неистовый ветер властвует на земле и в городе, кло- 
нит долу стволы, рвет на посаженных нами кленах папахами смерз- 
шиеся семена. [И пошел] Я пошел вдоль общежитий, меж шумящими, 
устало качающимися деревцами и голыми стенами домов, с одина- 
ковыми окнами, дверьми и подъездами. [И вот и|Из одного подъезда, 
с бидоном в руке, вышла девочка, вышла и в нерешительности остано- 
вилась, схватившись за вязаную шапочку, [и не решаясь] боясь ступить 
из заветрия дальше, в беснующееся [ветром пространство], воющее, 
свистящее пространство. 

Наконец [она] девочка решилась и шагнула от подъезда, будто 
с тонущего корабля за борт, все так же держась за шапочку и жму- 
рясь от ветра. Пальтишко на ней было воробьиного цвета и покроя, 
тоненькое, с затянутым и завязанным в узел на животе пояском и там 
ее не поддувало, но [видимо] сильно хватануло за грудь, и девочка той 
рукой, в которой был бидон, попыталась [схватить] зажать у горла 
пальтишко, прикрыть грудь [крылышками] перьями бортов, тоже 
похожими на короткие воробъиные крылышки. [Но и|Из пальтишка 
девочка выросла, [пальтишко] оно не захватывалось у горла, и, сделав 
резкое движение, девочка сронила крышку с бидона. [, и вдруг е| Ее, 
эту белую крышку, вдруг подхватило ветром, поставило колесиком, 
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на ребро, и быстро покатило по мокрому асфальту. Я как раз порав- 
нялся с девочкой и бросился вслед за крышкой, пытаясь ее поймать, 
но [это] никак мне это не удавалось сделать — крышка вертелась, 
подпрыгивала, усклизала в сторону, шата[ката|лась на ребре гото- 
вая вот-вот упасть, она снова [оказывалась] выправлялась на ребр[е]о 
и с веселым звоном, с бесшабашной удалью катилась и катилась с буль- 
вара на улицу, где, поднимая вороха мутной воды [машин] из неровно 
накатанного асфальта, двигались грязные, угрюмые машины. 

Долго, словно живая, играла с нами веселая крышка [©] бидона, 
имы с девочкой, захлебываясь ветром и смехом, гонялись за ней. Я уж 
начал подумывать — не плюхнуться ли брюхом на крышку и прида- 
вить ее, будто живую [рыбку придавить] итаху, заграбастать и отдать 
девочке. Бог с ним, с пальто и с брюками. Вычищу! Зато настроение 
мое разом [улетучилось|] улучшилось, все недомогания, внутрен- 
няя отупелость пополам с раздражительностью куда-то улетучились, 
лег[че|ли, опустились на дно душе]и, хорошо мне разом сделалось. 
[, х| Хотелось озоровать, [как] будто мальчишке, прыгать, [играть,] 
гоняться за кем-нибудь и за чем-нибудь. Но крышка приостановилась 
на скаку, завертелась волчком и опрокинулась вверх конусом, на кото- 
ром круглилась белая бомбошка с желтым пятнышком. [, и н]| На самой 
крышке тоже было желтое пятнышко, при ближайшем рассмотре- 
нии оказавшееся цыпушкой. «Всё! — как бы говорила своим видом 
крышка. — Задачу я свою выполнила. Развеселила тебя и девочку. 
Но устала. Сдаюсь». 

Я поднял крышку с асфальта, непроизвольно шоркнул ее доныш- 
ком о полу пальто, чтоб стереть со дна крышки грязное мокро — [за 
молоком, наверное, [должно быть] пошла девочка] и все еще улы- 
баясь во весь рот, с бряком водворил хулиганистую крышку на место, 
водворил и первый раз глянул на девочку [пристально], глянул 
и отшатнулся, смутная тревога начала проникать в меня, сдавливать 
нутро, и хотя я все еще улыбался, но это уже был [0 отражение пря- 
мой улыбки] отсвет [ее] улыбки, гримаса на лице. [, и д] Девочка, блед- 
ное долговязое и большеглазое дитя [большого города], смеявшаяся 
звонко, во весь свой большой и свежий рот, вдруг встревожилась, и ее 
[вдруг] заалевшие губы стали сворачиваться, закрываться, словно чут- 
кий цветок на ночь, но до конца не закрылись. [, и в]В полуоткрытом 
[её рту было удивление,] рту девочки светились два крупных, белых 
зуба, и во взгляде что-то давнее да безотчетная тревога; [в глазах 
пробуждался и накатывал,] накатывал[о] на зрачки, расширяя [и их, 
и] глаза во весь размах испуг [— тревога, а может быть детский н]. 
Ни с чем не сравнимый детский ужас, смятение ли, ошарашенность... 

Я где-то видел [, знал] эту девочку. [, но] Нет, не здесь, не в Москве, 
не во дни и годы учения [вполне ведь мог с нею встретиться на улице, 
в магазине, на почте], нет, я видел [и знал] знал ее очень давно, видел 
в каком-то другом месте, видел в тихом, слабом, недвижном, лампад- 
ном свете [освещенном желтоватым холодным светом,] овеянную еле 
ощутимо реющим, [слабым] исходным теплом. Но девочке лет восемь- 
девять, мне [под пятьдесят] за сорок, я никогда не жил [подолгу] 
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в Москве, тем более на ее окраине, на так называемом Бутырском 
хуторе, и нигде [не видел девочку и] и никогда не мог видеть и знать эту 
девочку. [, и] И все же, [все же] я видел давно и всегда, знал ее. [, в] Всю 
жизнь, быть может, с младенчества, [и] она была не просто девочка, она 
была мне близка и родна. [, я] Я любил ее какой-то странной, отдален- 
ной [любовью] и до того невероятной и душу тревожащей, что никому, 
даже самому себе не смел в этом признаться, и любил любовью я ее 
не блудной, не скрытой и грешной любовью, [какой-то бестелесной, 
удаленной, душу успокаивающей и обогревающей спокойной неж- 
ностью любовью.| Какое-то бестелесное, нежное чувство размяг- 
чало и успокаивало мое сердце. Девочка навсегда была во мне и со мной, 
как тело мое, как моя душа, которую я лишь ощущаю, но не знаю, что 
она, где и как? Девочка приближалась ко мне, делалась явственно ося- 
заемой тогда, когда тускнел вокруг меня этот свет, отдалялся этот 
мир и высвечивалось, оживало что-то другое, потустороннее, всегда 
покойное в каком-то отдаленном свету. 

[И она, она являлась ко мне в|Во время болезней, в госпиталь- 
ном бреду, в беспамятстве девочка возникала вдруг, неслышно прибли- 
жалась, тихо была рядом, ничего не говорила, не протягивала руки, 
она просто присутствовала, просто смотрела, помогала мне дышать, 
переносить боль, подвигала к [исцелению] выздоровлению, и я всегда 
боялся отпугнуть ее криком, громким стоном, пристальным взгля- 
дом, неловким движением. Она была бесконечно далека от меня 
и в ТО же время неосязаемо растворена во мне и во всем...<нрзб.> 
вокруг, [и этот бледный свет, исходное] ласково реющее тепло всегда 
были с нею, [действовали на меня успокоительно, исцеляющее...] 
исходили вроде бы от нее и воскрешающее ... <нрзб.> оно живительно 
веяло на меня, уменьшало жар, растворяло ... <нрзб.> морок, и я вос- 
кресал, возвращался к этой жизни. 

Но если я не видел [девочку] и не знал [её] московскую девочку, она 
тем более не могла видеть и знать меня. Я родился почти на сорок лет 
раньше ее, жил в другом месте, другой жизнью и помыслами [наверное, 
другими, и], это так естественно. И тем не менее я видел по [ошарашен- 
ному] взгляду [по девочкиному испугу, почти ужасу — она] девочки, 
что ей страшно, наверно, почти в ужас ...<нрзб.> тоже она узнала меня, 
узнала не как встречного, как еще одного дяденьку на улице, она узнала 
во мне кого-то того, кто постоянно [присутствовал] был в ней, восста- 
вал и присутствовал в ее жизни в [становился рядом в дни и| минуты 
[её] помутнения ее разума, болезней, детского горя и слез, и своим 
присутствием отделял ее от этого мира, полного тревог и обид, погру- 
жал в беспредельную тишину, [и] в тот бледный, все успокаивающий 
свет, в то [, почти] полупустынное, бесконечное пространство, где реет 
слабое, [для девчоно]ребячьего [возраста,] и воображения, но волшеб- 
ное, воскресительное тепло нежности. 

В хорошие дни, в безмятежной жизни мы не являлись друг другу, 
но были где-то рядом [были, присутствовали] готовые [явиться] воз- 
никнуть по зову не сердца, нет, а чего-то совсем нам неведомого и умом 
нашим еще непости[жимого]|гнутого. 
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Девочка начала отступать, держа бидон поднятым за дужку к груди, 
как бы загораживаясь им. [, и сначала| Сиерва она просто пятилась [от 
меня], затем засеменила бочком, все не спуская с меня серых, до крика 
расширенных глаз, сделавшихся [вдруг] по-взрослому глубокими, 
как бы высветленными тем всевластным волшебным дальним светом 
[изнутри] и такая бездонная память, такое давнее страдание виделись 
[в них| внутри их, что я содрогнулся [в себе и остановил ненужный, 
притворный вопрос]. «Что ты? Что ты, девчонка» — хотел я успоко- 
ить девочку, объяснить и отъять от себя вину, но делать этого не надо 
было. И я, и она все понимали. Все. Все! Все. Но ни я, ни она объяс- 
нить ничего не могли. Нам было тоскливо, [и] тревожно расставаться, 
и все же мы должны были расстаться. [, и ‹| С каждым шагом отдаляю- 
щим нас друг от друга [удаляющейся девочки] слабело во мне напря- 
жение, уступая место тревоге, тоске и сожалению о чем-то. Я хотел бы 
окрикнуть [остановить] девочку, и она [бы понимал я] остановилась бы, 
знал я покорно остановилась бы и замерла. Но я не смел этого сделать, 
да и не было во мне сил и способов сделать это. [Природа] Это природа, 
нас народившая, не наделила ни меня, [ими] ни девочку ответными 
такими возможностями, ответной [такой] силой, мы могли быть 
вместе лишь в давней памяти нашей, в какой-то заземной, занебес- 
ной среде, созданной, быть может, все той же памятью или тем, что 
превыше, дальше нашего, там где-то, выше, дальше, что лишь подсо- 
знанием, мощным порывом гения, его гениальным чувством и наитием, 
обрекающим его на неведомые простым смертным, не наделенным 
высшими страстями и муками, страдание, тоску, жажду прекрасного, 
к которому дано ему было приблизиться, почти осязаемо почувство- 
вать, узреть гармонию жизни и мира, а не крушение их, не полет к рас- 
паду и неизбежному концу. 

Поэтому всегда у гения в стихах, в песнях, на полотнах вместе 
со стоящей на холсте Прекрасной Венерой присутствует еще один 
дальний, [как бы] запредельный, но в земное обращенный, к нам прибли- 
женный мир; и поэтому никогда ... <нрзб.> не говорят громко в при- 
сутствии спящей Венеры, не шевелятся и не кашляют даже, когда 
звучит великая музыка... 

...Страх за вышнюю красоту, страх за тот, художником прочув- 
ствованный и воссозданный мир, который подсознательно живет в нас, 
рождает уважение к гению и ненависть за то, что ему было дано при- 
близиться к_своей девочке (подчеркнуто В.П. Астафьевым. — Н.Ц)), 
осязать ее, получить [заряд] тепло нежности и вдохновения. 

Упрощение искусства и слова есть упрощение чувств, отступление 
человеческого разума, потускнение вышней памяти, поэтому, только 
поэтому исчезло подлинное искусство и слово. Человек, отдалив- 
шись от своей девочки, отдалился от себя, от того, кем он был и мог 
быть. Отсутствие памяти делает человека обыкновенным смертным 
и неразумным существом, которому почти доступно было таинство 
мироздания, его тревожило ночное небо, манили звезды дальним све- 
том, в сердце его рождалось чувство всеобъемлющей любви и жажда 
постижения загадки его и мира, его окружающего. 
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Человек, который жует, испражняется, справляет необходи- 
мую для своего существования работу, человек, который ничего уже 
не ищет и не чувствует — «кто-то заслышал мое обмирание, сердца 
не слышит никто» — никому и даже самому себе не интересен, да 
и не нужен. Пошатается он по земле, съест и выпьет положенное, 
переработает съеденное и уйдет туда, откуда пришел... в землю и ста- 
нет землею. И это его справедливый удел. Его, лошади, собаки, коровы, 
оленя, змеи, льва, кролика — лишенный памяти оставляет девочку одну, 
лишает ее света, [жив] и живительного тепла, за ним, как и за живот- 
ным, смыкается бесчувственная тьма, ничто и никто не мучается, 
никто ничего не ждет, ничем не тревожится, не сгорает в страстях, 
не возвышается вдохновением до горних высот. 

Смерть. Вместе с последним взглядом умирает всё. Даже надежды. 

[Потом д]Девочка побежала, мелко-мелко перебирая резиновыми, 
бледно-розовыми сапожками с аляповатым цветочком на голенищах, 
побежала, как бы не веря, что за нею не гонятся, не схватят, не остановят 
ее. [, и она] И была, была какая-то над нею [вышняя] власть, которая 
заставляла ее последний раз огляну[ласыться перед тем, как повернуть 
за угол дома, и она оглянулась, но тут же со всех ног бросилась за угол 
дома, [там] [еще ближе к дому| ей ударил ветер в спину, покатил [ее] 
по скользкому тротуару [и] вколотил ее в каменный мешок города. 
[унес, но мне показалось даже вознес куда-то, в какие-то близ- 
кие и в то же время не досягаемые ни умом ни сердцем дали [про- 
странства], куда [и] только память возносится иногда [возносится| 
следом за девочкой, ищет [ее] что-то, опору, какую-то надежду, осо- 
бенно во дни болезней, горя и тревог, н]. Но годы берут свое, стекле- 
неет ли память, выросла ли и ушла из этого земного мира ТА девочка, 
однако памяти моей она уже часто далекая, неподвластная, я наде- 


юсь и Не могу вспомнить что-то, так мне необходимое, потревожить, 


воскресить [её] в себе девочку страну Кетадоккию, мою прошлую 
обитель и пристанище, и мне не хватает доброго, [слабого] далекого 


света, [животворного] подвижного тепла, из которого [мне кажется] 
и ро[дя]| — ждаются тихие молитвы и та все утишающая благость, кото- 
рые бывают лишь в церквах, особенно в древних, деревянных, едва осве- 
щенных, где явственно присутствует, реет чей-то дух и слабое, но всегда, 
во все времена года, во все дни бедствий и тревог нашей жизни успокои- 
тельное, [сухое,] ласково реющее, животворительиое [тепло], светлое, 


вроде бы исходящее не от солнца, а от какого-то неведомого никому, 
никем никогда не открытого источника, он вроде бы и открывается... 
<нрзб.> он в тебе и вне тебя, он есть ты и твое светлое продолжение 


во всем, что подвластно твоему разуму, чувству и взгляду. 
Вот я и назвал слово! Вот я и приблизился к своей отгадке, но все 


равно мне боязно открывать его, сделать доступно-осязаемым, обыден- 
ным, страшно захватать его, упростить, опростить. Быть может, это 
то самое, что люди называют упрощенно и грубо — дух мой?! 

И что там оно, этот дух? Что он значит? Как его и кто объяснит? 
На что он похож? А похож он на мою маму, еще на маленькую, вось- 
милетнюю, которую я, конечно же, в этом возрасте не видел, не знал, 
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и видеть, и знать не мог, но какая-то во мне присутствующая память 
подсказывала ее облик, и когда однажды, уже [старым] пожилым 
человеком я увидел маму на фотокарточке, снятую еще девочкой, 
то нисколь и ничему не удивился — именно такой я всегда видел 
и знал маму. И еще та девочка похожа на мою дочку, умершую в сорок 
[пятом, пятом] шестом году в совсем младенческом возрасте, [а] под- 
нимись она на ноги, подрасти — была бы [только и] точно такой, какой 
я её знаю и вижу; и та девочка лет трех-четырех в желтой, гуцуль- 
ской безрукавке, расшитой по грудке веселыми, цветными [орнамен- 
том] нитками, что лежала на дороге вместе с побитыми [с самолета] 
цивильными жителями, с беспомощно открытым в последнем крике 
ртом в [последнем крике,] последнем всплеске ужаса и памяти, навер- 
ное, той, той памяти, что древнее и глубже нас и наших страданий, 
нашей земной памяти. 

Быть может, в летчике, неумолимо валившем на нее, на ребенка 
тяжелую страшную машину, она узнала его, иродолжателя ее памяти, 
и он узнал ее, иродолжательницу его цельности, но презирающий все, 
даже собственную память, отученный уважать и помнить 17710, что его 
породило, он не от[пусти|нял пальцев со спуска пулеметов и выкосил 
народ на дороге, застрелил беловолосую девочку в гуцульской безру- 
кавке, с шелковистыми, веер[ом]чиком [на] по дороге рассыпавшимися 
волосами, [белесыми, на которые не наступал ни наступающий 
солдат] на них, на те детские волосы, на красивую, как у взрослой 
пани, головку не наступал ни отступающий не наступил обувью чуже- 
земный солдат, [но летчик] не пощадил ребенка, убил свою память, 
как обреченный висельник, выбил сам из-под себя опору, а девочка, 
даже убитая, насмерть сваленная смертью в грязь и кровь войны, 
лежала чистая с ангельски светлым ликом, с успокоенно закрытыми 
глазами, и только рот, темно и страшно раскрытый рот, кричал в [про- 
странство] небеса и в земные пространства, взывал: «Что вы дела- 
ете, люди? Зачем убиваете меня? Вы убьете вместе со мною себя!» [со 
мной исчезнет чья-то память,] испарится, [улетучится чей-то дух] 
живой [и животворящий] дух! [Неужели смерть вас не страшит?] 

Все девочки: убитые, обиженные, сироты, больные, обездоленные — 
похожи на мою мать и, значит, на того, кто родил и любил меня и кто 
назначил мне свою любовь, передал или перенес в меня свою память 
и, поскольку ей, моей маме, тоже кто-то оставил, передал свою память, 
и далее, до того, кто был, тоже была любовь и память, значит, нет 
у нее начала и нет конца, если только не обрывать ее насильственно, 
не истреблять злобно, у доброй памяти доброе начало. [, и с|Стоит она, 
эта преемственная память или держится только добром и любовью 
и, если побеждает зло? память и любовь, исчеза[е]ют совсем, и тогда 
простор [для зла нет] на земле [места] злу, [и если] ибо оно укореня- 
ется [то укореняется]| и произрастает только там, где исчезает добро, 
где нет жива духа, ни того, что мы называем святым, ни того, что 
[помнит] в нас и с нами, что земно и постоянно [с нами] испытует, 
что тревожит, поддерживает и исцеляет нас во дни [испытаний] муче- 
нии и бед. 
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...Угол каменной стены. К замшелым камням приник кипарис. Везде 
и всюду прямой, гордый, неприступно мрачный, тут он изогнулся ство- 
лом, впаялся ветвями в щели камней, бледный, гнутый, едва живой, 
он существует, отшатнувшись от проезжей дороги, его задеваю[щей] 
колесами телег, мимоходом ломают на нем ветки и пробуют острие 
ножей на стволе мальчишки, [а|но он живет напряженной жизнью все 
дни и только ночью перестают шевелиться и дрожать его изуродован- 
н[ы]ое тело, пахучие ветви. 

...Розовый березник в заснеженном косогорье... 

..Одиноко под парусами удаляющийся в безбрежном оке- 
ане корабль... 

...Старое, тихое, заброшенное кладбище в лесу и среди всех упав- 
ших крестов и памятников стоит один фигурный лиственничный крест, 
серо-темный от ветров и выкипевшей смолы, стоит внаклон, как бы 
сопротивляясь ветру... 

Мохнатая и пестрая, как шмель, [старая гнедая] лошадь, скло- 
нившая заиндевелую голову над прорубью, [и как бы] заглядывавшая 
в глубь чистой, голубой воды, [и] что-то там увидевшая и [для себя] 
угадавшая... 

...И молодая лошадь, белая, холеная, с умными карими глазами, при- 
плясывающая на нарядном поводке, средь [арены] трека конезавода, 
засыпанно[Й]го опилками, как бы в страхе, на самом деле кокетливо, 
чтоб видно было всю её стать и красоту, шарахающаяся, [чуть] всплы- 
вающая на дыбы, и все время взгляд в сторону гостей, и в глубине его 
печальная усмешка: «Я старее, я умнее вас и потому моя судьба проще 
вашей и достойней, а несчастия мои только от вас и от подчинения вам. 
Я буду вечно, вы — не знаю...». 

Чум, высвеченный от земли очагом, в меховой зыбке, из блюдца гряз- 
ной рукой ребенок достает крошки, накрошенные в красное вино, и гор- 
стями заталкивает их в рот, [а] на земле, сложив ноги калачиком, сидит 
молодая женщина с распущенными толстыми волосами, раскачивается 
и пьяно поёт-завывает... 

..Четыре белогрудые ласточки-дитя, засохшие в гнездышке, мать, 
вылетевшая с чердака за кормом, не вернулась к гнезду, в деревне много 
брошенных людьми голодных, свирепых кошек... 

..Улыбка в уголке рта задушенного поэта Рубцова, чуть презри- 
тельная и хитрая-хитрая, будто сказать хочет покойник: «Живите. 
А яотмучился».? 

..Одинокая маленькая женщина на пустом и неуютном перроне, 
покрытом тонким пластиком снега, похожим на бумагу, сплошь изо- 
рванную темными следами, — моя жена, куда-то опять меня прово- 
жающая... 

...Внучка со сведенными еще в горсть, красненькими лапками- 
ручками, с неуклюже-большими, красными следами ног, с закрытыми 
глазами, слепленными белой пленкой, и беззубо, как-то страдальчески 
открытым, по-птичьи каркающим зёвом — мой первый на нее взгляд 
и первая тревога — что с нею будет? Что ждет ее в этой жизни, на этой 
земле?..° 
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...И обязательно, всю жизнь — удаляющийся по пустынной дороге 
одинокий, тоскливый путник. [Туда, я знаю, куда знаю] [удаляю- 
щийся] я знаю, кто, кто это и куда он удаляется лицом к закату, к сгу- 
щающейся тьме... 

...Й реже, все реже, в совсем слабом, в совсем блеклом отсвете 
не девочка, нет, но [а как бы] тень её или [тоже её] уже отсвет... 

Но хоть и так, хоть [и] устало, ослабленно, а все [еще жива] же [моя 
память] работает моя память и жив мой дух, который [сильнее и] 
могучей, древнее меня, значит, мне еще ощущать, жить, чувствовать, [и] 
до конца дней [отгадывать,] постигать Великую загадку и тем самым 
заполнять смыслом свою жизнь, свое в этом миру присутствие, окру- 
женное всевозможными тайнами. [, и| И само существование мира, 
земли и наше в него и на нее пришествие не есть ли [самая огромная 
загадка,] таинственный дар, чье-то волеизъявление или распростране- 
ние жива духа, вечно витающего в мироздании и не перестающего быть 
с кончиной нашей, ибо сама вера в жизнь, ощущение её неотгаданно- 
сти и есть бесконечность, бессмертие наше, [а вместе с нами] и стало 
быть, и всего, что подвластно нашему воображению и чувству, быть 
может, тому чувству, которое присутствует в нас, но еще никем 
не открыто, [и] не отгадано и нет конца работе мысли, границ — вооб- 
ражению, пределов — чувству. 


Академгородок.’ 23—24 ноября 84 г. 


[Мир] Землю можно разрушить, цивилизацию, жизнь истребить, 
сотворив_ самое грандиозное самоубийство в_мироздании, но_оста- 


нется дух наш, будет витать в безмерности времен, пространстве, 
искать [пристанища] приюта_на живой планете, в чьей-то живой 


душе [приюта]. 
И однажды [увидится мне] мне лишь известная, мне лишь_назна- 
ченная, моим воображением и памятью созданная [девочка] явится 


тихо, из тихого, доброго света девочка и протянет мне руку. 
Аминь! 


' Изначально исповедь — жанр церковно-религиозной публицистики. Исповедь 
есть открытие грехов священнослужителю, который, наблюдая за духовной работой, 
дает практические советы, — примерно так определяет суть этого жанра богосло- 


вие. Как это событие духовной жизни верующего человека можно соотнести с окон- 
чательно оформившимся к началу 1990-х обликом гордого, жесткого, резкого, нетер- 
пимого литератора, трагически связанного с эпохой выросших в безбожии строителей 
коммунизма? Первое, что приходит на ум в поисках ответа на этот вопрос: термин 
используется в данном случае в традиционно метафорическом, вполне светском, «оли- 
тературенном» еще в эпоху Н. М. Карамзина значении, которое зафиксировал в своем 
словаре В.И. Даль (исповедь — «искреннее и полное осознание, объяснение убежде- 
ний своих, помыслов и дел») (см.: Даль В. И. Толковый словарь живого великорусского 
языка: В 4 т. М., 1955. Т. 2. С. 54). Но в каноническом варианте Астафьев открыто при- 
знается, что, публикуя этот текст, он готовил себя к обвинениям в кривлянье и юрод- 
стве, значит, помнил о жанровом «целеполагании», которое в случае с исповедью 
вполне определенно — изменение образа своего бытия, внутреннее преображение, 
собирание в себе благодати. 

* После гибели матери Астафьев сначала воспитывался в семье дедушки, 
а потом несколько лет провел в детском доме в Игарке. 
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3 Астафьев, видимо, имеет в виду Каппадокию — область в центре Малой Азии 
(на территории современной Турции). Во П тыс. до н.э. на территории Каппадокии 
находилось ядро Хеттского царства, которое сначала было завоевано Римом, а позже 
Османской империей. Современные богословы считают, что традиционное православное 
мировидение во многом сформировалось под влиянием отцов-каппадокийцев (Григория 
Нисского, Григория Великого, Иоанна Златоуста). 

* В.П. Астафьев учился в Москве на Высших литературных курсах при Союзе 
писателей СССР в 1959—1961 гг. Одновременно с ним учились Б. Можаев, В. Белов, 
Е. Носов и др. 

°С 1969 по 1979 г. В.П. Астафьев жил в Вологде, где познакомился и подружился с поэ- 
том Николаем Рубцовым. В 1971 г. Рубцов погиб. Астафьев принимал участие в организа- 
ции похорон, глубоко переживал трагический, преждевременный уход товарища. 

Внучка В.П. Астафьева Полина, родившаяся почти перед самой смертью Ирины, 
воспитанная дедушкой и бабушкой. 

7 В Красноярском Академгородке В.П. Астафьев получил квартиру после переезда 
на Родину из Вологды. 


Т.М. Вахитова 


ТЕКСТОЛОГИЧЕСКИЕ НАБЛЮДЕНИЯ НАД ОТРЫВКАМИ 
ИЗ ПОВЕСТИ ВИКТОРА АСТАФЬЕВА «ВЕСЕЛЫЙ СОЛДАТ» 


После выхода в свет двух частей романа «Прокляты и убиты» 
(«Чертова яма» и «Плацдарм») появляются в печати три небольшие 
повести Виктора Астафьева — «Так хочется жить» (1995), «Обертон» 
(1996), «Веселый солдат» (1997). Их появление сам писатель объяснял 
следующим образом: «Когда-то, точнее в 1987 году, я начал военный 
роман-трилогию и, как часто случается у „стихийного“ автора, начал 
с причуд — почему-то настрочил черновик третьей книги и лишь спу- 
стя немалые годы приступил вплотную к написанию пугавшей меня 
сложностью и многими неодолимостями трилогии. Хватило меня лишь 
на две книги: „Чертова яма“ и „Плацдарм“ — том 10-й. Сама работа 
над первыми книгами романа, осмысление, переваривание материала 
и текущей жизни совершенно увели меня от третьей книги — в сто- 
рону, и в глубь, и в ширь. Замысел обрастал какими-то невероятными 
подробностями, поворотами сюжета и даже авантюрными, приключен- 
ческими изысками — материал, накопившийся во мне, подминал меня, 
виделась мне книга огромная, круто заваренная и... непосильная. 

Я давно уже работаю в литературе и научился все же кой-чему, пусть 
и немногому — хотя бы соизмерять свои возможности. Я уже не на вся- 
кую гору пойду, иную и обойду. 

Я не стал писать третью книгу романа, — может быть, со временем, 
если силы и время позволят, набросаю отдельные, наиболее выношенные 
куски, завершающие судьбы некоторых, мне симпатичных персонажей 
романа. Рукопись жея „пустил в дело“, — на основании ее, или на заве- 
денном тесте, испек две повести: „Гак хочется жить‘ и „Обертон“ — 11-й 
том. Остальную же, довольно еще объемную писанину решил пустить 
в [3-Й том, в виде варианта. 

Начал читать рукопись, что-то поправил, что-то вписал и увлекся — 
говорю же, „стихийный“ автор! И вошел в продолжительную, изнуря- 
ющую работу, делая повесть „Веселый солдат“. Это давнее название 
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сохранилось еще от первоначального замысла и еще кое-что сохрани- 
лось, но в очень малом количестве — всю повесть пришлось писать 
почти заново. 

Таким образом, опять же „нечаянно“, — получился цикл из трех 
повестей. Гора с плеч. По моим силам и возможностям — завершена 
огромная работа: „моя война“, мною написана, никто за меня писать, 
подновлять и подкрашивать войну, думаю, не будет и в будущем, здоро- 
вым, память не утратившим сочинителям продолжать лукавую кривду 
о войне — совесть и „наша правда“ не позволят». ! 

Виктор Астафьев, задумывая трехчастный роман о войне, послед- 
нюю часть хотел назвать «Болят старые раны»? и воссоздать в ней 
сложную послевоенную жизнь ветеранов войны. Но вместо этого тре- 
тьего романа вышли три лаконичные повести, напоминающие чем-то 
маленькую трилогию А. Чехова («Крыжовник», «Человек в футляре», 
«О любви). Повесть «Так хочется жить» — о «молодости пропащей», 
о жизни, которая складывалась сама по себе, рывками, случайно, нару- 
шая внутреннее стремление к красоте, спокойствию и гармонии. 

Повесть «Обертон» — о любви несбывшейся, промелькнувшей 
в жизни, как падающий осенний лист. ЕЙ не хватило «обертона», опре- 
деленной тональности, тонкости, деликатности, да и откуда ей было 
взяться после страшных боев со смертью, когда еще сердце не ото- 
шло от крови, боли ран и потерь. Война еще долго бушевала в душах 
выживших фронтовиков, вовлекая их порой в острые и неосмыслен- 
ные поступки. (Эта проблема находится в центре повествования романа 
Ю. Бондарева «Непротивление». 1995.) 


В роли «человека в футляре» в повести «Веселый солдат» выступает 
образ «человека в фашистской форме», убитого автором-рассказчиком 
и преследующего его в течение многих лет. Разумеется, сопоставление 
с Чеховым весьма условно, чисто литературно, да и Чехов не являлся 
для Астафьева любимым писателем, очень странной ему казалась пре- 
жде всего чеховская драматургия. И тем не менее это почти гипоте- 
тическое родство заставляет по-новому взглянуть на эту маленькую 
трилогию Астафьева. Отличает ее от чеховской прежде всего образ 
автора, который не спрятан за рассказчика, как у классика, а наобо- 
рот — представлен во всей своей автобиографической разностиль- 
ности, многовариантности, соединяя черты автора разного возраста, 
разного настроения, разного уровня понимания жизни, оценивающего 
даже какой-то новый модус бытия будущего. Если повесть «Так хочется 
жить» написана в объективной манере, то в повести «Обертон» есть 
свой рассказчик — Сергей Иннокентиевич Слесарев, которому армей- 
ские писаки изменили фамилию на Слюсарев. Но его манера повество- 
вания и факты его жизни все равно напоминают автора-рассказчика 
всех трех повестей. «Веселый солдат» создан в субъективной форме, 


' Астафьев В. Собр. Соч.: В 15 т. Красноярск: «Офсет», 1998. Т. 13. Комментарий. 
С. 729-730. Далее ссылки на это издание — в тексте с указанием тома и страниц. 

*См.: Астафьев В. Нет мне ответа. Эпистолярный дневник. 1952—2001. Иркутск. 
2009. С. 566. 
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написан от первого лица и в какой-то мере воспроизводит жизнь самого 
Астафьева после войны. 

Последняя повесть Виктора Астафьева «Веселый солдат»? не при- 
влеклапристальноговниманиякритики, несмотрянаточтоэтобыл новый 
текст, созданный специально для финала романа о войне. Появилось 
в печати всего несколько рецензий, лишь после кончины писателя кри- 
тики и литературоведы стали изучать эту небольшую повесть. После 
бурного обсуждения романа «Прокляты и убиты» последние повести 
не вызывали сильной реакции ни на «солдатские хохмы», ни на горькую 
послевоенную жизньавтора-повествователя, известную ипо другим про- 
изведениям, и по роману его супруги — М.С. Астафьевой-Корякиной 
«Знаки жизни». Однако появились все-таки две необыкновенные рецен- 
зии на «Веселого солдата», в которых это произведение было рассмо- 
трено, хотя и с разных позиций, но в широком историко-философском 
и религиозном контексте. 

П. Басинский осмыслял «Веселого солдата» в единстве с другими 
последними повестями писателя «Обертон» и «Так хочется жить», 
отмечая, что в них существует «бесконечная вражда множества голо- 
сов. Радость и отчаяние, слезы и скрежет зубов, ясность смирения 
и тьма ненависти, мудрый спокойный тон и конвульсивные отрицания 
самого близкого и родного — и все это без всякого художественного 
«плана» и расчета».* Нельзя не согласиться с этим утверждением, хотя 
у Астафьева всегда обнаруживается «свой план» — либо интуитивно- 
эмоциональный, либо ритмически-образный, либо  визуально- 
детализированный. Лишь на первый взгляд текстовое поле астафьевской 
прозы выглядит неухоженным и заросшим сорняками. 

Интересна другая мысль Басинского о том, что название этой 
последней повести сбивает с толку. «Что за „веселый солдат“, <...> 
который не может забыть, как убил первого фрица,? и который все бьет 
и не может забыть, как „родная“ власть измывается над своим спаси- 
телем на каждом шагу...».° Далее Басинский объясняет себе и чита- 
телю, что солдат веселый, «потому что был весел! Потому что был 
„Виктором“ — победителем! И это веселье недобитой и нерастрачен- 
ной молодости, только-только простившейся с опасностью быть убитым 
и необходимостью убивать, так и брызжет со страниц повести, застав- 
ляя читать ее на одном дыхании <...> и как бы вопреки тому, о чем там 
написано. Но главное — вопреки постоянно вторгающемуся голосу 
„Петровича“, мрачного, ворчливого, порой и озлобленного до крайно- 
сти а[ег еро героя-автора. Пишет Петрович, рождается „Виктор“. И это 
обратное рождение, этот путь назад пугают и настораживают».' 


3 Многие исследователи считают это произведение последним в творческой биогра- 
фии писателя. Однако последним прижизненным изданием является сборник рассказов 
и затесей «Пролетный гусь». «Издатель Сапронов», 200]. 

*Басинский П. Виктор и Петрович // Литературная газета. 1998. (24 июня). № 26. 
С. И. 

> Рецензент перепутал первого и последнего фашистского солдата. Герой все-таки 
описывает смерть последнего в его жизни фрица. 

° Басинский П. Виктор и Петровч. С. 11. 

’Там же. 
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Трудно понять, почему рецензенту стало страшно, ведь большой 
художник в конце своей творческой жизни так или иначе всегда идет 
назад — в свое прошлое на грани подсознания, в прошлое своего народа, 
в прошлое человечества. Леонид Леонов говорил об этом в своем послелд- 
нем романе «Пирамида» (1994): «Откуда же берется у всех больших 
художников это навязчивое влечение назад, в сумеречные, слегка всхолм- 
ленные луга подсознанья, поросшие редкими, полураспустившимися 
цветами? Притом корни их, которые есть запечатленный опыт мертвых, 
уходят глубже сквозь трагический писательский гумус в радикально рас- 
ширяющееся прошлое, куда-то за пределы эволюционного самопревраще- 
нья, в сны и предчувствие небытия». Разумеется, ответа на этот вопрос 
старейший советский классик не дал, но явственно подчеркнул общее 
движение в зрелые годы назад, в прошлое жизни и прошлое своего созна- 
ния и подсознания. Именно это и произошло с Виктором Астафьевым. 
Все три последние повести — это взгляд назад с какой-то только одному 
ему ведомой вершины, где еще есть земля под ногами, но нет уверенно- 
сти, что она устойчива и не призрачна. 

Басинский заметил двойственность автора-повествователя, кото- 
рый в повести поворачивается разными, прямо противоположными 
гранями — веселого победителя Виктора и брюзжащего, мрачного 
Петровича. Эти образы в его рецензии характеризуют основные 
типы современной жизни. Он даже задается риторическим вопро- 
сом: «Неужели русский человек в конце ХХ века навсегда станет 
„Петровичем“ — с обреченной, контуженной душой, не способной ни 
к чему, кроме „психологии отчаяния“? Неужели „Викторами“ окажется 
та мразь, каждый „мерседес“ которой стоит тысячи преждевременных 
смертей нищих стариков?».? 

Этим проблемам посвящена и рецензия В. Курбатова, который 
сразу же заявил, что «Веселый солдат» не ироническое название. «Он 
и правда был весел и смешлив, отчего корители и торопились уличить 
его в неправде — вот был как все и даже веселее всех, рот не закры- 
вался от историй и зубоскальства, а теперь вот — суд и гнев, теперь 
тьма и отчаянье, загородившее свет мира. 

А он и сейчас в хороший час в „историях“ и веселье будет пер- 
вым, и вокруг будет водоворот любви и смеха, но как дойдет до серьез- 
ного разговора, то все накалится. настоящим гневом и не будет спуску 
ни своим, ни чужим, ни родному народу, ни родному правительству. 
И прошлое не будет извинено тем, что оно прошло, и будет привле- 
чено к ответу. Я все думаю: отчего это? <...> И ответ мнится очень про- 
стой — оттого, что это русский художник, что подступает старость, 
а с ней и не одна художественная ответственность. Увидена и понята 
жизнь, долгим опытом узнано, какова она должна быть, чтобы человек 
не срамил в себе образа Господня». 6 

В. Астафьев откликнулся на эту рецензию В. Курбатова, поблаго- 
дарил его за добрые слова и грустно заметил: «Жалко затихающего 


$ Леонов Л. М. Пирамида: В 2 кн.М.: Голос, 1994. Кн. 1. С. 561. 
9 Басинский П. Виктор и Петрович. С. 11. 
© Курбатов В. Возвращение победителя//Лит.Россия. 1998. (20 нояб.). № 47. С. 10. 
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и затухающего в душе и памяти материала. Знаю, что он „мой“ и никто 
его не увидит, не повторит и „не отразит“, но в вольную, опустевшую 
башку наряду с другими „крамольными“ мыслями влезла и та, что дело 
наше не только бесполезное, а и греховное. Обман с помощью слова. 
Как в церкви, превратив ее в театр, блудными словами сотни лет обма- 
нывают — это называется „утешают“ мирян, так и мы на бумаге творим 
грех, изображая и навязывая людям свое представление, в большинстве 
своем убогое, о таких сложных материях, как жизнь, душа, мир, Бог, 
бесконечность, смерть, любовь, бессмертие. Но люди читают и все еще 
верят лукавому слову». ' Разочарование в слове, обладающем иллюзор- 
ной греховностью или таким же иллюзорным утешением, все время дви- 
гало Астафьева к покаянию: не только творческому, но и жизненному. 

В архиве В.П. Астафьева в Пушкинском Доме хранится среди дру- 
гих неопубликованное письмо друга писателя, тоже прошедшего войну. 
Прочитав повесть «Веселый солдат», он написал автору своеобраз- 
ную рецензию 28 сент. 1998 г.: «В повести твоей многое мне понра- 
вилось, хотя и заметно, что она написана торопливо.!? Я понимаю, 
тебе по всем статьям хочется успеть рассчитаться с прошлым, с вой- 
ной. Понравилась, прости за банальное слово, неиссякающая молодая 
энергия письма, когда ты попадаешь в свою стихию, в стихию художе- 
ственного видения мира и людей, поражает твоя памятливая зоркость 
к подробностям жизни, создающим неповторимую астафьевскую пла- 
стику письма. Прекрасны уральские пейзажи, описание рек — это то, 
в чем вообще тебе нет равных сегодня. 

Но есть в повести то, что не совпадает с моими послевоенными впе- 
чатлениями и воспоминаниями и что поэтому вызывает чувство досады. 
Это относится к госпитальным сценам. Я прошел несколько госпи- 
талей и тоже кое-чего навидался, и только чудом избежал ампутации 
левой стопы, к которой меня приговорил профессор. И те же черви под 
гипсом разъедали рану и прочее — было. Но больше было другого — 
заботы, тепла, сочувствия, желания облегчить боль. Я и сейчас вспо- 
минаю некоторых врачей и сестер как своих спасительниц. А хирурга 
Полину Корниловну Поварнину, которая буквально спасла мне стопу, 
я в конце 60-х принимал в Москве как родную мать. 

В госпиталях всякое конечно бывало. В Беломорске летом 1942-го 
у нас в палате на восемь человек было семь ног (я был на очереди). Немало 
было поводов и для шуток, и для матерщины, и для истерик. А уж в дру- 
гом госпитале, куда ссадили, чтобы не ехать на Урал (все равно лапоть 
оттяпают!), пригрозили с ребятами избить замполита санпоезда. Там, 
когда Полина Корниловна подняла меня на ноги, жизнь пошла совсем 
другая. У нас не было столовой, еду привозили из другого здания. 
Сначала разносили тарелки. Родька Тюлев, цыган, ложился на койку, 


! Астафьев В. Нет мне ответа. С. 643. 

'" В письме В. Курбатову 3 окт. 1997 г. Астафьев сообщал, что он «хотел остатки 
наброска третьей книги (имеется в виду роман «Прокляты и убиты») поставить в 13-й 
том... но когда начал править, увлекся и вместо того, чтобы летом отдохнуть, залез 
в рукопись и сделал вариант повести „Веселый солдат“, аж на 12 листов! Унесло графо- 
мана!» (Астафьев. В. Нет мне ответа. С. 630). 


791 


укрывался до пояса одеялом, ставил тарелку пониже пупа и громко звал 
сестру: „Говарищ, поди-ка сюда“. Тося подходила: „Что тебе, Родион?“. 
„Да неладно что-то, смотри как тарелка подпрыгивает. Наверно, темпе- 
ратура поднялась“. Палата — в хохот. Развлекались... 

А смутило меня, Витя, вот еще что: ведя расчет с прошлым — ком- 
мунистическим правленьем, с бездарным ведением войны (но ведь 
не всегда и не везде!), с бесчеловечным отношением к фронтовикам, 
к народу больших и малых правителей уже в послевоенные годы, — ты 
как-то нещадишь и тех, кто был совсем близко ктебе и кто сами-то были 
жертвами режима, людьми искалеченными этим режимом <...> Им-то 
Бог велел прощать. Понимаю, как у тебя, человека много пережившего, 
жжет сердце обида, но — столько времени прошло! Пора бы и отмяк- 
нуть, немножко освободить местечка для милосердия, для прощения. 

Только ради бога — не прими эти мои слова за поучение, если 
они таковыми тебе покажутся» (РО ИРЛИ, ф. 805). 

Письмо при всей тонкости понимания художественных особенностей 
творческой манеры Астафьева, его особенного восприятия природы, 
которую, по собственным словам писателя, он описывает «для удо- 
вольствия души», концептуально противоречит не только жизненной, 
но и философской позиции этого своеобразного художника. Астафьев 
не ощущает времени между «своей» войной и современностью, она 
до сих пор происходит «здесь и сейчас». И вывод писателя чрезвычайно 
трагичен, и эта трагичность специально подчеркнута, доведена до край- 
ности, до бездны, до сердечного приступа. (Не случайно, Астафьев часто 
в письмах вспоминает слова Ключевского: «было бы сердце, а печали 
найдутся».) 

Этот мир не приспособлен для жизни нормального человека: его 
не спасает ни любовь, которая всегда либо мимолетна, либо трагична, 
ни милосердие, ни сострадание, ибо они преходящи, ни Бог, кото- 
рый за грехи не распростирает свою длань над поверженным во прахе 
и печали человеком. «Я думаю, — писал Астафьев участникам дальне- 
восточной конференции 24 авг. 1997 г., — и давно пришел к убеждению, 
что наша замечательная планета Земля предназначалась для другого, 
более разумного и мирного существа, но агрессивное от самого рожде- 
ния двуногое существо, не заметив того, сожрало, истребило предтечу 
и пошло кровавым, все истребляющим зверем по земле. Гении челове- 
чества, лелеемые Богом, лишь проявили, показали возможности чело- 
века, высоту его полета и ума. Военщина и мракобесные религии всех 
времен и народов, прорубая себе дорогу в человеческой тайге, беспо- 
щадно вырубали тех, кто преграждал им путь к жизни избранной, слад- 
кой, к власти, к возвышению над ближним своим, кто взывал к разуму 
и сердцу. Более пятнадцати тысяч войн, три с лишним миллиарда чело- 
век убитых на войне — это вот показатель „разумной“ деятельности 
человека на земле, и всё, всё подчинено и истреблено во имя и ради воз- 
вышения одного народа, а затем и одного государства над другим». 3 

Как уже отмечалось, все три последние повести — «Так хочется 
жить», «Обертон» и «Веселый солдат» — Астафьев позиционирует 


13 Там же. С. 627. 
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как третью часть романа «Прокляты и убиты». По его представлению, 
«цикл из трех повестей о послевоенной жизни избавляет от написа- 
ния третьей книги романа. Мне ее, понял я на повести, уже не осилить. 
Годочки-то не романные. Может, отпишу наиболее „наболевшие“ куски 
и перейду писать о природе — для удовольствия души». 4 

Повесть «Веселый солдат» является финалом страшной и горь- 
кой эпопеи о войне «Прокляты и убиты». Несмотря на трагикомиче- 
ский тон повествования, временами появляющийся на страницах 
этой книги, ее общее содержание и структура свидетельствуют ско- 
рее не о трагифарсовом характере текста, а о скрытой, явно просма- 
триваемой тенденции к покаянию. Об этом свидетельствует прежде 
всего посвящение — «Светлой и горькой памяти дочерей моих Лидии 
и Ирины». Отец-автор-повествователь, не сумевший в своем жизнен- 
ном пространстве сохранить дочерей, пытается понять и объяснить 
прежде всего самому себе, как это случилось. Поэтому к первой части 
повести «Солдат лечится» опубликован эпиграф из Н.В. Гоголя — 
«Боже правый! Пусто и страшно становится в твоем мире». Он, раз- 
умеется, относится и ко второй части произведения (по-видимому, он 
был неудачно набран в типографии: после заголовка «Часть первая», 
а не перед ним). 

Как известно, повесть имеет кольцевое оформление (как в «Пастухе 
и пастушке»). Она начинается с подробного описания убийства глав- 
ным героем фашиста в конце войны. «Немец был пожилой, с мор- 
щинистым худым лицом, обметанным реденькой, уже седеющей 
щетиной; глаза его, неплотно закрытые, застыло смотрели мимо меня, 
в какую-то недосягаемую высь, и весь он был уже там где-то, в недо- 
ступных мне далях, всем чужой, здесь ненужный, от всего свободный. 
Ни зла, ни ненависти, ни презрения, ни жалости во мне не было к повер- 
женному врагу, сколько я ни старался в себе их возбудить. И лишь: 
„Это я убил его! — остро протыкало усталое, равнодушное, привыч- 
ное к мервецам и смертям сознание: — Я убил фашиста. Убил врага. 
Он уже никого не убьет. Я убил. Я!..“» (13. С. 15). Образ этого фашист- 
ского солдата преследует автора и возникает во многих трагических 
фрагментах текста, сохраняя в подтексте эту страшную несколько 
раз специально повторенную формулу — «Я убил». (Можно заме- 
тить, что эта сцена над убитым фашистом часто повторялась в воен- 
ной прозе, но она никогда не имела продолжения. Например, в повести 
К. Воробьева «Убиты под Москвой» молодой офицер после боя выхо- 
дит посмотреть на застреленного им врага: «Немец лежал в преж- 
ней позе — без ног, лицом вниз. Задравшийся мундир оголял на его 
спине серую рубаху и темные шлейки подтяжек, высоко натянувшие 
штаны на плоский худой зад. Несколько секунд Алексей изумленно 
смотрел только на подтяжки: они пугающе, „по-живому“ прилегали 
к спине мертвеца. Издали, перегнувшись, Алексей стволом пистолета 


“ Там же.С. 630—631. 
"См. об этом: Корнюшин В. А. Трагикомический пафос повести В.П. Астафьева 


«Веселый солдат»//Дар слова. Виктор Петрович Астафьев. Биобиблиографический ука- 
затель Статьи. Иркутск, 2009. С. 499—504. 


793 


осторожно прикрыл их подолом мундира и пьяной рысцой побежал 
со двора».) !° 

В конце первой части, обещая читателю рассказать о своей женитьбе, 
герой-рассказчик неожиданно опять вспоминает: «Но чтобы ни свер- 
шалось со мной, с людьми, с миром, тот убитый и похороненный мною 
на картофельном поле человек неотступно будет следовать за мной, 
за судьбой моей, за всем отвоевавшим нашим народом, да и за немец- 
ким народом тоже, — мы все несем в себе и за собой нашу память» 
(13. С. 98). 

После смерти новорожденной дочери, в темноте, герой разговаривает 
с женой: «- Ты помнишь, я тебе уже рассказывал, как убил человека. 

— То на войне. Фашиста. Не ты его, так он бы тебя... 

— Какая хитрая! Какая ловкая мораль! Тыщи лет не стареет! „Не ты 
его, так он тебя...“ А получается что? 

— Лидочку мама твоя позвала... (мать В.П. Астафьева, утонувшую 
в Енисее, звали Лидией. — Т. В.) Ей там одиноко... много лет одиноко... 

— Да-а, примета есть: нельзя называть ребенка именем погибшего. 
Они начнут искать друг друга. 

— Вот и нашли» (13. С. 190-191). 

Герой подсознательно связывает убийство «фрица», которого уже 
теперь после войны называет человеком, со смертью своей дочери, 
посланной ему как бы в наказание за тот еще не осознанный им грех. 
«Не будет нам с тобой отныне покоя... не даст нам покоя эта святая 
малютка» (13. С. 191). 

Когда в дом к автору-повествователю заходит пленный немец, 
то Виктор кормит его картошкой, размышляя: «Одного немца угро- 
хал и в землю зарыл, кстати, если точно — в картошке, смешанной 
с землею, а этого вот картошкой кормлю, слава Богу, еще живого» (13. 
С. 197). Отпуская его на поезд, уже не он, а зрелый писатель замечает: 
«Не я один такой жалостливый жил в здешней местности. В России 
всегда жалеют и любят обездоленных, сирых, арестантиков, пленных, 
бродяжих людей, не дает голодная, измученная родина моя пропасть 
и военнопленным, последний кусок им отдаст. Вот еще бы научиться 
ей, Родине-то моей, и народу, ее населяющему, себя любить и жалеть» 
(13. С. 198). 

Заканчивая свою повесть налирической ноте, поражаясь вновь и вновь 
красоте вечера и вечной природы, умению «любить и плакать», автор 
снова возвращается к начальному эпизоду повести: «Четырнадцатого 
сентября одна тысяча девятьсот сорок четвертого года я убил человека. 
В Польше. На картофельном поле. Когда я нажимал на спуск карабина, 
палец был еще целый, не изуродованный, молодое сердце жаждало 
наполнения горячим кровотоком и преисполнено надежд» (13. С. 242). 
Этот повторяющийся текст наполнен уже другим содержанием. Вместо 
«Фрица» опять появился «человек», и тот Виктор, который нажимал 
на курок в начале повести, прожил целую длинную и сложную жизнь, 
теряя близких, родных и друзей, мучаясь от этих потерь и соединяя их 
с каким-то пророческим и полумистическим наказанием за убийство 


6 Воробьев К. Повести. Избранное. М.., 1985. С. 137. 
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на войне, вроде бы праведное и необходимое, но искалечившее душу 
И ЖИЗНЬ. 

В одном из давнишних интервью Астафьев только один раз сказал 
о «позитивной» стороне войны: «Между двумя великими днями — 
началом и концом войны — я увидел столько всего, что если 6 не ответ- 
ственность перед своими и всеми другими детьми, мне бы не клясть, 
а благодарить войну за богатство и разнообразие впечатлений. 
На войне я впервые увидел, как цветут и растут фрукты, виноград, 
садовые цветы и всякие южные диковины; узнал и полюбил Украину 
и украинский народ; изведал настоящую дружбу, за которую платили 
не бутылкой вина, пусть и марочного, грузинского, а жизнью; побывал 
за границей, в Польше; встретил первую любовь — она была взаимной; 
уже после пребывания в Ровно, в конце сорок пятого года, судьба свела 
меня с девушкой, тоже военной, которая стала моей женой. В год трид- 
цатилетия Победы исполнится тридцать совместно прожитых нами лет, 
очень трудных и в то же время самых добрых и светлых». " 

Все, о чем говорил Астафьев в 1975 г., является материалом для пове- 
сти «Веселый солдат», но под пером зрелого художника он обретает 
другой смысл, не такой уж светлый и не такой определенный и ясный. 
Только вот о первой любви в этой повести не сказано. 

В архиве Астафьева (ф. 805) находятся два небольших отрывка 
из этой повести (компьютерный набор, без подписи), один из которых 
«Женитьба» (1996, 3 л.) посвящен прощанию бывших возлюбленных 
после женитьбы Виктора. Начинается он следующим образом: «С Раей 
Буйновской, о которой свою супругу за всю нашу совместную жизнь 
я так и не уведомил, но теперь, за давностью лет, когда почти весь лист 
с древа воспоминаний осыпался и то, что было пестрым или выспев- 
шим, багряным, желтым ли — все равно смешалось, слеглось в чуть 
ощутимо пахнущий, бесцветный, серый пласт, истлело и превратилось 
в щепотку земного праха — можно» ' (13. С. 448). Несмотря на то что 
автор считает эти воспоминания серым прахом, они имеют конкрет- 
ный и детализированный характер. Он далее сообщает: «Я все-таки 
проделал тот путь, через общественный сад, по поросшему косогору 
и одичавшей окраине сада, к переулку, в котором, что тесто в квашне, 
была густо замешана и застыла на всплесках грязища, к той хате, куда 
вселял когда-то Раю. Путь через сад действительно оказался короче, 
в особенности туда, и я даже подосадовал, что так и не воспользо- 
вался им ни разу» (13. 448). Последняя встреча этих людей начинается 
с когда-то не использованной короткой дороги, отнявшей какое-то 
время у свидания, что вызывает досаду у героя, которую запомнил 
на всю жизнь писатель. Частое употребление в этом фрагменте слова 
«сад» обозначает какое-то «райское место», где происходили встречи, 
а «грязища» указывает и на время действия (война), и на разлуку 
по какой-то странной причине. 


' Война и судьбы. Ответ писателя на анкету журнала «Москва»//Москва. 1975. № 5. 
С. 162. 


Эти отрывки опубликованы В. Астафьевым в 13 т. последнего прижизненного 
собрания сочинений. 
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Далее происходит между бывшими возлюбленными диалог, в кото- 
ром преобладают глагольные формы. В основном, говорит она, а он 
отделывается незначительными безличными предложениями, пря- 
чась за шутки и ерничанье. Таким образом Астафьев маскирует эффект 
умолчания. Она его упрекает в том, что «он браконьерски распоряжа- 
ется своей жизнью», что «к команде привык, по указке жить привык, 
а думать отвык, без указки жить не научился». И неожиданно горько 
вопрошает: «Ну, почему ты не пришел ко мне, прежде чем сделать это? 
Или в чаду наслаждений забыл обо мне? А я как-то так сердечно и сразу 
приняла тебя. Хотя, это бывает со мной. Не так часто, но бывает...» (13. 
С. 449). На эти упреки, вопросы, признания герой отвечает: «Да так 
вот, как-то сразу, сходу, с лету все вышло... получилось» (134. С. 449). 
Диалог развивается по древнему принципу, точно сформулированному 
М. Цветаевой: «Вот, что ты, милый, сделал — мне. /Мой милый, что 
тебе — я сделала?». 

Потом Рая оценивает жену Виктора, и оценка эта весьма строга 
и нелицеприятна: «Машенька — неплохой человек, хотя и не моего 
поля ягода. Я не люблю этих скрытных мышек-норушек, которые 
по комочку рыхлят, а поляны портят, по соломинке грызут, корешок 
по корешку зубками перекусывают... А потом, копны валятся. Она хоть 
сказала тебе о своем мимоходном замужестве? Сказала. Но ты выше 
этого!.. Ох-хо-хо... Голубь ясный, солдатик наивный, ничего-ничего 
ты еще в жизни не понимаешь!.. Прости меня за откровенность» (13. 
С. 449). Метафорически сравнивая двух молодых супругов, Рая подчер- 
кивает заземленность и скрытую агрессивность Марии и способность 
Виктора к полету, прекрасному планированию в небесах. По-видимому, 
эта умная женщина уловила в «веселом солдате» лирическое и фило- 
софское начало, которое всегда будет просвечивать даже в самых траги- 
ческих его произведениях. Но пока он молод, то начинает дурачиться: 
«Да захочу и тут же разженюсь, выброшу в окошко красноармейскую 
книжку с печатями — и все дела! И поеду, куда захочу!..», но Рая видит 
совестливость Виктора и грустно замечает: «Увяз ты, Витек, увяз... 
тебе кажется коготком, а вынимать начнешь, всеми лапами завяз- 
нешь... Не для того Машенька с тобой в сельсовет шла, чтоб ты так вот, 
раз — и ушмыгнул от нее... не для того. Она не глупа, и жизнью мята, 
а не балована, увы... Как жаль, как жаль, что ни с тобой, ни снею я пого- 
ворить не удосужилась. Как жаль...» (13. С. 449). Разговор закончился, 
и Рая идет провожать своего солдата в другую жизнь опять через сад, 
который хранит дорогие обоим воспоминания. Рая, «взяв на прощанье 
обеими руками мою голову, как горшок, притянула к себе и поцеловала 
в лоб и раненый глаз: — Все у тебя пусть будет хорошо. Обязательно» 
(13. С. 449). 

Вторая часть этого фрагмента посвящена встрече Марии с Виктором, 
который едва успел снять ее вещи с машины, на которой уезжала ее часть 
и хотела вместе с ней уехать и жена. Он зовет ее домой (в чью-то хату), 
но она медлит: «Какое-то время Маша не отвечала и все смотрела 
вдаль, поверх хат и садов, смотрела в ту сторону, откуда я так спе- 
шил, гнал рысака, и сердце мое полнилось каким-то легким чувством 
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удали, бесстрашия, бездумного торжества, радости сделать соучаст- 
ником моего душевного подъема, желания передать кому-то все это — 
и осень, и землю, мне хотелось куда-то скакать и скакать, и делать так, 
чтоб всем людям тоже было хорошо, светло, просторно. И мне каза- 
лось, так оно всегда и будет: вечно я буду нестись над землею и в лицо 
мне свежий, влажный ветер, небольно, даже неожиданно ласково уда- 
ряющий нарядными листьями, прогорклой прелью полей и дальним, 
совсем не тревожным, а спокойным, величавым криком птиц, улетаю- 
щих в нескончаемость глубокого и широкого неба» (13. С. 450). 

Мотив полета, связанный с первой частью отрывка через образ голубя, 
развивается совершенно неожиданно. У Астафьева существует опре- 
деленный принцип развития мотивной структуры. Скрытый до поры 
мотив, имеющий разную природу и характеристики, вдруг приобретает 
мощное лирико-философское наполнение, в данном случае исходящее 
от торопливого, быстрого движения, боязни упустить момент отъезда 
молодой жены. Бег по величавым осенним садам наполняет молодую 
душу, избавившуюся от страха смерти и равнодушия убийства, сво- 
бодой, желанием добра всему человечеству. Но Маша озабочена дру- 
гими проблемам и не разделяет этого высокого чувства своего молодого 
и бесшабашного мужа. « — Это ведь не так просто, Витенька, — вздох- 
нула Маша. — Я старше тебя. Я, хоть и недолго, хоть и по-дурацки, 
но не без чувств, правда, уже отмерших, была замужем. И под расстре- 
лом побывала... Подумал ли ты обо всем этом? У тебя было время поду- 
мать. Но мне кажется, ты все еще чего-то не допонял, не доосознал, все 
это игрой тебе пока кажется... Может, мне все-таки уехать? — Как это 
уехать насовсем?! Как это? Мы же так нужны друг другу! Так быстро 
привыкли один к другому, как будто век прошел со дня нашей встречи, 
а не месяц... И вот насовсем?! Как это у тебя будет своя жизнь? Какая 
такая своя? Ни хрена подобного! Никакой своей жизни!» (13. С. 450—451) 
На том же высоком душевном подъеме «веселый солдат» не отпускает 
молодую жену, несмотря на ее сомнения. Но аргументов серьезных 
у него нет. Опять начинает действовать эффект умолчания. В отрывке 
говорят серьезные вещи только женщины. Но заканчивается отрывок 
грустно после прощания Марии с подругами. 

«Плача, о чем-то тихо переговариваясь, неохотно расходился 
со двора местечковый люд, и пошел, посыпал мелкий дождичек, потекли 
последние листья с деревьев, обнажая последние, крепкие плоды, так 
и не-дообитые во дворе сортировки. Сам я медленно шагал в переулке, 
под гору, и покорно шел за мною конь с перекинутым через седло чемо- 
данчиком и со скаткой. Прикрывшись одной шинелью, далеко сзади 
плелись под горку заплаканные подруги в опустевшую хату. Старая 
хозяйка, не выносившая одиночества, пустила на несколько дней 
мою невесту, до моего отъезда пустила. Теперь уже нашего отъезда, 
скорого» (13. С. 452). Вместо влажного ветра появляется мелкий дожди- 
чек, вместо роскошных осенних листьев — последние плоды, а конь, 
на котором хотелось скакать и скакать, медленно идет за хозяином под 
гору. А сзади плетутся плачущие подруги, сопровождая дождик своими 
слезами. Описание душевного подъема «переворачивается наизнанку», 
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предвещая ненастья и печаль. Реальность не соответствует прекрасным 
душевным порывам и обрезает человеку крылья. 

Представленный отрывок, по-видимому, должен был открывать 
вторую часть «Веселого солдата» — «Солдат женится». Трудно ска- 
зать, почему автор не включил его в текст повести. С одной стороны, 
как представляется, ему не хотелось раскрывать все тайны и подводные 
течения своей женитьбы, с другой — не хотелось публиковать нелест- 
ные характеристики бывшей возлюбленной своей супруге, с кото- 
рой они прожили долгую и трудную жизнь. Кроме того, этот отрывок 
не выправлен стилистически, в нем много повторов, неточных выраже- 
ний, неясных мест. Он требовал доработки, на которую уже не хватало 
у автора сил и времени. 

Этот отрывок, как его назвал сам Астафьев, помечен 1996 г., когда 
создавалась повесть «Обертон» о несостоявшейся любви. И там любов- 
ный роман происходит среди ранней украинской осени, в прекрасной 
темноте старых садов. В какой-то мере при сравнении этих текстов 
обнаруживаются явные смысловые повторы. «Если же погода рас- 
полагала, — писал Астафьев в «Обертоне», — уходили в сад, сгоняли 
с поляны коров, очищали от лепех траву и, разлегшись на вновь зазеле- 
невшей от рос и дождей муравке вперемешку с девками, отрезвевшими 
духом и налившимися телом, невинно с ними заигрывали <...> И осень, 
как по заказу добрая, теплом и лаской реяла над людьми, и поздние 
яблоки, но чаще груши со стуком падали-катились вниз, сшибая с древа 
последние листья» (11. С. 215—216). И герой «гнал рысака» и «скакал» 
не в переносном смысле, как в отрывке, а самым натуральным образом 
в той далекой осени 1945 г.: «На коне, и только на коне, а не на обляпан- 
‘ном грязью „виллисе“, тем более на суетливой „эмке“, может предстать 
и смотреться по-орлиному военный командир. И хотя я никогда не был 
командиром, даже в ефрейторы | невышел, жеребец мой в званиях не сёк, 
он чувствовал человека спиной и всячески старался, подлец, выявить 
не только свое величие, но умел также подчеркнуть значимость и кра- 
соту наездника.<...> Не скрою, мне передавалось от коня его аристокра- 
тическое совершенство и достоинство. Я тоже приосанивался, упершись 
в стремена сапогами, тоже пытался быть стройнее, выше, чувствовал 
себя красивым молодцом — в седле ж не видно, что я худ и крепко 
бит войной» (11. С. 224-225). А после этого фрагмента идет лириче- 
ская вставка автора: «Ах, юность, юность, спаленная, в боях изжитая, 
в бредовых госпитальных палатах пропущенная, — никак ты не хочешь 
сдаваться без веселого баловства, без того, чтобы умчаться навсегда, 
не сверкнув серебряной подковою» (11. С. 225). 

Хотя повесть написана в объективной манере, герой отделен от пове- 
ствователя, у него после войны сложилась другая судьба, он уже после 
войны пытается найти свою возлюбленную, но находит только ее мать, 
которая рассказывает о самоубийстве красавицы-героини. 

Второй отрывок «Из памяти занозу не вынешь. Из повести „Веселый 
солдат“» (компьютерный набор, без подписи, 1996г. 1,5 л.) посвящен одной 
солдатской истории, которых очень много в повести, но такого характера 
не встречается. Он написан в документальной, даже публицистической 
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манере без художественных вкраплений, совершенно информативно. 
Это как бы «рассказ по поводу», который случайно всплыл в сознании 
художника. 

«И тут я, кстати, вспомнил, как в местечке Бышев под Киевом ноче- 
вали мы в хате молодых специалистов, перед самой войной присланных 
на масло- или крахмало-паточный завод. Война застала их, молодых 
специалистов, всего через несколько месяцев после женитьбы. Его при- 
звали и он отступал, потом отступать стало некуда — немцы отрезали 
на юге ни много, ни мало, как пять наших армий, и товарищи коман- 
дующие куда-то слиняли, а главнокомандующий южной группировкой, 
товарищ Кирпонос, придумал легкое избавление от всех бед и от гнева 
товарища Гланокомандующего, который из Кремля приказывал удержи- 
вать „каждую пять земли“, и в результате ударного руководства потерял 
Беларуссию, Украину, а затем Кубань и Кавказ, да еще плюс пол-России 
в центре. Так вот, товарищ Кирпонос под Харьковом пустил себе пульку 
в холеное наркомовское тело, ныне говорят, что не он себя, а его застре- 
лили парни из крутых карающих органов. Туча народа, сотни тысяч 
отборных, хоть и не очень хорошо, но обученных, подготовленных 
к войне красноармейцев остались бродить по Украине, потому что 
догонять некого было и нечего, на юге долгое время не было никакого 
фронта, сплошная там дыра была на Ростов, затем на Краснодар и далее 
к Кавказу, где, наконец, началось хоть какое-то сопротивление, да еще 
два очага — Одесса и затем Севастополь оборонялись» (ф. 805). Эта 
часть отрывка представляет собой общее вступление к рассказанному 
далее эпизоду. Информативный текст, разбавленный ироничными быто- 
визмами, позволяет читателю войти в тот круг военно-исторических 
реалий начала войны, который непосредственно относится к главному 
эпизоду данного повествования. 

Следующий фрагмент текста представляет собой более уточненное 
вступление, касающееся солдат, оставшихся без командиров и армей- 
ского довольствия — на произвол судьбы. «Небольшое количество бро- 
шенных на произвол судьбы красноармейцев „залезло под спидницю“, 
пристроилось примаками в домах вдов и просто разбитных молодок 
и солдаток, но на всех вояк-сирот спидниць не хватало, немцы надея- 
лись на „блицкриг“, в плен окруженцев не брали — на кой им хрен кор- 
мить, поить такую саранчу — пусть бродят и вымирают, коли не нужны 
даже собственной стране и ее мудрым руководителям. 

Но „блицкриг“ сорвался, немец увяз в снегах, оставшиеся в живых, 
настрадавшиеся, досыта накружившиеся по земле, деморализованные 
стада людей начали объединяться, уходить в леса, терроризировать 
местное население, затем и немецких постояльцев, чаще всего обо- 
зников пощипывать» (ф. 805). Меняется стиль повествования, стано- 
вится более свободным, обытовленным, с украинскими эффемизмами. 
Как будто ведет разговор другой человек. В своих воспоминаниях 
А. Астраханцев!” говорил о нескольких «личинах» писателя, которые 
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проявлялись не только в жизни, но в творчестве Астафьева. И среди 
них, «этих накладных масок», был и такой неофициальный рубаха- 
парень, способный на многие бытовые выходки, не следящий за своей 
речью и стилем поведения. Частично эта манера заметна и в этом вто- 
ром вступлении. 

Потом писатель возвращается к «молодому специалисту» (есть 
в этом определении какой-то малозаметный, но все-таки уничижитель- 
ный смысл, связанный с советским официозом, который вступает в про- 
тиворечие с трагизмом истории этого человека). «Молодой специалист 
к зиме вернулся в Бышев, отлежался, отплевался и пошел на работу, 
все на ту же фабрику — есть-то нужно было и при оккупантах каждый 
день. И так он досидел дома, как и большинство окруженцев, до долго- 
жданного наступления, когда Украину, так легко и просто отданную, 
начали возвращать великой кровью. 

Осенью, в октябре, два приблудных немецких солдата, похожие 
на дезертиров, пришли в хату молодых специалистов, расположились 
за столом, поели, покурили, потом приказали хозяину сесть в угол, 
под божницу, приперли его столом, и один солдат, выложив автомат 
на стол, караулил хозяина, другой, затащив хозяйку на печь, подзанялся 
ею. Окончил дело один, занялся хозяйкой другой. Были они солдаты 
полевые, окопные, давно женщину не имели и хозяйку особо не наму- 
чили, обмуслякали, испоганили и ушли, да еще один из солдат в две- 
рях обернулся и сказал: „Фрау зэр гут! Фрау нихс капут!“ — Не убивай, 
стало быть, фрау, она хорошая! — такой заботливый оккупант попался. 
Остались в хате двое — он и она. Хозяйка до ночи таилась на печке, 
потом говорит: «Гак самой себя кончать или ты мне поможешь?» 
(ф. 805). Эту историю рассказывает сам повествователь — кратко, лако- 
нично, без подробностей и эмоциональной окраски (лишь оккупанта он 
иронично называет «заботливым»). 

В конце отрывка получает слово «молодой специалист», кото- 
рого после этой истории автор называет «окруженцем»: «Не раз я ее 
из петли вытаскивал, отраву отбирал, но перебороть себя, чистоплюя, 
так и не смог, так и не сблизился более с женою, — рассказывал окру- 
женец.— И вот сейчас у меня мобилизационный листок на руках. 
Вызывают! Будут проверять. Подручные тех же генералов, что смылись 
отсюда в сорок первом, будут стыдить меня и пугать за то, что я рабо- 
тал на немцев, а что они вынудили меня это делать и проверять бы им 
надо самих себя — это им как-то в голову не приходит. Конечно, они бы 
предпочли, чтоб я и все мы тут сдохли героически, голодной смертью — 
чтоб меньше свидетелей их гражданского и полководческого позора 
осталось, да куда деваться-то? Мы к их неудовольствию выжили... 

Покуражатся, постращают, возьмут подписку, которой только подте- 
реться, и пошлют на фронт, воевать. Довоевывать-то некому, народ-то 
они порассорили... А что будет с женою? Она, как побитая собачонка, 
и я, как последний шелудивый пес. Меня, даст бог, убьют при деле, при 
исполнении долга, искупающего вину перед родиной и карающими 
органами. А ей что остается? Надеяться на время? Время — лекарь!! 
Дай-то бог, дай-то бог...». 
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Финал отрывка, который был бы должен эмоционально возвысить 
текст, не выполняет своей роли. Говорит свою последнюю речь не окру- 
женец, не молодой специалист, а сам повествователь. У героев нет имен, 
своей предыдущей судьбы, каких-то человеческих взаимоотношений. 
Этот страшный эпизод из их жизни не освещен той особой художе- 
ственной силой, живым непосредственным чувством, которые присущи 
Астафьеву при воспроизведении человеческого характера. 

Большую часть отрывка занимают два вступления о начале войны 
на юге СССР, а эпизод из жизни окруженца является лишь иллюстра- 
цией рассуждений повествователя о провале всех операций на южном 
направлении. Единственная фамилия в этом отрывке — это фамилия 
главнокомандующего южной группировки — Кирпонос. И по мысли 
Астафьева, именно он и Главнокомандующий ответственны за судьбы 
всех окруженцев, в том числе и за судьбу неизвестного молодого специ- 
алиста и его безымянной жены. 

Этот фрагмент не мог быть включенным в основной текст «Веселого 
солдата», ибо его герои на госпитальных койках имеют ярко выле- 
пленные характеры, полные живой силы и ненависти к несправедли- 
вости, злу, нерадивому и предательски равнодушному госпитальному 
начальству. Стоит только вспомнить студента юридического факуль- 
тета Ростовского университета Борьку Репяхина из Бердянска, налов- 
чившегося выигрывать во все азартные и неазартные игры, который 
по просьбе солдат, нарочно проиграл замполиту, из-за чего тот дал теле- 
грамму матери Репяхина, и она привезла целую гору еды для раненых. 
Можно вспомнить и Анкудина Анкудинова — разведчика с тремя орде- 
нами Славы, который не побоялся выступить против самой начальницы 
госпиталя, после чего жизнь несчастных хоть немного улучшилась. 
Каждый характер у Астафьева выписан подробно в сложном действии 
и сложных отношениях с солдатами и медперсоналом: резко, с соле- 
ным юмором, горечью и предсмертными криками. Молодой специалист 
из отрывка не соотносим с этими характерами. Он случаен, безлик, 
лишь какая-то тень из военных «тягучих, сочинительно-бредовых» 
снов автора, о которых он говорит на последней странице повести. 

Этот отрывок не мог занять какого-либо места в пространстве 
«Веселого солдата» еще и потому, что на его страницах нет публици- 
стических размышлений о действиях южной группировки войск или 
какой-то другой. Скорее этот текст подошел бы для статьи или какого-то 
выступления, которые всегда Астафьев готовил заранее, но артистиче- 
ски преподавал публике как непосредственную речь. Тем не менее он 
сохранил этот отрывок, оставив на память будущим поколениям свое 
видение событий того далекого времени, соединив непосредственно, 
прямой линией действия дурного командования и судьбу отдельного 
человека. 

Последний отрывок из «Веселого солдата», по-видимому, представляет 
черновой набросок фрагмента текста, который позволяет сделать неко- 
торые выводы о творческой манере писателя. Утверждая постоянно 
о «стихийности» своего творчества, никогда не обсуждая с критиками 
и друзьями принципы, на которых строится его повествование, Астафьев 
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скрывает особенности своего отношения с материалом, не выделяет 
какие-то, только ему присущие принципы художественного осмысления 
мира. О своем творчестве он говорит лишь в связи с фантазией. В письме 
к И. П. Дедкову от | авг. 1986 г. он писал: «Я по природе своей выдум- 
щик — „хлопуша“, — какмнеговаривала бабушка, и мне хочется без конца 
выдумывать, „сочинять“, и это увлекает меня прежде всего, а дальше уж 
объяснимые вещи начинаются: привязка к земле, читатель-писатель, 
искушенный формалист и опытный самоцензор, хитрован-редактор, 
приспособленец-гражданин, нюхом охотничьей лайки-бельчатницы 
берущий „поверху“, т.е. умеющий улавливать дух времени и веянье 
ветров, ну, а потом — труд, труд, труд...» (14. С. 249). Однако понятие 
«труд» Астафьев не раскрывает — просто пишет и пишет. 

Если попытаться проанализировать эти отрывки из «Веселого сол- 
дата», то можно заметить, что Астафьев пишет «пятнами». В начале 
текста идет некий зачин: он может быть эмоционально-лирическим, 
лирико-философским («Женитьба») или публицистическим («Из памяти 
занозу не вынешь»), потом следует определенное уточнение (более 
реальное, более точное). Потом появляются персонажи. Судя по послед- 
нему отрывку, Астафьев набрасывает некоторую схему героя, где пере- 
крещиваются идейные характеристики, а силу и живую плоть герой 
обретает уже позже при наличии вдохновения и фантазийной выдумки. 
Из этого сплава рождается история персонажа, соединенная через глав- 
ный мотив триптиха — мотива дороги — с целым и мощным образом 
солдатского братства или разноликим единством невоевавшего насе- 
ления. Истории перемежаются либо лирическими вставками автора 
(разного возраста и разного эмоционального наполнения), либо наплы- 
вами уходящего пейзажа. Между историей и вставками «от автора» 
Астафьев нередко оставляет пробел (примерно две строки), как бы 
оставляя время для обдумывания читателем сказанного. Финальный 
аккорд в повестях чрезвычайно краток и эмоционально окрашен неве- 
роятной грустью и сожалением. 

Повесть «Так хочется жить» заканчивается следующим обра- 
зом: «...О, как же длинна, как бесконечна осенняя ночь, что та дав- 
няя и дальняя дорога на фронт. Благословенна и проклята будь она» 
(11. С. 196) Повесть «Обертон» заканчивается бытовым описанием 
отъезда героя из гостей, но перед этим он читает в энциклопедии: 
«Обертон — ряд дополнительных тонов, возникающих при звуча- 
нии основного тона, придающих звуку особый оттенок или тембр...» 
(11. С. 279). И, естественно, вспоминает пение своей несостоявшейся 
возлюбленной, которая обладала невероятно красивым и особо окра- 
шенным голосом. Как уже было отмечено, заканчивается «Веселый 
солдат» в который раз воспоминаниями об убитом в Польше фашисте. 
Но перед этим возникает эмоциональный всплеск: «Какими чуткими, 
какими блаженстводарящими минутами одаривает вечер человека! 
Как печально и торжественно все вокруг. Как разрывает грудь чувство 
любви ко всем и ко всему. Как хочется благодарить Бога и силы небес- 


ные за эти минуты слияния с вечным и прекрасным даром любить 
и плакать» (13. С. 242). 
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Одна из читательниц Виктора Астафьева прислала ему письмо 
(28 апр. 2001 г.), прочитав повесть «Веселый солдат». В частности, там 
было сказано: «Чтобы написать такую страшную правду о бытовой 
стороне на войне и послевоенных мытарствах солдата, надо обладать 
чрезвычайно высоким авторитетом и абсолютно незапятнанной репута- 
цией, а это Вы давно заслужили и своей судьбой, и своим творчеством. 
Никому другому этого не дозволили бы, обвинили в чернухе и кле- 
вете. Но Вам нет судьи на земле. Вам судья — только Бог. И он избрал 
Вас и поддерживает Ваши силы для того, чтобы Вы донесли до потом- 
ков всю эту страшную горечь, которую довелось испить нашему сол- 
дату, нашему народу, и мужчинам, и женщинам, и детям. Всем! Кроме 
тех особей, которые умеют любые обстоятельства оборачивать себе 
на пользу. 

Вы их показали во всем объеме их подлости, нигде не переходя 
грани художественности. Их много в самой книге, чудовищно много. 
Но -удивительное дело: раздевая их перед читателем догола, Вы 
ни в чем ни разу не унизили нашего национального достоинства. На это 
способен только великий талант и великий радетель земли русской. 

Потому что среди всей этой мерзости Вы не разучились видеть и чув- 
ствовать ни красоту природы, ни красоту простого люда, ни красоту 
подлинного искусства. И я как читатель любуюсь ими вместе с Вами 
и чувствую, как отходит захлестнувшееся в печали сердце и возвра- 
щается в него надежда и вера» (ф. 805). Можно ли что-нибудь к этому 
добавить? 


«ПОЛДНЯ ДЛИНОЙ В 11 СТРОК». АВТОТЕКСТОЛОГИЯ 
ВИКТОРА КРИВУЛИНА 


(Публикация П. С. Горякина) 


В настоящем издании публикуется эссе Виктора Борисовича 
Кривулина, поэта, прозаика, публициста, яркого представителя неофи- 
циальной культуры 1970—1980-х гг., участника самиздатского движе- 
ния, первого лауреата премии Андрея Белого в области поэзии (1978), 
вице-президента петербургского ПЕН-клуба. 

Авторское название — «Шестое стихотворение, данное в контек- 
сте: „Полдня длиной в строк“ (рассказ, записанный как припи- 
ска к письму)». Эссе было опубликовано (насколько можно говорить 
о публикации применительно к самиздатским изданиям) в журнале «377» 
` (1978. № 11), явив собой нехарактерный для той эпохи симбиоз двух, 
казалось бы, несовместимых жанров. 

Первая часть текста — отражение творческой рефлексии автора, 
а именно «регистрация» этапов создания стихотворения, промежу- 
точных вариантов и внешних ассоциаций. Такой жанр скорее характе- 
рен для личных заметок или переписки с собратьями по перу (недаром 
появляется подзаголовок «приписка к письму» и посвящение москов- 
ским друзьям), это «регистрация», которая сама по себе являлась про- 
цессом литературным, актом создания единого текста (0 чем и напишет 
в эссе Кривулин). Вторая часть — это литературоведческое эссе, ретро- 
спективный историко-литературный взгляд на проблему гипертексту- 
альности русской словесности. 

Прежде чем перейти кэтому интереснейшему образцу «стихо-прозы» 
поэта, напомним основные вехи жизни и творчества В.Б. Кривулина (см. 
вклейку, ил. 15—16). 

Кривулин родился в 1944 г. на Украине в городе Краснодоне. Учился 
на филологическом факультете ЛГУ, сначала на итальянском и англий- 
ском отделениях, затем на русском. В студенческие годы В.Б. Кривулин 
был автором работ о Велимире Хлебникове и Андрее Белом, зани- 
мался пушкинистикой, русской и всемирной историей, писал диплом- 
ную работу о творчестве Иннокентия Анненского. В 1967 г., незадолго 
до намеченной защиты диплома, публично покинул ряды комсомоль- 
цев, написав заявление о выходе из организации. 
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К началу 70-х гг. Виктор Кривулин становится одной из централь- 
ных фигур неофициальной литературной жизни Ленинграда. Ленин- 
градцы-нонконформисты, среди которых были поэты и писатели 
(А. Драгомощенко, В. Кривулин, С. Стратановский, Б. Улановская, Ел. 
Шварц и др.), философы-литераторы (Б. Гройс, Т. Горичева), худож- 
ники (В. Мишин, А. Дышленко), образовали «вторую» культуру, кото- 
рая, так же как и культура подцензурная, имела свои основные очаги, 
направления и цели. Разрасталось количество самиздатских изданий, 
устраивались неофициальные чтения, знаменитые семинары по теории 
культуры, по истории церкви, по проблемам языка. 

В 1972 г. выходит в свет первый машинописный сборник Виктора 
Кривулина «Воскресные облака», включивший в себя 81 стихотворение 
(из стихов конца 1960-х— начала 70-х гг.). Это был первый значимый поэ- 
тический цикл в понимании самого поэта. Если к собственным стихам 
первой половины 1960-х Кривулин относился с известной долей скеп- 
сиса как к ученическим образцам, то «Воскресные облака» явили собой 
рождение нового поэтического голоса, новый этап творческого разви- 
тия. Здесь уместно привести отрывок из интервью с Кривулиным: 


«Ак 1966 г. вы уже написали какие-то стихи из тех, что потом не пришлось уни- 
чтожать? 

Нет. Дело в том, что я по своему литературному развитию отношусь к тем людям, 
которые, скажем так, внеиндивидуальны. Филогенез и онтогенез — вещи взаимосвязан- 
ные, и я, например, своей кожей ощущаю развитие поэзии как некий жизненный процесс. 
Главное для меня — что я часть этого процесса. Я писал стихи, чувствовал себя поэтом, 
пребывал в лирически-возбужденном состоянии, а потом вдруг понял, ощутил физиче- 
ски, что поэзия на самом деле — это разговор самого языка, и все изменилось. Я даже 
знаю число, когда это со мной произошло. 

В каком году? 

В 1970-м. Это было связано, скажем, с чтением Баратынского. Чужие стихи для меня 
часто становились творческим импульсом, хотя я никогда не занимался подражанием, 
стилизацией, центонными всякими играми. Но я отталкивался от чужих текстов, ощу- 
щая поэзию действительно как бесконечный разговор, диалог, хор, соборное какое-то 
звучание. И вот я ощутил свою анонимность в этом хоре, счастливую анонимность. Свя- 
зано это было еще со смертью, смертью человека, которого я терпеть не мог, с которым 
мы все время ругались, — со смертью Лени Аронзона. Я вдруг физически ощутил, что 
все люди, которые умерли, на самом деле присутствуют среди нас. Они присутствуют 
через язык, через слово, и это совершенно другой мир — абсолютно свободный, вне про- 
странства и времени и в то же время абсолютно реальный. Есть язык со своими ресурса- 
ми, и он всех нас связывает и все организует». ' 


Поэзия Кривулина была тесно связана с литературой начала века, 
с мотивами и стихотворным языком, утерянными в советское время. 
Читатели-интеллектуалы видели в его поэзии аллюзии на творчество 
классиков и поэтов серебряного века, среди которых автор особенно 
выделял О.Э. Мандельштама. Кривулин, как и многие семидесятники, 
чувствовал преемственность по отношению к культуре начала века, 
отсюда поиски новых интеллектуальных ориентиров, дух модернизма, 
возрожденный интерес к христианству. 


' Кривулин В.Б. Поэзия — это разговор самого языка. Интервью // Кулаков В. Пост- 
фактум: Книга о стихах. М.: НЛО, 2007. С. 360. 
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За «Воскресными облаками» появились «Стихотворения в историче- 
ском роде», «Музыкальные инструменты в песке и снеге», «Избранные 
стихи 60-ти дней», «30 скрепленных листков со стихами апреля висо- 
косного года» и др. Многие циклы 70-х до сих пор не опубликованы, 
лишь отдельные стихи вошли в «парижский двухтомник», наиболее 
полное на сегодняшний день, но, к сожалению, текстологически несо- 
вершенное собрание сочинений В. Кривулина.’ В целом, творчество 
поэта должно стать объектом тщательного текстологического исследо- 
вания, которое в дальнейшем привело бы к изданию нового собрания 
сочинений. 

Другой стороной интеллектуальной жизни Ленинграда того вре- 
мени стали поэтические собрания поэтов — представителей «второй» 
культуры. Как правило, они проводились в квартире одного из участни- 
ков, так как о предоставлении официального помещения не могло идти 
и речи. Квартира В. Кривулина была одним из таких очагов ленин- 
градской неподцензурной поэзии. Совместно с Татьяной Горичевой он 
проводил в своей квартире № 37 Религиозно-философский семинар 
и семинар «Культура начала века и современное сознание». В 1976 г. 
совместно с Татьяной Горичевой и Львом Рудкевичем Кривулин осно- 
вал знаменитый литературно-общественный журнал «37». Затем вместе 
с Сергеем Дедюлиным издавал журнал «Северная почта». 

Стихи, проза и публицистика Кривулина печатались в самиздат- 
ских журналах, таких, как «Часы», «Обводный канал», «Митин жур- 
нал», а также в тамиздатских журналах «Грани», «Вестник РХД», 
«Континент», «Новое русское слово» и др. 

С середины 80-х гг., когда пресс власти постепенно ослабевает, 
перед ленинградским андеграундом, и Виктором Кривулиным в част- 
ности, открываются новые сферы деятельности: журналистика — уже 
не подпольная, открытая литературная работа, политика. В 1990-е 
Кривулин вел обширную литературную и общественную деятельность, 
примкнул к демократическому движению, баллотировался в депутаты 
Законодательного собрания Петербурга. Умер 17 марта 2001 г. В том же 
году посмертно вышли подготовленные Виктором Кривулиным книги 
«Стихи после стихов» и «Стихи юбилейного года». 


Эссе «Полдня длиной в 11 строк», публикуемое в данном издании, 
представляется важным для понимания как текстологических особен- 
ностей поэзии Кривулина, так и культурного контекста эпохи в ее взаи- 
мосвязи с русской литературной традицией. 

Как уже было упомянуто, эссе состоит из двух частей (первая была 
написана в 1977 г., вторая — в 1978-м), на первый взгляд не связан- 
ных между собой, но образующих художественное единство. Единство 
достигается за счет стихотворного подтекста — «Шестого стихотво- 
рения» в двух вариантах, которые «складываются» по мере написания 
сочинения прозаического. 

В первой части перед читателем развертывается творческий процесс 
создания стихотворения. Возникает иллюзия дневниковых записей, 


* Кривулин В. Б. 1) Стихи. Парих, 1981; 2) Стихи. Париж: Беседа, 1988. Т. 1—2. 
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сменяющих одна другую через неравные промежутки времени («напи- 
сано через два дня другими чернилами» или «через неделю другими 
чернилами», — указывает поэт). Кроме того, Кривулин восстанавли- 
вает ассоциативный ряд, возникающий при сочинении стихотворного 
текста, и сопутствующие бытовые условия. 

Кривулин размышляет о пошлости «сюжета» как структурного эле- 
мента стихотворения, на глазах читателя пытается создать некий сти- 
хотворный метаязык, кодифицированная грамматика которого скучна 
и может стать поводом для легкой иронии. Автор приводит два проме- 
жуточных варианта, но при этом подчеркивает намеренную искусствен- 
ность их построения и пытается переломить ритмическую окаменелость 
зарождающегося текста. 

После некоторых размышлений автора следует новый вариант 
с попыткой большего напряжения логических связей, с ложными 
смысловыми «лакунами» при переходе от предмета к предмету. Затем 
Кривулин, по его собственному выражению, «свивает сюжет в кольцо» 
и получает, казалось бы, окончательный вариант: 


Лучи омеги известковой, 

По вееру морского гребешка — 

свет северный. Сюжетец бестолковый, 
сужаясь, сводится к развитью языка, 

к постройке водоплавающей фразы... 
Среди возможностей чужих 

есть пауза для своего рассказа, 

есть раковина жизни. Переплыв 

кино старинное, с обильем приключений, 
с подобьем правды (рыцарский роман), 
ты вне событий, как бы в некой Вене 
всемирный беженец из обреченных стран, 
из области полунощной — в лучах 
омеги-раковины... И окаменели... 


Однако затем, на высшей точке неудовлетворенности, ненависти 
автора к тексту, происходит озарение, текст словно переписывает себя 
заново. В тот же день теми же чернилами записывается «настоящий», 
искомый текст: 


Веер гребня морского — омега 
известковых лучей. 

Веер возможностей окаменелых. 
Северный свет побережья 
брезжит ничей. 

Нет ни сюжета, ни путешествий. 
Пауза — раковина, жест речевой. 
Волны белобалтийской кровельной жести 
или бескровные губы, 
суженные до свиста, — 
дом ТВОЙ. 


На этом завершается первая часть эссе. Часть вторая, написанная 
годом позже, имеет заголовок «Рассказ — развертка стихотворений». 
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Эта часть переходит в плоскость русской литературы от Державина 
и Батюшкова до Блока и затем обращается к современности. 

Развивая цепочку ассоциаций от возникшего в сознании слова 
«река» до державинского «жерла вечности», автор задается вопросом: 
«...что же такое река, которая всегда стоит на одном и том же месте 
и которую всегда я вижу в одно и то же время? Я спросил себя об этом 
впервые семь лет назад, но попытался ответить только сейчас: 


Вот река остановлена. И не река, а цитата 
разнояркого неба — но глуше и строже. 
Над рекою времен — полусфера в течениях света, 
но пловец неподвижен, и руки на волны похожи». 


От «державинских» размышлений Кривулин переходит к симво- 
листам, предлогом для такого поворота становится шестидесятилет- 
ний юбилей выхода в свет книги Освальда Шпенглера «Закат Европы», 
которая имела особое влияние на русских символистов. Раздвоенность, 
«двойничество» русской поэзии определяется Кривулиным как явление 
отрицательное, но неизбежное: «Двойничество в русской поэзии — что 
его отвратительней?.. Есенину — тому терять нечего: гомосексуально- 
алкоголическую подоснову творчества он даже не считает нужным 
скрывать, преодолевать или воспевать <...> Для Есенина всё это — 
сфера духовная, то есть всё, что не брюхо, для него духовно <...> Рядом 
с неискушенным дикарем Есениным Блок — иезуит, схоласт. Именно 
с Блоком связан первый шаг к трагически-патетической капитуляции 
поэзии (курсив мой. — Л. Г.) перед стихией мятежа». 

Возвращаясь к своему времени, Кривулин пишет о том, что его поко- 
ление пожинает плоды этой капитуляции. С этим же связана и проблема 
общего контекста, навязанного внелитературными обстоятельствами: 

«Мы действуем, как это принято сейчас говорить и писать, „в общем 
контексте", независимо от „своего времени“. „Свое время“ отклады- 
вается в нас только наиболее уродливыми чертами. Все лучшее 
в нас — чужое». 

В результате между русскими писателями возникает некая связь, 
влюбленность в литературные образы друг друга: 

«И хотя любовь эта мелочна, сварлива, ревнительна и т.д. — она есть 
единственное живое чувство, на какое мы способны», — пишет Виктор 
Кривулин. 

По мысли автора, перцепиент современной поэзии — не раб, а собе- 
седник, создатель и «передельщик» текста. Советская же поэзия ори- 
ентировалась и ориентируется в первую очередь на пассивного 
«перцепта-читателя», и в ней, казалось бы, эта живая связь поэтов пре- 
рвалась. «Но ничего подобного, — возражает автор, — в середине семи- 
десятых годов перед нами единая постройка, которая — теперь об этом 
можно говорить с уверенностью — будет достраиваться до тех пор, пока 
живы хоть несколько человек, для которых русский язык — живой». 


Далее следуют стихи, являющиеся квинтэссенцией всего вышеска- 
занного: 
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Экологический Тютчев, и чистая роща, и гром! 
Перелистну — и замолкну в июле по старому стилю. 
Бывшей природы кафтан почерневшим расшит серебром, 
плещет серебряный ключ... 

Наклонялись и, ветви раздвинувши, пили 

влагу высокую, с цинковой примесью туч, 

с тысячью колокольцев... 

Где родники и худые узлы богомольцев? 

Странно — куда исчезают источники жажды? 

Вижу сломанный трактор, и воздух над полем горюч, 
дважды отравленный и оживающий дважды. 


Последние две строки явно относятся к действительности 1970-х, 
звучат диссонансом в сравнении с первыми девятью строками, вдохнов- 
ленными золотым и серебряным веками. Советская действительность 
(«сломанный трактор» — ее символ), с точки зрения поэта, отравляла 
воздух, препятствовала существованию иного слова, неофициальной, 
другой культуры, но культура эта, несмотря ни на что, оживала. 

В конце 70-х гг. многие деятели самиздата были вынуждены эми- 
грировать, но и за границей продолжалась литературная традиция 
второй культуры. В стихотворении в первой части эссе есть намек 
на отъезд Льва Рудкевича, обсуждается путь «исхода» как один из воз- 
можных путей развития и выживания русской литературы, однако автор 
не рассматривает такой вариант как возможный для себя. 

Создавая свои одиннадцать строк, Кривулин стремится показать, как 
текст, вырастая из окружающей действительности и переплетаясь с рус- 
ской поэтической традицией, оживает и выламывается из той и другой, 
становится, по его определению, «настоящим». Механизмом такого ста- 
новления является автотекстология поэта, анализ процесса рождения 
текста из разрозненных вариантов, исправлений и ответвлений, рекон- 
струкции на обломках былого и шатком фундаменте настоящего. 


Эссе «Шестое стихотворение, данное в контексте: „Полдня длиной 
в |1 строк“» публикуется с сохранением особенностей авторской орфо- 
графии и пунктуации. Публикация подготовлена по материалам лич- 
ного архива поэта, хранящегося в Рукописном отделе ИРЛИ. 


Шестое стихотворение, данное в контексте: 
«Полдня длиной в 11 строк» 


(рассказ, записанный как приписка к письму) 
Посвящается моим московским друзьям 


Новый год я встречал в квартире, окна которой выходили на речку 
Карповку, в огромной пустой комнате. Я и ученик Павла Филонова, кол- 
лекционер К.! (это действительно первая буква его фамилии, а не кафки- 
анская анаграмма), стояли у окна. Рама в стиле модерн, линии «либерти» 
и проч.: почему-то, кроме нас двоих, в комнате никого не было, 
на улице — тоже. К. сказал, что Филонов жил в соседнем доме и что он 
зимой 40 года, кажется, самой суровой лет за сто, шел ночью от худож- 
ника к себе домой, на Пески, шел пешком в метель и что Филонов жил 
тогда очень одиноко, в огромной пустой комнате, окна которой выхо- 
дили на речку Карповку. 


(написано через два дня другими чернилами)... мела поземка, и Филонов, 
в ночь на новый сороковой год (так вспоминал другой его ученик, старик, 
с лицом шестилетнего ребенка") тоже видел ее, если смотрел в окно, иему 
открывался тот же вид на скрещенье Карповки с Каменноостровским про- 
спектом, что и мне сейчас; спустя 37 лет, когда я смотрю в окно и думаю, 
что вряд ли Филонов мог предаваться бессмысленному и бездеятельному 
созерцанию, как это делаю я сейчас, — потому что он был сосредото- 
ченный на взгляде внутрь вещей, аскетичный человек и аналитический 
художник (он сам так называл себя). О Филонове можно говорить много, 
и об нем уже много пишут, но все неправильно, и когда-нибудь... 


' Каценельсон Лев Борисович — известный ленинградский коллекционер живописи. 

? Предположительно, речь идет о художнике Павле Михайловиче Кондратьеве 
(1902—1985). Кондратьев занимался в студии ИЗО Пролеткульта в Саратове, в 1921— 
1925 гг. — во ВХУТЕИНе. В 1925—1929 гг. был членом объединения «Мастера аналити- 
ческого искусства» (школа П.Н. Филонова). В 1932—1935 гг. занимался у К.С. Малевича. 
С 1930-х гг. работал преимущественно в области книжной графики, сотрудничал в дет- 
ском секторе Госиздата и Детгизе. В 1960-е гг. разрабатывал собственный живописно- 
пластический метод, в основу которого легло творческое восприятие интеллектуальных 
и духовных поисков русского авангарда. 
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(записано через неделю, другими чернилами)... к новогоднему 
вечеру я вернусь еще — писать приходится урывками, а сейчас 
меня беспокоит другое. Разговор о Филонове случился семь меся- 
цев назад, и только сейчас я понял, почему вспомнил о нем девя- 
тью днями раньше — и почему не могу забыть все эти девять дней, 
что помню рассказ К. Дело в том, что три дня назад я попробовал 
писать — полдня свободных от уроков. Начинал трижды, с раз- 
ных исходных точек — был один, как называют, «образ» — полу- 
зрительный, полусознательный, и не образ даже, не мысль-видение, 
а горькое, острое и очень простое чувство, что со временем у меня 
остается все меньше возможностей (Господи, это так естественно — 
в чем же дело?), все уже жизнь, пока не сведется в точку, в лучшем 
случае — в линию. В первый раз слово «ВОЗМОЖНОСТИ», со всей 
своей грубо-рациональной, философской атрибутикой (Аристотель: 
аси; рыепна), выперло в начало второй строки, после резкой оа-е-е, 
а — это было отвратительно, хотя вызывало видение раковины, 
которая называется «морской гребешок», — волнистой, бугристо- 
известковой, и дальше: графему веера («возможностей!?» волн?). Уже 
после первых 2-х или 3-х строк графема веера-раковины упростилась 
до (омеги), и оттуда вылез прямой шнур к Тейяр де Шардену? — эво- 
люции — мандельштамовскому Ламарку.* Но то был эволюционный 
тупик, о чем говорил ритм — вялый, автоматичный, обкатанный. 
То была неезженая дорога: ямб хотя и гармоничный фонетически, 
но невероятно невыразительный... 


Вторая попытка, уже с чувством надвигающейся неудачи. «Возмож- 
ности» ударной ритмико-смысловой позы не вынесли, уехали в рит- 
мическую яму середины третьей строки, провалились. Выделилась 
«омега», стала под рифму, но не зарифмовалась, ослабла и ушла в пас- 
сивное начало третьей строки. Главное, ритм ощущался все более 
безжизненным — вечнорусский инерционный ямб. 


...И в третий раз начал сначала. Ритм поддался, ожил, в вер- 
ный момент обрел энергию — хрупкость ломкой раковины, шум 
моря, но на третьей строке — «Кто услышал раковины пенье...» — 
покатился вслед за «одесской школой»? по плоскому прибрежью. 


3 Пьер Тейяр де Шарден (Раегге ТеИвага ае Срагат; 1881—1955) — французский 
теолог и философ, священник-иезуит, один из создателей теории ноосферы. Не оставил 
после себя ни школы, ни прямых учеников, но основал новое течение в науке — тей- 
ярдизм. Его концепция ноосферы оказала огромное влияние на развитие современной 
науки, нашла отражение в жизни общества, в культуре и даже в масскультуре (приме- 
ром тому может служить популярная тетралогия Дэна Симмонса «Песни Гипериона»). 

“ Жан Батист Пьер Антуан де Моне Ламарк (Леап-Варйяе Раегге Атоте ае Мопе, 
СреуаПег 4е Гатагск; 1144—1829) — французский ученый-естествоиспытатель. Первый 
биолог, который попытался создать стройную и целостную теорию эволюции живого 
мира (Теория Ламарка). 

Имеется в виду стихотворение О.Э. Мандельштама «Ламарк» (7—9 мая 1932 г.). 

К «одесской школе» причисляли Э. Багрицкого, В. Катаева, Ю. Олешу, И. Ильфа 
иЕ. Петрова, Л. Славина, С. Кирсанова, В. Инбер и др. 
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Возможность того, что мой текст соотнесут с Багрицким, отравила 
все. У меня опустились руки. Я лег, закрыл глаза, захотелось есть. 
Я вышел из дому, пересек улицу — молочная закусочная прямо 
напротив моей парадной — и почему-то прошел дальше. Остановился 
перед витриной рыбного магазина. Завалена всякой морской дрянью 
(реклама товара): обрывки сетей, похожие на паутину, консервные 
банки в разном положении, сухая галька в песке, ставшем пылью. 
И посередине всего валялся громадный морской гребешок, который 
хоть и присыпан пылью, и отражает что-то от стекла, не потерял 
этой способности... Я подумал, что зрение мое становится со време- 
нем все более тусклым... 

(записано утром следующего дня, чернила те же) — привожу проме- 
жуточные варианты начала: 


Точка отталкивания — невозможность действия («художествен- 
ного») — сюжета. 


Сюжет не нужен. Веер 
возможностей окаменел 
омегой известковой 
морского гребешка... 


Показалось, что слабо ощутимо «СУЖЕНИЕ» человеческих воз- 
можностей во времени; следует изменение этого варианта: 


Сюжет не нужен. Суживаясь веер 

возможностей окаменел 

омегой известковой 

морского гребешка (дальше пошло легко и сразу): 
и в окна, выходящие на север, 

ворвался говор бестолковый, 

балтийский холод языка ... 


..«сюжет» получил осуровленное, аскетическое звуковое отраже- 
ние: «сюжет-сужение» просвечивает значение предопределенно- 
сти, того, что «суж-д-ено». Окна комнаты моей выходят на север, 
они раскрыты. Казалось бы, мир должен расшириться, и он сужа- 
ется по мере движения от а к ®. Движение в стихе свободное: к миру 
(окна выходят на...), холодному, чужому — и мира ко мне (ворвался 
холод). Тут шум улицы, сквозь окно доносящийся — балтославян- 
ский язык, именно «балто». Семистишие слишком замкнуто, раз- 
вития нет, форма слишком «содержательна» и рассудочна. Следует 
новый вариант с попыткой большего напряжения (неожиданности) 
логических связей, с ложными смысловыми «нишами-лакунами» 
при переходе от предмета к предмету: 


Ш. В лучах омеги известковой, 

по вееру морского гребешка, 

свет северный скользит. Сюжетец бестолковый, 
сужаясь, сводится к законам (вар.: к развитью) языка, 
к постройке водоплавающей фразы. 
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Среди возможностей чужих 

Есть раковина паузы... рассказы, 

(вар.: есть пауза, когда молчат рассказы) 

Что мысленно сказав, что можно — пережив 
И в этой паузе, на бессюжетной почве... 


Снова обнаружен ложный — «очевидный» ход. Ритмическая инерци- 
онность, сукцессия стиховой формы, механическое присоединение новых 
сегментов-строк, линеарное их нанизывание, перечислительная интона- 
ция — вот стержень и «сюжет», иначе говоря, стержень и сюжет — пря- 
мая стихотворная пошлость. В окончательном варианте звучит так: 


Лучи омеги известковой, 

По вееру морского гребешка — 

свет северный. Сюжетец бестолковый, 
сужаясь, сводится к развитью языка, 

к постройке водоплавающей фразы... 
Среди возможностей чужих 

есть пауза для своего рассказа, 

есть раковина жизни. Переплыв 

кино старинное, с обильем приключений, 
с подобьем правды (рыцарский роман), 
ты вне событий, как бы в некой Вене 
всемирный беженец из обреченных стран, 
из области полунощной — в лучах 
омеги-раковины... И окаменели... 


...Дальше работа прервана. Стихотворение свилось в кольцо. Весь смысл 
возни с ним — раскачать ритм, оживить его, а результат обратный: по мере 
переделок ритм унифицируется все более. Зато вошли побочные смыс- 
ловые линии: взгляд-на-жизнь-со-стороны («кино» «вне» и т.д.), память 
о Льве Александровиче Рудкевиче? (и вообще об уехавших), всемирное 
изгнание евреев из обреченного «союза» (Вена — путь кровоснабжения). 
Итак, кино, взгляд-со-стороны (из зала)... «Не-участие» — это взамен 
«бессюжетности» жизни. Но «Сюжет», то есть метачеловеческий смысл 
исторического и любого действия, несомненен для меня. Это Мировой 
океан, где родной язык, для забвения которого мы «бежим» (Вена), — где 
язык — и Ноев ковчег, и гигантская плывущая раковина с новорожден- 
ной Афродитой (Ботичелли). Итак — кино, и бегство, и спасение в рако- 
вине (окаменелой) языка (забвенного, мертвого). Такой язык обеспечивает 
право на неучастие в жизни, и кино — самое устарелое (самое быстроста- 
реющее?) из искусств — дает пластический идеал неучастия: мы смотрим 
и мысленно проживаем невозможное, как в средние века читали при- 
ключенческий рыцарский роман те, кому жизнь отказывала в «сюжете». 
Ибо рыцарский роман — это идеальная (окаменелость раковины) жизнь 


° Лев Александрович Рудкевич (род. 1946) — доктор психологических наук, профессор 
Российского государственного педагогического университета им. А.И. Герцена. С 1976 г. 
вместе с В.Б. Кривулиным редактировал самиздатский журнал «37». В 1977 г. под давлением 
КГБ был вынужден покинуть пределы СССР. До 1991 г. жил в Австрии и Германии, где зани- 
мался журналистской и литературной работой. С 199] г. живет в Санкт-Петербурге, в 1994 г. 
защитил кандидатскую диссертацию, по материалам которой были изданы две монографии, 
ав 2001 г. — докторскую диссертацию. В настоящее время занимается палеопсихологией 
и проблемами эволюционного развития психики человека на современном этапе. 
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рыцарства после крушения (так ломается раковина) рыцарства в жизни. 
И рыцарство — это прежде всего путь ко Гробу Господню, где и погреблась 

рыцарская эпоха. И снова: Палестина — единственный выход из России 

вовне (лаз-в-мир), скорее не столько для евреев, сколько для русской куль- 
туры. Но меня выход этот не устраивает: он слишком «автоматичен» и пред- 
взят, и движение стихового ритма совершенно «заавтоматизировалось» 
(ведь можно так сказать, правда? — ср. у Набокова «запаркованный автомо- 
биль»). Были две живые строчки — первые, в которых синтаксис еще был 

напряжен, где отсутствовали сказуемые-предикаты, где функцию носите- 
лей действия выполняли сами предметы, а действие, заключенное в вещи, — 
всегда чистая возможность. Но исподволь победил ритм общего бегства, 
текст провалился. Чувство обиды и поражения. Ненависть к тексту. Если бы 

возможно было, я бы убил его. И когда уже совершенно безнадежно и отвра- 
тительно вернулся я к тексту — чтобы взглянуть и забыть о нем — когда 
я по-настоящему возненавидел текст и себя, отраженного в нем — когда 
я с отвращением вернулся к нему, чтобы взглянуть и выбросить и забыть — 
что-то случилось. Он произошел заново, без моего вмешательства. Ни слова 
не изменил я в нем, — он сам изменился, и я только записал его... 


...(записано в тот же день, чернила другие): 
Веер гребня морского — омега 
известковых лучей. 

Веер возможностей окаменелых. 
Северный свет побережья 
брезжит ничей. 

Нет ни сюжета, ни путешествий. 
Пауза — раковина, жест речевой. 
Волны белобалтийской кровельной жести 
или бескровные губы, 
суженные до свиста, — 
дом ТВОЙ. 


Не язык бегства, но язык — дом и кров. Острота и резкость — при- 
брежный ветер, внезапно меняющий силу и направление. Кроме одного, 
все предложения назывные. Во всем стихотворении только один глагол. 
Все действия взяли на себя предметы. Царство чистой возможности. 
Но это еще не все. Была попытка навязать тексту свою волю, попытка 
новой строфы — и нового «своего» витка: 


К воспоминанию сводится действие света ... 


Эта строка написана дважды — в конце одной страницы и в начале 
другой, в последнем случае — зачеркнута. От нее пахнуло обрыдлой уже 
ностальгией. Я смотрел назад, а он, текст, уже был настоящим. Настоящим. 


Часть вторая. Рассказ — развертка стихотворений 


(записано шариковой ручкой «Паркер», сделанной во Франции и при- 
сланной из Парижа американцем по имени Джефф,’ который рассчиты- 
вает стать писателем) 


7С В.Б. Кривулиным вели переписку и встречались лично многие западные литера- 
торы и исследователи, интересующиеся неофициальной культурой в России. 
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..я очень долго, почти пять лет подряд, ездил на службу одним и тем же 
‘маршрутом — через два моста, пересекая Неву в самом широком ее 
месте. Я видел Неву в одном и том же месте и в одно и то же время около 
двух тысяч раз. Ее изменял только лед, сама же река никогда не бывала 
спокойной, но при этом всегда казалась неизменной. Она никогда 
не лежала «гладко», но и самое сильное волнение только усиливало 
впечатление неподвижности, она была не просто неподвижна — иным 
утром она представлялась мне основой и осью всего неизменяемого 
в мире. И я думал о том, что слово «река», взятое словарно и отвлеченно, 
может вызвать в моей памяти только одну устойчивую ассоциацию — 
течение, движение, поток и т.д.: 


Река времен в своем стремленьи 
Уносит все дела людей... 


Куда смотрел Державин? Кажется, он видел не громадную мест- 
ную Неву, а некую космическую мировую Фонтанку. 


А если что и остается 
По гласу лиры иль трубы, 
То вечности жерлом пожрется 
И общей не уйдет судьбы. 


Стихи человека, уже повисшего над жерлом вечности. Но, по сути 
дела, они «безбезднены». Они написаны человеком, который измеряет 
вечность масштабами открывающейся в окне Фонтанки. И здесь больше 
простора, чем в «мировых безднах» символистов. «Вечность» Державина 
ничем, кроме большей глубины, не отличается от «реки времен». Жерло 
вечности лишь дожирает то, что почему-либо не успела пожрать река 
времен, — объедки, с пирщественного стола истории. Вечность отли- 
чима от времени только количественно. Моя жизнь бесконечно менее 
значительна, чем жизнь Державина. Кто я? — частный человек, истори- 
ческая пылинка, ничто. Но бесконечно-малые величины подчиняются 
тому же закону счисления, что и бесконечно-большие. В том, что чело- 
век существует сейчас как иррациональное число, в том, что малейший, 
никогда до конца не уловимый остаток и есть он сам, — в этом преиму- 
щество перед «великими» или «малыми» людьми прежних эпох ... изо 
дня в день я смотрел на одно и то же место посредине реки — ровно 
посередине между Петропавловской крепостью и Зимним дворцом — 
и место это не менялось. Я понял, что для того, чтобы увидеть «жерло 
вечности», вовсе не обязательно умирать. Человеческая жизнь обнимает, 
включает в себя вечность, которая, конечно, не соотносима с историей 
человечества, но совершенно соотносится с моей, краткой, бесконечно 
малой жизнью. А исторический человек и бесконечно меньше и беско- 
нечно больше — одновременно — вечности. И я спросил себя: что же 
такое река, которая всегда стоит на одном и том же месте и которую 
всегда я вижу в одно и то же время? Я спросил себя об этом впервые 
семь лет назад, но попытался ответить только сейчас: 


$ Автор цитирует знаменитые стихи, написанные Г.Р. Державиным на аспидной доске 
за три дня до смерти (6 июля 1816 г.). Дошедшие до нас два четверостишия представляют 
собой акростих, по первым букам строчек этот отрывок называют «РУИНА ЧТИ». 
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Вот река остановлена. И не река, а цитата 
разнояркого неба — но глуше и строже. 
Над рекою времен — полусфера в течениях света, 
но пловец неподвижен, и руки на волны похожи. 


(записано на несколько дней раньше той же ручкой «Паркер»)... «дер- 
жавинские» размышления заставили меня задуматься о символистах 
и об их бороздах и безднах, благо время предоставило юбилейный пре- 
длог: истек шестидесятилетний (по вавилонскому календарю — самый 
круглый и суперюбилейный) цикл со времени выхода в свет первого 
тома «Заката Европы» Шпенглера. Итак, первый том Шпенглерова 
«Заката» вышел ровно шестьдесят лет назад. Книга эта имела странное 
воздействие на русских интеллигентов, в основном — на символистов 
и близких к ним. К 1917 году Блок и Белый надорвались в попытках 
извлечь музыкальный корень русской истории. Фрейдистский пафос 
мемуаров Л.Д. Блок можно рассматривать как своего рода негатив- 
ный результат этих попыток в сфере личной, интимной жизни Блока. 
Действительно, Любовь Дмитриевна была многолетней свидетель- 
ницей и даже участницей мучительных, садомазохистских отноше- 
ний поэта с «женой-девой-Россией» — со стихией русского бунта, 
«бессмысленного и беспощадного». И реальная жена Блока не могла 
не догадываться о природе и подоснове этих отношений — о том, что 
эротический мистицизм раннего Блока был лишь производным от она- 
нистических шашней духа с плотью. «Нижняя природа» младших 
символистов, как по канве, вышивала по апокалиптике Соловьева — 
вышивала полупристойные свои узоры. И вот теперь, одновременно 
с революцией, объявлялся Шпенглер — и на прежние узоры накла- 
дывался новый рисунок. Шпенглеровское требование органической 
целостности культурного единства более всего отвечало позднесим- 
волистскому чаянию мистико-эротического единства «я» с «не-я», 
где «всё» должно было совпадать «со всем». По сути дела, это было 
чаянье стать частью замкнутого «органического» национально- 
культурного комплекса. После революции символисты стремились 
как можно прочнее и глубже забыть о себе, и желание это ощуща- 
лось тем более сильно, чем дальше от широкой публики («народа» 
литературы) отстоял тот или иной поэт. Шпенглер давал великолеп- 
ное оправдание для пути к народу: сознание русского интеллигента, 
от природы аморфное, боящееся какой бы то ни было формализации, 
находило опору в полиморфной стихии музыки, по крайней мере — 
в волнующих воображение разговорах об этой стихии. Но дух музыки 
оказывался синонимом для духа разрушения. Толпа, носительница 
музыкальной стихии, несла с собой разрушение. Толстовский идеал 
народно-роевой жизни имел в виду созидательниц-пчел — и сладок 
был мед каратаевского говорка. Блок с завистью и почтением отще- 
пенца смотрит на Толстого — он-то, Александр Блок, уже утратил вся- 
кие связи с роевой жизнью-производительницей. Его музыка роится 


Кинга О. Шпенглера «Закат Европы» была издана в 1918 г. 
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по-осиному, и здесь ему подсказка: Шпенглер. И здесь уже заклю- 
чена будущая великая измена русской интеллигенции — измена иде- 
алам Добра, Истины и Красоты, измена ради следования аморфному 
духу музыки. И здесь разгадка двойничества у Блока. Поэт не только 
находится в плену этических подмен, но и эстетика его конформна, 
двусмысленна. Его поэтика постоянно заискивает перед музыкой 
толпы-стихии — перед городским романсом. Двойничество в русской 
поэзии — что его отвратительней?.. Есенину — тому терять нечего: 
гомосексуально-алкоголическую подоснову творчества он даже 
не считает нужным скрывать, преодолевать или воспевать, как Бодлер 
воспевал эстетизированное зло. Для Есенина всё это — сфера духов- 
ная, то есть всё, что не брюхо, для него духовно. Его «Черный чело- 
век» — отражение идеи демона в мерцающем сознании хама. Но Блок 
гораздо омерзительней — он умен, скрытен и потому безболезненно 
способен на постоянные этические подмены. Рядом с неискушенным 
дикарем Есениным он — иезуит, схоласт. Именно с Блоком связан 
первый шаг к трагически-патетической капитуляции поэзии перед 
стихией мятежа. 


(записано через три дня, чем — не помню)... амы пожинаем плоды этой 
капитуляции. Впрочем, сам я, следуя диалогу Блока о поэзии и госу- 
дарственной службе, являю редкий экземпляр неслуживого поэта. 
Каждое лето я даю уроки русского языка и литературы. Сегодня более 
свободный день; в первой половине дня, до уроков, пробовал писать 
стихи. Как часто бывает, стихи начались от раздражения чужими сти- 
хами. Перечитал «Эти бледные селенья...», перечитал — и неумилился, 
как обычно бывало со мной, наоборот — пришел в уныние и раздоса- 
довался. Почему-то никак не могу оторваться от этой очковой змеи — 
от Тютчева. Сегодня, кажется, написано седьмое мое стихотворение, 
где я бранюсь с Федором Ивановичем. Началось это — [2 лет назад. 
Чем держит он меня? Вообще, никак не могу окончательно «свести 
счеты» с русской классической поэзией. Впрочем, почему классиче- 
ской? — она ведь так и не стала классической для остального челове- 
чества, кроме России, — она остается «местной», здешней — но что же 
есть в ее заунывном тягомотном существовании такое, что не может 
для меня перестать быть важным и что — вполне вероятно — важно 
не только для меня, но и для далеких от русской поэзии людей. Что 
это? — сублимированная религиозность? этический надлом, чуж- 
дый западной поэзии? Русская поэзия всегда стремится не-быть- 
собой, то есть быть чем-то большим, чем поэзия. Чем же? Бог с ними, 
с духовными учителями — от Белинского-зачинателя до Розанова- 
завершителя. В конце концов русские поэты на их места не претендо- 
вали. Но тогда на что претендовали? На роль пророков — Должно быть, 
писатель, вития?.. ® — Эти вечные «пророки» в русской поэзии — нечто 
большее, чем просто дань английским или немецким романтикам — 


® Из поэмы А. А. Блока «Двенадцать» (1918). 
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скорее они пытаются примирить европейскую культурную традицию 
со старославянской (византийской). У немцев и англичан «пророк» — 
оборотная сторона «демона» (Мильтон, Байрон, Гете). Здесь, в России, 
демоническое слишком искусственно, — этакий пароль для западни- 
ков. Но западничество, возможное в прошлом веке только в России, — 
явление, обладавшее большей национальной спецификой, нежели 
славянофильство, идеологию которого можно рассматривать как «рус- 
ский вариант» общеевропейского движения к возрождению национа- 
лизма и регионализма. Идеи славянофилов впервые сформулированы 
были на немецком языке, и Киреевским не стоило уже большого труда 
применить их к русской культуре и быту. Блок — втайне славянофил. 
Как и большинство славянофилов, он в душе немец. О «славянизме» 
Блока почему-то говорить не принято. Зато блокисты любят парал- 
лель Блок — Врубель и точку, где эти параллельные линии пересека- 
ются — Демона. Блоковский «Демон» — сплошная пошлость, оба его 
«Демона». Почему экспрессионистские фильмы о вампирах (допустим, 
Мурнау или Ланга'') не содержат в себе и ничтожной доли той пря- 
ной безвкусицы, без которой невозможно представить себе вампиро- 
демонические стихи Блока? Беру наугад: 


Я обречен в далеком мраке спальной, 
Где спит она и дышит горячо, 

Склонясь над ней влюбленно и печально, 
Вонзить свой перстень в белое плечо! !? 


Где здесь граница между архетипом и художественным штампом? 
Почему Блока тянет все время на «клубничку»? — Так вонзай же, мой 
ангел вчерашний, в Сердце острый французский каблук! !? — В Блоке 
действительно очень много немецкого, вернее того, что в двадца- 
тые годы в Веймарской республике станет достоянием не поэзии или 
музыки, но обфранцуженных варьете или публичных домов... Мы, 
русские поэты, обречены на пошлость — и нет нам иного пути, как 
следовать друг за другом, наподобие заключенных ““ Ван Гога, держа 
на устах исковерканные чужие строчки — словно что-то действительно 
важное передается шепотом по цепи, но каждый в отдельности знает 
только часть сообщения. Мы действуем, как это принято сейчас гово- 
рить и писать, «в общем контексте», независимо от «своего времени». 
«Свое время» откладывается в нас только наиболее уродливыми чер- 
тами. Все лучшее в нас — чужое. И, думая о Державине, Тютчеве, 
Блоке, я не могу избавиться от какой-то двойственности и растерян- 
ности, я думаю о том, что русская поэзия в лучших своих проявлениях 
совсем не соотносится с тем, что для удобства можно условиться назы- 
вать «повседневной реальностью». Поэзия в России всегда условна 
и обращена сама к себе. Она сама себе первый читатель, и настоящих 


! Фридрих Вильгельм Мурнау (Ечеатсй И/’Ийет Мигпаи, наст. фам. — Плумпие, 1888— 


1931) и Фриц Ланг (Егиг Гапе; 1890—1976) — знаменитые немецкие кинорежиссеры 
эпохи немого кино. 


'? Из стихотворения А. А. Блока «Песнь ада» (1909). 
3 Из стихотворения А. А. Блока «Унижение» (1911). 
“ Аллюзия на картину В. Ван Гога «Прогулка заключенных» (1890). 
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читателей у ней меньше, чем настоящих поэтов. Даже быт, «воспро- 
изведенный поэтически», как любил выражаться Белинский, — даже 
быт в русских стихах — литературная условность: достаточно пере- 
читать «Евгения Онегина», чтобы не сомневаться в этом (аргумент, 
излюбленный тем же Белинским). Там нет явлений быта, изображен- 
ных вне литературных аллюзий. Формалисты коснулись той про- 
блемы формы, какая может открыться только через русскую поэзию. 
Проблема эта заключена в особом характере коммуникаций, челове- 
ческого общения в России. Здесь, в этой особой социально-языковой 
общности, люди не могут говорить друг с другом вне общего контек- 
ста. Не могут здесь два человека понимать друг друга, если опыт их 
различен качественно. Здесь «чужое» понимаешь только в том случае, 
если к нему начинаешь относиться как к «своему». Это «КАК» между 
«своим» и «чужим» и есть русская поэзия, которая делает вид, что 
говорит нечто для других, хотя вся ее речь во всей совокупности обра- 
щена к самой себе же. Она одинаково чужда и «своему» и «чужому» — 
и потому толерантна, как ни одна область человеческого духа. Итак, 
«демон» — это есть одна чужесть и чужесть другая. В европейском 
романтизме же «демон» и «пророк» как крайняя точка самости и край- 
няя точка отсутствия самости, в крайности их совпадение. Но «Демон» 
Блока — цитата из Лермонтова: он «не свой», не «сам»: 


Прижмись ко мне крепче и ближе. 
Не жил я — блуждал меж чужих... 
О, сон мой! — я новое вижу 

В бреду поцелуев твоих. '° 


«Чужие» — поэт и демон, так же, как «чужие» — поэт и другие люди. 
Может быть, «демон» — это просто знак роковой отторженности поэта 
от людей? Нет. Блоковский «Демон» — мост из одиночества Блока к оди- 
ночеству Лермонтова. О чем же пишет Блок, не видевший Кавказа? Что 
это: песня зурны, дымно-лиловые горы, мечта о Тамаре, далекий аул, 
чадра, стонущая зурна, наконец — чеченская пуля? — как понимать 
эти атрибуты местного колорита лермонтовских времен? Разве перед 
нами пересказ лермонтовского (врубелевского) «Демона», что-то вроде 
Мандельштамовых пересказов Диккенса или сюжетов синематографа? 
Но в этом стихотворении Блок цитирует и самого себя: 


В нем твоих поцелуев бред... 


стихи, написанные двумя месяцами прежде «Демона». Кто «ГЫ» в более 
раннем стихотворении ясно: это возлюбленная Блока Валентина Щеголева 
(Богуславская), '’ «звезда в мечтанье» поэта... Но кто «ГЫ» в «Демоне»? 


5 Из стихотворения А. А. Блока «Демон» («Прижмись ко мне крепче и ближе...) (1910). 

в О.Э. Мандельштам в своей поэзии отдал дань творчеству Ч. Диккенса, художе- 
ственно переосмыслив его романы в стихотворной форме — например, в стихотворении 
«Домби и сын» (1913, 19147) Об этом см.: Лекманов О. А. Мандельштам — «переводчик» 
Диккенса // Русская речь. 1994. № 1. С. 20—23. 

’ Валентина Андреевна Щеголева (урожд. Богуславская) (1878—1931) — драматиче- 
ская актриса, супруга историка литературы, пушкиниста Павла Елисеевича Щеголева 
(1877-—1931), приятельница А.А. Ахматовой. 
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С тобою, с мечтой о Тамаре... 


Я думаю, что Блок не смог бы ответить на этот вопрос, а коли 
попытался бы — то пришел бы к выводам неутешительным. «ТЫ» — 
он сам, «другой» Блок — не литературный, а вполне гомосексуально- 
мазохистическое существо, и цитата о поцелуях не из него «этого», 
а из него, «другого». Это подсознательный план. А ведь есть еще один 
план, о котором Фрейду было невдомек, но без которого нет поэта, — 
план не «ир», а «над»-рациональный. И тогда гомосексуальное «ТЫ» 
становится совершенным собеседником, литературным двойником 
поэта Блока — Лермонтовым. Суть в том, что все мы, русские поэты, 
влюблены друг в друга, вернее — в литературные образы друг друга, 
и хотя любовь эта мелочна, сварлива, ревнительна и т.д. — она есть 
единственное живое чувство, на какое мы способны. И я говорю сей- 
час так долго о Блоке только потому, что люблю его, люблю с отвра- 
щением и полубрезгливо... То же и с Тютчевым. Об такой любви 
писал Баратынский в «Мой дар убог...».' Только семь лет назад 
я почувствовал, что и на меня обращена эта любовь — из прошлого 
и что я не могу не ответить на нее, и что нет никакой мании вели- 
чия или тщеславия в чувстве причастности к узкому кругу любящих, 
и что великое счастье, если нас больше, чем двое, но случается оно 
только тогда, когда с кем-то остаешься вдвоем совершенно: так, когда 
остаешься вдвоем, допустим, с Баратынским или с тем же Блоком, — 
являются все остальные (Мандельштам, кажется, последний во вре- 
мени). Эта любовь не распространяется на поэтов-современников, 
хотя, думая о некоторых из них, я чувствую реальную возможность 
того, что смерть свяжет нас особыми узами. Эта над временем лежа- 
щая любовь, доступная узкому кругу причастных к ней, и есть кон- 
текст русской поэзии. Не то чтобы она была поэзией для поэтов, 
но поэт и читатель в ней — предметы любви и заинтересованности, 
и потому настоящий читатель ее активен, лишен незаинтересован- 
ности, без которой трудно говорить о собственно эстетическом вос- 
приятии, он не «перцепиент», не раб, но собеседник и «передельщик» 
текста. Поэтому в России нет великих по европейским стандартам 
поэтов, нет поэтов-эталонов величия, и принимаемая русским поэтом 
поза величавости (поздняя Ахматова, Иосиф Бродский) значима лишь 
в конфессионально-оборонительном смысле, в остальном же — кари- 
катурна. Но в целом русская поэзия — поэт великий. Все мы, русские 


8 Стихотворение Е. А. Баратынского «Мой дар убог...» (1828): 


Мой дар убог и голос мой не громок, 
Но я живу, и на земли мое 
Кому-нибудь любезно бытие: 
Его найдет далекий мой потомок 
В моих стихах: как знать? душа моя 
Окажется с душой его в сношеньи, 
И как нашел я друга в поколеньи, 
Читателя найду в потомстве я. 


Цит. по: Баратынский Е. А. Полн. собр. стихотворений: В 2 т. / Под ред. Купреяновой 
и Медведевой. Л., 1936. Т. 1. С. 163. 


821 


поэты, представляем нечто вроде единой колонии кораллов. Может 
быть, поэтому беспочвенны крайние формы футуризма (Крученых 
или Кока Кузьминский), ибо в них заключена измена общей струк- 
туре истории поэзии, развитие которой основано на воскрешении 
архаических форм (см. заметки Тынянова об одических жанрах 
в новой поэзии !?). Архаистом был и Хлебников, сказавший о избе 
над горой Машук: «То Лермонтова глаза...».2° Он повернут от чита- 
теля, а Крученых ориентирует свой бунт на читателя. Их зависимость 
от публики делала их непоэтами, потому что они даже не осозна- 
вали свои отношения с читателем как зависимость, как нечто тягост- 
ное и гибельное. А вот поздний Пушкин, Некрасов, Маяковский 
задыхались от этой ангажированности — поэтому и не переставали 
быть поэтами. Поэтами, то есть людьми, способными образовывать 
то единство любящих, о котором я уже говорил. Именно единство 
это есть важнейшее отличительное свойство русской поэзии как 
цельного, единство любящих, — это ядро культурной целостности 
поэзии в России. Здесь ядро ее культурной целостности. Таким обра- 
зом, поэзию в России можно рассматривать как своего рода модель 
православной соборности — и тогда станет понятным, почему 
здесь нет крупных религиозных поэтов (по преимуществу религиоз- 
ных) и почему у каждого русского поэта всегда присутствует опреде- 
ленный религиозный момент (даже негативно — как у Хлебникова 
или Маяковского). Русским поэтам нужды не было специализи- 
роваться на религии. Рано или поздно осознавали они органиче- 
ское свое место в том союзе живых и мертвых, который воплощает 
собой церковь, с одной стороны, — и взаимная любовь поэтов через 
время — с другой. В конце жизни это понял и Блок («Пушкинскому 
Дому»). Советская же поэзия ориентировалась и ориентируется 
в первую очередь на пассивного «перцепта-читателя», и в ней, каза- 
лось, эта живая связь поэтов умерла, прервалась... Ничего подобного: 
в середине семидесятых годов перед нами единая постройка, кото- 
рая — теперь об этом можно говорить с уверенностью — будет достра- 
иваться до тех пор, пока живы хоть несколько человек, для которых 
русский язык — живой. В утверждении любовной связи поэтов через 
эпохи — мистический смысл поэтического цитирования. Но как 
соотносится поэтическая конфессия с собственно религиозной? 


 См., например, статьи Ю.Н. Тынянова «Промежуток» (1924) и «О Хлебникове» (1928). 
20 Из стихотворения В. Хлебникова «На родине красивой смерти — Машуке...» (1921). 
?' В стихотворении А.А. Блока «Пушкинскому Дому» (1921) есть следующие строки: 


Пушкин! Тайную свободу 
Пели мы вослед тебе! 

Дай нам руку в непогоду, 
Помоги в немой борьбе! 
Не твоих ли звуков сладость 

Вдохновляла в те года? 
Не твоя ли, Пушкин, радость 
Окрыляла нас тогда? 


Цит. по: Блок А. А. Собр. соч.: В бт.Л.: Художественная литература, 1981. Т. 3. С. 298. 
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Поэзия перенимает у церкви традиционность форм; но, в отличие 
от церковной традиции, она вынуждена постоянно осваивать, «оду- 
ховлять» и современный ей жизненно-вещный поток, и оформлять 
в рамках русской социально-языковой общности современную ей 
мировую литературную физиогномику. Ее природный консерватизм 
постоянно подвергается воздействиям извне, и, в отличие от право- 
славия, она не может не учитывать этих воздействий. Эмигрантские 
поэты консервировали поэтический язык конца ХХ века, для них 
даже некоторые стихи Блока были слишком модернистскими, до сих 
пор для большинства литературных критиков старой эмиграции 
«модернизм» — слово ругательное (см., к примеру, рецензию Сергея 
Рафальского на альманах «Аполлон-77»?? или статью С. Жабы 
о книге Абрама Терца «Прогулки с Пушкиным» ?3). С другой стороны, 
эстетическая солидарность внутрисоюзовской официальной кри- 
тики с критикой эмигрантской говорит прежде всего о том, что воз- 
можности для инноваций в русской поэзии каким-то естественным 
образом ограничены: мы сталкиваемся не просто с непониманием, 
но с каким-то органическим дефектом восприятия, или не дефектом, 
а просто особенностью языкового сознания, не зависящей от идео- 
логии. Как бы то ни было, новая русская поэзия (особенно поздний 
Пастернак и некоторые молодые неофициальные поэты) сыграла для 
многих роль «тамбура», была «подготовительным классом» в движе- 
нии молодежи к церкви. Для немногих же она остается собственным 
приделом церкви Вселенской — и для таких людей изменить ей — 
значит изменить своему церковному служению. Проблема, которая 
стояла перед Станиславом Красовицким, ?* выбор «писать-—блудить» 
либо «не писать — жить по-христиански» — по сути дела проблема 
вымышленная. Это была даже не столько исступленность неофита, 
сколько болезненная рефлексия поэта, не сумевшего ощутить орга- 
ническое единство традиционных и новых форм поэтического слова, 
не связанного языковым союзом живых и мертвых. Впрочем, я далеко 
отошел в сторону от начальной точки повествования — от Державина 
и Тютчева — от Тютчева, которого никак не могу оторвать от себя. 


2? Сергей Милич Рафальский (1886—1981) — поэт, прозаик, публицист. В 1921 г. 
перебрался в Прагу, где в 1924 г. окончил русский юридический факультет. В 1920-е гг. 
активно публиковался как поэт и журналист в журналах «Сполохи», «Перезвоны», 
«Студенческие годы», «Своими путями», «Воля России», газете «За Свободу!». В конце 
1920-х гг. Рафальский предпринял попытку вернуться в Россию, получил формальный 
отказ. В 1930 г. переехал в Париж. Во второй половине 1950-х гг. вернулся в литера- 
туру, публиковал статьи, стихотворения, рассказы. С 1958 г. — постоянный сотрудник 
нью-йоркской газеты «Новое русское слово», с 1967 г. — парижской «Русской мысли». 
Рецензия С.М. Рафальского на альманах «Аполлон-77» была опубликована в газете 
«Русская мысль» в марте— апреле 1977 г. 

2 См.: Жаба С. Терцизированный Пушкин // Вестник РХД. 1976. № 118. 

* Станислав Яковлевич Красовицкий (род. 1935) — поэт, священник. Закончил 
Московский институт иностранных языков. Период активного творчества — вторая 
половина 50-х гг. В начале 60-х гг. отказывается от поэзии, уничтожает все написан- 
ное (стихи, однако, сохранились во многих списках и в памяти друзей). Ныне о. Стефан 
(Красовицкий) — священник Русской православной церкви, живет в Подмосковье. 
В последние годы вернулся к поэтическому творчеству. 
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Вот стихи, прозаической и неточной разверткой которых было все, 
сказанное выше: 


Экологический Тютчев, и чистая роща, и гром! 
Перелистну — и замолкну в июле по старому стилю. 
Бывшей природы кафтан почерневшим расшит серебром, 
плещет серебряный ключ... 

Наклонялись и, ветви раздвинувши, пили 

влагу высокую, с цинковой примесью туч, 

с тысячью колокольцев... 

Где родники и худые узлы богомольцев? 

Странно — куда исчезают источники жажды? 

Вижу сломанный трактор, и воздух над полем горюч, 
дважды отравленный и оживающий дважды. 


ТУ. ИНФОРМАЦИЯ 


ТАТАРИНОВ ИЛЬЯ ПЕТРОВИЧ, ТУРГЕНЕВ АЛЕКСАНДР 

ИВАНОВИЧ, АРЖЕВИТИНОВ ИВАН СЕМЕНОВИЧ, „ 

ТАТАРИНОВ АЛЕКСАНДР НИКОЛАЕВИЧ, ОСТРОВСКИИ 
АНДРЕЙ НИКОЛАЕВИЧ 


Фонд 596 


Татаринов Илья Петрович, статский советник, провинциальный уфим- 
ский воевода, симбирский помещик. Родился в семье помещика Петра 
Родионовича Татаринова. Годы жизни установить не удалось. Самые ран- 
ние документы относятся к середине ХУШ в., самые поздние — к 1838 г. 
Его дед Родион Татаринов служил подьячим Приказа Казанского дворца. 
Жена Родиона Татаринова, Мария Ефимовна, была сестрой дьяка Приказа 
Казанского дворца Неупокоева Дмитрия Ефимовича. И.П. Татаринов 
женился первым браком на дочери надворного советника Струйского 
Еремея Яковлевича, Елене Еремеевне, вторым браком — на Настасье 
Андреевне (с 1762 г.) (девичью фамилию установить не удалось). Имел 
детей — сына Алексея (служил подпоручиком), дочерей Александру 
и Прасковью. Первая вышла замуж в 1803 г.' за Сергея Семеновича 
Арапова, вторая — за прапорщика князя Василия Николаевича Максютова. 
И. П. Татаринов служил секретарем в Главной межевой канцелярии (1760-е), 
коллежским асессором, надворным советником в Канцелярии над поселе- 
нием отставных военных в Казанской губернии (1760— 1770-е). В 1779 г. 
был назначен воеводой Уфимской провинции. В 1781—1787 гг. исполнял 
обязанности директора Экономии Уфимского наместничества и одновре- 
менно в те же годы служил председателем гражданской палаты этого же 
наместничества. С 1800 г. — статкий советник. Имел имения в Казанской, 
Калужской, Симбирской и других губерниях. 

Тургенев Александр Иванович (1784—1845), общественный деятель, 
историк, археограф и литератор. Окончил Благородный пансион при 


' Сведения о годе выхода А.И. Татариновой замуж (1803), приведенные в Записке 
о родословной Татариновых, составленной Андреем Николаевичем Островским, противо- 
речат сведениям, указанным в «Русском провинциальном некрополе» (М., 1914. Т. 1. С. 45). 
Здесь сообщается, что она умерла в 1848 г. в возрасте 28 лет, т.е. дата рождения — 1820 г. 
В фонде содержится «Резолюция» Карсунского уездного суда Симбирской губернии, сви- 
детельствующая, что ее прошение о продаже имения датировано 19 февр. 1802 г. 
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Московском университете и Геттингенский университет. Постоянно 
путешествовал, собирал в заграничных архивах материалы по исто- 
рии России, изданные Археографической комиссией под названием: 
«Нзюнае Визяае тшопитеша» (издана на русском языке в 1841—1842). 
В 1810—1824 гг. возглавлял в должности директора Департамент 
духовных дел иностранных исповеданий. С 1819 г. — камергер двора. 
А.И. Тургенев сыграл заметную роль в жизни А.С. Пушкина, кото- 
рого знал с детства. По его совету А.С. Пушкина определили в Царско- 
сельский лицей. Он постоянно следил за развитием его литературного 
таланта. А.И. Тургенев был членом литературного общества «Арза- 
мас», близким другом и единомышленником Н. М. Карамзина, В.А. Жу- 
ковского, П.А. Вяземского, дружил с Вальтером Скоттом и Гете. После 
восстания декабристов 1825 г., ареста и суда над участниками восста- 
ния, среди которых оказался и его брат Николай Иванович Тургенев, 
он активно пытался ему помочь. После дуэли А.С. Пушкина в 1837 г. 
А.И. Тургенев провожал его в последний путь в Святогорский 
монастырь. 

Аржевитинов Иван Семенович (около 1792—1848), помещик Сим- 
бирской губернии, участник Отечественной войны 1812 г., сын Арже- 
витинова Семена Владимировича (1751—7?), двоюродный брат А.И. Тур- 
генева, дядя А.Н. Татаринова, знакомый А.С. Пушкина. В разное время 
И.С. Аржевитинов и А.Н. Татаринов управляли имениями А.И. Тур- 
генева в его отсутствие. 

Татаринов Александр Николаевич (1810—1862), помещик Симбирской 
губернии, родственник Александра Ивановича Тургенева. Был близ- 
ким приятелем Николая Михайловича Языкова по Дерптскому универ- 
ситету. Автор воспоминаний о нем (1855). Являлся членом Комитета 
Карамзинской общественной библиотеки со дня ее основания (1848), 
в 1853—1854 гг. — председатель Комитета. 

Островский Андрей Николаевич, адвокат, банкир, надворный совет- 
ник, младший брат драматурга Александра Николаевича Островского. 
Родился 6 янв. 1845 г. от второго брака его отца с баронессой Э.А. фон 
Тессин (1812—1898), лютеранкой, дочерью обрусевшего шведского дворя- 
нина. Окончил в 1866 г. Московский университет, получив степень кан- 
дидата естественных и юридических наук. Написал две статьи о флоре 
Костромского края, которые послужили основой для других работ в этой 
области и были переведены в 1886 г. на французский язык. Человек разно- 
стороннего образования, он увлекался также историей, археологией, стал 
известным библиофилом. В его библиотеке были собраны все издания 
русских песен. После окончания университета занимался адвокатской 
практикой в г. Казани. Был женат на Наталье Александровне Татариновой 
(1845—1910; в первом браке Грибовской), дочери Александра Николаевича 
Татаринова,? ученице Н. А. Добролюбова,? авторе воспоминаний. В семье 


? Отэтого брака у него родились два сына — Дмитрий, Андрей и дочь Мария (1884 — 
дата смерти не установлена), первая женщина-преподаватель Санкт-Петербургского 
университета, историк, специалист по истории крестьянства русского Севера ХУ1— 
ХУ Ш вв., ученица профессора С. Ф. Платонова. 

}Н.А. Добролюбов некоторое время был домашним учителем в семье Татариновых. 
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Татариновых проходили «Четверги», на которых бывали П.В. Анненков, 
В.Н. Бекетов, М.Н. Островский, Ю.Ф. Самарин, Н.А. Милютин и др. 
Анд. Н. Островский некоторое время служил мировым судьей в Чисто- 
польском уезде Казанской губернии, затем в этом же уезде (с 1891 г.) — 
земским начальником. В 1896 г. был назначен управляющим Саратовским 
отделением Государственного Дворянского земельного и Крестьянского 
поземельного банков. «За особо выдающиеся отличия» его пожало- 
вали кавалером ордена св. Станислава 2-й степени, а также серебряной 
медалью в память царствования императора Александра Ш и бронзо- 
вой за труды по первой всеобщей переписи населения 1897 г. В 1904 г. он 
стал членом совета Центрального управления банка. Умер в Петербурге 
3 февр. 1906 г. Похоронен в Александро-Невской лавре на Никольском 
кладбище. 


Фонд Андрея Николаевича Островского (№ 596) поступил в Руко- 
писный отдел Пушкинского Дома, по всей вероятности (точных сведе- 
ний не удалось обнаружить), в 1931 г. из Отдела рукописей Библиотеки 
Академии наук. Попытка установить лицо, передавшее материалы 
в БАН, не увенчалась успехом. Записей о передаче в БАН обнару- 
жить не удалось. Предположительно материалы в БАН могли посту- 
пить от дочери Анд. Н. Островского Марии Андреевны Островской, 
преподавательницы Санкт-Петербургского университета. Фонд был 
частично разобран и атрибутирован. Однако большая часть матери- 
алов была собрана в комплексы под глухими заголовками: «Разные 
бумаги», «Земельные документы Симбирской губернии» и т. д. Заго- 
ловки многих атрибутированных документов не соответствовали 
содержанию. 

В 2006—2007 гг. проводилась научно-техническая обработка фонда. 
В процессе обработки были выделены несколько комплексов доку- 
ментов: материалы Татариновых, хозяйственно-имущественные мате- 
риалы А.И. Тургенева, коллекция исторических документов и писем 
ХУП-—ХХ вв. Материалы Анд.Н. Островского в фонде представ- 
лены лишь выписками из разных источников и отрывком из Родо- 
словной Татариновых, поэтому фонд требовал уточнения названия. 
10.12.2007 г. на заседании ЭК Рукописного отдела было принято реше- 
ние о переименовании фонда. Он получил название: «Фонд И.П. Тата- 
ринова, А.И. Тургенева, И.С. Аржевитинова, А.Н. Татаринова, Анд. 
Н. Островского». Новых поступлений в фонд не ожидается. 

В Рукописном отделе ИРЛИ хранится фонд братьев Анд.И., А.И.,Н.И.., 
С.И. Тургеневых (ф. 309), в РГАЛИ — материалы Н.А. Островской, жены 
Анд.Н. Островского (ф 496), С.В. и И.С. Аржевитиновых (ф. 37), А.И. Тур- 
генева (ф. 501). Кроме того, материалы А.И. Тургенева хранятся в ГИМ 
(ф. 247) и ГАРФ (6. 1094). 

В процессе научно-технической обработки материалов фонда была 
проведена атрибуция документов, уточнение заголовков уже атрибу- 
тированных материалов, систематизация документов в единицы хра- 
нения (по хронологии). Было установлено, что в фонде представлены 
родовые материалы по линии жены Анд. Н. Островского, урожденной 
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Татариновой. Материалы расположены по старшинству рода. Была 
сформирована опись в количестве 105 ед. хр. за 1646—<не позднее 
1906> гг. из трех разделов. 

Первый раздел включает материалы И.П. Татаринова и состоит 
из двух подразделов. В начале первого подраздела стоит родословная 
Татариновых, за ней следуют хозяйственно-имущественные материалы 
И. П. Татаринова, за ними идут материалы его служебной деятельности 
по хронологии: секретарем в Главной межевой конторе; коллежским 
асессором, позднее надворным советником, в Канцелярии над поселе- 
нием отставных военных в Казанской губернии; воеводой в Уфимской 
провинции; директором Экономии Уфимского наместничества; пред- 
седателем Гражданской палаты Уфимского наместничества. В конце 
раздела расположены материалы, связанные косвенно с его служебной 
деятельностью — материалы Оренбургской и Симбирской губернских 
канцелярий; письма разных лиц к И. П. Татаринову по поводу рекрут- 
ского набора. За звездочкой — выписки из императорских указов 
по разным вопросам с ссылкой на статьи и главы. Второй подраздел 
составляют письма разных лиц к И. П. Татаринову, расположенные 
по алфавиту корреспондентов, и материалы родственников, располо- 
женные по степени родства. За звездочкой стоят материалы родствен- 
ника С.В. Аржевитинова. 

Второй раздел составляют хозяйственно-имущественные мате- 
риалы по управлению имениями А.И. Тургенева. Особенность раз- 
дела заключается в том, что управляющими в разное время были в его 
отсутствие родственники — И.С. Аржевитинов, двоюродный брат, 
ИА. Н. Татаринов, племянник. С. Аржевитинова. Поэтому материалы 
этого раздела отражают их деятельность по управлению имениями. 
За этими материалами следуют: письмо А.Н. Тургенева к неуста- 
новленному лицу; далее письма, адресованные к И.С. Аржевитинову 
иА. Н. Татаринову как управляющим. В конце раздела за звездочкой — 
письмо неустановленного лица (родственник из рода Татариновых?) 
к неустановленному лицу, родственнику (?). 

Третий раздел составляют материалы, предположительно собран- 
ные Анд. Николаевичем Островским. В начале раздела расположены 
выписки из источников, сделанные рукой Анд. Николаевича Остров- 
ского, заними — коллекция исторических документов ХУШ-— ХХ вв. 
и писем разных лиц. Коллекция состоит из трех подразделов: пер- 
вый подраздел включает «авторские документы» (речи, «мнения», 
сообщения, проекты и т. д.), расположенные по алфавиту фамилий 
авторов, в конце подраздела за звездочкой — выписки из неустанов- 
ленных изданий, рецепты приготовления различных блюд; второй 
содержит делопроизводственные документы — в начале (по значи- 
мости) расположены императорские указы, за ними следуют осталь- 
ные документы по хронологии; третий подраздел составляют письма 
государственных деятелей и других лиц (по алфавиту фамилий 
корреспондентов). 


М. В. Родюкова 


ТЮТЧЕВ НИКОЛАЙ СЕРГЕЕВИЧ 
Фонд № 881 


Тютчев Николай Сергеевич, внучатый племянник поэта Ф. И. Тют- 
чева по линии его старшего брата Николая Ивановича, родился 10 авг. 
1856 г. в Москве. Его отец, Сергей Николаевич (1820—1898), морской 
офицер, впоследствии начальник Московской Межевой канцелярии, 
управляющий Санкт-Петербургской Удельной конторой, действи- 
тельный статский советник. Мать, Мария Ивановна (ум. в 1865), 
в девичестве носила фамилию Рушко. Николай был старшим из четы- 
рех детей, младшие — Александр (1859—1882), Сергей (1863 —после 
1936) и Наталья (1851—1918). В 1868—1874 гг. Николай учился в част- 
ной гимназии Мая. В 1875 г. поступил в Медико-хирургическую ака- 
демию (1875—1877). Еще до поступления, находясь у родственников 
в Симбирске, начал революционную деятельность. Впервые привле- 
кался по делу об оскорблении воинского караула в 1874 г. Второй раз 
ошибочно, по делу Н.И. Кибальчича, в 1875 г. В конце 1876 г. вступил 
в общество «Земля и воля», входил в рабочую и дезорганизаторскую 
группы; вместе с А.А. Квятковским и А.К. Пресняковым составил 
«боевую тройку». В апреле 1877 г. оставил Медико-хирургическую 
академию и в августе поступил на юридический факультет Санкт- 
Петербургского университета (лекции не посещал). Вел революцион- 
ную пропаганду среди рабочих, был задержан 2 марта 1878 г. вместе 
с А.С. Максимовым-Дружбининым (Г.В. Плехановым) за подстрека- 
тельство к беспорядкам, был выслан 26 авг. 1878 г. в Восточную Сибирь 
в Г. Баргузин. 9 июня 1881 г. вместе Е. Брешковской, И. Линевым 
и К. Шамариным пытался бежать, после чего был переведен 
в Якутскую область. По постановлению Особого совещания от 26 апр. 
1882 г. срок надзора был определен в пять лет. В 188(?) г. женился 
на революционерке-террористке Розе Львовне Гроссман (в первом 
браке Прибылева; ум. в 1900 г. в Киеве, похоронена в Петербурге 
на Митрофаньевском кладбище), в 1886 г. родился их сын Сергей 
(в годы Первой мировой войны — офицер лейб-гвардии Саперного 
батальона, георгиевский кавалер, ум. в Киеве в 1918 г.). 23 окт. 1886 г. 
срок надзора был продлен еще на два года с переводом в Енисейскую 
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губернию. В сентябре 1887 г. прибыл с семьей в Красноярск, под глас- 
ный надзор. Постановлением Особого совещания от 27 июня 1888 г. 
срок надзора продлен еще на два года с переводом в Оренбургскую 
губернию, но Тютчев остался в Красноярске, где продолжал самую 
активную революционную деятельность. По истечении срока гласного 
надзора 9 сент. 1890 г. получил разрешение вернуться в Европейскую 
Россию с ограничением места жительства. В 1891 г. жил в Оренбурге, 
ав 1892 г. поселился в Новгороде, где находился под негласным над- 
зором. Стал одним из организаторов народническо-либеральной пар- 
тии «Народное право». 21 апр. 1894 г. по делу этой партии, в связи 
с организацией нелегальной типографии в Смоленске, вновь под- 
вергся аресту и в 1895 г. сослан в Восточную Сибирь. По хода- 
тайству отца местом ссылки был определен Минусинск. В 1900 г. 
Н.С. Тютчев женился вторым браком на дочери польского повстанца 
Агнии Александровне Мацкевич, от которой имел троих детей: Марка 
(1901—1925), Марию (1905—1921) и Веру (1908—2004). В 1904 г. 
вступил в партию социалистов-революционеров. В 1905 г. вернулся 
в Петербург, в этом же году в качестве члена боевой партии эсеров 
принял участие в подготовке покушения на убийство петербургского 
ген.-губернатора Д. Ф. Трепова, в том же году нелегально выехал 
из России, сотрудничал в эсеровском центре и в журнале «Былое». 
Последние годы эмиграции жил в Италии у родственников (сестра 
отца Александра Николаевна была замужем за итальянским графом 
Георгом Корниани, австрийским камергером). 

Вернулся в 1914 г., жил в Петербурге. После Февральской рево- 
люции совместно с П.Е. Щеголевым участвовал в работе комис- 
сии по разбору дел Департамента полиции, стоял во главе Комиссии 
по раскрытию секретных сотрудников при Историко-Революционном 
архиве в Петрограде, служил в том же архиве. С 1923 г. был активным 
сотрудником журнала и издательства «Каторга и ссылка», где опубли- 
ковал сборник работ «Революционное движение в России. 1870— 80 гг.: 
Статьи по архивным материалам» (М., 1925) и книгу «В ссылке и дру- 
гие воспоминания» (М., 1925). В 1920 г. отправил дочерей в эмигра- 
цию, в Константинополь, где старшая из них, Мария, умерла, а Вера 
возвратилась на родину. Умер в Ленинграде 31 янв. 1924 г., похоронен 
на Литераторских мостках Волковского кладбища. 


Материалы из архива Н.С. Тютчева были получены от его внучки 
Ирины Вячеславны Калитаевой (дочери Веры Николаевны) в сентябре 
2005 г. (см.: Книга поступлений за 2005 г., № 19). Они относятся, глав- 
ным образом, ко времени его жизни до второй женитьбы. Это пере- 
писка с отцом и другими родственниками в периоды первой и второй 
ссылок; письма к сыну от первого брака Сергею, письма к Сергею его 
матери, родных и знакомых, несколько биографических документов 
Н.С. Тютчева, его фотопортреты, фотографии членов семьи; статьи, 
заметки, подготовительные материалы к книге «Революционное дви- 
жение в России. 1870—80 гг.: Статьи по архивным материалам» и дру- 
гим работам. В семейном архиве, не переданном в Пушкинский Дом, 
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остались материалы, относящиеся к матери Н.С. Тютчева, второй 
жене, детям от второго брака и некоторые другие. 

На заседании Экспертной комиссии РО от 21 нояб. 2005 г. (про- 
токол № 6) было принято решение об учреждении личного фонда 
Н.С. Тютчева (№ 881). Научно-техническая обработка произведена 
Л. В. Герашко в ноябре 2005 г. 

В фондах и собраниях Рукописного отдела имеются письмо 
Н.С. Тютчева к Е.А. Ляцкому (ф. 163, оп. 2, № 511) и 23 письма 
С.Н. Тютчева, его отца, к П.В. Анненкову (ф. 7, № 106). В других архи- 
вохранилищах страны фонды Н.С. Тютчева не выявлены. 


В результате НТО личного архива Н.С. Тютчева сформиро- 
вано 48 ед. хр., которые составили одну опись, систематизирован- 
ную по трем разделам. Раздел | — произведения и подготовительные 
материалы к ним в порядке хронологии. В конце раздела помещены 
подготовительные материалы к сборнику статей «Революционное 
движение в России. 1870—80 гг.: Статьи по архивным материалам», 
который представлен в фонде статьей «У Цепного моста...», и к рабо- 
там, отсутствующим в фонде. Раздел 2: 3 ед. хр. — биографические 
документы в порядке хронологии, к которым примыкают фотографии, 
расположенные по степени родства изображенных лиц: одиночные 
портреты фондообразователя; в группе с членами семьи; фотографии 
сына от первого брака, второй жены и детей от второго брака; пор- 
треты отца — С.Н. Тютчева, портрет младшего брата Н.С. Тютчева 
Сергея Сергеевича в группе с неустановленным лицом, портреты 
тети Н.С. Тючева гр. А.Н. Корниани, Д.В. Корша (зятя, мужа сестры 
Натальи Сергеевны); фотография с портрета Н.Н. Тютчева — двоюрод- 
ного прадеда. В Разделе 3 переписка систематизирована следующим 
образом: письма Н.С. Тютчева и к нему в порядке алфавита адреса- 
тов и корреспондентов; переписка родственников по степени род- 
ства: переписка Р. Л. Тютчевой (2 ед. хр.); письма к С.Н. Тютчеву, сыну 
Н.С. от первого брака (3 ед. хр.); письма отца — Сергея Николаевича 
и матери, Марии Ивановны (3 ед. хр.); в конце подраздела за *** пере- 
писка других лиц в порядке алфавита (4 ед. хр.). Поскольку документы 
фонда немногочисленны, выделение раздела «материалы родствен- 
ников» и составление групп документов по персоналиям оказа- 
лось нецелесообразным: они сосредоточены в комплексах фотографий 
и переписки в указанном выше порядке. 


Наиболее полный перечень произведений Н.С. Тютчева, литера- 
туры и упоминаний о нем в печатных источниках см.: Деятели рево- 
люционного движения в России: Биобиблиографический словарь. Т. 2. 
Семидесятые годы, вып. 4. М., 1932. См. также: Чагин Г. В. Николай 
Сергеевич Тютчев // Чагин Г. В. Тютчевы: Предания русского семейства. 
СПб., 2003. С. 355—366; статьи в БСЭ, КИЭ и др. 


Л.В. Герашко 


ХОЛШЕВНИКОВ ВЛАДИСЛАВ ЕВГЕНЬЕВИЧ 
Фонд 856 


Холшевников Владислав Евгеньевич родился 15 (28) нояб. 1910 г. 
в Киеве, в семье оперного певца. Окончил отделение языка и литературы 
Ленинградского государственного педагогического института в 1931 г. 
и там же аспирантуру в 1941 г. В архиве сохранилась первая диссерта- 
ция В.Е. Холшевникова, посвященная циклу очерков В.В. Маяковского 
«Мое открытие Америки» (не была защищена). 

В 1932—1935 гг. В.Е. Холшевников работал экскурсоводом 
Литературного музея и Общества пролетарского туризма и экскурсий. 
В 1935—1938 гг. преподавал на рабфаке и в школах Ленинграда. В 1941 г. 
ушел добровольцем на фронт, командовал минометной ротой. Воевал 
на Ленинградском, Сталинградском и Южном фронтах, войну закончил 
гвардии лейтенантом, был контужен. С декабря 1945 г. работал старшим 
преподавателем литературы в Учпедгизе. В 1948—1995 гг. — преподава- 
телем кафедры истории русской литературы ЛГУ. В 1964 г. там же защи- 
тил кандидатскую диссертацию «Проблемы метрики и интонации». 
В область его научных интересов входили: русское стиховедение, в том 
числе сравнительная метрика славянского стиха, стих А.С. Пушкина 
и В.В. Маяковского, история русской литературы ХХ—ХХ вв. Уже 
в пенсионном возрасте В.Е. Холшевникову было присвоено звание 
почетного профессора ЛГУ. 

В 1965—1991 гг. на общественных началах руководил Стиховедческой 
группой ИРЛИ, в которую входили: В.М. Жирмунский, Д.С. Лихачев, 
А.М. Панченко, Б.Ф. Егоров, Г.С. Васюточкин, Ю.В. Стенник и многие 
другие филологи, математики, музыковеды. На основе докладов, про- 
читанных на группе, были собраны и вышли из печати три сборника: 
«Теория стиха» (Л., 1968), «Исследования по теории стиха» (Л., 1978), 
«Проблемы теории стиха» (Л., 1983). В.Е. Холшевников участвовал в кол- 
лективных пушкинодомских трудах: «Пушкин. Итоги и проблемы изу- 
чения» (М.; Л., 1966), «Поэтика и стилистика русской литературы» (Л., 
1971), «Поэтический строй русской лирики» (Л., 1973) и др. Заслуженное 
признание получили труды В.Е. Холшевникова: учебник «Основы стихо- 
ведения. Русское стихосложение» (1-е изд. — Л., 1962; 2-е изд. — Л., 1972; 
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3-е изд. — СПб., 1996; 4-е изд. — СПб., 2003); «Мысль, вооруженная риф- 
мами“. Поэтическая антология по истории русского стиха» (1-е изд. — Л., 
1983; 2-е изд. — Л., 1987; 3-е изд. — СПб.; М., 2005); «Стиховедение и поэ- 
зия» (Л., 1991). 

Владислав Евгеньевич был награжден орденом Отечественной 
войны 2-й степени, медалями «За оборону Ленинграда», «За оборону 
Сталинграда», «За победу над Германией в Великой Отечественной 
войне 1941—1945 гг.» и нагрудным знаком «Ветеран Невской Дубровки 
1941—1943». 

Женой В.Е. Холшевникова стала Ольга Владимировна Ломан 
(1910—1993), его однокурсница, впоследствии — ученый хранитель 
музея Н.А. Некрасова. В семье было трое детей: Елена Владиславовна — 
журналист, сотрудник газеты «Ленинградская правда», Константин 
Владиславович — астроном, доктор наук, профессор СПГУ, Елизавета 
Владиславовна — филолог, научный сотрудник музея Н.А. Некрасова. 
Скончался В.Е. Холшевников 11 авг. 2000 г. в Петербурге, похоронен 
вместе с женой на Большеохтинском кладбище. 

В 2000 г. вышел сборник научных работ «Онтология стиха. 
Памяти В.Е. Холшевникова», в котором помещена библиография его 
трудов. В 2003 г. была защищена в ИРЛИ кандидатская диссертация 
«Петербургские стиховедческие центры последней трети ХХ века», 
автор — тайваньский исследователь Синь Хан — одну из глав ра- 
боты посвятил личности В.Е. Холшевникова, а другую — стиховед- 
ческой группе Пушкинского Дома. Сведения о жизни и работах 
В.Е. Холшевникова содержатся также в статьях: Шу [ай. У.Е. Хо[$еу- 
пкоу аз а Уегзе ТБеогиз{ // УЙерег З]ау15ИзсВез ЛабтФиср. 1977. ВА 23. 
5. 199—209; Царькова Т.С. Холшевников Владислав Евгеньевич // 
Краткая литературная энциклопедия: В 9 т. М.: Сов. энциклопе- 
дия, 1962—1978. Т. 9. Стб. 770; Холшевников Владислав Евгенье- 
вич // Пушкинский Дом. Материалы к истории. СПб., 2005. С. 539. 

Материалы фонда поступили в РО ИРЛИ в 2001 г. от дочери 
В.Е. Холшевникова Елизаветы Владиславовны Алесковской. На засе- 
дании Экспертной комиссии РО фонду был дан № 856 (см. прото- 
кол № 2 ЭКРО от 29.03.2001 г.). В 2007 г. фонд пополнился отдельными 
документами и фотографиями из семьи ученого, а также Рукописный 
отдел получил 51 письмо В.Е. Холшевникова к М.Л. Гаспарову от вдовы 
М.Л. Гаспарова В.М. Зотовой (см. Книги поступлений 2001 г. № 18, 
2007 г. № 17 и № 23). От бывших секретарей стиховедческой группы 
Т.С. Царьковой и Н.А. Хохловой были получены документы группы. 
Научная обработка фонда осуществлена в 2006—2007 гг. Т.С. Царьковой. 

В результате научно-технической обработки сформирована 181 ед. 
хр., часть из них была скомплектована самим фондообразователем 
по тематическому принципу. Документы составляют одну опись и рас- 
пределены по следующим разделам: 


1. Научные труды и другие творческие материалы. Раздел состоит 
из / подразделов: 


Антология и монографии. Материалы расположены в хронологиче- 
ском порядке, охватывают корректуры антологии «Мысль, вооруженпая 
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рифмами», подготовительные материалы ко 2-му ее изданию, а также 
тексты монографий «Стиховедение и поэзия» и «Очерки русской 
версификации». 
иссертации и автореферат. Две диссертации и автореферат 
В.Е. Холшевникова расположены в хронологическом порядке. 
Лекционные курсы и учебники. Представлены: учебный курс по поэ- 
тике и стилистике, спецкурсы: по истории и теории русского стиха 
иопоэзии Н. А. Некрасова, подготовительные материалы к 3-му изданию 
учебного пособия «Основы стиховедения: русское стихосложение». 
Статьи. Статьи о стиховедении, стихе В.В. Маяковского, А.С. Пуш- 
кина, композиции стихотворных и прозаических произведений. 
Доклады, сообщения и подготовительные материалы к ним. 
Рецензии и отзывы. Принцип размещения материала — жанровый. 
В начале подраздела помещены рецензии на вышедшие книги, затем — 
внутренние рецензии на рукописи книг, статей, глав коллективных 
трудов; завершают подраздел отзывы на кандидатские и докторские 
диссертации и авторефераты. 


Подготовительные материалы к научным трудам о В. В. Маяковском, 
стиховедении и др. Принцип расположения — хронологический. 


2. Биографические документы. Раздел состоит из четырех подразделов: 

Личные документы. Включает: трудовой список, справки, профсоюз- 
ный билет, характеристики из школ, где преподавал в 1930-е гг. 
В.Е. Холшевников, и другие документы, расположенные в хронологи- 
ческой последовательности. Заключается подраздел списками научных 
работ В.Е. Холшевникова раннего и позднего периодов. 


Юбилейно-поздравительные документы. Поздравления разных лиц 
и учреждений с 70- и 80-летием со дня рождения. 


Материалы о фондообразователе. Рецензии на труды В.Е. Холшев- 
никова, упоминания о его работах в русских и зарубежных рецензиях 
и обзорах, статьи об исследователе. 

Портреты и фотографии. Портреты В.Е. Холшевникова, членов его 
семьи, групповые фотографии с коллегами. 

3. Материалы о деятельности. 


Стиховедческая группа ИРЛИ. Материалы распределены по жанро- 
вому признаку: протоколы заседаний, списки присутствовавших, планы 


и отчеты, списки членов группы, некоторые прозвучавшие на группе 
доклады. 

Педагогическая деятельность. Заметки В.Е. Холшевникова на педа- 
гогические темы, его официальные письма в различные учреждения 
по университетским делам. Жанрово-хронологический принцип распо- 
ложения. 

Редакторская деятельность. 

4. Переписка. 

Письма _В.Е. Холшевникова. Расположены в алфавите фамилий 
адресатов. 

Письма к В.Е. Холшевникову. Расположены в алфавите фамилий 
отправителей. В конце подраздела — письма из различных учреждений, 
расположенные в хронологической последовательности. 
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5. Материалы родственников. Личные документы жены — Ломан 
Ольги Владимировны. Продуктовые карточки отца — Е.В. Холшевни- 
кова, детей — Е.В. Холшевниковой, К.В. Холшевникова, фотографии и др. 

6. Материалы других лиц. Статьи, диссертации, доклады, рецензии. 

Фонд создает многогранное представление о развитии науки о стихе 


во второй половине ХХ в. и творческой личности ее подвижника и вос- 
питателя молодых ученых. 


Т. С. Царькова 


Н.А. Прозорова 


ОБЗОР АРХИВНЫХ МАТЕРИАЛОВ ХИХ—ХХ вв., 
ПОСТУПИВШИХ В РУКОПИСНЫЙ ОТДЕЛ ИНСТИТУТА 
РУССКОИ ЛИТЕРАТУРЫ (ПУШКИНСКИИ ДОМ) РАН В 2005 г. 


Рукописный отдел Института русской литературы выражает глу- 
бокую благодарность за принесение в дар архивных материалов 
М.С. Астафьевой-Корякиной, Б.Б. Буничу-Ремизову, Н.Н. Власовой, Н.Е. Га- 
врилиной, А.К. Григорьяну, И.В. Калитаевой, Д.Н. Каралису, 
В.В. Келтуяле, Н.Г. Князевой, З.В. Левочской, Е.Н. Миколе, Г.М. Про- 
хорову, Н.Л. Рахмановой, В.М. Русакову, М.В. Серебровской, Ф.А. Тем- 
чиной, Ж. Шерону и выражает признательность памяти С.С. Гречишки- 
на, Я.Г. Добкина, Т.В. Жаровой, Ю.И. Левиной, В.К. Лукницкой, 
Л.Н. Назаровой, М.Д. Ромма, М.Д. Эльзона. 


Новые фонды 


Гречишкин Сергей Сергеевич (1948—2009) — поэт, литературовед. 
Фонд 876. 


Материалы по истории Пушкинского Дома (осн. 1905). Фонд 880. 


Скрипиль Михаил Осипович (1892—1957) — специалист по древне- 
русской литературе и фольклору. Фонд 879. 


Тютчев Николай Сергеевич (1856—1924) — революционер-народ- 
ник, автор работ по истории революционного движения в России; вну- 
чатый племянник поэта Ф.И. Тютчева. Фонд 881.1 


Центр современной литературы и книги (осн. 1997). Фонд 877. 


Дополнения к фондам 
Измайлов Александр Ефимович (1779—1831) — поэт-сатирик, про- 
заик, критик, журналист. Фонд 461. 


' Информацию о фонде 881 см. в настоящем издании. 
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«Завещание А. Бонапарте». Стихотворение. <Автограф?> (6. д.). (Из 
собрания М. Д. Ромма.) 


Келтуяла Василий Афанасьевич (1867—1942) — литературовед. 
Фонд 790. 

Письма к В. В. Келтуяле А.В. Федорова 5 (1965—1967), А.А. Белец- 
кого 2 (1987—1990). 


Лермонтов Михаил Юрьевич (1814—1841) — поэт. Фонд 524. 

Рисунки (женский портрет, всадники, наброски фигур лошадей), 
приписываемые М.Ю. Лермонтову (6. д.); стихотворение «Вечерняя 
молитва», рукой неустановленного лица. (Из собрания М. Д. Ромма.) 


Лесман Моисей Семенович (1902—1985) — пианист, библиофил, 
коллекционер. Фонд 840.? 

А.А. Блок. «Боец», «Когда-то гордый и надменный...». Стихотво- 
рения. Автограф (6. д.). Перевод пьесы Ф. Грильпарцера «Праматерь». 
Фрагмент. Автограф (<1909'7>). Дарительная надпись Н.И. Комаровской 
на шмуцтитуле неустановленной книги (1919). Фотографии одиночные 
исН. И. Идельсоном. Подлинники и переснимки 3 (1917—1921). 

А. Введенский, протоиерей. «Блок как религиозный мыслитель». 
(Слово протоиерея отца А. Введенского, посвященное памяти поэта 
А. Блока.) Рукой неустановленного лица (1921). 

А. Белый. Отдельные главы из повести «Котик Летаев». Черновой 
автограф, машинопись с правкой (6. д.). Письма А. Белого к К.А. Сюн- 
нербергу (1921), Е.П. Иванову (1906), И.В. Гессену (6. д.). Письмо 
А.А. Тургеневой кА. М. Кожебаткину (1910). 

Л.А. Дельмас-Андреева. Фотография с портрета (6. д.). 

Письмак М. С. Лесману Н. И. Альтмана, П.Н. Беркова, В.Э. Вацуро, 
И. С. Зильберштейна, К. Д. Муратовой, В. П. Купченко, Н. П. Кошелева, 
Н.А. Никифоровской, А.Е. Парниса, С.А. Рейсера, Н.И. Харджиева 
и других лиц и организаций (музеев, библиотек, издательств). Фотогра- 
фии 3 (1960—1980-е). 

Н.Г. Князева. Фотография карандашного портрета работы М.А. Вер- 
бова (1974). 


Лукницкий Павел Николаевич (1900—1973) — писатель. Фонд 754 
(коллекция). 

Сборник стихотворений Н.С. Гумилева, собранных П.Н. Лукниц- 
ким в 1923—1929 гг. В переплете. Рукою П.Н. Лукницкого, маши- 
нопись, вырезки из печатных изданий. С пояснительными записями 
П.Н. Лукницкого. 


Пушкин Александр Сергеевич (1799—1837) — поэт. Фонд 244. 


? Материалы коллекции М.С. Лесмана находятся в научно-технической обработке 
и будут доступны исследователям после завершения комплектования коллекции и ее 
научного описания. 
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«Нечто из сочин<ений> А. Пушкина». Списки стихотворений А.С. Пуш- 
кина. В сшитой тетради. Рукой неустановленного лица (<1822—1825>). (Из 
собрания М. Д. Ромма.) 


Ремизов Алексей Михайлович (1877—1957) — писатель. Фонд 256. 

Письма Сергея П. Довкгелло к Н.А. Ремизовой 2 (1916—1917). 

Авторская дарительная надпись Н.И. Манасеиной Н.А. Ремизовой 
на книге «Мамино детство» ([СПб., 1910]). 

Авторская дарительная надпись П.С. Соловьевой (АПерго) Н.А. Ре- 
мизовой на книге «Елка» ([СПб., 1906]). 

Фотография Николаевского собора в Нежине с атрибуционной запи- 
сыо: «Здесь в 1865 г. венчались родители Серафимы Павловны». Подлин- 
ник (1965). 


Рышков Виктор Александрович (1862—1924) — писатель, драма- 
тург. Фонд 270.? 

Вл. А. Рышков. Дневник, посвященный описанию детства и юности 
дочери, К.В. Рышковой. С приписками К. В. Рышковой и 3. А. Ри_шковой 
(урожд. Тихобразовой) (1902—1938). 

Фотоальбом семьи Рышковых и Тихобразовых (1880—1920). Фото- 
графии Вл. А. Рышкова одиночные и с дочерью, К.В. Рышковой (<1907>— 
1920-е). Фотопортрет К.В. Рышковой. Подлинник (<1910-е>). Фотография 
К.В. Рышковой на кладбище в Мурино на могиле родителей. Подлинник 
(1970). 


Фомин Александр Григорьевич (1887—1939) — историк литературы, 
библиограф. Фонд 568. 

Авторская дарительная надпись Е. А. Ляцкого А. Г. Фомину на книге: 
«Гончаров. Жизнь, личность, творчество: Критико-биографические 
очерки» (СПб., 1912). 


Отдельные поступления 


Аничков Игорь Евгеньевич (1897—1978) — лингвист, историк рус- 
ской литературы и культуры. 

«Диво всему миру». Сочинение богословского характера. Машино- 
пись с правкой автора (1970-е). 


Марков Владимир Федорович (р. 1920) — литературовед. 

Письма к нему Н.В. Нарокова 15 (1957—1960), В.К. Завалишина 18 
(1970—1980-е). «Жар-птица». Ежемесячный литературно-художествен- 
ный иллюстрированный журнал. Типогр. экз. [1923] № 12; 1953. № 1. 

Б.С. Глаголин. 1. «Последняя исповедь». П. «Новое в сценическом 
искусстве». Машинопись на правах рукописи (издание Мэри О’Дуар) 
с откликами на издание Е. М. Чепурковского, о. архимандрита Иоанна, 
А.Н. Мазуровой и др. (1947). 


3 Фонд 270 находится в научно-технической обработке. 
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Тургенев Иван Сергеевич (1818—1883) — писатель. 
Письмо его к неустановленному лицу (Екатерине Владимировне). Из 
Мюнхена в Рейхенгалль (1875). (Из собрания М. Д. Ромма.)* 


Неустановленный автор. «К Н-ну». Сатирическое стихотворение. 
(<ЖХ в.>) (Из собрания М. Д. Ромма.) 


* См. публ.: Неизвестное письмо И. С. Тургенева / Публ. В. А. Лукиной // Ежегодник 
Рукописного отдела Пушкинского дома на 2005—2006 годы. СПб., 2009. С. 434—-442. 


Памяти Людмилы Ивановны Кузьминой 
(1924—2009) 


17 декабря 2009 г. ушла из жизни Людмила Ивановна Кузьмина, про- 
работавшая в Институте русской литературы (Пушкинском Доме) РАН 
тридцать лет, с 1949 по 1979 г. В 1949 г. она была принята на работу 
в Литературный музей младшим научным сотрудником, исполняла 
обязанности экскурсовода, экспозиционера, методиста и заведующей 
экскурсионно-массовым отделом. Ею был подготовлен ряд выставок: 
«И.С. Тургенев», «50 лет Пушкинского Дома», «Петербург—Ленинград 
и русская литература», выпущены памятки для посетителей по залам 
Н.В. Гоголя, М.Ю. Лермонтова, Л.Н. Толстого. С 1963 г. Людмила 
Ивановна работала в Тургеневской группе, участвовала в подго- 
товке ПССиП И. С. Тургенева в 28 т. (М.; Л.1965—1983), печаталась 
в «Гургеневских сборниках» (1966—1969). С марта 1969 по декабрь 1971 г. 
была заведующей читальным залом Рукописного отдела. В 1972—1973 гг. 
работала в Лермонтовской группе и как автор отдельных статей уча- 
ствовала в издании «Лермонтовской энциклопедии» (М., 1981). В 1974 г. 
защитила кандидатскую диссертацию «И.С. Тургенев и русские худож- 
ники». С 1974 г. Людмила Ивановна вновь работала в Рукописном отделе, 
занималась научной обработкой фондов и их пополнением рукопис- 
ным наследием современных русских писателей. В последующие годы 
вплоть до самой смерти она принимала участие в коллективных тру- 
дах Рукописного отдела института, среди которых важное место зани- 
мает «К.Р. Избранная переписка» (СПб., 1999). В этом издании Людмила 
Ивановна была составителем, автором предисловия и осуществила подго- 
товку ряда текстов. После выхода на пенсию она осталась среди пушкино- 
домцев и вела большую общественную работу как председатель комитета 
ветеранов. В дарственной надписи Т.Г. Ивановой на книге «Рукописный 
отдел Пушкинского Дома» (2006) этот особый статус Л.И. Кузьминой 
был отмечен автором: «Дорогой Л.И. Кузьминой — человеку, для кото- 
рого Пушкинский Дом — родной дом». 
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Людмила Ивановна родилась в 1924 г. в г. Борисоглебске Воронежской 
области в большой и дружной крестьянской семье Николаевых. Первое 
поколение интеллигентов в этой семье получило образование в годы совет- 
ской власти, прошло через рабфак. Мать Л.И. Кузьминой М.С. Николаева- 
Остроухова стала педагогом, директором одной из школ Ленинского района 
Ленинграда. Ее брат А.С. Николаев окончил Ленинградский институт сце- 
нических искусств и, как ученик А.А. Брянцева, вместе со своей женой 
Е.К. Зоргенфрей в 1930-е гг. создавал тюзы в Архангельске, Сталинграде 
и Ростове-на-Дону, затем участвовал в Великой Отечественной войне, руко- 
водил военным ансамблем песни и пляски, преподавал в Ленинградском 
театральном институте. Сестра Н.С. Куликова большую часть жизни про- 
работала в Псковской областной библиотеке. Коснулись семьи и репрессии. 
Был репрессирован А.И. Куликов, один из секретарей Курского обкома 
партии — муж старшей сестры матери Людмилы Ивановны и их младший 
брат А.С. Николаев — военный летчик. 

Людмила Ивановна Кузьмина окончила школу в Ленинграде в 1941 г. 
Самая трудная первая блокадная зима прошла через ее жизнь и оста- 
вила тяжелые воспоминания. Житель блокадного Ленинграда, Людмила 
Ивановна в 2004 г. получила медаль «В честь 60-летия полного осво- 
бождения Ленинграда от фашистской блокады» и хранила свою суро- 
вую память об этом времени. После выхода в 1979 г. «Блокадной книги» 
А.М. Адамовича и Д.А. Гранина Людмила Ивановна по праву очевидца 
и участника событий заметила в разговоре с одним из авторов, что реаль- 
ная блокадная действительность, бытовые трудности Ленинграда тра- 
гичнее и страшнее описанных ими. В апреле 1942 г. Людмила Ивановна 
вместе с детским домом, где она работала воспитателем, была эвакуи- 
рована в Краснодар, затем в Киргизию, где поступила на литературный 
факультет педагогического института в Пржевальске. Завершила образо- 
вание она в Ленинградском гос. университете, где в послевоенные годы 
училась в одной группе с Ф.А. Абрамовым. Дарственная надпись извест- 
ного русского писателя на книге его повестей и рассказов «Деревянные 
кони» — воспоминание об этих годах: «Милой Люде Кузьминой 
на память о студенческой молодости». Свои воспоминания о послевоен- 
ном Ленинградском университете Людмила Ивановна оставила в заметке 
оА. И. Батюто «Я знала его с университетских лет...», ставшей предисло- 
вием в книге: Батюто А. И. Избранные труды. СПб., 2004. 

Круг научных интересов Людмилы Ивановны был широк и раз- 
нообразен: Гоголь, Лермонтов, Тургенев, Толстой, Достоевский. Про- 
фессиональным увлечением стало литературное краеведение. Книги 
«Пушкинские места Ленинграда» (Л., 1974; Л., 1989, в соавт. Г.И. Назаровой 
и В.К. Зажурило), «Лев Толстой в Петербурге» (Л., 1986) и «Дома, которые 
помнят Льва Толстого (СПб., 1997) занимательно и в то же время с опо- 
рой на факты и документы рассказали о малоизвестных петербургских 
страницах жизни классиков ХХ в. Книга «Здесь живет и работает Ольга 
Форш. Петербург —Петроград—Ленинград— Царское Село» (СПб.,2006) 
переносит в ХХ в. с его бурной художественной и литературной жизнью, 
бытовыми трудностями и радостями творчества героини этой книги — 
писательницы и художницы. 
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Болыпой вклад, сделанный Людмилой Ивановной в комплектование 
фондов современных писателей, оставил яркий след в ее личной библио- 
теке. Дарственные надписи на книгах свидетельствуют о профессиональ- 
ных связях, часто перераставших в дружеские отношения. Ю.М. Нагибин 
на книге избранных повестей «Пик удачи» (1975): «Милой Людмиле Ива- 
новне Кузьминой на добрую память на старте общей работы». В.Г. Распутин 
на издании повести «Живи и помни» (1978): «Людмиле Ивановне Кузьминой 
отодногоизобязанныхейгражданЛитературы.ИскреннеРаспутин».Ю.М. На- 
гибин на издании «Дневника» (1996): «Дорогой Людмиле Ивановне 
с огромной благодарностью за Пушкинский Дом, за память». В библио- 
теке Кузьминой хранятся книги с дарственными надписями А.Я. Яшина, 
В.И. Белова, В.В. Конецкого, С.С. Орлова, С.С. Тхоржевского, В.П. Куп- 
ченко, ставшего «хранителем литературного острова Коктебель», и др. 

Последние годы жизни Людмилы Ивановны были необыкновенно пло- 
дотворны. В ее профессиональную жизнь вошли новые темы: О.Ф. Берг- 
гольц, августейший поэтК.Р., А.А. Фет. В 1990г. Людмиле Ивановне удалось 
впервые опубликовать «Автобиографию» О.Ф. Берггольц (1952), которая 
уточняет многие моменты сложной судьбы известной поэтессы (Берггольц 
О.Ф. Собр. соч.: В 3 т.Л., 1990. Т. 3. С. 478—496). Выход книги Кузьминой 
«Августейший поэт» (1995), посвященной К.Р., инициировал в 1997 г. 
создание «Общества ревнителей памяти Великого князя Константина 
Константиновича». С первых дней существования общества в тогда еще 
разрушенном временем и советским равнодушием к памятникам культуры 
Константиновском дворце Людмила Ивановна стала его активным членом 
и организатором Константиновских чтений, объединявших исследователей 
творчества и деятельности К.Р. До последних дней жизни она занималась 
подготовкой к изданию и комментированием переписки К.Р.и А.А. Фета. 

После 1979 г. вышло шесть книг, которые принесли Людмиле Ива- 
новне известность. Итогом жизни можно считать «Записки архивиста» 
(2008), книгу, в которой во всей полноте отразилась деятельность Людмилы 
Ивановны по комплектованию личных фондов писателей, ее современников, 
изгибы их литературных и человеческих судеб и ее дружеские связи с ними. 
Эта книга нетолько рассказ отом, как формируются архивы — «пристанища 
памяти», но и очерки-воспоминания об О. Форш, В. Бианки, О. Берггольц, 
М. Дудине, С. Гейченко, Ю. Нагибине, Ф. Абрамове, В. Астафьеве, В. Белове, 
В. Тендрякове, В. Солоухине, Ю. Бондареве, Б. Окуджаве и др. 

Людмила Ивановна была человеком бодрым и деятельным, смело пре- 
одолевавшим трудности жизни, постоянно боровшимся с болезнями. Этот 
ее оптимизм и жизнелюбие чувствовали окружавшие ее люди и друзья. 
С.С. Гейченко, с семьей которого у Людмилы Ивановны сложились особо 
теплые отношения, написал на титульном листе своей книги «У луко- 
морья» в 1977 г.. «Людмила Ивановна! Очень приятно видеть Вас! Дай 
Бог свидеться завтра, через год, через десять и сто! Ей богу! Ваш Семен 
Гейченко». Это желание представляется вполне осуществимым для потом- 
ков, так как жизнь Людмилы Ивановны Кузьминой продолжится в ее ста- 
тьях и книгах. 


А. А. Шелаева 


УКАЗАТЕЛЬ ИМЕН' 


А.А. см. Гришечкина А.А. 

А.В. 596 

А.Г. см. Гальперсон А.М. 

А.М. см. Гальперсон А.М. 

Абдрашидов Р.А. 719 

Абрамов Ф.А. 843, 844 

Аввакум Петров, протопоп 174 

Авдеева, московская домовладелица 
300 

Аверьянов М.В. 10, 17 

Аверьянова Л.И. 552, 553, 559 

Авраменко И.К. 642, 645 

Авриль М. 334 

Автономова Н. Б. 350 

Аггеев см. Парфений, инок 

Агеева Л. 370 

Адамович А.М. 843 

Адамович Г.В. 373 

Адрианова-Перетц В.П. 27 

Азадовский К. М. 393 

Азадовский М.К. 664 

Азаров Ю.А. 487, 490 

Айвазовский И.К. 139 

Айдаров С. В. 450 

Айзенштадт см. Железнов Л. 

Айхенвальд Ю.И. 415, 416, 456 

Акерман Ф. 46 

Аккерман Ф. 337, 341, 345, 350 

Аксаков И.С. 182, 227 

Аксаков К.С. 167 

Аксаков С.Т. 174 

Алданов М.А. 31, 32 

Александр |, император 46, 48, 62, 63, 
145, 151, 168 

Александр ПП, император 258 

Александр Ш, император 168, 293, 829 

Александр ПТ, папа 141 


Александра, дочь короля греческого 
274, 276 

Александра Павловна, вел. княжна 54, 
55, 57, 58, 59 

Александра Федоровна, императрица 
328 

Александрина, вел. герцогипя Меклен- 
бургская 190 

Александров А.А., поэт 297, 299-303, 
306, 312, 313 

Александров А.А. 557, 579, 596 

Александров Ан. Т. 297 

Александров, фотограф 439 

Александрова А.Т. 312 

Алексеев М. Ф. см. Михей, еп. 

Алексеева Е. В. 652 

Алексеева М.А. см. Маринина А. 

Алексий (Лавров-Платонов), архиеп. 310 

Алексий см. Дехтерев А.П. 

Алексий, митрополит 168 

Алексий, патриарх 657 

Алесковская (урожд. Холшевникова) 
Елизавета В. 835 

Алехин Ю. В. 500 

Алмазов Б.Н. 301 

Алмазов Н.Б. 301 

Альвинг А. 516 

Альтман М. С. 372 

Альтман Н.И. 839 

Алянский Ю.Л. 611, 696 

Амвросий Оптинский, преподобный 
(в миру Гренков А.М.) 298, 299, 303, 
305, 306, 319-315 

Амурский Николай см. Матвеев Н.П. 

Анатолий Оптинский, преподобный 
300, 308 

Ангелл 48 


' Указатель имен составлен Л. Д. Зародовой и А. В. Сысоевой. 
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Андерсен Г.Х. 510, 515, 516, 671 

Андреев В. В. 77 

Андреев Л.Н. 86, 362, 363, 527 

Андреев Н.А. 349 

Андреева 100 

Андреева Е.А. см. Бальмонт Е.А. 

Андреевы 77 

Андроников И.Л. 571, 573, 574 

Анже Д. 135 

Анисимова И.А. 65, 68—70 

Аничков Е. В. 72, 86, 93—96 

Аничков И.Е. 840 

Анна Епиксимовна (Пиксимовна) 748 

Анненков М.Н. 274 

Анненков П.В. 829, 833 

Анненков Ю.П. 361, 362 

Анненский В.И. см. Кривич В. 

Анненский И.Ф. (псевд. НикЛ-о) 362- 
364, 368, 372, 374, 375, 381, 383-390, 
392—394, 397, 401-404, 408, 409, 496, 
505, 508, 509, 514, 516, 526, 527, 804 

Антокольский П.Г. 636, 637, 639 

Антон, швейцар 84, 86, 87, 102 

Ануфриев А.Е. 532 

Анциферов Н.П. 506 

Анциферова Н.Н. см. Волохова Н.Н. 

Аполлинер Г. 350 

Арабажин К.И. 488 

Араби-паша, египетский военачальник 
181 

Аракчеев А.А. 48, 62, 693, 694, 696 

Арапов С.С. 827 

Арапова (урожд. Татаринова) А.И. 827 

Арбенина О.Н. 11 

Аревшатян С.С. 29 

Аржевитинов И.С. 827—830 

Аржевитинов С.В. 828—830 

Аринштейн Л.М. 26 

Арнебург 3.5. 38 

Аронзон Л.Л. 805 

Арский П.А. 558 

Архангельский В.Н. 504 

Архиппов Е. Я. (псевд. Щербинский Д.) 
496—498, 500, 501, 506, 507, 515-517 

Арцыбушев Ю.К. 100 

Асеев Н.Н. 571, 612, 699 

Астафьев А.В. 703, 704, 706, 708, 709, 
717 

Астафьев В.П. 697-724, 741-768, 771- 
774, 785-803, 844 

Астафьев П.Е. 300 

Астафьева А.И. 313 

Астафьева И.В. 706, 708, 711, 717, 772, 
786, 793 


846 


Астафьева Л. В. 706, 793 

Астафьева Л.И. 794 

Астафьева-Корякина М.С. 700, 701, 703, 
704, 706, 708—710, 713-718, 720, 743, 
745, 748, 749, 752, 755, 756, 758, 760, 
764—767, 774, 789, 838 

Астраханцев А.И. 799 

Ауслендер С.А. 73-75, 79, 80, 91, 93, 95, 
97, 99, 358, 364, 369, 371, 372, 439, 529 

Ауэр Л.С. 446 

Ауэр (урожд. Пеликан) Н.Е. 445, 446 

Афанасьев А.Н. 664, 685 

Афанасьев В. В. 310 

Афанасьев-Соловьев И.И. 553 

Афиногенова А. 757, 761 

Ахматова А.А. 5, 15, 18, 21-23, 505-507, 
544, 582, 604, 632, 687, 689, 765, 820, 
821 

Ахмет-Магомет, шейх 181 

Ашбе (Ажбе) А. 351 

Ашешова А. 332 


Бабиков М.И. 219 

Бабушкин Я. Л. 621, 623, 626 

Багрицкий Э. Г. 811, 812 

Баевский В.С. 106 

Бажуков В. С. 671 

Бажуков П.С. 681, 684 

Байи Ж. С. см. Бальи Ж.С. 

Байрон Д. 164, 523, 819 

Байс 47 

Бакст (наст. фам. Розенберг) Л.С. 72, 
362, 367 

Балакин А. Ю. 132, 496 

Балашов А.А. 464—466 

Балашов Д.И. 664, 667, 685, 686 

Балугьянский М.А. 63 

Бальи (Байи, ВаШУ) Ж. С. 128, 143 

Бальмонт (урожд. Андреева) Е.А. 392, 393 

Бальмонт (Вапоп® К.Д. 5, 348, 368, 
369, 392, 393, 399—401, 406, 407, 416, 
473, 476, 505, 649 

Банк Н.Б. 636 

Бараг Л. Г. 665 

Баранофф А.Р. 38 

Баранофф, фон см. 
Марта, фон 

Баратынский Е.А. (Боратынский Е.А.) 
З1, 526, 527, 805, 821 

Барбье О. 11 

Барклай-де-Толли Макс 44 

Барклай-де-Толли Михаил Б. 41, 44 

Бармин А. Г. 568, 578 

Баррес М. 394, 396, 398—400 


Кампенхаузен 


Барсевиш Б. 35, 49, 61 

Барсов Е.В. 166, 170, 175 

Барсуков Н.П. 257, 258, 294 

Бартельс Э. (Е. И. см. Рабенек 5. (Е.) И. 

Бартенев П.И. 243 

Бартоломей см. Федор, монах 

Бартоломей В.А. 314 

Бартоломей П.А. 314 

Баруздина Р. 713 

Барье А. Л. 138 

Барятинский 43 

Басалаев И.М. 559 

Басинский П.В. 789, 790 

Баскаков Н.А. 211] 

Басова Л. Г. см. Борнштейн Л. Г. 

Баталин В.А. см. Всеволод, архимандрит 

Батурина Л.А. 497 

Батюто А.И. 843 

Батюшков К.Н. 808 

Баулер А.В. см. Гольштейн А.В. 

Бахметьева Е. 648 

Бахметьева С.П. см. Хитрово С.П. 

Бахрах А. В. 360 

Бахрушин А.А. 91 

Бахтерев И.В. 554—557, 563, 572, 576, 
577, 593 

Бахтин Е. В. 709, 714, 715 

Башкиров В. В. 180 

Башкирцева М. 173 

Башурова О.А. 622 

Бегак Б. 573 

Безобразова (урожд. Соловьева) М.С. 
390, 391 

Бейль А. М. см. Стендаль 

Бекедин П.В. 297 

Бекетов В.Н. 829 

Бекетова М.А. 497 

Белавин см. Тихон, архиеп. 

Белецкий А.А. 839 

Белинский В. Г. 106, 136, 818, 820 

Белкин В.П. 348 

Белкина М. 604 

Беллини Дж.139 

Белов В.И. 786, 844 

Белоцерковский В. В. 613 

Белый Андрей (наст. имя и фам. 
Б.Н. Бугаев) 15, 83, 89, 382, 395, 396, 
421, 505, 532, 804, 817, 839 

Белых Г.Г. 561 

Бельков Р.В. 504 

Бсиедикт ХУ, папа 10 

Бенкендорф А.Х. 50, 54, 57, 152, 168 

Бенуа А.Н. 97, 99-101, 349, 350, 358, 362, 
365, 368, 383, 442 


Бенуа Н. Л. 31 

Берберова Н.Н. 533 

Берг 38 

Берг Ф.Н. 284 

Берггольц (урожд. Грустилина) М.Т. 
603, 606, 610, 612, 613, 621, 623—632, 
634 

Берггольц М.Ф. 603, 606, 607, 609—616, 
620—623, 626—628, 630-634, 637-640 

Берггольц (в 1-м браке Королева) О.М. 
606 

Берггольц О.Ф. 568, 569, 575, 603-645, 
844 

Берггольц Ф.Х. 603-635, 644, 645 

Берггольц Х.Ф. 606, 622 

Берггольц, дипломат 644 

Бергнгоф (в браке Шапшал) М.Ю. 354, 
355 

Березкин А. М. 397 

Березовский Б.А. 751, 763 

Березовский И. П. 665 

Березовский Ф. 193 

Бержере Ж. (Вегреге5) 272—274, 276, 280 

Берия Л.П. 610, 611 

Берков П.Н. 839 

Беркович Л. 578 

Берлин Е. Г. 578, 579 

Бернер Н.Ф. (псевд. Николай Божидар, 
Дир, №М!Ко]аз Вегпег, Ф. Николаев) 
498 

Бернхейм-Жён (младший) 342, 347, 413 

Берс С.А. см. Толстая С.А. 

Бестужев-Рюмин (Бестужев) К.Н. 151, 
167 

Бехли А. 75 

Бехтеев В. Г. 345, 352 

Бианки В. В. 560, 561, 566, 571, 844 

Бибиков Д.Г. 152, 167 

Билль-Белоцерковский В.Н. 613 

Битнер 95 

Битов А. Г. 741 

Блакас, герцог 257, 258 

Бланк А. П. см. Семенова А.П. 

Бланш Ж. 348 

Бларамберг И. П. 46 

Блечфорд Р. (Вас Юга В.) 537, 541 

Блещунов А. В. 32 

Блок А.А. (В]окК А.А.) 15, 75, 79, 80, 
94—96, 99—101, 369, 377, 395, 396, 497, 
498, 501, 505, 523-526, 532—534, 544, 
687, 689, 808, 817-823, 839 

Блок Л. Д. 101, 817 

Блудов Д.Н. 203 

Блумфельд 336 
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Боборыкин П. Д. 187 

Богаевский Г.Л. 551 

Богаевский К.Ф. 367, 372, 374, 394, 395, 
438, 439, 441, 443, 450—455, 458, 459, 
480, 485 

Богд хаан Жавзундамба см. Богд Хан 
Восьмой 

Богд Хан Восьмой (Богд хаан Жавзун- 
дамба (Джавдзандамба)) 532, 534 

Богданов (наст. фам. Малиновский) 
А.А. 530, 531, 537, 538, 541 

Богданов А.И. 21] 

Богданова В.А. см. Гилярова В.А. 

Богданович Т.А. 560-562, 565, 566, 570 

Богомолов Н.А. 7, 71-75, 77-82, 84-94, 
96-100, 102, 365, 369, 391, 496, 507, 
528, 547 

Богуславская В. А. см. Щеголева В.А. 

Бодлер Ш. 138, 818 

Божидар Николай см. Бернер Н.Ф. 

Бозио Ф. Ж. 138 

Бок (Бош) А. 341, 342, 477 

Болдырев Ю.Ю. 763 

Бондарев Ю.В. 705, 788, 844 

Боратынский Е.А. см. 
ский Е.А. 

Борев Ю. 702 

Борисов И.П. 254, 255 

Борисов Л.И. 544, 576 

Борисов М.И. 649 

Борисов П.И. 253—255 

Борисов-Мусатов В.Э. 340 

Борисова-Мусатова Е. Э. 339, 340, 351 

Борисовы 255 

Борисоглебский М. В. 531 

Борнштейн (Басова) Л.Г. 641, 643, 645 

Боровой А.А. 528, 529 

Бородаевский В.В. 505, 507 

Борозина 579 

Борщаговский А. М. 741 

Боткин Д.П. 277 

Боткин С.П. 254, 268, 273, 286-287 

Боткин С.С. 268 

Боткина М. П. см. Шеншина М.П. 

Боткины 286 

Боттичелли С. (наст. имя Алессандро 
Филипепи) 814 

Бош А. см. Бок А. 

Бош Э. 342 

Бразза см. Брацца 

Брай 46 

Брак Ж. (Вгадие С.) 345, 347 

Браун 226 

Браун Н.Л. 548, 552, 553, 555, 556 


Баратын- 
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Брацца П. (Бразза, Зауогрпап 4е Вга22а) 
184, 185 

Брёммель Д. (Вгатте] С.) 466, 467 

Бренко А.А. 219 

Брешковская Е. 83] 

Брик О.М. 500 

Бриксман Т.Я. 750 

Бродская Н. 342, 346, 347, 353 

Бродский И.А. 765, 821 

Бруше М. 49 

Брьюс 336 

Брюан Л. 143 

Брюининг 54, 57 

Брюллова (в 1-м браке Шаскольская, во 
2-м Владимирова) Л.П. 517 

Брюсов В.Я. (Вгуазоу У. Ла.) 71, 73, 75, 
79, 81, 85-93, 95, 96, 100, 101, 362, 
368, 369, 386, 387, 391, 393, 403, 412, 
421, 430, 439, 505, 507, 516, 532 

Брюссель Р. (Вгиз$е]) 448, 449 

Брянцев А.А. 843 

Буало-Депрео Н. 508 

Бугаев Б.Н. см. Белый Андрей 

Бугров Ю.А. 507 

Будагосская Л. 560 

Будберг 38 

Будберг Г. 44 

Будберг Карл Вольдемар 46, 62 

Будберг Отто 47 

Буланже Ж.5. 259, 260 

Булгаков И.И. 47, 62 

Булгаков М.А. 501, 530 

Бунин И.А. 363, 365, 384, 402, 649, 658, 660 

Бунич-Ремизов Б.Б. 838 

Бурбон-Орлеанский (герцог Орлеан- 
ский) Ф.125, 141 

Бурбоны 127, 128, 130 

Бурдель Э.А. 422, 449, 450 

Бурденко Н.Н. 606 

Буренкова (в замуж. Орлова) А.И. 190 

Бурлюк В. Д. 335, 345, 351 

Бурлюк Д. Д. 334, 335, 345, 351, 353 

Бутягина (урожд. Руднева) В. Д. 696 

Бухарин Н.И. 531 

Бухштаб Б.Я. 566, 568, 569 

Бушардон Э. 146 

Буше Ф. 143 

Бушерон см. Бушардон Э. 

Быков В.В. 765, 766 

Бычков С.С. 688 

Бэллами Э. (Ве!ату Е.) 537, 541 


Вагинов К.К. 544, 545, 550, 553, 557, 582 
Вагинова А.И. 60] 


Вагнер Н.П. 548, 555, 576 

Вагнер Р. 200, 455 

Ваксель П.Л. 380 

Вакхилид 385 

Валент, римский император 145 

Валентиниан 1, римский император 145 

Валериани, портной 185 

Валуев П.А. 161, 169 

Валлет Маргарита см. Рашильд 

Вальдгауэр О. Ф. 472, 691, 696 

Ван Гог В. 335, 342, 463, 464, 819 

Ван Донген Кес (Кис) (наст. имя Корне- 
лиус Т.М.; Ропреп К. уап) 341, 342, 
345 

Ванденко А. 724 

Вандик см. Дейк А. 

Ваннутелли С. 181 

Варковицкая Л.М. 6 

Варсонофий Оптинский, преподобный 
308 

Варсоно Л. 27, 31, 32 

Варсоно С. 27, 31, 32 

Василевский Л. М. 98 

Василенко С. В. 7 

Васильев А.И. 48, 55, 59, 62 

Васильев И.М. 558 

Васильев П.П. 650 

Васильев С. 237 

Васильева, княгиня 292 

Васильева Е.И. см. Черубина де Габриак 

Васильева (Иванова) М.М. 345, 353, 476 

Васильевский 568 

Васильчиков И.И. 260, 261 

Васильчиков С.И. 260, 261 

Васнецов А.М. 348 

Васнецов В.М. 460 

Васюточкин Г.С. 834 

Вахитова Т.М. 697, 787 

Вахрушова Н. 119, 132 

Вацуро В.Э. 839 

Введенский А.И. 543—588, 600, 601, 839 

Вебер А.В. см. Гольштейн А.В. 

Ведекинд Ф. 80 

Ведрова 351 

Вейль Б. 342, 346, 347 

Векслер М. 578 

Велединская С.Б. 112 

Веллер С. 764, 765 

Венгеров С.А. 416 

Венгерова 3.А. 74, 77, 78, 97, 98 

Венецианов А.Г. 92 

Вениамин, архиеп. (в миру Федчен- 
ков И.А.) 655, 657 

Вентцель Н.Н. 98 


Вербов М.А. 839 

Вергилий (Виргилий) П.М. 122, 135, 
731, 732 

Веревкина М. В. 335, 345, 350-352 

Верейская Е.Н. 560 

Верейский Г.С. 340 

Веригин И. 490 

Веригин С.К., свящ. 301, 303, 310 

Веригина (урожд. Мусина-Пушкина) 
310 


Вермель Ю.М. 502 

Верн Ж. 175 

Веронезе П. (Калиари П. (Кальяри)) 
125, 139 

Верховская А.П. 73 

Верховский Ю.Н. 7 

Веселовский А.Н. 430 

Вигилянский Е.И. 550-552 

Вийон Ф. |5 

Викулов С.В. 664, 756, 757 

Виленкин Н.М. см. Минский Н. 

Виленский С.С. 501 

Вильборг А. 467 

Вильгельм [1 (\/ПВе]т Г), король Прус- 
сии и германский император 190, 
245, 246 

Вилье де Лиль-Адан Ф.О. (УПег$) 366, 
370, 387, 388, 390, 394, 395, 398, 406, 
407, 416, 429, 437, 451, 470 

Вилькина (по псевд. мужа Минская) 
Л.Н. 73, 75 

Вильмен А. Ф. 163, 170 

Виноградов В. 501 

Виноградова Е. В. 252, 255 

Виньон Б.П. 124, 137 

Висконти Л. 138 

Витали И.П. 695, 696 

Виталий, иеромонах (в миру Усти- 
нов Р.П.) 653, 654, 656 

Вити 349 

Витковский Е. В. 500 

Витте С. Ю.265 

Виттенберг С. 5. 488 

Виттиг (Виттих) Э. 374, 453, 454, 456, 
457, 459, 462, 463, 469 

Владимир Александрович, вел. кн. 263 

Владимирова Л. П. см. Брюллова Л.П. 

Власенко, управляющий 259 

Власов А.Н. 661, 663, 665 

Власова Н.Н. 838 

Вогау Б.А. см. Пильняк Б.А. 

Водолазкин Е. Г. 26 

Водонос Е. 498 

Воинов В. 460 
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Войтинская Н.С. 358 

Волжин А.Н. 300-302, 312 

Волков Ф. 502 

Волконская 252 

Волконский С. М. 338, 442, 453, 460 

Воллар 342 

Володарский В. (наст. имя и фам. 
М.М Гольдштейн) 529 

Володина Н.В. 147 

Волохова (урожд. Анциферова) Н.Н. 
99, 101 

Волошин М.А. 11, 14, 17, 78, 341, 348, 
350, 358, 359, 363, 364, 366—485, 500, 
505, 515-517 

Волынский (наст. фам. Флексер) А.Л. 
362, 363, 368, 381, 383, 384, 387, 401, 
402, 404, 406 

Вольтер (псевд., наст. имя и фам. 
М.Ф Аруэ) 127, 142, 143, 144, 236, 256 

Вольф, издательство 79, 273 

Вольф, фон, бар. 36 

Вольф Мари Клементина (Мате С- 
тепипе) 36 

Воробьев К. Д. 793, 794 

Воробьева М. 496 

Воробьева-Стебельская М. (Маревна) 
476 

Воронцов М. С. 47, 62 

Воронцов-Дашков (Воронцов) И.И. 
265-268 

Воротников А.П. 97, 98, 100 

Врангель Н.Н. 376, 438, 442—445, 449, 
451, 452, 456—460 

Врангель П.Н. 657 

Вреде М. 486 

Врубель М.А. 362, 819, 820 

Всеволод, архимандрит (в миру Бата- 
лин В.А.) 687-696 

Высоцкий В.С. 30 

Вюиллар Э. 346 

Вюртембергский А. Ф. 47 

Вяжлинский Н.К. 99 

Вяземская (урожд. Новосильцова) Е.П. 265 

Вяземская 3.Н. см. Нечаева З.Н. 

Вяземский П.А. 203, 254, 258, 828 


Габбе Т.Г. 560 

Габриэль А. Ж. 143, 146 
Гаврилина Н.Е. 838 
Гагарин И. 107 

Гагарина, княгиня 294 
Гайдебуров П.А. 185 
Гай-Надвроцкая М. Г. 250 
Гаккебуш М.М. 475 
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Галахов Н.П. 260, 264 

Галахова (урожд. Шеншина) О.В. 258 

Галаховы 259, 282, 287 

Галич Л. 359 

Галлай М.Л. 764, 765 

Галушкин А.Ю. 377, 501 

Гальперсон А.М. (урожд. Эпштейн; 
псевд. А.М., М.А., Аг, А.Г.) 171-252 

Гальперсон (в замуж. Хохлова) Е.С. 187 

Гальперсон С.И. 187, 190, 195, 206-208, 
210, 211, 217, 219, 220, 223, 224, 227, 
249, 250 

Гальперсон (в замуж. Денисова) Ю.М. 
240, 250 

Гальперсоны 180, 197, 236, 240 

Гамсун К. 437 

Ганзен А.В. 581, 582, 584, 586 

Ганзен Г.Х. 132 

Гардер Д.И. 47 

Гарт С. (наст. имя и фам. С.С.Зусман) 
91, 93-95 

Гартман Э. 315 

Гаспаров М. Л. 385, 496, 835 

Гаузнер (Инбер) Ж. В. (Н.) 632 

Гаузнер, семья 633 

Ге (наст. фам. Голберг) А.Ю. 456 

Гегель Г. 163, 170 

Гедер 47 

Гейне Г. 500, 523, 524 

Гейнике И. Г. см. Одоевцева И. В. 

Гейченко С.С. 844 

Гельперин Ю.М. 507 

Гендриков В.А. 294 

Генрих [, английский король!46 

Генрих П, король Франции 125, 131, 
138, 142, 146 

Генрих 11, король Франции 142 

Генрих [У\, король Франции 138, 145 

Георг [, король греческий 274, 281 

Георге С. 509, 510 

Георгиевский В.С. см. Евлогий, архиеп. 

Герашко Л.В. 831, 833 

Гергель А. 704, 706-708, 710, 713, 715, 
717—719 

Гергель В.И. 705, 706, 710, 717 

Гергель И.Н. 697, 700—719 

Гергель Н.И. 705, 706, 710, 717 

Гердер И. Г. 163, 170 

Герен Ш. 348 

Герман Ю.П. 642, 645 

Геродот 163, 170 

Герцберг 47 

Герцен А.И. 167, 169, 201, 203, 254, 255, 
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Герцык Е.К. 373 

Герцык, сестры 373 

Герштейн Э. Г. 5 

Гессен И.В. 839 

Гете И. 15, 164, 819, 828 

Гецов М.А. 7 

Гидони А. 48] 

Гизетти А.А. 506 

Гизо Ф. 163, 170 

ГильА. 393 

Гиль Р. (наст. фам. Гильбер; СЪ!) 392, 
393 

Гиляров А.Н. 175, 192, 240 

Гиляров А.П. 192 

Гиляров Н.Н. 175, 192, 193 

Гиляров Н.П. см. Гиляров-Плато- 
нов Н.П. 

Гиляров С.А. 192 

Гиляров С.П. 192, 203 

Гилярова Авдотья П. 192 

Гилярова Анна П. 192 

Гилярова (Гилярова-Платонова; урожд. 
Богданова) В.А. 175, 211 

Гилярова (урожд. Кишкина) В.Г. 240 

Гилярова М.П. 192 

Гиляров-Платонов Н. П. (Гиляров Н.П.; 
Платон (Лёвшин)) 171-190, 192-200, 
203—230, 232, 234, 236-238, 240, 243- 
252 

Гилярова-Платонова В.А. см. Гиля- 
рова В.А. 

Гиляровы 190 

Гинзбург Л. Я. 568 

Гиппиус Вл. В. 16, 17 

Гиппиус 3.Н. 89, 505, 532-534 

Гирс Н.К. 185, 186, 197, 198 

Гитлер А. 38 

Глаголин Б.С. 840 

Гладков Ф. В. 623 

Гладстон У. Ю. 211, 212 

Глез А. 347 

Гликман Г.Д. 24 

Глинка М.И. 168 

Глобе Р. 259, 260 

Гловели Г.Д. 531 

Глушаков Б.Е. 591 

Гнедич Н.И. 211 

Гнесин М. Ф. 498 

Гобелен, семья 143 

Говоруха-Отрок Ю.Н. 304 

Гоген П. 366, 389, 394, 463, 464 

Гоголинский Н.А. 317, 319, 321 

Гоголь Н.В. 266, 742, 745, 749—751, 760, 
763, 767, 793, 842, 843 


Годин Я. В. 558 

Голберг А. Ю. см. Ге А.Ю. 

Голенищев-Кутузов А.А. 168 

Голике Р. 467 

Голицына, княгиня 265 

Головин А. Я. 444 

Головкин 43 

Головкин Ю.А. 47 

Голохвастов П.Д. 305 

Голубев В.Н. 31 

Голубкина А.С. 374, 422—430, 432—439 

Гольдштейн М. М. см. Володарский В. 

Гольдштейн С.Н. 482 

Гольштейн (урожд. Баулер, в 1-м браке 
Вебер; Но|${е1т) А.В. 383, 390-393, 
419, 446, 448 

Гончаров И.А. 105, 132, 133, 136, 163, 
168, 840 

Гончарова Н.С. 335 

Гоппе Г.Д. 182 

Горбачева Р.М. 26 

Горбов Н.М. 301 

Горбунов И. 66 

Горичева Т.М. 805, 806 

Горная В.З3. 255 

Горнуг М. Б. 496, 502 

Горнунг Л. В. 507, 525 

Горнфельд А.Г. 21, 362, 363, 415, 416 

Городецкий С.М. 78, 79, 82, 84, 89, 100, 
359, 363, 365, 527 

Горчаков А.М. 220, 221, 225, 226, 228 

Горышин Г.А. 746, 447 

Горький М. (наст. имя и фам. А.М. 
Пешков) 532, 533, 562, 735 

Горяева Т.М. 603, 604 

Горякин П.С. 804 

Господарев Ф.П. 664, 667, 676, 681, 682, 
685, 686 

Гофман В.А. 568 

Гофман В. В. 372 

Гофман М.Л. 75, 79, 81-85, 96, 98, 100, 
10] 

Гофман Т.А. 511, 515, 516 

Грабарь И.Э. 478, 479 

Градовский А. Д. 284, 285 

Гране Ф.М. 141 

Гранин Д.А. 843 

Грановский Т.Н. 151, 167 

Грациан Флавий, римский император 
145 

Грачева А.М. 359 

Гребенщиков А. Г. 650 

Гребенщиков Г.Д. (СтебепсШКоЁ @.).) 
646-660 


851 


Гребенщикова (урожд. Стадник) Т.Д. 
650, 658, 659 

Гребенщиковы 649-651, 655, 660 

Гревс И.М. 391 

Гревс М. С. 391 

Гренвилль Р.П. 183 

Гренков А.М. см. Амвросий Оптинский, 
преподобный 

Греховодова Н.М. 662 

Греч Н.И. 204 

Гречанинов А.Т. 649 

Гречишкин С.С. 365, 391, 838 

Гржебин 3.И. 72-76, 79, 80, 85, 89-91, 98 

Гржегоржевская В.А. см. Новикова- 
Гржегоржевская В.А. 

Гржегоржевская О.А. 69 

Гржегоржевский Б.Е. 69 

Гржегоржевский В.М. 69, 70 

Гржегоржевский Г.П. 69, 70 

Гржегоржевский Д. П. 69 

Гржегоржевский Е. П. 69 

Гржегоржевский К.П. 69 

Гржегоржевский М. П. 69 

Гржегоржевский Н.Н. 70 

Гржегоржевский П.А. 69 

Грибовская Н.А. см. Островская Н.А. 

Грибоедов А.С. 193, 435 

Григолавичус Вл. 738 

Григоржевская В. Г. 70 

Григоржевская В.И. 70 

Григоржевская (в замуж. Прасолова) 
Г.А. 70 

Григоржевский ЦП. Г. 70 

Григорович Д. В. 170, 291, 293 

Григорьев Ап. А. 148, 153, 168, 295 

Григорьян А.К. 838 

Грильпарцер Ф. 523, 525, 839 

Гримм, братья 671 

Грингмут В.А. 304 

Гриф см. Соколов С.А. 

Гришечкина А.А. 632, 633 

Гро А. Ж. 141 

Гродеков Н.И. 591 

Гродецкая А.Г. 132, 136, 144 

Гройс Б.Е. 805 

Громова Н.А. 613 

Гроссман Р. Л. см. Тютчева Р.Л. 

Грот Н.П. 325, 328 

Грот Я. К. 170, 205, 325, 327-329 

Грузинский А.Е. 665 

Грустилин Н. см. Либединский Ю.Н. 

Грустилина А.Т. 619, 622, 624 

Грустилина В.Т. см. Иванова В.Т. 

Грустилина М.Т. см. Берггольц М.Т. 


852 


Грюнфельд А. 206 

Губенко Н.Н. 33 

Гудков Н. 578 

Гудон Ж.А. 143 

Гужон Ж. 138 

Гуковский Г.А. 642, 645 

Гулякова И. Г. 741 

Гумилев Н.С. 5, 7, 13, 19, 336, 358, 362, 
363, 369-372, 375, 376, 388, 389, 394, 
396, 403, 437, 453, 484, 485, 502, 505, 
510, 527, 544, 839 

Гумилевский Л.И. 497 

Гура В.В. 664, 676, 685, 711, 719 

Гура И. В. 7 

Гуревич Я. Г. 606 

Гурмон Ж. (Сопгтоп: /.) 443 

Гурмон Р. 463, 464 

Гурьев Д.А. 47, 62 

Гусенцова Т.Н. 601 

Гусинский В.А. 751, 763 

Гюго В. 125, 141, 360 

Гюйон Ж. 129, 144 

Гюнтер И. 510 


Д’Анже П.Ж. Д. 447 

Д’Антан А.Л. 138 

Д’Арк Жанна (Иоанна) 121, 135 

Д’Иври К. 137 

Д’Эннери А.Ф. 144 

Давид Ж.Л. 141 

Давыдов В.Н. 289 

Давыдов 3. Д. 370, 399 

Давыдова 351 

Далецкий П. 589, 591, 592 

Даль В.И. 260, 696, 785 

Данилевский Г.П. 188 

Данте (Дант) А. 15, 16, 148, 163, 164, 170, 
343, 504, 505, 507, 512, 515, 731 

Данько Е. Я. 560, 565, 566, 568—570 

Дардыкина Н. 34 

Двинятина Т.М. 5, 547, 548, 589, 594 

Дебюсси К. 400, 40] 

Дедков И.П. 802 

Дедюлин С.В. 806 

Дежан Л. 427, 428 

Дейк (Вандик, уап БусК) А. 125, 140 

Дейша А.А. 351 

Дейша Л.А. 351 

Дейша Н.А. 351 

Дейша Ф.А. 351 

Делоне Р. 348, 350 

Делоне-Терк С.Е. см. Терк-Штерн С.Е. 

Дельвиг А.А. 258 

Дельмас-Андреева Л.А. 839 


Дельсарт Ф. 442 

Делянов И.Д. 265-268, 271 

Дементьева Н.Л. 742, 758, 761 

Демиденко Ю.Б. 373 

Демидов П.А. 63 

Демидов П.Г. 47, 62 

Денисов В.И. 335, 345, 352, 460 

Денисов С. 239, 240, 246, 249, 250 

Денисов Я.А. 299, 301, 306 

Денисова Ю.М. см. Гальперсон Ю.М. 

Денисова Ю. М. см. Эпштейн Ю.М. 

Денисовы 250 

Дени М. (ОБеш$ М.) 341, 342 

Дергач С.С. 132 

Дерен А. (Оегат А.) 335, 345, 353 

Державин Г.Р. 808, 816, 817, 819, 823 

Держановский В. В. 410 

Дехтерев А.П. (в монашестве Алексий; 
Оесмеге{Р А.) 646-660 

Джавдзандамба см. Богд Хан Восьмой 

Джардини Л. 143 

Джефф 815 

Джибладзе (Фибладзе) С. 248 

Джорджоне (наст. фам. Джорджо Б.) 139 

Дзенискевич А.Р. 608 

Дибич-Забалканский И.И. 283 

ДидыкА.К. 709 

Диккенс Ч. 183, 820 

Дикушина Н. 534 

Динесман Т.Г. 253 

Диотима см. Зиновьева-Аннибал Л.Д. 

Дир см. Бернер Н.Ф. 

Дичаров 3. Л. 645 

Дмитренко А. Л. 555, 591, 593, 601 

Дмитриев А.П. 171, 172, 178, 193 

Дмитриев В.А. 99 

Дмитриев В. В. 582 

Дмитриев П.В. 79-82, 84-86, 89, 93, 95, 
375, 477 

Дмитриева Е. И. см. Черубина де Габриак 

Добкин А.И. 506 

Добкин Я. Г. 838 

Добров А.А. 68 

Добродушный М. см. Мансфельд Д.А. 

Добролюбов Н.А. 828 

Добромильский К. 507 

Довгелло Сергей П. см. Довкгелло 
Сергей П. 

Довкгелло (Довгелло) Сергей П. 840 

Довлатов С. Д. 630 

Довлатова М. С. 630 

Долгорукая О.А. 312 

Долгоруков В.А. 248 

Долинин А.С. 602 


Дончев В. 345, 349 

Дорофей Авва, преподобный 315 

Досекин Н.В. 453 

Достоевский А.А. 317 

Достоевский Ф.М. 105, 111, 114, 116, 
132, 137, 163, 170, 173, 300, 301, З11, 
315, 658, 843 

Драгомощенко А.Т. 805 

Доюе см. Друэ 

Дризен (Остен Дризен) Н.В. 93-96 

Дробленкова Н.Ф. 662 

Друе Ж.Ж. 141 

Друе см. Друэ 

Дружинин П.А. 630 

Друзин В.П. 22 

Друскин Я.С. 549, 563 

Друэ (Доюе, Друе; Огие{) 341, 342, 346 

Дубенский Н.Я. 244, 245 

Дубровкин Р. 393 

Дубровский А. В. 46, 58, 62 

Дудин М.А. 746, 747, 844 

Дудышкин С.С. 137 

Дунаев С. Я. 650 

Дуниковский К. 422, 432—434 

Дункан А. 101, 341 

Дурново Н.Н. 186, 273, 274 

Дурылин С.Н. 295, 303, 510 

Дымов О.И. 367, 369, 394 

Дымшиц-Голстая С.И. 348, 389 

Дышленко А.И. 805 

Дьяченко Б. 592 

Дюма А. 219 

Дюма А., сын 435 

Дюмануар Ф.Ф. 144 

Дюмон А. 145 

Дюре Ф.Ж. 138 

Дягилев С.П. 83, 91-95 

Дяговченко (Дьяговченко) И.Г. 215, 229 


Е. М. 621, 623, 628, 632 

Евгения де Монтихо (Еиреше де МопН]о), 
императрица Франции 200, 263 

Евгеньева А.П. 662, 664 

Евлогий, архиеп. (в миру Георгиев- 
ский В.С.) 657 

Евреинова А. Г. см. Жеребцова А. Г. 

Евсеев В. Я. 664 

Евтушенко В.П. 590, 592, 594, 595 

Егоров Б.Ф. 834 

Егоров О. Г. 107, 109 

Егорова И.Н. 362 

Еигтвед Н. 133 

Елагин И. (наст. имя и фам. И.В. Матвеев) 
590, 594, 602 
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Елена Павловна, вел. княгиня 44, 54, 55, 
57, 58, 59 

Елизавета [ Петровна, императрица 43 

Елозо С.В. 8 

Ельцин Б.Н. 761, 762 

Ергибович 578 

Еремеев А.И. см. Пантелеев Л. 

Ершов В.С. 203 

Есенин С.А. 552, 592, 594, 596, 699, 808, 
818 


Жаба С.П. 823 

Жак-Далькроза Э. 442 

Жаккар Ж.Ф. (Лассага 7.РВ.) 543, 547, 
549—553, 557, 558, 579, 589, 593, 601 

Жакоб М. 476 

Жаколио Л. 382 

Жамм Ф. 513, 515, 516 

Жан Краузе см. Шаховская 3. А 

Жаннере Ш.Э. (псевд. Ле Корбюзье) 349 

Жарова Т.В. 838 

Жданов А.А. 613, 614, 616 

Железнов (псевд., наст. фам. Айзен- 
штадт) Л. 557, 578, 579 

Жерар Ф. 141 

Жеребцов А.А. 46 

Жеребцов <Н.В.?> 93 

Жеребцова (Жеребцова-Андреева; в 1-м 
браке Евреинова) А.Г. 93, 100 

Жеребцова-Андреева А.Г. см. Жереб- 
цова А. Г. 

Жеребцова А.М. (ТегеМ5оЕЕ; 5сВ А.М.) 
332—357 

Жженов Г.С. 700 

Жирардон Ф. 145 

Жирмунский В.М. 497, 501, 506, 507, 834 

Жироде-Триозон А.Л. 141 

Жирьё П.П. (С1печа Р.) 344, 347 

Житков Б.С. 561, 566 

Жувене (Жувенет) Ж. 125, 126, 140, 142 

Жуков Г.К. 724 

Жуковская Т.Н. 373 

Жуковский В.А. 208, 209, 524, 828 

Журдэн Ф. 346 

Жюлиан Р. 347, 353 


Заблоцкая-Десятовская (в замуж. Семе- 
нова-Гян-Шанская) Е.А. 326-331 

Заблоцкая-Десятовская (в замуж. 
Семенова-Тян-Шанская) Е.М. 322 

Заблоцкий-Десятовский М. П. 137 

Заболоцкий Н.А. (псевд. Миллер Я.) 
553, 555—557, 561, 566-570, 573, 577, 
593, 598, 601 
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Заборов П.Р. 344, 393, 407, 409, 430, 447, 
448 

Завадский Ю.А. 82 

Завалишин В.К. 840 

Завалишина Л. Ф. 505-507 

Завиловский Е. М. см. Загорский Е. 

Завражин И. В. 742 

Загорский Е. (псевд., наст. имя и фам. 
Е.М. Завиловский) 415, 416 

Загоскин М.Н. 289, 290 

Заднепровская А. Ю. 316 

Зажурило В.К. 843 

Зайцев Б.К. 660 

Зак Э. (наст. имя Евгений Савельевич) 
445, 446 

Залетов С. В. 297 

Залыгин С.П. 741 

Замараев Г.И. 299, 301, 305 

Замятин Е.И. 530, 532, 558, 559, 564, 572 

Западов А. В. 570, 572 

Заррага А. (Гаггара) 348 

Захария, первосвященник Иерусалим- 
ского храма 138 

Захер-Мазох Л. 175 

Званцева Е.Н. 80, 82, 85, 86, 88, 89, 352 

Звенигородский А. В. 501, 502, 505, 507 

Зверева Я. В. 661 

Зегжда Н.А. 601 

Зеленский Ф.Ф. 408, 505, 506, 516 

Земсков В.Н. 610 

Зенкевич Б.А. 506, 508 

Зенкевич М.А. 496—510, 525-527 

Зенкевич С.Е. 496, 498, 499, 504 

Зилова К.Н. 591 

Зильберштейн И. С. 839 

Зиновьева-Аннибал (Диотима) Л.Д. 88, 
90, 412, 458 

Златковский М.Л. 106 

Зноско-Боровский Е.А. 358, 363, 369, 
375, 376, 379, 380, 408—425, 435, 439, 
442, 444, 451, 457, 458, 485 

Зноско-Боровский К.Е. 485 

Золотухин А.Н. 314 

Золотухин, сын Золотухина А.Н. 313 

Золотухина М.А. 314 

Зоргенфрей В.А. 544 

Зоргенфрей Е.К. 843 

Зотов С.С. 26 

Зотова В. М. 835 

Зощенко М.М. 561 

Зусман С.С. см. Гарт С. 


Ибсен Г. 435 
Иван (Иоанн) Калита 153, 168 


Иванов А.П. 416 

Иванов Вяч. И. 75, 80-81, 94, 363, 365, 
367-369, 372, 373, 383, 386, 387, 389-— 
391, 403, 407, 408, 411, 412, 437, 457, 
458, 496, 505, 526, 527 

Иванов Г.В. 19, 373 

Иванов Д.В. 458 

Иванов Е. П. 839 

Иванов Н.В. 341 

Иванов, помещик 259 

Иванова А.А. 559 

Иванова см. Васильева М. М. 

Иванова (урожд. Шварсалон) В.К. 458 

Иванова (урожд. Грустилина) В.Т. 619, 
622, 624, 625 

Иванова Г. 596 

Иванова 3.Н. 310 

Иванова Л. В. 458 

Иванова М.А. 187 

Иванова Т.Г. 2, 25, 842 

Иванов-Разумник Р. В. 295 

Ивановы, семья Вяч.Иванова 619, 622, 625 

Иваск Ю. П. 303 

Иващенко Л. 589 

Игнатьев Н.П. 258 

Идельсон Н.И. 839 

Изабе Ж. Б. 141 

Издебский В.А. 352, 353 

Измайлов А.А. 530 

Измайлов А.Е. 838 

Иктин 137 

Ильин М. (псевд.; наст. имя и фам. 
И. Я. Маршак) 566, 571 

Ильф И. (наст. фам. Файзильберг И.А.) 
811 

Инбер В.М. 630, 632, 811 

Инбер Ж. В. (Н.) см. Гаузнер Ж. В. (Н.) 

Инбер Н.О. 632 

Инге Ю. (Г.А. 644, 645 

Иоанн П, король Франции 153 

Иоанн Безземельный, король Англии 
131, 145 

Иоанн Кронштадтский, свящ. (наст. имя 
и фам. И.И. Сергиев) 314 

Иоанн, архимандрит 840 

Иоффе Н. 557, 578, 579 

Исаков С.Г. 488 

Исаковский М.В. 612, 753 


К. см. Кристи И.И. 

К.К. 248 

К.Р. см. Константин Константинович, 
вел. кн. 

Кабашников К.П. 665 


Кабе Э. (СаБе! Е.) 537, 541 

Кавелин К. Д. 170 

Каверин В.А. (псевд., наст. фам. 
Зильбер) 22, 561, 630 

Кавин Н.М. 571, 602 

Казаков 578 

Казанович Е. П. 10 

Казанский Б.В. 6, 7 

Казаринская 578 

Казаченко Г.А. 326 

Казин В. В. 592 

Калашникова Л.В. 68 

Калиари П. (Кальяри) см. Веронезе П. 

Калитаева И.В. 832, 838 

Калликрат 137 

Кальвокоресси М.Д. (Са уосоге$$1) 
443, 444 

Кальдерон де ла Барка П. 164 

Кальм Д. 561, 584 

Каменев Л.Б. 533 

Кампанелла Т. (Сатрапе!а Т.) 537, 541 

Кампенхаузен Адлине, фон. 41, 42 

Кампенхаузен Аксель, фон, бар. 43 

Кампенхаузен Бальтазар, фон, бар. 
53—59, 62-64 

Кампенхаузен Бальтазар Армин (1870- 
1919), фон, бар. 37, 40, 45 

Кампенхаузен Бальтазар Бальтазаро- 
вич (1772—1823), фон, бар. 36, 39, 40, 
44, 46, 48, 55, 59, 62—64 

Кампенхаузен Бальтазар Иванович 
(1745—1800), фон, бар. 36, 38, 39, 44, 
46-62 

Кампенхаузен Бальтазар Максимилиан 
(1843-1905), фон, бар. 37, 40 

Кампенхаузен Бальтазар Херманн 
(1930), фон, бар. 41, 42 

Кампенхаузен Бальтазар Эрнст (1898— 
1941), фон, бар. 37, 41 

Кампенхаузен Иоанн-Бальтазар (1689-— 
1758), фон, бар. 35- 39, 41, 43-47, 49, 62 

Кампенхаузен Кристоф (1716-1782), 
фон, бар. 36-39, 44 

Кампенхаузен Кристоф (1780-1841), фон, 
бар. (СВг1$юрь у. Сатрепваизеп) 36 

Кампенхаузен Леокадия, фон (в замуж. 
Толли де) 44 

Кампенхаузен Леопольд (1828-1895), 
фон, бар. 37, 44 

Кампенхаузен Лилли, фон, бар. (ГИП, 
реБ. у. Гое\у1$ оЁ Мепаг) 37 

Кампенхаузен Лоренц, фон 39 

Кампенхаузен Марта София, фон 
(в замуж. Плессен, фон) 44 
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Кампенхаузен Марта, фон (в замуж. 
Баранофф, фон) 38 

Кампенхаузен Нинетта (в замуж. 
Штэль фон Хольштайн) 40 

Кампенхаузен Освальд (1878-1960), 
фон 45 

Кампенхаузен Оскар (1899-1844), фон, 
бар. 40 

Кампенхаузен Пирс (1746-1807), фон 
36, 41 

Кампенхаузен Прасковья, фон (урожд. 
фон Перитш) 39 

Кампенхаузен Рудольф, фон 45 

Кампенхаузен Ханс (1903-1989), фон, 
бар. 42 

Кампенхаузен Хелена Юлиане (урожд. 
фон Штрэльборн; Н@епе ЛаПапе 
ЗтаеБогп) 36, 38, 40 

Кампенхаузен Херманн (1772-1836), 
фон, бар. 36, 39, 44 

Кампенхаузен Херманн (1871-1919), 
фон, бар. 41, 44 

Кампенхаузен Эрнст (1813-1877), фон 
37, 39, 40—42 

Кампенхаузен-Лоддигер Эрнст (1845-— 
1922), фон 41, 42 

Кампов <?> 100 

Кампхузен Йоханн (1641-1705) (Иоганн 
Херман, Лорапп / ЛоБапп Негтапп 
КатрБизеп, Кампенхаузен) 35, 46 

Кампхузен Х. (Катрвизеп Н.) 35 

Камшилина Е.Б. 594-596 

Кандауров К.В. 423, 427, 438, 450, 453, 
457, 460, 462, 467, 468, 471 

Кандинский В.В. 335, 345, 346, 350-353, 
362 

Канкрин Е. Ф. 47, 48, 62 

Капица П.И. 644, 645 

Каплан А.Л. 341 

Капустин Я. Ф. 609 

Каралис Д.Н. 838 

Карамзин Н.М. 107, 132, 153, 168, 715, 
785, 828 

Каратыгин В. Г. 93, 95, 99-101, 471 

Каратыгины 10] 

Караччи 139 

Кареев Н.И. 690, 695 

Кареева Е.М. 325 

Карл (Фридрих Карл Александр), принц 
прусский 190 

Карл [Х, король Франции 142 

Карл У, король Франции 138 

Карнаухова И. В. 664, 667, 671, 672, 676, 
685, 686 
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Карпинский А.П. 690, 695 

Каррьер Э. 346, 347, 353 

Карцов О. С. 303 

Карякин В.Н. 21, 22 

Катаев В.Б. 811 

Катаев Е. П. см. Петров Е. 

Катаева-Лыткина Н.И. 32 

Катенин А.Ф. 48 

Катерли (Кондакова) Е.И. 643, 645 

Катков М.Н. 152, 153, 167, 169, 173, 182, 
197, 211, 257, 274 

Каценельсон Л.Б. 810, 811 

Кацман Г.Н. 554, 555 

Кащеевская Н.К. 692, 693 

Квита 578 

Квятковский А.А. 831 

Келер Е.Е. 47 

Келтуяла В.А. 839 

Келтуяла В. В. 838, 839 

Кеневич В. Ф. 320 

Кеневич К.В. 320, 321 

Кеневич М.И. 321 

Кетлинская В.К. 632 

Кибальчич Н.И. 831 

Кизеветтер А.А. 473 

Кин Э. 219 

Киплинг Р. 567 

Киреев А.А. 279, 280, 289, 290 

Кирилл, митрополит 153 

Кирилловский Д.И. см. Новомирский 
Яков 

Киричек В. В. 737 

Кирсанов С.И. 811 

Киселев Н. 434 

Киселев П.Д. 152, 168 

Киш А.А. 355, 357 

Кишер Ж. 5. (ОшсВега® 455 

Кишкина В. Г. см. Гилярова В. Г. 

Климент, монах см. Леонтьев К.Н. 

Клинберг 3.Ф. (КПпЪеге; Отеп#ап-де- 
КИпбегр) 337, 341, 345, 349, 350 

Клод П. (С1ацде Реггам!0 125, 138 

Клодель П. (С]аиде!) 366, 367, 374, 381, 
382, 385, 387-390, 394, 395, 398, 402, 
404, 406—410, 412, 417—419, 429, 437- 
439, 466, 467, 477 

Клотильда 126, 142 

Клюев Н.А. 544, 576, 598, 601, 602, 687, 
688, 690, 695 

Ключевский В.О. 792 

Кнабе И.А. 335 

Кнебель И.Н. 478, 479 

Книппер 5. (Е.) И. см. Рабенек Э. (Е.) И. 

Книрр Г. 352 


Княжнин В.Н. 295 

Князева Н.Г. 687, 838, 839 

Кобозев 705 

Кобринский А.А. 370-372, 543, 547, 549, 
550, 575, 576, 579, 593, 596, 601, 602 

Коваленский П.И. 47, 62 

Коварский Н.А. 566, 568 

Ковтун Е.Ф. 351 

Кожебаткин А. М. 407, 839 

Козаков М.Э. 12, 561 

Коларосси Ф. 349 

Колачевский С.Н. 414 

Колегова см. Мальцева Н.А. 

Колеров М.А. 384 

Колесницкая И.М. 665 

Колпакова Н.П. 662 

Колычев см. Филипп, митрополит Мос- 
КОвСсКиИЙ 

Кольбер Ж. 5. 125, 138, 143 

Кольцов А. В. 188 

Колюбакина Н.И. 601 

Комаровская Н.И. 839 

Коммиссаржевская В.Ф. 95, 98, 99, 101 

Коммиссаржевский Ф. Ф. 98, 99 

Компаниец А. 29 

Конвайлер Д. 348 

Кондакова см. Катерли Е.И. 

Кондратьев А.А. 74, 76, 78, 80, 97, 99 

Кондратьев П.М. 810 

Коненков С.Т. 427, 428, 649, 658 

Конецкий В.В. 844 

Конка У.С. 664 

Коновалова (в браке Рождественская) 
К.В. 694, 695 

Констант, цезарь 145 

Константин Великий, римский импе- 
ратор 145 

Константин Константинович, вел. кн. 
(псевд. К.Р.) 168, 253, 268, 269, 276- 
278, 280, 286, 294, 842, 844 

Константин Николаевич, вел. кн. 280 

Константин, сын короля греческого 281 

Константинов Н. см. Леонтьев К.Н. 

Констанций Хлор, римский император 
136, 145 

Кончаловский П.П. 335 

Коонен А. Г. 621, 622 

Коргуев М.М. 664, 667, 676, 685 

Корейша И. Я. 182 

Корепова К.Е. 664, 685 

Корецкая И. В. 358 

Корженевская И.В. 552 

Корконосенко К.С. 455 

Кормон Ф. 351, 352 


Корнейчуков Н.В. см. Чуковский К.И. 

Корнелиус Т.М. см. Ван Донген Кес (Кис) 

Корнель П. 121, 135, 144, 164 

Корниани (урожд. Тютчева) А.Н. 832 

Корниани Г. 832 

Корниенко С.Ю. 94 

Корнилов Б.П. 604, 641-645 

Корнилов В.А. 169 

Корнилова И. Б. 641, 645 

Корнилова (урожд. Остроумова) Т.М. 
643, 645 

Корнюшин В.А. 793 

Коробко М.Ю. 258 

Коровин А.А. 99 

Коровин К.А. 348, 352 

Коровина Н.С. 661, 664, 665, 685 

Королев А. В. 745 

Королева О.М. см. Берггольц О.М. 

Коротков Г.А. 561 

Корреджио А. (Корреджо; Соггеррло А.) 
125, 139, 140, 691, 695, 696 

Корто Ж. П. 143 

Корчагина Л.П. 286 

Корш (урожд. Тютчева) Н.С. 831, 833 

Корш Ф.Е. 211 

Коршунова В. П. 82, 89 

Костенко И.К. 340 

Костенко К.Е. 332, 340, 341, 348, 349, 
955551 

Костенко О.Г. см. Чеховская О.Г. 

Костер Ш., де 21 

Костомаров Н.И. 170 

Костриц Б.М. 97-99, 101] 

Костромина Е.А. 515 

Костюрин С. Д. 326, 328 

Косыгин А. 590, 596 

Котельников В. А. 300 

Котылев А.И. 389 

Кохановская (наст. фам. Соханская) 
Н.С. 285, 286 

Кочева М.С. 663, 667 

Кочубей В.П. 36, 44, 47, 62—64 

Кошелев В.А. 293 

Кошелев Н. П. 839 

Кошелев, библиотекарь 566 

Кр. см. Кристи И.И. 

Краевский А.А. 223, 224, 295 

Краинский Н.В. 647 

Крайский (наст. фам. Кузьмин) А.П. 
547, 548, 550, 552, 555, 556 

Крандиевская Н.В. 357 

Кранц О.К. 429, 430 

Краснов П.Н. 45 

Красовицкий С. Я. см. Стефан, свящ. 
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Красовский В.А. 351 

Крашевский Ю.И. 435 

Кргл. см. Круглов А.В. 

Кречетов С. см. Соколов С.А. 

Кречмар А.Я. 660 

Кривич В. (псевд. Анненского В.И.) 
506, 508, 516 

Кривоблоцкая М.Н. 304 

Кривоблоцкий Н.С. 304 

Кривулин В. Б. 804—809, 814, 815 

Криничная Н.А. 665, 676 

Крипен 51 

Крис Х. 348 

Кристи Г.И. 312 

Кристи И.В., еп. 307, 311 

Кристи И.И. (псевд. К., Кр., П. Сергиев- 
ский) 299-301, 303, 306, З11, 312 

Кроленко А.А. 6 

Кропочкин А.Е. 720-724, 730, 740 

Кропочкин Л.А. 721 

Кругликов С.Н. (псевд. 
музыкант) 198, 206 

Кругликова Е.С. 332, 340-342, 345, 349, 
351, 357, 442 

Круглов А.В. (псевд. Кргл.) 173, 177, 
187, 188, 209, 232 

Круз М.П. 649 

Крузенштерн И. Ф. 194 

Крупская Н.К. 571 

Крусанов А.В. 547, 548, 555, 563, 576, 
589, 594, 596, 601 

Крученых А.Е. 22, 585, 822 

Крыжицкий Г.К. 544 

Крылов, профессор римского права 280 

Крэг Г. 450 

Ксенин Д. 351 

Куазево А. 144 

Кубаткин П.Н. 611, 616 

Кубка Ф. 336 

Кувалдин 619, 622, 624 

Кудрявцев П.Н. 151-152, 167 

Кудряшев В. С. 92 

Кудряшова В.М. 661, 662 

Кузмин М.А. (Кагшш М.А.) 7, 71-102 
358, 369, 372, 389, 403, 408, 409, 411, 
412, 423, 424, 427, 458, 505, 516, 544, 
558, 561, 576, 582 

Кузмина В.П. 91, 100 

Кузнецов П.В. 335, 345, 348, 349 

Кузнецова О.А. 365, 369 

Кузьмин А. П. см. Крайский А.П. 

Кузьмина (урожд. Николаева) Л.И. 
842-844 

Кузьминский К.К. 822 


Молодой 
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Кукольник Н. В. 152, 167 

Кукушкина Т.А. 543, 549, 551, 559, 564, 
601 

Кулаков В. Г. 805 

Кулибин И.П. 188 

Куликов А.И. 843 

Куликова Н.С. 843 

Кульбин Н.И. 350, 351 

Кунин В. В. 763 

Купреянова Е.Н. 821 

Куприн А.И. 384 

Купченко В.П. 341, 348, 350, 364, 370, 
371, 377, 378, 382, 386, 389, 395, 399, 
412, 415, 419, 422, 430, 445, 447, 452, 
454, 455, 464, 467, 473, 479, 481, 515, 
839, 844 

Кураев М.Н. 741-768 

Кураева-Кустова Л. В. 748, 753, 754, 756, 
758, 759, 761, 767, 768 

Куракин А.Б. 47, 62 

Куракина Е. А.см. Нарышкина Е.А. 

Курбатов В.Я. 702, 719, 742, 748, 764, 
767, 790, 791 

Курсинский А.А. 93 

Курсов, секретарь культкомиссии 578 

Кустодиев Б.М. 434 

Кусту Гийом Младший 142 

Кусту Гийом Старший 142, 144 

Кусту Н. 142, 145 

Кутузов М.И. 48, 62 

Кэри Дж. (Сагеу) 211, 212 

Кюн см. Мансфельд Д.И. 


Ла Барт Ф. Г. 429, 430 

Ла Френе Роже (Га Егезпауе В.) 344, 347 

Лавренев Б.А. 561 

Лавриков А. 733, 738 

Лавров А.В. 2, 358, 362, 364, 383, 384, 
386, 402, 406, 477, 496, 497, 508, 528, 
533, 534 

Лагода <А.И.?> 109 

Лагранж Ж. Л. 127, 142 

Лазарев П.М. 252 

Лалуа Л. (Г.а1о1$ Г..) 448, 449 

Ламанская В. В. 321 

Ламанские, семья 320 

Ламанский В.И. 321, 322 

Ламарк Ж. Б. (ГатагсК /.В.) 811 

Ламореск А. Ц. 132 

Ланг Ф. (Гапр Е.) 819 

Лангле Ф. 129, 130, 144 

Ланда М. 370, 383 

Ландсберг Л.Э. 14 

Ланкманис Имантс 37 


Ланн Ж. 127, 142 

Ланской В.С. 46 

Лапин Н.П. 188 

Ларионов М. Ф. 335 

Ларронж А. 217 

Ласунский О. Г. 8 

Лафит Ж. 143 

Лашез, свящ. 109 

Ле Фоконье А. (Ге Раисопшег Н.) 335, 
345, 348, 353 

Лебедев Т.В. 359, 444, 445 

Лебедева А.П. см. Остроумова А.П. 

Лебединская Г.А. 604 

Лебединский М.Ю. 603, 606, 607, 610, 
612, 613, 626-628, 630, 631 

Лебедкин Л.Н. 68 

Лебедкин Н.Г. 68 

Лебедкин С.Н. 68 

Лебедь А.И. 760 

Левин Б. (Д.) М. 554, 557 

Левин Л. 636 

Левин М. 643, 645 

Левина Ю.И. 838 

Левинсон А. Я. 476, 477 

Левинтон Г.А. 496, 507 

Левиссон, домовладелец 432 

Лево Л. 138 

Левочская 3. В. 838 

Легран Б. 531 

Ле Корбюзье см. Жаннере Ш.Э. 

Леже Ф. 348 

Лейкинд О.Л. 333, 335, 348-353, 355 

Лейтес А.М. 623 

Лекманов О.А. 820 

Леман Б.А. 72-76, 79-89, 96-98 

Лемари Ж. 342, 346, 354 

Лемер Ф.О. 123, 124, 137 

Лемерсье (Гетегслег) Ж. 125, 138, 141 

Лемке М.К. 384 

Ленин (наст. фам. Ульянов) В.И. 533, 
534, 607, 692, 759, 760 

Ленотр А. 145 

Ленуар М. 445, 446 

Ленц И. 47 

Леонардо да Винчи 125, 134, 139, 140 

Леонидов В. 29 

Леонов Л.М. 612, 790 

Леонтий, митрополит (в миру Турке- 
вич Л.И.) 655—659 

Леонтьев (псевд. Н. Константинов, 
в монашестве Климент) К.Н. 262, 
263, 269, 278—280, 282, 295-315 

Леонтьев И.Л. см. Щеглов-Леонтьев И.Л. 

Леонтьева М. В. 303, 312 


Лепковский Е.А. 435 

Леппя М. 489 

Лермонтов М.Ю. 174, 213, 820-822, 839, 
842, 843 

Леру П. (Гегочх) 163, 170 

Леруа-Болье, журналист 269 

Лесгафт П.Ф. 692, 696 

Леско П. (Г’Езсо Р.) 125, 138 

Лесков Н.С. 173, 178, 260 

Лесман М.С. 14, 23, 687-689, 839 

Лесная Л. 560 

Лесник см. Новицкий Г.П. 

Лессинг Э. 217, 236 

Лесючевский Н.В. 627 

Леткова-Султанова Е. П. 468 

Лефюель Г. 138 

Либединский (псевд. Н. Грустилин) 
Ю.Н. 610, 627 

Либшютц Д. 192, 193 

Ливицкая 3. Г. 377 

Лившиц Б.К. 17 

Ликиардопуло М.Ф. 72-74, 76, 78, 
80—91, 93—95, 98, 100, 101, 417, 418 

Лилиенгрен М. (Маграгее ГаПепргееп) 
36 

Линде Э.Л., фон дер (Епс Гаг5$оп уоп 
дег Глп4де) 35 

Линденбаум, корреспондент М.А. Куз- 
мина 98 

Линев И. 831 

Линсцер Г.Ф. 24 

Липавский Л.С. (псевд. Л. Савельев) 
549, 563 

Лисеневский 578 

Лисневская см. Приселкова 

Лисов, врач 68 

Литвяков М.С. 741 

Лифшиц А. Я. 751 

Лихачев Д.С. 25-34, 747, 748, 834 

Лихоносов В.И. 742, 757 

Лобакова И.А. 27 

Лобанов-Ростовский Н. Д. 27 

Логинова В.С. 297 

Лозина-Лозинский А.К. 505, 507 

Лозинский М. Л. 10, 19, 20, 344, 358, 376, 
377, 379, 380, 461, 463, 465—472, 474, 
478, 480, 481, 484 

Лойола И. 455 

Локк Дж. 143 

Ломан О.В. 835, 837 

Ломоносов М. В. 188 

Лопухин П. В. 47 

Лорис-Меликов М.Т. 256 

Лосев А.Ф. 528 
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Лосская В.К. 334 

Лохвицкая М.А. 525 

Лощинская Н.В. 386, 405 

Лубны-Герц 341 

Луиза-Франсуаза Бурбонская, герцогиня 
143 

Луис П. 74, 76 

Луи-Филипп, король Франции 145, 146 

Лукина В.А. 841 

Лукницкая В.К. 5, 23, 838 

Лукницкий П.Н. 5, 14, 15, 17-23, 544, 
545, 549, 553, 559, 601, 839 

Лукомский Г.К. 367, 423 

Лукреций Т.К. 163, 170 

Луллиус (Луллий) Р. 455 

Луначарский А.В. 335, 336, 353, 529, 
531-534, 568 

Лыкошина 292 

Любарская А.И. 562 

Любимов А. 331 

Любимов В. 533 

Людовик Ш, король Франции 125, 138 

Людовик [Х Святой, король Франции 141 

Людовик ХИП, король Франции 142 

Людовик ХШ, король Франции 125, 
138, 141-143 

Людовик ХГУ (Людовик Великий, 
король-солнце), король Франции 
125, 128, 130, 131, 138, 143, 144, 146 

Людовик ХУ, король Франции 127, 137, 
145 

Людовик ХУШ, король Франции 125, 
126, 142, 257, 258 

Людовик Филипп, король Франции 127, 
128, 130, 142 

Люти М.И. 61 

Ляпунов Е.И. 677 

Ляцкий Е.А. 486, 833, 840 


М.А. см. Гальперсон А.М. 

Магазинер, врач 22 

Мазурова А.Н. 840 

Май К.И. 831] 

Майков А.А. 149 

Майков А.Н. 105—116, 132—141, 143-150, 
155, 166-170, 262, 263, 269 

Майков В.Н. 106, 119, 132, 136, 137 

Майков Л.Н. 210 

Майков Н.А. 106, 132, 134, 149 

Майкова Е.П. 144, 147 

Майкова Н.А. 132 

Майковы 108, 111, 132, 136, 137 

Майоль А. 422 

Майский И. М. 729, 730, 740 
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Макарий, архиеп. 658 

Маковская (урожд. Рындина) М.Э. 429, 
430, 445, 448, 471 

Маковская Ю.П. 360, 361 

Маковский С.К. 358—383, 409—485, 510 

Макогоненко А.Г. 635 

Макогоненко Г.П. 603, 604, 619, 621, 
622, 626, 628—630, 632, 634, 635, 
642—645 

Макогоненко М. Я. 630 

Макогоненко П.Н. 630 

Максимов С. В. 696 

Максимов-Дружбинин А.С. см. Плеха- 
нов Г.В. 

Максютов В.Н. 827 

Максютова (урожд. Татаринова) П.И. 
827 

Малевич К.С. 554, 810 

Маликов, студент Катковского лицея 
301 

Малиновский А.А. см. Богданов А.А. 

Малларме С. 410 

Малмстад Дж. Э. (Ма|тзаа Т.Е.) 87, 88, 
91, 516 

Мальский И.С. 563, 571, 576 

Мальцева (Колегова) Н.А. 662 

Малявин Ф.А. 43] 

Манасеина Н.И. 840 

Мандельштам А.Э. 7, 19, 23 

Мандельштам Н.Я. 6, 8, Ш, 12, 15, 16, 
18, 21-23, 496 

Мандельштам О.Э. (1. М-те) 5-8, 
10-24, 496, 500-502, 505, 558, 688, 
805, 811, 820, 821 

Мандельштам Э.В. 23 

Мансуров Б. 712 

Мансурова А.П. см. Новосильцова А.П. 

Мансурова Е.А. 258 

Мансурова 3. 282 

Мансфельд А.А. 204 

Мансфельд Д. А (псевд. М. Добродуш- 
ный). 173, 189, 190, 194—196, 202, 
204, 239 

Мансфельд (урожд. Кюн) Д.И. 204 

Мануйлов В.А. 370 

Манфред Ш. 421 

Маревна см. Воробьева-Стебельская М. 

Марина Макаровна, няня 330 

Маринина А. (псевд., наст. имя и фам. 
М.А. Алексеева) 767 

Мария Федоровна, императрица 44, 47, 
49—60, 62, 63 

Мария Французская, герцогиня Ангу- 
лемская 135 


Марк Ф. 335, 350, 353 

Марке П. 346 

Маркевич Б.М. 273, 274 

Марков А. 471 

Марков В. Ф. (МагКоу У.Е.) 516, 840 

Марков И.И. 548, 551-553 

Марков С.Н. 558 

Маркс К. Г. 204 

Март Венедикт (псевд., В. Марьин, 
наст. имя и фам. В.Н. Матвеев) 589, 
590, 593, 594, 597, 598, 600, 602 

Марфуша (Марфа Герасимовна, юро- 
дивая) 182 

Марченко Ю.И. 664 

Маршак И. Я. см. Ильин М. 

Маршак С. Я. 560-562, 565—571 

Марьин В.см. Март Венедикт 

Масанов И. Ф. 172 

Маслов А. В. см. Миних А. 

Маслов П.К. 75, 80—84, 87, 89, 90, 92, 94, 
96—98 

Матвеев А.Т. 424, 427, 428, 433 

Матвеев В.Н. см. Март Венедикт 

Матвеев Гавриил Н. (псевд. Эльф; 
Фаин) 589, 593, 594 

Матвеев Георгий Н. 590, 591, 593-599, 
601, 602 

Матвеев З.Н. 589—592 

Матвеев И.В. см. Елагин И. 

Матвеев И.Н. 594 

Матвеев Н.Н. (псевд. — Матвеев- 
Бодрый Н.Н.) 589, 590, 594, 596, 601 

Матвеев Н.П. (псевд. Николай Амур- 
ский) 589, 592, 594, 598, 600 

Матвеев П.Н. (псевд. Нон Эсма) 589-— 
592, 594 

Матвеева К.И. 602 

Матвеева Н.Н. 590, 594, 596 

Матвеева Т.З. 590 

Матвеев-Бодрый Н.Н. см. Матвеев Н.Н. 

Матвеевы 590, 594 

Матисс А. (Майе Н.) 335, 344, 346, 
347, 353 

Матченко И.П. 295 

Маханов А.И. 627 

Мацкевич А.А. см. ТютчеваА.А. 

Мачтет Г.А. 250, 251 

Маширов-Самобытник А. И. 558 

Машков И.И. 335, 345, 348 

Маяковский В. В. 331, 689, 822, 834, 836 

Медведев Г.Е. 686 

Медведев П.Н. 6, 528, 558 

Медведева И.Н. 821 

Медем Н.В. 47 


Медичи Е. 126, 142 

Медичи М. 125, 139, 142 

Мезьер В. 552 

Мейерович М. 578 

Мейерхольд В.Э. 74, 76-86, 89, 93, 95, 
100, 387, 402, 445 

Мейлах М. Б. 350, 544, 545, 563 

Мекленбург-Шверинский Ф. Л. 47 

Меликянц Г. 34 

Мелуа А.И. 589 

Мельников Б.М. 93, 95, 98 

Меншиков А.Д. 203 

Мередит Д. (МегедиВ) 389, 391 

Мережковский Д.С. 89, 412, 441, 442, 
505, 533, 541, 692 

Мерике Э. (МбгКе Е.) 511, 515, 516 

Меркульева В.А. 569 

Меркурьева В.А. 502 

Меродак-Жано А. 446 

Метерлинк М. 463 

Метценже Ж. (Мемпоег ).) 344, 345, 347 

Мец А. Г. 5 

Мещерский В.П. 290, 29] 

Микеланджело де Караваджо 139 

Микола Е.Н. 838 

Микушев А.К. 661, 662 

Милашевский В.С. 23 

Милиоти В.Д. 81, 83, 91 

Милица, княжна черногорская 279 

Миллер см. Заболоцкий Н.А. 

Милорадович М.А. 149 

Мильтон Дж. 819 

Милюков Н.А. 456 

Милютин Н.А. 829 

Минаев Н.Н. 500, 501 

Миних А. (Маслов А.В.) 500, 501 

Минская Л.Н. см. Вилькина Л.Н. 

Минский Н. (наст. имя и фам. Н.М. 
Виленкин) 505 

Минц С.И. 664 

Миньяр П. 143 

Мирбах В. 529 

Миронов С. 25 

Миронов, студент Катковского лицея 
301 

Мирский см. Святополк-Мирский Д.П. 

Мистраль Ф. (М15та1 Е.) 528 

Митрофанова В. В. 665, 676 

Митрохин Д. 396 

Михайлов А. А., архитектор 142 

Михайлов А.А., фронтовой друг 
В.П. Астафьева 791, 792 

Михалков Н.С. 31 

Михалков С. В. 754 
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Михей, еп. (в миру Алексеев М. Ф.) 314 

Михоэлс С. М. 15 

Мицкевич А. 164 

Мишин В.А. 805 

Мишо Ж. 163, 170 

Мнухин Л.А. 334 

Мовшенсон А.Г. 14 

Мовшесон Е. Г. см. Полонская Е. Г. 

Могилевский Р. 25 

Модзалевский Б.Л. 62 

Модильяни А. 476 

Можаев Б.А. 786 

Моклер К. 346 

Молодой музыкант см. Кругликов С.Н. 

Молотов В.М. 38 

Молчанов В.С. 622 

Молчанов Н.С. 606, 608, 610, 611, 619- 
622, 625, 627, 630 

Молчанов С.Н. 622 

Молчанова В.С. 622, 630 

Молчанова О.С. 622, 627, 630 

Молчановы 619, 625, 627, 628 

Мольер (наст. имя Ж.Б. Поклен) 144, 164 

Монферран А.А. 142, 145 

Мопассан Г. [75 

Мор Т. (51г Твота$ Моге, За ТВота$ 
Моге) 537, 541 

Мордвинов Н.С. 63, 287 

Морев Г.А. 561 

Моренгейм А.П. 288 

Морозов А.А. 507 

Морозов И.А. 342 

Морозов С.Н. 363 

Моррис У. (Могии$ \..) 537, 541 

Мосин И. Г. 346 

Мошков П. С. 86 

Мошкова В.А. 84, 90-92, 94, 95, 97, 99, 
100 

Муравьев Г. В. 72, 73, 75 

Муравьев-Апостол В.В. 31 

Муратов П.П. 423—425, 462, 471 

Муратова К. Д. 839 

Мурильо Б.Э. (МигШо, Мурилло) 125, 
138, 139 

Мурнау Ф.В. (наст. фам. Плумпе; 
Миогпац Е, \'.) 819 

Мусаев В.И. 488, 490 

Мусатова см. Борисова-Мусатова Е.Э. 

Мусина-Пушкина см. Веригина 

Мусина-Пушкина Д.М. см. Озаров- 
ская Д.М. 

Мухаммед-Али, вице-король Египта 146 

Мухарева А.Н. 506, 508 

Мухина Е. М. 397 
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Мызников С.А. 671 
Мыльникова И.А. 369 
Мюллер К. О. 404, 405 
Мюнтер Г. 350 
Мясников Г. В. 30 


Н. Г. см. Гиляров-Платонов Н.П. 

Набоков В.В. 815 

Нагибин Ю.М. 844 

Надар (наст. имя и фам. Г.Ф. Турнашон) 
346 

Надсон С. Я. 598 

Назарова Г.И. 843 

Назарова Л.Н. 838 

Назаровский Б.Н. 705 

Найман А. 764, 765 

Наполеон 1 Бонапарт, французский 
император 127, 128, 130, 131, 138, 
143, 145, 227, 283 

Наполеон Ш, император Франции 138, 
141, 200 

Наполеон Жером, принц 200 

Наппельбаум М.С. 24 

Нарбут В.И. 502 

Нароков Н.В. 840 

Нарышкин Е. Д. 266, 268 

Нарышкина (урожд. Куракина) Е.А. 266 

Нарышкины 50 

Наумов В.А. 72—88, 90-101 

Нахимов П.С. 169 

Невалайнен П. 488, 489 

Неделин С.Е. 498 

Незлобин К.Н. 435 

Неклюдова В. В. 303 

Некрасов А. Д. 465 

Некрасов К.Ф. 510 

Некрасов Н.А. 115, 163, 166, 286, 313, 
600, 822, 835, 836 

Некрасова (урожд. Яковлева) Л.И. 465 

Нелидов А.И. ЗП 

Нелидов Д.А. 312 

Нелидов И.А. 312 

Нелидовы, братья 301, 312 

Нельдихен С.Е. 502 

Ненароков В.Ф. 194, 195, 207, 208, 210- 
213, 215, 219, 220, 236 

Нерлер П.М. 7, 23 

Нестеров М. В. 335 

Неупокоев Д.Е. 827 

Нечаев В. 508 

Нечаев М.М. 664 

Нечаева (урожд. Вяземская) З.Н. 252, 
262, 263 

Нешумова Т.Ф. 496, 500, 507, 515 


Нива Ж. 746, 747 

Нигровская 339, 340 

Никитаев А.Т. 547 

Никитенко А. В. 105 

Никитина Е.Ф. 516 

Никитский П.М. 224 

Никифоров А.И. 665, 671, 672, 676, 681, 
685, 686 

Никифоровская Н.А. 839 

Никколини (Фоскарини А.) Д.Б. 109 

Никола Т, кн. 279 

Николаев А.С. 843 

Николаев Ф. см. Бернер Н.Ф. 

Николаева Е.И. 249 

Николаева Л.И. см. Кузьмина Л.И. 

Николаева-Остроухова М.С. 843 

Николаевы 843 

Николаенко П.Г. 714, 716, 718 

Николай [, император 55, 58, 106, 145, 
149, 151-153, 160, 165-168, 258 

Николай Ц, император 333 

Николаи А.Л. (Людвиг Генрих), фон 55, 58 

Николай Михайлович, вел. кн. 443 

Никольская Т.Л. 547, 601, 602 

Никольский Б.В. 173, 174 

Николюкин А.Н. 311, 315, 534 

Ник. Т-о см. Анненский И.Ф. 

Нильвич Л. (наст. имя и фам. Е.Е. Сно) 
562, 563, 572, 588 

Новерр 477 

Новиков Аким И. 68 

Новиков Алексей И. 68 

Новиков Иван 68, 70 

Новиков Илья А. 68 

Новиков Н.А. 68, 70 

Новиков Н. В. 664, 665 

Новиков Ю.В. 373 

Новикова А.А. 68—70 

Новикова А.М. 665 

Новикова А. П. 68, 70 

Новикова В.А. см. Новикова-Гржегор- 
жевская В.А. 

Новикова Е.А. 68—70 

Новикова Л.И. 68 

Новикова М.А. 68—70 

Новикова М.И. 68 

Новикова М.П. 68 

Новикова С.А. 68, 70 

Новикова-Гржегоржевская (урожд. 
Новикова, в замуж. Гржегоржев- 
ская) В.А. 66, 68—70 

Новицкий (Лесник) Г.П. 78, 79 

Новомирский Яков (наст. имя и фам. 
Д.И. Кирилловский) 528 


Новосильцов И.П. 252, 253, 255, 257- 
259, 261, 263-272, 274-276, 278-284, 
286—288, 290, 291, 293, 294 

Новосильцов П.П. 265 

Новосильцова (урожд. 
А.П. 258, 265 

Новосильцова Е. П. см. Вяземская Е.П. 

Новосильцова С.П. 256 

Нон Эсма см. Матвеев П.Н. 

Носов Е.И. 700, 706, 708, 709, 716, 786 

Носова А. Г. 332, 333, 337, 340, 348, 357 

Нотович О.К. 291 

Нотр А. 144 

Нувель (МиуеГ У.Е.; Вепоцуеам) В. Ф. 74, 
76-81, 83-92, 96, 98, 102, 458 

Нудэн 449 

Ньютон И. 143 


Мансурова) 


Оболенская, княгиня 292 

Овидий П.Н.135, 505, 506 

Овсянико-Куликовский Д.Н. 150 

Огуз П.Г. 218, 222, 223 

Одоевцева И.В. (псевд.; наст. имя 
и фам. И.Г. Гейнике) 19 

Озаровская (урожд. Мусина-Пушкина) 
Д.М. 101 

Озаровская О.Э. 665, 667 

Озенфан А. (О2епЁап{ А.) 345, 349, 350 

Озеров А.П. 312 

Озеров Л.А. 499, 510 

Озеров С.А., студент Катковского лицея 
301, 311, 312 

Оксенов И.А. 556, 557 

Окуджава Б. Ш. 742, 844 

Олейник Б. 30 

Олейников Н. М. 560, 563, 575, 576 

Олеша Ю.К. 811 

Олсуфьев А.В. 268—270, 283 

Ольга Константиновна, вел. княгиня, 
королева греческая 275, 281 

Ольга Семеновна, врач 743 

Ольга Федоровна, вел. княгиня 266 

Ону (урожд. Пети де Баронкур) Е.А. 
303 

Ончуков Н.Е. 665, 667, 671, 672, 676, 
681, 682, 685, 686 

Ори-Робен Б. (Огу-Во п) 448 

Орлеанский, герцог см. 
Орлеанский Ф. 

Орлов П.В. 423, 424, 426, 435 

Орлов С.С. 844 

Орлова А.И. см. Буренкова А.И. 

Орловский Б.И. 145 

Орнатская Т.И. 661-664, 671, 675, 681, 684 


Бурбон- 
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Осовецкий И.А. 665 

Осоргин М.А. 660 

Осповат А.Л. 295 

Оссиан 15 

Осташкова, домовладелица 482 

Остен Дризен см. Дризен Н.В. 

Остерман-Толстой А.И. 283 

Островская (урожд. Татаринова; в 1-м 
браке Грибовская) Н.А. 828—830 

Островская М.А. 828, 829 

Островский А.А. 828 

Островский Александр Н. 163, 215, 828 

Островский Андрей Н. 827-830 

Островский Д.А. 828 

Островский М.Н. 829 

Острой О.С. 375 

Остроумова Т. М. см. Корнилова Т.М. 

Остроумова-Лебедева А.П. 79 

Оттен Н. Д. 604, 606 

Оцуп Н.А. 19 


П.Р. 22 

П. см. Пелешевский В.Ф. 

Паар Э. фон, граф 185 

Павел 1, император 36, 48, 54, 56, 57, 59, 
62, 118, 132 

Павел Александрович, вел. кн. 274—277 

Павичевич С. 185 

Павлов И. В. 190 

Павлова М.М. 528, 530 

Павловский А.И. 636 

Палей А.Р. 549 

Пален Ю. П. см. Самойлова Ю.П. 

Пальмов Н.Н. 506 

Пандер И. 47 

Панова В.Ф. 630 

Пантелеев Л. (псевд.; наст. имя и фам. 
А.И. Еремеев) 561 

Панфилов Е.А. 558 

Панченко А.М. 168, 834 

Панэ В. 764, 765 

Папаригопуло Б.В. 582 

Парнелл (Парнелль, Рагпе!) Ч.С. 2, 
212, 214 

Парнис А.Е. 839 

Парфений, инок (в миру Аггеев) 174 

Пастернак Б.Л. 21, 496, 554, 561, 582, 
604, 612, 823 

Пастернак Л. 0. 355 

Пастухов Н.И. 184 

Патреев-Мещеряк А. 571 

Паулуччи Ф.О. 44 

Пашковский Ф.Н. см. Феофил, митро- 
полит 
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Пелешевский (псевд. 1.) В.Ф. 210,21 

Пеликан Н.Е. см. Ауэр Н.Е. 

Пеллико Сильвио 112 

Пеньковский Л.М. 500, 501 

Пере (Перье) К. 128, 143 

Передольская Александра — (мать 
В.В. Передольского) 691 

Передольская А. 688 

Передольские 691, 692, 694 

Передольский В. В. 687-696 

Передольский В.С. 688, 691 

Перельштейн К. 578 

Перитш, фон см. 
Прасковья, фон 

Перльрот (Перльрот-Саба; Рейгой С. У.) 
В. 345, 350, 354 

Перов Е.М. 649 

Перри Д.М. (Реггу О.М.) 532, 537, 541 

Перрюшо А. 342 

Персье Ш. 138 

Перье см. Пере К. 

Пестовский В.А. см. Пяст В.А. 

Петерс [Г] Б. 595 

Пети де Баронкур Е.А. см. Ону Е.А. 

Петивер Ж. 342 

Петников Г.Н. 558 

Петр Г Карагеоргиевич, сербский 
король 445, 446 

Петр 1, император 118, 119, 124, 128, 131, 
132, 142, 166-168, 170, 755 

Петр Николаевич, вел. кн. 279 

Петрарка Ф. 13 

Петров В.Н. 484 

Петров Е. (наст. имя и фам. Е. П. Катаев) 
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Петрова А.М. 371-373, 395, 407, 415, 
449, 450, 452, 453, 473 

Петров-Водкин К. С. 348, 362, 373 

Петровская (в замуж. Соколова) Н.И. 
93, 99 

Петровых М.С. 23 

Петрянов-Соколов И.В. 29 

Пешков А.М. см. Горький М. 

Пигаль Ж. Б. 146 

Пикар О. (Р1саг4 А.) 446 

Пикассо П. (Р1са$зо0) 335, 344, 345, 347, 
348, 353, 475, 476, 478, 480—484 

Пиксимовна см. Анна Епиксимовна 

Пикуль В.С. 284 

Пильняк (наст. фам. Вогау) Б.А. 558 

Пильский П.М. 73, 75 

Пиндар 122, 136, 385 

Пинзер 578 

Пиотровский А.И. 582 


Кампенхаузен 


Писемский А.Ф. 163 

Плантагенеты 135, 145 

Платон (Лёвшин) см. Гиляров-Плато- 
нов Н.П. 

Платон, древнегреческий философ 163, 
170 

Платон, митрополит (в миру Рождест- 
венский П.Ф.) 651, 657 

Платонов С.Ф. 828 

Платонова-Лозинская И. В. 379 

Плесовский Ф. В. 661, 662, 665, 685 

Плессен Л. 44,46 

Плессен, фон см. Кампенхаузен Марта 
София, фон 

Плетнев П.А. 106, 258 

Плеханов Г.В. (псевд. Максимов- 
Дружбинин А.С.) 831 

Плотников И.П. 665 

Плотников Н.С. 384 

Плумпе см. Мурнау Ф.В. 

Плутарх 163, 170 

ПоЭ. 51, 515, 516 

Победоносцев К.П. 171, 266, 283, 289, 
308 

Поварнина П.К. 791 

Поволоцкий Я.Е. 659 

Погодин А. Д. 286 

Погодин М.П. 107, 153, 155, 164, 168, 
257, 258, 294 

Погодина (урожд. Симон) С.И. 285, 286 

Погожев Е.Н. (псевд. Евг. Поселянин) 
302, 303, 313 

Подкопаева Ю.Н. 97 

Позняков (Поздняков) С. С. 98—10] 

Поклен Ж.Б. см. Мольер 

Покровский К. П. 94, 95, 98—10] 

Покровский Н. 66 

Полевой Н.А. 152, 167 

Поленов В. Д. 31 

Полетика М.И. 47 

Поливанов Л.И. 187, 188, 311 

Половцов А.А. 263 

Полонская (урожд. Мовшесон) Е.Г. 544, 
547-549, 552, 556 

Полонский Я.П. 168, 170, 253 

Полоцкий С.А. 553 

Поляков С.А. 20 

Померанцева Э.В. 663—665 

Попков П.С. 632 

Попов А.А. 665, 685 

Попов И.В. 303 

Попова В.А. 341, 345, 349 

Попова Л.С. 349 

Попырников В.А. 303 


Поселянин Евг. см. Погожев Е.Н. 

Посошков И.Т. 188 

Поспелов Г.Г. 333, 351, 424 

Поссарт Э. (Роззаг® 234, 236, 237 

Постоутенко К.Ю. 375 

Поступальский И.С. 6 

Потемкин П.П. 80-84, 364, 389 

Потоцкий С. 0. 47, 62, 63 

Прадье Ж.Ж. 138, 143 

Праотцев 337, 354 

Прасолова Г.А. см. Григоржевская Г.А. 

Премацци Л. 321 

Преображенский Е.А. 531 

Преображенский П.А., протоиерей 243 

Пресман Н. см. Фридман Н.3. 

Пресняков А.К. 831 

Прибылева Р. Л. см. Тютчева Р.Л. 

Приселков А.В. 289 

Приселкова (урожд. княжна Лиснев- 
ская) 288 

Пришвин М.М. 742 

Прозорова Н.А. 603, 636, 640, 838 

Прокопий Степанович см. Мошков П.С. 

Пропп В. Я. 664, 665 

Протасенко Т. 25 

Протченко В.И. 65 

Прохоров Г.М. 838 

Прудникова И.Е. 602 

Пуайе 5. 143 

Пунин Н.Н. 478 

Пуссен Н. 126, 142, 143 

Путилов Б.Н. 664 

Путилова Е.О. 56] 

Путиловский 634 

Пушкарев Н. Л. 218, 223 

Пушкин А.С. 71, 85, 86, 128, 143, 148, 
151, 153, 154, 164-166, 170, 174, 258, 
313, 325, 326, 342, 428, 507, 536, 585, 
586, 634, 681, 685, 696, 767, 822, 823, 
828, 834, 836, 839, 840 

Пыпин А.Н. 284 

Пышновская 3.С. 335, 353 

Пяст (наст. фам. Пестовский) В.А. 18, 
373, 375 


Рабенек (урожд. Бартельс, в 1-м браке 
Книппер) Э.(Е.)И. 440—442, 447, 448, 
451, 452, 456 

Рабле Ф. 514, 515 

Равель М. 410 

Рагодинников 337, 354 

Раджи Н.Б. 138 

Радищев А.Н. 107 

Радлов С.Э. 510, 582 
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Радлова А.Д. 11, 582 

Разин И.М. 565, 571, 572 

Разумов А. Я. 720 

Разумова А.П. 665 

Разумовский К.Ф. 56 

Рамзес П, фараон Древнего Египта 146 

Рансон П. 347 

Расин Ж. 129, 144 

Распутин В. Г. 742, 754, 844 

Растрелли Б.К. 132 

Ратник О. 29 

Раупах Р. 488 

Раухфус К.А. 326, 328 

Рафальский С.М. 823 

Рафаэль С. 125, 132, 139, 140 

Рахманинов С. В. 31, 649 

Рахманова Н.Л. 838 

Рахтанов И.А. 560, 566, 568 

Рачинский С.А. 297, 301, 303, 311 

Рашель (наст. имя и фам. Э.Р. Феликс) 
129, 144 

Рашильд (наст. имя Маргарита Валлет) 
409 

Ребиков В.И. 400, 401 

Редон О. (Рэдон, Кедоп) 346, 392, 393, 
445, 463 

Резвый В. 500 

Рейн Б. 578 

Рейн Е.Б. 765 

Рейно Ж. 170 

Рейсер С.А. 839 

Ремизов А.М. 73, 74, 76, 94, 97—101, 359, 
426, 427, 649, 840 

Ремизова Н.А. 840 

Ремизова-Довгелло С.П. 73, 840 

Ремизовы 73, 76 

Ренан Э. 315 

Ренуар О. 346 

Ренье А. 366, 374, 394, 396, 405, 409, 410, 
412, 413, 437-439, 441, 442, 513, 515, 
516 

Рео Л.(Кеаи) 443 

Репин И.Е. 254, 255, 352, 464-466 

Репнин Н.В. 48, 62 

Рерих Н.К. 362, 363, 367, 481, 646, 649, 
650, 658 

Рест Б. 566, 568, 571 

Риббентроп И. 38 

Рибейра Х. (Вега) 125, 139 

Ривера Д. 476, 481, 484 

Рильке Р.М. 512, 515, 516 

Римский-Корсаков Н.А. 326, 471 

Римский-Корсаков, помещик 259 

Ринальди А. 142 
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Рирберг Ф.И. 340 

Ритман, знакомый М. А. Кузмина 86, 90, 
91, 99, 100 

Ричард Г (Ричард Львиное Сердце), 
английский король 121, 135 

Ричард П, английский король 135 

Ричиотти В. (псевд.; наст. имя и фам. 
Л.О. Турутович) 555, 556 

Ришелье Э.О. 47, 62 

Ришелье, кардинал (КасВейемч) 125, 141 

Роберт Г (Великолепный) Дьявол, 
герцог 121, 134, 135 

Рогинский Л.К. 553 

Роговиков Н.С. 54, 57 

Роден О. 342,459 

Родзевич И.И. 188 

Родюкова М. В. 827, 830 

Рождественская К.В. см. 
лова К.В. 

Рождественская М. В. 33 

Рождественская Н.И. 665, 667, 676, 681 

Рождественский ВСс. А. 19, 502, 507, 516, 
544, 547, 551, 552, 556, 600 

Рождественский П.Ф. см. 
митрополит 

Роза Сальваторе 125, 140 

Розанов В.В. 172, 177, 298, 303, 304, З11, 
315, 692, 696, 818 

Розен фон, бар. 40 

Розенберг Л. С. см. Бакст Л.С. 

Розенталь Л.В. 23 

Розов В.С. 742 

Ролан, скульптор 143 

Роллон, герцог 134 

Романенко П.В. 602 

Романова Е. 25 

Романов-Рцы И.Ф. 174, 177, 178, 184, 
188, 198, 210, 248 

Ромм М.Д. 838--841 

Рославлева Н.Я. 549, 576 

Росов В.А. 649, 651, 652, 658 

Росс Р, 460 

Россетти Д.Г. 465 

Ростиславов А.А. 434, 466 

Ростова О.А. 5 

Ростопчин Ф. В. 130, 144 

Ротшильд 204 

Рошер В. Г. (КосВег) 404, 405 

Рубашкин А.И. 622, 623 

Рубенс П.П. (КиЪепз) 125, 139 

Рубинштейн А.Г. 268, 269 

Рубцов Н.М. 786 

Рудаков С.Б. 5, 7, 8, 12—14, 16, 18, 22 

Руденко Р.А. 739 


Конова- 


Платон, 


Рудинский Н. Д. 331 

Рудкевич Л.А. 806, 809, 814 
Руднева В. Д. см. Бутягина В.Д. 
Ружемон Э. (Ружмон; Копретоги Е.) 416 
Рузина В. В. 635 

Руис Х. 347 

Рукавишникова О.П. 95 

Румянцев Н. П. 48, 62 

Румянцев П.А. 43 

Руо Ж. 346 

Русаков В.М. 838 

Русакова Э.А. 580 

Руслов В.В. 96-101 

Русов Н.Н. 456 

Руссо А. (Воиз5еаи Н.) 335, 344, 346 
Руссо Ж.Ж. 127, 143 

Рушко М.И. см. Тютчева М.И. 
Рыбников П.Н. 665, 676 

Рыкова Н. Я. 549 

Рындина М. Э. см. Маковская М.Э. 
Рысс Е.С. 552, 558 

Рысс И. 578 

Рышков Виктор А. 840 

Рышков Владимир А. 840 

Рышкова (урожд. Тихобразова) 3.А. 840 
Рышкова К.В. 840 

Рышковы 840 

Рэдон см. Редон О. 

Рюд Ф. 138, 143 

Рютбеф 523 

Рябушинский М. П. 455 
Рябушинский Н.П. 78, 80, 88, 90-92 


С. 354 

Сабанеев Л.Л. 418 

Сабашниковы М. и С. 366, 399, 460 

Саблин В.М. 384 

Саблуков А.А. 52 

Савва, архиеп. (Тихомиров) 177 

Савельев Л. см. Липавский Л.С. 

Савин А. 32 

Савинцев М. 717, 718 

Савинцевы 717 

Савушкина Н.И. 663, 664 

Садовской Б.А. 501, 508, 509 

Садофьев И.И. 544, 552, 556 

Сажин В.Н. 543, 551, 560, 571, 589, 593 

Сали Ж.Ф. 132 

Салмина М.А. 27 

Салтыков П.С. 50 

Салтыков-Щедрин (наст. фам. Салты- 
ков, псевд. Н. Щедрин) М.Е. 190, 
278, 305 

Самарин Ю.Ф. 829 


Самбикина Е.В. 303 

Самойлова (урожд. Пален) Ю.П. 119 

Саморо Э. 175 

Санникова А.А. 646, 649 

Сапронов Г.К. 700, 705, 743 

Сапунов Н.Н. (Зарипоу М.М.) 87-89, 91, 
92, 340, 374, 453, 454, 457, 460, 463, 
465—468, 472, 473 

Сарабьянов Д.В. 348-350 

Сарьян М. С. 335, 374, 461-465, 467-469, 
477, 480 

Сафиева Г. 30 

Сахарова М.А. 662 

Сац И.А. 335 

Саянов В.М. 18, 22 

Светелкин В. 234 

Светлов (наст. фам. Шейнкман) М.А. 
636 

Свешникова А.Н. 97 

Святополк-Мирские 95 

Святополк-Мирский (Мирский) Д.П. 
93, 94, 97, 98, 100 

Северюхин Д.Я. 333, 335, 348-353, 355, 
361 

Сегень А.Ю. 764, 765 

Седельникова О.В. 105, 111-114, 120, 
132, 137 

Сезанн П. 335, 336, 344, 346, 347, 463, 
464 

Селезнев В.Н. 188 

Селезнева Е.М. 188 

Семевский М.И. 284, 285, 29] 

Семенкович В.Н. 292, 293 

Семенова (урожд. Бланк) А.П. 325 

Семенова (урожд. Чулкова) В.А. 325 

Семенова О.П. 316-322, 325, 327, 330 

Семенов-Гян-Шанский А. 1. 321, 324, 325 

Семенов-Тян-Шанский Валентин ПЦ. 
319, 321 

Семенов-Тян-Шанский Вениамин П. 
317, 319-322, 324, 326, 330, 331 

Семенов-Тян-Шанский Вячеслав П. 317, 
322, 324-331 

Семенов-Тян-Шанский Д.П. 320, 322, 
324, 325 

Семенов-Тян-Шанский И.П. 319, 321, 
330 

Семенов-Тян-Шанский М.А. 316, 32] 

Семенов-Гян-Шанский П.П. 316-331 


Семенова-Тян-Шанская Е.А. см. 
Заблоцкая-Десятовская Е.А. 
Семенова-Тян-Шанская Е.М. см. 


Заблоцкая-Десятовская Е.М. 
Семенова-Тян-Шанская Н.В. 317 
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Семенова-Тян-Шанская О.П. 316 

Семеновы-Тян-Шанские, семья 316, 317, 
325-327 

Семянников В.В. 349 

Сен-Виктор П. 366, 459, 460 

Сенека Л. 163, 170 

Сен-При Ж. 263 

Сенькина Т.И. 665, 676 

Сенявин А.А. 75 

Серафим, митрополит 655 

Сервандони Д.Н. 144 

Сервантес М. 164 

Сергеев М. 29 

Сергеев С. М. 304 

Сергиев И.И. см. Иоанн Кронштад- 
тский, свящ. 

Сергиевский П. см. Кристи И.И. 

Сергий, митрополит 657 

Сергий, преподобный 143 

Серебровская Е.П. 640, 644, 645 

Серебровская М.В. 641, 644, 645, 838 

Серебровская М.Н. 645 

Серебровский П.В. 642, 645 

Серебряков А.Э. 506 

Серебрякова 3.Е. 31 

Серебрянников А.Б. 565—571, 573—575 

Серов А.Н. 206 | 

Серов В.А. 348, 352 

Серсо Б.А. 138 

Сибирцева М. В. 594 

Сиверс Я.Е. 49, 52, 54—57, 59 

Сикорский И. И. 649, 659 

Силин В. В. 8 

Симеон Гордый, вел. кн. 153, 168 

Симина Г.Я. 665, 685, 686 

Симмонс Д. 811 

Симон С.И. см. Погодина С.И. 

Синельников И.М. 552, 556 

Синявский А.Д. (псевд. Абрам Терц) 
823 

Сипяткина В. Г. 596 

Сисмонд Ж. 163, 170 

Ситковецкая М. М. 82, 89 

Скаванчи П.В. 56, 59 

Скалдин А. Д. 497, 576 

Скальковский К.А. 277 

Скатов Н.Н. 2 

Скворцов Н. С. 243 

Сковронская М. С. 174, 205 

Скотт В. 141, 828 

Скрипиль М. 0. 838 

Скрипкин А.О. 269 

Скрябин А.Н. 369 

Славин Л.И. 811 
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Слепнев Н.В. 563 

Слепцова А.М. 618, 619, 621, 624, 625, 
627 

Слесарев С.И. 788 

Словацкий Ю. 399, 406, 416 

Слонимская Ю.Л. 476, 477 

Слонимский М.Л. 561 

Смирнов А.А. 340, 354, 355 

Смирнов В. В. 203 

Смирнов И. 66 

Смирнова О.Г. см. Чеховская О. Г. 

Смирновы 350 

Смитте М. 39 

Смиттен, семья 45 

Сно Е.Е. см. Нильвич Л. 

Соболев А.Л. 630 

Соболевский В.М. 188 

Сойкин П.П. 691, 696 

Соколов 575 

Соколов И.Н. 66 

Соколов М.И. 66 

Соколов С.А. (Кречетов С., Гриф) 82, 
84—86, 88—92, 94, 395 

Соколов С.Н. 66 

Соколов Ф. В. 662 

Соколов Ю.М. 664 

Соколова Л.И. 68, 69 

Соколова Н.И. см. Петровская Н.И. 

Соколов-Микитов И.С. 65-70, 630 

Соколовы 67 

Соколовы Б.и Ю. 665, 667, 671, 672, 676, 
681, 682, 685, 686 

Солженицын А.И. 637-639, 720, 723, 
724, 727, 740 

Соллогуб В.А. 275 

Соллогуб Н.Б. 5 

Солнцев Р.Х. 763-765 

Соловьев А.А. см. Тверяк А. 

Соловьев Б.И. 556 

Соловьев В.С. 255, 257, 258, 264, 268, 
269, 289, 290, 295, 304, 307, 308, 390, 
513, 515, 524, 532, 817 

Соловьев К.К. 551 

Соловьев С.М. 153, 168 

Соловьева М.С. см. Безобразова М.С. 

Соловьева (псевд. АПерго) П.С. 840 

Сологуб Федор (наст. фам. Тетерни- 
ков Ф.К.; 59]ориб) 7, 11, 17, 72, 73, 
90, 92, 362, 363, 395, 412, 426, 427, 
473, 505, 516, 528—535, 541, 544, 552 

Соломон, царь 305 

Солоницын В.А. 137, 106, 132, 136-137, 
144 

Солоухин В.А. 741, 844 


Сомов К.А. 72, 73, 78, 79, 89-91, 95, 97, 
98, 100, 362 

Соров В:А. 675 

Сорокин Г.Э. 548, 552, 553, 556, 558 

Соскин Л.М. 15 

Софронов А.В. 604 

Софья, дочь Фридриха Ш 281 

Соханская Н.С. см. Кохановская Н.С. 

Спасович В. Д. 161, 170 

Сперанский М.М. 48, 62, 63 

Срезневский И.И. 160, 169 

Стадник Т. Д. см. Гребенщикова Т.Д. 

Сталин И.В. 38, 643, 723, 768 

Станиславский К.С. 450 

Стасов В.П. 142 

Стасюлевич М.М. 284, 29] 

Стеллецкий Д. 422 

Стенвикель Г. 133 

Стенвикель Г. Младший 133 

Стендаль (наст. имя А.М. Бейль) 107 

Стенник Ю.В. 834 

Степанов Е. 403 

Степанов Л. Г. 496, 507 

Степанов Я.С. 249 

Стерн Л. 107, 512, 515 

Стефан, свящ. (в миру С.Я. Красовиц- 
кий) 823 

Столыпин Д.А. 287 

Стратановский С.Г. 805 

Страхов Н.Н. 105, 269, 295, 303, 311, 315 

Строганов А.С. 288 

Строганов Г.А. 168 

Строганов П.А. 48, 62 

Строганов П.П. 614 

Строганов П.С. 280 

Строганов С.А. 287 

Строгановы 287 

Струве В. Я. 755 

Струве П.Б. 472—474 

Струйская Е.Е. см. Татаринова Е.Е. 

Струйский Е. Я. 827 

Субботин Е. 349 

Суворин А.С. 198, 211, 243, 274, 290, 
291, 293 

Суворова К.Н. 94 

Судейкин С. Ю. 75, 427 

Судейкина В.А. 377 

Судьбинин С. 422 

Сулержицкий Л.А. 450 

Сумбатов И. Г. 56, 59 

Сунберн А.Ч. (Зулиабигпе) 389, 391 

Суперфин Г.Г. 596 

Суриков В.И. 374, 478—484, 692, 696 

Сутин Х. 476 


Сутугина В.А. 22 

Суфло Ж.Ж. (Зои Вой 127, 141, 142 

Сухарев, помещик 259 

Сухов Г.Т. 659, 660 

Сухов Т.Г. 650 

Сухово-Кобылин А. В. 260 

Сысоева А.В. 531 

Сысоева М. Г. 622, 625, 627 

Сюарес А. (Зиаге5) 408—410, 468, 480 

Сюис 347 

Сюли М. (ЗиПу Маипесе) 125, 141 

Сюннерберг К.А. (псевд. К. Эрберг) 
366, 373, 839 


Таганцев Н.С. 170 

Таиров А. Я. 604, 605, 622 

Таланкин И. 705 

Тамамшев А.А. 87, 88, 95 

Тамамшева Н.А. 100 

Тарасенков А.К. 604 

Тарле Е. Ф. 690, 695 

Тарловский М.А. 500, 501 

Тарсанова И.Н. 746 

Тарханова Е.М. 61 

Тархов Н.А. 348, 434 

Тастевен Г.Э. 80-85, 87, 91, 95, 97-99 

Татаринов А.И. 827 

Татаринов А.Н. 827-830 

Татаринов И.П. 827, 829, 830 

Татаринов П.Р. 827 

Татаринов Р. 827 

Татаринова А.А. 827 

Татаринова А.И. см. Арапова А.И. 

Татаринова (урожд. Струйская) Е.Е. 
827 

Татаринова М.Е. 827 

Татаринова Н.А. см. Островская Н.А. 

Татаринова П.И. см. Максютова П.ЙИ. 

Татариновы 827-830 

Татищев С.С. 257, 258 

Тахо-Годи Е.А. 528, 529 

Тацит П.К. 109, 115, 163, 170 

Твардовский А.Т. 604, 636 

Твардовский И.Т. 75] 

Тверяк А. (наст. имя и фам. 
А.А. Соловьев) 558 

Творогов О. В. 33 

Тевфик-паша, египетский султан 181 

Тейяр де Шарден П. (Те|Вага 4е Свага1п 
Р.) 8 1 

Темчина Ф.А. 838 

Тендряков В.Ф. 844 

Тенирс (Теньер) 125, 140 

Тенирс Абрагам 140 
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Тенирс Давид Младший 140 

Тенирс Давид Старший 140 

Тенишева М.К. 321, 361 

Тепин Я.А. 481, 482, 485 

Теплых 658, 659 

Тепляков В. Г. 109 

Терентьев И. Г. 544, 545 

Терехов А. Г. 389 

Терк-Штерн (Терк; в замуж. Делоне, 
Делоне-Герк) С.Е. 341, 345, 349, 350, 
354 

Терц Абрам см. Синявский А.Д. 

Тессин Э.А. 828 

Тетерников Ф.К. см. Сологуб Федор 

Тизенгаузен О. Д. 582 

Тимашев А.Е. 161, 169 

Тименчик Р.Д. 362, 375, 383, 389, 496, 
497, 508, 516 

Тимирязев К.А. 538, 541 

Тимофеев А.Г. 71, 73, 75, 76, 79, 80, 
84—89, 91, 94-96, 98, 99, 101, 486 

Тимохович 341 

Тит Ливий 163, 170 

Титов 696 

Тихобразова 3. А. см. Рышкова 3. А. 

Тихобразовы 840 

Тихомиров Л.А. 304, 305. 

Тихомиров см. Савва, архиеп. 

Тихон, архиеп. (Белавин) 651 

Тихоненкова Т.В. 301 

Тихонов Н.С. 544, 547, 548, 551-553, 
556, 561, 598, 600, 601 

Тициан В. 125, 139 

Ткаченко А. 756, 757 

Тоддес Е.А. 5 

Токарев А. 1. 541 

Токарев Д.В. 460 

Токусаи см. Хокусай К. 

Толли де см. Кампенхаузен Леокадия, 
фон 

Толмачев В.М. 360, 373 

Толстая А.Л. 660 

Толстая (урожд. Берс) С.А. 313 

Толстой А. 353 

Толстой А. В. 334 

Толстой А.Д. 258 

Толстой А.К. 273, 274, 326 

Толстой А.Л. 312 

Толстой А.Н. 348, 355, 357, 369, 388, 389, 
394, 396, 403, 426, 427 

Толстой Д.А. 182 

Толстой И.Л. 649 

Толстой Л.Н. 173, 215, 253-255, 257, 259, 
269, 285—289, 292, 293, 295, 312, 313, 
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418, 419, 489, 507, 658, 754, 817, 842, 
843 

Толстой Н.А., свящ. 303, 313 

Толстой С.Л. 293 

Томсон Д. 389, 390 

Томсон М. 750 

Тон К.А. 152, 167, 229 

Торвальдсен А. (ТВогуа185еп) 118, 132, 
145 

Торнтон Д. 607, 614, 615 

Траверсе И.И. 48 

Тренев К.А. 612 

Тренин В. В. 573 

Трепалина М.И. 253 

Трепов Д. Ф. 832 

Трескин В.И. 227 

Трифон (в миру Туркестанов Б.П., кн.), 
митрополит 303, 310, 311 

Трифонова Т.К. 572 

Трофимов Андрей см. Трубников А.А. 

Троцкий Л. Д. 533 

Трубецкая М.Н. 312 

Трубецкие 258 = 

Трубецкой И. Д. 258 

Трубников А.А. (псевд. Андрей 
Трофимов) 84, 85, 393, 394, 407 

Труханова Н.В. 445, 446 

Тугендхольд Я.А. 443, 444, 446, 460— 
463, 466, 470, 471 

Тургенев Александр И. 827-830 

Тургенев Андрей И. 829 

Тургенев И.С. 30, 161, 163, 170, 173, 215, 
254—255, 262—263, 284, 638, 639, 841- 
843 

Тургенев Н.И. 828, 829 

Тургенев С.И. 829 

Тургенева А.А. 839 

Туркевич Л.И. см. Леонтий, митро- 
полит 

Туркестанов Б.П., кн. см. Трифон, 
митрополит 

Турнашон Г.Ф. см. Надар 

Турутович Л. О. см. Ричиотти В. 

Турчинский Л. М. 500 

Туфанов А.В. 547-554, 556, 560, 571, 
576, 577, 589—591, 593, 594, 598, 600, 
602 

Туфанова М.В. 547 

Тухачевский М.Н. 607 

Тушине Е. 649 

Тхоржевский С.С. 844 

Тынянов Ю.Н. 6, 7, 561, 630, 697, 698, 
822 

Тьерсо Ж. 5. 506, 508 


Тюлев Р. 791, 792 

Тюрин А. 383 

Тютчев А.С. 831 

Тютчев М.Н. 832 

Тютчев Н.И. 831 

Тютчев Н.Н. 833 

Тютчев Н.С. 831-833, 838 

Тютчев С.Н. (1820-1898) 831, 833 

Тютчев С.Н. (1886-1918) 831-833 

Тютчев С.С. 831, 833 

Тютчев Ф.И. 152, 169, 176, 291, 527, 598, 
818, 819, 821, 823, 824, 831, 838 

Тютчева (урожд. Мацкевич) А.А. 832 

Тютчева А.Н. см. Корниани А.Н. 

Тютчева В.Н. 832 

Тютчева (урожд. Рушко) М.И. 831, 833 

Тютчева М.Н. 832 

Тютчева Н.С. см. Корш Н.С. 

Тютчева (урожд. Гроссман; в 1-м браке 
Прибылева) Р.Л. 831, 833 

Тютчевы 833 


Уайльд О. 93, 450 

Уваров С. С. 106, 168 

Уде В. 350 

Уксквиль 54, 58 

Укше С.А. 500, 501 

Улановская Б. Ю. 805 

Ульянов А.И. 598, 602 

Ульянов В. И. см. Ленин В.И. 

Уманов Н.А. 299, 301, 306, 310 

Усов Д.С. 496-527 

Успенский Г.И. 188 

Устинов А. Б. 498, 543, 547, 549, 550, 552, 
553, 557, 558, 561, 572, 579, 593, 601 

Устинов Р. Ц. см. Виталий, иеромонах 

Устрялов Н. Г. 168 

Утешинский 591, 592 

Уткин И.П. 623 

Утченко С. 578 

Ухтомский А.А. 690, 691, 694, 695 

Ушков М.К. 413—415, 420, 467, 468 

Уэллс Г. (У\!е!$ Н.) 537, 541 


Фабр М. 445, 446 

Фавр, администратор 341 

Фадеев А.А. 591, 611, 612, 623 
Фаин см. Матвеев Гавриил Н. 
Файе Г.П. 445, 446 

Файзильберг И. А. см. Ильф И. 
Фалин А.Н. 610, 614—616, 634 
Фальк Р.Р. 31 

Фальцвейн, барон 27 

Фегезак 3. (З1ерйте4 у. УерезасКк) 41 


Федин К.А. 561, 612 

Федор, монах (Бартоломей) 313, 314 

Федоров А.В. 507, 517, 839 

Федоров Б.М. 64 

Федоров Н. 490 

Федорова И. В. 25 

Федорова Л.В. 665 

Федорова М. 305 

Федорович П.П. 194, 196, 229, 230 

Федотов Г.П. 497, 504, 506 

Федченков И.А. см. Вениамин, архиеп. 

Феликс Э.Р. см. Рашель 

Фелькель 284 

Феофил, митрополит (в миру Пашков- 
ский Ф.Н.) 651, 653—658 

Феофилактов Н. П. 81, 94, 95, 427 

Ферре М. 134 

Фет А.А. 168, 252, 253, 255-261, 263—267, 
269—284, 286-291, 293—295, 524, 844 

Фет М. П. см. Шеншина М.П. 

Фетисенко О.Л. 190, 295, 300, 301, 304, 
310, 313, 315 

Фибладзе С. см. Джибладзе С. 

Филаретова-Багрова М. В. 485 

Филипепи Алессандро см. Боттичелли 
Е. 

Филипп, митрополит Московский 
(в миру Колычев) 307 

Филиппов А.И. 86, 88—89, 91, 94 

Филиппов В. В. 661 

Филиппов Т.И. 182, 248, 297, 305 

Филлип П Август, король Франции 121, 
125, 135 

Филонов П.Н. 810, 811 

Финкельштейн Л.С. 13, 18 

Фитерман М. Я. 422, 428, 433 

Фиш Г.С. 552, 676 

Флейшман Л.С. 596 

Флексер А. Л. см. Волынский А.Л. 

Флобер Г. 138 

Флоке Ш.Т. 259, 260 

Фомин А. Г. 840 

Фонвизин А.В. 335 

Фонтен П. 138 

Фор П. (РогЕР.) 354, 355, 391 

Форзен Г. 757 

Форстер В.Э. 211, 214 

Форш О. Д. 843, 844 

Фоскарини А. см. Никколини Д.Б. 

Франц А. 46 

Франциск [, король Франции 121, 125, 
126, 134, 138, 142 

Франциск П, король Франции 142 

Фредерик У, король Дании 132 
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Фрезинский Б.Я. 533 

Фрейд 3. 821 

Фридман (Пресман) Н.3. 500, 501 

Фридрих Ш Прусский, германский 
император 281 

Фриез О.Э. (Епе? О.) 344-346 

Фролов А. 29 

Фроман М.А. 552, 553, 556—558 

Фудель О. (И.) И. (псевд. ММ) 299, 301- 
303, 305-31, 313, 314 


Х. 611 

Хазин Е. Я. 21 

Харджиев Н.И. 350, 839 

Хармс (наст. фам. Ювачев) Д.И. 543-— 
591, 593, 594, 596—602, 688 

Хеллман Б. (НеШтап В.) 486 

Хемницер И.И. 270, 289 

Херман Иоганн см. Кампхузен Йоханн 
(1641-1705) 

Хивинов 706 

Хильперик 142 

Хитрово (урожд. Бахметьева) С.П. 303 

Хлебников В. В. 547, 804, 822 

Хлодвиг [, (СВШо4\12), король франков 
126, 142 

Хлюстин 109 

Ходасевич В.Ф. 19, 430, 496, 532—534 

Хокусай К. (Токусаи) 355, 357 

Холопов Г.К. 601, 602 

Холчев И.Н. 74 

Холшевников В.Е. (Хо!$еушКоу У.Е.) 
834—836 

Холшевников Е. В. 837 

Холшевников К. В. 835, 837 

Холшевникова Елена В. 835, 837 

Холшевникова Елизавета В. см. 
Алесковская Елизавета В. 

Хоменко В. 729, 738 

Хомченко О.А. 70 

Хомяков А.С. 152, 168 

Хорошунов А. П. 709 

Хохлова Е. С. см. Гальперсон Е.С. 

Хохлова Н.А. 835 

Хренков Д. 604 

Христиан \У, король Дании 132 

Хрулева Р. П. 370, 371, 395 

Хрущов П.М. 305 

Хрущов-Сокольский Г.А. 173, 217 

Хямяляйнен Э. 487, 490 


Царнах Б.Н. 539, 541 
Царькова Т.С. 2, 497, 576, 720, 721, 834— 
837 
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Цветаева М.И. 22, 32, 33, 466, 471, 500, 
505, 633, 796 

Цветков С.В. 754, 758 

Цветова Н.С. 741, 771 

Цезарь Ю. 130, 136, 145 

Цейтлин Г. 665, 685 

Цертелев Д.Н. 288 

Цетлины 476 

Цилярчук И. 738 

Цимбал С.Л. 554, 555, 577 

Циммерманн 48 

Циммерманн К. 36 

Циолковский Х.С. (СлоКо\$Ку) 447 

Ционглинский Я. Ф. 352 

Цобель Б. (Схофе В.) 345, 351 

Цявловский М.А. 507 


Чаадаев П1.Я. 16, 149, 151, 507 

Чагин Г.В. 833 

Чайковский П.И. 357 

Чарская Л.А. 562 

Чарушин Е.И. 560 

Чеботаревская Ан. Н. 85, 86, 97-99, 
472—475, 530, 533, 534, 541 

Челлберг Ю. (КуеПегр ].) 486 

Челлини Б. 134 

Чепурковский Е. М. 840 

Червяков А.И. 397 

Черемисинова Л.И. 286, 293 

Черепанов И. П. 313 

Черепанова, жена И. Ц. Черепанова 313 

Черкасские 203 

Черкасский М.А. 201, 203 

Черкасский М.И. 746, 747 

Черномырдин В.С. 763 

Черный Б.К. 551 

Чернышева-Кругликова, графиня 285 

Чернышевский Н. Г. 167 

Чертков 285 

Черубина де Габриак (урожд. Дмитриева; 
псевд. Васильевой Е.И.) 370-372, 378, 
379, 389, 395, 399, 403, 407, 408, 496, 
501, 505, 507, 514, 515, 517 

Четков В.Г. 255 

Чехов А.П. 293, 377, 379, 622, 647, 750, 
751, 753, 754, 760, 763, 788 

Чехов М.А. 649 

Чеховская (в 1-м браке Костенко, во 2-м 
Смирнова) О. Г. 333, 340, 355, 357 

Чижов Е. 351 

Чистяков А.С. 549 

Чистяков В.Д. 649 

Чистяков П.А. 649 

Чичагов П.В. 48 


Чичерин 84 

Чичерин В.В. 248 

Чичерин Г. (Ю.) В. 71, 73-76, 80-86, 
88—90 

Чичерин Н.В. 74, 76, 81-83, 85, 88, 91, 
100 

Чичерина Н. Д. 89, 91, 99 

Чубайс А.Б. 751, 763 

Чуванов М.И. 503 

Чудаков А. 754 

Чудецкой П.И., протоиерей 248, 249 

Чудовский В.А. 3358, 375, 376, 380, 419- 
421, 454, 455, 457, 510 

Чуковская Л.К. 562 

Чуковский К.И. (наст. имя и фам. Н.В. 
Корнейчуков) 98, 367, 406, 415, 416, 
426, 427, 560, 561, 566, 572 

Чулков Г.И. 23, 72-76, 80-84, 87-89, 
93—95, 98, 408, 437 

Чулкова В.А. см. Семенова В.А. 

Чумандрин М. Ф. 565—570, 573, 576 

Чупринин С. 765 

Чурлионис (Чюрлёнис) М.К. 362 

Чуфрин Ф.П. 299, 303, 313 

Чухонцев О. Г. 742 


Шабельская В.Н. см. Шидловская В.Н. 

Шабо О. (Спафач4 А.) 344, 347 

Шаванн П. (СБауаппез Р.) 341 

Шадринов В. Ф. 707, 708, 712, 714—716 

Шаламов В.Т. 723 

Шаль В.Э. 163, 170 

Шальгрен Ф. 145 

Шаляпин Ф.И. 649 

Шамарин К. 831 

Шампень (Шампане) Ф. 126, 142 

Шангран 259—261, 275 

Шапир О.А. 173, 177, 206 

Шаповалов Г.Ф. 714-716 

Шапорин В. Я. 333 

Шапорин Ю.А. 332, 357 

Шапорина Е. Я. 333 

Шапорина (урожд. Яковлева, Ллако\ ей) 
Л.В. 332-357 

Шапорины 357 

Шапшал М. Ю. см. Бергнгоф М.Ю. 

Шарапов С. Ф. 171, 172, 176, 177, 304, 310 

Шарлемань Л.И. 46 

Шаскольская Л.П. см. Брюллова Л.П. 

Шатилов И.Н. 305 

Шатобриан Ф.Р. 114 

Шаховская 3. А (псевд. Жан Краузе) 648 

Шаховской Н.В. 175, 177, 178, 184, 190, 
204 


Шванебах А.Ф. 204 

Шванебах Ф. 204 

Шванебах Х.Ф. 204 

Шварсалон В.К. см. Иванова В.К. 

Шварц Е.Л. 560, 566, 569, 574 

Шварц Ел. А. 805 

Шведер Е.И. 647 

Швер А. В. 7, 8 

Шебалин В. 508 

Шевич И.Е. 305 

Шекспир В. (У.) (ЗВаКезреаге У.) 148, 
163, 164, 170, 218, 219, 450, 515, 517, 
541 

Шелаева А.А. 842, 844 

Шелгунов Н.В. 248 

Шемшурин А.А. 372 

Шенгели Г.А. 7 

Шених 259 

Шеншин Александр Никитич 261 

Шеншин Афанасий Неофитович 293 

Шеншин Афанасий Никитич 292 

Шеншин Н.Н. 260-261 

Шеншина Л.А. 261 

Шеншина (Фет, урожд. Боткина) М.П. 
253—255, 257, 259, 263-266, 268—273, 
276, 279-282, 284—288, 291-294 

Шеншина Н.А. 255, 261, 286 

Шеншина О. В. см. Галахова О.В. 

Шенье А.М. 15, 509, 510 

Шепелев В. 533 

Шервашидзе А.К. 442 

Шервуд Л. В. 428 

Шереметев А.В. 259 

Шереметев С. Д. 43 

Шерон Ж. (Свегоп С.) 81, 84, 87, 88, 90, 
91, 93, 94, 101, 383, 391, 838 

Шефнер В.С. 644, 645 

Шеффер М.А. 558 

Ши(е)ллинг фон Канштадт А. Ю. 57 

Шибаев В.А. 649 

Шидловская (урожд. Шабельская) В.Н. 
313 

Шидловский Б.В. 313 

Шиллер Ф. 164 

Шимкевич В.М. 693, 696 

Шимкевич К.А. 12 

Шимкин В.И. 660 

Широков М.А. 345, 348 

Шифф В.П. 664 

Шкапская М.М. 602 

Шкловский В.Б. 566 

Шлегель Ф. 163, 170 

Шлейн Н.П. 541 

Шлёцер А.Л. 48 


873 


Шмаков В. В. 80 

Шмаков Г. Г. 80, 87, 91, 94 

Шмерельсон Г.Б. 544, 553 

Шмидт С. О. 26 

Шмидт-Рейтер 350 

Шнейдер А.П. 317, 326-328, 330 

Шнейдер В.П. 316, 317, 326-328, 330 

Шнейдер, сестры 317, 328 

Шопенгауэр А. 270 

Шпажинский И. В. 249 

Шпленглер О. 808, 817, 818 

Шрайбер Я. Л. 603 

Шрёдер 51 

Штайн, фон, баронесса (Сидгип у. Зет 
ги М№ог4-ипа ОзЩепп) 40 

Штайнер Р. 517 

Штейнберг Г.М. 78, 79 

Штейнман 3. Я. 558, 569 

Штеккер А. 204 

Штемпель Н.Е. 8 

Штраус Д.Ф. 158, 169 

Штрупп Н.М. 320, 322 

Штрэльборн, фон см. Кампенхаузен 
Хелена Юлиане 

Штук Ф. 352 

Штэль фон Хольштайн см. Кампен- 
хаузен Нинетта 

Шубинский В.И. 602 

Шумилов Н. Д. 627 

Шумихин С.В. 7, 71-74, 77, 78, 80-82, 
85, 87—91, 93, 94, 96-98, 100, 102 

Шумов Н.И. 243 

Шумский М.А. 48, 62 

Шуплецова Е.К. 355, 357 


Щебальский П.К. 273, 274 

Щеглов Д.И. 314 

ЦЩеглов-Леонтьев (наст. фам. Леонтьев, 
псевд. Щеглов) И.Л. 296-300, 304- 
306, 313-315 

Щеголев П.Е. 10, 820, 832 

Щеголева (урожд. Богуславская) В.А. 
820 

Щедрин см. Салтыков-Щедрин М.Е. 

Щерба М.М. 497 

Щербаков Р.Л. 362 

ЦЩербатов С.А. 423 

Щербинский Д. см. Архиппов Е. Я. 

Щукин Илья, иеродиакон 653, 654 

Щукин С.И. 347 


Эберг Ю. 751, 755-757 
Эйдельман Н. Я. 699, 754 
Эйхенбаум Б.М. 22, 516 
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Эльзон М. Д. 838 

Элькишек А. 578 

Эльснер В. 509, 510 

Эльф см. Матвеев Гавриил Н. 

Эмбер 348 

Эпштейн (в замуж. Денисова) Ю.М. 174 

Эпштейн (Эбштейн; Ер\е1п) Е.И. 345, 
350, 351 

Эпштейн А. М. см. Гальперсон А.М. 

Эпштейн Б.М. 183, 192 

Эрберг К. см. Сюннерберг К.А. 

Эренбург И. Г. 17, 476, 508, 509, 516 

Эрлих В.И. 550, 552, 553, 556, 558 

Эрль В.И. 544, 555 

Эртель М.А. 381, 382, 385, 386, 390 

Эруар Ж. 143 

Эсхил 148, 164 

Эттингер П. Д. 445, 449 

Эфрон С. Я. 466, 471 

Эфрос Н.Е. 417, 418 


Ювачев Д.И. см. Хармс Д.И. 

Ювачев И. П. 594, 598, 600-602 

Ювачевы 599, 601 

Юве Ж.Ж. 137 

Юдин А. 310 

Юлиан Отступник, римский император 
121, 130, 136, 144 

Юновская Е. 578 

Юркун Ю.И. 582 

Юрьев С.А. 172 

Юшкевич С.С. 426 


Явленский А. Г. 335, 345, 350, 352 

Языков Н.М. 828 

Яковлев А.Н. 754, 755 

Яковлев В.А. 755 

Яковлев В. В. 337, 357 

Яковлева Е.М. 346 

Яковлева Л.В. см. Шапорина Л.В. 

Яковлева Л.И. см. Некрасова Л.И. 

Яковлева (псевд. Марианна Ямполь- 
ская) М.Н. 500, 501 

Якулов 335 

Ямпольская Марианна см. Яковлева М.Н. 

Ямпольский И.Г. 105, 136 

Ямщиков С. В. 29 

Яновский Г.К. 578 

Янчин Ф. В. 603 

Ярослав Мудрый, ростовский кн. 755 

Ярош К.Н. 268 

Яшин А.Я. 844 


АПерго см. Соловьева П.С. 


Агсм. Гальперсон А.М. 
Атзёпе А. 442 


ВаШу см. Бальи Ж.С. 

Ва|топ! см. Бальмонт К.Д. 
ВазсптаКо#Р М. 488, 489 
ВеЙащту Е. см. Бэллами Э. 
Вегрегез см. Бержере Ж. 
Вегпег №!Ко]а$ см. Бернер Н.Ф. 
ВасН Юга К. см. Блечфорд Р. 
В\оК А.А. см. Блок А.А. 
Вгадуе С. см. Брак Ж. 

Вга2га Зауогрпап 4е см. Брацца П. 
Вгуизоу У. Ла. см. Брюсов В.Я. 
Вгитште! С. см. Брёммель Д. 
Вга55е] см. Брюссель Р. 


Сафе! Е. см. Кабе Э. 

Са|\осоге5$1 см. Кальвокоресси М.Д. 

СатрапеПа Т. см. Кампанелла Т. 

Сатрепваизеп СпизюрЬ у. см. Кам- 
пенхаузен Кристоф (1780-1841), 
фон, бар. 

Сагеу см. Кэри Дж. 

СВабац4 А. см. Шабо О. 

СБауаппез Р. см. Шаванн П. 

СЪегоп (Ц. см. Шерон Ж. 

СШоа\\в см. Хлодвиг | 

СоКо\зКу см. Циолковский Х.С. 

Сацде Реггаи см. Клод П. 

Саид! см. Клодель П. 

Соггеррл1о А. см. Корреджио А. 

СтоБе] В. см. Цобель Б. 


Ресмеге{Р А. см. Дехтерев А.П. 
Реге! а [.. 442 

Оеп1$ М. см. Денни М. 

Решу, архиепископ 126 

Пегатп А. см. Дерен А. 

Попреп К. уап см. Ван Донген Кес (Кис) 
Огие! см. Друэ 

Руск уап см. Дейк А. 


Ерхет см. Эпштейн Е.И. 
Еирёше де Мопёо см. Евгения де Монтихо 


Рог Р. см. Фор П. 
Епе? О. см. Фриез О.Э. 


СЫ см. Гиль Р. 

Ошеца Р. см. Жирьё П.П. 

Соигтопе /. см. Гурмон Ж. 

ОтеБеп{соМКоРГ С.П. см. Гребенщи- 
ков Г.Д. 


Не!]тап В. см. Хеллман Б. 
Но|&е1п см. Гольштейн А.В. 


Т. М-те см. Мандельштам О.Э. 
]Лассаг4 7. РВ. см. Жаккар Ж.Ф. 
]ЛаКо\еЁ см. Шапорина Л. В. 
Теаппе 345, 35] 

]ЛегеМзоЁ см. Жеребцова А.М. 


КатрВизеп Н. см. Кампхузен Х. 

КатрВизеп Люрапп Негтапп см. 
Кампхузен Йоханн (1641-1705) 

Кар!9216 Н. 185 

Кагзау1па Т. (Карсавина Т.) 449 

КЮеПбегр ]. см. Челлберг Ю. 

КИпбегв см. Клинберг 3. Ф. 

Кигпип М.А. см. Кузмин М.А. 


Г`Езсо{ Р. см. Леско П. 

Га Егезпауе В. см. Ла Френе Роже 

Га]01$ Г.. см. Лалуа Л. 

ГатагсК Т.В. см. Ламарк Ж.Б. 

Гапр Е. см. Ланг Ф. 

Ге Еаисопшег Н. см. Ле Фоконье А. 

Ге1попеп М. 488, 489 

Гетегсег см. Лемерсье Ж. 

Гегоцх см. Леру П. 

[ГлПепргееп Маграгее см. Лилиенгрен М. 

[Пу |. 835 

Глпде Епс Гаг$зоп уоп 4ег см. Линде Э.Л., 
фон дер 

Гобз{ет О. 336 

Гое\м15 оЁ Мепаг ГЛ1!1, реб. у. см. Кампен- 
хаузен Лилли, фон, бар. 


Ма|т${а4 ..Е. см. Малмстад Дж. Э. 

Мапе Сетепипе см. Вольф Мари 
Клементина 

МагКкот У.Е. см. Марков В.Ф. 

Мац5зе Н. см. Матисс А. 

Мегб$+ 118, 132 

МегедиН см. Мередит Д. 

Мехтрег /. см. Метценже Ж. 

М15на! Е. см. Мистраль Ф. 

МопКе Е. см. Мерике Э. 

Могт$ У. см. Моррис У. 

МийШПо см. Мурильо Б.Э. 

Миагпаи Е. \/.см. Мурнау Ф.В. 


ММ см. Фудель О. (И.) И. 
МиуеГ У.Е. см. Нувель В.Ф. 


Огу-Колп см. Ори-Робен Б. 
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О7еп{ап{ А. см. Озенфан А. 


О7епЁап(-де- Кипбегр см. Клинберг 3.Ф. 


Рагпе! см. Парнелл Ч.С. 
Рейгой С. У. см. Перльрот В. 
Реггу О.М. см. Перри Д.М. 
Рсаг4 А. см. Пикар О. 
Р1саз50 см. Пикассо Ц. 
Роззаг см. Поссарт Э. 


О’шсерВега( см. Кишер Ж.Э. 


Ка поуи2 5.7. 90 

Ва ег 345, 352 

Веаи см. Рео Л. 

Ведоп см. Редон О. 
Вепоцуеаи см. Нувель В.Ф. 
Вега 4е см. Рибейра Х. 

Е свеНец см. Ришелье, кардинал 
ВКосрег см. Рошер В. Г. 
Воцретопи Е. см. Ружемон Э. 
Коц55еам Н. см. Руссо А. 
Вибеп$ см. Рубенс П.П. 


ЗашЕ ТБота$ Моге см. Мор Т. 
заш-Орап ГеЁеге 16 

а]а4т Н. 446 

ЗапсВей Р.332, 333 

зарипоу М. М. см. Сапунов Н.Н. 
оСВ А. М. см. Жеребцова А.М. 
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эпаКезреаге \/. см. Шекспир В. (У.) 

ъи Трота$ Моге см. Мор Т. 

5010о2и6 см. Сологуб Федор 

ЗоиЕЯо: см. Суфло Ж.Ж. 

5еш 7 Мог4-ипа Озфент Слагип у. см. 
Штайн, фон, баронесса 

ЗнаеБогп Н@епе лапе см. Кампенхау- 
зен Хелена Юлиане 

эноы Кай Напз$ 16 

эцаге$ см. Сюарес А. 

зиПу Маипесе см. Сюли М. 

эулибигипе см. Сунберн А.Ч. 


ТеЙваг4 4е Сваг4шт Р. см. Тейяр де 
Шарден П. 

ТреШег М. 86 

ТВогуа145еп см. Торвальдсен А. 


Уерезаск Злерйле4 у. см. Фегезак 3. 
У!ег$ см. Вилье де Лиль-Адан Ф.О. 
У1ойег Н. 50 

Угооп В. 516 


\е1]$ Н.см Уэллс Г. 
\/ПВе]т | см. Вильгельм | 


Хо|5еупКоу У.Е. см. Холшевников В.Е. 


Гаггара см. Заррага А. 
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